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DEVELOPMENTS IN THE PROORESS OF THE ETHIOPIAN MANUSCRIPT 
MICROFIIM LIBRARY SINCE THE PREPARATION OF VOlilME IV 

Volume IV was completed in May, 1979. Since that date several significant 
events should be recorded. After years of faithful service as Director of 
EMML, Dr. Sergew Hable Selassie resigned in order to teach at the University 
of Heidelberg. He was succeeded by Ato Tedla Tebeje, who has ably adminis­
tered the project since the summer of 1979. 

The number of manuscripts microfilmed has increased from 6951 to about 7600. 
However, communications between Ethiopia and the United States have been 
difficult, and numerous microfilms have not yet arrived at Collegeville. 
As of this writing, the highest project number to be received at College­
ville is 7338. Furthermore, one-third of the project numbers between 6951 
and 7338 were included in a shipment that never arrived in the United States. 
Fortunately, half of the missing shipment was later recovered by EMML and 
has been r eshipped to the United States. None of the project numbers beyond 
7338 appears to have been shipped as yet. 

The microfilms that have arrived safely in Collegeville include numerous 
acquisitions of great value. Most of these come from Lasta, especially from 
Lalibala and ~amaddu, and others are from ~arr Sellase in Shoa. Over thirty 
of the manuscripts microfilmed are of the fifteenth century or earlier. 
These include manuscripts of Ezra, Job, Daniel, the life of Abba Esderos, 
two large collections of lives of saints and martyrs, two collections of 
homilies of the Fathers, one for Lent and the other for the whole year, the 
Maeepafa berhan, MaieQafa mesyir, Maeepafa mesyira samBy wa-medr, Nagara 
Maryam, Qalemenyos, Zena abaw and an horologium that differs notably from 
the Coptic horologium and the horologium in common use today. Sixteenth 
century copies of the Apocalypse of Baruch and the lives of Abba Bartalomewos 
and Abba Yo~annes of ~amaddu also deserve mention. 

The generous grants of the National Endowment for the Humanities were termi­
nated on August 31, 1979. However, permission to use up the unexpended 
portion of the grant has been most graciously given. This will make possible 
a continuation of the work of cataloguing and, to the extent that circum­
stances permit, of microfilming as well. The work of cataloguing has also 
been supported by a large grant from the United Presbyterian Church in the 
United States of America. The salaries of the staff and the office expenses 
of EMML in Ethiopia, on the other hand, are being met by the Ethiopian 
Ministry of Culture and Sport, as has been the case since January, 1977. 
Previous plans called for the microfilming of important manuscript collect­
ions in the regions of Lake Zway, Lake Tana and Gondar. Hopefully, a 
beginning of this important phase of the project will be reported in Volume 
VI. 

We would like to take this opportunity to express publicly our gratitude 
to the National Endowment for the Humanities, not only for the generous 
grants of funds that have been the principal financial support of the 
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project since its inception, but a~so for the person~ encouragement and 
support that we have constant~y received from the staff of NEH, especia~y 
from Drs. Margaret Chi~d and Jeffrey Fie~d of the Research Resources Program 
Division of NER. We hope that the EMML co~ection and the benefits that 
wi~~ be reaped from it by scho~ars wi~ be an enduring monument to their 
generosity. 

Co~~egevi~le, 24 October, ~980 
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Wa~ter Rarre~son 
Ju~ian G. P~ante 



INTRODUCTION 

The new approach adopted in the production of this volume will, I trust, 
be as satisfactory to its users as it has been to us who have prepared it. 
The work on the fourth volume and the reviews of scholars of the preceding 
ones had suggested to us that the time and experience of Dr. Macomber and 
myself would be better exploited if we divided among ourselves the micro­
films to be described in this and subsequent volumes. 

The broad criteria for the division of the manuscripts are simple. It will 
be my responsibility to describe all texts that are unique or that are rare 
in libraries accessible to scholars, including manuscripts of all ages and 
languages, whether published or not. All manuscripts that are considered 
old by Ethiopian standards will constitute an additional part of my assign­
ment. I shall also be paying attention to miracle collections, even though 
most, especially those of the Blessed Virgin, cannot be considered rare. 
In this volume, only two collections of the Miracles of Mary, EMML 1606 and 
1692, are catalogued in detail; the first fulfills the need for the cata­
loguing of at least one collection in this volume; the second is the micro­
film of an older manuscript . It would be risky, however, to consider any 
collection of miracles as known merely from its title. I have found it 
necessary, therefore, to skim through each collection to decide whether 
I should describe in detail at least some of its miracles. The miracles 
of Mary in connection with her pact for Ethiopia, EMML 1874, ff . 148b-151b, 
which show variations from the text edited by Conti Rossini, is one example . 
The division of the manuscripts has been facilitated by Dr . Macomber's review 
of the microfilms on their first arrival at HMML. There were only a very 
few cases in which I needed to go beyond his information about a particular 
manuscript to be able to decide whether he or I should take responsibility 
for its description. 

The remaining microfilms have been described by Dr . Macomber in a more 
summary fashion than was used even for the first three volumes of the 
Catalogue. This has been done with a view to speeding up the work of 
cataloguing and reducing its costs. Accordingly, the information contained 
in his descriptions is limited to the identity and location of the owning 
library, a list of the principal contents with the pages on which each i tem 
begins and ends, a list of the varia, identified in a generic manner, with 
their location, a list of the miniatures with their identification and loca­
tion, a specification of the defects in the photography that make use of 
the microfilm more difficult and the date of copying, precise or estimated . 
Normally only one title is given to each work and is intended to be the one 
more easily recognizabie by English-speaking Ethiopists, whether it be the 
Ethiopian title or its English equivalent . References to editions and 
catalogue descriptions of texts are not indicated except when they are 
necessary for precise identification, especially in the case of "images" 
[malke'atj. Varia that seem to be of special interest are described in 
greater detai~he codicological data concerning the size of the codex, 
the number of folia, lines and columns per page and so on are omitted, and 
this is also true about information concerning copyists and former owners. 
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Most of the indices that conclude this volume are the work of Dr. Macomber. 
In the case of the General Index, however, each of us has indexed the project 
numbers that he has described. Subsequently, Dr. Macomber has standardized 
spellings when necessary and has combined our separate efforts into a single 
index. 

The biggest block of manuscripts that I have catalogued in this volume come 
from the Monastery of Dabra ~ayq Estifiinos, Ambassal, Wallo. Contrary to 
what I thought, neither 'Arab FaqIh, the author of the FutU£ al-aabasah, 
nor the anonymous author of the short history of Ethiopia edited by Basset, 
"Etudes sur l'histoire d'Ethiopie," JA (1.881), list ~ayq Estifiinos among the 
religious centres burned down by the:forces of Grann, which devastated the 
country in the sixteenth century. According to llihab ad-DIn 'Arab FaqIh, 
it may be remembered, the monastery escaped destruction by fire because of 
an agreement made between the monks and the invaders, that the monks would 
offer no resistance to the Arabs whenever they would come with three of 
their bigger boats, (J» \..0) t , to seize the gold, silver and silk possess­
ions of the monastery. Presumably, the Arabs were not interested in 
Christian literature. This raises the hope of discovering many rare texts. 
However, the property of the monastery has been the prey of other plunderers, 
as the story of EMML 1768, edited in the Proceedings of the Fifth International 
Conference of Ethiopian Studies, Chicago, 1978, pp. 379-381, indicates; 
see also EMML 1930, varia (3). The Miracles of Abuna Iyyasus Mo'a in EMML 
1940-1(2) (which were not available to S. Kur when he edited the gadl of 
the saint) and other sources show that Dabra aayq was located in a terri-
tory hostile to Christian monks. It is also uncertain what percentage of 
the manuscripts of the monastery has been microfilmed. Nevertheless, the 
microfilms from Dabra aayq constitute the best part of the entire EMML 
collection thus far. 

To mention here all the ~portant manuscripts described in this volume would. 
extend this introduction beyond suitable limits. In any case, Dr. Macomber 
made use of the draft of my descriptions in preparing his paper, "The 
Present Status of the Ethiopian Manuscript Microfilm Library," which he 
read at the Sixth International Conference of Ethiopian Studies, Tel-Aviv, 
1980. Nonetheless, special attention should be given to the hagiographical 
texts, some of which could be autograph copies of the original translations. 
Dabra ~ayq was a center of literary activity, presumably from the time of 
its foundation to the devastation of the country by Grann. As for indi­
genous saints, the Gadla Abba Giyorgis, EMML 1838, will be of special 
interest. The place of Abba Giyorgis Saglawi, or za-Gasecca, as the 
greatest of Ethiopian scholars, becomes clearer through his gadl, which 
seems to have been composed from reliable sources. Some of the works of 
the saint listed in this gadl, tjJ. 'rJto: '1~1f'i4"'+!. q{)*(h6,·.-(I~'17 ,etc., 
can now be identified, an indication that we can hope to discover others 
in the list. According to EMML 1834(8), which is one of the oldest of the 
different recensions of the Gadla Takla Haymiinot, St. Takla Hiiymiinot's 
call to the spiritual life came long after his parents and then his wife 
had died. Four homiliaries, El+iL 1763, 1956, 1.835 and 1.841, may have signi­
ficant contributions to make to Ethiopian stUdies. Even though a great 
part of the contents of EMML 1763 is also found in Br. Libr. Or. MS. 8192 
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(Strelcyn [B.L.], no. 56), still, as my investigation into the homily of 
Luleyanos, Bishop ofAxum, has shown, EMML 1763 is a better text than 
Or. 8192. EMML 1835 and 1841, the one being a copy of the other, belong 
to the corpus of writings of the court of ~e Zar'a Ya'eqob (1434-1468). 
Two other dersanat preserved in recent copies, the Dersana §ellase in 
EMML 1882 and the Dersana Ura'el in EMML 1942 (not the one edited by 
Caquot), are not new to the EMML collection, yet I have found no study of 
them, despite the fact that they both offer new material for the history 
of Ethiopia. The author of EMML 1942 was undouhtedly overzealous in his 
patriotism, but some of his statements can be verified, despite his mis­
interpretations, in other sources. Coming to modern times, the writings 
of Alaqa Kidana Wald Kefle (died 1936, E.C.) on the adoptionist theology 
of the ~agga school, to which he obviously adhered, is an invaluable piece 
of literature, informative and extremely enjoyable. 

Dr. Macomber's share in shaping the outcome of my work goes much further 
than facilitating the selection of the microfilms that I have catalogued. 
The users of this volume will be grateful to him, as I am, for brushing up 
my English. The arrangement that we have made is that each should counter­
check the other's descriptions against the microfilms whenever he considers 
it necessary, and this has eliminated many obvious errors. As our working 
desks are close to each other, we always have the opportunity to ask the 
other to take a look into our microfilm reader when we need a quick solu­
tion to problems we encounter. The microfilms that I have catalogued are 
listed separately only for the purpose of taking responsibility for any 
mistakes that may occur in my descriptions of them. I would also like to 
express my sincere gratitude to Professors Ullendorff and Strelcyn for 
their continued interest and solicitude for the progress of the work. 
Throughout my work I have constantly felt their presence. The decision of 
Professors Harrelson and Plante to accept our new approach has not only 
resulted in our making better use of our time for the benefit of the project, 
but it has also made my work very enjoyable, as they intended. I would 
finally like to express my appreciation of the HMML administrative staff, 
which has been so eager to see that the work of cataloguing move forward 
without the slightest hindrance, and of Sister Romaine Theisen, O.S.B., 
who pleasantly surprised me by remarking that she enjoyed the challenge of 
typing this volume! In view of the care and pride she takes in producing 
a clean and errorless copy, one should presume that most of any typographi­
cal mistakes that may occur in this volume go back to the draft from which 
she made the final copy. 

October, 1980 Getatchew Haile 



PROJECT NUMBERS DESCRIBED BY GETATCHEW HAILE 

1504; 1512-1515; 1521; 1523; 1527; 1529; 1533; 1535; 1536; 1539; 1540; 
1542-1544; 1548; 1552; 1555-1562; 1569; 1584; 1599; 1601; 1606; 1610; 
1614; 1616; 1636; 1637; 1648; 1667; 1669; 1674; 1677; 1692; 1693; 1699; 
1708; 1710; 1735; 1736 (ff. 146b-161b); 1758; 1760; 1762; 1763; 1765-1768; 
1774; 1779; 1809; 1810; 1814; 1823; 1824; 1825 (varia); 1826; 1827; 1831-
1844; 1847 ; 1849; 1851; 1860; 1867; 1874 (miracles); 1876; 1878; 1882; 
1894; 1924; 1929; 1930; 1933-1935; 1937; 1939-1946; 1952; 1956; 1960. 

PROJECT NUMBERS DESCRIBED BY WILLIAM F. MACOMBER 

1501-1503; 1505-1511; 1516-1520; 1522; 1524-1526; 1528; 1530-1532; 1534; 

1537; 1538; 1541; 1545-1547; 1549-1551; 1553; 1554; 1563-1568; 1570-1583; 
1585-1598; 1600; 1602-1605; 1607-1609; 1611-1613; 1615; 1617-1635; 1638-
1647; 1649-1666; 1668 ; 1670-1673; 1675; 1676; 1678-1691; 1694-1698; 1700-
1707; 1709; 1711-1734; 1736 (except ff. 146b-161b); 1737-1757; 1759; 1761; 
1764; 1769-1773; 1775-1778; 1780-1808; 1811-1813; 1815-1822; 1825 (except 
the varia); 1828-1830; 1845; 1846; 1848; 1850; 1852-1859; 1861-1866; 
1868-1873; 1874; 1875; 1877; 1879-1881; 1883-1893; 1895-1923; 1925-1928; 
1931; 1932; 1936; 1947-1951; 1953-1955; 1957-1959; 1961-2000. 
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ABBREVIATIONS 

Cerulli (II libro) ~ Enrico Cerulli, Q libro etiopico del miracoli di ~ 
e le sue fonti nelle letterature del Medio Evo latino, R. Universita 
di:Roma,studi orientali pubblicat~ cura della Scuola Orientale, 
Volume I, Rome 1943. 

Chaine (D'Abbadie) ~ Marius Chaine, Catalogue des manuscrits ethiopiens de 
la collection Antoine D'Abbadie, (Bibliotheque Nationale), Paris 
11912) . 

Chatne (Repertoire) ~ M. Chaine, "Repertoire des salam et malke'e contenus 
dans les manuscrits ethiopiens des bibliotheques d'Europe," Revue de 
l'Orient Chretien, 2e serie, 8/18 (1913), pp. 183-203 and 337-357.--

Conti Rossini (Manoscritti) ~ C. Conti Rossini, "Manoscritti ed opere 
abissine in Europa," Rendiconti della Reale Accademia dei Lincei. 
Classe di scienze morali, storic~fiIOiOgiche, serie<5, 8(1899), 
pp. 6Ob-b37. -

Dillmann (B.M.) ~ August Dillmann, Catalogus codicum manuscriptorum 
orientalium qui in Museo Britannico asservantur. Pars III: codices 
aethiopicos amplect~London (1847). 

Dillmann (Chrestomathia) ~ A. Dillmann, Chrestomathia aethiopica, Leipzig 
1866 (Reprint Darmstadt 1967). 

Dillmann (Oxford) ~ A. Dillmann, Catalogus codicum manuscriptorum 
Bibliothecae Bodleianae, Oxoniensis. Pars VII: codices aethiopici, 
Oxford (1848). 

EMML 1-300 ~ W. Macomber, ~ Catalogue of Ethiopian Manuscripts Microfilmed 
for the Ethiopian Manuscript Microfilm Library, Addis Ababa, and for 
~ Monastic Manuscript Microfilm Library, Collegeville, Vol . I, 
Collegeville 1975. 

EMML 301-700 ~ Volume II of the preceding, by W. Macomber, Collegeville 
1976. 

EMML 701-1100 ~ Volume III, of the preceding, by W. Macomber, Collegeville 
1978. 

EMML 1101-1500 ~ Volume IV of the preceding, by Getatchew Haile, College­
ville 1979. 

Grebaut (Griaul e) I ~ Sylvain Grebaut, Catalogue des Manuscrits Ethiopiens 
de la Collection Griaule, part one, sections I-VI, Universite de 
Paris, Travaux et Memoires de l'Institut d'Ethnologie - XXIX, Paris 
1938. 

Hammerschmidt (Tanasee 1:) ~ Ernst Hammerschmidt, Athiopische Hands chr if ten 
~ 'tanasee 1: Reisebericht und Beschreibung der Handschriften in ~ 
Kloster des heiligen Gabriel auf der Insel Kebran, Wolfgang Voigt 
(ed.), Verzeichnis der orientalischen Handschriften in Deutschland, 
Vol. XX, 1, Wiesbaden 1973. 

Strelcyn (Accademia) ~ Stephan Strelcyn, Catalogue des manuscrits ethiopiens 
de l'Accademia Nazionale dei Lincei: Fonds Conti Rossini et fonds 
Gaetani 2~5' 375, 376, 37~378, Accademia NazIOnale dei Linc~ 
Rome (197 • - - - -

Str elcyn (B.L.) ~ S. Strelcyn, Catalogue of Ethiopian Manuscr7Ets in ~ 
British Library Acquired since the Year 1877, Oxford (19 ). 
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Taddesse Tamrat "The Abbots" = Taddesse Tamrat, "The Abbots of Daorll.-Hayq, 
1248-1535," Journal of Ethiopian Studies, Vol. 8/1 (1970), pp. 87-ll7. 

Ullendorff (Bodle ian) = Edward Ullendor1'1', Catalogt ~ ~ Ethiopic 
Manuscripts in the Bodleian Librin' Vol. II Catalogi codd. mss. 
Bibliothecae Bodleianae. Pars VII OXford (1951). 

Ullendorff (Windsor) = E. Ullendor1'f, "The Ethiopic Manuscripts in the Royal 
Library, Windsor Castle," Rassegna di studi etiopici 12 (1953), pp. 71-
79· 

Velat (1966) = Bernard Velat, '~tudes sur le Me'er81', commun de l'office 
divin ethiopien," (ed.) F. Gratfin, Patrologia Orientalis t. XXXIII 
(1966). 

Wright (B.M.) = William Wright, Catalogue of the Ethiopic Manuscri)ts in 
the British Museum Acquired Since ~ Year 1.847, London (1877 • 

Zotenberg (B.N.) = H. Zotenberg, CatalOgue des manuscrits ethiopiens (gheez 
et amharique) ~ la Bibl1ot~que Nationale, Paris (1877). 

CSCO = Corpus Scriptorum Christianorum Orientalium 

Eg" = Egzi 'abper 

In K"= Iyyasus Krestos 

JA = Journal Asiatique 

JSS = Journal of Semitic Studies 
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EMML Pr. No. l50l 
Institute of Ethiopian Studies, University of Addis Ababa 

l) Ff. 3a-42a: Nagar ~ arde't (commonly known as Arde't). 
19th cent. 

EMML Pr. No. l502 
Institute of Ethiopian Studies, University of Addis Ababa 

Magic prayer for the favor of rulers. 
Magic prescriptions. 

Early 

l) 
2) 
3) 

Ff. 
Ff. 
Ff. 

2a-l2b: 
l2a-l4a: 
l4b-26a: Image of Satan [Malke'a Satna'el]. 20th cent. 

EMML Pr. No. l503 
Institute of Ethiopian Studies, University of Addis Ababa, MS. 426 

l) pp. lll-200: Volume III 9f a collection of Ge'ez q,ene compiled by 
Belattengeta Heruy Walda Sellase (published under the title Ma§~afa q,ene, 
Addis Ababa, 19lB E.C.) and translated into Amharic by Alaqa Yekunno 
Amlak; it contains poems nos. l55-266, with rhyming syllables from me 
to ra. 1956 E.C. (= 1963/4 A.D.). 
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EMML Pr. No. 1504 

Institute of Ethiopian Studies, Addis Ababa, MS. 423 

Photocopy, 33 x 20 cm., 144 + 2 ff. (numbered 85-228, all on recto), 2 cols., 
30 (rarely 29) lines, 20th c. 

MODERN HISTORY OF ETHIOpIA 

Ff. 85-228: Modern History of Ethiopia by Blatten Geta Heruy Walda Sellase, 
incomplete. 
Copied by a Tegrenna speaker. 
Wanting: Heruy, pp. 1-2 (col. 1, line 35); 5 (col. 1, line 13) - 47 (col. 1, 
line 17); 53 (col. 1, line 30) - 60 (inclusive); and 111 (col. 1, line 39) -
end. 

(1) Ff. 87-88, 85-86 and 89-90: On the history of the Queen of 
Sheba, with a chronology of 73 kings of Ethiopia starting with 
the Queen. 

(2) F. 90: The beginning of chapter 2: from Bazen to Delna'ad. 
(3) F. 91: The end of chapter 7: Negus Menelik's campaign to 

Goggam. 
(4) Ff. 91-98: Chapter 17: The rEvolt of Bafana, the Queen consort 

of Menelik. 
The collaborators were Masasa Sayfu of Shoa and Imam Mohammad 
Ali of Wallo. 

(5) Ff. 98-103: Chapter 18: The coming of Negusa Nagast Yopannes 
to Shoa. 

(6) Ff. 103-105: Chapter 19: On the National Synod of Boru Meda 
in Wallo in 1870 E.C., on the number (2 or 3) of the births of 
Christ. 
The end of the history of the visit of Iyyasu the Great (1682-
1706) to Shoa (Heruy, p. 17, col. 1, line 3, to col. 2, line 7) 
is inserted between this and the next chapter (ff. 105-107). 

(7) Ff. 107-109: Chapter 20: Marriage of Prince Ar'~a of Tegre 
and Princess Zawditu of Shoa. 

(8) Ff. 109-111: Chapter 21: Marriage of Tayetu to Menelik. 
(9) Ff. 111-119: Chapter 22: How the friendship between Italy and 

Menelik started. 
Included is the treaty (with eighteen articles) signed by Menelik 
of Shoa and Antonelli of Italy. 

(10) Ff. 119-122: Chapter 23: The battle between Yopannes and the 
Egyptians. 

(11) Ff. 122-126: Chapter 24: Trouble [hukatl between Yopannes and 
the Moslem population. 
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(12) 

(13 ) 

(14 ) 

(15 ) 
(16) 

(17) 

(18 ) 

(19) 

(20) 

(21) 

(22) 

EMML Pr. No. 1504, cont. 

Ff. 126-130: Chapter 25: The coming of Yopannes and Menelik 
to Wallo in 1877 E.C., to meet the Anglo-Egyptian delegation 
led by Rear Admiral Sir William (Hewett), with whan the Emperor 
signed two treaties. 
Copies of the treaties are included. 
Ff. 130-132: Chapter 26: The meeting between Yopannes and 
Menelik in Wallo. 
Ff. 132-134: Chapter 27: The quarrel [~abl between Yopannes 
and the Italians over Massawa [Me~ewwal. 
Included is a copy of the letter of Menelik to the French 
consul in Massawa, (E. de Sarzec). 
Ff. 134-137: Chapter 28: Menelik's campaign to Harar. 
Ff. 137-138: Chapter 29: Victory of Ras Alula over the 
Italians in Saha~i in ~err 1879 E.C. 
Ff. 139-145: Chapter 30 : The coming of (Sir Gerald H.) Portal 
to Emperor Yopannes as British envoy . 
Included are copies of a letter from Queen Victoria to Emperor 
Yopannes, which was brought by the envoy; a long memorandum of 
the envoy on his position concerning the Ethio-Italian conflict; 
and a letter of Ras Alula to the envoy requesting the extra­
dition of the sifta, "rebel," called Dabbab. 
Ff. 145-147: Chapter 31 : The coming of Menelik to Wallo with 
Yopannes' consent. 
Ff. 147-149: Chapter 32 : Yopannes goes to Saha~i to fight the 
Italians on Maggabit 25th 1880 E.C., and comes back after a 
laying siege for a month to the enemy's camp, but without giving 
battle. 
Ff. 149 153: Chapter 33 : Menelik goes back to Shoa from Wallo 
via Gondar and Goggam to be on the lookout for an eventual return 
of the Dervish forces. 
Ff. 153-155: Chapter 34 : Yopannes moves to fight the Dervishes, 
Goggam and Shoa. He devastated only Goggam, as Negus Takla 
Haymanot was unable to defend his land, especially after his 
defeat by the Dervishes. However, the Emperor was unable to 
attack Mutar Amba, where Takla Haymanot had camped. 
Ff. 155-163: Chapter 35: On Yopannes' disappointment with 
Menelik. 
Expressed to Ras Darge in letters written in Damot, Hediir 18, 
1886 E.C. and Tagsas 26, 1881 E.C. The scapegoat in the first 
letter was the wicked counselor, Masasa Warqe from Bagemder, 
"who, after having studied all the languages of the world, is 
now diligent in learning the language of Satan." Included are 
the letters of reply of Menelik and Ras Diirge. After receiving 
the reproaches of the Emperor and responding very politely to 
letters never addressed to him, Menelik saw it politically 
imperative that he strike back in language that would either 
silence Yopannes or put him on the defensive. I can only suppose 
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that Zawde Gabre-Sellassie, Yohannes IV of Ethiopia, Oxford 
1975, pp. 263-269, must have had a different recension of this 
correspondence, for the English version that he gives of it 
differs in tone and sometimes in substance from what the Amharic 
here conveys. As an example, I give my English translation of 
the major part of this third letter of Menelik to Yopannes, 
which put an end to Yopannes' attempt to pressure Menelik through 
Ras Darge, ff. 165-166: 

To the Elect of God, Yopannes King of Seyon, King of 
Kings of Ethiopia, from King Menelik. 
I found in your letter words which say, '~o violated 
the previous agreement, that we should have to make an 
agreement for the second time? If it has been violated 
by me or by the King, there are many noblemen here with 
me as well as there in Shoa; let them investigate (the 
case) in their respective places and say to us, 'So and 
so has betrayed (his word),' or 'has been false to his 
word,' or, 'So and so has violated (the agreement).'" 
But when we first negotiated the agreement, you said 
(about) me, "If we do not meet (in person), I will 
take Wallo away [Le. from Menelik], but if we do 
meet, I will not give Wallo to anyone else." I, on my 
part, when I took counsel with my people, telling them 
of my intention to submit to Your Majesty, they said, 
"If we are submitting, let us first have a guarantee 
for- our land which is on t -his side of Baslo." I, 
however, submitted (to you) saying, "I am rather con­
cerned that he [Yopannes] agree on my liberty; I have 
no doubt--and will not demand an oath--that, if I 
submit to him, he will never deprive me of my land, 
which I conquered long before the death of A~e Tewoderos." 
While I was living contentedly with your decree which 
you made according to your words, saying, "I have given 
you (the land) which is on this side of Baslo," you soon 
after said, "Ras Mika'el says, 'I am discontented.' 
Cede Warrahimano to him." I did so. Then you released 
Daggac Masasa from prison in Sayent and took him with 
you, when I trusted in Your Majesty, although I did not 
lack a place in which to detain him. When King Takla 
Haymanot fought me in my own country, I took him and 
his officers prisoners by the help of God. You, how­
ever, told me to return his arms to him. I agreed to 
and did so. Soon after you said to me, "I shall keep 
Wallo for myself; cede it to me; I shall be an apostle 
in it." (f. 166) I ceded it, saying, "If that is for 
Your Majesty, that is all right; but I will be discon­
tented if you give it to Ras Mika'e!." When you later 
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gave it to Ras Ar'aya, I felt pleased, since that was 
for my son, as they say, 'What the calf [= Ar'aya] 
has suckled (means) has entered one's [= Menelik's] 
own stomach." [1'egga 1'abba/ka-hod gabba]. But then 
when you at once gave it away to Ras Mika'el, the 
person I told you not to give it to, I felt dis­
pleased, saying to myself, "Could friendship diminish 
in the course of time instead of flourishing?" How­
ever, I said that trust and friendship had been 
violated but never said that an oath and anathema had 
been violated .•.• 

In this part of the letter, Menelik addressed Yopannes as "Your 
Majesty" only three times. The many passive sentences and the 
repeated address, "Your Majesty," in Zawde Gabre-Sellassie' s 
translation may be Zawde's means of avoiding the pronoun "you" 
in Menelik's addresses to Yopannes. Such adjustments, as minor 
as they may be, change the tone of the letters and fail to show 
with what authority the feuding rulers were talking, especially 
when the expression is the same type of affix pronoun that Zawde 
Gabre-Sellassie does not hesitate to render by "he," whenever 
the addressor is Yopannes and the person referred to Menelik. 
I have no way of determining whether the epithet, "my son" 
(applied to Ras Ar'aya by King Menelik), was inserted into or 
was eliminated from Menelik's letter. See Zawde Gabre-Sellassie, 
Yohannes IV, pp. 267-8. 
Ff. 163-175: Chapter 36: The death of Yopannes. 
A detailed report of the Battle of Matamma and the end of 
Emperor Yopannes; some parts of it are almost identical with what 
is found in Takla ~adeq Makwriya. Ya-Iteyoppeya Tarik ka-cAfe 
Tewoderos eska Qadamawi llayla Sellase, Addis Ababa 1952 E.C., 
pp. 62-65.--
Ff. 175-178: Chapter 37: The coming of Menelik to Wallo, where 
he heard about the death of Emperor Yopannes. 
Included is a copy of a letter of Menelik to the King of Italy 
sent through Antonelli. When Ras Mangasa, the heir of Yopannes, 
did not show up with the rest of the dignitaries to pay homage 
to Menelik on the occasion when the Negu~ was making sum sir, 
"promotions (and) demotions," the latter sent him a message to 
tell him that he had been appointed to be in charge of Tigre 
until Menelik should return in the near future. 
Ff. 178-183: Chapter 38: The treaty of We~~ale with the text 
of the Amharic version. 
Included is a page on the martyrs of Gondar, who were killed 
by the Sudanese Dervishes. 
Ff. 184-187: Chapter 39: Daggazmac (later Ras) Makonnen's 
diplomatic mission to Italy. 
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Ff. 187-189: Chapter 40: The crowning of Menelik as Neguaa 
Naga§t of Ethiopia on Teqemt 25, 1882 E.C. 
Ff. 189: Chapter 41: The crowning of Tliyetu as Etege (three 
days later). . 
Gabra Sellase was installed as . E~~age seven days after the 
Etege's coronation. 
Ff. 189-192: Chapter 42: The coming of Menelik to Tegre. 
He left En~o~to on Tagaa§ 9, 1882 E.C. 
Ff. 192-195: Chapter 43: Disagreement between Antonelli and 
the Ethiopian authorities on the interpretation of Article 17 of 
the Treaty of We~~ale. 
~ayetu stunned everyone present by suggesting the deletion of 
the controversial article instead of attempting to amend it. 
Ff. 195-199: Chapter 44: Treaty of friendship between Ras 
Mangasa and the Italians, represented by the governor of Asmara, 
in Marab on ~edar 29, 1880 E.C. (on f. 214 the year is indicated 
as 1884). 
Included is the story of the abortive palace coup to assassinate 
Menelik and replace him with Fitawrari Gwellelate. 
Ff. 199-203: Chapter 45: Peace between Ras Mangasa and Menelik. 
Ff. 203-205: Chapter 46: Menelik orders all the Italians in 
Ethiopia to leave. 
The move was made in relation to Italy's reluctance to reconsider 
the 17th article of We~~ale. 
Ff. 205-208: Chapter 47: The failure of the attempt by General 
Barattieri to free Ras Sebpate by raiding the prison. 
Ff. 208-210: Chapter 48: The battle between Ras Mangasa and 
Barattieri in Ko'atit and San'afe. 
Ff. 210-214: Chapter 49: Menelik decides to repudiate the 17th 
article of the Treaty of We~~ale. 
The chapter includes short statements on Daggazmac Dabbab (f. 
211); Daggazmac Bahta (f. 212); and Ras Seb~at(e) (f. 214). 
Ff. 214-215: Chapter 50: Ras Mangasa refuses to collaborate 
with the Italians against Menelik. 
Ff. 215-217: Chapter 51: The Italians expand their occupation 
to Agame after their victory in Ko'attit and San'afe. 
Ff. 217-218: Chapter 52: Exchange of diplomatic missions 
between Russia and Ethiopia. 
Ff. 218-220: Chapter 53: The Italian army follows Ras Mangasa 
to Maqale, to Hantalo, to Dabra Hayla (and) to Amba Alage where 
it releases the imprisoned Ras Sebpat(e). 
Ff. 220-225: Chapter 54: Menelik declares war on the Italians, 
who have occupied Northern Ethiopia. 
Ff. 225-228: Chapter 55: Ras Makonnen's victory over the 
Italians in the Battle in Amba Alage. 
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Ff. 187-188 and 281 filmed twice. 

Copied by the same hand that copied the manuscript edited by Bairu Tafla, 
~ Chronicle of Emperor YoVannes 1Y (1872-89), Wiesbaden 1977. 
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EMML Pr. No. 1505 
Institute of Ethiopian Studies, University of Addis Ababa, MS. 425 

1) pp. 31-ll0: Volume II of the collection of Ge'ez qene described in 
EMML Pr. No. 1503; it contains poems nos. 47 bis to 154, with rhyming 
syllables from lu to me. Ca. 1963 A.D. 

EMML Pr. No. 1506 
Institute of Ethiopian Studies, University of Addis Ababa, MS. 424 

1) pp. 361-378 : Volume VI of the collection of Ge'ez qene described in 
EMML Pr. No. 1503; it contains poems nos. 477-503, with rhyming 
syllables from ta to teo 

2) pp. 1-30: Volume I or-the same collection of Ge'ez qene; it contains 
poems nos. 1-47, with rhyming syllables from ha to lU:-- Ca. 1963 A.D. 

EMML Pr. No. 1507 
Institute of Ethiopian Studies, University of Addis Ababa, MS. 428 

1) pp. 281-361 : Volume V of the collection of Ge'ez qene described in 
EMML Pr. No. 1503; it contains poems nos. 364-476, with rhyming 
syllables from ~ to tao 1956 E.C. (= 1963/4 A.D.). 

EMML Pr. No. 1508 
Institute of Ethiopian Studies, University of Addis Ababa, MS. 427 

1) pp. 201- 280: Volume IV of the collection of Ge'ez qene described in 
EMML Pr. No. 1503; it contains poems nos. 267-364, with rhyming 
syllables from ra to ~. 1956 E.C. (= 1963/4 A.D.). 

EMML Pr. No. 1509 
Institute of Ethiopian Studies, University of Addis Ababa, MS. 418 

A photocopy of ff. la-3a of an unidentified manuscript dated 21 Maggabit 
1913 E.C. (= 30 March 1921 A.D.) that contains a memorandum to the Crown 
Prince from the Minister of Education, Sable ~adalu, on the kind of 
education needed by Ethiopia, recommending that greater emphasis be given 
to technical training, and on the need to establish a ministry for foreign 
affairs, in Amharic. 
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EMML Pr. No. 1510 
Institute of Ethiopian Studies, University of Addis Ababa, MS. 439 

1) Ff. 4a-88a: Book of Jubilees [Kuf&lej. A retake of EMML Pr. No.3. 
158 A.M. (= 1505/6 A.D.). 

EMML Pr. No. 1511 
Institute of Ethiopian Studies, University of Addis Ababa, MS. 417 

1) Ff. 2a-170b: Psalter. 
2) Ff. 171a-185b: Weddase MraryWn. 
3) Ff. 185a-190b: Anqa~a berhan. 
4) Ff. 101a-192a: HYmn, Yeweddesewwa mala'ekt. 

Varia: List of Ethiopian bishops, f. 192b. 
Miniature: King David plBlfing the harp, f. lb. 

A. D. ). 
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EMML Pr. No. 1512 

Institute of Ethiopian Studies, Addis Ababa 

Parchment, 18.5 x 16.5, 107ff. (f. 107 is a half folio), 2 cols., 17 lines 
(occasionally 18 to 23), 18th c. 

1) Ff. 
See 
( 1) 

(2) 

(3) 

(4) 

(5) 

(6) 

(7) 

(8) 

LIFE, MIRACLES, IMAGE AND SALAM OF GABRA 
MANFAS QEDDUS - HCMILY OF JAMES OF SARUG 

5a-70b: Combat of Abuna Gabra. Manfas Qeddus. 
Strelcyn (Accademia) 103, I, p. 261. 
Ff. 5a-10a: ~err (rubricated in a different hand): Early history. 

(Ba-sema Ab ••• Ba-sema Egzi'abper Ab za-iyyetfallat em-pellawehu 
•.• newatten zena gadlu la-qeddus ab ~emud, mastagadel, kokaba 
gadam, za-zekur kebur wa-res'ennahu 'e~ub wa-her, Abba Gabra 
Manfas Qeddus ••. ) -

Ff. 10a-15b: Miyazya: His call to monastic life. 
(Negba'eke haba qadami nagarena, haba nebe: Bo'a gadama, tagehiso 
em-sab' •• ':') - -

Ff. 15b-21b: Genbot: His miracle-filled combat. 
(Nenger megbaratihu nestita, za-kama nabara [ ••. j haba dasseta 
may, haba bezuh qWerr •.. ) 

Ff. 21b-27b: San~: His call to Ethiopia, where he met other 
saints. 

(Wa-em-ze wa~'a medra Iteyoppeya ••• ), f. 21b. 
( .•• Wa-Abunahi pora medra Kabd, haba (lallawu anabest wa-anamert, 
debb wa-taman. Wa-em-dehra-ze, ma~'u qeddusan apatta (elata, 
wa-sapabomu Manfas Qeddus, apadu Abba S~u'el za-gadama Wali, 
wa-apadu Abba Anbass za-medra ~azalo, wa-apadu Abba Benyam 
za-tapetay Magemder), f. 24a. 

Ff. 27b-33a: ~amle: His teaching among the unbelievers where he 
met the infidel King [negus 'alawij who persecuted him. 

IWa-pora Abuna Gabra Manfas Qeddus enza yetfessap ba'enta 
meprata hat'an ••• ) 

( .•• Wa-yebelo la-Abuna: Nesa' zanta makana; fa~~em gadlaka. 
Wa-wasado mangala 'arab, haba (lallawu 'iilaweyan wa-kahadeyana 
Krestos ••• ) -

Ff. 33a-39b: Napase: His visit to the Ethiopian monks to 
strengthen them in their faith and combat. 

(Negba'eke haba nagara Iteyoppeya: Tafassap wa-tapasay. Wa-yebe: 
A'akkwetakka ••• ) •. 

Ff. 39b-45b: Maskaram: He heals the sick and meets the celestial 
beings. 

(Netmayat haba •.• nabarna, haba yebe ma~ettaf: Ma~ 'a Abuna ~aba 
beta krestiyan, yessalam •• ':') 

Ff. 45b-52b: ~eqemt: Abuna Gabra Manfas Qeddus goes to Jerusalem 
on his way back home. 

(Wa-we 'etuni Abuna tanH'o ba-heyya kama yetmayat hagaro ••• 
wa-gabra saragalla ••. ) 
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Ff. 
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(2) 

(4 ) 

(5 ) 

(6 ) 

(7) 

(8 ) 
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EI-ML Pr. No. 1512, cont. 

Ff. 52b-54b: Hedar: Description of Abuna Gabra Manfas Qeddas. 
(Netmayat haba za-yebe: Kama 'ilmd 'eraqu haba ba'at, wa-emmabo 
za-yekellel0, wa-kama za-wa~'a em-karsa emmu ••• ) 

Ff. 54b-60a: TShsaa: Abuna Gabra Manfas Qeddus appears to Zar'a 
Buruk and Fere Qeddus to celebrate Mass with them. 

(Wa-em-ze Dora Abuna ••• ba-kama azzazo Egzi'ena, wa-nas'a 
meslehu ~ 'edaw eila semomu Fere Qeddus ••• ) 

Ff. 60a-70b: Maggabit: His pact and his death, the departure 
of his soul and the translation of his body to Jerusalem. 

A different hand has rubricated "za-Yakkatit" on f. 66a, 
apparently referring to ff. 66a-70b. 

(Wa-sa'al0 Abuna wa-yebel0 kama yegbar 10ttu ba'ala, asrata 
meDrat la-hat'an ••• ) 

Among those present when he died: Fere Qeddus, Zar'a Buruk, 
Ya'eqob, Ben~ and Yosef (ff. 61b-62a). 

72a-96a: Miracles of Abuna Gabra Manfas Qeddus. 
Ff. 72a-73b: The sinful monk who, among other things, committed 
adultery. 
EMML 1385-2-1; 1497-2(1); Strelcyn (Accademia ) 103, II, 1, p. 261. 
Ff. 73b-74b: The woman who was possessed by an evil spirit. 
EMML 1385-2-2; 1497-2 (2); Strelcyn (Accademia) 103, II, 2, 
p. 261. 
F. 75ab: The woman who made commemorative feasts of Abuna Gabra 
Manfas Qeddus twice a year. 
EMML 1385-2-3; 1497-2(3); Strelcyn (Accademia) 103, II, 3, 
p. 262. 
Ff. 75b-77a: The woman who loved fornication, did not observe 
holy days and who told lies. 
EMML 1385-2-4; 1497-2(5); Strelcyn (Accademia) 103, II, 4, p. 262. 
Ff. 77b-80a: The widow [mabal1at] who became pregnant through an 
illicit relationship. 
EMML 1385-2-6; 1497-2(6); Strelcyn (Accademia) 103, IV, 5, p. 262. 
F. 80a.b.: The man whose new decorative head cover [ma'etab] was 
taken by a kite ['ofa ~ilat]. 
EMML 1497-2(4); Strelcyn (Accademia) 103, II, 6, p. 262. 
Ff. 80b-82b: The woman from a far away country whose son rose 
from the dead because she was commemorating the feast days of 
Abuna Gabra Manfas Qeddus. 
EMML 1385-2-7; 1497-2(7); Strelcyn 103, I~7, p. 262. 
Ff. 82b-83a: The woman whose dead child came to life through 
a miracle of the saint during the reign of Emperor Na'od. 
EMML 1497-2(8); Strelcyn (Accademia) 103, II, 13, p. 263. 
Ff. 83a-85b: The rich man who was visited by a holy man who gave 
him advice on how to be saved. 
EW{L 1385-2-8; 1497-2(9); Strelcyn (Accademia) 103, II, 8, p. 262. 
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(10) Ff. 85b-88a: The man who, because of his calamities [nedet), 
denied God. 
EMML 1385-2-9; 1497-2(10); Strelcyn (Accademia) 103, II, 9, 
p. 262. 

(li) Ff. 88a-89a: The man and his son who met a lion and a leopard 
while bringing a cow and a sheep for the commemoration feast of 
the saint. 
EMML 1385-2-10; 1497-2 (li); Strelcyn (Accademia) 103, II, 10, 
p. 263. 

(12) Ff. 89a-90a: The poor man whose only rooster was stolen. 
EMML 1385-2-11; 1497-2( 12); Strelcyn (Accademia) 103, II, 11, 
p. 263. 

(13 ) Ff. 90a-92a: The story of the woman who slaughtered her only 
cow for the feast of the saint. 

(Ta'ammerihu la-Abuna ••• Wa-hallawat aQatti be'esit nadayet, 
albatti menteni terita em-newaya zentu 'alam za-enbala aQatti 
labm mesla 'egWaliha ••• ) 

(14) Ff. 92a-93a: The monk who was saved from his illness. 
(Ta'ammerihu •.• Wa-nabara manakos ba-westa aQatti hagar. 
Wa-soba ahazo ~en'a ~emam, wa-wasadewwo kale' be~er, wa-mas'u 
g: aaaw •• :) 

(15) Ff. 93a-96a: How 60 lions and 60 leopards mourned the saint with 
the other celestial beings. 
EMML 1382-2-12; 1497-2 (13); Strelcyn (Accademia) 103, II, 12, 
(This miracle is not numbered.) 
The names of the copyist and the one for whom the MS was copied 
have been replaced by Gabra ~anna and Walda Mlaryam, respectively, 
but, in actual fact, Gabra ~anna is the second owner and "Walda 
~anna, his son; colophon, f. 96ab. A different crude hand has 
indicated in the margin the monthly commemorations of the saint: 
Sane (f. 72a), ~amle (f. 73b), Na~ase (f. 75a), Maskaram (f. 75b), 
feqemt, (f. 77b), Hedar (f. 80a) and (f. 80b), Tah(f.82b)sas 
(f. 83a), Yakkatit-(stili a different hand in pencil) and ferr 
(f. 85b), Yakkatit (deleted, f. 88a), Miyazya (f. 89b) and 
(f. 90a), Genbot (f. 92a) and MaggBbit (f. 93a). 

3) Ff. 97a-99b: Image [malke') of Abuna Gabra Manfas Qeddus. 
Cha1ne, (Repertoire), no . 196, p. 338. 

(Salam la-~ensateka, masarata nagar ••• ) 
4) Ff. 99b-1OOb: Greeting [salam) to Abuna Gabra Manfas Qeddus. 

(Salam laka, hagara Ne~isa wa-Kabd.) 
The information in the colophon (f. 100b) has been erased. 
Copied (items 1-4) in a fine hand. 

5) Ff. la-4b, 71ab and 100b-107a: Homily of James of Sarug on the 
observance of Sunday [Dersana sanbat), in a different hand. 
EMML 378-1; 400-1; 624-1. See also Dillmann (B.M.) XVIII-8 p. 22; 
W. Leslau, "Te'ezaza Sanbat of the Falasha literature," in his Falasha 
Anthology, Yale University Press (1951), pp. 11-39. 
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([Ba-sema Ab - supplied by a different hand] ~adu Amlak. Dersan 
za-Abba Ya'eqob za-Serug ba'enta qeddest sanbata krestiyan za-retu'ana 
haymanot. Seme'u, o-fequraneya wa-weluda Beta Krestiyan, ba'enta 

'ebaya wa-kebra. Ab qaddasa, wa-Wald baraka ..• ) 
This homily could be the origin of the hymn to sts. Michael and Gabriel 
"The Church calls you" (Te~ewwe'akka Aqleseya ) , EMML 1391-3 (1), whose 
incipit is similar to the following passage of the homily: (Te~ewwe'o 
sanbata krestiyan la-Mika'el wa-tebelo: ~ur erad (sic) ba'enta semeya 
gize 9 sa'at meseta 'arb, kama tawse'omu (sic) la~lla westa Si'ol 
..• ),-f. lb. See also Leslau, Falasha Anthology, p. 18, line 5. 
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EMML Pr. No. 1513 

Institute of Ethiopian Studies, Addis Ababa, MS. 420 

Photocopy, 23.5 x 16 cm., 226 + 4 (all on recto), 2 cols., 22 lines, 20th c. 

GADLA QAWES'rOS - MIRACLES OF Q,AWES'r~ 

1 ) Ff. 1-213: Combat of Qawestos [Gadla Qawestos). 
The rubrics on the top margin, Monday (f. 1), Tuesday (f. 29), 
Wednesday (f. 61), Thursday (f. 88), Friday (f. 121), and Sunday 
(f. 183), are accompanied by the word "chapter"[me<rii.f') inserted in the 
text where there is no clear division. 
st. Qawestos, the founder of Nebge Maryam in Bulga, was a cousin of Abuna 
Takla Haymanot and, according to the gadl, they were raised together 
by the family of the latter. In fact, Emmena geyon, the mother of the 
saint, was taken capt.ive by Matalome/Mota Lami, the infidel [<Slawi) 
ruler of Damot, with her Sister, Egzi' Haraya, the mother of Abuna 
Takla Haymanot, when he devastated Shoa: According to the gadl, 
Matalome attacked Shoa because Galawdewos, the son of the ruler of 
Dawwaro, refused to marry the daughter of this pagan ruler, but instead 
married Emmena geyon, the daughter of Matewos, the righteous ruler 'of 
Wagda. However, none of the various versions of the Acts of Abuna 
Takla Haymanot has reported this incident. St. Qawestos was executed 
by Emperor <Aroda geyon because he was among those who disapproved of 
the Emperor's evil deeds. 

After the prayer, Ba-sema ~ the gadl starts: 
(Nanu watanku ba-rade'eta Egzi'ena Iyyasus Krestos, za-erlll 
ba-malakotu, za-mesla Egzi'abper Ab .•• amen. Wa-nabara l-du be'esi, 
walda makwannena DawwBro, za-semu Galawdewos, farane Eg" -
wa-za-yegabber sannaya la-nadB¥an ••• ) 

2) Ff. 213-225: Miracles of St. Qawestos. 
(a) Ff. 213-216 : Introductory prayer [maqdema ta'ammer) of the author 

in a rhyming composition: 
(Ba-sema Eg" Ab, za-t!arayakki tekuniyyo mar < ata/wa-ba-sema Eg" 
Wald, za-samra emenneha tasaggewata ••• ) 

(b) Ff. 216-225: 4 miracles of the saint. 
(1) Ff. 216-219: Qawestos rises from the dead after dying from 

a snake bite that he received while praying the Weddase 
Maryam. 

(2) Ff. 219-221: The punishment of God on the people of Yefat 
[sab'a Wifat) for their refusal to obse~ve Saturday. 

(3) Ff. 221-223: The saint saves Emperor <Amda geyon by his 
prayer from the attack of the mighty King of Kafa. 

(4) Ff. 223-225: He heals the prostitute who was instrumental 
in bringing about his execution from her illness. 

The original colophon (Ff. 225-226) states that this book of the gadl and 
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EMML Pr. No. 1513, cont. 

miracles was composed by Abuna Maba' a ~eyon, the only surv1V1ng disciple 
of the saint, during the reign of Emperor Dawit (1382-1413). 

(Zentu ma~e~af ta~e~a ba-mawa'ela mange stu la-negusena QWastantinosL 
wa-'adi tabe~la sima [sic) mangestu dagmawi Dawit, walda waldu la-'Amda 
~eyon ..• ) 

Copied in the fine but occasionally careless hand of Kidana Maryam for ~ma 
Giyorgis and Egeta Maryam (f. 216 and passim). 

Unidentified stamp ( •• ~ema •. ), f. 1. 

Ff. 53, 88, 115, 143 and 189 filmed twice. 
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EMML Pr. No. 1514 

Institute of Ethiopian Studies, Addis Ababa, MS. 419 

Paper, 19 x 15.8 em., 281 ff., 1 col;,17-lB lines, 20th c. (ff. 2a-68b = 
136 pp., 29 lines, printed in 1925 E.C. [= 1932/3 A.D.]). 

AMHARIC CCMMENTARY ON WEDDAsE MARYAM - AMHARIC 
CCMMENTARY ON THE ANAPHORA OF OOR LADY MARY BY 

CYRIACUS - AMHARIC THEOLOOICAL TREATISE 

1) Ff. 2a- 68b: Printed text of the Amharic Commentary on the Weddase 
Waryiim. 
Printed in 1925 E.C. (= 1932/3 A.D.). The name of the printing press 
has been scratched out (for political reasons). 
F. la: Title page. 

Monday, f. 2a. Friday, f. 47b. 
Tuesday, f. 13a. Saturday, f. 55a. 
Wednesday, f. 26b. Sunday, f. 59b. 
Thursday, f. 38a. 

2) Ff. 70a-182a: Amharic commentary on the Anaphora of Our Lady Mary by 
Cyriacus. 

3) Ff. 184a-281b: An Amharic theological treatise on the questions of 
qeb'at and ~ from the tawa~edo point of view, entitled Ser'ata 
haymanot. 
Very detailed and very well documented. 

(Ba-sema Ab ••• Aqaddem a'ekWetoto la-Eg" ba'enta Egzi'ena I" K" 
wa-ba'entahi kWellekemu, esma tasam'at haymanotekemu westa kWellu 
'alamo Wa-em-ze e~e~ef Ser'ata haymanot, za-tagabe'a em-Beluy 
wa-4{addis, ba-saliima Eg", amen. Geta and naw sostem naw andennatu 
ba-men naw bilu •.• ) 

The study is concluded by a refutation of the heresy of those who 
believe that salvation is received through the death of Our Lady Mary, 
(U. 279b-281a). 

(Me<r8.f. Kazzih ba-hw8.la Emmabetaccen, Egze'etena Mii.ryam, 
yamotaccebbaten mekneyat enne~efallan ba-dersana Dengel ••• ), 
f. 279b. 

Copied by Walda Madsen Neway for Walda Madhe~colophon, f. 281ab. Note of 
ownership by Abba Takla Haymanot, f. 281b.~ 

Ff. 144b-145a, 169b-170a, 192b-193a, 196b-197a, 232b-233a and 245b-246a 
filmed twice. 

Ff. 182b-183b blank. 
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EMML Pr. No. 1515 

Institute of Ethiopian Studies, Addis Ababa 

Parchment, 26 x 21 em., 176 pp. + 5 ff. (numbered 1 to 177 with pp. 54-55 
not filmed), 2 cols., 25 (rarely 24) lines, 20th c. 

HISTORY OF ETHIOPIA 

pp. 1-177: History of Ethiopia in Amharic, called here, "The Glory of 
Kings" [Kebra nagast]. 
The information for the first 50 pages comes from the Kebra nagast and 
the Ma~eQafa Aksum. 

(1) pp . 1-15 : Biblical history of Israel. 
(Ba-sema Ab ••• Neqaddem ba-rade 'eta Eg" ~etJ.ifa Kebra nagast. 
Eg" enda-zarew hullu em-qedma 'lilam enda-zarew hulla 
Wa-nagsa Addam 930 'amata wa-a'erafa ••. ) 

(2) pp. 15-19: Introduction to the history of Ethiopia. 
(NBhu ne~etJ.ef Kebra nagast za-Iteyoppeyaweyan [za-]nabaru 
qedma ledata Krestos. Wa-nabarat atJ.atti be'esit ba-medra 
Madabay za-yetgabbar batti bezuh gef' ••• ) 

(3) pp. 19- 39 : The story of King Sol o;on and the Queen of Sheba and 
the establishment of the Solomonic Dynasty in Ethiopia . 

(4) pp . 39-50: History ofAxum. 
People of the Law who came with Menelik I, p. 39 . 
Rules for crowning the King ofAxum, p. 40. 
The construction of the Church of Seyon, p. 44. 
Rules and power given to Axum by Ethiopian Emperors, p. 48. 

(5) pp. 5~51: Chronology of the Kings of Ethiopia from Adam to 
Eskender (1478-1494) . 

(6) pp. 51- 52: Persecution of the followers of the Church of 

(7) 
(8 ) 

(9) 
(10) 

(11) 
(12) 

Ethiopia caused by the coming of Catholic missionaries [Padrewocc] 
"Padres" (i.e. the Jesuits). 
P. 52: Chronology of the Kings ofAxum to the birth of Christ. 
pp. 52- 56 : Chronology of the Kings of Ethiopia from the time of 
the birth of Christ to the rise of the ZagWe Dynasty. 
pp. 56-61: Restoration of the Solomonic Dynasty. 
pp. 61- 62: Genealogy of the Kings of Ethiopia from Ebna ~akim/ 
Menelik I to Abreha and A~betJ.a. 
pp. 62- 63 : The introduction of Christianity in Ethiopia. 
pp. 63 - 64: Chronology of the Kings of Ethiopia from Abreha to 
Yekunno AmlB.k and the restoration of the Solomonic Dynasty in 
1270. 

(13) pp . 64-106: History of the Kings of Ethiopia from Yekunno AmlB.k 
to Takla Giyorgis (1779-1800, with interruptions), dealing with 
the period of Grann at 6reater length. 
Yekunno AmlB.k, p. 64; 'Aroda Seyon, p. 64; Newaya Krestos/Sayfa 
Are'ed, p. 65; Newaya ~aryam/Wedm Asfarre, p. 66; Dawit I (David 
II), p. 66; Tewoderos I, p. 67; YestJ.aq, p . 67 ; ~ezb Nafifi/Takla 
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E~ Pr. No. 1515, cont. 

Maryam, p. 67; Sarwe Iyya~us/MarSO ~ann, p. 67; cAmda Iyyasus/ 
Badel ~ann, p. 67; Zar'a YaCeqob/Qwastantinos, p. 67; Ba'eda 
Maryam, p. 67; Eskender, p. 68; cAmaa eeyon, p. 69; Nacod/Anbasa 
Bai'ar, p. 69; Lebna Dengel, p. 70; ,Gal8.wdewos/Alln8.1' Saggad, 
p. 75; Minas/Admas Saggad, f. 78; Sari'a Dengel/Malak Saggad, 
p. 78; YaCeqob, p. 80; Zadengel/Seltan Saggad, p. 80; (Ras 
Zasellase), p. 81; YaCeqob (again), p. 81; Suseneyos!Seltan 
Saggad, p. 81; FasH/cAlam Saggad, p. 83; Yo\lannes I/A'el8.1' 
Saggad, p. 84; Iyyasu/Admas (Adyam) Saggad, p. 85; Takla Hii.ymanot, 
p. 91; Tewofelos/Ai'rar Saggad, p. 91; Yostos/~aQ8¥ Saggad, p. 92; 
Dawi t (II) / Adbar Saggad, p. 94; Bakkaffa/Masil;1 Saggad, p. 96; 
Iyyasu II/Berhan Saggad, p. 97; Iyyo'as, p. 105; (Ras Mika'el), 
p. 105; Yo};1annes II, p. 105; Takla Hii.ymanot, p. 105; Salomon, 
p. 105; Takla Giyorgis, p. 105. 

(14) pp. 106-143: From the Era of the Princes [Zamana masafent] to 
Empress Zawditu (1916-1930). 

(15) pp. 143-158: History of Ethiopia which was found on the Island 
of Lake Zw8¥. 

(Nahu ne~el;1ef Kebra nagast za-tarakba ba-ba};1ra Zaway bs-camata 
Menelik neguss Iteyoppeya) 

(a) pp. 1~3-147: The sub-kingdoms and their rulers as established 
at the beginning of the Solomonic Dynasty. 

(b) pp. 142-158: Secular and ecclesiastical traditions of 
etiquette [wag wa-serCat] -- unfinished. 

(16) pp. 159-177: History of Ethiopia, in Amharic, in a different 
hand. 
The story starts enumerating the regions or sub-kingdoms (lost 
and retained) of Ethiopia and emphasizes Ethiopia's struggle with 
the Gallas, Islam and Grann and ends with the history of Fasil 
(1632-1667). 

(Asmata al;1gur ella IDasanu ba-Grann, walda MaQammad. Ya­
Iteyoppeya nagastat ys-mmigszut agar 80 al;1gur naccaw ka-Grann 
wadih'kannasemaccaw taffa teqit ya-mmittawwaqu ennazih 
naccaw ... ) 

From the verso of the first fore guard leaf to the verso of the second fore-
guard leaf: pen trials. --

Some leaves are heavily darkened. 

pp. 40 and 120-121 filmed twice. 

pp. 54-55 not filmed. 
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EMML Pr. No. 1516 
Institute of Ethiopian Studies, University of Addis Ababa, MS. 467 

1) Ff. la-449a: Photocopy of an unidentified manuscript of the mid 20th 
century containing a study of the Sinodos and the Fetpa nagast made 
by the Voice of the Gospel, in Amharic. 

EMML Pr. No. 1517 
Institute of Ethiopian Studies, University of Addis Ababa, MS. 468 

1) Ff. la-236a: Photocopy of Paris, Biblioth~que Nationale, Ethiopic 
MS. 302 (19/2oth cent.), which contains the History of the Galla 
[Ya-Galla tarikl by Alaqa A~me, in Amharic. 

EMML Pr. No. 1518 
Institute of Ethiopian Studies, University of Addis Ababa 

1) Ff. la-56a : Photocopy of an unidentified 20th century manuscript 
containing a history of the city of Dessie [Ya-Dase katamal, in Amharic. 

EMML Pr. No. 1519 
Institute of Ethiopian Studies, University of Addis Ababa, MS. 470 

1) Ff. la-47a: Chronicle of Emperor 'Amda ~eyon,l translated into Amharic 
by Alaqa Yekunno Amlak. Typewritten with handwritten titles and cor­
rections. 

2) Ff. 48a-97b: Chronicles of Emperors Zar'a Ya'qob and Ba-Eda Maryam,2 
translated into Amharic by Alaqa 'Enbaqom Qala Waldo -- Mid 20th 
cent. 

EMML Pr. No. 1520 
Institute of Ethiopian Studies, University of Addis Ababa 

1 ) Ff. la-85a: Poems [qenewoccl in Amharic by Alaqa 'Enbaqom Qala Waldo 
Partially typewritten. 24 tledar 1965 E.C. (= 3 December 1972 A.D.). 

},J. Perruchon, "Histoire des guerres d'Amda Seyon, roi d'Ethiopie," JA, 
ser. 8, vol. 14 (1889), pp. 271-363 and 381-493. 

2J. Perruchon, Les chroniques de Zar'a yg eqCfu et de Ba'eda M!l.ry/l:m, Paris, 
1893. 
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EMML Pr. No. 1521 

Institute of Ethiopian Studies, Addis Ababa 

Paper, 30.5 x 21.5 em., 96 + 15 pp. (numbered 1 to 66 and 1 to 30, which 
will be referred to here as A and B respectively), 2 cols., 32 lines, 
20th c. 

HISTORY OF ETHIOPIA 

A. pp. 1-66 : History of the Galla, the Invasion· of Grana and the Vision 
of Emperor Lebna Dengel, in Amharic. 
For details see EMML 1126-3 and 1313-1. 
Copied by Marigeta Gabra Giyorgis of Garagara Giyorgis (p. 66 ). 

B. pp. 1-30: The Amharic chronicle of Emperor Tewoderos by Dabtara 
Zannab. 
Edited by E. Littmann, The Chronicle of King Theodore of Abyssinia, 
Princeton (1902). Most probably copied from the edited text. 

(cAlam ba-tafattara ba-7-si ka-281 zamanat endih hona Ate Takla 
Giyorgisen .•. ) 

Cbpied in different hands in an Italian ledger ( "Entrata," "Uscita," etc.). 

Varia: 
(1) 

(2) 
(3 ) 

(4) 

Recto of the fourth rear guard leaf: Note concerning someone 
who has taken paper. 
Recto of the fifth rear guard leaf: Record of expenses. 
Verso of the sixth rear guard leaf: The first two orders of the 
Amharic alphabet (Gecez and ka'eb), with the third order (sales) 
for the first 4 letters. The GeCez numerals are also listed. 
Recto of the last rear guard leaf: The Ge C ez alphabet to S. with 
their seven orders and the numerals from 1 to 10. 

PP. A28-29 and B24-25 filmed twice. 

EMML Pr. No. 1522 

Institute of Ethiopian Studies, University of Addis Ababa 

1 ) Ff. la-158a: Business correspondence of Ato Assene of Dire Dawa, in 
Amharic; dated between 26 October 1924 A.D. and 25 June 1930 A.D. 
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EMML Pr. No. 1523 

Institute of Ethiopian Studies, Addis Ababa, MS. 669 

Paper, 21 x 15 em., 104 + 2 ff. (numbered 1 to 82 with f. 6 not filmed and 
the remaining folia that are bound upside down: 87 to 83 and 88 to 105), 
1 col. (f. 14a: 2 cols.), about 17 lines when single spaced, ca. 1934 A.D. 
(f. 48a). 

1) 

2) 
3) 

4) 

5) 

STUDY NOTES OF ALAQ}, KmANA WALD KEFLE 

Ff. 2ab, 5a-10b : Comparative study of the length of life of the 
biblical personages as given in the Septuagint [liqawent] and the Jewish 
Bibles [Ayhud]. 
Ff. 3a-4b: The Four Rules of Arithmetic. 
Ff. lla-14b: Treatise on the Trinity with a concluding poem [makdana 
getem], f. 14a. 
Ff. la, 15a-64a, 67ab and 73a-l05a: Notes of Alaqa Kidana Wald Kefle 
for his study of Ge'ez grammar, which is printed in his Ge'ez dictionary. 
See Kidana Wald Kefle, Ma~epafa sawasew wa-gess wa-mazgaba qalat 
\laddgS, Artistic Printing Press, Addis Ababa, 1948 E.C., pp. 27-111. 
Ff. 7b-73a: History (called here senkesar) of the teacher of Alaqa 
Kidana Wald Kefle, the famous teacher Kefla Giyorgis, composed by his 
student Alaqa Kidana Wald Kefle. Alaqa Kidana Wald Kefle was probably 
hoping that this history would become a Synaxary entry and called it 
such for this reason. That the teacher and the disciple are justly 
rejected by the Church as being pro-Catholic and believers in the 
theology of "three births" [sost ledat] for Christ is evident from this 
composition. According to this history, Kefla Giyorgis published the 
Fet\la nagast in Rome (Wa-konu sab'a Rome yanakkeru mehroto, mogasa 
qalu, wa-ta'ma nagaru wa-sa'sa'a afuhu. Wa-em-dehra agtama lomu 
ma~e~afa fetp, tenquqa wa-retu'a, za-we'etu Fetpa-nagast, hadaga la-Rom 
ba-wehiba zentu ammeea .•• ), f. 69ab. -
This is apparently a reference to II Fetha Nagast 0 'Legislazione 
dei Re' which I. Guidi published in-his own name in 1897-9. 

These are pencilled notes that have subsequently been erased, crossed out 
and filled with insertions. 

F. 15b and 48b are reserved for a miniature or picture of the 'Madonna and 
Child. 

F. 66a: Emblem of the Derre Dawa Printing Press, "Pax labor." 

F. 6b not filmed. 

Ff. 12b-13a and 83b-87b filmed twice. 

Ff. Ib, 41ab, 44a, 47ab, 54b, 64b-65b and 66b blank. 
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EMML Pr. No. 1524 
Institute of Ethiopian Studies, University of Addis Ababa, MS. 494 

1) Ff. la-53a: Fortune teller's manual, in Gecez; it uses the numerical 
equivalents of the client's name and that of his mother. For a 
detailed description of a similar work, see EMML 1379. 

2) Ff. 53b tris-55a: Asmat prayer (i.e. one invoking secret names) for 
getting rich. -----

3) Ff. 58b-63a: Love poem in Amharic dedicated to W~zaro Terunas. 
4) Ff. 64b-75b: A supplement to the fortune teller's manual. 

Varia: Two wills, ff. 56b and 57a. 20th cent. 

EMML Pr. No. 1525 
Institute of Ethiopian Studies, University of Addis Ababa 

1) Ff. la-116b: Dersana MB£yawi. , 
2) Ff. 120a-121a: Litany, Ba-enta Sellaseka. 
3) Ff. 121a-122a: Ll.kOn for Tuesday, La-teru~. 
4) Ff. 122a-124b: Litany, O-za-waradka em-samay. 
5) Ff. 124b-125b: One miracle of the Virgin Mary, ."The Five Dolors." 
6) Ff. 125b-127a: Hymn, O-Egzi'eya Iyyasus Krestos, yecuma~. 

Drawings: Mounted warrior saint (George, 
head of the Virgin Mary (?), f. IVa. 

Mercurius or Theodore?), 
19/2Oth cent. 

EMML Pr. No. 1526 
Institute of Ethiopian Studies, University of Addis Ababa 

Ff. 3a-72b: 
Ff. 72b-94a: 
Ff. 94b-98b: 

Gadla Gabra Mantas Qeddus. 
FourteenJniracles of St. Gabra Mantas Qeddus. 
Malke'a Gabra Mantas Qeddus (Chafhe, no. 162). 

f. lIb; 

1) 
2) 
3) 
4) Ff. 99b-100a: Anthems for the commemoration of st. Gabra Mantas 

Qeddus. 

Varia: Beginning of the Ledata manakosat, f. Ib; Amharic note on the sun 
and the moon, f. Ib; greeting to Abba Kiros, Salam laka, ba-enti'aka 
tabehela taCayyana samay wa-medr, f. 2a. 18th cent. 
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EMML Pr. NQ. 1527 

Institute of Ethiopian Studies, Addis Ababa 

Parchment, 24.5 x 18 em., 135 + 3 ff., 2 co1s., 24-27 (mostly 25) lines, 
19th c . 

HISTORY OF ETHIOPIA 

Ff. 2a-135a: History of Ethiopia gathered from different sources. 
Although the content of this text is a collection from different works, it 
is basically similar to that of EMML 1515, except that the latter is richer 
in smaller details . Ff. 15a and 20b.-93a. can be compared with R. Basset, 
"Etudes sur l'histoire d'Ethiopie," Journal asiatique, 7eserie 17 (1881), 
pp. 315-434; 18 (1881), pp. 93-183 and 283-389 . 

(1) Ff. 1a-8b: History ofAxum. 
See EMML 1515 (4) . 

(2) Ff. 8b- 9b: Chronology of the Kings of Ethiopia from Adam to 
Emperor Zar'a Ya'eqob (1434-1468). 

(3) Ff. 9b-10a: Persecution of the followers of the Church of 
Ethiopia caused by the coming of the Jesuits [Padrocc] "Padres." 
See EMML 1515 (6). 

(4) F. 10ab: Chronology of the Kings ofAxum to the birth of Christ. 
See EMML 1515 (7). 

(5) Ff. 10b-12a: Chronology of the Kings of Ethiopia from the time 
of the birth of Christ to the rise of the ZagWe Dynasty. 
See EMML 1515 (8) . 

(6 ) Ff. 12a-14b: The sub -kingdoms of Ethiopia and their rulers as 
organized at the time when the Solomonic Dynasty was restored. 
See EMML 1515 (15) (a). 

(7) F. 15a: Chronology of the ZagWe Kings. 
(8) Ff. 15a- 20a : The restoration of the Solomonic Dynasty, taken from 

the Be'la nagast . 
(9) F. 20b: Chronology of the Kings of Ethiopia from Abreha to 

Yekunno Amlak. 
See EMML 1515 (12). 

(10) Ff. 20b- 92b: History of the Kings of Ethiopia from Yekunno 
Amlak to the end of the Gondarite Dynasty. 
See EMML 1515 (13). 

(11) Ff. 92b-93a: Chronology of the Emperors of Ethiopia during the 
Era of the Princes [Zamana masafent]. 

(12) Ff. 93a-124a: The Amharic chronicle of Emperor Tewoderos II 
of Ethiopia (1855-1868) by Alaqa Walda Maryam. 
Edited by Mondon-Vidai1het in 1904. See EMML 1348. 

( [ ... ] 7-s ih ka-345 'amat sihon ba-zamana Matewos Leg Kasa 
s ifta hunaw wattu ••• ) 

Copied by Tak1a Haym&not (f . 124a). 
(13) Ff. 126a-133a : Secular and ecclesiastical traditions of 

etiquette, in Amharic. 
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(14 ) 

(15 ) 

EMML Pr. No. 1527, cont. 

(Wag tiirik enne~efii.llan ba-Gondar ya-nabbarawen ba-manbara 
mangest ya-nabbarawen ya-mangest ser'at enne~efallan la-leg 
yehon zand ••• ) 

F. 133ab: List of 54 teachers and spiritual leaders of the 
Ethiopian Church, mostly abbots of Dabra Libanos and Gesen. 
Ff. 133b-135a: Chronology of the first 112 Metropolitans and 
Bishops of Ethiopia to the time of Emperor yotlannes IV (1872-
1889), in Amharic. 

Apparently copied for a certain Gabra Takle (f. 20a). 

F. la: Note of donation 'of the MS. to the Theological College in Addis 
Ababa by Emperor Haile Selassie I, 3 Miyazya, 1953 E.C. (= 11 April 1961 
A. D. ). 

Stamp of Emperor Haile Selassie I, ff. la, 2a, 3a, and 33a. 

stamp of Regent Tafari Makonnen, ff. 4a, 42a, 88a and 135a. 

Stamp of the private library of Negus Tafari Makonnen, f. 124a. 

Stamp of ~yle Walda Rufe, f. 135a. 

Ff. Ib, 88b, 124b-125b and 135b blank. 

Ff. 57a-58a slightly darkened. 

Ff. 14b-15a filmed twice. 
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EMML Pr. No. 1528 
Institute of Ethiopian Studies, University of Addis Ababa 

1) Ff. la-71a: Gadla Giyorgis (homily of Theodotus of Ancyra on the 
commemoration of St. George, f. la; history and martyrdom of st. 
George, f. lOa). 

2) Ff. 72a-77a: Two miracles of St. George, preceded by an account of 
the divine promises offered to those who honor the saint. 19th 
cent. 
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EMML Pr. No. 1529 

Institute of Ethiopian Studies, Addis Ababa 

Parchment, 17.5 x 16 em., 100 ff., 2 cols., 18 (rarely 17) lines, 17th-
18th c. 

1) 

2) 

3) 

4) 

IMAGE OF ZAMARYAM - HOROLOGIUM OF THE NIGHT HOORS -
SEB~TA FEQUR OF EMPEROR ZAR'A YA'EQOB 

Ff. 2a-4b: Image [malke') of Zamaryam in an early 17th century hand. 
As "images" say very little that is specific, there is not much to say 
~bout Zamii.ryam from this hymn. He probably comes from an island called 
Zanda: 

( .•• Salam la-a'eyyentika ella na$$ara wa-re'ya/ ba-dasseta Zanda 
ta~nasa enta ye'eti Qappado qeya / •.. ) (f . 2a) 

There is also a vague allusion that this saint came into conflict with 
the ruler [negus) of the time whom he, as a spiritual teacher (7), had 
probably rebuked for his wrongdoings. He may also have been a member 
of a sect. 

(Salam la-makayadeka ella aj;be'a merwa~a / ama $awwe 'akka negus 
em-haymanotu za-naf~a / ••. ) (f.4a) 

Incipit: (Salam la-~ensateka wa-la-ledateka em-mii.ge~an dagemay 
Salomon aba j;abiban ••• ) 

Ff. 4a-5a: Greeting [salam) of seven lines to a saint whose name is 
not filled in, in a later hand than 1) above. 

(Salam laka mampera a'eliif Beran / [ ••• ) geduf westa kanisawit 
makan / ... ) 

F. 5a : Greeting of one column to Sts . Eheta Krestos and Dengel 'Ebaya 
by the hand of 2 ) above. Cf. Aethiops 3=4 (Oct . 1930), 51-53. 

([Salam) laki Eheta Krestos wa-Dengel 'Ebaya kale'ta / sutufata 
masqal za-Golegota / ba'enta [Maryam) Dengel za-tadangalat ba-manta / 
$alleya emmateya la-waldeken egwala mawta / esma walda ~agWl konat 
nafseya em-j;enta / laken melata Iyyasus wa-Atnaseya / geburata ge'z 
wa-ar'aya / •.. ) 

Ff. 7a-78b: Horologium of the night hours called here Gebra lelit. 
See Masehafa sa'atat, Addis Ababa (1952 E.C.). ----
(1) Ff. 7a-10b: Prayers for the 6th (? the number is not clear) hour 

of the night. 
Introduction, f. 7a: 

(Ba-sema Eg" za-lottu yesabbe~ [sic) kWellu fej;rat, lottu 
yetqannay magbara mala'ekt ••• Ba-sema Ab .•• Ne$e~ef ma$e~afa 
za-yessammay Gebra lelit, za-darasa Abba Giyorgis za-Gase~~a 
.•• A'atteb wa-etnassa' ••• ) 

Scriptural reading, f. 7a. 
Supplication [mastabqwe ,) indicated, f. 8a . 
Hymn to God, f. 8a. 

(Yetbiirak Eg" Amliika Esra'el, za-gabra 'abiyaya wa-mankera 
ba\1etitu ... Qeddus (3) Eg" ... ) 
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(2 ) 

(4) 

(5 ) 

EMML Pr. No. 1529, cont. 

Hymn to God, f. 9a. 
(Genayu la-Eg" wa- ~awwe' u semo, hane luya ••. ) 

Hymn to st. Mary, f. lOa. 
(Eweddesakkl, o-Dengel, mele'ta weddase) 

Ff. lOb-13a: Prayers for the 7th hour of the night: 
Scriptural reading, f. lOb. 
Prayer to God, f. 11b. 

(Tazakkar, Egzi '0, kidana agbertika qeddusan, kidana Abrehilm ... ) 
Hymn to St . Mary, f. 12a. 
See EMML 1139 (f. lOa). 

(Ne'i gabeya, o-Dengel, mesla Waldeki fequreki, Iyyasus Krestos, 
kama tebiireki la'elena ••• ) 

Ff. 13a-15b: Prayers for the 8th hour of the night: 
Scriptural readings, unspecified passages from the Psalter and 

Prophets, f. 13a. 
Praise of God, f. 14a. 

(NesebbeQ.o la-Eg" la-za-ba-setlata [sic 1 qeddusan yessebbaQ. ••. ) 
Hymn to God, Za-ba-aryilm yahadder, f.~a. . 
Hymn to St. Mary, Ganayna laki o-walatta Dawit, f. 14b. 
Hymn to the saints, Sa'ali lana MraryB. [sic], emmena wa-emma 

la-Egzi'ena ••• sa'alu '" sa'al ••• , f. 15a. 
Ff. 16a-25a: Prayers for the 9th hour of the night, but with the 
rubric "of Sunday" [za-eQ.ud], apparently a reference to the reading. 
Scriptural reading, f. 16a. 
Hymn to St. John the Evangelist, Kokaba sammarnaka, f. 19a. 
Exhortation of the Church, concluded with a l~tan~cal prayer, f. 19b. 
Scriptural reading, f. 21b. 
Ff. 25a-27b: Prayers for the 10th hour of the night with the 
rubric "alternative of Saturday" [melwat za-qadilmi sanbat], 
apparently a reference to the reading. 
Scriptural reading, f. 25a . 
Prayer to God, f. 27b. 

(Rasseyanna dellewana neba' westa sanbata sanbatatika ••• ) 
Hymn to Jesus Christ, f. 27b . 

(Mogasena wa-kebrena, 'l.arna madhanitena we'etu I" K" .•• ) 
Hymn to the Saints, Mika'el liqa mala'ekt •.. wa-'l.eddus Gabre'el 
.... , f. 28b. 
Hymn to God, Ba-lelit anse 'u ••• , ending with Qeddus :3 Eg" ••• , 
f. 29a . 
Scriptural reading, f . 29b . 
Hymn to st. Mary, Sa 'ali lana Miiryilm, f. 30b. 
Hymn to st . Mary, Yeweddesewwa, f. 31b. 
Biblical reading, f. 32a. 
Greeting to st. Mary, Salilm laki, Maryilm, la-Noh pamaru, f. 32b. 
Greeting to the malke' of st. Mary, f. 32b . 

(Ba-sagid salam la-kwellon malke'eki, Maryilm, la-zehra semeki •.. ) 
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(6 ) 

EMML Pr. No. 1529, eont. 

Hymn to the Icon of the Virgin Mary, Se'eleki se'ela adpeno, f. 34b. 
Hymn to st. Mary, TafasseQi Maryam dengelta sega wa-ee~na, f. 35a. 
Hymn to St. Mary, f. 36a. 

(Ba-mannu etmekkatt, Maryam, za-enbaleki / melqleya qarna 
madhaniteya / beki ~ana'ku em-karsa emmeya / lCaryam ~ar~ezahu 
la-qwerbana Wangel be'leya / ••• ) 

Hymn to st. Mary, Esagged laId ..• ba-kama waddasakki, f. 36b. 
Hymn to st. Mary, EsebbeQ eaggak1 o-Egze'eteya Maryam, f. 37b. 
Ff. 38b-41a: Prayer for the 11th hour of the night. 
Scriptural reading, f. 38b. 
Thanksgiving prayer, f. 39a. 

(Na'akkwetakka Egzi'o, nesebbe~akka, negus za-la-'alam ••• ) 
followed by a litanical prayer [meltan), Ba'enta semeka qeddus 
... , f. 39a. 

Ff. 41a-78a: Prayers for the 12th hour of the night. 
Prayer for signing the parts of one's body with the sign of the 

cross, with rubrical directions, f. 41a. 
(Enka tansi'omu ma~ayyemnan wa-~ayyemnt, ta~a~ibomu ba-may, 
ye~elleyu wa-ye'tabu ga~~omu ba-meraq za-yewa~~e' em-afuhu 
( ?) •.• ) 

Scriptural reading (f. 42a) followed by a salam to Sunday (f. 45a) 
and the 14th Canticle of Simeon, Ye'eze, chanted with halleluias 
(f. 45b); this is prescribed again on f. 48b. 

The prayer of the 12th hour of the night seems to end here on 
f. 51a, but it is not,so indicated. 

Hymn to the Trinity, O-Sellus qeddus, f. 51a. 
(Egzi'o, m~aranna, Egzi'o, maparanna, Egzi'o m~aranna. 
O-Sellus qeddus, Amlakena wa-tasfana, m~ar lepekWtaka, adgen 
nafsatana ••• ) 

Greeting to the Saints and the Church, f. 51b. 
(Salam laki, mogasena wa-kebrena / salam la-Maryam aklila 
mekehena .•. ) 

Praise [sebpat laka] to Our Lord Jesus Christ, f. 76a. 
(Tazakkarku ba-lelit bezga te~etennaka •.. ) 

Greeting to the Icon of the Virgin Mary and her Child, f. 77b. 
(Salam la-se'eleki za-ye'eddem ba-ne~~are / cadi salam 
wa-la-se'la Waldeki ba-gubare / aklila simatu la-fetros, Maryam, 
enta te~addeli em-warawere / ••• ) 

The fact that there is a sign that divides this greeting from the 
preceding prayer and the fact that this greeting ends on the margin 
of f. 70b indicate that this prayer was not originally part of the 
Sa'atat but was copied later on on the remaining blank folia. 

The Horologium is partially furnished with musical notation. 
5) Ff. 79a-99a: Communal Prayer for the Time of Tribulation, called 

"Praise of the Beloved" [Sebpata fequr). 
Its composition is ascribed to Emperor Zar'a Ya'eqob (1434-1468). It 
is also called Mehella. See EMML 1309-3 (c) and Dillmann (B.M.) LIV, 
pp. 52-53. 
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(6 ) 

(7) 

(8 ) 

EMML Pr. No. 1529, cont. 

F. 79a: Introduction. 
(Ba-sema Ab ••• Zentu ~alot za-darasa negusena Zar'a Ya'eqob, 
kama ye~alleyu bottu kWellu ~ezba Krestiyan ba-gize maftew kWello 
gize, za-semu Seb~ata fequr, la-emma rakabomu mendBbe aw Qazan 
wa-dawe, emmahi ba-beta krestiyan aw ba-bet, emmahi ba-gadam 
wa-ba-seddat, enza tazekker qedlna. Eg" kebur wa-le'ul ••• ) 

F . 79ab: Introductory Prayer: Pss. 6, 24, 31, 37, 50, 69, and 
129, canticles 6 (Manasseh) and 13 (st. Mary), Weddase Maryiim, 
and, if there is a priest, a liton and a supplication [mastabqwe,]. 
Ff. 80a-81b: Monday: 
(a) Litanical prayer to Our Lord Jesus Christ, Ba'enta Sellaseka, 

f. 80a. 
Supplementary invocations have been added in another hand on 

f. 79b. 
See EMML 1487-2. 

(b) Hymn to Jesus Christ, GWas'a lebbeya, f. 80a. 
See EMML 1487-6. 

Ff. 81b-82a: Tuesday: 
Litanical prayer to God, Astamhero la-Eg". 
See EMML 1487-7. 
Ff. 82a-83a: Wednesday: 
Litanical hymn to our Lord Jesus Christ with the refrain, 
Mehellana barek ba-edeka. 

(Genay la-Eg" Adonay, ba-~ zema, halle luya, I" K", nese'elakka, 
mehellana barek ba-edeka / ha ha / Ba'enta kWellomu nabiyatika, 
mehellana barek ba-edeka / ha ha / Ba'enta Abreham fequreka, 
mehellana barek ba-edeka / ha ha / ••• ) 

Ff. 83b-87a: Thursday: 
Litanical hymn to God called, Mahele~ la-Egzi'abper. 

(Mageleyi [sic] la-Eg" 'Bbiyy, ba-__ , ha ha la-Addam [ddam added 
later on the margin next to A of la-A] abuna za-laQakkwa 
ba-ar'ayaka / Eg" rede'anna mar'etaka / ha.ha.ha. la-Abel 
qetul za-na~~arka qWerbano / ye'ezeni rede'anna la-adgeno / 
ha.ha. la-tienok nabiyy za-a'eraggo ba-nakwarkwara nafasat / 
adegnanna ye'eze em-mot / ha. ha. ha .•. ) 

Ff. 87a-89a: Friday: 
Rhyming litanical praise to Our Lord Jesus Christ with the refrain, 
Me ellana abe ' aryiimaka. 

Seb~ata ~addisa la-Krestos nefannu / ha ha halle luya [soba 
ke]hda me'ra wa-bakaya marira ma~arihu la-petros / mehellana 
sema' I" K" / ha ha ba'enta seqlatu la-petros nastabaqWqWe , akka 
liqomu la-~awareyatika / mehellana abe ' aryamaka / .•• ) 

Ff. 89a-91a: Saturday: 
Rhyming litanical hymn to God with the refrain, Tamare~anna YOj' 

(Bareko yedallewo la-Eg" amleko o-K" ba-sega dengel ~amami 
me~ellana rassi qawami / yeblu ~ezb eska taf~ametu ha.ha.ha / 
tamage~anna yom ba-egzateka ba-matabe~ wa-ba-abter / 
la-mehellana semar wa-ma'ataka 'aqWrer / ••• ) 
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(4) 
(5 ) 
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Ff. 91a-99a: Sunday: 
(a) Rhyming litanical praise to Our Lady Mary, f. 91a. 

(Bareko wa-weddase / la-Maryam serguta Sellase / ha 
em-qedma samSlfa! wa-medr \lallewotaki / l'a{iSlf wa-warg 
iqadamuki / ha 3 em-qedma Iyyaqem wa-~anna ba-pellina Ab 
saril'a / la-mag;dara Wald han"a / faraqlitos nadd 
\lawwal'a /) 

(b) Hymn to st. Mary, daughter of Mati [Maryam walatta Mati], 
f. 92b. 

(Ha.ha.ha Ne'u nesged wa-negnay latti / la-Ylaryam negest 
walatta Mati / esma tasfana nerakkeb batti / ha.ha. / 
be"e't anti wa-negesta ~edq / za-temenneni Ylaryam manbara 
sellaq / •.• ) 

There is a directive in the upper margin of f. 92b that pre­
scribes that this prayer should be added to all the others 
(ba-kWellu mehella dammer zanta). 

(c) Hymn invoking the intercession of Sts. George (f. 96a), 
Takla Haymanot (f. 9'7b), Ewostatewos (f. 9'7b) and Gabra Manfas 
Qeddus (f. 9'7b), f. 96a. The initial rubrics are either 
illegible or were never inserted. 

(Ha naqerre[b] laka seb\lata wa-gada / la-Giyorgis l'a{iaya 
Leda / Giyorgis zanb Feleste'emawi kokab / sa'al lana 
gaba Ab / em-barakateka la-kwellena tahab / ••• ) 

(d) Litanical hymn to Our Lord Jesus Christ, Ba'enta bek8ya, 
f. 98a. 

(Ba'enta bekaya gerum / la-Maryam soba re'eyattakka 
la-madmem / enza qebu' ba-dam / magebarana angef 
em-hemam / ha ha ba'enta bekaya ••• /) 

The addition on f. 79b seems to belong here. 
(e) A litanical hymn indicated by its incipit, Ba'enta zerwatomu, 

f. 98b . 
(f) Litanical prayer to Our Lord Jesus Christ, O-za-waradka 

em-samar' f. 98b. 
The prayers d) to (f) are, according to the rubric, for the time 

of communion (ba-gize qWerban [zanta ball), f. 98a. 
The text of the prayer of Mehella or SebQata fequr is occasionally 

supplied with musical notation. 

Ff. lb and 6a : Acts 23, 1-11. 
F. 5a: The beginning of the Weddase Maryam. 
F. 6a: The diaconal response, KWello za-iyyafaqqero. 
F. 6b: Varia (3) repeated in the same crude hand. 
F. 6b: Col. 1, 12. 
Ff. 99b-1OOa: Enumeration before witnesses of the property of 
Abeto Marqorewos when Wayzaro Nudit was betrothed to him. 
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(7) F. lOOab: I Peter 1, 3. 

Miniature: 
(1) F. la: A holy man [~Sdeql. 

Notes of ownership by the Church of st. George at Saga, ff. la and 79b. 

Copied by Mestira Krestos, (colophon, f. 79b). 

Ff. 53a and 78b-79a filmed twice. 

F. 5b blank. 
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EMML Pr. No. 1530 
Institute of Ethiopian Studies, University of Addis Ababa 

1) Ff. la-97a: Soma deggWa. 19/20th cent. 

EMML Pr. No. 1531 
Institute of Ethiopian Studies, University of Addis Ababa 

1 ) Ff. la-78a: Book of Enoch [Henok), with marginal notes in Amharic. 
-- 19/20th cent. 

EMML Pr. No. 1532 
Institute of Ethiopian Studies, University of Addis Ababa 

1 ) Ff. 2a-6b: Hymn, Ba-sam~ wa-ba-medr. 
2) Ff. 7a-8b: Canticle of our Lady Mary (Lk. 1, 46-55). 
3) Ff. 9a-106b: Weddase M6ryam, combined with the Malke'a weddase ~egin­

ning, Faqada Egzi' la-Addam yBg'ezo, segaki ne~uQa) and presented in 
the form of a miracle of the Virgin Mary. 

4) Ff. 107a-131a: Anqa~a berhan. 

Varia: Short acclamations to the Virgin Mary, ff. 131a-132a; the first 
stanza of the Malke'a Fanu'el (beginning, Salam la-tafa eroteka mesla 
mala'ekt -- not in chafne), f. 132a; unidentified prayer incipit illegible), 
f. 132b. 17/lBth cent. 

32 



EMML Pr. No. 1533 

Institute of Ethiopian Studies, Addis Ababa 

Parchment, 16 x 12 em., 44 + 10 ff., 1 col., 18-19 (rarely 17) lines, 
early 20th c. 

1) 

2) 

HISTORY OF RELIGIOUS CONTROVERSIES IN ETHIOPIA -
CCMlENTARY ON THE ~Et!AFA SER'AT 

Ff. 7a-17b: Short account of religious controversies in the history of 
of Ethiopia entitled Ma~eQafa nagara h;ymanot, in the Wallo dialect of 
Amharic. 
See EMML 1710. 

(Ba-sema Ab .•• Newetten ba-rade'eta Eg" ~epifa Ma~epafa nagara 
haymanot. La-kehdat naq'u fawlos Samesati naw ka-baraha wadqo yenor 
nabbar qetalenna weha eyyatamaggaba ••. ) 

Ff. 18a-42a: Commentary on the introductory rite to the miracles of st. 
Mary [Ma~epafa ~er'at]. 

(Ba-sema Ab ••• Zatti Ma~epafa §er'at wa-pegg za-wa~'at em-manbara 
Mareqos ~awareya, em-makana Mal'eqa za-Mesr. Ala yefecc ya-peggenna 
ya-§er'at ma~epaf ••• ) 

Varia : 
( 1) F. 44a: Asmat grayer against enemies . 

(Heleh, malheslah, toleh, eleh ••• Ba-hayla zentu asmatika 
zera' nagaromu wa-batten helenahomu [sic] ••. ) 

The name of the teacher, Mamher Fe§sepa Mallas of Gondar, and 
the name of the student Tafarra MLammo of Addis Ababa are recorded 
on f. 44a. 

Ff. la, 43b and 44b: Pen trials. 

F. 5a: Isolated names. 

Ff. Ib-4b, 5b- 6b and 42b-43a blank. 
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El>ML Pr. No. 1534 
Institute of Ethiopian Studies, University of Addis Ababa 

1) Ff. 3a-58b: Abbreviated DeggWa. 
2) Ff. 58b-63b: Collection of chants called MastagBbe>. 
3) Ff. 63b-67a: Collection of chants called Arba't . 
4) Ff. 67a-73b: Collect.ion of chants called Salast. 
5) Ff. 73b-77a: Collection of chants called Aryam. 
6) Ff. 78a-80b: Anqaia halleta. 

Varia: Unidentified chants, ff. 77ab, 8la-85b. -- Early 19th cent. 
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EMML Pr. No. 1535 

Institute of Ethiopian Studies, Addis Ababa 

Parchment, 18 x 11.5 em., 70 + 2 ff., 1 col., (2 cols: 42b and 50a-70b), 
21 lines: (Ff. la-lOb) and 27 (rarely 26 or 28) lines: (Ff. lla-70b ), 
19th - 20th c. 

SAWAsEW - MES'j.'IRA SAMAY - ANQA~A AMIN - MISCELLANEA 

1) Ff. la-42b: Ge'ez Grammar explained in Amharic [sawasewl. 
(1) Ff. la-2la: Grammar. 

(Ba- sema Ab •.• Ne~e~ef sawasewa tebab za-taqa~a em-be~era 
GWazzam emenna liqawent, Takla Se~on wa-Ammega Giyorgis, 
ba-salama Eg", amen. Sawasew ka-5 nagar aywa~am menenna 
men bilu .•• ) -

(2) Ff. 2la-25b: Ge'ez glossary topically arranged and translated into 
Amharic ([ ... 1 fekkare asmatihu la-Eg". Eg" be[hill ya-hulla 
geta ••. ) 

(3) Ff. 25b-42b: The study of Qene [Fenota qenel. 
2) Ff. 42b-43a: On the genealogy of St . Mary and on the blood relationship 

of Our Lord with some of his disciples. 
3) Ff. 43a-45b: Biblical chronology from Adam to Christ. 
4) Ff. 45b: On how some names (in the Bible) are changed. 
5) F. 46a: Note on the Councils. 
6) F. 46ab: Notes on Ge'ez Grammar. 
7) Ff. 46b-49a: "Excerpts" from the Mestira samay. 

An exhortation on the importance of making commemorative feasts of the 
saints. In it there is also told the story of st . Michael's fight with 
Satan [aganentl over the soul of a man whose only virtue was commemorat­
ing the feast of St. Michael. The story of Satan tempting Eve is also 
included. 

(Ze-nagar za-wa~ 'a em-Mestira samay [ •.• 1 be 'ese Eg", wa-negeranni. 
Wa-yebelanni: La-emma gabra tazkara mala'ekt, yemeheronu Eg". 
Wa-yebe: Ewwa, la-emmani gabra tazkara mala'ekt, tazkara nabiyat 
wa-~awareyat. Wa-tasatwa mal'ak wa-yebelanni: Sema', engerka 
za-kama tawehbomu seltan la-mala'ekt ••• ) 

8) Ff. 50a-70b: The Gate of Belief [Anqa~a aminl. 
EMML 1116 v(l); 1145; and 1158-1. 

Varia: 
(1) 
(2) 

F. 49a: 
F. 49ab: 

Calendar for the 15th and 19th of Hedar. 
Asmat prayer; over half of it has been erased. 

With the exception of 8) above, the manuscript is frequently illegible. 
The leaves are darkened; the film is underexposed. 

A note recording a transaction concerning the MS has been erased from the 
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recto of the first foreguard leaf. The name of the owner has also been 
erased, f. 71a. 

Copied for $21 (f. 71a). 

F. 71b is blank by erasure. 

Ff. 47b-48a and 60b filmed twice. 



EMML Fr. No. 1536 

Institute of Ethiopian Studies, Addis Ababa 

Parchment, 12.5 x 8.5 em., 137 ff., 1 col., 14-15 lines (ff. 3a-llb: 12 
lines), 20th c. 

MONASTIC RULES AND CONDUCT 

1) Ff. 3a-46b: On the conduct of monks from the sayings of the Spiritual 
Fathers. 
A similar work has been edited by V. Arras, CSCO, vol. 277, Script. 
Aeth., t. 53 (1967). 

(Yebe [Bawmin]: Nebratu la-manakos [~emur] we'etu. Ba-gebra 
edawika tessessay wa-makaneka a~ne'. Itebal lafe wa-lafe. Manakos 
za-yefalles em-makanu yemassel 'e~ za-yemallepewwo wa-yetakkelewwo 
ba-bba-same[n]t, wa-yekawwen enbala fere •.. ) 

2) Ff. 46b-72b: From the sayings of Pachomius. 
See Dillmann (B.M.) XVIII, 3, p. 22. 

(Nagar za-Abba fakumis ~adeq, za-ta~eQ£at batti ma~epaf la-ella 
yegabberu faqada Eg". Temeherta abaw qeddusan: Qadame kWellu, eman 
ba-l Eg" Ab, fatare kWellu 'alam •.• ) 

3) Ff. 74a-134b: Excerpts from the writings of the Spiritual Elder 
[Aragawi Manfasawi] (John Sabli). 
The order of the excerpts differs from the usual and there are errors 
in the numbering. 
Catalogued by Wright (B.M.) LIV, 8, pp. 35-37. 
See also EMML 1387-4 (1), 1849, and 1937. 

4) Ff. 134b-135b: A short note in Amharic on the temptation of Our Lord. 
5) Ff. 72b-73b and 135b-136a: Various short notes on the spiritual life 

of monks. 

Miniatures: 
(1) F. lb: Abuna Gabra Manfas Qeddus. 
(2) F. 2a: Abuna T akla Hliymanot. 
(3) F. 2b: Madonna and Child. 
(4) F. 137a: St. George slaying a dragon that does not look like a 

dragon--it has a bovine head. 

Note of ownership by Abba Walda Madgen, spiritual son of Walda Tan~li'e of 
Lasta (f. 136b). 

F. lao pen trial. 

F. 137b: Blank except for some scrawls. 
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1) 

2) 

EMML Pr. No. 1537 
Institute of Ethiopian Studies, University of Addis Ababa 

Ff. 2a-38a: 
seriiy J. 
Ff. 38b-53a: 

Collection of prayers against charms [ba-enta mafte~e 

Malke'a Selliise (Chatne, no. 20). 20th cent. 

EMML Pr. No. 1538 
Institute of Ethiopian Studies, University of Addis Ababa 

1) Ff. la-75a: An Amharic-Giillennii vocabulary by a Giillennii speaker, 
arranged by situation, court, etc. 

Varia: 
f. 75b. 

A letter in Amharic concerning the purchase and sale of weapons, 
19/2oth cent. 
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EMML Fr. No. 1539 

Institute of Ethiopian Studies, Addis Ababa 

Paper, 15 x 10 em., 56 + 4 ff., 1 col., 17-18 lines: 
29-37 lines: (ff. 28b-55a), dated (ff. 2a and 55a). 
N~ase 16th 1915 E.C. (= July 2nd 1922 to Aug. 22nd, 

(ff. 2a-28a) and 
Sane 25th 1914 to 

1923 A.D.). 

LETTERS OF DAGGAzMAC tlAYLA MARYAM LAMMA 

Ff. 2a-55a: Abstracts of 454 letters of Daggazmac Hayla Maryam Lamma in 
Amharic. 
Daggazmac Hayla Maryam was apparently keeping a record of the subject 
matter and date of his letters which he wrote from Sane 25, 1914 (= July 2, 
1922 A.D.), to Na~ase 16, 1915 E.C. (= August 22,1923 A.D.). Each letter 
starts with the abbreviation ~ probably for yedras, "may it reach to," 
the usual way of beginning an Amharic letter. There· is no title for this 
notebook or any note of ownership. However, some of the letters start with 
"I, Daggazmac Hayla Maryam Lamma" [ene, Daggazmac tiayla Maryam Lamma) 
(ff. 2a, 5b and passim). The contents of the letters are more or less 
personal. Most of them are addressed to Fitawrari Ergate, apparently a 
subordinate of Hayla ~aryam, who, it seems, was in charge of one of the 
districts where the property or rather the ~ of the Daggazmac was. 
There are also some letters addressed to his superiors and colleagues and 
to other subordinates, but still semi-personal, i.e., concerning his office 
and property, his landholdings, slaves, etc. Though personal, the letters 
·are extremely interesting for the socio-political history of Ethiopia of 
that time. For the personality of the Daggazmac, see Belatten Geta 
Magetama Sellase Walda Masqal, "Ya-IteYDPpeya bah( e)l tenat, ce balaw" or 
"A study of the Ethiopian Culture of Horse-names," JES, Vol. VII, No.2, 
(1969), p. 240. -

Varia: 
(1) 

(2) 

(3) 
(4 ) 

( 5 ) 

(6 ) 

Verso of the first foreguard leaf: List of guarantors for Amante 
Robala (?). 
Verso of the first foreguard leaf: A note on money, the purpose 
of which is not indicated. 
F. la: Address of a letter to the Empress of Ethiopia. 
F. la: What seems to be the beginning of a letter, Ene, Hayla 
Maryam Lamma. 
F. 55b:~st of 6 persons mentioned by name or by title or 
both. They are apparently people to whom a letter will be sent 
concerning Dasseta [ba-Dasseta nagar). 
F. 56b: A note in Amharic which states that this manuscript is, 
as of today, 51 years old. 

Ff. llb-12a, 19b-20a and 31b-32a filmed twice. 
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EMML Pr. No. 1540 

Institute of Ethiopian Studies, Addis Ababa 

Paper, 12.5 x 7.8 cm., 20 + 2 ff., 1 col., 18 lines, early 20th c. 

1) 

2) 

3) 

4) 

MALKE' OF THE GUARDIAN ANGEL 

Ff. 2a-10a: Image of the Guardian Angel [Malke'a Mal'aka 'Uqiibe]. 
See Wright (B.M.) CXC, 12, p. 126. 

(Ba-salama Eg" sebbuQ. za-~aggawakka ~er'ata I nafsata ~ii.dq8.n ta'aqad 
[sic] wa-tekunnomu rade'eta Mal'aka 'Uqiibe ba'enta-ze esma tasamayka 
anta I litani 'eqabanni la-za-gallayku mageleta I ba-sena malke'eka 
enza ebl zanta I salam la-zekra semeka za-gogeyatihu qerub I ... ) 

Ff. 10a-lla: Greeting [salam] to the Guardian Angel that goes with 1) 
above . 

(Salam laka, Mal'aka 'Uqabe, seoul emenna nafas wa-nadd I 'eqabanni 
lit a wa-itekun la-baed I ... ) 

Ff. lla-19b: Image of the Guardian Angel [Malke'a Mal'aka 'Uqiibe]. 
Chatne, "Repertoire," no. 219, p. 339. Note that tadammo is a word in 
the incipit and not the name of a saint as Chatne thought. 

(Salam, salam la-zekra semeka tadammo I za-iyyetkahal la-targWemo I 
Mal['aka] 'Uqa[be] qawem tarii.de'anni la-fa~~emo I ... ) 

Ff. 19b-20b: Greeting [ammeha] that goes with 3) above. 
(Salam wa-weddase la-ma1ke~eka yedallu I la-lla I I za-ba-bba-keflu I 
Mal'aka 'Uqiibe,~alli •.• ) 

Varia: 
(1) 

(2) 

F. la: 
in life 
F. la: 

Personal pr~er to God asking help to find one's 
[kefl] in a crudely rhymed Amharic. 
Note on a certain date ('amat 1947 qan 8, 9). 

Copied by Gabra M8.ryam for gayla Giyorgis (f. 20b). 

Note of ownership by Haylu Ga[bra] Mraryam in 1931 E.C., in Aqaqi. 
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1) 
2) 

3) 
4) 

5 ) 

6) 

7) 
8) 

9) 
10) 

11) 
12) 

13 ) 
14) 

15 ) 
16) 

EMU. Pr. No. 1541 
Institute of Ethiopian Studies, University of Addis Ababa, MS. 442 

Ff. la-9a: Malke'a Fanu'el (Cha~e, no. 166). 
F. 9b: Prayer to St. Michael the Archangel invoking his secret names 
[asmat J. 
Ff. 9b-10a: Prayer to bind demons [ba-enta ma'sara aganentJ. 
F. lOab: Greeting to st. Michael the Archangel (Salam laka Mika'el, 
mal'aka adbeno). --- ---
Ff. lOb-lla: Prayer to st. Gabriel the Archangel, invoking his secret 
names. 
F. lla: Greeting to st. Gabriel the Archangel (Salam laka Gabre'el 
besratawi) • 
F. llb: Prayer to st. Raphael the Archangel, invoking his secret names. 
Ff. llb-12a: Greeting to st. Raphael the Archangel (Salam laka 
Rufa'el mal'ak, salam laka, maga~se~a ganen deruk). ----
F. 12a : Pr~er to st. Saquel the Archangel, invoking his secret names. 
F. 12ab: Greeting to st. Saquel the Archangel (Salam laka Saqu'el 
repruh) . 
F. 12b: Prayer to St. Phanuel the Archangel, invoking his secret names. 
Ff. 12b-13a: Greeting to St. Phanuel the Archangel (Salam laka liqa 
mala'ekt Fanu'el). 
F. 13ab: Prayer to St. Raguel the Archangel, invoking his secret names. 
Ff. 13b-14a: Greeting to St. Raguel the Archangel (Salam laka Ragu'el, 
c ofa rama). 
F. 14a:--Prayer to st. Afnin the Archangel, invoking his secret names. 
F. 14ab: Greeting to st. Afnin the Archangel (Salam laka Afnin, mal' aka 
salam). -- 20th cent. -- -- ---
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EMML Fr. No. 1542 

Institute of Ethiopian Studies, Addis Ababa, MS 687 

Parchment, 11 x 10 cm., 101 f., 2 cols., 16 lines (ff. 2b-6a: 1 col., 26 
lines), 17th c. 

1) 

2) 

EGZI'AB~R NAGSA 

Ff. 7a-10lb: "God has reigned" [Egzi 'ab(1er na.g~a]. 
Strelcyn (Accademia), no. 41. 
This beautifully copied manuscript is neither well preserved nor has it 
been properly microfilmed with adequate light. It is very difficult 
to read because of its darkened leaves. Moreover, the folios are out 
of order, and some are even missing. 

(Ba-sema Ab ... ~a(1afna [ba-za-]nezzekar maneleta Egzi'ab(1er nag~a, 
Egzi'ab(1er nag~a [sic], za-astagabe'a I kahen soba [anqeho] Manfas 
~eddus kama yenge[~.] la-Egzi'ena wa~Madhanina. Salam la-Ab, 
wa-la-Wald ~alu, wa-la-Manfas ~eddus salam, za-akalomu akalu. Salam 
la-Maryam ... ) 

(1) Ff. 7a-12a: 12-30 Hedar. 
(Salam ebl kiyaka mal'aka / rebruba lebb la-kwellu enta ikonka 
deruka / Mika'el liqeya ••• ) 

(2) Ff. 12a-13b: 1-7 Tan~a~. 
(Saraqa Tabsa~. Salam laka Carage samayat la-acrefo / ••. ) 

(3) Ff. 14a-21a: 8-30 Terr. 
(4) Ff. 21a-27b : Yakkatit. 
(5) Ff. 27b-34b: Maggabit. 
(6) Ff. 34b-40a: Miyazya. 
(7) Ff. 40a-47a: Genbot. 
(8) Ff. 47a-54a: Sane. 
(9) Ff. 54a-61b: 1-27 aamle. 

(10) Ff. 62a-63b: 23 -30 Maskaram. 
(11) Ff. 63b- 69b: Teqemt. 
(12) Ff. 70a-76a: 8-30 Tagsas. 
(13) Ff. 76a-77b: 1-7 Terr. 
(14) Ff. 78a-79a: 28-30 aamle. 
(15) Ff. 79a-86b: Na(1ase. 
(16) Ff. 86b-87b: pagWmen. 
(17) Ff. 87b- 94a: 1-22 Maskaram. 
(18) Ff. 94a-97a: 1-11 Bedar. 
(19) F. 97ab: The three concluding hymns. 

(Za-aqrabku mageleta azakkireya tekkaza / •.. ) 
Ff. 97b-100a: The hymns known as kWellomu in the Horologium. 
(1) (KWe llomu ~arawita mala'ekt manfasaweyan ella seC ulan ba-nadda 

esat •.. ), f. 97b . 
(2) (J<Wellomu sarawita mala'ekt manfasaweyan te'eyyenta esat teguhan / 

saragalla af{lam •.• ), f. 98b. 
(3) Za-Maryam. (KWellomu mabebara danagel sannayat emurata zena ba-Orit 

wa-mehurata (1egg ba-Wangel •.. ), f. 99a. 
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EMML Pr. No . 1542, cont. 

3) Ff. l OOa-lOl b: Int r oductory exhortations to the Miracles of Mary. 

Varia: 
(1) 

(2) 
(3) 

Ff. Ib-2a: 
qeddase J. 
Ff . Ib-2a: 
Ff . 2a-6b : 

Notes taken from the ordinary of the Mass [ ~ercata 

Saliim from the Egzi' abrer ~. 
Barra hassat>. 

Decorative des i gns, f. 3a, 4b and Sa . 

Ff . 3b - 4a filmed twice. 
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EMML Pr. No. 1543 

Private Library of Dr. Kenafa (Regb Za11aqa) 
Central Quarter [MakBkkelaEfial, Addis Ababa 

Parchment, 13 x 11.5 em., 76 ff., 2 cols., 14 (rarely 13) lines, 17th-
18th c. 

Ff. la-75b: Ge'ez glossary [sawasewl, topically arranged and translated 
into Amharic. 
Included are also words from certain parts of the Bible such as the prophets 
(Eye£ef nagara nabiyat), f. 12a, place names (E~e£ef asmata Iyyarusalem), 
f. 12b, and personal names (E~e£ef f ekkare ~ , f. 57b. Synonyms are 
given on ff. 65b-75b. 

(Ba-sema Ab • •• E~e~ef sawasewa nagar retu', amen. Esma, ba'enta, b~na, 
heyyanta yekawwenu sela .•• ) 

Varia: 
(1) Lower margin of ff. 74b-75a: Asmat prayer, the purpose of which 

is not clear. 

Many l eaves are darkened, st ained with wat er and blurred but are not 
impossible to read. 
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EMML Pr. No. 1544 

Private library of Dr. Kenafa (Regb Zallaqa), 
Central quarter [MakBkkelai'ifial, Addis Ababa 

Parchment, 12 x 9 cm., 70 ff. (numbered 1 to 79 with the leaf after f. 29 
unnumbered and the numbers 5B to 67 omitted from the series), 1 col. 2B-41 
lines, 19th c. 

Ff. 

SAWASEW 

la-79b: Sawasew. 
Copied in an undisciplined hand, badly preserved. Many folios are 
illegible . 
(1) Ff. la-Bb: On prepositions and conjunctions [' erba qemmerl. 

(2 ) 

(3) 

( 4 ) 

(5 ) 

(6) 
(7) 

Incomplete. 
Ff. Bb-10a: On homonyms or words with similar sounds but differ­
ent meanings [tamakwsayeyii:nj. 
F. 10ab: On verbs with diphthongs [zerwj. 
E.g. nWallaqwa, laQakwa, qWaqqWe'a, etc . 
Ff. lOb-12b: Introduction to sawasew. 

(Ba-sema Ab •.• Newatten ba-rade 'eta Eg" ma~el!afa sawasew. 
Sawasew malat ••• ) 

Ff. 12b-67b: Ge' ez words arranged in alphabetical order and 
translated into Amharic. 
Ff. 67b-69a and 71b-75b: Additional words. 
Ff. 75b-79b (?): On numbers. 

Varia: 
(1) Ff. 69a-70a: Asmat prayer with gabir for keeping a slave from 

( 2 ) 

running away. _ 
(g~ qundo barbarre ~§ gize 7 qan yeqqadasebbat ma'esara 
gabr .•• ) 

Ff. 70b-71a: Medical prescription for learning qene; poorly 
legible. 

Apparently copied by Walda Gabre'el Gera Warq, f. 67b. 
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1) 

2) 

EMML Pr. No. 1545 
Dr. Kenafa Regb Zallaqa, central quarter [Makakke1annii.], Addis Ababa 

Ff. 1a-9b: Prayer containing numerous phrases taken fram the Psalms 
and including some secret names [asmii.t] of God. 
Ff. 10a-23b: Prayer of Moses (given him by God to rescue Israel from 
Pharao) • 19th cent. 

EMML Pr. No . 1546 
Dr . Kenafa Regb Zallaqa, central quarter [Makakke1afiEii.], Addis Ababa 

1) Ff. 1a-34b: Hymn to st. George, Malke'a seqii.y se'u1ana ma~£eta segSka 
ar'aya (Chatne, no. 6). 19th cent. 

EMML Pr. No. 1547 
Dr. Kenafa Regb Za11aqa, central quarter [Makakke1afiEii.], Addis Ababa 

1) Ff. 1a-32a: Amharic commentary on the Our Father. 19th cent. 
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EMML Pr. No. 1548 

Private library of Dr. Kenafa (Regb Zaliaqa), 
Central quarter [MakB.kkelaffiia], Addis Ababa 

Parchment, B.5 x 7 em., 41 + li ff., 1 col., 11 lines, 19th c. 

1) 

2) 

3) 

4) 

MALICE' OF THE KINGS OF THE ZAGWE DYNASTY 

Ff. 2a-16a: Image [malke'] of Liilibala, Esma bezuJ1iin. 
(Esma bezuhan abaw ella emmuntu qadamun~abazu yengeru zena semeka 
za-ye§enni / anani maaeleta malke'eka ye'ezeni / kama e~~af 
ba-bba-matlewu litani rat'anni / aziz Liilibala 'alama za-teqanni. / 
Salam la-zekra semeka kama qala mii'enaq demu~ / ••• ) 

Ff. 16a-23b: Hymn to Liilibala, Em-teriifa gadleka. 
(Em-teriifa gadleka nestita fetta ~amiika ezennu / weddusa megbar 
Liilibala la-Eg" 'iirka me 'emanu / ba-me~wat fa~~amka newayaka 
la-egreka eska a§a'enu / enza negu§ ba-§eltiinu wa-masfen ba-mekwenniinu 
/ ... ) 

Ff. 24a-31a: Image [malke'] of Yemre~anna Krestos, Awlogeson, 
awlo eson. 

Awlogeson, awlogeson, awlogeson Gireyos, enza ebl: Ba~ema I" K" / 
Yemre~anna Krestos fa~~ame te'ezaza Wangel ~addis / seqeyanni 
la-gannateka ••• / Salam la-se'erta re'eseka wa-la-re'eseka 
teliul / ba-'efrata keh[na]t wa-neg§ gebra mii'elal / Yemre~anna 
Krestos,Gabre'el, la'eka Mlaryam Dengel / ••• ) 

Ff. 31b-4ob: Image [malke'] of Na'akkweto La'ab (Chalne, no. liB, 
p. 19B). 

(Salam la-zekra semeka melu'a ~agga wa-mogas / wa-la-se'erteka teliul 
ba-qeb'a Manfas Qeddus / Na'akkweto La'ab,Ermeyas, za-taqaddaska 
em-kar§ / ••• ) 

Copied by Walda Mika'el, f. 41a. 

Recto of the first fore guard leaf: Itemiyyo la-lebbeya westa nagar ekkuy. 

Note of ownership by Masfen. 

F. la: Pen trial. 

F. Ib blank. 
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1) 

EMML Pr. No. 1549 
Institute of Ethiopian Studies, University of Addis Ababa, MS. 708 

Ff. 1a-139a: Autograph of a work by 'Alamayyahu Mogas, Ya-qene temhert 
bet ser'ata temhert kannaqW-anqWa assayayu. -- 1961/3 E.C. (- 1968/71 
A. D. ). 

EMML Pr. No. 1550 
Institute of Ethiopian Studies, University of Addis Ababa, MS. 706A 

1) Ff. 101a-230a : Photocopy of the second half of an unidentified 
mid 20th century manuscript of an Amharic commentary on the Fet~a nagast, 
sessions 15 to 22; see following entry. 

EMML Pr. No. 1551 
Institute of Ethiopian Studies, University of Addis Ababa, MS. 706B 

1) Ff. 1a-100a: Photocopy of the first half of an unidentified mid 20th 
century manuscript of an Amharic commentary on the FetQa nagast, 
sessions 1 to 15 ; see previous entry. 
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EMML Pr. No. 1552 

Institute of Ethiopian Studies, Addis Ababa 

Photocopy, 31 x 21 em., loB + 3 pp. (numbered 1 to 107 with the page after 
the ninety-ninth numbered ninety ten), 1 col., 1916-'Sept. ll, 1922 A.D., 
when Tafari Makonnen was Crown Prince but before Maskaram 1, 1915 E.C., 
p. 105). 

DECREE FOR THE PROVINCE OF ~AR~ARR 

pp. 1-105: Decree [awag] by Ras Tafari Makonnen for the administration of 
the Province [awragga] of ~ar~arr. 

1) Introduction, p. 1. 
(Ba-Iteyoppeya yallu telalleqoccemm tenennesoccem ya-gezat 
awraggawocc ya-~ar~arr agar edder kahun qaddam enda nabbara Ras 
Makonnen ~arargen siyaqanu balagaru ba-tent lemadu endinor ••• ) 

2) The decree [awag], p. 3. 
(Enna ya-Iteyo~~eya mangest alga waras Tafari Makwannen la-~ararenna 
yawraggawa hullu ya-Sumalenna ya-Dambese ya-Balenna ya-~aliya 
ya-Mettiimm ya-Seliimm hullu gazi Eg" yasaHannen germanna sel1;an 
taqabbelan mangestaccenen sela ma~natenna sela ma1;ankar 
yabbatoccaccenenemm malkam ~assab la-makkatalenna la-masfat 
sela-mammanat yammennafaqrawenemm ~ezbaccenen sela-matabbaq ewnaten 
la-maskabbar ~assaten la-matfat ba-teru lebbonaccen Egzi'abDeren 
tiimmenan kazzih qattelo yata~afawen damb aw1;etan ba-~arargew 
gezataccen west la-~ar~arr awragga mattadadariya enditon faqdanall 
. .. ) 

Included 
( a) 

in the awag: 
How the province should be divided into administrative 
regions, awragga, warada, qabale and burqa, p. 4. 

Varia: 

(1) 

(2) 

(b) 

(c) 
(d) 
(e) 
(f) 
(g) 

On the administrative officers of the province: abagaz, 
dilaktar, wambar, dewan, ya-tor alaqa, etc., p. 5 . 
On land use and land administration, p. 41. 
On family life--marriage, inheritance, etc., p. 69. 
On public property--water, wood, wild animals, etc., p. 81. 
On collecting revenue, p. 93. 
On the status of the clergy serving in the Province of 
~ar~arr, p. 102 . 

Verso of the first foreguard leaf: 
[masfarramiya mazqab]. 

A page from a receipt book 

P. 105: A letter of reprimand to Fitawrari Takla ~awareyat for 
accepting bribes, misuse of people's property, etc., which he, 
according to this letter, admitted in front of the ~ Waras, 
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EMML Pr. No. 1552, cont. 

"Crown Prince," Le., Ta:fari Makonnen. Written Sane 2, 1917 E.C . 
(= June 9, 1925 A.D.). 

0) pp. 106-107: A copy of an amendment to the above awat\, written 
in the form of a letter from Emperor Haile Selassie I, through 
his Sa.lliif'e Te 'eziiz, Walda Masqal, to Azz8.z Warqnah. Written on 
Na.llase 20, 1924 E.C. (= August 30, 1932 A.D.). 

The text is faint and the film has been overexposed. 

pp. 80-81 filmed twice. 

50 



EMML Pr. No. l553 
Institute of Ethiopian Studies, University of Addis Ababa 

l) Ff. la-86b: Photocopy of an unidentified 20th century manuscript of the 
Book of the Commemoration of the Savior of the World [Ma~pafa tazkaru 
la-Ma.cl.bane c Alam 1 : 
( l) Ff. la-50b: Gadla Mabii'a Seyon. 
(2 ) Ff. 5la-72b: Three visions and seven miracles granted to Mabii'a 

Seyon by the Savior of the World. 
(3) Ff. 72b-75b: Homily on the Crucifixion, attributed to Dionysius 

the Areopagite [Diyoniiseyosl. 
(4) Ff. 76a-78a: The Glories and the Miracles of the Savior of the 

World [Kebratihu wa-mankeriitihu la-Madaane cAlaml. 
(5) Ff. 78a-82a: On the commemorations of the Savior of the World. 
(6 ) Ff. 82a-85a: How our father, Zar'a Buruk, loved the Savior of the 

World [Za-kama afqaro la-Ma.cl.bane C Alam abuna Zar'a Burukl. 
(7) Ff. 85a-88a: Final exhortation. 

EMML Pr. No. 1554 
Institute of Ethiopian Studies, University of Addis Ababa, MS. 703 

l) Ff. la-46a: Autograph of a work by C Alamiiyyahu Mogas, Ya-Amarennii Pfag 
tergW-ame. -- 1965 E.C. (= 1972/3 A.D.), published (the same year? • 
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EMML Pr. No. 1555 

Institute of Ethiopian Studies, Addis Ababa, MS. 704 

Paper, 22 x 17 em., 354 + 1 ff. (numbered 1 to 355 with number 345 omitted 
from the series, small sized leaves (4-5 lines) before ff. 184, 187, 283 
and 291 unnumbered, and ff. 20, 40, 46, 65, 175, 179, 182, 185, 193, 224, 
242, 271 and 306 being each smaller than normal size), 1 col., 24 lines, 
dated (f . 2a), 1927 E.C./1935 A.D. 

KillANA WArD KEFLE'S GE'EZ GRAMMAR 

Ff. 2a-353b: First draft of the Ge'ez grammar and part of the dictionary 
of Kidana Wald Kefle [Ma~e~afa sawasew wa-gess (wa-mazgaba qalat ~addis)j. 
Edited by Dasseta Takla Wald, Artistic Printing Press, Addis Ababa, 1948 
E.C . There are some dissimilarities between the draft text and the edited 
version. The dictionary is incomplete. The entries are listed here 
without their Amharic translation and explanation. Some parts of the 
grammar have been reworked more than once. A comparison of the manuscript 
with the edited version follows: 

F. 2a: p. 5, lines 3 to 11. 
F. 2b: Cancelled. 
Ff. 3a-9b: P. 10, line 17 to p. 20, line 13. 
F. 10ab: P. 48, line 20 to p. 49, line 21 • 
. Ff. lla-24b: P. 27, line 15 to p. 46, line 6 . 

The printed table of the alphabet on f. 21ab (= pp. 35 - 36) is 
apparently taken from a previous work of the author. 

Ff. 24b-27a: P. 5, line 22 to p. 8 inclusive. 
Ff. 27b-30a: History of Mamher Kefla Giyorgis, the teacher of the 

author, and I. Guidi. This section, which was not published, has 
more information than EMML 1523, ff. 67b-73a. According to Kidana 
Wald Kefle, the grammar is basically the work of his teacher. 

Ff. 31a-32a: A more developed version of f. 10ab. 
Ff. 34a-32b: Filmed upside down. 

F. 34a: P. 5, line 1 to p. 21 . 
F. 33b-32b: P. 9, line 1 to p. 11, line 6. 

Ff. 35a-36a: P. 41, line 4 to p. 42, line 28. 
Ff . 36a-52a : P. 22, line 9 to p. 39, line 10. 
Ff. 53a-54a: On numerals. 
Ff . 54b- 56b : P. 49, line 25 to p. 53, line 21. 
Ff. 56b- 58a: P. 5, line 26 to p. 8, line 17. 
Ff. 58b- 62a : P. 54, line 7 to p. 58, line 9 . 
Ff. 62a-78b: P. 61, line 19 to p. 99, line 13. 
Ff. 85a-89b: Types of verbs [ya-gess are'estj. 
Ff. 90a-173b: Entries of the dictionary from a to m - [maf~epl. 
Ff . 174b-223a: pp. 49, line 22 to p. 103, line 2. 
Ff. 223a-240b: P. 110, line 11 to p. 125. 
Ff. 241a-248a: P. 103, line 4 to p. 110, line 9. 
Ff. 248b-312a: P. 126, line 1 to ·p. 180, line 6 . 
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.EM>IL Pr. No. l555, cont. 

Ff. 3l2b-3l4a: The poems on grammar that are found starting with 
p. lBl, but not so well developed and incomplete. 

Ff. 336a-353b: Entries of the dictionary from q , (~£ ~), to s, 
(ansBplala derived from! £ 1 1). 

Written by the author on five exercise books (ff. la, l4a, 22a, 258a and 
295a) with the trademark "Pax Labor (U. la, 42a, 22lb and passim) n 

Imprimerie, Librairie, Papeterie FERRAN et cie., Marseille -- Avignon," 
f. 335a. 

F. 354b: Printed "Table de multiplication." 

Ff. lb, 30b, 40b, 4lb, 42b, 47b, 52b, 63b, 79a-84b, l79b, 193b, 222b, 242b, 
257b, 253b, 293b, 295b, 306b, 3llb, 3l4a-334b, 335b, 354a and 355ab blank. 

Ff. 2a, 9b-lOa, 20b, 29b-30a, 209b, lower half of 2l0a, 222b, 265b-266a, 
295b and 337b-338a filmed twice. 
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El>ML Pr. No. 1556 

Institute of Ethiopian Studies, Addis Ababa 

Paper, 32.8 x 21 em., 131 1/2 + 33 ff. (all on recto), 1 col., 37 lines 
(ff. 52-62: 34-36 lines), mid 20th c. 

THE WRITINGS OF 'ALAMAYYAHU MOGAS 

Ff. 1-131: The writings of Alamayyahu Mogas. 
(1) Ff. 1-7: Types of Ge'ez verbs in Amharic [Ya-Ge'ez gessocc 

are'estenna sarawit] = IES Ms. 710. 
Autographed Teqemt 1961 E.C. (= Oct./Nov. 1968 A.D., title 
page, f. 1). 

(Ba-qene bet endet enda-noranna ahun dagmo ka-semaweyan 
qWanqWawocc sawasew gara ba-mastayayat ba-qallalu la-mas tamar 
endet endammiccal yammiyasayy mukkara ya-qene bet ..•• ), f. 2. 

(2) Ff. 8-14: Three chants of the Greek Orthodox Church for the 
feast days of Emperor Haile Selassie. 
Translated into Ge'ez by Alamayyahu Mogas under the title, 
Zemmare = IES Ms. 712. 
Translated and autographed at the request of Metropolitan [Liqa 
rappas] Niqolawos ofAxum in 1948 E.C. (1955/6 A.D.), title 
page, f. 8. 

(Qadamawi zema. O-Egzi'o adben oezbaka, wa-barek restana, 
wa-hab mawi' la-negusena Rayla Sellase ba-la'ela ~zab ••• ), 
f. 9. 

(3) Ff. 17-22: Historical relationship between Ethiopia and Greece 
in Amharic [Ya-Iteyoppeyanna ya-Gerik }entawi genennunnatl. 

(Iteyoppeya ka-teni zaman gammera ba-makakkalannaw mesraq 
ba-mmiggannu ahgur Iyyarusalem, Geb~, 'Arabiya, Gerik gara 
ya-tabbaqa genennunat ••• ) 

(4) Ff. 23-28: Amharic jokes of the famous qen1 teacher Takle of 
Wasara [Ba-Amarenna ~ewata (Takle za-Wasara l. 
Autographed on the 15th of Taosas, 1934 E.C. (sic). Most probably 
1961 E.C. (= Dec. 24, 1968 A.D.). Apparently the continuation of 
an article that appeared in Manan, (a bimonthly Amharic and Eng­
lish magazine), no. 16. Hed~196l E.C., p. 10. 
(a) Introduction, f. 23. 

(Ka-allafaw Hedar 1, 1961 'a/me/16 'amat qWeter ga~~ 10 
ka-wattaw yammiqattel yallafut ~e~ofocc [sicl bala 
tarik Alaqa Gabra ~anna nabbaru Alaqa Gabra ~anna 
ba-katamaw ~ezb zand ••• ) 

(b) Twelve jokes of Takle za-Wasara, f. 24. 
(Ya-'ebbuy malfiya ya-Alaqa Takle za-Wasera [sicl ya-'edme 
gWaddanna ya-mmihonu ya-GWang ya-qene wambar oalafi Qesa 
Gabaz Kasa yammibbalu liq nahbaru ••• ) 

"To be continued" [yeqattelall], f. 28. 
(5) Ff. 29-37: The responsibility of the Church towards youth [Beta 
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(6 ) 

{B) 

(9) 

(10) 

EMML Pr. No. 1556, cont. 

Krestiyiin la-waHatu yallabbat balii.f'innat] ; lES Ms. 715. 
A speech given at the conference of the Haymiinota Abaw Associa­
tion, Miyazya 16, 1963 E.C. (; April 24, 1971 A.D.). 

(Kebur liqa manbar keburiinenna keburiit sama' eyiin, ba-zzih 
re'es negegger ka-magammare ba-fit ••• ) 

Ff. 3B-49: Work [Serii] ; lES Ms. 716. A speech (prepared) for 
a youth organization [ya-wattiitocc deregget] in ~amle 1964 (; 
July/August, 1972 A.D.) in a rhyming composition. 

(Serii! serii! sera! ya-'alam asiiddari ya-saw leg fatari 
serii yiilam negus hullun askabbari •.• ) 

Ff. 51-62a: Biography of Marigetii Qes Mogas Daraso, the father 
of the author, in English. ; lES Ms. 717. 
"Prepared for the Dictionary of Biography" in a legendary genre, 
on examination papers of the Faculty of Arts of Haile Selassie I 
University. February 1959 E.C. (; Feb. 1967 A.D.). 

(Mogiis Deraso [sic], a priest and Marigeta,l the unforgetful 
mind, anything he saw, read or learned once, remembered for 
life ..• ) 

Ff. 63-67: Testimony to the fact that plants are medicines [Sela 
'e~awiit madhanitennat ya-tasatta mesekker] ; lES Ms. 718. 
Prepared for the magazine Manan (la-Manan ma~el1et), Yakkiitit ll, 
1963 E.C. (= Feb. IB, 1971 A.D.). 

('E~ Yiillayyu 'e~ yeqattel 'en~at yiideniill en~at yegadliill yeh 
katentiiweyiin abaw siward siwwarrad tayayezo ya-matta weset 
ya-lellabbat teqs naw ••• ) 

Ff. 68-B9: A critical review of M. Chafne, Grammaire 
ethiopienne, (1938). [Ya-Ge'ez sawasew ka-Maryus San] ; lES 
Ms. 719. Autographed in Sane 1961 E.C. (= June/July, 1969 A.D.). 

(Ba-re'esunnii ba-gabaru darasiwenna semu ya-tataqqasaw ma~el1af 
ba-B~erut katamii ba-193B 'a.me. la-Ge'ez miistamareyii tiittama 
semu sawiisew bihonemm miistamar~ii [sic] engi sawiisew 
ala-mahonun yezotiiw yenniiggariill •• 0 

Ff. 94-131: A collection of Ge'ez and Amharic poems. 
(a) Ff. 94-100: Poems [qeneyiit] in praise of Emperor Haile 

Selassie I, and in dispraise of Mamher Yeoeyyes. Incipits 
of some of them: 

~araya 'iilam beruh Hayla Selliise, ''Haile Selassie, the 
briE>ht sun of the world," f. 94. 

Hiiyla Selliise ~al1ay negusa berhiin, "Haile Selassie, the 
sun, the king of light," f. 94. 

Hiiyla Selliise Salomon negusa tebab, "Haile Selassie 
Salomon, the king of wisdom," f. 95. 

o-madoen Hayla Selliise, "0 Haile Selassie, the saviour," 
f. 95. 

Ya-anbasa. ~ 'taqell, "Taqell [the horsename of the 
. Emperor!,the lion cub," f. 96. 
Hiiyla Selliise Gedewon madangeiOa germii, "Haile Selassie 

Gideon with a charisma that frightens," f. 96. 
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(b) 

(c) 

.EMML Fr. No. 1556, cont . 

Yeaeyyes ebab ya-tankwal madariya, 'Yeaeyyes the serpent, 
the storehouse of evil," f. 97. 

'Amal'a tewal'jle' em-mazSgebtihu, "Lawlessness comes out of 
his store," f. 97. 

Ff. 100-101: Poems on religious controversies. 
AQa!fer ~ ba-gize tasaymu, f. 100. 
Abaffer ~ ba-na~~iroteya, f. 100. 
Iteyoppeya seme'i ba-'ezna lebbuna, f. 101. 

Ff. 102-131: A collection of short Amharic poems on 
miscellaneous topics: 

Ababa, "flower," f. 102. 
GoSSo, "tukul" or "a small hut," f. 102. 
Zenb, "fly," f. 103. 
Neb, "bee," f. 103. 
Temhert bet, "school," f. 103. 
BBf,l, "culture," f. 104. 
Feqr, "love," f. 104. 
Na~annat, "liberty," f. 105. 
Katama, "settlement," f. 105. 
zar, "tree," f. 106. 
~epaf, "book," f. 106. 
Wanz, "river," f. 107. 
etc. 

Ff. 43b, 46b and 128b have additional notes. 

Ff. 15-16, 50, 90-93 and 132 blank. 

Ff. 26, 46 and 51 filmed twice. 



EloML Pr. No. l557 

Institute of Ethiopian Studies, Addis Ababa, MS. 705 

Paper, 32.8 x 20 cm., 90 + 2 ff., l col., 34-37 lines (ff. 50a-65b: 22-28 
1ines), dated (EMML l555, f. 2a) 1927 E.C./l935 A.D. 

KIDANA WALD KEFLE'S GE'EZ DICTIONARY 

Ff. la-90a: First draft of part of the Ge'ez grammar and dictionary of 
Kidana Wald Kefle [(Ma~e~afa sawasew wa-gess) wa-mazgaba qalat ~addisl. 
Edited by Dasseta Takla Wa1d, Artistic Printing Press, Addis Ababa, 1948 
E.C. 

(l) 
(2) 

(3) 

(4) 

(5) 

Varia: 
(1) 

F. 67a: 

Ff. 1a-4a: On the types of verbs. 
Ff. 4b-47b: 
hawaka. 
Ff. 50a-70a: 
to read. 
Ff. 70a-89b: 
The words are 
quotations. 
read. 

The first volume of the dictionary from ~ to 

Additional notes on grammar in pencil. Difficult 

Additional entry for the dictionary. 
frequently explained from history and with many 

The pencilled text is, unfortunately, difficult to 

F. 90a: A note on the plural of me'elfit. 

F. 90b: A letter from Kidana Wald Kefle to Abba ~anna reminding 
him that he still has not received the house promised to him by 
the Emperor, and that the doctor needs a letter from Abba ~anna 
to treat him free of charge. Written Miyazya l2, 1936 E.C. 
(; April 20, 1944 A.D.). 

Sema }eru tallaq. 

Ff. 48a-49b, 50b-5la, 52b-53a, 54b-55a, 56b-57a, 58b-59a, 60b-61a, 62b-63a, 
65 a, 66a, 76b-89a and 90b blank. 

Ff. 42b-43a and 69b-70a filmed twice. 
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EMML Pr. No. 1558 

Institute of Ethiopian Studies, Addis Ababa, MS. 702 

Paper, 21.5 x 17 em., 179 + 4 ff., (numbered 1 to 180 with number 46 
omitted from the series), 1 col., ca. 24 lines (ff. 94ab and ll3b-1l7b: 
32-33 lines and 99a-1l3a: 16 lines), about 1935 (copied on the same type 
of notebooks--PAX LABOR--on which EMML Pr. Nos. 1555 and 1157 were copied). 

WRITINGS OF KIDANA WALD KEFLE 

Ff. 2a-139b : Treatise by Kidana Wald Kefle on what he calls Orthodox 
Theology entitled "The Faith of the Earlier Fathers" [Hii.ymanota abaw 
qaddamt ]. 
His thesis, that the interpretation of the term tawattedo as "one nature" is 
a later development in the history of the Church of Ethiopia, and his 
belief in sost ledat or "the three births" of Christ, are best summarized 
on f. 13a :-- ---

(Ba-Oritenna ba-Nabiyat hudad ba-malkamitu 'ersa bagaraccen [ ••• ] 
ka-bawareyawiw gabare katnatewosenna ka-Fre menatos tak8kIo tazarto 
ya-baqqalow bWalamm ba-Takla Haymanot ~~ayennat zarzeronna seto 
ya-bassalaw [sic] ka-Abreha ~be~a eska~e Suseneyos sittarram sitta~~ad 
simmarrat siggarrad ya-noraw ya-Ge'ezun ferewenenna fekkarewen naqaz 
manafeq yammaybalaw ya-Iteyoppeya teru sende temehert paddisu ekla 
wangel ya-tawattedo bahl ba~~er qal yeh naw. 

Q81enna sega ba-taw8£edo Wald w~ed I ak~l I leg fe~~um amlSkenna 
fe~~um saw ba-ta'aqebo 2 ba~eyat 2 gebrat 2 ya-ba~ey ledatat Walda 
Ab ba-malakotu Walda Maryam ba-tesbe'tu Ab qaba'i Wald taqaba'i Manfas 
Qeddus qeb'seggew qal ba-tawattedo ganzab badarragaw ba-sega rest ba-sega 
ba~ey Manfas Qeddusen ka-Ab taqabbeto taqabbelo ba-qebat masi~ wa-bakwr 
bakwra ledat la-kwellu fetrat dagemay Addam negusa nagast liqa kahnat 
nabiyy pawareya la'k mal'ak bona wayemm tabala malat naw ••. ) 

Kidana Wald Kefle puts the blame for the deviation from this theology on the 
ignorance of the clergy, the writers who corrupted the gadlat, Minas and 
Enderawos or Anderewas (Boqtor)--who came to Ethiopia with forged documents 
to replace the rightful Metropolitan petros during the time of Patriarch 
Cosmas [III, ca. 933]--and on Abba Salama (1847-1867), who was forced to 
leave Gondar for his "unorthodox" teachings. His full command of Amharic 
and Ge'ez and his knowledge of the subject is exhibited in this masterpiece 
of literature which is, for all practical purposes, written in qene style 
but is, from the Or t hodox or tawapedo point of view, a heretical work. 

(1) Ff. 2a-8b: Preface [are'est] on the distortion of historical 
facts by historians. 
This is apparently the final draft of EMML 1560, ff. 2a-8b. 

(Haymanota abaw qaddamt / za-i wa-akko [sic] haymanota welud 
dabart / ba-sema Ab ••• newetten ~epifa ba-saleda go~ / 
wa-nagira ba-afa ~ebatt / ~en'a hii.ymanotu lakwakw~ masarata 
ne~~ / ... ) 

(2) Ff. 8b-lOa: Introduction [maqdem]. 
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( ['reyyiiqe 1 h~iinot mender niit bet tel [mellii'S 1 ba-biiQ.reyu 
yammiiyettiiyyennii yammiiyellayy Eg"n biiyn siiyiiyu ..• ) 

(3) Ff. lOb-38a: History of dogmatic controversy in Ethiopia, 
including: 
(a) The role of the bishops in the dispute [ya-piivpiisiitennii 

ya-biihliiccen tiirik], f. lOb. 
(ya-Iteyovpeyii hiiymiinot ka-qeddus Mlareqos 20-noa 
kiitnatewosennii kiindanniiw Saliimii ka-Fre-menii1;os zammero 
ba-sem 3-noa ba-qWeter SE-noa eskammibon eskBbbii Qozmos 
deras Ortodoks beccii nabbara ••• ) 

(b) The Orthodox faith of tawii (= tawii\ledo) "unity," taCaqebo 
"preservation" (of each of the two natures) and qeb C at 
"ointment" in the Trinity, f. l3a. 

(c) The "heresy" of qebcat, f. l4b. 
(d) The "heresy" of karra or ba'enta ma1;biipt, f. l6a. 
(e) On how important it is that the Ethiopian Church be auto­

cephalous to preserve the Orthodox Faith, f. 29b. 
(4) Ff. 38a- 66a: The Five Pillars of Mystery. 

Following the traditional framework and divisions, the author 
presents his own composition through questions and answers: 

Trinity, f. 38a. 
Incarnation, f. 57a . 
Baptism, f. 64b. 
Eucharist, f. 65a. 
Resurrection, f. 65b. 

(5) Ff. 65a-67a: The Seven Sacraments Cr-ttu habtat) "The seven 
gifts." 

(6) Ff. 67a-70a: The Commandments: 
(a) The Ten Commandments, f. 67a . 
(b) The Seven Commandments of the New Testament, f. 68a. 

(7) Ff. 70a-l39b: A collection of poems in Amharic on the religious 
disputes. 
A number of GeCez qeneyiit of the author and of other famous poets 
are included. Also included are: 
(a) Reasons for writing this treatise [mekneyiita ~e\lif), f. 90a. 
(b) A letter written by the monks of Dabra Bizan to the clergy 

ofAxum asking for an explanation regarding the theology of 
the Trinity, f. l2la. 
Written Genbot l5, l899 E.C. (= May 23, 1907 A.D.). 

(8) Ff. l40a-l44a: Correspondence between a certain missionary of 
the Catholic Church called Abba Endereyiis and Metropolitan 
Miitewos on religious questions during Hedar l896 E.C. (= November/ 
December 1903 A.D.). 
See EMML l56l, (l), (2) and (3). 
(a) Ff. l40a-l41a: EMML l56l, ff. lb-3b. 
(b) F. l41ab: EMML l56l, ff. 3b-5b . 
( c) Ff. l44b-l44a: EMML l56l, ff. 5b-lla. 
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(9) 
(10) 

(11) 

(12) 

(13) 

(14) 

EMML Pr. No. 1558, cont. 

Ff. 144ab and 145b: Additional poems as in (7) above. 
F. 145a: Statement of Alaqa Kefla Giyorgis concerning same 
phonological problems that arose in the preparation of the Ge'ez 
grammar. 
Ff. 146a-157a: Entries of the Ge'ez dictionary from ! (~) 
to.12 (peppere). 
Probably the continuation of EMML 1555, ff. 336a-353b. 
Ff. 160a-174b: A collection of notes on different topics in 
pencil. 
(a) Ff. 160a-163b: Notes on the BaQra ~assabJ with special 

emphasis on the lunar system. 
(b) F. 165a: Quotations from Gen. 11. 
(c) F. 165b: Quotations from Proverbs 9. 
(d) F. 166a: A .note on Enoch. 
(e) Ff. 166b-167a: A note on the history of the Queen of Sheba. 
(f) F. l67b: On the 5 books of Maccabees. 
(g) F. 168ab: On the calendar. 
(h) F. 169a: A qene for Kefla Giyorgis. 
(i) F. 170a: Another qene for Kefla Giyorgis. 
(j) F. 171a: An Amharic poem on the Kingdom of Heaven. 
(k) Ff. 171b-172b: On the Book of Daniel. 
(1) Ff. 173a-174b: A note on Ge'ez grammar. 
Ff. 175a-179a: A witty reply of Kidana Wald Kefle to someone who 
accuses him (name not mentioned) of not accepting the thesis that 
the Old Testament scriptures were translated into Ge'ez before 
Christ. 

(Ba-sem Eg" haddaf / fat~e ba\!am af / wa-mafte\!e lessan 
~ayyaf / newet$en ba-~e\!if §o$$awe nagar teruf / ••• ya-beluy 
ma~a\!eft ba-zamana beluy wada-Ge'ez qW""anqWa altamallasum sela 
tabala ba-zamana beluy ba-Ge'ez qWanqWa ma~~araccawen 
la-masraddat ya-ta~ara qal nawenna endettayaw yalunnen tarik 
ayecce yammiyasradda nagar sela$$ahubbat ala marradaten 
la-mastawaq .•• ) 

Ff. 179b-180a: Different notes in pencil. 
(a) F. 179b: A qene on the Trinity. 
(b) F. 180a: A note on Ge'ez and the translation of Scripture 

into it. 
(c) F. 180a: A note on "heretics," poorly legible. 
(d) F. 180a: A note on the theology of the Trinity. 
(e) F. 180a: The order of the Hebrew alphabet in Ethiopic 

characters: a b g d h w z \! $ y etc. 

Ff. la and 91b: Trade mark of the paper factory--PAX LABOR. 

F. 92a: Third book (3-nna). 

Ff. 92b-93a: Erased. 
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F. l6ob: Numbers. 

Ff. lb, 3b, 45ab, 56b, ll8a-120a, l57b-l59b, l6la, l64ab, and l80b blank. 

Ff. 30b-3la, 66b-69a, 96b-97a and l44b-l45a filmed twice. 
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EMML Pr. No. 1559 

Institute of Ethiopian Studies, Addis Ababa, MS. 703 

Paper, 22.5 x 16.5 em., 160 + 4 ~umbered 1 to 159, with the leaf after 
f. 152 unnumbered), 1 col., 23-24 lines, 20th c. 

CATHOLIC CATECHISM 

Ff. la-159a: Catechism of the Catholic Church, in Amharic. 
Composed presumably by a foreigner. The question is asked by m (; mamher), 
"teacher," and the answer given by £ (; daqqa mazmur) "disciple." 

(1) Ff. la-44a: . Teachings concerning faith: 
(a) Ff. la-5b: On the supremacy of the Catholic Church and her 

teaching--incomplete and without title. 
(b) Ff. 17a-21a: On the descent of Our Lord to Sheol [wada Si'ol 

warradaj. (Part 5 [5-nna keflj) 
(c) Ff. 21a-24a: On the ascension of Our Lord to Heaven [wada 

samayarragaj. (Part 6 [6-Dfia kefll) 
(d) Ff. 24a-29a: On the second coming of Our Lord [dii.g)Dannamm 

yematall ••• l. (Part 7 [7-nna kefll) 
(e) Ff. 29a-33a: Belief in the forgiveness of sin [amnallahw 

ba-bati'at seryatj. (Part 8 [lO-nna (sic) kefll) 
(f) Ff. 33b-35b: Belief in the Holy Catholic Church and in the 

communion of all the Saints [ba-qeddest Beta Krestiyan 
Katolikawit, ba-qeddusan hullu sutafej. Part 9 [9-nna 
kef'lj) 

(g) Ff. 35b-37a: Belief in the Holy Spirit [amnallahw ba-Manfas 
Qeddusj. (Part 10 [8-nna (sic) kefll) 

(h) Ff. 37a-42a: Belief in the-resurrection of the dead 
[ba-mutan mannasatl. (Part 11 [11-nnaw kef'l]) 

(i) Ff. 42a-44a: Belief in everlasting life [ba-zala'alam 
l1eywat j. (Part 12 [12-nnaw kef'l]) 

(2) Ff. 44a-159a: The Seven Sacraments [Ya-B~ta Krestiyan mestiratl: 
(a) Introduction [terguml, f. 44a. 
(b) Baptism [temqatj, f. 53a. 
(c) Confirmation [meronj, f. 68b. 
(d) The Eucharist [Qwerbanl, f. 75b. 
(e) Penance [nessel1al, f. 103b. 
(f) Unction of the sick [qandilj, f. 133b. 
(g) Orders [kehnatj, f. 133b. 
(h) Matrimony [taklil], f. 148a. 

Ff. 81a and 97a: Ya-mayofi, probably a note of ownership. See EMML 1561. 

Ff. 17 and 159 torn at the edges with loss of text. 

F. 159b blank. 

Ff. 96b-97a, 112b-113a and 138b-143a filmed twice. 
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Institute of Ethiopian Studies, Addis Ababa, MS. 700 

Paper, 21 x 16.5 em., 119 + 2 ff. (numbered 1 to 118 with the leaf after 
103 not numbered), 1 col., 22 lines, 1942 A.D. (see section (e) below). 

STUDY NOTES OF ALAQ). KmANA WALD KEFLE 

Ff. 2a-116a: Study notes of Alaqa Kidana Wald Kefle. 
(1) Ff. 2a- 8b: On historical distortions caused by misspelling and 

by similarity of names. 
As examples, the author raises the confusion of the two Abuna 
Takla ~aymanots, the saint of the 7th c. and the politician of 
the 13th c., and of the two queens Makedda, the Queen of Saba 
in northern Ethiopia, and Bilqis, Queen of Sheba in Yemen, who 
was the "mistress" of Solomon. 

(2) Ff. 9a-13b: Corrected and improved copy of (1) above. 
(3) Ff. 14a-17b: Discourse in Ge'ez in praise of the alphabet. 
(4) Ff. 18a-22b: A rhyming Amharic composition on Ge'ez and its 

grammar. 
(5) Ff. 24a-39b: Religious r eflections, in rhyming Amharic. 
(6) Ff. 42a-44a: Praise of Ethiopia, in rhyming Amharic. 
(7) Ff. 44a-48a: Against the substitution of traditional education 

with foreign education, in rhyming Amharic. 
(8) Ff. 48b-57b: Against the practice of "importing" Egyptian metro­

politans and bishops, in rhyming Amharic, addressed to Emperor 
Haile Selassie I. 
Copied 5 Genbot 1934 E.C . (; 13 May 1942 A.D.). 

(9) Ff. 60a- 99b and 103~ · -1l5a: History and cause of the religious 
differences in the Christian Church, also in rhyming Amharic. 

(10) Ff. 102a-103a: On creation, in rhyming Amharic. 
It is possible that (4) to (10) go together as one unit and also that some 
notes have been misplaced in binding the manuscript. These notes have been 
published in print but no bibliographical reference can be given here. 

Pictures: 
(1) 
(2) 

(3 ) 
( 4 ) 

(5) 

(6 ) 
(7) 

F. la: A man ringing a big bell in front of a church. 
F. 23a : A man riding a motorcycle at a cross road. Captain: 
IIAssO." 
F. 4ob: A motorcycle race. 
F. 41a: A man and a boy riding a donkey while another man 
follows on foot. 
F. 58b: Animals and birds surrounding the page, entitled in 
Italian, "Padre, Figlio e Asino." 
F. 59a ; (2) above. 
F. 76b ; (3) above. 
There seems to be some confusion in the Italian captions. 

63 



.EMML Pr. No. 1560, c~nt. 

F. 23b: Cancelled notes. 

Fr. 4ob, 59b, 76a-77ab, 94a, lOOa-10lb and 116a-llBb blank. 

Fr. 40b-4la and 102b-103a rilmed twice. 
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EMML Pr. No. 1561 

Institute of Ethiopian Studies, Addis Ababa, MS. 701 

Paper, 20 x 145 em., 38 + 10 ff., 1 col., 18-19 lines (f. 2b: 17 lines), 
1896 E.C. (= 1903 A.D.). 

CORRESPONDENCE BETWEEN ABBA ENDEREYAs 
AND METROPOLITAN MATEwOS 

Ff. lb-3Bb: Correspondence between a certain missionary of the Catholic 
Church called Abba Endereyas and Metropolitan Matewos on religious questions 
from Hedar to Tabsas 1896 E.C. with the title, Ya-Mayofi ya-haymanot 
kerekker, "Debates of Mayon (?) on faith." Mayofi is probably an abbre­
viation. 
See EMML 

(1) 

(2) 

(4) 

1558 (8). 
Ff. lb-3b: A letter of Abba Endereyas to Metropolitan Matewos 
in which the former appeals to the latter for the release of those 
who have been taken into custody for teaching religion. 
Abba Endereyas explains in this letter what he and his followers 
in the mission work believe about the nature of the Son, Jesus 
Christ. Written at Kataba, Hedar 11, 1896 E.C. 
Ff. 3b-5b: Reply of Metropolitan Matewos to the letter in (1) 
above. 
Ignoring the theological question raised by Abba Endereyas, 
Abuna Matewos accuses him and his followers of trespassing in 
another's diocese (Haymano tacceness [sic] and bihon kandu 
pappas basaka [for: sabaka] andu gabto ma[ca] yastamerUl). 
Written at Addis Ababa, Hedar 15, 1892 E.C. 
Ff. 5b-lla: The second letter of Abba Endereyas to Metropolitan 
Matewos. 
In this letter Abba Endereyas maintains that it is necessary to 
reject the Apollinarian heresy concerning the incarnation and to 
accept instead the decision of the Council of Chalcedon. 

( •.• ba-mabe~ana Maryam nafsenna ewqat yalellawen sega nassa 
belo kastamara ka-Appolinareyos kefatemm mattabaq yasfallegall 
ya-zala'alam qal segan ba-nassa gize alataffawemm addasaw 
akabbaraw amlakawi adarragaw engi belaw ba-Kelqedon guba'e 
tawassanut ka-600 :pafpasat gara maman yagedd naw ••. ), f. 6a. 

The letter, after exalt1ng the supremacy of Peter among the 
Apostles, also challenges the question of trespassing in another's 
diocese. Written at Addis Ababa, Uedar 19, 1896 E.C. 
Ff. lla-22a: Reply of Metropolitan Matewos to the letter in (3) 
above. 
He accuses Abba Endereyas--among other things--of believing that 
the Son was born from the Trinity (saw ya-hona ya-Eg" leg 
ya-Manfas Qeddusen habtat maqqabalun la-mawaq yasfallegUl yUut 
segaw qal ya-Manfas Qeddusen habtat taqabbala malat enda-enna 
ka-Sellase tawallada yassannebbewo yallammene ••• ), f. llb. The 
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.EMML Pr. No. 1561, cont. 

supremacy of st. Peter is also refuted. Written at Addis Ababa, 
Hedar 30, 1896 E.C. 

(5) Ff. 22a-34a: The third letter of Abba Endereyas to Metropolitan 
Matewos. 
Abba Endereyas explains that the belief that the Son is born from 
the Trinity is anathema because it is considered a heresy by the 
Catholic Church (endih yallawen temehert weguz elUlelawallan 
selamen bUu ya-KatolikaweyalUlen temhert yatarsall), f. 22a. 
The question of the supremacy of the Roman (CatholiC) Church is 
dealt with at greater length. Written at Kataba, Taosas 16, 
1896 E.C. 

(6) Ff. 34a-38b: The fourth letter of Abba Endereyas. 
He supplements the third letter, (5) above, in answering questions 
raised by Metropolitan Matewos in his letter (4) above. The 
issue, as reported here by Abba Endereyas, is the miracles of 
Christ, which, according to Abuna Matewos as alleged by 
Endereyas, are considered human and similar to those of Moses, 
Joshua, Elijah, Elisha, Peter and John, but according to Abba 
Endereyas are divine. Written at Kataba, Taosas 21, 1896 E.C. 

Ff. 2a-19b have apparently been copied by a foreigner. 

Note of ownership by Alaqa Dasseta Negus in French, "Appartenant l!. Aleka 
Desseta Negues." 

stamp of Kidiina Wald Kefle Walda Abba Takle, twice, f. lao 

F. la: Title, Ya-kerekker ma~ehaf. 
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EMML Pr. No. 1562 

Institute of Ethiopian Studies, Addis Ababa 

Paper, 25.5 x 20 em., 351 + 13 ff. (numbered 1 to 449 with numbers 180-279 
omitted from the series, f. 14 not filmed, number 15 given two leaves and 
the leaf after 334b not numbered), 2 cols., 19 lines (f. 40ab: 23 lines), 
mid 20th c. 

THE AMHARIC CHRONICLE OF EMPEROR MENELIK II 
BY GABRA SELLAsE 

Ff. 6a-477b: The Amharic Chronicle of Emperor Menelik by Gabra Sellase, 
in 72 chapters, but without title. 
The chronicle has been published under the title, Tarika ~ za-dBgmawi 
Menilek, in Addis Ababa, 1959 E.C., and has been translated into French: 
Guebre Sellassie, Chronique du regne de Menelik II, in 2 vols., Paris, 
1930-1932. 

(1) Ff. 6a-12b: Table of Contents. 
(2) Ff. 18a-61a: History of Ethiopia from the beginning to the 

imprisonment of the boy Menelik in Maqdal(l)a by Emperor 
Tewoderos (chapters 1-18). 

(Ba-sema Ab ••• Aben waladi Walden tawaladi •.. belan amnan 
ba-Eg" aggazennat ya-rteyoppeyan nagastat tarik ka-melu 
ba-keflu ka-bezu ba-~qitu enne~efallan ••• amen. Magammariya 
Tegren zando sigazaw ••• ) 

(3) Ff. 62a-447b: History of Emperor Menelik II from the time he 
escaped from Maqdal(l)a, Sane 24, 1857 E.C. to the time he 
proclaimed Leg Iyyasu to be his heir, Genbot 10, 1901 E.C. 
(chapters 19-72). 

(Ka-zzihemm hullu nagar ba-owala ba-sih 857 'amata meQrat 
ba-zamana Matewos ba-sane 24 qan Eg" la-Menilek ya-meQratun 
ya-carennatun sera lisarallat ka-Maqdal(l)a kambaw [= ka-ambaw] 
qedame lelit wa~~a ••• ) 

Some of the paper leaves bear the imperial emblem, a lion with the motto, 
"Moc a aribasa za-em-nagada Yehuda.." 

F. la: Pencilled title, "Ya nagastat tarik." 

Stamp of the private library of Emperor Haile Selassie I, ff. la and 3a. 

Ff. Ib-2b, 3b, 4a-5b, 13a-17b, 61b and 448a-449b blank. 

F. 426 is filmed between f. 427 and f. 428. 

Ff. 18b-19a, 51b-52a, 37b, 145b-146a, 296b-297a, 342b-343a, 471-418 and 
419b-420a filmed twice. 
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EMML Pr. No. 1563 
Private library of Alaqa Mar'awi, Church of St. Michael at Gumbitu, 

provine of Shoa 

1) Ff. la-50b: Miracles of the Virgin Mary [Ta'ammera Maryamj (introduc­
tory rite, f. la; introductory exhortation, f. 5a; hymn, Esagged ~, 
f. 6b; 40 miracles, f. 7b). -- 20th cent. (Prayer for Hayla Sellase, 
who is probably to be identified with Emperor Haile Selassie I [1930-
1974]). 

EMML Pr. No. 1564 
Private library of Alaqa Mar'awi, Church of St. Michael at Gumbitu, 

province of Shoa 

1) Ff. 4a-44b: Soma deggWa. 

Varia: Unidentified chants, ff. lb-3b. 
cent. ). 

19th cent. (ff. 4-7, mid 20th 

EMML Pr. No. 1565 
Private library of Alaqa Mar'awi, Church of st. Michael at Gumbitu, 

province of Shoa 

1) Ff. la-30b: Collection of chants for the year called Mawase't. 

1) 

2 ) 
3 ) 
4) 
5) 

6) 

Early 19th cent. 

EMML Pr. No. 1566 
Private library of Alaqa Mar'awi, Church of st. Michael at Gumbitu, 

province of Shoa 

Ff. 3a-7a: Devotional prayers to the Trinity, Ab wa-Wald wa-Manfas 
Qeddus sadadehomu la-aganent. 
Ff. 7a-9a: Hymn called Sayfa malakot (Cha~ne, "Repertoire," no. 274). 
Ff. 9a-53a: Sayfa Sellase. 
Ff. 53b-54b: Malke'a Gabra Manfas Qeddus (Ch~ne, no. 196). 
Ff. 55a-72a: Anaphora-or-Dur Lady Mary by Cyriacus of Behensa [Qeddase 
Maryamj. 
Ff. 72a-76a: Malke 'a Gabre'el (Salam la-tafatroteka ba-lelita epud 
perhaps Cha1ne, no. 215). 20th cent. 
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EMML Pr. No. 1567 
Private library of Alaqa Mar'awi, Church of St. Michael at Gumbitu, 

province of Shoa 

1) Ff. 2a-21b: Weddase ~aryam (with musical notation). 
2) Ff. 21b-29b: Anqa~a berhan (with musical notation). 
3) Ff. 29b-33a: Song of Songs (with musical notation). 
4) Ff. 35a-40a: Collection of chants called Arba't. 
5) Ff. 40a-52b: Collection of chants called Salast. 
6) Ff. 52b-59a: Collection of chants called Arytm. 
7) Ff. 59b-61b: Daily Prayers: Opening Prayer Ba-sema Ab ••• Ba-qeddest 

Sellase enza a'ammen wa-etm~a~~an .•• ); Na'akkwetakka; Our Father; 
Ba-salama qeddus Gabre'el; Nicene Creed. Early 19th cent. 

EMML Pr. No. 1568 
Institute of Ethiopian Studies, University of Addis Ababa 

1) Ff. 2a-49a: 
CLXV-2) . 

Maz aba haymanot (cf. W. Wright, Catalogue, p. 111, no. 
19 20th cent. 



EI>ML Pr. No. 1569 

Institute of Ethiopian Studies, Addis Ababa 

Parchment, 19.5 x 13 em. 40 + 1 ff., 1 col., 15 lines, 18th c. 

GADLA ABUNA TARBU -
FEKKARE IYYASUS - KlllAN ZA-NAGH -

TEMEHERTA HEBU' AT - MISCELLANEA 

1) Ff. 2ab and 4a: Gadla Abuna Tarbu. 
Darkened, difficult to read. --

2) Ff. 3b, 3a and 4ab: Prayer of Ephrem the Syrian for learning. 
Semi-magical; also darkened. 

(~alot za-Abuna Efrem Soreyawi, za-nabba [bajtti ba-Manfas Qeddus 
la-kwellu za-yefaqqed [hajbta t~ert, la-emma kona ne'us .•• ) 

3) Ff. 5a-19b: Explanations of Jesus [Fekkare Iyyasusj. 
Prophecy of Our Lord in response to the inquiry of his disciples about 
the future. 
See Zotenberg (N.B.) 146, 3, p. 241. 

(Ba-sema Sellus Qeddus ne~e~ef Fekkare Iyyasus. Wa-soba tase'elewwo 
arda'ihu, enza yemasse~ meslehomu, ~atatewwo wa-yebelewwo: 
Esk[ u ne jgeranna, liqena, ba-dagari mawa' el za-yema~~e', ment 
te'emertu. Wa-yebelomu: Be~u'an antemu ••. ) 

4) Ff. 21b-30b: Kidan za-nagh. 
5) Ff. 31a-36b and 38ab: Temeherta oebu'at or Mystagogical Catechesis. 

Varia: 
(1) Ff. 20ab and 38b-39a: One Miracle of st. Mary. 

The Five Dolors. 
(2) F. 39b: A prayer that starts with John 1, 1-5, darkened. 
(3) F. 4a: Final fragment of the hymn to st. Mary, Yeweddesewwa. 
(4) F. 40b: Fragment of the "Greeting to the Icon of the Virgin 

Mary" [O-rebrehta ~ellinaj. 
(5) F. 4Ob: Magnificat. 
(6) F. 40b: Fragment of a hymn to Abuna Gabra Manfas Qeddus, poorly 

legible. ([Salam lajka, berhana Ne~i[saj ••• ) 

The name of the owner of the manuscript, Walda Fasiladas, has been erased, 
ff. 38b and 39a. 

Verso of the first foreguard leaf and f. la filmed twice. 
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EMML Pr. No. 1570 
Institute of Ethiopian Studies, University of Addis Ababa 

1) Ff. 2a-3a: ~er'ata Beta Krestiyiin, in Amharic. 
2) Ff. 5a-9b: Prayer containing an interpretation of the letters of the 

Hebrew alphabet, Alef, behil, Ab fayare kWello 'alam. Alef, rad'anni 
ba-yamiineka le'elt .•• 

3) Ff. 9b-10b: Chants concerning the resurrection of the dead. 
4) Ff. 10b-llb: Greeting to the guardian angel, Salam laka, mal'aka 

'uqabe, q~wem, za-fayaruka gerum (Chatne, "Repertoire,<'no. 39). 
5) Ff. 13a-l a: Absolution of the Son [Fet~at za-Wald]. 
6) Ff. 16b - 24a: Temherta hebu'at. 
7) Ff. 24b-33a: Kidiin za-nagh. 
8) Ff. 33b-37b: Prayer, Egzi'abper za-berhanat. 
9) Ff. 37b-42a: Litany, Ba-enta qeddesat salamawit. 

10) Ff. 42a-51a: Anaphora of our Lord Jesus Christ. 
11) Ff. 55a-91a: Mahleta ~ege. 
12) Ff. 95a-102b: Amharic commentary on the Opening Prayer [Ba-sema Ab]; 

see EMML 1567-7. 
13) Ff. 103a-104b: The number of the sufferings of Christ as revealed to sts. 

Mary, Mary Magdalen, Salome and Elisabeth, concluding with the sentenc­
ing of our Lord, in Amharic. 

Varia: Prayer against diffidence [ba-enta 'ayna tela], f. 51ab; other 
asmat prayers for various purposes, ff. 51b, 52b-54b, 91b-94b; diagram of 
the eucharistic fraction, f. 52a. 1869/76 A.D. (metropolitanate of 
Athanasius of Ethiopia). 

EMML Pr. No. 1571 
Institute of Ethiopian Studies, University of Addis Ababa 

1) Ff. la-38b: Lectionary. [Ge~~awe] indicating the incipits and explicits 
of scriptural lessons for the Fridays, Saturdays and Sundays of the year. 

2) Ff. 39a-70b: Lectionary for the fixed feasts and commemorations of the 
year (incomplete at the end, 22 ~err). 15/16th cent. 

EMML Pr. No. 1572 
Institute of Ethiopian Studies, University of Addis Ababa 

1) Ff. la-62b : Horologium for the night hours [Sa'atat za-lelit] (four 
miracles of the Virgin Mary, ff. 51a-59a; one miracle of st. George, 
ff. 59a-60a; one miracle of Jesus Christ, ff. 60a-62b). 20th cent. 
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EMML Pr. No. 1573 
Institute of Ethiopian Studies, University of Addis Ababa 

1) Ff. 2a-68a: Miracles of the Virgin Mary [Ta'ammera MlaryamJ (hymn, 
Esagged la)d~ f. 2a; introductory rite, f. 3a; 37 miracles, f. 9a). 

Miniature: Madonna and Child enthroned (much effaced), f. 2b. 15th 
cent. 

EMML Pr. No. 1574 
Institute of Ethiopian Studies, University of Addis Ababa 

1 ) Ff. 4a-134a: Psalter. 
2) Ff. 134a-142b: Weddase Maryam. 
3) Ff. 142b-147b: Anqa~a berhan. 

Varia: Pss. 129, 8-131, 9 (rejected 
~, f. 2b; Mt. 25 , 1-13, f. 3b. 

leaf), f. la; beginning of the Lefafa 
19th cent. 

EMML Pr. No. 1575 
Bookseller Walga Me~ratu, quarter of Takla Haymanot, Addis Ababa 

1 ) Ff. la-91a: Missal (office prayers, f. la; ordinary of the Mass, 
f. 15a ; Anaphoras of the Apostles, f. 46b, our Lord Jesus Christ, 
f. 60b, Dioscorus, f. 65a, John Chrysostom, f. 68b, our Lady Mary by 
Cyriacus of Behensa, f. 74b, James of Sarug, f. 84b, John the Evan­
gelist, f. 91a -- incomplete at the end). -- 1779/96 (reign of Takla 
Giyorgis I [1779-1800] and patriarchate of John XVIII of Alexandria 
[1769-1796]). 

EMML Pr. No. 1576 
Bookseller Walga Me~atu, quarter of Takla Haymanot, Addis Ababa 

1) Ff. 3a-45a: Horologium for the night hours [Sa'atat za-lelitJ. 

Varia: Unidentified chant, f. 2b; fragment of an unidentified malke', 
ff. 45b-46a. 10 ~amle 1822 E.C. (= 17 July 1830 A.D.). 

EMML Pr. No. 1577 
Bookseller Walga Me~atu, quarter of Takla Hii.ymanot, Addis Ababa 

1) Ff. la-16b: Baptismal ritual [Ma~~afa krestennaJ. 20th cent. 
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1) 
2) 

EMML Pr. No. 1578 
Bookseller Walga Meltratu, quarter of Takla Hii.ymii.not, Addis Ababa 

Ff. 2a-35a: Anqa~a qeddase (a directorium for chanting the Mass). 
Ff. 35a-51b: Anqa~a mawase't (a directorium for chanting the 
Mawa§e ,t). 

Varia: Remedies, f. 52a. 19/20th cent. 

EMML Pr. No. 1579 
Bookseller Walga Meltratu, quarter of Takla Haymii.not, Addis Ababa 

1) Ff. 3a-83b: Gospel of John (incomplete at the beginning, In. 1, 11). 

Varia: Calendar of commemorations of the Apostles and Evangelists, f. 2a. 
19th cent. 

1) 
2) 
3) 

EMML Pr. No. 1580 
Bookseller Walga Meltratu, quarter of Takla Hii.ymii.not, Addis Ababa 

Ff. 
Ff. 
Ff. 

la-2lb: 
23a-37b : 
38a-39a: 

MaThe' a Madllil.ne 'bam (Chatne, "Repertoire," No. 164). 
Temherta hebu'at. 
MaThe 'a Edom (Cha1ne, no. 176). 

Varia: Names of the judge and guarantors party to a transaction, f. 40b. 
Drawing: Instruments of the Passion, f. 22a. Late 19th cent. 

1) 

2) 

3) 

EMML Pr. No. 1581 
Institute of Ethiopian Studies, University of Addis Ababa 

Ff. 5a-85b, 86b-113b: Miracles of the Virgin Mary [Ta'ammera Maryam] 
(introductory rite, ff. 5a-8a; introductory exhortation, ff. 8a-10a; 
hymn, ESagged laki, ff. 10ab, 13a; supplements to the introductory 
rite, ff. lla-12a; 28 miracles, ff. 13a-85b; 19 miracles, ff. 86b-113b). 
Ff. 85b- 86b: Rhyming homily of Emperor Zar'a Ya'qob (1434-1468) on the 
role of the Virgin Mary in our salvation, Sem'uke, o-me'menil.n 
o-krestosaweyiin, daqiqa Wangel, albena tasfa. 
Ff. 113b-121a: Ma~\lafa tomar. 

Varia: In. 
Miniatures: 

f. 3b. 

3, 1-5, f. lb (unfinished); Mt. 25, 1-13, f. 4ab. 
Crowning with thorns, f. 2b; Madonna and Child enthroned, 

18th cent. 
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1) 
2) 
3) 

4) 
5) 
6) 
7) 
8) 

9) 

1) 

2) 

3) 
4) 
5 ) 

EMML Pr. No. 1582 
Institute of Ethiopian Studies, University of Addis Ababa 

Ff. la-68b: Dersana W"a£yawi. 
Ff. 70a-75 a: Malke ' a Madllane C Alam (Chatne, "R~pertoire," no. 164). 
Ff. 75b-79b: Hymn to the Savior of the World, ESagged la-zekra semeka, 
mal'aka Bestir (Cha1ne, no. 339). 
Ff. 80a- Ib : Malke'a Giyorgis (Chafne, no. 208). 
Ff. 82a-86a: Hymn to st. George, N~ara fidalat samen (Charne, no. 312). 
Ff. 86a-92a: Malke'a Giyorgis (Cha~e, no. 147).-----
Ff . 92a-94a: Hymn to St. Georg~ O-feyuna rad'et (Chatne, no. 380). 
F. 94ab: Greeting to St. George, Salam laka, Giyorgis, la-Maryam 
zamada (not in Chatne). 
Ff. 95a- 98b: Mal.ke'a Masqal (Charne, no. 125). 4 pagWmen 1928 
E.C. (= 9 September 1936 A.D.). 

EMML Pr. No. 1583 
Institute of Ethiopian Studies, University of Addis Ababa 

Ff. la-41b: Collection of asmat prayers interspersed with Psalms or 
parts of Psalms (inc ludes: ;saIQta Peyros, f. 6a; Salot ba-enta Malka 
sede~ wa-Paraqliyos, f. lOa; Secret names of power given to st. Thomas, 
f. 1 a; Yeqaddesanna asmatihu la-Iyyasus, f. 23a; Salota seryat 
emnatomu la-~awareyat, f. 27a; Secret names given to Hananiah, Azariah 
and Mishael, f. 32a; 2alota Egze'etena W"aryam, f. 37a). . 
Ff. 42a-76b: Another collection of asmat prayers without Psalms 
( includes: Secret names of the Twenty-Four Elders of Heaven, f. 49b; 
Negaranni semaka hebu'a, f. 59). 
Ff. 68a-94a: Nagar za-72 arde't (= EMML 710-100

). 

Ff. 94b-95a: One miracle of the Trinity. 
Ff. 96a-l02b: Malke'a Takla Haymanot (Chatne, "Repertoire," no. 211 ) . 

20th cent. 
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EMML Fr. No. 1584 

Institute or Ethiopian Studies, Addis Ababa 

Parchment, 17.5 x 12.5 cm., 64 + 4 rr., 2 cols., 15 lines, late 19th c. 

HISTORY OF IYYAsU I 

Fr. la-64a: The Gecez chronicle or Iyyasu the Great [Adyam Saggadj 
(1682-1706) [Gadl za-negusena, kebura sem, Iyyasuj, r. 64a. 
Grebaut (Griaule) I, 338 (34), p. 1. 

(Ba-sema Sellus Qeddus Ab wa-Wald wa-Manras Qeddus, za-ba-teslestomu 
w~edenna za-iyyetbacad wa-ba-w~edennahomu teslest .•. Nahu ne~e~er 
gedata em-bezuga teruratihu ba-tagadelotu ce~ub, em-gize mannenotu 
mangesta eska kawinotu samacta dam kebur; wa-cadi za-em-qedma-ze, 
bezga girutatihu wa-sannayatihu za-gabra la-kwellu calam ••. ) 

Iyyasu was murdered by his own people and this was taken as martyrdom by 
the author or the gadl. 

(Wa-enza hallo westa dasseta b~r ba-tagadelo e~ub, bo'u heyya agbert 
ekkuyan ella ye~alle'ewwo ba-kantu. Wa-em-ze ama 5 la-warga Teqemt 
ba-celata rabuc, qatallewwo gebta ba-zebtata carar za-nart wa-ba-regzata 
kWenat sehul, kama Galawdewos samact, wa-ba-weCyat nadid, kama Qirqos 
pe~an ... ) 

Colophon: (Gadl za-negusena, kebura sem, Iyyasu, mannane mangest wa­
samaCta dam kebur, za-ra~~ama semco ama 5 la-warga Teqemt), r. 64a . 

The Yopannes who is prayed ror, r. 7a and passim, could be Emperor 
Yopannes IV (1872-1889) . 

The outer colOOL~s (second or recto and rirst or verso) are severely damaged 
by water throughout, making reading extremely dirricult. 

Fr. 19b-2a and recto or the last rear guard lear rilmed twice. 
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EMML Pr. No. 1585 
Institute or Ethiopian Studies, University or Addis Ababa 

1) Fr. la-267a: Egzi'abper nag§a (beginning with 1 Hedar). 

Varia: Rejected leaves, rr. 278, 279 and 281. 20th cent. 

EMML Pr. No. 1586 
Private library or Dr. Abraham Demoz, Addis Ababa 

1) Fr . 1a-12b: Collection or asmat prayers (includes: Prayer ror the 
Journey to Heaven [~alot za-mangada samay], r. la; secret names or our 
Lord Jesus Christ, r. Ib; secret names given to St. Andrew, r. 4a; 
secret names or the nails or the Cross, r. 9b; prayer "through the 
intercession or the Prophets," r. lOb; prayer "to puriry the earth," 
f. l2a). 

2) Ff. l3b-17b: Surferings of Christ revealed to Sara, Salome and Mary 
Magdalen. 

Varia: Prayer to bless water for the sick, f. lb; days of the year when 
baptism should be conferred, f. l3a. 20th cent. 

EMML Pr. No. 1586 bis 
(on the same reel of film, but a distinct manuscript) 

Private library or Dr. Abraham Demoz, Addis Ababa 

1) Ff. Ib-17b: Lefafa ~edq. 20th cent. 

EMML Pr. No. 1587 
Private Library of Dr. Abraham Demoz, Addis Ababa 

1) Ff. la-120b: Collection of magic prayers, with magic symbols and 
squares. 19th cent. 

EMML Pr. No. 1588 
Private library of Dr. Abraham Demoz, Addis Ababa 

1) Ff. la-8b: Lefafa~. 19th cent. 



EMML Pr. No. 1588 bis 
Private library of Dr. Abraham Demoz, Addis Ababa 

1) Ff. Ib-9b: Lefafa ~edq. 19th cent. 

1) 
2) 

1) 

EMML Pr. No. 1589 
Private library of Dr. Abraham Demoz, Addis Ababa 

Ff. la-30b: Dersiina sanbat, attributed to James of Sarug. 
Ff. 32a-53b: Ma~Qafa tomar (leaves in disorder). 19th cent. 

EMML Pr. No. 1590 
Institute of Ethiopian Studies, University of Addis Ababa 

Ff. la-50b: Autograph of 
Sadeq entitled, Nuro qald 
Let's talk about it." 

a poetical drama in Amharic by FeRsepa Walda 
aydallam, e nnemmiikarebb at , "Life is no joke. 
1966 E.C. (= 1973/4 A.D.). 

EMML Pr. No. 1591 
Owner not indicated (presumably the Institute of Ethiopian Studies, 

University of Addis Ababa) 

1) Ff. 3a-29b: Scriptural readings [menbabat] for the night hours for 
each day of the week. 

Varia: Two leaves from a printed copy of the Anaphora of Athanasius, ff. Ib 
and 30a (apparently glued to the covers so that the other side could not be 
microfilmed; the two pages that were microfilmed are pp. 612 and 621). 
Reign of Haile Selassie I (1930-1974). 

EMML Pr. No. 1592 
Institute of Ethiopian Studies, University of Addis Ababa 

1) Ff. la-62a: Gospel of John. 
2) Ff. 62b-68b: Kidan za-nagh. 
3) Ff. 71a-91a: Anaphora of our Lady Mary by Cyriacus [Qeddase Maryiim]. 

Early 20th cent. 
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1) 

2) 

3) 

4) 
5 ) 
6) 
7) 

8) 

9) 

10) 

1) 

1) 

EMML Pr. No. 1593 
Institute of Ethiopian Studies, University of Addis Ababa 

Horologium of Abba Giyorgis for the day hours [Sa'atat 

Horologium of Abba Giyorgis for the night hours [Sa'atat 

Ff. 3a-38b: 
za-ma' alt J. 
Ff. 41a-81b: 
za-lHit]. 
Ff. 81b-87a: One miracle of 
introductory exhortation, f. 
f. 86a). 

the Virgin Mary (introductory rite, f. BIb; 
84b; hymn, Esagged laki, f. 85b; miracle, 

F. 87ab: One miracle of St. George. 
Ff. 87b-88a: One miracle of st. Gabra Manfas Qeddus. 
F. 88ab: One miracle of Jesus Christ. 
Ff. 89a-91b: Greetings [salam] to the Church and to st. Michael; hymns 
to Sts . Gabriel and George . 
Ff . 92a-93a: Hymn to the Virgin Mary, Sarawita mala'ekt yesebbeQuki 
(not in Chaine). 
F. 93a: Hymn to the Virgin Mary, EsebbeQ ~aggaki o-Egze'eteya Mlaryam 
(Chafne , no. 343). 
Ff. 93b -94b : Unidentified hymn to the Virgin Mary (incipit lost). 
20th cent. 

EMML Pro No. 1594 
Institute of Ethiopian Studies, University of Addis Ababa 

Ff. 2a- 2llb: Irregular collection of hymns and chants (includes: 
Malke'a weddase [ ••. Segaki ne~~a], f. 8a; Malke'a An~a~a berhan 
[Chaine, no. 241] , f. 18b; Zi~, f. 43a; Mapeleta ~ege. ff. 59a-78b, 
J.J..3ab, 79a-98b; Zemmare, f. 150b; and Mawase 't, f. 203b). 20th cent. 

EMML Pr. No. 1595 
Institute of Ethiopian Studies, University of Addis Ababa 

Ff. 1a-l04b: 
Qe"an) • 

Collection of chants for the year called Zi~ (Wa-anta-ni 
20th cent. 

EMML Pr. No. 1596 
Institute of Ethiopian Studies , University of Addis Ababa 

1) Ff . 1a-29b: Greetings [salam laki] and glorifications [sebhat laki] 
of the Virgin Mary and the Saints for the hours (beginning, Temherta 
salamena, na'amen Aba fannawe, wa-na 'amen Walda tafannawe wa-na'amen 
Manfasa Qeddusa mah:{a[we], apada hellawe. Salam 1aki, Maryam, dB,gmit 
samay .•. j. 19/20th cent. 
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EMML Pr. No. 1597 
Institute of Ethiopian Studies, University of Addis Ababa 

1) Ff. 1a-9a: Malke'a M~am (Cha~ne, no. 172). 
2) Ff. 9b-13b, 49b, 49a,~a-18a: Malke'a Iyyasus (Chalne, no. 123). 
3) Ff. 18b-24b: Hymn to the Virgin Mary, Akkonu be'esi (= Chafne, 

no. 327). 
4) Ff. 24b-34a: 
5) Ff. 34a-60a: 

leaves) • 
6) Ff. 60a-92b: 

19th cent. 

Malke'a Giyorgis (= Chatne, no. 147). 
Greetings [salam] to the Saints (some disorder in the 

Horologium for the night hours [Sacatat za-lelit]. 

EMML Pr. No. 1598 
Institute of Ethiopian Studies, University of Addis Ababa, MS. 755 

1) Ff. la-24b: Collection of magical prayers, with magical squares and 
drawings. 19th c. 
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EMML Pr. No. 1599 

Private Library of Makbeb (Mekbib H.), 
Central Quarter [MakB.kkelaiii'ial, Addis Ababa 

Paper, 15.5 x 10 cm., 232 ff. + 3 ff., 1 col., 21 lines. 

pp. 1-232: The printed Ge'ez Grammar [Sawasewl. 
(Ba-sema Ab ••• E~el1ef nagara sawasew ba-rade 'eta Eg". Yarbata amal 
yammittawwaqubaccaw nagarat 8 naccaw ennazzihemm sarawit •.. ) 

Varia: 
(1) 

(2) 

(3) 

Verso of the second fore guard leaf and recto of the last rear 
guard leaf: Italian words in Ethiopic letters translated into 
Amharic. 
Verso of the last rear guard leaf: Arabic numerals copied as a 
writing exercise (1, 2, 3, etc.). 
P. 230: The note (Rwiirifati Musolini bere). 

Note of ownership by Mammere Walda Giyorgis, verso of the first fore guard 
lea~ and by Marigeta Bayla Giyorgis and by Mari(geta) Makbe(b) tla(yla) 
Gi(yorgis), recto of the second fore guard leaf. 

pp. 132-133 and 202- 203 filmed twice. 

EMML Pr. No. 1600 
Patriarchate Library, quarter of Makakkelafina, Addis Ababa 

1) Ff. la-301a: Amharic commentary on the Hiiymanota abaw, including the 
anathematisms and the supplementary texts. Ff. 274a-276a are badly 
light struck, and most of the text is illegible. 24 Yakkatit 1943 
E. C. (; 3 March 1951 A.D.). 
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EMML Pr. No. 1601 

Private Library of Dr. Sergew Hable Selassie, 
Mak8.kkelaiifia, Addis Ababa 

Paper, 26.5 x 19.5 em., 16 + 17 ff., 1 col., 28 lines, mid 20th c. 

LIST OF BOOKS 

Ff. la-16a: List of Books found in Ethiopia. 
652 titles of books in Ge'ez are listed by a certain "Dabtara" who had 
apparently visited many churches and monasteries in remote places of Ethiopia. 
The original composer of this list is most probably Liqa Tabbabt Aklila 
Berhan Walda Qirqos, who published a similar work in the past. See his 
article, "Zena ma~atlefta beranna," Proceedings of the Third International 
Conference of Ethiopian Studies II, Addis Ababa-rl9bb), pp. 133-139. His 
description of the uncommon qeddaseyat on pp. 136-7 in this article tallies 
word by word with their description in this list as given in nos. 140-143 
below. The compiler has apparently read at least some of the books before 
listing them for he sometimes summarizes their contents in one or more 
sentences. However, it is also possible that he has copied some of the 
titles from inventories of books found on the margins of some manuscripts. 
The list is somewhat long because some works are listed more than once, 
sometimes under the same title and sometimes under different titles. The 
list of dersanat is very long. 

(1) F. lab: Introduction. 
(Ba-sema Ab ..• E~etlef bWelqWa ma~ii.tleft za-yetrakkabu 
ba-Iteyoppeya za-ta~etlfa em-Addam eska 'elatena. Zatti 
qadami ma~etlaf za-~atlafa Addam. Yebe abuna Addam, ama 
'elata motu ~awwe'o la-waldu Set wa-yebelo: Serna', 
waldeya ... ) 

(2 ) Ff. lb-16a: 652 titles of books arranged according to subject 
matter. 
( a) Ff. lb-2b: 1-53: Books of the "Old Testament," including: 

47. Ma~e\lafa Maqabeyan qadamay. 
48. Ma~e\lafa Maqabeyan kale' . 
49. Ma~e\lafa Yosef Walda Koreyon. 
52. Zena Ayhud (cf. with 49). 
53. Zena Eskender. 

(b) Ff. 2b-3a: 54-77: Books of the New Testament, including: 
81. Ma~el>afa Kidan qadamay. 
82. Ma e afa Kidan kale'. 
83. er' ata i'eyon. --
84. GeHew. 

(c) F. 3ab: 88-109: Patristic works [ya-Liqawent ma~ii.tleftl. 
Includes: 
96. Faws manfasawi za-~awareyat. 
97. Faws manfasawi za-300. About 96 and 97 see EMML 1941-3 

\2}. 
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(d) 

(e) 

(f) 

EMML Pr. No. 1601, cont. 

99· Ma~epafa ~ in Dabra Warq. This book is quoted in 
a religious debate in EMML 1837, f. 43b. (= EMML 1115) 
Ma~eQafa ledata Abaw. 104. 

105. Ma2eQafa zekr za-yezekker mutana. Probably Gunda 
Gunde MS 156, as indicated in the list of R. Schneider: 
Zekra mutan. 

108. FekkKr~anot, probably by Abba Giyorgis of Gase~~a; 
see his gad1, EMML 1838, f. 28b. 

109· 'I0r:ara haymanot. 
Ff. 3b- a: 110-146: Service books [la-Beta Krestiyan 
ser<at yammihon], including: 

113. Ma~eQafa temqat, described as "gemuman yammit;t.ammaqub-

123· 
125. 
140. 
141. 

bat. " 
~er<ata Yosef Berhana <Alam; see also no. 640 below. 
i§er< ata Abuna Tatamqa ~n. 
Qeddase Maryam za-Gorgoyeyos za-Qappadoqeya. 
Qeddase Egzi' za-Retu'a Haymanot in Axum and in 
Da(sse)ta Galila. 

142. Qeddase Maryam za-Natna'el, see EMML 1159 (17). 
143. Qeddase E~Zi' za-Abba Giyorgis, in Gase~~a. 
144. Ma~eQafa emrat. 
F. 4ab: 147-165: Books of authors of different periods 
[dagmo ba-yya-gizew ya-tanassu liqawent], including: 

147. MaieQafa Giyorgis rad'a Entons. 
148. Ma~eQafa Diyoseyos (for Diyonaseyos ?). 
153. Ma~eQafa barrey za-Abba Beneyam. 
154. MaieQafa Sabela, described thus: "Sabela who commented 

on the nine sun[ s]." It is probably on this work that 
the salam to Sabela (Sibyl) in the Ta'ammeijo qeddusan 
is based: (Salam 1a-Sabela za-a'emarat fekkare 2 
~apay ••• ), EMML 1760, f. 83b. 

156. Tase'elota Anteyakos za-Atnatewos, in Qaraneyo Dabra 
Iyyasus, definitely EMML 6572. It is also quoted in 
the Mazmura Krestos, British Museum MS Or. 534, 
f. 134a. 

161. Ma~eQafa Kitara. 
Ff. 4b- a: 166-237: History books [zamanenna tarik 
yammiyastawwequ ma~apeft], including: 

166. Ma~eQafa See id ~ Batriq. 
167. Ma~eQafa Maijbeb Man<agawi. Since the first order of 

the letter < is seldom used in recent writing, it 
probably stands for an original b, so that the last 
word should probably be corrected to Manbagawi; this 
would then refer to a work by Agapius, son of Con­
stantine, who is known in Arabic as Mapbub al-Manbigi. 
See G. Graf, Geschichte der Christlichen Arabischen 
Literature, Vol. II (= Studi ~ testi, 133) (1947), 
pp. 39-40. 
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171. Ma~e2afa Se'idaweyan. 
172. Ma~e2afa Mareqos Walda Qambar. 
173. Ma~e2afa Yoeannes za-Damaseqo. 
175. Maie2afa Walda Manakosat. 
178. Ma~e2afa Sawiros kale'. Described as nYa-Geb~enenna 

ya-IteY0I'l'eye.n andennat yamminager." This is in addi­
tion to n~. 149: Ma~eeafa Sawiros. 

179. Ma~epafa Eraqlis. 
180. Maie2afa haymanot. 
183. Dersana Fileppos za-Dabra~. 
194. Ma~epafa ~frem. 
195. Maiepafa Mar EsYifanos. 
196. Maiepafa Ilareya. 
197. Ma~eeafa Agwaris in GWatlanca, summarized: "Saweyyaw 

emakrallahu belo biped sela lebsu madaf kalakkalut. 
Dahna lebs labso biped agabbut. Sibala ya-ta~arraw 
lebse naw belo ersu ye~gab belo la-lebsu [sic] wa~un 
qabbaw." It is different from Wagris or Evagrius, 
which is listed as no. 198. 

200. Me~e2afa Yeseaq aba menet za-SeQ.at. 
206. TergWame pawlos za-Felon Felegos; cf. EMML 1763, 

f. 201b. 
207. Maga~awi (?) Buruk in GWendagWendi and in the Church 

of St. Mark in Addis Ababa. 
218. Ma~epafa Me nQ.ar , described: "Ka-yya-Ma~aQ.eftu hullu 

tergWamew yal-tawwaqawen ya-mmitaraggWem." 
219. Weddase Salus. 
221. Ta 'ammeraqwerban, described: "Ba-nat~aba gize 

ya-tadarragawen ta'ammerat yamminager." 
230. Weddase Masqal za-Abba Giyorgis, mentioned in his 

gadl, EMML 1838, f. 19a. 
234. Kalela Wedemna; no location is given; the title might 

have been copied from the Mazmura Krestos listed as 
no. 249 below, although the manner of its listing here 
does not support this view. 

236. Maie2afa SEkendes. (MS : Senkendes) 
237. ~iqar, described: '7a-Geb~ negusenna ya-Fars negus 

tawarardaw sela Fars negus feg hono ba-belhatu ya-Geb~en 
negus ya-ratta." 

(g ) Ff. 6a-lOa: 238-431: Prayer Books, [ya-~alot ma~aQ.eft] 
(but many gadlat are also listed), including: 

238. Maeeeafa gizeyat za-Geb~, described: "Ba-l gizeyat 
yammi~~allay." This is most probably the Coptic 
Horologium. 

239. Ma~epafa gizeyat, described: "Ba-24-ttu gizeyat 
yammi~~allay. Ii 

240. Ma~eQ.afa gizeyat; description the same as no. 239 above. 
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24l. 
242. 
243. 
244. 
246. 
249. 
250 . 
253 · 
254 . 

255. 

256 . 
258. 
259· 
26l. 
276. 

277. 
278. 

279 · 
280. 
28l. 

282. 

283. 
284. 
285. 
286. 

287. 
288. 
289. 

290 . 
29l. 

292. 
293. 
294. 
316. 

EMML Pr. No. 1601, cont. 

Sa'atat za-24 sa'atat za-Abba Giyorgis. 
Weddase Amlak kale' za-7 'elatat. 
(lalot za:Aq[reyos:---
Weddase Amlak za-7 'elatat za-liqawent. 
~aymata se>lat-.--
Mazmura Krestos. _ 
Ma~eQafa ~alot za-7 'elatat. 
Ma~eQafa ~alot za-'1 sa'atat. 
BaQawelt; this is a calendar of the Saints; see 
EMML 1429, varia (1). 
Ma~eQafa BaQawelt; this may not differ from the pre­
ceding entry. 
Nazaze tekkaz. 
Ra'eya Gorgoreyos. 
Ma~eQafa Sargis, (Sargis D'Aberga 7). 
Zena ge'eza beQer, (Description of Ethiopia 7). 
Gadla Nrareqos wangelawi kale'; description: 
"Ba-GWggam ya-ta~afa"; probably miracles of the evan­
gelist worked in Ethiopia. 
Gadla 70 wa-2 arde't. 
~a.Ta qaiiiaden, description: "Za-yenagger ba'enta 
YOQannes Walda NagwadgWM. " 
Weddase ~wareyat, za-Abba Giyorgis. 
Weddase wa-~ arde't. 
(lalota tekkuzan. This title m~ have been taken from 
the incipit of Arke; see Strelcyn (BL) 107. 
(lalota taganeyo. The introductory ~er'at for the 
Dersana Mika'el is called Ma~eQafa taganeyo, EMML 1835, 
ff. 2a- 3a . 
~ nags a za-semu Arke. 
~ nags a kale' zaifiij"e Zar'a ya'eqob. 
Eg nag~a sales za-Abba Giyorgis. 
~ nagS a rate '; description: "qeddusanun eyya~~affara 
yamm1hed. " 
Ta'ammera ~~. 
Ta'ammeGo qeddusan; see EMML 1760-1. 
Dibdiqon; description: "Ba-yya-waru yalluten ~adqanen 
[sic ) ka-Addam eska Muse ka-Muse eska zare yalluten 
ymiiiiiiqot (e)r ." See also in Dillmann' s Lexicon, col. 
1107. 
Ma~eQafa enqoqelles. 
Ma~eQafa 'ergenna wa-werzewenna; de scription: "hulattu 
ya-takarakkarubbat. Ii 
F(e)re Ma~aQeft. 
Kidana YOQannes Matmeq, "by James the Apostle" (?) . 
Kidana ~awareyat. 
Gadla Feleyas, "in 'rana Qirqos." 
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(h) 

(i) 

321-
333. 
337. 
339· 
343. 

E/ot>IL Pr. No. 1601, cont. 

~ Maqars. 
Gadla Sarbamon. 
Gadla Awkatewos. 
Gadla Esi. 
Gadla GOrgoreyos; description: "Za-tawadya westa 
gebb. " 

346 . Gadla Tito. 
347 . Gadla i8dSan (sic) kadih; see EMML 1479 (39). 
352 . a0dl545. Gadla Libanos; apparently Matac. 
354. Gadla 3-tu daqiq; description: "Za-nomu ba-mawacela 

Dakkewos negus calawi." 
355 . Gadla Emrayes. 

--rsalam la-Emrayes dengel I za-mo'atto la-Bereyii.! 

357 . 
358. 
359· 

374. 
376 . 
382. 
384 . 
386. 
388. 
394. 
400. 
404. 
410. 

ba-sannay gadl I), EMML 1760, f. BOb. 
Gadla Awesqeneyos. 
Gadla Filatawos. 
Ga4ia Arkaledis; see Conti Rossini, "Manoscritti," 
p.bl2 (?). 
Gadla Sii.doq samaCt. 
Gadla Bal8.koreyos. 
Gadla Yorannes za-bepera Nanawe. 
Gadla Yo\lannes Batra yark. 
Gadla ESderos. ----
GadJa Yo\lannes za-~arqele. 
Gadla aeddestu ~. 
Gadla Maqars Walda Fasiladas. 
Gadla Abuli. 
Gadla SBm[tet (i.e. samaC tat ?) za-motu; description: 
"Fedda Areyosawi be ' esi. " 

4ll. Gadla Demeyanos. 
415. Gadla Tewadoxos za-Enqora. 
419. Gadla Giyorgis Mazhem. 
422. Gadla Nigolawos. 
423. Gadla Yostena. 
426. Gadla qeddest Anxoleya. 
430. Gadla eamna anest za-sayyafon Fola qasis (= Thecla ?) 
Ff. 10a- llb, 1 :~-506: HomilieBTdersanatl, including: 

493. Dersan ba'enta 9"-ttu qeddusan. Probably "L'llnilia di 
Yo\lannes, vescovo di Aksum, in onore di Garima." 

504. SerCata segdat. 
Ff. llb-12a: 507-520: 
including: 

512 . Mehella. 
513. SaCatat . 

Books of chant [ya-zema ma~ii.\leftl, 

514. Kebr ye'eti za-Camat. 
517. Za-aml8.kiya za-Camat. 
518 . Za-qana za-camat. 
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520. Tensa'eka la-ella amanna berhanaka fannu dibena. 
(j) Ff. l2a-14a: 520-604: Homilies, hymns and praises concern­

ing St. Mary [Dersan za-darasu abaw qeddusan ba'enta kebra 
la-Egze'etena, qeddest Dengel, Mraryam, walBdita AmlBkj, 
including: 

521-
522. 
540. 
541-
542. 
543. 
544. 
560. 
561-

562. 

563. 
564. 

566. 

567. 
568. 
569· 
570. 
571. 
572. 
573. 
579· 
580. 
581-
582. 
583. 
584. 
585. 

586. 
587. 
588. 
589· 

590. 

~eywata Mraryam, za-darasa Abba Giyorgis. 
Mapepafa Egze'etena Maryam, za-~apafa Abba Giyorgis. 
Dersana felsata, za-Qerelos. 
Dersana felsata sales, za-Retu'a Haymanot. 
Dersana felsata kale', za-Abrokoros. 
Dersana felsata rabe', za-Yopannes Afa Warq. 
Dersana felsata pames, za-Retu'a Haymanot. 
Maqdema ta'ammeriha la-Egze'etena MarYBm, ba-7 'elatat. 
Maqdema ta'ammera Mraryam za-yetnabbab ba-'elata epud, 
za-'ate Zar'a Ya'qob; this is the Ma~epafa ser'at. 
Maqdema ta'ammera M'aryam, za-Yopannes ~ Warq. 
Many MSS. of the Ta'ammera MBryBm !?-ave this homily. 
Maqdema ta'ammera Mraryam, za-Mari Efrem. (?) 
Ma~epafa ta'emmeriha la-Egze'etena MSryam - 7J miracles; 
description: "Translated from the Arabic during the 
reign of King Dawit." See also EMML 1942 (22) l2. 
Ta'ammera MSryam - 32 miracles with a malke' with the 
incipit, "Akkonu be'esi" (but Akkonu be'esi is not a 
malke') • 
Ta'ammera MSryam za-'amat - 365 miracles, one for each 
day. 
Ta'ammera Mraryam, miracles that happened only in ~amaddu. 
Ta'ammera MraryBm, miracles that happened in Ethiopia. 
Esebbep ~aggBki, za-Abba G-iyorgis. 
Esebbep ~agg8.ki "for feast days." 

and 600. Esebbe\l ~lgBki "for the Egyptian Horologium. " 
Weddase Maryam, za- frem. 
Weddas~ M'aryam, za-Efrem kale'. 
Weddase Mraryam, za-Abba Korni. 
Weddase Mraryam "for the 2190 of each of the l2 months. " 
Weddase MSryam "for the 33 feast days of st. Mary." 
Jl Weddase Maryam in Wal[dejbba. 
Weddase Mraryam, za-Yopannes Afa Warq. 
Weddase MSryam, za-TBhsas. 
Weddase MBryam, za-yezzawwag em-qala nabiyat, za­
yetnabbab ba-warha Tansas ba-Wal[ de jbba. 
Weddase [ba-]warha tensa'e za-yetnabbab. 
Weddase MSryam, za-Abba Giyorgis. 
Mazmura Mraryam, za-Abba Giyorgis. 
(Mazmura Mraryam) 15 canticles, probably after the 15 
biblical canticles. 
(Mazmura Mraryam) 5 canticles, after the 5 parts of the 
Song of Songs. 
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592. Boheta berhan, za-Abba Giyorgis; mentioned in his 
gOOl, EMML 1838, f. 14a. 

593. Ma~epafa fessepaha la-Egze'etena MBryam. 
594. Arganon kale'. 
595. Enzira Sebpat. 
596. Enzira Sebpat kale'. 
597. "OOala ~. 
598. Ma~e~afa ~ege, by Emperor Zar'a ya'eqob. 
Ff. 14a-l a: 05-652: Acts of Ethiopian Saints [GOOla 
~adqan za-Iteyoppeya] (with some gOOlat of non-Ethiopian 
Saints), including: 

606. GOOla IJqana l'appasat, described as a compendium 
[mOObal found in GOOamawit near Yemreha. 

615. 
616. 
617. 
618. 
619· 
621-
624. 
626. 
627. 
629. 
631-
632. 

633. 
634. 
636. 
637. 
638. 
640. 
643. 
644. 
647. 
649. 
650. 
651. 

Gadla Abba Liqanos. 
Gadla Abba Yem'ata. 
GOOla Abba ~. 
Gadla Abba Gubba. 
Gadla Abba Af~i. 
Gadla Abba Alef. 
GOOla Abba Siii'Oda za-Dabra Semmuna. 
GOOla Abuna Gerelos. 
Gadla Eiiiiiieii:a Masqal Kebra. 
Gadla Abuna Zakkiireyas. 
Gadla Abuna Takla Hiiymanot Za-Tanben. 
Gadla Abuna Samu'el; description: ''Wehawen biirkaw 
hebest yiidarragu (EMML 1606, f. 29a 1); anbasa leg 
walda alataba bettel ba-guyyawa gabtaw yatattWat." 
Gadla Abuna Samu'el za-Hallilo. 
Gadla Abuna Siimu'n za-Qwayya;;a. 
Gadla Siimu'el za-Iarita. 
Gadla Samu'el za-Dabra ~. 
Gadla Abba Samu 'el za-Ianq a. 
Gadla Abuna Yosef Berhana 'Alam. 
Gadla Abuna Gabra Masqal za:r;agaso. 
Gadla Abuna Madhanina Egzi' za-Dabra Bankol. 
Gadla Abuna Gabra Krestos za-QWiira. 
GOOla Aron za-Ketur za-Sere. 
Gadla Abuna Aron za-Galila. 
Gadla Abuna Mon za-Maqet. 



1) 

2) 
3) 

1) 
2) 

EMML Pr. No. 1602 
Private library of Getaccaw Gabra Masqal, 

quarter of Ledata, Addis Ababa 

Ff. la-70: Modes of chanting variable passages in the anaphoras 
[Anqa~a qedd~sel. 
Ff. 7la-75b: Number of blessings given at Mass. 
Ff. 75b-76a: The order according to which the modes of chant cezl 
and geCez are alternated during the liturgical year [Sercata cezl 
wa-geCez za-yetbarayu em-Yo~annes eska Yo~annesl. 28 Miyazya 1935 
E.C. (~6 May 1943 A.D.). 

Ff. la-3a: 
Ff. 4a-78b: 

EMML Pr. No. 1603 
Private property of Ato S&bla Maryam, 

quarter of Entotto, Addis Ababa 

Amharic rules on chanting the office. 
MeCra!. 1929 E.C. (~ 1936/7 A.D.). 

EMML Pr. No. 1604 
Church of Saints Peter and Paul, quarter of Kolfe, Addis Ababa 

1) Ff. 2a-198b: Missal (office prayers, f. 2a; ordinary, f. 20b; Anaphoras 
of the Apostles, f. 60b, our Lord Jesus Christ, f. 78b, the Virgin 
Mary, by Cyriacus of Behensa, f. 84a, John the Evangelist, f. 98a, the 
318 Orthodox Fathers, f. 109b, Athanasius, f. 120a, Basil, f. 135a, 
Gregory (of Nyssa), f. l47a, James of Sarug, f. 156a, John Cbrysostom, 
f. 164a, Dioscorus, f. 171b, Epiphanius, f. 176 a, Cyril, f. 184b, 
Gregory II, f. 194a). 12 Maggabit 1944 E.C. (~ 21 March 1952 
A. D. ) • 

EMML Pr. No. 1605 
Church of Saints Peter and Paul, quarter of Kolfe, Addis Ababa 

1) Ff. la-175a: Four Gospels (Introduction, etc., f. la; Matthew, f. lla; 
Mark, f. 55a; Luke, f. 83a; John, f. 137a). 

Miniatures of st. Mark, f. 54b, and St. John, f. 136b. Headings uf each 
gospel decorated with harags. Ca. 1945 A.D. (donation). 
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Church of st. Paul in Kolfe, Addis Ababa 

Parchment, 44.5 x 34 em., 179 + 6 ff., 3 cols., 3B lines. Donated by Etege 
Manan, for whom it was copied, to Sawasewa Berhijn Qeddus rawlos School in 
Kolfe on the 5th of ~amle, 1935 E.C. (~July 12, 1943 A.D.), 17Bb. 

Ff. la-17Bb: 
(1) Ff. 

1. 
2. 
3. 

(2) Ff. 
1. 

2 . 

3. 
4. 
5. 

6. 

7. 

B. 
9· 

10. 

11. 

12. 

13· 

14. 

MIRACLES OF MARY 

Miracles of Mary [Ta 'ammera M""aryam). 
la-3a: Introduction. 
Introductory rite [Ma~eDafa §ercat), f. lao 
Introductory exhortation, f. 2b. 
Hymn to Our Lady Mary, Esagged lald, f. 3a. 
3b-17Bb: The miracles: 
Bishop Daqseyos, Hildefonsus, Bishop of Toledo, f. 3b. 
Cerulli (11 libro), pp. 310-312. 
The farmer [gabbarawi) who complained that Our Lady Mary did 
not respond to his salutations, f. 4a. 
The Jew in Akhmim who loved st. Mary, f. 4a. 
Demeyanos, the monk from Philippi, f. 4b. 
Abbas, the Bishop of Rome, f. 4b. 
Cerulli (Il libro), p. 446. 
YesDaq, the custodian of the church, who used to go to church 
when the monks were asleep, f. 5a. 
The famous painter who painted the icon of Our Lady Mary with 
care, f. 5b. 
The sick man whom Our Lady Mary took to Jerusalem, f. 6a . 
Zakkareyas, the young man from the royal f8llliJ.¥ of Rome who 
was bringing flowers to the icon of Our Lady Mary, f. 6a. 
Yoleyana and Barbara, f. 7a. 
Cerulli (11 libro), pp. 523-525. 
The three Arabs from R!f, one of whom prayed to Our Lady Mary 
to save them from drowning in the River Nile, f. 7a. 
The church in Greece by the Mediterranean Sea which moved to 
another site by itself, f. 7b. 
YODannes Bakansi of the church of St . Mercurius, the martyr, 
in Egypt, f. Ba. 
The wealthy man who went to Turkey by boat to fight the QWez, 
f. Bb. 

15. Abraham and Gera, his wife, from Badreman, Upper Egypt, whose 
only daughter, Elizabeth, lost her sight because of smallpox, 
f. Bb. 

16. The mother of M""aryam, Mareta and Yawwii.hit, whose husband died, 
f. 9a . 

17. Tag and Nazib, whose profession was dyeing clothes, f. 9b. 
lB. The two brothers who were copyists, f. lOa. 
19. MSryam, whom her relatives locked up when they went to church, 

f. lOb. 



20. 
21. 
22. 

23. 
24. 

25. 

26. 

27. 
28 . 

29· 
30 . 

31. 

32 . 

33. 
34. 

35. 

36. 

37 . 

38. 

39 · 
40. 

41. 

42. 

EMML Pr. No. 1606, cont. 

Giyorgis ~addis, "The New George," f. lla. 
Katir, the priest from 'Elkwesus (al-Hu~u~), f. lla. 
The man with leg(s) of stone, [za-'ebn egruj, f. lIb. 
Cerulli (II libro), pp. 497-498. 
Bishop Mercurius who had leprosy, f. 12a. 
The icon of Our Lady Mary in the church in ~arat aI-RUm 
(MS: hawelta Rom), f. 12a. 
Sofeya, the pious abbess of Dabra Qarmelos, who committed 
fornication with a deacon, f. 12a. 
The expression, za-sema Sofeya, is garbled to zasamilufeya. 
Barok, the wicked man from Finqi, f. 13b. 
Cerulli (II libro), pp. 514-515 . 
Anestaseyos, the pious deacon from Constantinople, f. 13b. 
The monk from the Monastery of Samuel of Dabra Qalemon, who 
pretended to be a fool so that his righteousness would not 
be known, f. 14a. 
The cannibal from the land of Qemer, f. 15a. 
Qiras, the robber who was always praying Hail Mary's to Our 
Lady Mary, f. 15b. 
The pregnant woman who was caught by the tide while going to 
a church of st . Michael, f. 16a. 
The family of Te'man, who did not give water to Our Lady Mary 
during her flight into Egypt, f. 16b. 
The bishop of Rome who loved money, f. 17a. 
The avaricious man who fell sick and the avaricious priest 
who visited him, f. 18a. 
The nun whom our Lady Mary saved from the knight with whom 
she had agreed to run awaYL f. 19a. 

( ... Tabehla kama hallo 1 dabr aQatti dengel (sic) 
za-danagel westa aQatti-hagar, wa-hallawat westa we'etu 
dabr a~atti dengel za-sannay ar'ayaha fadfada; wa-konat 
tafaqqera .•. (f. 19b) ..• Wa-soba sam'a Saytan zanta, 
za-tegabber megbara sannay ••. ) 

The monk who cut off his male organ, f . 20a. 
Cerulli (II libro), pp. 393-394. 
The priest who could celebrate only the Anaphora of Our Lady 
Mary, f. 20b. 
Maryam, the daughter of the cobbler, whom a knight attempted 
to seduce, f. 21. 
The boat of pilgrims that was wrecked, f. 22a. 
The woman who was divorced by her husband, f. 22a . 
Cerulli (II libro), pp. 488-489. 
The girl who came back from death after a year, f. 23a . 
Cerulli (II libro), pp. 457-459. 
The woman to whom Our Lady Mary appeared with her Child when 
she wished to know how she gave birth to the Word of God, 
f. 23a. 
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43. 
44. 

45. 

46. 

47. 

48. 

49. 

50. 

51. 

52. 
53 · 

54. 

55. 

56 . 

57. 

58. 

59 · 

60 . 

.EMML Pr. No. 1606, cont. 

The beautiful women who went to visit a recluse, f. 23b. 
The woman to whom Our Lady Mary told to go to a certain 
priest and confess her sins to him, f. 23b. 
How a wise monk [tabib] wondered about the unhealthy food 
on which the monks wer~ livi~ f. 24a. 

( ••• Wa-hallo westa 1 dabr 1 manakos tabi~wa-kona ye~elli 
ba-lebbu ba'enta za~yeballe'u apmalat, wa-kona yehelli 
ba-lebbu wa-kama yemawwetu ba-za-zi'ahu ~emam. Wa-~atta 
Celata em-mawacel, enza ..• ) 

The woman who vowed to fast the fast of Our Lady Mary, but 
was hindered by her husband, f. 24b. 
The woman from an island [za-tenabber westa dasset ma'ekala 
b~] who was told by her father confessor to give her 
precious dresses away to the poor, f. 24b. 
The knight who made the icon of Our Lady Mary his guarantor 
when he borrowed money from a Jew, f. 25a. 
How Our Lady Mary rescued a monk from a lion, f. 26a . 
In no. 326 below, the name of the monk is ~imotewos. 
The Moslem [tanbalatawi] in Rome to whom the icon of Our Lady 
spoke, f. 26a . 
Cerulli (II libro), pp. 436-441. 
The pious monk whom our Lady Mary saved from the temptations 
of Satan, f. 26b . 

( ••. Wa-hallo I manakos za-yafaqqer ~oma wa-~alota 
em-ne'esu eSka re'esennahu [sic], wa-tamakkahi 
ba-Amlaku ••• ) -

The poor monk to whom Our Lady Mary gave clothing, f. 27a. 
How Our Lady Mar;y: supplied provisions to the monks, f. 27a. 

( ••. Wa-hallo 1 wareza, rad'omu la-qeddusan, wa-yabazzen 
ba'enta sisay-••• ) 

On the genealogy of Our Lady Mary, f. 27a . 
( ••• (f. 27b) Wa-enza tetfallas Egze'etena Maryam em-Addam 
westa karsa set wa-Henos ••• ) 

Goleyad, who threatened to plunder a monastery, f. 27b . 
Cerulli ( II libro), pp. 427-428. 
Diyonaseyos, the bishop to whom the people of Romeya came to 
inquire about the whereabouts of their king, Mareqos, who 
had become a monk, f. 28a. 
The washerman who diverted the course of a river by a prayer 
to Our Lady Mary, f. 28a. 
The pious king of Constantinople and his wife who had no 
children, f. 28b. 
The child given them was Alexius. 
The monk from the monastery of Macarius to whom Our Lady Mary 
appeared frequently, f. 28b. 
How Our Lady Mary made the water turn white and then changed 
it into a bread of special taste for Abuna Samu'el when he 
celebrated over it the Anaphora of Our Lady Mary, f. 29a. 
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61. 

62 . 

63 . 
64. 

65. 

66. 

68. 

69. 

70. 

71. 
72. 

73. 

EMML Pr. No. 1606, cont. 

( ••• Semecu, abawina wa-agawina, ba-beruh leb!2. wa-ba-an'l.eho 
pellina, kama engerkemu za-gabrat ••• Wa-ba-l mawacel, 
enza hallo westa gadam, wa-soba 'l.addasa Abuna Samu'el 
be~u'awi 'l.eddaseha la-Egze'etena Maryam, anbiro maya 
'l.edmehu ••• ) 

This is a local miracle and, according to EMML 1581, ff. 
106a-107a and 109a-120a and 6343, ff. 62b-64a, the monk was 
Abba Samu'el of Wali and the Anaphora was GWas'a, i.e., the 
Anaphora ascribed to Cyriacus of Behensa. 
Sargis, the wealthy man, and his wife Abros'l.ila, f. 29a. 
Cerulli, (11 libro), pp. 348-351. 
The Nativity of Qur Lady Mary, f. 30a. 

( ••• Wa-hallo 1 be'esi em-zamada Krestiyan, wa-yessammay 
1yya'l.em; wa-awsaba be'esita em-awaleda Yehuda, wa-tessammay 
tranna •.• ) 

Continuation of the story of the preceding entry, f. 31a. 
The Egyptian woman who came to Our Lady Mary in Bethlehem to 
be cured of her fever, f. 31a. 

( •.• Wa-ma~'at apatti be'esit em-medra Geb~, enza hallawat 
Egze'etena ••• ba-Beta Lepem, enza tefa~~en Cabiyya 
fa~~anta. Wa-sagadat 'l.edmeha ••• ) 

The woman from Q,atu'a to whom Our Lady gave three children in 
place of the three who had died, f. 31b. 
The child who took his mother to church, where he saw the 
icon of Our Lady Mary shedding tears for the sins of the 
world, f. 31b. 
How Our Lady Mary r escued the soul of a sinner from eternal 
punishment because he fasted regularly the fast of Our Lady 
Mary, f. 32a. 
The rich woman who attended the prayer of the monks, f. 32a. 

( •.• Tabehla kama hallo dabr za-manakosat, wa-kona 
lemadomu la-manakosat yapawweru la-lla-Camat baba beta 
krestiyan la-Egze'etena Maryam ba-bacala zi'aha, 
yegabberu bacala Cabiyya. Wa-soba yapawweru emmuntu 
manakosat kama yabeCelu gaba ye'eti beta krestiyan, 
wa-porat meslehomu a~atti kebert be'esit ... ) 

See also miracle no. 106 below. 
The man who rebuked the passengers for not praying to Our 
Lady MarY when the ship they were on was wrecked, f. 32b. 
Homily on the im£ortance of worshipping with hymns, f. 32b. 

( •.• Wa-hallo 1 be'esi, Abbas, za-yezemmer Dawita. Yebe 
lalihu : Enza e~elli ~aloteya ba-westa ~omacteya .•. ) 

The Five Dolors, f. 33a. 
The Syrian potter to whom Our Lady appeared and asked him to 
praise her, f. 33b. 
Cerulli (11 libro), pp. 290-293. 
The deacon who praised Our Lady Mary with a Tafassepi and 
whose soul went to heaven with her, f. 34a. 
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74. The paralytic whom Our Lady healed, f. 34b. 
( ••• Wa-kona ama 10 wa-6 la-warBa Napase, wa-nabara 1 
ma~iigu' westa apatti hagar; wa-astar 'ayatto .•. ) 

75. Homily on the need of praying to Our Lady Mary, f. 34b. 
( •.. O-kwellekemu magebara Krestiyan, kesetu a'ezana 
albabikemu la-sami'a ta'ammeriha ••• za-kama adbanattomu 
la-hat'an em-septat ba-tenbelennana. Balewwa: O-Dengel, 
afteni ma~i'a ••• ) 

76. The old monk who", Our Lady Mary made young, f. 35a. 
( •.• Wa-hallo 1 manakos westa dabr emenna adbarat za-hagara 
Eskendereya, wa-kona yafaqqera la-Egze'etena .•• Wa-lepqa 
we'etu manakos wa-ra~'a, wa-dakma haylu ••• ) 

77. The poor man with skin disease whom Our Lady healed on the 
17th of Napase, f. 35a. 

( ••• Tabehla kama naday za-ye ~awwerewwo ba-'arat, wa­
kWellantanu 'abaq wa-zelgus. Wa-apatta' elata fatawa 
yensa' qWerbana •.• ) 

78. The pious priest to whom Satan came to confession in order 
to lead him astray, f. 35a. 

79. How Our Lady Mary revealed to a deacon the place where 
robbers had killed and buried another deacon, f. 35b. 

80. The sinful knight [masta~e ' na faras] who repented and learned 
how to praise Our Lady Mary, f. 35b. 

81. The sinful deacon whom Our Lady Mary healed with a drop of 
her milk, f. 36a. 

( •.• Wa-hallo I diyaqon za-yese'en la-nagir ekayu wa­
hatawe'ihu enta konat, lottu gebr sannay, · yafaqqer wa­
yastate'em ba-lessanu wa-ba-afuhu zakkerota la-Egze'etena 
• •. Wa-em (sic) pamma we'etu diyaqon •.. ) 

82. Yosef, the Jewish child, who received Holy Communion with his 
Christian schoolmates, f. 36b. 

83. How the church built over the tomb of Our Lady Mary will 
change into a boat when Our Lord comes for the second time at 
the Last Judgment, f. 37a. 

84. How the King sent to Abraham, the pious monk, to invite him to 
discuss with him spiritual matters, f. 37a. 

85 . The old (aragawi for aramawi) Moslem who found an icon of Our 
Lady Mary in his house, f. 37b. 

( •.• Wa-hallo i aragawi em-daqiqa Esma'el za-rakaba ba­
westa beta (sic) se'el (sic) Egze'etena ••. ) 

86. How Our Lady Mary saved the SoUl of a robber killed by another 
r obber at the spring that sprang up at the spot where she had 
stood, f. 38a. 
Stre1cyn (B.L.) no. 15, 1, 5, p. 17. 

87. A prayer to Our Lady Mary which a bishop obtained from a man 
who used it as a protection against Satan, f. 38a. 

93 



88 . 

90. 

91. 

92. 
93 . 

94. 
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96. 
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99· 

100. 

101. 

102. 
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( ••• Wa-hallo ! eppis qoPpos za-yebelo la-! be'esi: 
Negeranna ~alota za-adbanakka em-Sayt;an ekkuy. Wa-yebelo 
we'etu be'esi: Em-qedma 'ej<ii' em-beteya, qomku qedma 
se'lii la-Egze'etena Nraryiim wa-ebl: Bej<e't anti, albiitti 
res~at, burekt anti ••• ) 

The story of the priest, all of whose children had died, 
f. 38b . 
This miracle is much abbreviated from its usual length. 
How the monks of Scete praised Our Lady Mary when she appear­
ed to them, f. 38b. 
Also abbreviated. 

( ••• Wa-hallawu ba-gadiima Asqet;es bezugiin manakosiit ella 
albomu gWelqW, Abbii Maqiirs, wa-Abbii Yo~annes Kamii, wa-Abbii 
Muse ••• ) 

How a soldier paid money to another soldier to spare the 
Christ Child from the persecution of Herod, f. 38b. 
How a woman who had committed adultery was saved from eternal 
condemnation because of her prayers for other people, f. 38b. 

( ••• (39a) •.. Wa-hallawat a~atti manfasiiwit dengel za­
tetla'akka ••. wa-tefarreho la-Eg", wa-te~awwem wa-t;e~elli 
watra ba'enta mutan. Wa-qan'a lii'elehii Saytan ••• ) 

How Our Lady Mary healed Soforon, the King of Egypt, f. 39a. 
How the Apostles ran away, leaving the body of Our Lady Mary, 
when they saw the Jews coming to kill them and to burn the 
body of Our Lady Mary, f. 39a. 
The wicked man from Sidon who was attacked by a serpent 
[tamanl when hunting in the Desert of Scete, f. 39b . 
The robber [qasiit;il whom Our Lady Mary saved, because of his 
faith in her, from those who had caught him stealing, f. 40a. 
Qomos Rufii'el, the pious monk in Upper Egypt, to whom Our Lady 
appeared to tell him to accept the order of Patriarch Matthew, 
f. 40b. 
The two butlers of the King of France, one of whom planned to 
destroy the otheE.,. f. 41b. 

( ••• Wa-hallo 1 be'esi za-yiifaqqera ••• liqa ~awerta (sic) 
mes la-negus (sic) ..• ) -

The Jew who threw down the icon of Our Lady Mary when he lost 
his suit to seize other people's property, f. 42a. 
The daughter of a wealthy man of Caesarea who gave birth to 
a child at the gate of the church of Our Lady Mary, f. 99a. 
How Our Lady Mary showed to the Christians the suffering of 
Mohammed, the founder of the Islamic religion, f. 43a. 
The story is greatly shortened. 
How people still come to the spring of Mat;oreyii, which Our 
Lady Mary and her Child made to spring up on their way back 
from Egypt, f. 43a. 
How the Blessed Virgin gave water to a thirsty dog, f. 43b. 
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103. How the dogs of a hunter found the Holy Family in flight 
and praised Our Lady Mary, f. 43b. 

104. Nattan, the custodian of the monastery of Dabra SarBbeyon, 
who wished to see Our Lady Mary, f. 44a. 

105. Tebreyanos, the merchant from Qeft, who agreed to Satan's 
proposal to deny Christ, but not Our Lady Mary, f. 45a. 

( ••• Wa-hallo be'esi nagadi, za-semu Tebreyanos, ba-hagara 
Qeft; esma ba'l teqqa ba-agbert wa-a'emat, ba-warq 
wa-ba-berur, wa-alhemt wa-agm81 •.. ) 

106. The wealthy noblewoman who went with the monks to pray in the 
manbalis, f. 45b. 
L5fgren (Uppsala), no. 30, 72. 
The content of this miracle is basically the same as that of 
miracle no. 68. 

( ••• Wa-soba faqadu abaw kama yetgabe'u westa manbalis, 
naS'u em-aba rifs( ?) naba manbalS. Wa-~orat meslehomu 
~atti be'esit 'abbay wa-kebert wa-ba'elt teqqa ••• ) 

107. How Archbishop Basleyos asked a wealthy man to finance the 
painting of an icon of Our Lady Mary, f. 46a. 

108. The Moslem who found in his house an icon of the Virgin 
Mary. See miracle no. 85. 

109. The prince to whom the icon of Our Lady Mary spoKe, f. 46b. 
( •.• Wa-hallo I neguS za-yenabber westa b~, za-kebur 
em-nagastat ; wa-albottu za-enbala I wald buruk ••. am~e'a 
lottu mwnDera •.• ) -

110. The young man who agreed to Satan's proposal to deny Christ, 
his Father and the Holy Spirit, but not Our Lady Mary, 
f. 47b. 
See also miracle no. 105. 

( .•• Wa-hallo I wareza sannay za-yenabber ma'ekala b~, 
em-keburana zamad we'etu; wa-kona we'etu wareza yafaqqer 
bali'a wa-sateya wa-feg'a. Wa-emdenra-ze, ~alqa newayu 
... ) 

lll. The knight who became the friend of a man who had a beautiful 
wife in order to be able to approach her, f. 48b. 

112. History of the composition of the Ma~eQafa ~awi. 
See G. Graf, "Geschichte der Christlichen Arabischen 
Literatur," II, Studi e testi 133, (1947), p. 327. 

113. Miracles of Mary worked at Dabra Metmaq Dayr al-Ma.&tas, Upper 
Egypt, f. 50a . 

( ••• (f. 50b) ••• Wa-hallo ba-medra Geb~ menet 'abiyy 
za-yessammay Dabra Metmaq; wa-emur we'etu ba-baba kWellu, 
wa-yemasse'u babehu em-kwellu aggur wa-adyam ••• ) 

114. How the Blessed Virgin left the Temple and moved to the 
household of Josep~where she received the Annunciation, 
f. 52a. 
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119· 

120. 

121. 

122. 

123. 
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The conception of Our Lady Mary became public, f. 53a. 
The story is a continuation of the preceding entry and ends 
with the visit of the Virgin with Elizabeth. 
The Nativity of Our Lord Jesus Christ, f. 54a. 
The killing of the Holy Innocents by the order of King Herod 
and the flight of the Holy Family to Egypt, reported by Our 
Lady Mary, f. 54b. 
This miracle is normally part of the following entry, i.e., 
part of the revelation of Our Lady Mary to Patriarch 
Theophilus. This and miracles nos. 118, 122, 127 and 128 
make up the homily described by Wright (B.M.) CCXVI, 1, 
p. 143. 

( •.• Wa-ba-ye'eti 'elat, mota Sem'on kahen aragawi. 
Wa-nabara Herods 2-tta 'amata enza ye~annepomu la-Sab'a 
Sagal, kama yem~e'u gabehu. Wa-emmuntussa .•. ) 

How Our Lady Mary appeared to Patriarch Theophilus, f. 55a. 
This is not the first part of the revelation. See also the 
preceding entry and entry no. 122. 

( ••• Ba'enta za-kama astar'ayatto la-Tewofelos, liqa 
pappasat, wa-za-kama tanagaratto wa-a~ne'atto em-dekama 
fenot •.. Wa-em-ze ba~apna hagara Samenon, westa qadami 
anqa~ magefad ••. ) 

How the Holy Family hid in the trunk of a sycamore tree 
[coma sagla], f. 57a. 

( ..• Wa-kona zentu nagar ama nags a Herods, wa-azzaza kama 
yeq~ ~e~anata ••• Wa-soba sam'at Egze'etena •.• bakayat 
enza tebl: O-waldeya, em-er'ay qetlata zi'aka .•• ) 

How the earth swallowed t he people of a village [hagar] who 
refused to give water to Our Lady Mary while the Holy Family 
was in flight from the persecution of Herod, f. 57b. 

( .•• (f. 58a) ••• Wa-kona zentu nagar em-dehra waladatto 
••• azzaza Herods 'elew kama yeqtelu ~e~an~ta ..• 
Wa-sami'a burekt ••• agWyayatto la-Walda gaba medra Geb~. 
Wa-soba bo'at haba medra Geb~, ahazo ~ema'a (sic) may 
la-Walda ... ) - - -

History of the Nativity of Our Lord, from the appearance of 
the angels to the shepherds to the flight of the Holy Family 
into Egypt, f. 58b. 
How the Blessed Virgin appeared to Theophilus, Patriarch of 
Alexandria, f. 59a. 

( ••• Ba'enta za-kama astar'ayatto la-Tewofelos, liqa 
pappasat, wa-za-kama tanagaratto wa-a~ne'atto em-dekama 
f enot .. Yebe Tewofelos, liqa pappasat: Seme'u, abaweya 
wa-apaweya, za-enaggerakkemu ba-ferhat wa-ba-haymanot 
rete' t , za-astar'ayattanni Egze'etena ••. Ba-ye 'eti sanbat 
enta halafat, fa~~imana ~alota lelit, nomu abaweya •.. ) 

How the inhabitants of a village were changed into apes 
[halasteyo] when they became unfriendly to the Holy Family 
during their flight into Egypt, f. 60b. 
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124. How the King of Egypt sent to Our Lady Mary to ask her to 
bless his kingdom, f. 61a. 

125. Holy places in Egypt visited by the Holy Family during their 
flight, f. 61b. 

( ..• Wa-haba hallo Egzi 'ena I" K" mesla waladi tu ••• ama 
bo'u we~ta medra Geb~, ama 20 wa-4 la-Genbot, enza we'etu 
~e~an wa-mawa'elihu 2 'amata ••• ) 

126. How the daughter of a robber was cleansed of her leprosy when 
she washed her legs in the spring which the Child Jesus made 
spring up for his mother, f. 63a. 
Strelcyn (B.L.) no. 15, 1. 

( ••• Wa-kona enka em-dehra waladatto la-fequr Walda ••. 
wa-enza t~awwer ba-fe~ot, rakaba mendabeyata,wa'eya 
~~ay wa-qWerra lelit, ragab wa-~em' ••• ) 

127. The story of the appearance of Our Lady Mary to Patriarch 
The ophilus , continued, f. 63b. 

128. The story of the appearance of Our Lady Mary to Patriarch 
Theophilus, continued, f. 64b. 

129. What seems to be a continuation of the preceding entry, f. 65a. 
( ••• Wa-enza hallona medra Yehuda, nahu dammana beruh 
~orna (sic) meslehu wa-mesla arda'ihu wa-Mraryam Magdalawit 
wa-Salome, wa-ab~e~anna gaba zentu bet ••. ) 

130/71. The five dolors, f. 65b. 
131. Homily, ascribed to Cyril of Jerusalem, on the icon of Our 

Lady Mary in Dabra ~edeneya, f. 66a. 
For this and the following two entries, see the study of 
Cerulli (Il libro), pp. 150 and 231-268. 

( ••. Dersan za-darasa ab qeddus, kebur wa-ne~u~, Abba 
Qerelos, e~~is qo~~os za-Iyyarusalem, ba'enta se'la 
la-Egze'etena ••• za-hallawat ba-Dabra ~adeneya, gaba 
a~atti hagar em-aggura Damaseqo, wa-za-kama kona tenta 
nagara wa-ta'ammerat za-kasat()!l:\l Eg" emenneha ... Wa-emze, 
o-fequraneys, anani ere'i be'esi emennekemu ... ) 

132. The homily of the preceding entry, continued, f. 67a. 
( ... Wa-bo'a gaba beta krestiyan wa-~allaya ~alota za­
yedallu, wa-we'etussa iyya'oqa (sic) la-ye'eti mana-
kosayet ••• ) -

133. The homily of the preceding entry, continued, f. 68a. 
( ••• Wa-em-ze nas'u magatewa wa-ma'atena wa-masqala, 
wa-qasis ~ora se'la keberta la'ela mazra'tu ••. ) 

134. Mareqos, the King of Romeya, who abdicated his throne and 
became a monk, f. 69a. 

135. The landlord who used to oppress his neighbors, f. 69a. 
Short, rare and probably local. 

( ••. (f. 69b) ••• Wa-hallo I be'esi ba'l, gabbar we'etu 
wa-beclussa kana em-newaya-cama~a; esma ye)emme~omu 
la-agwarihu wa-yenasse' newayomu wa-eklomu wa-medromu •.• ) 
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The knight who agreed to Satan's proposal to deny Christ, 
but refused to deny Our Lady Mary, f. 69b. 
See also miracles nos. 105 and 110. 

( ••• Wa-hallo I be'esi em-sab'a afras za-yafaqqera 
ba-kWellu lebbu, wa-yabadder tale'ekota fadfada ••• ) 

How Our Lady Mary appeared to the cattle herder [nolawe 
alhemtl of a monastery and told him when he would pass away, 
f. 70a. 

( •.• Wa-hallo 1 be'esi nolawi (sic) alhemt, wa-kona be'esi 
yawwah wa-yafaqqera ••• Wa-~atta 'elata ama ba'ala ..• 
tanse'a 'awlo wa-barad .•. ) 

Nekwal, the clerical assistant of a Moslem in Marg wa-Kimo, 
f. 70b. 
How the faithful of Nardin murmured against the chaste priest 
who let a young nun live with him, f. 71a. 

( ••• Wa-hallo be'esi ba-hagara Nardin; wa-tasayma qasis 
la'ela beta krestiyan Dengel (sic) za-ye'eti hagar, enza 
ne'us ba-akal wa-sannaya lahey-ne~u~, wa-~eruy ba-segahu 
wa-sannay ba-megbaru ••• ) 

The hemorrhaging Arab woman whom our Lady Mary healed, 
f. 72a. 
How Yo~annes, the priest, found the gadl of sts. Barbara and 
Juliana, f. 73a. 
This miracle is not common in the Mss, Cerulli (Il libro), 
pp. 26- 27 (no. 18). 

( ... Wa-hallo ba-beta krestiyan (sic) Egze'etena •.. 
be'esi za-yessammay Yopannes; wa-yafaqqera la-Egze'etena 
•.. wa-yema~~e'u oabeha kWellu sab' me'emanan ba­
Egzi'ena, I" K", wa-yegabberu ba'ala fesse~a 'abi;)'Ya 
ba-ba'ala sama'tat Barbara wa-eheta Yoleyana ama 8 
la-Tagsas .•. ) - -

Sadqa and petros from the monastery of St. Victor the Martyr 
in the castle of Mareqos, f. 73b. 
Cerulli (Il libro), p. 211. 
How Our Lady Mary appeared to the leader of the Arab troops 
who came to Dabra Metmaq (Dayr al-Magtas) in Atrib to per­
secute the Christians when they were celebrating the memorial 
of the dedication of the church of Our Lady Mary in Caesarea 
on the 21st of Sane, f. 74a. 
Qalementos, the pious Ethiopian monk, who was staying in 
Sambat, Lower Egypt, at the home of Emma Yo~annes, who finally 
went to Jerusalem with her guest, f. 74b. 
See also EMML 1156, ff. 130b-131b. 

( ••. Wa-hallawat be'esit ma~ayyemnt, qeddest wa-burekt; 
wa-tahadder ba-l hagar em-ahgura Ta~tay Geb~ za-yessammay 
Sambat, wa-tessiimmay mafqarita nagd Emma Yo~annes ..• 
Wa-batti haymanot ~enu' la-sab'a Iteyorreya •.• Wa-ba-l 
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em-mawa'el, ba~pa habeha be'esi qasis Iteyo~~eyawi 
za-semu Qaleme[n]t~s ••• ) 

145. The Moslem who became Christian and died for his new 
religion, f. 75b. 

( ••• Wa-hallawu sab' krestiyan ba-atJ.atti hagar; wa-regeqt 
emennehomu beta krestiyan ba-sema la-Egze'etena qeddest 
••• mepwara sa'at. Wa-hallo ba-dedehomu beta krestiyan 
( sic) masgedomu la-Tanbalat ••• ) 

146. Yespaq, the abbot (of Dabra Metmaq?) who ran away to the 
Desert of Scete when he could not handle the big task of 
celebrating the holy days of Our Lady Mary, f. 76a. 

147. The mother who saved her son from death by hanging by her 
prayers to Our Lady Mary, f. 76b. 

148. The man who hurt a poor man when he threw to him dry bread 
[paskima gebest] as an alms, f. 77a. 

149. How Our Lady restored the sight of a seven-year-old child 
whose mother was living with her mcther-in-law in Qapra, 
f. 77b. 

150. 
151. 

( •.• Wa-hallawat apatti be'esit mesla pamata ba-dawala 
Qapra; wa-betani ba-~enfa bapr, wa-mawagedihu yeba~~ep 
gaba arafta •.• ) 

The wealthy man from Cappadocia whose only child died, f. 77b. 
How a mother-in-law suggested to her daughter-in-law, who 
was living with her, that she throw away the icon of Our 
Lady Mary in her possession because its paint had faded, 
f. 78a. 

152. Qiras the robber from Galatia, f. 78a. 
A similar miracle is found in no. 30 above. 

153. Filatawos, the bishop from Upper Egypt, for whom Our Lady Mary 
tailored a sackcloth, f. 78b. 
Cerulli (II libro), pp. 404-405. 

154. Continuation of the preceding miracle, f. 79a. 
Cerulli (II libro), p. 405. 

155/81. Niqodimcs, the sinful knight, who repented and learned 
how to greet Our Lady Mary, f. 79b. 

156. Ela Eskenderos, the wicked Jew, whom Our Lady Mary rescued 
from a dragon [taman], f. 80a. 

157. Armateyas, the pious and wealthy officer from Ephesus, whom 
people slandered before the King, f. 80b. 

158/68 . The rich woman who attended the prayer of the monks, f. 80b. 

159· 
160. 

See also miracle no. 106. 
Deacon Mika'el, the grocer ['attar], f. 81a. 
The European whose wife could not bear children, f. 83a. 
Cerulli ( II libro), pp. 360-367. 

161. The drought and famine in Egypt in the year 1120 of the 
Martyrs ( = 1404/5 A.D.), when the Patriarch was Matthew (I, 
1378-1408 ). 
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162. The five delegates of Dabra Qalemon of Abba Samu'el: Salo­
mon, the abbot; his brother Dawit; Zakkareyas, the priest; 
Mika'el, the priest; and the deacon Ya'eqob, f. 87a. 

163. How an Arab who came to Dabra Qalemon for his meal stole the 
scissors of the tailor, Ya'eqob the Short [~a~~irl, f. 88a. 
ya'eqob was apparently one of the delegates mentioned in the 
preceding miracle. 

164. The Arab visitors to Dabra Qalemon of Abba Samu'el and the 
icon of OUr Lady in the monastery, f. 89a. 
Discussed in Cerulli (11 libro), pp. 174-177. 

165. The pious nun in Dabra Metmaq who was tempted by Satan to 
run away with a knight, f. 89b. 

166. The visitors to the church of St. Paul in Rome who met a 
madman, f. 90b. 
Cerulli (11 libro), pp. 451-452. 

167. The old monk in Dabra ifrem, on an island in the Tigris 
River, whom Our Lady came to conduct (his soul) to heaven, 
f. 91b . 

168. Nifon, the knight from Gala'ad, who paid money to an old 
woman to persuade another woman to have intimacy with him, 
f. 91b. 

169. How Our Lady Mary promised the soul of a sinful woman to 
rescue her from eternal punishment, f. 93a . 
See entry no. 67 above. 

170. The nun to whom Our Lady appeared to tell her that she 
should recite attentively the Hail Mary, f. 93a. 

171. How Our Lady saved the soul of the abbot of a monastery near 
a river, f. 93b . 

( •.. Wa-hallo 1 manakos za-seyyum la'ela dabr, wa-teqa 
falag we'etu dabr; wa-'aqqabiha wa-maggabiha we'etu 
la-beta krestiyan ••• ) 

172. How miracles are worked even now at the spring of Dabra 
Magew in Jerusalem near Henon, f. 94a. 

173. How Our Lady Mary and the Archangel Michael appeared to 
Patriarch Timothy in a church in Alexandria while he was with 
the followers of Abba Pachomius, f. 94a. 
Wright (B .M. ) CCXVI, 2, p. 143. 

174. Entons reports how he saw Our Lady Mary in Dabra QWesqWam, 
f. 94b. 

( ... Yebe: Ana, Entons za-Dabra QWesqWam, ~orku wa­
sakabku wa-nomku nestita. Wa-naqi~eya re'ikewwa ... ) 

175. How Our Lady Mary appeared to a boy while he was with 
Patriarch Timothy, f. 94b . 

( .•. Ba-kama astar'ayatto la-a~adu em-ne'esu, enza hallo 
mesla Abba Timotewos, liqa pappas at za-Eskendereya. Wa­
yebe we'e (f . 95a) tu za-re'ya ra'eya: Wa-re'ikewwa 
•.. wa-ye'eti ta'awwedo la-liqa pappasat ••• ) 
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176. Abrisareyos, the king whom his subjects wanted to worship, 
f. 95a. 
Cerulli (11 libro), pp. 416-418. 

177/72. The Syrian potter whom Our Lady Mary asked to praise her, 
f. 96a. 
Cerulli (11 libro), pp. 290-293 . 

178. Continuation of the preceding miracle, f. 96b. 
( ••• Wa-soba kona sanbat, satya wayna wa-noma. Wa-kawino 
manfaqa lelit ••• ) 

179. How Our Lady Mary delivered a monk from the temptation of 
Satan, f. 96b. 

( ••. Wa-hallo i manakos za-yiifaqqerii •• • wa-i 'abbasa em­
ne'esu eska res'anu, wa-tamakkiihi ba-Amliiku. Wa-zanta 

., s,,-+- , ) 
sam~ 0 aJ~an, ma~ a ... 

180/77. The poor man with skin disease whom Our Lady healed on 
the 17th of N~ase, f. 97a. 

181. How Our Lady appeared to the martyr, Sariibiimon, Bishop of 
Niqeyus, f. 97a. 

182. How Our Lady Mary provided a family with food for the cele­
bration of her feast when there was famine in the land, 
f. 97b. 

( •.• Wa-hallo i be'esi za-yiifaqqerii ••• Wa-amehii kona 
'iibara ekl. Wa-~atta 'elata ba-ba'iilii la-Egze 'etena, 
gat'a za-yegabber •.• ) 

183. The pious abbot who was suspected by the monks of his monas­
tery of committing adultery, f. 97b. 

184. Report of Entons on how Our Lady Mary anointed the feet of 
the draught animals who came to Dabra Q,wesqwiim, f. 98a . 

185. Continuation of the preceding miracle. 
( •.• Wa-kii'ba yebe: Ansa re'ikewwa la-qeddest Dengel 
ba-zatti lelit, wa-ye'eti tebelanni: Esma kidana 
waldeya •.. ) 

186. How Our Lady opened the door of a church whose key had been 
locked inside, f. 98b . 

( ••• Wa-hallo i be'esi za-ye'ehez mariihuta beta krestiyana, 
wa-yargu watra. Wa-~atta 'elata, bO'a argiwo ba-kama 
lemiidu ... ) 

187. How Our Lady Mary appeared to John Chrysostom, f. 98b. 
( •.• Za-kama astar 'ayatto la-YotIannes Ma Warq enza hallawa 
ba-Q,westenteneya, em-qedma yen§a' qessennii wa-liqa 
i'ei'i'esenna : •• ) 

188. How Our Lady Mary prayed to her So~who, in reply, stretched 
out his hand to her, f. 99a. 

( •.• Wa-~allayat Egze'etena Miiryiim wa-tebe: Egzi'eya wa­
Amliikiya, sefatI yamanaka wa-barek la'eleya. Wa-safpa 
Egzi'ena ••• ) 

189. On the Dormition of Our Lady Mary, f. 99a . 
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( ••• Wa-tebe Egze 'etena: O-Egzi 'eya, I" K", Walda Eg" 
le'ul, za-yegabber kWello ba-sam~ wa-ba-medr ••• ) 

190. How three virgins came to attend Our Lady Mary when she 
gave birth to Our Lord, f. 99b. 

( ..• Wa-em-degra-ze, ma~'a gabeha salas danagel ella 
yetqannaya latti, wa-yebelaha: Itegzeni ••• ) 

191. How Our Lady Mary rescued Abba Barsuma and another hundred 
persons from a tempest while traveling by ship to Cyprus, 
f. 99b. 

192. How Our Lady Mary appeared to Abba Barsuma in the image of 
a white dove, f. 100a. 

193. The unreliable Christian camel driver who was transporting 
the grain supply of the monastery of Dabra Me~maq (Dayr al 
Ma.g~as) in Upper Egypt, f. 100a. 

194/97 . The two butlers of the King of France, one of whom planned 
to destroy the other, f. lOla. 

195. How the monks of Dabra Me~maq petitioned Bishop Mika'el to 
send them a priest to help them celebrate the rites of Passion 
Week, f. 102a. 
The incipit of this miracle, (Wa-hallo ) ba-mawa'ela simatu 
la-e~~is qoppos Abba Mika'el ••• ), is given in Cerulli (II 
libro), p. ~1J0 . 

196. The cistern [me'lad] of the monastery of Dabra Me~maq, 
f. 102b. 

197. How a man in Scete saw many demons, f. 103a. 
( .•. Wa-apatta 'elata, wa~'a I be'esi em-hagara Asqe~es 
wa-re'ya bezugana manafesta aganent (sic) za-albo 
hWelqW, wa-danga~a ••• ) ---

198. The Christian who lived in Gaza in a place called "the 
Monastery of the_Deacon," f. 103b. 

( •.• Wa-hallo 1 be 'esi Krestiyanawi za-yenabber ba-apatti 
hagar em-aqgura Gaza za-yessammay Meneta Diyaqon ba­
gaboha la-Mesr ••• ) 

199. The pious wife of Yosef from "the Monastery of the Deacon" 
who took her sick child to the spring of Ma~areya 
(al-Ma~areyya), f. 104a. 

( .•. Wa-kona ba-zatti hagar ka'ba, za-yessammay Meneta 
Diyaqon, wa-hallo be'esi Krestiyanawi za-semu Yosef; 
wa-bottu be'esit sannayta lahey teqqa, wa-batti neway ••• ) 

200. The pious man from Argon in Cappadocia on whom a gold mine 
collapsed, f. 105b. 

201 . How a wealthy man denied God when he went bankrupt, f. l06a. 
( .•• Wa-hallo I be'esi za-yafaqqera la-Egze'etena ••• wa­
yegabber ba' ala ama 20 wa-l la-lla-kwellu wargo Wa-
be 'esi tu sannayt ba-megbara-... ) 

202 . The pious old woman whom Our Lady rebuked for giving to the 
church of Mar Giyorgis what she was supposed to give to the 
church of Our Lady Mary, f. 107a. 
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(. •• Wa-hallawat liQatti aragi t ba-hagar za-sema B8.bat, 
f'ariihi ta Eg" ye 'eti wa-tiifaqqera ••• wa-tehub me~wata 
la-nadayan ••• ) 

The persecution by the Arabs when the Christians of Geb~ 
and Q8.hra were celebrating with the priest Rezqella the 
holy day of Our Lady Mary on the 16th of Sane, f . 107b. 
The Moslem merchant who travelled by ship to Naples, f. 103b. 
Cerulli (II libro), pp. 480-482. 
How Our Lady Mary appeared at the Spring of Matariya 
(al-Matareyya) at the time of the celebration of mass, 
f. 109a. 

( ••• Wa-hallawat ba-qeruba 'ayna may za-anqe'a Egzi'ena, 
I" K", za-tessammay Matareya, ba-sema Egze 'etena •.• 
beta Krestiyan qeddest; wa-yeblewwa la-ye'eti dawal 
Meneta 'Erd ••• ) 

How Martha, who was to became the mother of Victor the 
Martyr, prayed to Our Lady Mary to have a child, f. 109b. 

( ••• Wa-hahallawat (sic) liQatti be'esit fariihita Eg" 
wa-mafqarita naday~ •• za-sema Mareta, em-bepera 
zi'aha negu§a mesraq abuha we'etu wa-semu Fasiladas • • . ) 

Anestaseya, who denied that the Arab woman had given her 
her jewelry to keep for her, f. llCb. 

( ..• Wa-kona ba-hagara (;e' id ~ab' mesla 'Arab ba­
baynatihomu. Wa-apattini em-anesta 'Arab nas'at 
sargWB.tiha za-warq wa-za-berur wa-a'eqabatta la-be'esit 
Krestiyanawit, wa-yeblewwa Anestaseya. Wa-batti walatt 
enta sema Maryam ••. ) 

How an abbot [nebura edJ of a monastery opposed the reading 
of the "Miracles of Mary" to his monastic community, f. llla. 
This is a homily on the importance of reading the Miracles 
of Our Lady Mary and was most probably composed by Emperor 
Zar'a Ya' eqob (1434-1468). See Cerulli (Il 11 bro), pp. 1.8-19. 
Cerulli did not publish the entire text of this miracle. 

( .•• (lllb) ••• Wa-kona ba-apatti hagar em-ahgura Krestiyan, 
wa-hagaressa 'abbay ye'eti, wa-sab'a zi'aha wa-naga§ta­
tiha ••• Wa-em-bezga afqerota la-Dengel, tagabe'u liQattani 
negus wa-pappe.sat, qasawest wa-diyaqonat wa-manakosat 
wa-makaru mekra sannaya kama yetnabbab ma~etlafa ta'ammeri­
he. • .. westa beperomu ••. ) 

Continuation of the preceding entry, f. 112b. This section 
was apparently not separated from it originally. It was 
later numbered miracle no. 219 (afterwards rectified in the 
top margin to no . 209). However, the next miracle is 
numbered 220 and from there on the numbers have not been 
corrected, but continue 220, 221, 222, etc. 

( •.• Wa-ka'ba yebe10 la-we 'etu manakos za-yebe: Iyy8.bawwe' 
westa dabreya ma~etlaf'a ta'ammeriha ••• za-aqdamna nagira 
ba'enti'ahu: O-abd yetkahalakkanu tebelo •• • ) 
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210. Gabreyal, the only son of a poor woman, who was killed by 
drunken horsemen while he was fetching water for the con­
struction of the church of Dabra QWesqWam, f. l13b. 
The copyist has omitted ten numbers and has numbered this 
miracle no. 220. 

( •. • Wa-enza yapanne~u beta krestiyan za-Dabra QWesqWam 
ba-sema Egze 'etena ••• soba azzaza negus ma.:fqare Eg", 
retu'a haymanot Tewodoseyos la-ab kebur liqa pappasat 
Ta'ofilos ••• ) 

211. 1aludar, the sorcerer, and 1amer, who were in Egypt when the 
Holy Family was there, f . ll4b. 

( • •• Ta'ammer za-gabrat ba-la'ela masarreyit, 1aludar, 
wa-1amer mar'ata ••• Maryam ••. Nagaratto la-1imotewos, 
liqa pappasat za-Eskendereya, walda Diyosqoros, wa­
tebelo: Sema', engerka za-rakabna ba-fenot ama nansossu 
ba-Geb~ .•. ) 

212. The vision .of the son of the governor of Egypt who vowed to 
destroy the Copt~ f. 115b. 

( •.• Wa-hall0 1 negus mesla waldu ba-hagara Mesr, 
wa-we'etu Tanbalatawi 'elew, ba-mawa'elihu la-Abba 
Eskenderos, liqa pappas at za-Eskendereya ••• ) 

213. Awlogis, the man who worked as a stone-breaker, and Abba 
Daniel, who prayed for him, f. 116a. 
Discussed in Cer~i (II libro), p. 188. 

( ••. Wa-hallo 1 be'esi za-semu Awlogis, wa-~arabe 'ebn 
we'etu; wa-fadfada yetwekka.:f engeda ba-newaya nedetu, 
wa-soba ye~arreb ebna yenasse' 'asba ~amahu ••. ) 

214. Yopannes Kama, wham the Virgin Mary called to the monastic 
life, f. 117a. 

215. The gardener from Manfalut who took his wages in vegetables 
and gave them awe:y to those who were constructing a church in 
the name of the Blessed Virgin, f. ll7b. 

216. The wicked Moslem from Quseya who beat up the guard (? aqnum) 
of the church and took away from the monastery of QWesqWam 
by force a special piece of wood. 

( ••• Wa-hallo I be'esi kahadi ba-hagara Quseya; wa-ba'l 
teqqa ba-neway, wa-ye~alle' zamada Krestiyan fadfada. 
Wa-zentussa be'esi kahadi pora Daba beta krestiyan ••. 
za-dabra QWesqWam • .• ) 

217. Masfeyanos, King of Rome, and Sefengeya, his wife, who prayed 
to God to have a child, f. 120a. 
The child was Yespaq, or Abba Garima, who abdicated his 
father's throne and became one of the Nine Saints ofAxum. 
See Conti Rossini, "L'omilia di Yopannes, vescovo d'Axum, 
in onore di Garima," Actes du XIe congr~s intern. des Orient., 
Paris (1879), pp. 139-177. 

218. How Anestawos, the Amorite pagan from Qarays, became a 
Christian, f. 120b. 
See his gOOl, EMML 1826 (23) and 1827 (17). 
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219. How the hands and legs of a man who spoke bad words against 
the Virgin Mary were miraculously cut off, f. 121a. 

( •.• Wa-hallo !be'esi 'ebbuy, za-anbara westa samay 
afuhu wa-ansosawu (sic) westa medr lessanu, 'ebbuya 
'ayn wa-sessu'a leb~ •• ) 

220. How ribareyos, King of Rome, sent his dead son to the 
sepulcher of Our Lord with a letter to Our Lord asking him 
to raise his son from the dead, f. 121b. 

221. The witness of John (the Evangelist) before ribareyos, King 
of Rome, f. 122a. 

( ••• (f. 122b) ••• Wa-soba ~ora Yo~annes fequru saba 
ribareyos negu~ (sic) hagara Rome, ba-kama yebelo 
Egzi'ena. wa-ba~iho Yo~annes saba ribareyos negu~, 
yebelo negu~: Antanu Yo~annes fequru ••. ) 

222. petros Bawares (Ms. Baware'), f. 123a. 
223. Reweo, the infidel (= Moslem), who became a Christian and 

was re-named Entons Uaddis, f. 123b. 
The story is similar to the one in no. 218 above. 

224. Mareqos, the priest, who brought his wife, who had leprosy, 
to Patriarch Matthew, f. 124a. 

225. How the monks from the monastery of Abba Anthony asked the 
pious Bishop Gabriel of Quseya to preside over the services 
of Passion Week in the monastery of QWesqWam, f. 124b. 

226. How Katib, who had attacked the monastery of QWesqWam and 
taken its property, was killed by a miracle of Our Lady 
Mary, f. 125a. 

( ••• Ba-1030 wa-ff 'amat, ~ora Abba Yo~annes Qomos, aba 
menet za-dabra Abba Entoneyos, wa-emur we'etu ba­
qeddesenna wa-ba-~irut, wa-ba~~a saba Rif ••• ) 

227. John Chrysostom's report on how the Holy Family met the 
child John the Baptist in the wilderness when his mother 
Elizabeth died, leaving him an orphan, f. 125b. 

228. Bifamon, the Egyptian martyr, to whom Our Lord, Our Lady and 
the two Angels, Michael and Gabriel, appeared, f. 126b. 

229. Yo~annes, the martyr from Sen~ut, to whom Our Lord appeared 
in the image of a small child in need of clothing, f. 126b. 

230. How Tafoneya, who was sent by the Jews, attacked the corpse 
of Our Lady Mary when the Apostles were carrying it for 
burial, f. 127a. 

231. How the Apostles, alive and dead, came together for the fun­
eral of Our Lady Mary, f. 127b. 

232. How a deer [gayyal--Ms: nayl] prevented a nobleman from Rome 
from entering the sepulcher to pray, f. 128a. 

233. Zaynun, King of Rome, who ordered churches to be built in 
Egypt, f. 128b. 
Cerulli (II libro), pp. 179-181. 

234. How the icon of Our Lady Mary spoke to a priest while he was 
incensing it and told him not to make haste while incensing 
(itegWaggWe'), f. 129a. 
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How Our Lady Mary and the Child Jesus blessed Scete and 
how Macarius, the founder of the monastery, was born, f. 129b. 
History of Macarius, the founder of the monastery of Scete, 
f. 130a. 
This is a continuation of the preceding entry. 
Continuation of the preceding entry. f. 130b. 
Michael, the pious man who became a Moslem when his master 
beat him, f. 131a. 
How Patriarch Gabriel, who succeeded Patriarch Matthew, came 
to the monastery of Scete and found Michael (see the above 
entry) serving in the church, f. 131b. 
How a Moslem from Mesr (Cairo) became a Christian, f. 132a. 
For a similar miracle see no. 145 above. 

( .•• Wa-hallo lbe'esi Tanbalatawi ba-hagara Mesr ba-gora 
beta krestiyan za-qeddus Marqorewos wa-beta krestiyan 
za-Abba Sinoda, za-tanabbaya qadami kama negu~a 
Iteyorreya yewarred ••• ) 

How a monk in Jerusalem was delivered from satan 's tempta­
tion by praying in front of the icon of Our Lady Mary, 
f. 132b. 
Abraham and Isaac, the two monks who went to Patriarch 
Yopannes to consult him about their problems, f . 133a. 
History of the birth of Emperor Zar'a YaCeqob, f. 134a. 

( •.• Ta'ammer za-gabrat lottu Egze'etena ••• la-Zar'a 
YaCeqob negu~ • •• ) 

The news of the coming of Badlay to invade the Christian 
regions of Ethiopia, f. 134b. 
For the war between Emperor Zar'a YaCeqob and Badlay, see 
E. Cerulli, "L'Etiopia del secolo y;y in nuovi documenti 
storici," Africa Italiana, vol. 5 (1933), pp . 82-99, in 
which miracles 243-248 are edited and translated. 

( ••• Wa-hallo I alawi ba-medra CAdal za-yessammay Badliiy, 
em-ama nagsa QWas"t;an"t;inos ba-9 C amat wa-2 awr~ ••• ) 

The war between Zar'a YaCeqob and Badlay; f~ 135a. 
Continuation of the preceding miracle, f. 135b. 

( ••• (f. 135a) Wa-em-ze negus Zar'a YaCeqob, sarnico, 
itawakfa qalomu. Emmani bo'a negu~ westa qatl, iwadays 
westa ~egahu •.• ) 

How Emperor Zar'a YaCeqob saw a sign of the fall of Badlay 
in the cord which he placed before the icon of Our Lady 
Mary, f. 136a. 
How Our Lady Mary appeared in a vision to the qasisa gabaz 
of the church of Waybela, to tell him about the fall of 
Badlay, f. 136b. 
Absadi, the gardener of the monastery of Abba Sinoda, who 
was accused before the old man (Abba Sinoda?) of giving away 
vegetables to the poor, f. 137a. 
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250. The wrath of Our Lady Mary against the abbot of a monastery 
who objected to a procession around the church accompanied 
by chants to Our Lady Mary, f. 137b. 

( •.. Wa-hallawu 2" fequran westa beta krestiyan, wa-I 
emennehomu malIDre beta krestiyan. Wa-soba re 'eyomu 
la-kahnatiha ••• ) 

251. On the glory [kebr] of chanting hymns [magelet], f. 138a. 
( ••• Seme'u ka'ba, nengerkemu kebra la-magelet manfasawit 
za-hallayu krestiyan ba-beta Amlakomu ••• ) 

252. The arrogant men [zehuran] from Egypt [Mesr] who wanted to 
have a statue of Our Lady Mary carved for them, f. 138b. 

253. How some robbers killed each other at the spring of Our Lady 
Mary, f. 139a. 

( ..• Wa-em-denra 'ergatu la-Egzi'ena .•• ma~'a kale' 
fayatawi za-qatalo la-fayatay enza hallo newwema haba 
maya Egze'etena •.. ) 

254. How the lamp and the oil reached the ground safely when the 
priest who was incensing the church knocked over the lamp 
accidentally, f. l39b. 

( ..• Wa-hallawat §e'la Egze'etena ..• ba-gabo yamana 
la-beta krestiyan ••• ) 

255. The wrath of God against the stranger who despised the 
icon of Our Lady Mary. 
This miracle may have been composed in Beta Maryam,where 
the teacher was Abuna Yosi-inos, whose disciple, Abba Tomas, 
related this miracle and, on another occasion, the miracle 
of his teacher, EMML 1480, f. 44a-47a. 

( .•• Wa-ka'ba nenaggerakkemu mankera za-~a~afa Tomas 
qasis, la'ka bet. Wa-soba kona ba'ala la-Egze'etena 
za-we'etu ama 20 wa-I la-~err, tagabe'u ~ezb haba zentu 
bet qeddus ••• T - -

256. How Patriarch Matthew raised the man who had died while 
renovating the church of Marheba Zewila (~arat Zawila) in 
Cairo, f. 140b. 

257. How Our Lady Mary cast out demons from a woman, f. 140b. 
( ••. Wa-em-ze ma~'at be'esi(f. 141a)t enta ya~e~ebewwa 
aganent, ~ar~at ba-'abiyy qal haba Egze'etena qeddest 
Dengel •.• wa-tebela: Fawwesenni ••. ) 

258. How a multitude of people looked for Our Lady Mary, f. 14la. 
( ••• Wa-em-ze tagabe'u bezuhan ~ezb westa beta maqdas. 
Wa-bezuhan dewweyan ma~'u wa-yebelu: Ayte ••• ) 

259. The preparation of golden ink at the court of Emperor Dawit 
(1380-1412) for ornamenting the book of the miracles of 
Mary, f. 141a. 
Cerulli (Il libro), pp. 87-88. 

260. How Our Lady Mary healed a man possessed with evil spirits 
[nagargar] while the Angel Gabriel was making the Annuncia­
tion, f. 142a. 
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261. Fragment or second part or the story or how the monk 
Yo~annes saved the church in Atrib by his prayer arter 
the Caliph had ordered its destruction, r. 142a. 
See the rollowing entry. 

( •.• Wa-we'eta gize, azzaza masren kama yetgagasu 
kWellu sab' ella hallaw qedmehu ••. ) 

262 . First part or the story or how the monk Yo~annes saved the 
church of Our Lady Mary in Atrib by his prayer arter the 
Caliph had ordered its destruction, f. 143a. 
See the preceding entry. 

( •.• Seme'u, agaweya fequran, zanta ta'ammera 'abiyya 
za-gabrat Egze'etena .•• ba-hagara Atrib. Wa-ba-we'etu 
mawa'el, hallo negus za-semu Kalifa ••. ) 

263 . Continuation of the preceding miracle, f. 143b. 
( •.• Wa-em-ze nabara westa beta krestiyan haba se'la 
la-Egze'etena ••• wa-tamasata lebbu ••• ) -

264. Continuation of the preceding miracle, f. 144b. 
265/101. How many people still go to the spring of Matareya, the 

fountain which the Virgin Mary and her Son made spring up 
on their way back to the Holy Land, f. 145a. 

266. How Our Lady Mary encouraged Qozmos from the land or Bartos 
t o decide ror the monastic life, f. 145b. 
Strelcyn (B .L.) no. 15,1, 2 and EMML 1156, r. 52b. 

( ..• Wa-hallo I wareza za-semu Qozmos ba-hagara Bartos; 
wa-ge'zu sann~ wa-~enu~ ba-megbara ~edq ••. Wa-ka'ba 
'arga Dabra Zayt naba hallawu manakosat kama yetmakar 
ba-heyya, wa-nabara I 'amata •.• ) 

Bartos is apparently in-Egypt because Qozmos is an Egyptian 
name and Dabra Zayt is, according to the Gadla Libanos, 
EMML 1763, r. 110b, the monastery of Abba Pachomius, rrom 
which Mata' or Libanos came to Ethiopia. 

267. The nun and the monk (here priest ) who ran away together but 
later repented, f. 146a. 

268 . The greedy man who went to a sorcerer [be'esit masarreyt] 
to get more honey, although he had plenty, f. 146b. 

( •.. (f. 147a) ••• Wa-hallo I ~ayyabe ma'ar; wa-yalammed 
nehba westa karabo .fadrada em-kWellu sab'. Wa-em-ze 
heto Saytan ba-mekr ekkWey wa-rassayo ye~ur ••. ) 

269 . The woman who vowed to fast the fast of Our Lady Mary but 
was prevented by her husband, f. 147b. 
This miracle identiries the name of the woman as Anbaberena 
in Rome in Beta Soreya, and her reason for vowing the fast 
her r ecovery rrom an eye disease, ~-dawayat ba-pemama 
'ayn. 

270. File~~os,the wealthy merchant from Niqoniya, who gave away 
to the poor his property, including what · he had borrowed 
from his friend Silan, f. 148a. 
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271. Peter the Archdeacon and his brother, Stephen the governor, 
f. l49a. 
Discussed in Cerulli (11 libro), pp. 463-471. 

272. Malekos, the sinful wealthy man from Nehisa, who celebrated 
the holy days of St. Michael and Our Lady Mary every month, 
f. 149b. 

273 . rakwmis, the greedy Patriarch who sat on the See of St. 
Peter, f. l50b. 

274. The priest Barsoma who loved money and the sick wealthy man 
who loved bribes, f. 151b. 
Cf. no. 34 above. 

( ••• Wa-hallo 1 qasis ba-Geb~ za-semu Barsoma za-yafaqqer 
newaya. Wa-hallo ka'ba kale' be'esi mafqare heleyan, 
~amma ~enu'a ~emama ••• ) 

275. How Satan tempted the wealthy and pious man who had made a 
hostel for the sick, f. 152a. 
Satan was unable to succeed because of the prayer which the 
man prayed every morning. The man told the prayer to a 
bishop. See ent!Y no. 8 • 

( ••• Wa-hallo 1 be'esi liq wa-ba'l, wa-bezug newayu 
wa-t;eritu wa-eklu, wa-kona hera wa-farage Eg" wa-yegabber 
sannaya •.• ) 

276 . st. Tekla and her brother, Abba Es~from Esmunayn, f. 153a. 
277. Continuation of the preceding miracle, f. l54a. 
278. Fragment of the story of how a Jew, who had become a Moslem 

general, told the ruler of Egypt that the Christian ~eligion 

was a lie, f. l54b. 
The Patriarch at that time was Abraham [Ephrem (975-978) ), 
who moved by his faith a mountain in Egypt, and the ruler 
was MeC ezz. 

279. Continuation of the preceding entry, f. l55a. 
280 . The St ephanites in Egypt and the Holy Land, f. 156a. 

E. Cerulli, "L'Imperatore Na'od e gli Stefaniti a Gerusalemme 
in un documento inedito (Vaticano Etiopico 298)," Proceedings 
~ the Third International Conference of Ethiopian Studies 
II, Addis Ababa (1970), pp. 243-253. 

281. How Our Lady Mary healed a servant from the magic spell of 
an enemy, f. l56b. 

( ••• Wa-ye'ezeni enaggerakkemu za-sama'ku qadimu ba-ezneya, 
wa-kamahu re'iku ba-a'eyyenteya •••.•• Wa-hallawat a~atti 
'amat ba-beta aga'eztiha, hadigomu kiyaha ba-betomu ••• ) 

282. History of Patriarch Matthew, successor of Patriarch Gabriel, 
f. 157a. 

( ••• Wa-hallo I liqa ~a~~asat za-semu Abba Gabre'el _ 
za-hagara Eskendereya. Wa-ba-we'etu (MS wa-za-) mawa'el, 
nabara 1 kahen za-semu Matewos •.• ) 
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283. How Patriarch Nestorius, the heretic, ordered the bystanders 
to spit on a woman who had entered the church before she had 
been purified from childbirth, f. 157b. 

284/217 . Masfeyanos, King of Romeya, and Sefengeya, his wife, 
who prayed to God to have a child, f. 158a. 

285. Homily on the miracle working of Our Lady Mary, f. 158b. 
( ••• Seme'u, magebara Krestiy~ella ma~a'kemu tesme'u 
ta'ma ta'ammeriha la-Dengel. Em-degra ledata ••• ) 

286. Yo(1annes of the monastery of Abba Macarius, to whom Our Lady 
Mary appeared frequently, f. 159a. 

287/85. The Moslem who found an icon of Our Lady Mary in his 
house, f. 159a. 

288/71. The Five Dolors, f. 159b. 
289 . How Bartaqu, the wicked and mighty King of the Greeks 

[$er'], became a monk when Gorgo~s was the Patriarch, 
f. 159b. 
There is another copy in EMML 1581, ff. 75b-80a; and a third 
in EMML 6343, ff~ 56a-58b. 

( .•• Wa-hallo 1 negus ba-dawala ~er' za-semu Bartaqu, walda 
Epen, gayyal ba-mangestu wa-~enu' kama 'amda ga~~in. 
Wa-yadakkemomu la-kwellu sab' ••. ) 

290 . Sara, the girl from Mesot, who was possessed by evil spirits, 
f. 161a. 
This miracle is rare. 

( .•• Wa-hallawat eber a(1atti ba-hagara Mesot za-sema Sara, 
za-tafaqqera la-Egze'etena. Wa-latti dawe 'e~ub, wa­
yekWennena nagargar. Wa-em-bezha ~aweha kona teraqqi 
senta la-sab' ••• ) -

291 . O~, the Roman monk from Dabra Kuza, to whom the angel showed 
the underworld, f. 161b. 
The name of the monastery is usually given as Dabra Kuraza; 
see also LOfgren (Uppsala), 60, C, 3a, p. 150. The monk O~ 
may be one of the Nine Saints ofAxum, mentioned in the 
homily of Yo(1annes, Bishop ofAxum, on Yes(1aq/Garima, EMML 
1834( 4). 

292. Behor, the disciple of Amoni, to whom Our Lady Mary and Our 
Lord appeared, f. 161b. 

293. How Our Lady Mary saved Efrem, the fisherman, from a dragon 
[taman], f. 162a. 

( ••• Wa-hallo i manakos ba-Dabra 'j'imona za-semu Efrem, 
asgare 'asa la-manakosata dabr ••• ) 

294/8 . The sick man whom Our Lady Mary took to Jerusalem before 
he died, f. 162b. 

295 . Dormition of Our Lady Mary, f. 162b . 
( .•• Wa-ka'ba ~allayat Egze'etena ••• wa-tebelo: 
Egze'eteya, (sic) I" K", Walda Eg" le'ul, ese'elakka 
wa-astabaqqWe'akka ba'enta kWe11u za-yegabber ba'ala 
ba-semeya .•• ) 
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The man whom his enemy could not kill, f. 163a. 
( ••• Tabehla kama hallo 1 we~uda ~annay za-iyya'ammero 
la-Eg" wa-iyya'ammen abasMu. Wa-bezugan sab' ye~alle' ewwo ... ) 

297/76. The old man whom Our Lady Mary made young, f . 163b. 
298 . Homily for the sixteenth of Yakkatit, the day of the covenant 

of Mercy [Kidana Me~rat] . 
( •.. Ama 10 wa-b la-Yakkatit, ba-zatti 'elat kona tazkara 
la-Egze 'etena :-.• em-Walda, Madhanina I" K", la-za-
yegabber tazkara ••• ) -

299 . How three monks were attacked by the heathens (= Moslems) 
when found celebrating Mass in a mosque in Telteleya, f. 164b. 

( ••• Wa-hallawu "3 manakosat qasawest ba-hagara Telteleya. 
.•• Wa-~oru em-ye'eti hagar matana me~wara"3 'elat, 
wa-rakabu mesgiidomu la-arami ••• ) -

300. How Our Lady Mary appeared to Bishop Daqseyos to tell him 
to raise a dead girl, f. 164b. 
Cerulli (ll libro), p. 323. 

301/222. petros Bawares, f. 164b. 
302 . Entons of Dabra QWesqwiim tells how Our Lady Mary and her 

Child appeared to him, f. 165a. 
( ••• Wa-yebe Entos (sic) za-Dabra QWesqwiim: Esma enagger 
ana kama Egze'etena--.-•• heyya, wa-akko ye'eti ba~etita, 
da'emu ••. ) 

303/98 . The Jew from Constantinople who threw down the icon of 
Our Lady Mary, f. 165b. 

304. Yo~annes, bishop [esquf] of the monastery of Scete, tells 
how Our Lady Mary took a sick man to Jerusalem before he 
died, f. 165b. 
See also miracle no. 294. 

305. The Apostles construct a church in the name of Our Lady 
Mary, f. 166a. 

( ••• Wa-nMu Egzi 'ena I" K" as tar 'aya ma' ekalena, enza 
yenabber diba Kirubel, wa-emmu, Dengel, tenabber meslehu 
... ) 

306 . The ordination of Peter as father of all peoples, f. 166a . 
( •.• Wa-enza ~awareyat yemeherewwomu la-sab'a hagar, 
wa-nawa. Egzi 'ena rtf K" warada ... ) 

307/249. Absiidi, the gardener of the monastery of Abba Sinoda, 
who was accused of giving away vegetables to the poor, f. 166b. 

308. The Jew who received Holy Communion with the Christian 
children, f . 167a. 
In no. 82 above his name is Yosef . 

( ••. Wa-hallo 1 westa hagara T9.bralos weluda (sic) Ayhud, 
enza yetma~ar-[mesla] weluda Krestiyan ••• ) 

309 . The wreck of a ship that was carrying 8 pious bishop and 
other pilgrims, f. 167b . 
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( ••• Wa-hallawat a~atti ~amar enta tema~e' westa bapr, 
wa-mele't sab' enza ya~awweru westa beta maqdas ••• ) 

The king whom people wanted to worship, f. 167b. 
Cerulli (Il libro), pp. 413-414. 
The priest who knew only the Anaphora of Our Lady Mary, f. 
168a. 
What seems to be a fragment of the vision of Entons of 
QWesqWam, f. 168b. 

( •.. Wa-we'etussa yebe: Ansa re'ikewwa ka'ba la-qeddasu 
(sic) Dengel ba-zatti lelit, wa-ye'eti tebelanni •.• ) 

A title of a miracle (no text), f. 168b. 
Homily for the feast of the Ascension of Our Lady Mary on 
the 16th of N~ase f. 169a. 

( •.• Ama 10 wa-~ la-N~ase, ba-zatti 'elat kona 'ergata 
segaha la-Egze 'etena ..• gaba samay. Eama em-detJra 
'ergata, nabaru ~awareyat ••• ) 

The story of the celebration of the mass by Our Lord and the 
disciples is slightly altered: 

( •.• Wa-kona Egzi'ena Iyyasus kahena la'ela segaha, 
qeddus Estifanos liqa diyaqonat tale'ka meslehu, wa­
Yo~annes yebe: Qumu ba-ferhat ••• ) 

Cf. with the following entry. 
Homily for the feast of the Assumption, on the 16th of 
Napase, f. ~b. 

( ••• Ama 10 wa-b la-N~ase, ama felsata segaha la­
Egze'etena ... -samra fequr Walda, Egzi'ena I" K", 
yessahalomu la-cella westa 8i'01 ••. ) 

The story of the celebration of mass by Our Lord and the 
disciples is preserved as narrated (by Prochorus, the 
disciple of John the Evangelist). 

( ••. Wa-em-dehra-ze, kona Egzi'ena, I" K", konat (sic) 
ba-sega waladitu Dengel, wa-qeddus Estifanos we'etu 
za-yanabbeb ma~e~afa, wa-abuya Yo~annes za-yebl: Qumu 
ba-sannay ••• ) 

How a poor young man was taken by the guard of the city 
gate and was given his daughter and all his property, 
f. 170a. 

( ••• Wa-hallo I wareza za-yenabber westa ~atti hagar; 
wa-sannay we'etu em-warazut, wa-ger ba-fenotu, wa-geruy 
ba-haymanotu, ne~uh we 'etu ••• yeballe' fere ~amahu. 
Wa-kona kWello 'elat yapawwer westa gadam, wa-yese~~er 
e~awa'aw, wa-ya'a~~ed sacra, wa·yesayyeto ••• ) 

How Our Lady smote Nestorius, f. 170b. 
Cerulli (Il libro), pp. 212-3. 
How Patriarch Gabra Krestos (Christodulus[1047-1077])received 
a report that a dried up tree near a church of Our Lady Mary 
in .Andalus was bearing fruit each year on the feast day of 
Our Lady Mary, f. 170b. 
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3l9/56 . How the people of Ramaneya went to Patriarch Danaseyos 
to tell him that their king, Mareqos, was missing, f. l71a. 

320/267. The nun and the monk who ran away together but later 
repented, f. 27lb. 

32l/l9. Miiryiim, whom her relatives locked up when going to 
church, f. l72a. 

322/43. The recluse who was pr~ing for the chastity of the two 
women ( here, her sisters) who came to visit her, f. l72a. 

323. The young man whom Our Lady encouraged to decide for the 
monastic life, f. l72b. 
See entry no. 266, where the names of the young man, the 
country and the monastery are given. 

324. The young man who was deceived by Satan into cutting off 
his male organ because he had slept with his concubine 
['equbtu] before going to see Abba Ya'eqob, f. l73a. 
The beginning of this story is slightly different from any 
of the different versions of the miracle done to "Gerardo 
di Cluny," Cerulli (Il !tbro), pp. 385-400. 

( ••• Tabehla ba'enta l her naday, saba hello westa 
'alam em-qedma yemankW~s, wa-yefattu ba-kwellu lebbu 
kama yettur baba M""ar ya'eqob. Wa-soba fa~~ama gebro 
tadellawa la-ttawir ba-ye'eti 'elat, wa-bo'a !:!aba 'eqebtu 
kama yetfannaw emenneha em-qedma yettur; wa-mo' atto fetwat 
anestiyawit wa-sakaba mesleha ••• ) 

325 . The robber who did not die when he was hanged by order of 
the. King, f. l73b. 

326 . 'rimotewos, the monk, who was attacked by a lion when going 
to church, f. l74a. 
See miracle no. 49, where the name of the monk is not men­
tioned. 

327. How John, Patriarch of Constantinople, was called Afa Warq 
(Chrysostom), f. l74a. 

328 . 
329· 

( .•• Wa-kona ba-mawa'ela negu§ her, mafqare Eg", 
Arqiideyos, ba-mawa'elihu la-ab-liqa ~a~~asat Abba 

. Yottannes ••• ) 
Michael, the grocer, f. l74b. 
History of Patriarch Abraham (Ephrem [975-978]), f. l75b. 
The story in miracles nos. 278-278 is also included here. 

( .•• Wa-hello '1 be 'esi Abba Abrehiim Soreyliwi, liqa 
pa~~asat za-hagara Eskendere~a, wa-we'etu em-hWelqomu 
ia-abaw liqa pa~pasat bO wa-~. Zentu ab kona ••• ) 

330. How one of the angels who was sent by God to destroy a city 
could not fly back to heaven because he had compassion on 
a small child, f. l77a. 
Cerulli ( Il libro), pp. 163-164. 

33l. How a Christian from Bethlehem returned to his community 
after he was taken captive by the Turks and was tortured and 
killed by them, f. l78a. 
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f. 

F. 179ab blank. 

EMML Pr. No. 1606, cont. 

( ••• Wa-hallo 1 be'esi ba-Beta Lepem, wa-yafaqqera 
enza yapawwer ba-pamar mesla newayu. Wa-ma~'u 

TerkW ••• ) 

How Our Lady Mary changed an old man into a young man, 
178a. 

Ff. 70b-71a, 80b-ala, 85a and 174b-175a filmed twice. 

Copied by Walda Yopannes (ff. 3b, 15b and passim) for Walatta Giyorgis 
(f. 39b and passim), i.e. Etege Manan, consort of Emperor Haile Selassie 
[1930-1974], who donated the MS. to Sawasewa Berhan Qeddus pawlos school, 
f. 178b. 

stamp of Sawasewa Berhan school, f. 178b. 
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EMML Pr. No. 1607 
Church or Saints Peter and Paul, quarter or Kolre, Addis Ababa 

1) Fr. 4a-152b: Ritual ror Passion Week [Gebra Qemamat) (includes: 
Rite or the washing or reet, r. 64a; homily or John Chrysostom on the 
saying or Christ, "Ir it be possible, let this chalice pass," r. 74a; 
homily or James or Sarug on the sacririce or Abraham, r. 93b; homily 
or James or Sarug on the angel and the thier, r. 104a; Susanna, 
r. 128a; Song or Songs, r. 129a; Revelation, r. 134a; Temberta 
pebu'at, r. 150a~. 

2) Fr. 152b-162a: Homily or Cyriacus or Behensa on the Glory and 
Mourning or the Virgin Mary [Lapa Maryam). 20th cent. 

EMML Pr. No. 1608 
Church or Saints Peter and Paul, quarter or Kolre, Addis Ababa 

1) Ff. la-167b: Psalter. 
2) Ff. 168a-177b: Weddase MBflam. 
3) Fr. 177b-181b: Anqa~a berhan. 

The headings or the main divisions are ornamented with harags. -- 18th 
cent. 

EMML Pr. No. 1609 
Private library or Afa Negu~ 'l'elabun, quarter or Ent;oHo, Addis Ababa 

1) Fr. la-165b: Dersana Mika'el (with an introductory exhortation and 
some extra miracles). 

2) Ff. 166a-173a: Malke'a Mika'el (chafne, no. 119). 
3) Ff. 176a-263a: Dersana Gabre'el (= EMML 70-1 ). 
4) Ff. 264a-268a: Malke'a Gabre'el (Chatne, no. 246). 

The headings· or the main divisions are ornamented with harags. 

Varia: Settlement or a quarrel involving homicide, r. la; list or books 
and sacred objects given to the church, r. 268b. Ca. 1915 A.D. 
( donation) • 
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El+IL Pr. No. 1610 

Private Library of Ma Negus 'l'eliiliun, Entot1;o, Addis Ababa 

Paper, 33 .5 x 21 cm., 65 + 9 ff. (numbered 1 to 62 with the two blank 
leaves after f. 4b and the blank leaf after f. 60 not numbered and 29 given 
to two leaves), 1 col. (ff . 41a-42b and 44b-46a: 2 cols.), 35 lines 
(ff. 41a-42b and 55a- 56a: 34 lines, and 47a-54a and 57a-60b: 16-19 lines), 
early 20th c . 

HISTORY OF ETHIOPIA - FEKKARE IYYASUS - MAZMUR~~ 
zENA ZAKKAREYAs - MISCELLANEA 

1) Ff. 3a-37a: History of Ethiopia to Emperor Suseneyos (1607-1632), in 
Amharic. 
( 1) 

(2) 

(3) 
(4) 
(5) 

(6 ) 
(7) 

(8 ) 

Ff. 3a-8a: History of Ethiopia to the rise of the ZagWe Dynasty. 
(Ba-sema Ab ••• Newetten ba-rade 'eta Eg" ma~epafa tarik 
za-nagastata beperena Iteyoppeya wa-tewledda abawina 
wa-nagastatina wa-pappasatina ba-Ab ba-Wald ••• Yeh 'alam 
sayeffatter bandennat ba-sostennat ••. ) 

Ff. 8a-13b: The Restoration of the Solomonic Dynasty, taken from 
the Be'la nagast, or, as it is called here, Ya-nagastat kebr, 
but it contains more than what is found in the normal Be'la 
nagast, but less than and different from what is contained in the 
Kebra nagast: 

Yekunno Amlak, f. 8b. 
'Amda Seyon, f. 9b . 
Dawit I, f. l Ob . 
Zar'a Ya'eqob, f. 12b. 
Ba'eda Maryam, f. 12b. 
Lebna Dengel, f. 13a. 

Ff. 13b-17b: History of the Galla and the Vision of Lebna Dengel. 
Ff. 17b-23a: History of the invasion of Gerann . 
Ff. 23a- 31a: From Galawdewos to Suseneyos. 

Galawdewos, f. 23a. 
Ya'eqob and his brother Minas, f. 25b. 
The religious controversy, f. 26b . 
Sar~a Dengel, f. 27b . 
Pressure from the Galla, f. 27b . 
Praising Ethiopia, f. 29a. 
Zadengel, f. 29bis a. 
Suseneyos, f. 30a. 

Ff. 31a-33a: Jewish and Roman history. 
Ff. 33a-34a: Chronology of the Patriarchs of Alexandria to 
Mark V (1602-1617). 
Ff. 34a-35b : On palace etiquette. 
(~e malat ya-negus sem naw ye~awemm ba-Tegre tagammara nagaru 
endet naw bilu ••• ), f. 34a. 
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2) 

3) 

4) 

5) 

EMML Pr. No. 1610, cont. 

(Ganehoy malat ba-ate Malii.k [sic] Saggad gize tagammara 
yefawemm ~ar~a [sic] Dengel naw ••. ), f. 34b. 

(Negu~ Suseneyos ferd ba-farrada gize mekremm ba-makkara g~ze 
ka-zufan taqammeto makw-anentun masiifentun tasabsabu belo 
mek(e)r yegammera11 ka-hullu asqaddemo ya-Ad8.l ~efra salaqa 
yemakrall ••• ), f. 35a. 

(Negu~ ba-guzo ba-heda gize ka-hu11u asqaddemo ereqo ba-fit 
fitawrari yeheda11 ••• ), f. 35a. 

(9) Ff. 35b-37a: Genealogy of Abuna Takla H8.ymanot. 
(Ne~e~ef ma~e~afa ledatu la-Abuna Takla Haymanot, mampera 
Iteyoppeya. Addam Seten wa11ada ••• ) 

Colophon : (Zentu ma~e~afa tarik tawatna za-Afa Negu~ Teliihun 
wa-tafa~~ana ba-warna Sane ba-20 wa-B" 'elat ba-1904 amata 
me~rat), f. 37a. - -

Ff. 37a-40b: Amharic translation of "The Explanation of Jesus" [Fekkare 
Iyyasus] with 10 lines of additional composition in Ge'ez disapproving 
its contents and 17 lines of concluding thanksgiving in Amharic. 

(Ba-sema Ab ••. Fekkare Iyyasus malat Geta ya-taraggWamaw naw 
ka-zzih ba-hwala mesa ader[go] sabassabaccaw ~awareyat Getaccen 
hoy ba-gWalennaw zaman yammitnatawen tewledd negaran alut •.• ) 

(Ba-kama yebe Ezra: Wa-za-ssa nagara mot, em-kama wa~'a qal te'ezaz 
em-gaba Eg" za-yebl: Egale yemut wa-ye~a' nafsu ••• ), f. 40a. 

(Andennatun hulattennatun [!] sostennatun sefatun melatun reqqatun 
la-mawaq kala mawaq wada miiwaq kala manor wada manor amteto ya­
fat;j;aran Eg" yekbar yemmasgan ••• ), f. 40b. 

F. 4lab: Seven Amharic poems [mazmurocc] by Dabtara Yayn 'Alam 
entitled "New Year" [Enqutatas] and addressed to the Crown Prince of 
Ethiopia (Tafari Makonnen)--"printed for the second "t;~e in 1917 E.C. 
in Addis Ababa at the printing press of His Highness the Crown Prince 
Tafari Makonnen." The seven poems show how in six days--from Monday 
to Friday--the Crown Prince created the new Ethiopia and rested on 
the seventh day--Saturday. 
Ff. 4lb-42b: A long poem with an introduction and with two breaks 
by Mal'aka Buyyan (i .e. Mal'aku BByyan) addressed to the youth of 
Ethiopia [la-Iteyoppeya legocc ], composed on board ship in Spain while 
on his way to America for higher stUdies. "Printed for the second 
time in 1916 E.C. in Addis Ababa at the printing press of His Highness 
the Crown Prince Tafari Makonnen." 
The author speaks of the importance of higher education for Ethiopia 
and praises the Crown Prince for giving the children of Ethiopia the 
opportunity to learn. 
Ff. 43a-46a: A response to Mal'aku Bayyan's poem above by an 
anonymous author. The response consists of an introduction [maqdem] 
with a list of Ethiopian students abroad, a letter to Mal'aku Bayyan 
and 13 poems of varying length dealing with the issues raised by 
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Mal'aku Bayyan--the importance of higher education and the Crown 
Prince's awareness of it. 

Entries 3), 4) and 5) are most probably copied from a newspaper of the 
time--Berhanenna Salam (?). 

6) 

7) 

8) 

9) 
10) 

11) 

12) 

13 ) 

Ff. 47a-49b: History [zena] of Zacharias, identified as the son of 
Barachias and father of John the Baptist, in a crude hand. 

(Ba- sema Ab • .• E~epef lakemu zena 'ebaya kebru la-qeddus 
Zakkareyas, walda Barakeyu, sema abuhu Barakeyu wa-sema emmu 
Herita Amlak, ~alotu •.• amen. Wa-kona ba-mawa' ela H8rods, 
negusa Yehuda, hallo I kahen za-semu Zakkareyas ba-mawa'ela Abeya ... ) -

Ff. 51a-56a: Image [malke'] of Zacharias intended as an asmat pr~er. 
(Awlogeson, awlogeson gireyos enza yebl selsa ba-sema omega Mateyas 
/ mageleta semeka ye~gi Zakkareyas kahena belit wa-paddis / 
seqeyanni la-gannateka ba-asraba Manfas Qeddus / ••• ) 

Ff. 55a-56a: Miracle of Zacharias: 
1. The miraculous birth of John the Baptist. 
F. 56a: Two qene poems for Zacharias by Mamher Gabra Masqal. 
F. 56b: Incipit of chants [mamriya] about Zacharias, probably for the 
DeggWa. 
Ff. 57a-60b: Image [malke'] of Gigar intended as an asmat prayer. 
Gigar was a ruler who aided St. Mary in her flight from Herod; cf. 
EMML 2044, f. 12a. 

(Salam la-~ensateka wa-la-ledateka ba-~eyyeqenna / em-mage~ana 
amlak helqana / Gigar Soreyawi ne~upa qeddus peliina / 'eqabanni 
wa-adegnanni ba-'enta Maryam wa-~anna / em-ella yedeggenu a~rar 
ba-meq'an [for: maq'an ?] fenna / lelmeyos kurkureyanos 
~ino~iqeyanos afkiyar timnater ••• ) 

The asmat may have come from Nagara MBryam, where the story of Gigar 
is told. 
F. 61a: A short greeting [salam] to Zacharias entitled (falsely ?), 
Masqal hii.ylena. 
It was probably composed by the author of the two qene poems in 9) 
above. ----

(Salam ebl enbala ekayu wa-esmu (?) la-za-aqtalatto mekwrab enza 
iyy'ammera dekamu / ••• ) 

F. 61b: Hymn to Zacharias, Ihadaga la-medr. 
(Ihadaga la-medr em-qedma 'alam wa-eska la- ' alam enbala kahnat 
wa-nabiyat / Zakkareyas kahen nabiyy wa-sama't / Za-re'ya taqwama 
mapetot / ..• ) 

Entries 6) to 13) are copied in a single crude hand--probably by Gabra 
Masqal, f. 60b . 

14) F. 62ab: History of the Church of Dabra Maryam or Berber ~eyon in 
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Gamu which, according to this te~was established during the reign 
of Emperor QWastantinos (Zar'a Ya'eqob [1434-1468] or his father 
Dawit [1382-1413]) and was promoted to the status of a monastery by 
Emperor Eskender (1478-1494) with several grants. 

Varia: 

(Ya-Gamu tarika nagast Seyon samayawit ka-Iyyarusalem settemata 
Mika'elenna Gabre'el ~emmer abraw mattu GWadi yammibbal ya-apezSb 
negus nabbar ba-berat ta'ot yamalk nabbar ~ezbu hullu endarsu 
nab bar negusu QWastantinos tabota ~eyonen yezo ba-darrasa gize 
ba-faqada Eg" taffallac~aw yetannenu la-negusu la-Eskender [no 
verb: naggarut ?] essum gadam tehun belo azzaza gadam adarragat 
samayewwa Dabra Maryam •.• ) 

(1) Verso of the first foreguard leaf: 
chronology in pencil. 

The beginning of a biblical 

Copied in many hands including that of Gabra Masqal (f. 60b). The main 
body of the manuscript was copied for Afa Negus Telahun, colophon, f. 37a. 

Note of ownership by Gabra Masqal, f. 50b: There are indications that 
he is Mamhere Gabra Masqal Tasfaye of Gannata Maryam, owner of EMML Fr. 
No. 1614. 

Simple designs, ff. la and 13b. 

Ff. 46b-46b tris, 50a and 60ab bis blank. 
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EMML Pr. No. 1611 
Private library of Ato BAylu, quarter of Bole, Addis Ababa 

1) Ff. la-49b: Gadla Giyorgis (homily of Theodotus of Ancyra on the 
commemoration of St. George, f. la; the history and martyrdom of st. 
George, f. 6b) . -- Reign of Empress Zawditu (1916-1930). 

EMML Pr. No. 1612 
Private library of Mamher Gabra Masqal Tasfaye, 

quarter of Entotto, Addis Ababa 

1) Ff. 4a-33a: Anaphora of our Lady Mary [Qeddase Maryam], by Cyriacus 
of Behensii.. 

2 ) Ff. 33b-51a : Malke'a MBryam (Chatne, no. 220). 
3) Ff. 51b-67b: Malke'a Iyyasus (Cha~ne, no. 123) . 
4) Ff. 68a-82a : Malke'a Madhane 'Alam (Chatne, no. 164). 
5) Ff. 83a-97b : Malke'a Giyorgis (Chatne, no. 147). 
6) Ff. 98a-103b: Malke'a Gabra Manfas Qeddus (Charne, no. 196) . 
7) Ff. 104a-122a : Miracles of the Virgin Mary [Ta'ammera Maryam] 

(introductory rite, f. 104a; introductory exhortation, f. 111b; hymn, 
ESagged laki, f. 114b; three miracles, f. 116a). 

8) Ff. 122a-123b: One miracle of Jesus Christ. 

Varia: Genealogies, ff. la-2a; boundaries of a property, f. 3b; medical 
remedy, f. 125b. 20th cent. 

EMML Pr. No. 1613 
Private library of Mamher Gabra Masqal Tasfaye, 

quarter of Entotto, Addis Ababa 

1) Ff. 2a-10a: Kidan za-nagh. 
2) Ff. 10b-34b : Pr~er, O-Egzi'abper tabiba tabiban (divided into 

readings for each d~ of the week, each of which is followed by an 
indication of one or more Psalms to be recited). 

3) Ff. 35a-38b: Malke'a Felsatii. (Chatne, no. 213) . 
4) Ff. 39a-40a: Hymn to the Virgin Mary, Esebbett ~aggii.ki O-Egze 'eteya 

MBryam (Cha~ne, no. 343) . 

Holy pictures, ff. lb, 42a. 20th cent . 
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Private Library of Mamher Gabra Masqal Tasfaye 
of Gannata Maryam, En~o~~o, Addis Ababa 

Paper, 23 x 17 cm., 156 ff. (numbered 1 to 155 with the guard leaf after 
f. 66 unnumbered), 1 col., 21-24 (but mostly 22) lines, dated (colophon 
155a) MaggSbit 22, 1963 E.C., and parchment, 12.5 x 18 cm., 5 ff. 
(numbered 156 to 160) , 2 cols., 14 lines, early 20th c. 

GADLA LALIBALA - ASMAT PRAYERS FROM THE DERSANA MIK.A 'EL 

1 ) Ff. la-155b: Combat of Lalibala [Gadla Lalibala], by Krestos Harayo, 
translated into Amharic by Mamher Gabra Masqal of Gannata Maryam. 
Krestos Harayo was a copyist/writer of the church of Sarzen(n)a 
Mika'el (which according to him was built by King Kaleb, but according 
to the church register [No. 621] by Emperor Yespaq [1414-1429]), when 
he had the divine call to write the gadl. 

(Wa-enza halloku ana, Krestos Harayo, gabru la-Krestos ba-maqdasa 
Sarzen(n)a Mika'€l, za-pana~a mafqare Eg" Kaleb, negu§a IteY0l'l'eya, 
enza etqannay ba-sebpata nagh wa-qurban wa-e~epef kWello ma~apefta 
beta krestiyan, ~awwecanni be'ese Eg" lJilihaJa negus ... ), f. 3a. 

Krestos Harayo made 4 copies of his composition and sent one of them 
to be kept in the Church of Seyon in Axum, the other in the Island of 
~ana, the third in the Island of eayq and the fourth he deposited in 
the church of st. Mary in Ropa (la-maqdasa ROQa, enta ye'eti Beta 
Maryam). Gabra Masqal, a native of Lasta and a one-time mamher of 
his native church of Gannata Maryam (but who lived in En~o~~o at the 
time when the MS was microfilmed), staGes that he made this translation 
from a copy of the gadl in the church of Beta E~tifanos in Beta 
Golegota in Lasta Lalibala in 1962 E.C. (1969/70 A.D.). That must have 
been at the time when he was given the assignment of collecting 
materials for Church history (ya-Beta Krestiyan tarik sabsabi), f. lao 
His enthusiasm for the history of the Church has undoubtedly made him 
alter many statements of the original composition in the process of 
translating. It is not even clear whether this uncultured Amharic is 
his or that of a person to whom he could have dictated it orally, 
although he claims that it is his (f. 155a). It is also not clear 
whether the genealogy given in the gadl is as compiled by Krestos 
garayo or a reconstruction of Mamher Gabra Masqal, who says that he 
has also translated the history of the Kings of Lasta (or ZagWe). 
Since it is not found in the Gadla Lalibala edited by J. Perruchon, 
Vie de Lalibal~, roi d'Ethiopie, Paris, 1892 , nor is it very similar 
t o the one reconstructed by Taddesse Tamrat, Church and State in 
Ethiopia, OXford, 1972, pp. 55-56, note 3, it is probably worthwhile 
to give a sketch of it here. 

The genealogy begins with Adam, the first man, and continues to Amram 
[Enbaram], the father of Moses and Aaron, from whom the Levites, 
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including those who came to Ethiopia with Menelik I, descended. It 
is shown in the genealogy how Marra Takla Haymanot, the founder of 
the ZagWe Dynasty, descended from this priestly line. In addition, 
when Hiruta Amlak's first wife died, he married Azeb, or Masoba Warq, 
the daughter of Delna'ad, the last Axumite king,against whom he 
revolted after having served as his general for some time in Axtim. 
Delna'ad marched against him to Lasta but Marra Takla Haymanot succeeded 
in putting the King to flight [agWyaya] and became known as he who 
put to flight the King [za-agWyaya, or: ZagWe] or usurper. Marra 
Takla Haymanot or ZagWe was succeeded by his sons by his second wife, 
first ratawedem and then Germa (Girwa ?) Seyyum (the third child was 
a girl called Terde'anna Gabaz, whose name replaces that of Zan 
seyyum, which has been erased in the manuscript}. The succession 
went to the two children of Germa Seyyum, Zan (Zan ?) Seyyum and 
Yemrehanna (Yemreha?) Krestos, who ruled together after the death 
of their father, dividine the country between them. ~arbe (or Gabra 
Masqal), the son of Zan Seyyum and U~eft succeeded his father. 
Lalibala, also the son of Zan Seyyum, but by Kirwara, his second wife, 
succeeded his brother, but, after a long struggle, was forced to yield 
the throne to Na'akkWeto La'ab, son of ~arbe and Markeza. The story 
ends with Yetbarak, son of Lalibala, succeeding Na'akkweto La'ab. 
(1) F. lao Autobiographical note of Mamher Gabra Masqal, the 

translator of the gadl. 
(2) Ff. 2a-9a: Introduction. 
(3) Ff. lOa-15a: Genealogy of the Zagwe Dynasty. 
(4) Ff. 15b-24a: History of the Zagwe Dynasty to the birth of 

Lalibala. 
(5) Ff. 24a-155b. 

Copied in a crude hand, apparently by Mamher Gabra Masqal Tasfaye (? 
f. 155a). 

Mika'el. 
(1) Ba-sema Ab 
(2) Ba-sema Ab 
(3) Ba-sema Ab 
(4 ) 
(5 ) 

Ba-sema Ab 
Ba-sema Ab 

(6) Ba-sema Ab 

Copied for Walatta Maryam. 

Varia: 
( 1) 

(2) 

F. lb : A fragment of a gadl of an unidentified saint, "emenna 
Ayhud wa-ba 'enta-ze nabara. Ii 
F. 17a: A quotation from the Dersana 'Ura'el (7), i'enza 
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~eballe' wa:.¢esatti 40 wa-g 'amata wa-iyyasmak ba-gabohu 
60 'amata wa-60 awraha eska halqa naliihu •••• " 

(3) ~ 40b: A note in Ge'ez on the construction of churches, 
probably those of Lalibala, taken from the Dersana 'Ura'el. 

(4 ) F. 41a: Note on the four rivers of the Garden of Eden and on 
the patriarchs of the Old Testament. 

F. 9b: Two lines crossed out. 

Ff. 2b-3a and 15b-16a filmed twice. 

EMML Pr. No. 1615 
Church of Saints Peter and Paul, quarter of Koife, Addis Ababa 

1) Ff. la-153b: 
Yakkatit. 

Synaxary, part I, for the months from Maskaram to 
Ca. 1951 A.D. (donation). 
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EMML Pr. No. 1616 

Church of sts. Peter and Paul, Kolfe, Addis Ababa 

Parchment, 26 x 21 cm., 104 + 6 ff., 2 cols., 20-22 lines, 1930-1962, 
(prayer for Etege Manan, colophon, f. 104a). 

COMBAT OF ST. PAUL 

Ff. la-l04b: Combat [gadl] of st. Paul. 
See E. A. Wallis Budge, The Contendings of the Apostles, Vol. I, 
London, 1899, pp. 436-5~ 

(Ba-sema Eg" Ab, enbala tent hel1awehu wa-za-enbala taf~amet 
mekwennanihu ••. Ne~e~ef enka gadlo la-qeddus pawlos ba-rade'eta 
~agg8.hu. Qeddus pawlos, lessana 'efrat za-ama'aza la-Beta 
Krestiyan ba-temeherta afuhu ••. ) 

The Gadla pawlos is not common in Ethiopia. Although the fact is not 
mentioned here, it was not without long search through the churches 
and monasteries that Etege Manan succeeded in finding the copy of 
the text from which this manuscript was copied. 

Ff. 57b-58a, 81b-82a, 94b-95a and 98b-99a filmed twice. 
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1) 

2) 

EMML Pr. No. 1617 
Church of Saints Peter and Paul, quarter of Kolfe, Addis Ababa 

Ff. lb-2b, 3b-4a, 83a-l06b: Miracles of the Virgin Mary 
[Ta'ammera Mraryam] (introductory exhortation, f. lb; hymn, 
Esagged laki, f. 3b; 26 miracles, f. 83a). 
Ff. 5a-82b: Miracles of Jesus Christ [Ta'ammera Iyyasus] (42 
miracles). 1930/62 A.D. (donated by Etege Manan). 

EMML Pr. No. 1618 
Church of Saints Peter and Paul, quarter of Kolfe, Addis Ababa 

1) Ff. la-132a: Soma deggWa (Anqa~a halleta, f. 129b). 20th 
cent. 

EMML Pr. No. 1619 
Private library of Abba Damesse, quarter of Kolfe, Addis Ababa 

1) Ff. 2a-146a: Collection of chants for the year called Ziq (Beru' 
anta yopannes). 

Ff. 9b-10a not filmed. 20th cent. 

EMML Pr. No. 1620 
Private library of Abba Damesse, quarter of Kolfe, Addis Ababa 

1) Ff. la-81a: Collection of chants for the year called Mawase't. 
20th cent. 

EMML Pr. No. 1621 
Private library of Abba Damesse, quarter of Kolfe, Addis Ababa 

1) Ff. 6a-153a: Collection of chants for the year called Zemmare. 
2) Ff. 169a-255a: Collection of chants for the year called 

Mawase't. 

Varia: Supplementary chants, ff. lab and 168b; pencilled directives 
concerning chant, ff. 153a-154a; ~ for the dead, f. 157b. 
19/20th cent. 
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EMML Pr. No. 1622 
Church of St. George at Damta, subdistrict of Gubalafto, 

district of Yaggu, province of Wallo 

1) Ff. la-125b: Synaxary, part II, for the months from Maggabit to 
Pii.gwmen . 1800 E. C • 

EMML Pro No. 1623 
Church of Damta Giyorgis, Gubalafto, Wallo 

1) Ff. la-92a: 
Yakkatit . 

Synaxary, part I, for the months from Maskaram to 
18/19th cent. 

EMML Pr. No. 1624 
Church of Damta Giyorgis, Gubalafto, Wallo 

1 ) Ff. 2a-85b: Synaxary for the months from Maskaram to Bedar only. 

Varia: Fragment of a prayer, f. 86b . 18/19th cent. 

EMML Pr. No. 1625 
Church of Damta Giyorgis, Gubalafto, Wallo 

1) Ff. 2a- 3b : Ma~l1afa tamar. 
2) Ff. 5a-118a: Haymanota abaw. Reign of Iyyo'as I (1755 -1769). 

EMML Pr. No. 1626 
Church of Damta Giyorgis, Gubalafto, Wallo 

1) Ff. la-152b: Ritual for Passion Week [Gebra ~emamat) (Includes: 
Rite of foot washing, f. 61a; homily of John Chrysostom on the saying 
of Christ, "If it be possible, let this chalice pass," f. 72b; homily 
of James of Sarug on the sacrifice of Abraham, f. 99a; Susanna, f. 127a; 
Song of Songs, f. 128a; Revelation, f. 133b; Temherta hebu'at, f. 150a. 

2) Ff. 152b-162a: Homily of Cyriacus of Behensa on the Glory and 
Mourning of the Virgin Mary [La~a Maryam). 

Varia : Donation of books and sacred articles, f. 162a. 
Selassie I (1930-1974) . 
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EMML Pr. No. 1627 
Church of Damta Giyorgis, Gubalarto, Wallo 

1) Ff. 2a-166a: Four Gospels (Introduction, etc., f. 2a; Matthew, 
f. lla; Mark, f. 53a; Luke, f. 81a; John, f. 129a). 

Varia: List of land owners, also of land dues, f. lb. 18th cent. 

EMML Pr. No. 1628 
Church of Damta Giyorgis, Gubalafto, Wallo 

1) Ff. 3a-93a: Gadla Giyorgis (includes: homily of Theodotus of 
Ancyra on the commemoration of st. George, f. 3a; history and 
martyrdom of St. George, f. 13b). 

2) Ff. 93b-134a: 13 miracles of st. George. 
3) Ff. 134b-135b: Hymn to st. George, Na'a Giyorgis enza tesarrer 

ba-faras. 
4) Ff. 135b-138b: Hymn to the Virgin Mary, Bere't anti wa-negesta 

~edq (Cha~ne, no. 292). 

Varia: PSS. 90,10-93,14, ff. la-2b. 19th cent. 

EMML Pr. No. 1629 
Church of Damta Giyorgis, GubalBfto, Wallo 

1) Ff. 4a-27a: Rite of incense [~alota 'etanj. 
2) Ff. 27b-169a: Funeral ritual [Genzat] (includes: introduction 

taken from the Sinodos and the FjtQa nagast, f. 27b; LefBfa ~edq, 
f. Illb; Sagoja Matewos, f. ll8b. -- Reign of Emperor YoQannes 
N (1872-1 9. 

EMML Pr. No. 1630 
Church of Damta Giyorgis, Gubalafto, Wallo 

1) Ff. 2a-l05b: Gadla Giyorgis (homily of Theodotus of Ancyra on the 
commemoration of St. George, f. 2a; history and martyrdom of st. 
George, f. 13b). 

2) Ff. 106a-198b: 80 miracles of St. George. 
3) F. 199ab: Hymn to St. George, Na'a Giyorgis ba-diba ~a'ada faras. 

Crude miniatures of St. George, f. 200a, and the Madonna and Child 
enthroned, ff. 200b-20la. 17/18th cent. 
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EMML Pr. No. 1631 
Church of Damta Giyorgis, Gubalafto, Wallo 

1) Ff. la-88b: Dersana Mika'el (includes: secret names of St. Michael, 
f. la; introductory exhortation, f. Ib; principal text, f. 5a--some 

1) 

2) 
3) 
4) 

elements are a little out of their normal order). 19th cent. 

EMML Pr. No. 1632 
Church of Damta Giyorgis, Gubalafto, Wallo 

Ff. la-123a: Missal (office prayers, f. la; ordinary of the Mass, 
f. 16a; Anaphoras of the Apostles, f. 44b, our Lord. Jesus Christ, 
f. 56b, the Virgin Mary by Cyriacus of Behensa, f. 59b, John the 
Evangelist, f. 68a, the 318 Orthodox Fathers, f. 75b, Athanasius, 
f. 82b, :BasiJ., f. 90b, Gregory of Nyssa, f. 96b, Epiphanius, f. lOla, 
John c~sostom, f. l05b, Cyril, f. l09b, Dioscorus, f. ll4a, James 
of Sar , f. ll6a, Gregory of Armenia (II), f. 120b). 
Ff. 123 -128b: Rite of incense [~alota 'etanj. 
F. 128b: Blessings given at Mass. 
Ff. 128b-130b: Temherta hebu'at. 

Varia: Document of sale, f. 130b. Reign of Iyyo'as I (1755-1769). 

EMML Pr. No. 1633 
Church of Damta Giyorgis, Gubalafto, Wallo 

1) Ff. 2a-103b: Collection of chants for the year called Ziq (Be~u' 
anta Yo\lannes). 

Varia: A zemmare chant for Easter, f. l03b; various donations, ff. lo4b-
l05a. 20th cent. 

EMML Pr. No. 1634 
Church of Damta Giyorgis, Gubalafto, Wallo 

1) Ff. 2a-59b: 20ma deggWa (Anqara halleta, f. 57b). 

Varia: Magical prayer, f. lab; zemmare chant for Easter, f. 56a; prayer 
against snakes, f. 60b. 

Crude drawing of the Madonna and Child enthroned, f. 60a. 
cent . 

128 

Early 19th 



EMML Pr. No. 1635 
Church of Damta Giyorgis, Gubalafto, Wallo 

1) Ff. 4a-78b, 92a-96a: Miracles of the Virgin Mary [Ta'ammera Mlaryamj 
(vision of st. John the Evangelist, f. 4a; introductory rite, f. lOa; 
59 miracles, f. l4b; introductory exhortation, f. 76a; hymn, Es~ged 
laki, f. 77b; 6 additional miracles, f. 78b; hymn, Esagged laki, 
O-Egze'eteya M&ryam, ~ malakot [not in Chatnej, f. 92a; hymn to 
the Virgin Mary before reading her miracles, f. 93b). 

2) Ff. 85a-90a: 4 miracles of st. George. 

Varia: Fragment of the hymn, Be~e(t anta wa-negesta ~edq, f. la; frag­
ments of miracle stories, ff. 2b and 3a; two letters, ff. 8b and 9a. 
19/20th cent. 



EMML Pr. No. 1636 

Church of Dam~a Giyorgis, Gubalafto, Wallo 

Parchment, 21 x 20 cm., 79 ff., 2 cols., 16-19 lines, 17th c. 

1) 

2 ) 

GADLA EwOS'j:'ATEwOS - MIRACLES OF EwOS'j:'ATEwOS 

Ff. 3a-61b: Combat [gadl] of Ewos~atewos. 
Born in northern Ethiopia of a pious family--the name of the father 
was Krestos Mo'a and that of his mother was Sena ~eywat--he was called 
at first Ma'eqaba Egzi'. He became a disciple of his own uncle, the 
famous Abba Dane'el, founder of Dabra Maryam in May QWerqWer. Later, 
he f ounded his own community, but, after his conflict with Emperor 
'Aroda ~eyon (1314-1344 ) (f. 27b), he left his chair to his disciple, 
the famous Abba Absadi (f. 34a) and went to the Middle East through 
Bogos [BagWas] (f. 34a), Nubia [Noba], (f. 38a) and Alexandria, 
where he met Patriarch Benj amin II (1324-1339) (f. 40b )., ending his 
trip in Armenia where he spent the rest of his life. According to 
some sources, he went to Egypt with his adversaries concerning the 
question of observing Saturday, to hear the judgement of the 
Patriarch. He continued his journey to Armenia since he did not 
want to come back to Ethiopia as a loser. See Wright (B.M.), 
CCLXXVIII, 1, pp. 184-5. It has been edited by Turaiev, Monumenta 
Aethiopiae hagiologica, III, 1-132. 

(Ba-sema Eg" Ab, qadamawi za'enbala ye 'eze, wa-dal1erawi 
za'enbala eska ye'eze ••• Zanta tamehireya wa-amineya, enagger 
wa-ayadde' gadlo la-abuya wa-aba manfaseya, za-ta'ammankewwo 
em-ne'eseya gadl za-be~u' wa-qeddus Abba Ewos~atewos, manakos 
za-bel1era Iteyoppeya, dengel heruy, kaben ne~up, nabiyy qeddus, 
manakos fe~~um :: .•• Abuna Ma'eqaba Egzi' wa-abuhussa em-zamada 
makwanent •.• ) 

Each event is usually introduced by the opening words, Negba'eke 
~ yenta nagar. The last two events (ff. 57a and 58a) are more 
miracles than gadl. His kidan starts ~n f. 53b. 
Ff. 63a-79a: 13 numbered miracles of Ewos~atewos. 
(1 ) The woman who stopped the sun to finish her daily work before 

the Sabbath, f. 63a. 
This story agrees with what is told in the gadl above. See 
f. 57a. 

(2) The widow (Burekt Maryam ?) who was saved from death because she 
gave a commemorative feast in honor of Abuna Ewos~atewos (see 
also f. 58a), f. 64a. 

(3) The murderer who used to give commemorative feasts in honor of 
the saint, f. 65a. 

(4) The saint walks on the sea, f. 65b. 
(5) Gabra Krestos orders his son to commemorate the days dedicated 

to the saint, f. 67b. 
Gabra Krestos is apparently the governor of Saraye [aqasena 
Sarawe] mentioned on f. 22a. 
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EMML Pr. No. 1636, cont. 

(6) Ta'ammino Ba'egzi' orders his son, Berhana Masqal, to commemorate 
the days dedicated to the saint, f. 68. 

(7) A monk from Dabra Libanos, i.e., a follower of Abuna Takla 
Haymanot, tells Gabra Berhan, the governor of Goggam [GWazzan 
Naga~i], the greatness of Mrar EwostatewQs, f. 70a. 

(8) A priest monk is saved from his enemy, who wanted to take his 
office by slandering him to the King, f. 72a. 

(9) A man from Axum is saved from heavY rain and thunderstorms, 
f. 75a. 

(10) 
(11) 

The blind woman from Axum who recovered her sight, f. 73b. 
The abbot [seyyum we'etu la'ela dabru] who was imprisoned 
unjustly, f. 74b. 

(12) The people of a certain district of Ethiopia [~atti hagar emmert 
em-ahgura Iteyoppeya] who never suffered from drought or famine, 
f. 75a. 

(13) The ruler who tried to take stones from the tomb of the saint for 
a building, f. 76a. 

(14) The monk of Dabra Bizan who was taken captive by slave hunters 
while he was fetching water, f. 78a. 

The stories of the 7th and 14th miracles and the prayer for the 
"children of Bizan" [daqiqa Bizan], Le., the monks of Dabra Bizan, 
indicate that the gadl was composed in the Monastery of Dabra Bizan, 
which was the principal center of the school that taught the observance 
of the Saturday sabbath. 

Varia: 
(1) 

(2) 
(3 ) 
(4) 

(5) 

F. lb: Fragment of a hymn on the resurrection ( ••• Yomessa 
ba-samayat [tafa]ssehu sarawita mala'ekt; mo' o la-mot 
wa-tanse'a ••• ). 
F. lb: Crude writing exercise. 
F. 2b : Tewledd za-ate nahu ~aQafku. 
Ff. 61b-62b and 79b: The spiritual ancestors and descendants 
of Abuna Ewostatewos; though crudely written and slightly damaged, 
it contains important information. 

(Tarik za-abawina manakosat. Abba 'Entonewos walado la-Maqareyos 
za-gadama Asqetes, wa-Maqareyos walado la-piikwmis, piikwmis 
waladomu la-Libanos wa-Maqareyos, Libanoseni walado la-Adhani, 
Adgani walado la-O~, O~eni walado la-Be'ese Salam, Be'ese 
Salam walado la-palandeyos palandeyos walado la-Qebu Egzi, 
Qebu Egzini walado la-Atnateyos, Atnatewoseni walado la-Yespaq, 
Yespaqeni waladomu la-'Ebna Sanbat wa-la-Yopannes wa-la­
Barnabas wa-la-Aye~nano Egzi', wa-'Ena [for: 'Ebna] Sanbat 
walado la-Dane'el za-Dabra Mraryam za-Gare'alta, wa-la-Dane'el 
(sic) walado la-Abba Ewostatewos ••• ) 

F. 79a: Genealogy of Bassa Gabriiy, a descendant of Emperor 
Yopannes I (1667-1682). 
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EMML Fr. No. 1636, cont. 

The MS is very well preserved, though copied by the careless hand o~ 
Tanse'a Krestos (~. 61b), who does not know the structure o~ Ge'ez. 
Tanse'a Krestos could also be the name o~ the composer o~ th~ gadl. The 
name of the original owner has been erased and other names--Eraqlis, 
( ~. 20a and passim), Walda Giyorgis, (~. 64a and passim), gayla M1ka'el, 
( ~. 74b) and Gabra ~eywat (~. 79a)--have been put in its place. 
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EMML Pr. No. 1637 

Church or Damta Giyorgis, Gubalarto, Wallo 

Parchment, 20 x 18.5 em., 144 rr., 2 cols., 19 (rarely less) lines, 17th-
18th c. 

WEDDAsE AMLAK 

Ff. 5a-141a: Praise of God [Weddase Amlak). 
See EMML 1432. 

(1) Ff. 5a-23b: Monday: Prayers uttered by st. Basil, Bishop of 

(2) 

(3) 

(4) 

(5 ) 

(6 ) 

(7) 

Varia: 
(1) 
(2) 

(3) 

(4 ) 

(5 ) 

(6 ) 

Caesarea. 
Ff. 23b-53b: Tuesday: Prayers taken from a homily by Ephrem 
the Syrian. 
Ff. 54a-71a: Wednesday: Prayers taken from a homily by Ephrem 
the Syrian. 
Ff. 72a-95 a: Thursday: Prayers compiled from the words of st. 
John (Saba), the Spiritual Elder [Aragawi Manfasawi). 
Fr. 96a-114b: Friday: 
(a) Ff. 96a-106a: Prayers or Abba Sinoda the Archimandrite. 
(b) Ff. 106a-114a: Prayers of Abbot Pachomius (name omitted 

in this MS.). 
Fr. 115a-127b: Saturday: Prayers compiled by st. Athanasius, 
Patriarch or Alexandria, from Coptic hymns . 
Ff. 128a-141a: Sunday: Prayer of st. Cyril, Patriarch or 
Alexandria. The last column has been cut out. 

F. la: A list of Gecez words translated into Amharic. 
F. la-2a: Prayer of blessing by Gabra ~eywat for King Gigar 
(1821-26), Metropolitan Yosab (1770-1803) and Patriarch Qerelos 
(1854-1861?) • 

(Egzi'o,Egzi'q agaze kWellu cal~anta we'etu za-terawwes 
nafsena wa-segana •.• ) 

F. 2a-4a: Greeting to the Assumption in the same hand as the 
Weddase Amlak. 
ChafIie "Repertoire," no. 213, p. 339. 
F. 4b: Asmat prayer for learning. 

([ •.• ) s~al 4I bal sa~al yes~al wa-yes~al wa-yeble~a 
lessaneya kama ekun ~allaye la-weddaseka ••• ) 

F. 4b, 23b, 53a, 71b and 95b: Blessing [burake) compiled rrom 
the Ordinary or the Mass [Sercata qeddasej. 

(O-Sellus qeddus, barek diba ~ezbeka, fequrana Krestos, 
Krestosaweyan .•• ) 

Ff. 142ab, 143b-144a: Fragment of a treat ise on the theology 
of tawa~edo, in Amharic. 
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EMML Pr. No. 1637, cont. 

Name of the original owner, •.• Egzi'abper, erased; later owned by Gabra 
Dengel, f. 5a, Gabra ~eywat, f. 5a, Se'ela Krestos, f. 24a, with his 
father Kefla Maryam, 71a. 

Purchased by Gabra ~eywat after the Galla invasion (Galla ka-fattaw 
ba-gWala tagazza ••• ), f. 5a. 
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1) 
2) 

Ff. 2a-87a: 
Ff. 87a-89b: 

EMML Pr. No. 1638 
Church of Damta Giyorgis, Gub8.l8.fto, Wallo 

Collection of chants for the year called Mawase't. 
Zemmare chants for certain feasts. 18th cent. 

EMML Pr. No. 1639 
Church of Damta Giyorgis, Gubal8.fto, Wallo 

1) Ff. 2a-35a: Selected readings [menb8.bat] from the Gospels. 19th 
cent. 

EMML Pr. No. 1640 
Church of Damta Giyorgis, Gubal8.fto, Wallo 

1) Ff. ' 2a-57b: Missal (office prayers, f. 2a; abbreviated ordinary of 
the Mass, f. 9a; Anaphoras of the Apostles, f. 25b, our Lord Jesus 
Christ, f. 33a, the Virgin Mary by Cyriacus of Behensa, f. 35b, 
Dioscorus, f. 42b, James of Sarug, f. 44a, John the Evangelist, f. 
48a, Gregory II, f. 55a). 

Varia: Unidentified sacerdotal prayer in the form of a mastab~We(, f. lb. 
Reign of Haile Selassie I (1930-1974). 

EMML Pr. No. 1641 
Church of Damta Giyorgis, Gubal8.fto, Wallo 

1) Ff. 2a-94b: Missal (office prayers, f. 2a; ordinary of the Mass, 
f. 14a; Anaphoras of the Apostles, f. 33a, our Lord Jesus Christ, 
f. 40b, the Virgin Mary by Cyriacus of Behensa, f. 43b, John the 
Evangelist, f. 50b, John Chrysostom, f. 57b, Epiphanius, f. 61b, 
Dioscorus, f. 66b, the 318 Orthodox Fathers, f. 68a, James of Sarug, 
f. 74a, Gregory (I), f. 78a, Basil, f. 82a, Athanasius, f. 87b, Cyril, 
f. 94a--incomplete at the end). 1770/7 A.D. (mention of Takla 
Haymanot II [1769-1777] and Metropolitan yus8.b [1770-1803]). 

EMML Pr. No. 1642 
Church of Damta Giyorgis, Gubalafto, Wallo 

1) Ff. 3a-33b: Selected readings [menbabat] from the Gospels. 
18 /l9th cent. 
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EMML Pr. No. 1643 
Church of' Dam1;a Giyorgis, Gubal8.f'to, Wallo 

1) Ff'. la-29a: Scriptural readings [menbabat] f'or the night hours 
(introduced by the prayer, Barekanna Egzi'o ba-barakata nabiyat, 
f'. la). -- 19/20th cent. 

EMML Pr. No. 1644 
Church of' Dam1;a Giyorgis, Gubaliif'to, Wallo 

1 ) Ff'. 2a-168a: Psalter. 
2) Ff'. 168a-180b: Weddase MBryam. 
3) Ff'. 18ob-185b: Anqa~a berhan. 

Crude drawing of' st. George, f'. lb. 

Varia: Fragments of' an unidentif'ied treatise on religious perf'ection, 
f'f'. 186a-187a (unf'inished at the end). 18th cent. 

EMML Pr. No. 1645 
Church of' Dam1;a Giyorgis, Gubalaf'to, Wallo 

1 ) Ff'. la-133b: 
Yopannes ) . 

Collection of' chants f'or the year called Ziq (Be!'u' anta 
15 Na~ase 1946 E.C. (= 21 August 1954 A.D.). 

EMML Pr. No. 1646 
Church of' Dam1;a Giyorgis, Gub8.l8.f't0, Wallo 

1) Ff'. la-34a: Collection of' greetings [salam] to the angels, prophets 
and saints, similar to Egzi'abper ~, but shorter and without 
indication of' dates. 

2 ) Ff'. 39a-44b: Fragments of' a collection of' Mazmur chants. 
3) Ff'. 45a-46a: Indication of' the occasions when particular anaphoras 

are used. 
4) Ff'. 67a-72a, 47a-63b and 66a: Ser'ata addararas (rules of' chanting). 
5 ) Ff'. 72a-93b: Me'r8.f' f'or the Fast. 
6 ) Ff'. 96a-99a: Anqa~a halleta. 
7 ) Ff'. 99a-102a: Directives and readings 
8 ) Ff'. l04a-ll6b : Ser'ata addararas, f'or 

Menelik II (1865-1913). 

f'or certain f'easts. 
the second time. 

EMML Pr. No. 1647 
Church of' Dam1;a Giyorgis, .Gub8.laf'to, Wallo 

Reign of' 

1) Ff'. la-57a: Ma~paf'a me'dan, a hortatory treatise gathered f'rom Scrip-
ture by certain unnamed monks, in Amharic. 19th cent. 
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EMML Pr. No. 1648 

Church of Dam~a Giyorgis, Gubalafto, Wallo 

Parchment, 158 ff. (numbered 1 to 157 with the leaf after f. 10 unnumbered); 
ff. la-lOb and ff. 61a- 66b: 8 x 5.8 em., 1 col., 13 lines and ff. 10bis 
a - 60b and 67a-157b: 16.5 x 11.5 em., 2 cols. (ff. 102b-105a, 1 col.), 
26-27 (ff. 88b-91a: 48-50 and ff. 102a-1l9a: 16-18) lines, 19-20th c. 

FIVE PILLARS OF THE MYSTERY - TREATISE ON THEOLOGY - MISCELLANEA 

1) Ff. lb-10b: A fragment from the Horologium for the Night Hours 
(= Magepafa Sa'atat ba-Ge'ezenna ba-Amarenna, Addis Ababa (1952 E.C.), 
p . 150ff. and p. 226ff.). 
(1 ) Ff. lb-9a: Hymn to st . Mary: 

([Me~at wa-)sahl. Ne'i, ne'i, Dengel, mesla Surafel 
wa-KirubH) • 

(2) Ff. 9a-10b: Greeting [salam) to the Church: 
(Salam laki, Beta Krestiyan qeddest [MS: qed) Beta Krestiyan 
weddest .•• ) . 

EMML 1380. f. 102a. 
2) Ff . lla-llb: Notes on worship: 

(1) F . lla: Rewards of prayers and worship. Each deed and each 
pr~er is quantified in f(elrj "fruit." 

(ya-Abuna za-ba-samayat f e rehu [ ... ) we'etu, ya-Salama 
Gabre'el f (e)rehu .•. ) 

(2) F. llb: Why some acts of worship are ordered to be performed 
a certain number of times: 

(5tun emnat e5tun segdat 5tun qennewat ••• ) 
(3) F. lib: The Commandments of the Old and New Testaments: 
(4) F. llb: Meaning of some letters of the alphabet. 

( ~a be~il ~amma wa-mota wa-taqa [= wa-taqabra) wa-tan 
[= wa-tanse 'a J) 

3) Ff. 12a-14b: On feasts, fasts and holy days from the B8£ra hassab: 
(1) F. 12ab: Holy days of the Old Testament. 
(2) Ff. 12b-14a : On ma'alt and lHit in the B8£ra \lassab in 

interpreting a certai n quotation, apparently from the Synodicon. 
("Wa-la-emma gabra kahen gebra ~emamat em-qedma ya'ri ma'alta 
wa-lelita yetfala~" yelall •.. ) 

4) Ff. 16a-54a: The Five Pillars of Mystery [Ammestu a'emada mes~ir), 
in Amharic: 
(1 ) Ff. 16a-17b: Introduction. 
(2) Ff . 17b-22a: Trinity [Sellase). 
(3) Ff. 22a-30b: Incarnation [Seggawe). 
(4) Ff. 30b-37a : Baptism [Temqat). 
(5) Ff. 37a-40b: The Eucharist [QWerban). 
(6) Ff. 40b- 54a: Resurrection [Tensa'e): 

(a ) Ff. 40b-45a: The Resurrection of Our Lord [ya-aeta 
tensa'e). 
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5) 

6) 

7) 

8) 

9) 

10) 
11) 

12) 

13) 

EMML Pr. No. 1648, cont. 

(b) Ff. 45a-54a: The general Resurrection [yanna ten§a'e]. 
Ff. 54a-55b: A treatise against the heresies of qeb'at and ~ 
in Ethiopian Christology, in Amharic. 

(Yebe Abuna Mareqos, liqa pappas at za-Eskenderya, za-we'etu 
samenay em-Mareqos Wangelawi e-[?] 100 wa-ff za-tasaymu ba'enta 
rete't haymanot: Emma tasa'a1nahu behila qeb'at tergWamehu ••• ) 

F. 55b: List of the canonical books of the Ethiopian Church 
[gWelqo (sic) ma~~eft tawakfotomu za-yedallu]. 
Ff. 56a-72b: Excerpts from monastic writings: 
(1) Ff. 56a-60b and 67a-69b : From the writings of Evagrius [Wagris] 

of Pontus, including some of his Sammantu rellinat; see EMML 
1387-2(1) . 
Colophon, f. 72b (TatargWama em-'Arabi la-Ge'ez ba-mawa'ela 
negu§ena, mafqare Eg", Galawdewos, em-ama nag§a ba-lO wa-'3 
'amat. Sebpat la-Eg" watra eska la-'alam). --

(2) F. 69ab: From the sayings of the Spiritual Fathers contained 
in the Ma~ehafa manakosat or the Gadla ~ qeddusan. 
See British Museum Or. Ms. 763 f. 100a, col. 3, No. 434, Wright 
(B.M.), CCLXIV, 1, p. 173. 

(Tase'elewwo la-Aragawi: Mentenu ye'eti besrat terufat, wa-effo 
ye'eti nessepa .•. ) 

(3) F. 70ab: From the sayings of the §yiritual Fathers. 
(Gebra abaw za-manakosat. Yebe 1 em-qeddusan, tazakkiro 
daharita 'alam: La-emma kona manakos, iyyegba' !laba 
azm8.dihu ..• ) 

(4) Ff. 70b-72b: On what is useful for the soul [baqWe'eta nafs] 
(Ba-sema Ab ••• Ba'enta za-yesamme' baqWe'eta la-nafsu 
wa-yebawwe' westa mangesta samayat. Sema' , o-be'esi, 
baqwe'eta nafseka •.• ) 

Ff. 73a-88a: On the Passion of Christ in Amharic: 
(1) Ff. 73a-76b: The story of the Passion, from the Last Supper to 

the arrest of Our Lord. 
(2) Ff. 76b-88a: The 13 sufferings of the Passion. 
Ff . 88b - 91a: Nagara haymanot. A history of heresies with a special 
emphasis on Ethiopian religious -controversies; see EMML 1533-1. 

(Ba-sema Ab • •• E~epef Nagara haymanot la-kehdat naqu [for naq'u] 
pawlos Samesati naw •.• ) 

F. 91b: Excerpt from a Barra rassab. 
Ff. 92a-lOlb: Barra passab. 
The computations are based on the year 7389 A.M./1889 E.C. (= 1896/7 
A.D.). 
Ff. 102a-l06a: ~ rassab in a crude hand. 
The calculations are based on the year 7414 A.M. (= 1921/2 A.D.). 
Ff. 107-119a: Learn Religion; Do Good Deeds [Haymanot tamaru, 
megbar seru]. 
See EMML 1406-2. 
(1) Ff. 107a-114a: 
(2) Ff. 114a-119a: 

On the judgement of the soul of a good man. 
On the judgement of the soul of an evil man. 
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.EMML Pr. No. 1648, cont. 

14) Ff. l20a-146b: An Amharic commentary on the Introduction to the 
Miracles of Mary [Ma~e~afa ser'at]. 

15) Ff. l46b-147b: Greeting [salam] to the Assumption [Salam la-felsata 
segaki ]. 
Cha1ne, "Repertoire," no. 213, p. 339. 

16) Ff. l48a-157a: On the meaning of the theology of qeb'at fram the 
taw- edo point of view. 

Ba-sema Ab ••• Gorgoreyosenni Ta'ogolos enza yetaraggWem yebe: 
Wa-qeb'atuni za-tawakfa ba-tes'etu [sic] ye'eti, wa-ikonat 
qeb'atu amsala qebu'an ... ) ---

Varia: 
(1) 
(2) 
(3) 

(4) 

F. la: Poorly legible, "Ba-sema Ab" (?). 
F. l5b: "Ba-sayf selat." 
Ff. 64a-65a: Asmat prayer for binding a woman with love 
[mastafaqer]. --

(Aqmuti 3; asmuti 3; aSmetmuti 3; g~al ba-se'ima kanafer 
wa-ba-haqifa darat ..• ) -

Ff. 65b and 62ab: Asmat prayer against forgetfulness 
[ za- iyyagaddef ]. --

(~or 3; agna~or 3; agnamato 3; semar tor 3; nun 3; 
za-a~na'eku kama iyyegf [sic] wa-za-sama'ku ••. J 

Copied partially (?) for Zawalda MBryam, f. 56a. 

Ff. lObis ab, l5a, 63ab, 119b and l57b blank. 
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EMML Pr. No. 1649 
Church of Damta Giyorgis, Gubalarto, Wallo 

1) Ff. la-29b: The Vision of Mary [Ra'eya Maryam], in Amharic. 
19/2oth cent. 

EMML Pr. No. 1650 
Church of Damtd Giyorgis, Gubalafto, Wallo 

1) Ff. la-41b: Epiphany ritual [Ma~~afa temqat] (pralfer of Severus of 
Antioch, f. 33a). 

2) Ff. 41b-103b: Baptismal ritual [Ma~~afa krestenna]. 

Not filmed, ff. 100b-10la. 19th cent. 

EMML Pr. No. 1651 
Church of Damta Giyorgis, Gubalafto, Wallo 

1) Ff. la-96b: Gospel of John. 

Varia: Prayer, f. 97a; story why Diocletian persecuted the Christians, 
f. 97ab; story of St. Helena, f. 98ab (unfinished at the end); fragments 
of liturgical prayers, ff. 98a-100a. 19th cent . 

EMML Pr. No. 1652 
Church of Damta Giyorgis, Gubalafto, Wallo 

1) Ff. 3a-87a: Gospel of John. 
2) Ff. 87a-88b: Short Amharic treatise against faith without works 

entitled Qala haymanot, "The Word of Faith." 

Varia : Illegible prayers (?), ff. la-2b; beginning of the Kidan za-nagh, 
f. 89ab. Early 19th cent. 

EMML Pr. No. 1653 
Church of Damta Giyorgis, Gubalafto, Wallo 

1 ) Ff. 9a-10b, 8b: Litany, Ba-enta Sellaseka. 
2) Ff. lla-66b: Horologium for the night hours [Sa'atat za-lelit]. 
3) Ff. 67a-89a: Scriptural readings [menbiibat ] for the night hours. 
4) Ff. 89a-10la: One miracle of the Virgin Mary (introductory rite, 

f. 89a; introductory exhortation, f. 95b; hymn, Esagged laki (Chaine, 
no. 336), f. 99a; miracle, f. 100b). 

5) Ff. 101a-102a: One miracle of Jesus Christ. 
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6) 

7) 

8) 

.EMML Pr. No. 1653, cont. 

Ff. 102a-l05b: Sacerdotal prayers for the days of the week called 
Liton. 
Ff. 107a-llOa: Hymn to the Virgin Mary, Tafasse9i, Mii.ryiim, la-Addiim 
fasikabu (Chafne, no. 302). 
Ff. 1l0a-lllb: Hymn to st. George, O-feyuna rad'et (Chafhe, no. 380). 

Varia: 
la-2b; 
during 
f. 7b; 
to the 

Prayers to the Virgin Mary (incomplete at beginning and end), ff. 
magical prayers, ff. 4a-5b; when certain prayers or hymns are said 
the liturgical year, ff. 5b-8a; diagram of the eucharistic fraction, 
magic prayer against smallpox, ff. 105b-l06a; halleluiatic chants 
Trinity and Christ, ff. 112a-1l4a. 19th cent. 

EMML Pr. No. 1654 
Church of Damta Giyorgis, Gubalafto, Wallo 

1) Ff. 5a-18a: Baptismal ritual [Ma~pafa krestenne]. 
2) Ff. l8a-19b: Fetpat za-Wald. 
3) Ff. 20a-23b, lb-2a, 3b-4b: Readings [manbabat] from the Gospels. 

19th cent. 

EMML Pr. No. 1655 
Church of Damta Giyorgis, Gubalafto, Wallo 

1) Ff. 2a-29a: Baptismal ritual [Ma~9afa krestenna]. 19th cent. 

1) 

2) 

3) 
4) 

EMML Pr. No. 1656 
Church of Damta Giyorgis, Gubalafto, Wallo 

Ff. 2a-22b: Homily of James of Sarug on the observance of Sunday 
[Dersana sanbat]. 
Ff. 24a-34b: Scriptural readings [menbahat] for the night hours, 
preceded by the prayer, Barekanna, Egzi'o, ba-barakata nabiyat. 
Ff. 34b-36a: Two miracles of John the Baptist. 
Ff. 36a-40a: Malke'a Yopannes Maymeq (= Chatne, no. 279). 19th 
cent. 
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EMML Pr. No. 1657 
Church of Damta Giyorgis, Gubalafto, Wallo 

1) Ff. la-5b: Miracles of the Virgin Mary (introductory rite, f. la; 
three miracles, f. 4a). 

2) Ff. 5b-6a: Exhortation to devotion to st. Gabriel the Archangel. 
3) Ff. 6a-7a: Miracle of St. Michael the Archangel. 19th cent. 
4) Ff. 7a-12a: Three miracles of st . George. 
5) Ff. 12a-14a: Three miracles of the Virgin Mary. 
6) Ff. 14a-16b: Three miracles of Jesus Christ. 
7) Ff. 16b-21a: Three miracles of st. Michael the Archangel. 18th 

1) 
2) 
3) 

4) 

1) 
2) 

3) 
4) 

cent. (ff . 1-7a -- 19th cent.). 

Ff. 
Ff. 
Ff. 
no. 
Ff. 

la-19b: 
19b-21a: 
21a-23b : 
17). 
23b-24b: 

Ff. 2a-3a : 
Ff. 3a-6a : 
la-Sellase. 
Ff. 6a-7b: 
Ff. 7b-15a: 
ba-faras. 

EMML Pr. No. 1658 
Church of Damta Giyorgis, Gubalafto, Wallo 

Baptismal ritual (Ma~~afa krestenna). 
Greeting (salam) to the Church (Chatne, no. 93?). 
Eucharistic hymn to Christ, Mapbara me'mentin (Cha1ne, 

Mt. 5, 1-16. 19th cent. 

EMML Pr. No. 1659 
Church of Damta Giyorg i s, Gubalafto, Wallo 

Hymn to the holy monks, Abaw qeddusan ella dabr wa-gadam. 
Hymn to the Trinity, Bareko wa-weddase )edallewwomu 

Probably identical with Dillmann (B.M. LIV, 7, 10. 
Hymn to God, Baraka, Egzi'ab£er tabib. 

Hymn to St. George, Na'a, Giyorgis, ~ te~te'an 

5) Ff. 15a- 22b: Malke'a MadQane 'Alam (Chatne, no. 164). 

Varia: Genealogies, ff. 24b and 30b-31a. 19th cent. 

EMML Pr. No. 1660 
Church of Damta Giyorgis, Gubalafto, Wallo 

1) Ff. 3a- 90b: Abbreviated DeggWa (Anqa~a halleta, f. 90ab), mostly 
without musical notation. 

Varia: List of students, f. 93b ; magical prayer, f. 93b. 
1951 E.C . (= 17 March 1959 A.D.). 
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EMML Pr. No. 1661 
Church of Damta Giyorgis, Gubalafto, Wallo 

1) Ff. la-18b: Amharic treatise on camputus [Baora ~assab]. 
2) Ff. 18b-20b: Table blessing, Sa'alnaka mapari. 7368 A.M. 

(= 1875/6 A.D.). 

EMML Pr. No. 1662 
Church of Damta Giyorgis, Gubalafto, Wallo 

1) Ff. la-54a: Collect i on of chants for the year called Zemmare (omitted 
chants, f. 48b) . 20th cent. 

EMML Pr. No. 1663 
Church of Damta Giyorgis, Gubalafto, Wallo 

1) Ff. 3a- 22b: Collection of asmat prayers against demons (includes: 

1) 

1) 
2) 
3) 
4) 
5) 

1) 
2) 
3) 

Prayer of Jacob, f. 8b; Prayer concerning Solomon's Net [Salot ba-enta 
marbabta Salamon], f. llb). 19/20th cent . 

Ff. lb-37a: 
enta mafbe(te 
19th cent. 

Ff. 
Ff. 
Ff. 
Ff. 
Ff. 

Ff. 
Ff. 
Ff: 

2a-4b: 
5a-15a: 
15a-23 a: 
23a-41a: 
41a-48a: 

lb-2b: 
4a-31a: 
31a-39a: 

EMML Pr. No. 1664 
Church of Damta Giyorgis, Gubalafto, Wallo 

Collection of asmat prayers, mostly to undo charms [ba­
seray] (includes:--Prayer of our Lady Mary, f. 34b). 

EMML Pr. No. 1665 
Church of Damta Giyorgis, Gubalafto, Wallo 

Secret names [ asmat 1 given to st. Peter. 
Chants called Mastagabe'. 

Chants called Arba't. 
Chants called Salast. 
Chants called Aryam. 19/20th cent. 

EMML Pr. No. 1666 
Church of Damta Giyorgis, Gubalafto, Wallo 

Litany, Ba-enta ~ellaseka . 
Sane Golgota. 

Temherta bebu'at. 

Varia: Calendar of the commemorations of the Apostles and Evangeli sts, 
f. 3a; asmat prayers, ff. 39b-41a; prayer against the evil eye, f. 41ab. 

19/20th cent . 
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EMML Pr. No. 1.667 

Church of Damta Giyorgis, Gubalafto, Wallo 

Parchment, 8.5 x 6.5 cm., 63 ff., 1 col., 13 lines (ff. 46a-63a: 18-23 
lines, and f. 63b: 27 lines), 19th c. 

SAWASEW 

Ff. la-63a: Sawasew called here Gess. 
(1) Ff. la-42b: Ge'ez words in alphabetical order with Amharic 

(2) 

(3) 

Varia: 
(1) 
(2) 
(3) 

(4) 

translation. 
Words are occasionally put into simple sentences. 

(Ba-sema Ab •.• E~e~ef nagara gess. Lo~a ~afa ..• ) 
Ff . 43a-45b: Ge'ez Grammar explained in Amharic. 

(Nahu watanku e~e~ef [sic] nagara gess, nagara qene 
wa-'erbata. 'Erbata yammilu 'erbata yammibbalu 'erbata 
yammiyassannu Bast naccaw ... ) 

Ff. 47a-63b: On the art of qene composition. Poorly~egible. 
(Ya-sarih bedar (?) 19 naw bibazamm 20 naw l .-enna 20-ss 
ya-taballu man man natcaw bilu badarinna mabedar walagenna 
tawalag . .• ) 

Ff. 45b-46a: The Ten Commandments, in Amharic. 
F. 46ab: Calendar of the seasons and commemoration days of saints. 
F. 62b: Asmat pr~er for protection. 

(Malles malalis 2 ze [for: gize, probably because the number 
6 looks like the symbol for~] malalos •.. ) 

F. 63a: Prescription for love--bad~ copied. 
(Agami [agam ?] sera [ser ?] lemmi~~o ... ba-qad [for: ba-qand] 
ballawo [for: billawo] •.. ) 

Ff. 42b-43a filmed twice. 

EMML Pr. No. 1668 
Church of Damta Giyorgis, Gubalafto, Wallo 

1) Ff. la-14b: Prayer, Nahu tama2~anku ba-hogyata semeka (Chatne, no. 314). 
2) Ff. 15a-25b: Collection of prayers for undoing charms [ba-enta 

mafte~e seray]. 19/20th cent. 
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EMML Pr. No. 1669 

Private Library of Ala~a Semrat, Gubalafto, Wallo 

Paper, 34 x 22 cm., 336 + 10 ff., 1 col., 35-37 lines (ff. la-22b: 31 
lines), (dated f. 115 and f. 333a) between 1945 and 1949 E.C. (= 1952-
1957 A.D.). 

COMMENTARY ON: NEW TESTAMENT SCRIPTURES, TEMEHERTA HEBU'AT, 
KIDAN ZA- NAGH, ANAPHORA OF am LADY MARY (GWAS'A), 

~RELOS - MISCELLANEA 

1) Ff. la-22b and ~ of the first fore guard leaf: Amharic commentary 
on Matthew. 
Incomplete, only Mt. 10:35-19:30. 

2) Ff. 42a-115b: Amharic Commentary on the Pauline Epistles: 
(1) Ff. 24a-61a: Romans. 
(2) Ff. 61b-76a: I Corinthians. 
(3) Ff. 76a-82b: II Corinthians. 
(4) Ff. 82b -86b: Galatians. 
(5) Ff. 86b-89b : Ephesians. 
(6) Ff. 89b-92a: Philippians. 
(7) Ff. 92a-94a: Colossians. 
(8) Ff. 94a-95b: I Thessalonians. 
(9) Ff. 95b-96b: II Thessalonians. 

(10) Ff. 96b-99a: I Timothy. 
(11) Ff. 99a-100b: II Timothy. 
(12) Ff. lOOb-10lb: Titus. 
(13) Ff. 101b-102b: Philemon. 
(14) Ff. 102b-115b: Hebrews. 

3) Ff. 116a-137b: Amharic commentary on Acts. 
4) Ff. l38a-165b: Amharic commentary on Catholic Epistles: 

(1) Ff. 138a-150b: I Peter. 
(2) Ff. 150b-154b: II Peter. 
(3) Ff. 154b-157b: I John. 
(4) Ff. 157b-158b: II John. 
(5) Ff. 158b-159a: III John. 
(6) Ff. 159a-164b: James. 
(7) Ff . 164b-165b: Jude. 

5) Ff. 166a-185b: Amharic commentary on Revelation. 
6) Ff . 186a-194a: Amharic commentary on the Temeherta Oebu'at. 
7) Ff. 194b-200a: Amharic commentary on the Kidan za-nagh. 
8) Ff. 200a-223a: Amharic commentary on the Anaphora of Our Lady by 

Cyriacus. 
9) Ff. 223a-227b: Amharic commentary on the Praises of Mary [Weddase 

Maryamj, incomplete: 
(1) Ff. 223a-226b: Monday. 
(2) Ff. 226b-227b: Tuesday, incomplete. 



EMML Pr. No. 1669, cont. 

10) Ff. 246a-333a: Amharic commentary on the Qerelos (English titles 
for the individual sections here are sometimes taken from Wright 
(B.M.), CCCXV, II, pp. 205-207): 
(1) Ff. 246a-292b: The ninth dialogue of Cyril to Hermias, Quod 

Christus sit unus. 
(2) Ff. 292b- 295a:-'fheodotus of Ancyra. 
(3) Ff. 295a-296b: Cyril. 
(4) Ff. 296b-297b : Severus of Synnada. 
(5) Ff. 297b- 299b: Acacius of Melitene. 
(6) Ff. 299b-300b: Juvenal of Jerusalem. 
(7) Ff. 300b-302b: Cyril. 
(8) Ff. 302b-303b: Rheginus [Zerginus), Bishop of Constantia. 
(9) Ff. 303b- 305a: Cyril. 

(10) F. 305ab: Eusebius of Heraclea in Pontus. 
(11) Ff. 305b- 307b : Theodotus of Ancyra. 
(12) F. 307b: Firmus, Bishop of Caesarea. 
(13) Ff. 307b-308b : Epistle of the Synod of Ephesus to John of 

(14) 
(15 ) 
(16) 
(17) 
(18 ) 
(19) 
(20) 
(21) 
(22) 
(23 ) 
(24) 
(25 ) 
(26 ) 
(27) 

11) Ff. 

Varia: 
( 1) 

(2) 

(3) 

Antioch. 
Ff. 308b-309a : Cyril. 
Ff. 309a-310b : Epistle of John of Antioch to Cyril. 
Ff. 310b- 312b: Epistle of Cyril to John of Antioch. 
Ff. 312b-316a: Epiphanius. 
F. 316a: Epiphanius. 
Ff. 316a-319b: Proclus of Cyzicus. 
Ff. 319b-325a: Severianus of Gabala. 
Ff. 325a-326a: Gregory of Neocaesarea. 
Ff. 326a-328a: Cyril on Melchizedek. 
Ff. 326a-330a: Cyril on Melchizedek. 
Ff. 33a-331a: An "educated wise man" on Melchizedek. 
F. 331a: On the Council of Nicea. 
F. 331ab: Chronological notes on the life of Our Lord on earth. 
Ff. 331b-333a: Confession of F'aith by Enze) the Priest. 
Published by B. M. Weischer, "Die athiopischen Psalmen und 
Qerelosfragmente in ErevanjArmenien," in Oriens Christianus 53 
(1969), 146-149. 

333a-336b: Bapra 2assab. 

F. 24a: Note of commentary on a quotation from the Anaphora of 
the Apostles (~ezb 3 gize: Amen, amen, amen yebal ..• ). See 
Maie~afa Qeddase, (Addis Ababa), 1951 E.C., paragraphs 45-50, 
pp; 0-6l. 
F. 24ab: On fasting [sela ~om), includes excerpts from the 
Baprii 2assab. 
F. 3 a: Poorly legible piece of paper stuck onto the leaf, 
apparently quotations from the scriptures. 
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(4 ) 

(5) 

(6) 

(7) 
(8 ) 

EMML Pr. No. 1669, cont. 

F. 34b: A letter in a crude hand to the owner of the manuscript, 
Semrata Ab Qa~ala, from Afa Warq, a relative of his, asking for 
"advice. " 
F. 236a: Reasons for writing the Gospel, taken from the intro­
duction to the Four Gospels. 
F . 237b: Summons from the office of the Bishop of Wallo to the 
owner of the manuscript, Mamber Semrata Ab Qa~ala. Dated 
Tabsas 13, 1965 E.C. 
F. 245b: From the history of Athanasius of Antioch. 
F. 245b: On why "we" say: "Mark is our father and Alexandria 
our Mother." 

Copied by the owner Maggabe 
333a and passim, his stamp, 
guar d leaf. 

~addis/MrunDer Semrata Ab Qa~ala, ff. 200a, 
f. 23a and recto and ~ of the last r ear 

Ff. 23b, 25a- 33b, 35a-41b, 227b-235b, 236b - 237a and 238a-245a. 

Ff. 111b-113a filmed twice. 

Ff. 140b-141a filmed three times. 



EMML Pr. No. 1670 
Private library or Mamher Gabra Masqa1 Tasraye, 

quarter or Entotto, Addis Ababa 

1) Fr. la-l7b: Malke'a MCaryam (Chaibe, no. 2?0). 

3
2) Ff. 18a-32b: Malke'a Iyyasus (Chatne, no. 123). 

Ff. 33a-42b: Malke'a Mika'e1 (Chatne, no. 119 • 
4) Fr. 43a-50b: Malke'a Gabre'e1 (Chatne, no. 246). 
5) Ff. 51a-64a: Malke'a Giyorgis (Chatne, no. 147). 
6) Ff. 64b-81a: Malke'a Takla HRymanot (Chatne, no. 211). 
7) Ff. 81b-86b: Malke'a Gabra Manras Qeddus (Chaine, no. 196). 
8) Ff. 88a-99b : Malke'a ~e '1\1am (Chatne, no. 164). 
9) Ff. 100a-114a: Malke 'a Fanu'€l -- Irahu waj;anku sebt!ata Fanu '€l (not 

in Chatne). 20th cent. 

EMML Pr. No. 1671 
Private library of Mamher Gabra Masqal Tasfaye, 

quarter of Enj;oj;j;o, Addis Ababa 

1) Ff. la-149a: Sarra Se11ase. 
2) Ff. 150a-171a: Malke'a Se11ase (Chatne, no. 20). 20th cent. 

EMML Pr. No. 1672 
Private library of Mamher Gabra Masqal Tasfaye, 

quarter of Enj;oj;j;o, Addis Ababa 

1) Ff. la-66a: Homily or James of Sarug on the observance of Sunday 
[Dersana sanbat]. 

2) Ff. 66a-74a: Malke'a sanbata Krestiyan (Chatne, no. 170). 
3) Ff. 81a-105b: Kidan za-nagh. 
4) Ff. 106a-178a: Prayer, O-Egzi'abt!er j;abiba j;abiban (Chatne, no. 372). 
5) Fr. 178b-190a: Malke'a fe1sata (Chatne, no. 213). 
6) Ff. 190b-195a: Hymn to the Virgin Mary, Esebbep ~aggaki, O-Egze'eteya 

Maryam (Cha1ne, no. 343). 
7) Ff. 195b-198b: Greeting [salam] to the guardian angel (Chatne, no. 39). 

20th cent. 

EMML Pr. No. 1673 
Private library of Mamher Gabra Masqal Tasfaye, 

quarter or Entoj;j;o, Addis Ababa 

1) Ff. la-14b: Introduction to the Life of st. Gabra Manras Qeddus, mostly 
in Amharic (on the Patriarchs of the Old Testament and the history of 
Ethiopia) • 

2) Ff. 14b-84b: Gad1a Gabra Manfas Qeddus . 
3) Ff. 86a-90a: Four miracles or St. Gabra Manras Qeddus . 20th cent. 
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EMML Pr. No. 1674 

Private Library of Mamher Gabra Mas~al Tasfaye, 

Entotto, Addis Ababa 

Paper, 22.5 x 163 em., 31 + 2 ff., 1 col., 21 lines, dated (colophon, 
' f. 30b) N~ase 11, 1965 E.C. (= Aug. 17, 1973 A.D.) 

THE LIFE OF ST. ANNE 

Ff. 2a-30b: The Life of st. Anne [Zena ~annaj,translated from Ge'ez into 
Amharic by Mamher Gabra Mas~al Tasfaye of Gannata Maryam. 

(Ba-sema Ab ... A~addem a'ekutoto la-Eg" ba-l ttellina wa-ba-l melkenna 
... Ab waladi, Wald tawaladi, Manfas Qeddus-§arayi, ba-sem,-ba-gebr, 
ba-akal 3t ba-battrey •.• Amliik raddiitenna mari adregge barsu marinnat 
~amr ~a'~a em-'erresat ya-taballaccewen ya-~eddest ~annan zena Ge'ezun 
wada Amarenna targumme e~efallahu) 

The history begins, after the introduction, with the genealogy of Anne, 
which, of course, begins with Adam, the first man (f. 2b). It is not clear 
how much of this IDng introduction is part of the original composition. 
The relationship of Salome, Elizabeth and Anne as presented in this zena 
is probably worth mentioning. Matat, the father of ~anna (St. Anne), had 
two children, Marya and Sofeya, by his first Wife, A~leseya. Marya was 
the mother of Salome, and Sofeya of Elizabeth, mother of John the Baptist. 
After his first Wife, Aqleseya, died, Matat married Hermela and became 
the father of Anne. 
See also EMML 1187-9 (10). 

Copied by the translator, Gabra Mas~al, who sometimes writes his name "Gabra" 
followed by a sign of the cross [masqalj, f. 30b. 

F. la: Title. 

F. 31b: "Esma mamhera ttegg." 

F. 31a: A small cross. 

F. Ib: Blank. 
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EMML Pr. No. 1675 
Private library of Mamher Gabra Masqal Tasfaye, 

quarter of Entotto, Addis Ababa 

1) Ff. la-78b: Amharic commentary on the Anaphora of the Virgin Mary 
by Cyriacus of Behensa. 20th cent. 

EMML Pr. No. 1676 
Private library of Mgmher Gabra Masqal Tasfaye, 

quarter of Entotto, Addis Ababa 

1) Ff. la-40b: Amharic treatise on computus [B~ra 

Varia: Pr~er for understanding in studies, f. 40b. 
(= 1965/6 A.D.). 
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EMML Pr. No. 1677 

Private Library of Mamher Gabra Masqal Tasfaye, 
Entotto, Addis Ababa 

Paper, 10.5 x 8 cm., 64 + 19 ff., 1 col., 8 lines, 1930-1974 (prayer for 
Emperor Haile Selassie, f. 42a). 

COLLECTIONS OF SHORT PRAYERS FOR THE TIME OF COMMUNION 

1 ) Ff. la-lla: Prayer-petition-supplication [Salot wa-se'lat 
wa-astabqwe'ot). 

2) Ff. 
(1) 

(2) 

(3) 

(4) 

llb-45a: Collection of devotional prayers for communion: 
Ff. lla-14b: Prayer before communion. 

(Salot. O-Egzi'eya, I" K", akko za-yedallewanni teba' tatteta 
tafara beteya rekWest, esma ana astaqWatta'kuka .•. ) 

Ff. 15a-16b: Prayer while receiving the Body. 
Rubricated in Amharic. 

(Segawen siqqabbalu yammibbal: O-Egzi'eya, I" K", iyyekun 
zentu mestireka abasa la'eleya ••• ) 

Ff. 16b-17b: Prayer while receiving the Blood. 
Also rubricated in Amharic. 

(Damun siqqabbalu yammibbal yeh naw: Mela' afuya sebttata 
wa-lebbeya passeta wa-nafseya tefsepta la-za-tamattawku ..• ) 

Ff. 17b-24b: Prayers apparently after communion. Not so 
indicated. 
(a) (O-Egzi'eya wa-Amlakiya, I" K", nahu tamattawku segaka 

ne~utla wa-damaka keb=a; yekunanni la-seryata gati'at 
••. ), f. 17b. 

(b) (E~elli nabeka wa-ese'elakka, Egzi'eya wa-Amlakiya, nolawi 
ner, za-afqarka mar'etaka .•. ), f. 22a. 

(5) Ff. 25 a-45a: The Community of the Faithful [Mii.!Jebara me'emanan 
wa-me' emanat), preceded by a brief declaration on the Epiclesis. 
Dillmann, Chrestomathia, p. 131. 

(Yewarred Manfas Qeddus ba-la'ela nebestu wa-waynu soba yebl 
kahen: Sagga Manfas Qeddus fannu •.• Mii.!Jebara me' emanan 
wa-me'emanat ella kiyaka ta'ammanu / ya-nasi'a segaka watra 
naba ta'ayyanu / ••. ) 

3) Ff. 47a-63a: Prayer that St. Mary prayed to heal Joseph. While the 
Holy Family was in Egypt, Joseph was suddenly seized with coughing 
[sa'al), maqWay (?) and fever [naqatqat). st. Mary prayed in Ge'ez 
and in Hebrew (f . 53b), in the presence of Joseph, the sick old man, 
Salome, and a certain young boy by the name of Ya'eqob (ff. 52b and 
56a) . As a result, the heavens opened, the earth shook and the two 
archangels, sts. Michael and Gabriel, came down and c=ed the sick 
man, and she saw her Son sitting as a King on his royal throne 
[wa-na~~aratto la-Walda enza yenabber kama negus westa manbara 
mangestu) (f. 56b). As of that day, st. Mary was promised by her Son 
that whoever prays this prayer of hers over water and baptizes himself 
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.EMML Pr. No. 1677, cont. 

with it, shall be cured from a host of illnesses listed here, and, 
ultimately, shall inherit the kingdom of heaven, f. 60b. 

(Ba-sema Ab ••• ~alota Egze 'etena M8.ryam, WalMita Aml8.k, za-I'allayat 
lJaba Eg" ba'enta Yosef aragawi, enza hallawat westa medra Geb~; 
wa-agazo sa'al wa-maqwii.y wa-naqa~qa~. Wa-tanse'a Yosef wa-sa'ala 
wa-yebela la-M8.ryam: Seme'enni ••• ) 

This prayer is most probably taken from the Nagara MBryam. 

Varia: 
(1) Verso of the first fore guard leaf: The seven days of the year 

in which heaven is open (to receive prayers). 

(Regwa s~ay yammiwelebbat ba-'amat 1 Slze yewelall: 
faqWmen uan, 'l'eqemt ~an, Tiihsas 12 qan. Yakkatit !t qan, 
Maggabit -~ qan, Genbot ~ 'lan, ~amle 10 'lan) 

Copied for Sahla Maryam (ff. 3b, 4b and passim) by someone who did not 
know where in the prayers to insert the name of the owner. 

Ff. 45b-46b and 63b-64b blank. 
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EMML Pr. No. 1678 
Private library of Mamher Gabra Masqal Tasfaye, 

quarter of Entotto, Addis Ababa 

1) Ff. la-57b: Sane Go ota. 
2) Ff. 58a-60b: Greetings salam} to the Trinity, the Virgin Mary and 

the saints--Salam la-Ab wa-la-Wald Qnu (the beginning of Arke; cf . 
Br . Mus. Or . 13309, f. 3a, in Strelcyn, BL, plate 8) . 

3) Ff . 61a-75b: Temher t a Qebu'at. --

Varia: Rejected l eaf, f. 76ab (= f. 22) . 1943 E.C . (= 1950/1 A.D.). 

1) 
2) 
3) 

4) 
5) 

EMML Pr. No. 1679 
Private library of Mamher Gabra Masqal Tasfaye, 

quarter of Entotto, Addis Ababa 

Ff. 3a-5a : Asmat prayer entitled "Sign of the Son" [Ma'tab za-Wald}. 
Ff. 5a-8a: Prayer, Tama\lranku kama iyyemut za-enbala giZey[. 
Ff. 8a-15a: Secret names that the angels uttered to Enoch asmat 
za-nagarewwo mala'ekt la-Henok}. 
Ff. 15a-20b: Secret names revealed. by Christ on t he 16th of Maskaram. 
Ff. 23a-89a: LefBfa~. 

Varia: 
90a. 

Prayer for the forgiveness of sins to the God of st. Abib, ff. 89b-
20th cent . 

1) 
2) 
3) 
4) 
5 ) 
6) 

7) 

8) 

9) 

EMML Pr. No. 1680 
Private library of Abba Damesse, quarter of Kolfe, Addis Ababa 

Ff. 3a-13b: Kidan za-nagh. 
Ff . 14a-22a: Temherta bebu'at. 
Ff. 22a-27a : Litany, Ba-enta qeddesat salamawit . 
Ff. 27b-37b: Anaphora of our Lord Jesus Christ. 
Ff. 38a- 42b: Prayer, Egzi'ab\ler za-berhanat. 
Ff. 42b~43a: Prayer after rece iving HolY Communion, Qeddus, qeddus, 
qeddus Se llus za-iyyetnaggar. 
Ff. 43b- 50b: Hymn to the Vir gin Mary, Ba-sema Ab wa-Wald wa-Manfas 
Qeddus Se llase behileya watanku za-laki weddase-.-
Ff. 51a-57b: Hymn to st. George, Na'a Giyorgis ~ terte'an 
ba-faras. 
Ff. 57b-63a: Miscellaneous prayers and hymns taken from the night 
hours . 

10) Ff. 65 -73a: Prayers and chants from the ordinary of the Mass ( includes 
the Ab solution to the Son [Fet~at za-Wald), f . 70a). 

11) F. 73ab: Liton za-sark. 

Varia: Prayer for a painle ss delivery, f. 73b; r ecord of the death of a 
clergyman, f. 74b . 1916/26 A. D. (Empress Zawditu [1916-1930 ) and 
Metropolitan Matthew [1881-1926}). 
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EMML Pr. No. 1681 
Private library of Abba Damesse, quarter of Kolfe, Addis Ababa 

1) Ff. la-123b: Collection of chants for the year called Zemmare 
(includes: Akkwatet chants, f. l07a, and Me~xir chants, f. 112b). 

Varia: Notes on the Akkwatet chants, f. 124a; number of Zemmare chants, 
f. 124a; supplementary chants, f. 124ab. 20th cent. 

EMML Pr. No. 1682 
Private library of Abba Damesse, quarter of Kolfe, Addis Ababa 

1 ) Ff. la-58a: Collection of chants called Mawa~e't. 20th cent. 

1) 

2 ) 
3) 

EMML Pr. No. 1683 
Private library of Abba Damesse, quarter of Kolfe, Addis Ababa 

Ff. la-lIb, 98a-105b: Order (of chanting) Aryam, Esma la-'alam, 
Egzi'abper ~, Deggwa, etc. 
Ff. la-92b: Abbreviated DeggWa, here 
Ff. 92b-97b: Chants from the Me'raf. 

called ~qa~ wa-taqarani. 
-- 19 20th cent. 

EMML Pr. No. 1684 
Private library of Abba Damesse, quarter of Kolfe, Addis Ababa 

1) Ff. la-164b: Me'raf. 18 TanSaS 1942 E.C. (= 27 December 1949 
A.D. ). 

EMMl Pr. No. 1685 
Private library of Abba Damesse, quarter of Kolfe, Addis Ababa 

1) Ff. 2a-24b: Lefafa~. 
2) Ff. 24b-27b: Secret names [asmatl revealed to st. Andrew. 
3) Ff. 27b-29a: Other secret names. 
4) Ff. 29b-31a: The number of the sufferings of Christ as revealed to 

sts. (Mary) Magdalen, Salome and Elizabeth. 

Drawings: Trinity, f. lb; Madonna and Child enthroned, f. 32a. 
19/20th cent. 
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EMML Pr. No. 1686 
Private library of Abba Damesse, quarter of Kolfe, Addis Ababa 

1) Ff. la-43a: MaDleta ~ege. 
2) Ff. 44a-46b: Hymn to the Virgin Mary, Esma kebert anti. 

Varia: Calendar of monthly commemorations, ff. 48b-49a. 19/20th cent. 

EMML Pr. No. 1687 
Private library of Abba Damesse, quarter of Kolfe, Addis Ababa 

1) Ff. 2a-139b: Missal (office prayers, f. 2a; ordinary of the Mass, f. 
17a; Aoaphoras of the Apostles, f. 46b, our Lord Jesus Christ, f. 56b, 
the Virgin Mary by Cyriacus of Behensa, f. 60b, John the Evangelist, 
f. 69b, John Chrysostam, f. 77b, Epiphanius, f. 82b, Dioscorus, 
f. 88a, the 318 Orthodox Fathers, f. 90a, Athanasius, f. 97a, James 
of Sarug, f. 106a, Gregory (II), f. lllb, Gregory (I), f. 114a, Cyril, 
f. 119b, Basil, f. 123b, the Virgin Mary by Gregory, f. 133a; prayer 
of thanksgiving (elsewhere attributed to the Apostle Nathaniel), f. 
138a; MastabqWe C za-Kidana jejlrat [rhyming], f. 139b). Reign of 
Haile . Selassie I (1930-1974 , probably ca. 1948 A.D. (blanks left for 
the names of the Patriarch and Metropolitan). 

EMML Pr. No. 1688 
Private library of Abba Damesse, quarter of Kolfe, Addis Ababa 

1) Ff. 2a-42b: Miracles of the Virgin Mary [Ta'ammera Maryamj (15 
miracles .in different collections, ff. 2a-4b, 17a-42b; introductory 
rite, f. 5a; hymn, ESagged laki (Chatne, no. 336), f. lOb; introductory 
exhortation, f. 15a). 

2) Ff. 42b-45a: One miracle of Jesus Christ. 
3) Ff. 45a-48b: Table blessing, Sa'alnaka ma£ari. 

Varia: End of a miracle of the Virgin Mary, f. lb; calendar of commemora-
tions of saints, f. lb. 20th cent . 

EMML Pr. No. 1689 
Private library of Abba Damesse, quarter of Kolfe, Addis Ababa 

1) Ff. la-116a: Collection of chants for the year called Zemmare 
(Akkwatet chants, f. 98b; Me§tir chants, f. 103b) . 19/20th cent. 
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1) 

2) 
3) 
4) 

EMML Pr. No. 1690 
Private library of Abba Damesse, quarter of Kolfe, Addis Ababa 

Ff. 3a-7a: A metrical prolo~ue found in the collection of homilies 
and miracles called Dersana Sellase: (beginning, Zena nagaromu 
~e~ifotossa i-nekl [a~mo ••• J. (= EMML Pr. No. 150, ff. la-6a). 
Ff. 7b-55b: ~ ellase. 
Ff. 55b-66b: Malke'a Sellase (Chatne, no. 20). 
Ff. 67a-81a: Devotional prayers to the Trinity. 

Drawing of the Trinity, f. 2a . 20th cent. 

EMML Pr. No. 1691 
Private library of Abba Damesse, quarter of Kolfe, Addis Ababa 

1) Ff. 4a-99a: Collection of chants for the year called Mawase't. 

Varia: End of Malke'a Endreyas, f. 3a. 19/20th cent. 
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EMML Pr. No. 1692 

Institute of Ethiopian Studies, Addis Ababa 

Parchment, 22 
together: A: 

x 18 .5 cm., 141 + 1 ff., 2 cols., 17-23 lines, two Mss. bound 
ff. 1-128, 15th c., and B: ff. 129-141 + 1, 16th-17th c. 

A. 1) Ff. 
(1) 

(2) 

(3) 

MIRACLES OF MARY - MIRACLES OF JESUS 

4a-128a: Miracles of Mary [Ta'ammera ~aryam]: 
Ff. 4a-9a: Introductory rite [Ma~e~afa sercat] concluded with 
salams to the Apostles, Evangelists and to st. Mary. 
F. 9ab: Hymn to St. Mary [Esagged laki .•. ba-kama waddasakki], 
in a later hand. 
Ff. 10a-128a : Miracles of Mary. 
1. Bishop Daqseyos or Hildefonsus of Toledo, f. 9a. 

Cerulli, (11 libro ) pp. 311-312. 
(! Ta'ammeriha la-Egze'etena Maryam. Wa-hallo! e~~is 
qoppos westa beta krestiyan za-Telteleya za-semu 
Daqseyos ••• ) 

2. The sinful man from Sidona (Sidon) who killed a dragon 
[taman] through the help of St. Mary, f. lla. 

3. A nobleman [masfen za-negus] from Tersis za-Qileqeya 
(Tarsus of Cilicia) who was deacon in name only and who 
was possessed by evil spirits, f. 13a. 

4. Qiras, the robber [saraqi ], whom the King's army could 
not kill, f. 15b. 

5. King Abrisareyon ( "in Hebrew") or Rofaneyos ("in Greek"), 
who ruled the world and whom people wanted to worship, 
f. 17a. 
Cerulli (11 libro), pp. 416-8. 

6 . Astiras, the sinful deacon from the "Sea of Jericho" 
[ba~a Iyyariko], who was killed by his enemies, f. 19a. 
Iyyariko is probably the Mediterranean Sea; see Cerulli, 
(11 libro) , pp. 508-510. 

7. Niqodimos, the sinful knight who repented and l earned 
how to pray a greeting (Hail Mary ?) to st. Mary, f. 20b. 

8. Barok from the land of Finqe (Phoenicia), whom his 
enemie s could not kill, f. 21b. 
Cerulli, (11 libro), pp. 514-515. 

9. Filata'os, the pious bishop from Upper Egypt (Sec id 
za-laCelay Geb~), for whom our Lady Mary tailored sack­
cloth, f. 22b. 
Cerulli, (11 libro ), pp. 504-5. 

10 . Angeseyos from Byzantine Rome [Rome za-Baranteya] (i .e. 
"Constantinople"), who used to pray with a hymn to st. 
Mary, bammasta tefseptat, f. 24a. 

11. The Jew, Alaneskenderos, who stayed three days in the 
belly of a dragon [taman], f. 25a. 
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· EMML Fr. ·No. 1692, cont. 

12. The monk Bardeyos (Gardan or the land or Banos, accord­
ing to EMML 1573, r. 19b, and the published Ta'ammera 
Mraryam), who, on his way to Abba ya'eqob (CompostelaJ 
committed rornication with his own wire, r. 26b. 
Cerulli, (II libro), pp. 395-7. 

13 . Endereyas, the priest rrom the land or Caesarea 
[Qasareya], who knew only the Anaphora or Our Lady Mary, 
r. 28b. 

14. Niron, the knight, who tried to seduce Maryam, the 
daughter or Abiraneyos, the shoemaker rrom Damascus, 
r. 30a. 

15. Yoser, the young Jew rrom ~iros (Tyre), who received 
Communion with Christian children, r. 34a. 

16. The widow who saved her son rrom death by hanging by 
praying to st. Mary, L 35b. . 
See EMML 2060, r. 45b. 

17. The arrogant men ['edaw zenurana lebb] who wanted to make 
a statue or St. Mary, r. 36b. 

18. The virgin who committed rornication and was baptized by st. 
Michael in the sea or mercy [baiJra meiJrat]--"purgatory"?-­
when she died, r. 38b. 

19. The wicked [za-ekkuy megbaru] teacher [liq] or a monastery 
[dabr za-mankosat] who loved St. Mary and recited daily 
her Horologium [wa-yebl kWello 'elata sa'atatiha 
la-Egze'etena Maryam], r. 40a. 

20 . The Jew who threw down the icon or Our Lady Mary because 
or his anger at not succeeding in his litigation to take 
other people's property [yetqapaw kama yensa' newaya 
baed], r. 41a. 

21. The man who had many bees but still went to a sorcerer 
[oaba apatti be'esit masarreyt] to have more, r. 42a. 

22. The rich merchant who gave all his money to the poor, 
r. 43a. 

23. The wise monk [tabib manakos] who was arraid that the 
monks (in the monastery) would die or rood poisoning, 
L 45b. 

24. ~imotewos, the monk who was saved by St. Mary rrom a 
rierce lion and rrom the bite or a mad dog [em-ara anbasa 
deruk wa-em-neskata kalb 'ebud], r. 46b. 

25. The lady rrom an island in Constantinople [dasseta 
QWestenteneya], who gave all her precious dresses and 
jewelry to the poor, r. 48a. 

26. The pregnant woman who was overtaken by the tide while 
going to the Church or st. Michael, which was built on 
the sea shore, r. 50a. 

27. The man who surrered rrom epilepsy [be'esi za-nagargar] 
ror 47 years, r. 51b. 
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28. 

29 · 

30. 

31. 

32. 

33. 
34. 

35 . 

36. 

37 . 

38. 

39· 

40. 

41. 

EMML Pr. No. 1692, cont. 

The miracles that st. Mary and her Son performed in the 
desert while on their flight into Egypt, f. 52a. 
EMML 2059, f. 16b; Strelcyn (B. L.) 15, 1, 4. 

( .•• Ta'ammeriha '" Seme'u,abawina fequraneya, 
wa-konu enka em-deBra waladatto la-fequr Walda, 
Egzi 'ena I" K", wa-enza hallawat westa Beta Lehem, 
wa-azzaza Herods negus .•• ) 

The story of the woman from Rome [Rome] who became pregnant 
by her own son, f. 55a. 
The man who served as an official of a monastery and, in 
particular, as the custodian and administrator of its 
church [seyyum za-westa dabr wa-teqqa 'aqqBbiha wa­
maggabiha la-beta krestiyan] and who fell in love with a 
woman who lived on the other side of the river, f. 57b. 
The rich Persian [em-sab'a Fars] (probably for em-sab'a 
faras, "one of the knights") who fell in love with a 
woman who rejected him, f. 59a . 
The pious priest who served as an administrator of the 
church [maggBbe beta krestiyan] of a monastery [dabr 
za-manakosat] and who prayed that st . Mary would appear 
to him, f. 62a . 
The rich merchant who went bankrupt, f. 65a . 
The story of the monk who saved the cattle of the 
monastery he was tending from a strong whirlwind [nafasa 
'awlo] by his prayer to God and to st. Mary, f. 68a. 
The man (in EMML Pr. No. 1573, f. 50b and elsewhere he 
is a farmer [gabbarawi]) who complained to st. Mary that 
she did not respond to his greetings, f. 71a. 
The conflict between the abbot of a monastery and 
Geleyanos, the infidel [k~adi] general [wa-kona liqa 
la'ela kWellu sarawit] who threatened to destroy the 
monastery in revenge, f. 72a. 
The prince in the land of Greece [ba-bepera Yonanaweyan] 
to whom the icon of Our Lady Mary spoke while he was 
praying when he was studying in a church school, f. 74b. 
The rich friend of the King who became poor and had to 
borrow money from a Jew at usury because he had spent all 
his money on his wedding feast, p. 78b. 
The ship that was attacked by a storm [ma'ebal wa-nafasa 
'awlo] on the Sea of Byzantium [bapra Baranteya], and was 
saved by the prayer of the abbot and the monks who were 
on the ship, f. 83b. 
The nun who went to purgatory [wa-waradat westa an~ebat] 
because she died before she finished her period of penance, 
f. 85a. 
The nun to whom Our Lady Mary appeared and told her to 
recite the "Hail Mary" attentively, f. 86b. 
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42. 

44. 

45. 

46. 

47. 

48. 

50. 

51. 

52. 

53· 

54. 

55. 
56 . 

57. 

58 . 

.EMML Pr. No. 1692, cont. 

The woman whose husband divorced her and married another 
woman, f. 87b. 
Cerulli, (Il libro), pp. 488-9. 
The woman from Rome [Rome] whose daughter ( ? elsewhere, 
f. 90b, her friend: be'esit a~atti wa-latti walatt 
za-bakwra za-matana a~atti camat em-ama motat •.• 
wa-re'eyatta ye'eti be'esit la- a'erekta za-motat), 
f. 90b. 
The pious abbess who became pregnant by a deacon [la'k], 
f. 92a. 
The monk and the nun who ran away together but later 
repented, f. 95b. 
The young novice who was encouraged by St. Mary to decide 
for the monastic life, when he was in doubt about what 
t o choose, f. 98a. 
Strelcyn (B.L.) 15,1, 2. 
For his name and origin see EMML 2060, f. 48b. 
The young man who gave the ring [~elqat] of his beloved 
t o the icon of Our Lady Mary who put it on her finger, 
f. lOla. 
The Church of St. Mary which moved by itself from a high 
place to the entrance of Jericho (or the Mediterranean 
Sea) [Iyyariko] when the people did not listen to the 
wish of st. Mary that they build a church in her name 
there , f. l04a. 
The pious monk who was accused by his associates [qeddusan] 
of having committed adultery with a certain woman, who 
apparently told the incident to the qeddusan, f. 105a. 
The fisherman [asgare casal who was swallowed by a dragon 
[taman] which he thought was a big fish, f. l06a. 
The man whose only virtue was making commemoration feasts 
on the feast days of St. Mary, f. 107a. 
fakwmis, the Archbishop of Rome [Pachomius of Constanti­
nople ?], who loved money, f. loSb. 
The cannibal [yeballe c sab'a] from the land of Qemer, 
f. 112b. 
The knight who attempted to seduce a widow [maballat] who 
lived in Dabra Metmaq [Dayr al-Magtas] but later repented 
and took the monastic oath in t he monastery of Dabra 
Asqetes (Scete ) , f. 115b. 
How st. Mary gave water to a dog with her shoe, f. 1l7b. 
The poor man who collected insufficient gold pieces from 
a gold mine in Europe [be~er Afragi], f. 118b. 
The rich family that lost its wealth when the faith of 
the man and his wife was being tested, f. 122a. 
The story of the sinful man who was saved through the 
mediation of st. Mary, in whose name he had built a 
church [martul], f. 125b. 
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Miniatures: 

EMML Pr. No. l692 , cont. 

59 . The story of how one of the soldiers of King Herod paid 
money [wa-ta~ayato] to his fellow soldier, who was about 
to kill the child Jesus, and brought the child to Dabra 
QWesqWam while His mother Mary was following them, 
f. l26b. 

60. The pious monk who was saved by st. Mary from the 
temptation of Satan, f. l27a. 

(1 ) F. 2a : Madonna and child with the angels Michael and Gabriel. 
(2) F. 2b: A frame prepared for a miniature. 
(3) F. 3b: Madonna and child with the angels Michael and Gabriel 

by a different artist from (l) above but apparently of the same 
century . 

The designs that mark the beginning of each of the miracles are small but 
fine; each one is usually different. 

Copied for Gabra Mar'awi (ff . l4a, l5b and passim), who donated it to 
(the Church of) Iyyasus, f. l28a. 

The name Galawdewos is mentioned by the same copyist twice (ff. 57b and 
l22a) . He could be the copyist. 

B. 1) Ff. l 29a-l34a : Introductory rite [Ma~e~afa ser'at ] to the Miracles 
of Mary. 

2) Ff. l34a-l4lb: 5 Miracles of Jesus. 
1. Tatamina, whose cattle [alhemt] were stolen by people from 

Jerusalem [sab'a QWeds], f. 134a. 
2 . The child Jesus [~e~an wareza] made a calf [egwalt] tell who 

its real owner was when two men were disputing about its 
ownership, f. 135b. 

3 . Joseph and the lion, f . l37a. 
4. The watermelon [malpapon] plantation, f. l38b. 
5 . The prostitute, f. l40a. 

Copied by the owner Walda ~e~an (ff. l 34a and passim and colophon, f. l4lb ). 

A poorly l egible note in Amharic on f. 4a indicates that the MS. was stol en 
and restored. 

Ff. lab, 3a and l28b blank. 

Ff. lOb-lla, 36a, 9lb- 92a and verso of the rear guard leaf filmed twice. 
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EMML Pr. No. 1693 

Institute of Ethiopian Studies, Addis Ababa 

Parchment and paper, 21 x 15.5 em., 207 + 1 ff., 2 cols., 36-44 lines, 
1865-1913 A.D. (during the reign of Menelik II, f. 72b). 

1) 

2) 
3) 

4) 

5) 

6) 

7) 

COMMENTARIES: om TESTAMENT SCRIPTURES, MISSAL - MISCELLANEA 

Ff. 2a-72b: Amharic commentary on I-IV Nagast: 
(1) Ff. 2a-22a: I Samuel. 
(2) Ff. 22a-40a: II Samuel. 
(3 ) Ff. 40a-57b: I Kings. 
( 4) Ff. 47b-72b: II Kings. 
Ff. 73a-109b: Amharic commentary on Ecclesiasticus [Sirek]. 
Ff. 119b-125a: Amharic commentary on I-II Chronicles [~e~u~an]: 
(1) Ff. 119b-123b: I Chronicles. 
(2) Ff. 123b-125a: II Chronicles. 
Ff. 128b-130a: An Amharic treatise on the Trinity [Mestira Sellase], 
f. 128b; and the Incarnation [Mestira Seggawe], f. 129a. 
Ff. 132a-135b: Notes of commentary [tere tergWame] on the Maccabees 
[MaClabeyan] : 
(1) Ff. 132a-133b : I Maccabees. 
(2) Ff. 133b-134b : II Maccabees. 
(3) Ff. 134a-135b: III Maccabees. 
Ff. 135b-136b: Note of commentary [tere tergWame] on II Ezra [Ezra 
kale' ]. 
(Incipit: Wa-am~e)a Iyyoseyas). 
Ff. 136b-142a: Notes of commentary [tere tergWame] on Jubilees 
[Kufale ]. 

8) Ff. 142a-146a: 
[~e~u~an] : 

Notes of commentary [tere tergWame] on I-II Chronicles 

9) 
10) 

11) 
12) 

(1) Ff. 142a-145a: I Chronicles. 
(2) Ff. 145a-146a: II Chronicles. 
Ff. 146a-148a: Notes of commentary [tere tergWame] on Jeremiah. 
Ff. 148a-158b: Notes of commentary [tere tergWame] on I-III Nagast: 
(1) Ff. 148a-153a: I Samuel. 
(2) Ff. 153a-157a: II Samuel. 
(3) Ff. 157a-158b (?): I Kings. 
(4) Ff. 159a-163b: Illegible, very much darkened. 
Ff. 146a-167b: Bii\lra Qassab. Poorly legible. 
Ff. 170a-199b: Amharic commentary on the anaphoras: 
(1) Ff. 170a-174a: Anaphora of Our Lord: 

(2) 
(3) 

(a) Ff. 170a-172b : The pre-anaphora [Em-ma~egafa Kidan]. 
(b) Ff. 172b-174a: The anaphora. 
Ff. 174a-159b: Anaphora of John, son of Thunder. 
Ff. 159b-184a: Anaphora of the Three Hundred and Eighteen 
Orthodox Fathers: 
(a) Ff. 159b-180b: 
(b) Ff. 180b-184a: 

Nicene Creed. 
The anaphora. 
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EMML Fr. No. 1693, cont. 

(4) Ff. 184a- ?: Anaphora of Athanasius. 
(5) Ff. ? -196a: Anaphora of Cyril. 
(6) F. 195ab: Introduction to the Anaphora of James of Sarug. 
(7) F. 196ab: Introduction to the Anaphora of Dioscorus. 
(8) Ff. 196b- ? : Anaphora of Gregory II, legible only to f. 198a. 
(9) Ff. 198a-199b: Illegible. 

(10) Ff. 200a: Conclusion. 
13) F. 204a: Illegible,' 
14) Ff. 205a-207b: Fragment from a Barra rassab; poorly legible. 

Varia: 
(1) 

(2) 
(3) 

Recto of the first fore guard leaf: List of names, the purpose 
of which is not clear; poorly legible. 
F. la: "Karalambi Krestos Karahfunbidis." 
F. l09b: The number of "sessions" [guba'e] for some of the Old 
Testament scriptures. 

Many leaves are so darkened that large areas of the text are impossible 
to read. 

Unidentified stamp f. l08ab, l09a, l09b, 110a, llOb, 203a, 203b, 204a, 
204b, 205a, 205b. 

Ff. lb, llla, 125a-128a, 130b, 131ab, 168a-169b, 200b-202b blank. 
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1) 

2) 

3) 
4) 
5 ) 

1) 

2) 

3) 
4) 
5) 

EMML Pr. No. 1694 
Institute of Ethiopian Studies, University of Addis Ababa 

Ff. la-5b: Amharic translation of certain difficult words and phrases 
[terej from the books of Kings. 
Ff. 6a-92a: Amharic commentary on the Octateuch (Genesis, f. 6a; 
Exodus, f. 32b; Leviticus, f. 50b; Numbers, f. 58b; Deuteronomy, 
f. 70b; Joshua, f. 79b; Judges, f. 84a; Ruth, f. 91b). 
Ff. 92a-107b: Amharic commentary on the book of Jubilees. 
Ff. 112a-167a: Amharic commentary on the book of Enoch. 
Ff. 167a-238a: Amharic commentary on the prophecy of Isaiah. 30 
~amle 1902 E.C. (~ 6 August 1910 A.D.). 

EMML Pr. No. 1695 
I nstitute of Ethiopian Studies, University of Addis Ababa 

Ff. 4a-88a: Pauline Epistles (Romans, f. 4a; I Corinthians, f. 20a; 
II Corinthians, f. 33b; Galatians, f. 43a; Ephesians, f. 48a; 
Philippians, f. 52b; Colossians, f. 56b; I Thessalonians, f. 60b; II 
Thessalonians, f. 64a; I Timothy, f. 66a; II Timothy, f. 70b; Titus, 
f. 74a; Philemon, f. 75a; Hebrews, f. 75b). 
Ff. 88b-105b: Catholic Epistles (I Peter, ff. 88b and 90a; II Peter, 
f. 95a; I John, f. 99b; II John, f. 105a; III John, f. 105b--incomplete 
at verse 6) . 
Ff. 106a-131a: Revelation. 
Ff. 131a-134b: Kidan za-nagh. 
Ff. 134b-136b: Temherta Debu'at (incomplete at the end). 

Varia: Fragments of unidentified exhortational texts, ff. lab and 3ab. 
17th cent. 

EMML Pr. No. 1696 
Institute of Ethiopian Studies, University of Addis Ababa 

1) Ff. 3a-55b: Wisdom of Ben Sirach (Ecclesiasticus), with occasional 
marginal annotations. 19th cent. 

EMML Pr. No. 1697 
Institute of Ethiopian Studies, University of Addis Ababa 

1) Ff. 2a-118a: Arganona weddase. 

Varia: Amharic notes of computus, f. lab; unidentified prayers, f. 118b; 
the 13 sufferings of Christ in his Passion, f. 119a; calendar of commemora­
tions of the Apostles and Evangelists, f. 119a; magical remedies, f. 119b. 

17/18th cent. 
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EMML Pr. No. 1698 
Institute of Ethiopian Studies, University of Addis Ababa 

1) Ff. 2a-7a: Canonical penances for 62 offenses. 
2) Ff. 16b-17a: Prayer of Thanksgiving, attributed to St. Basil, 

preceded, f. 16ab, by short devotional prayers (poorly legible). 
3) Ff. 17b-22a: Kidan za-nagh. 
4) Ff . 22a- 23a: Ps. 26 . 
5) Ff. 23a- 26b: Temherta Qebu'at. 
6) Ff. 26b- 28a: Ps. 117. 
7) Ff. 28a-30a: Prayer, Egzi'abper za-berhanat. 
8) F. 30ab: Ps. 120. 
9) Ff. 30b- 31b, 8ab: Litany, Ba-enta qeddesat salamawit. 

10) Ff. 8b-9a: Ps. 91 . 
11) F. 9ab: Diaconal litany, Ba-samay yehallu lebbekemu. 
12) Ff. 9b-lOb : Ps. 50. 
13) Ff. 10b-14a: Anaphora of Our Lord Jesus Christ. 
14) F. 14ab: Ps. 123 . 
15) Ff. 14b-15a: Prayer after receiving Holy Communion, Qeddus, qeddus, 

qeddus ~ellus za-iyyetnaggar. 
16 ) F. 15a: Ps. 150. 
17) Ff. 33a-37b: MastabqWe'. 
18) Ff . 37b- 39b: Liton za-nagh (incomplete at the end) . 

Varia: Illegible prayer, f. lab; magical prayer, f. 7b; prayer against 
snakes, f. 15ab. Reign of Tak1a Giyorgis I (1779-1800) . 
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EMML Pr. No. 1699 

Institute o~ Ethiopian Studies, Addis Ababa 

Parchment, 13.5 x 12.5 cm., 58 ~~., 2 cols., 15 lines, 17th c. 

MASEtoo'A BA!mEY 'ENQW - MASEtoo'A NUzAzE 

F~. la-58a: Ritual ~or Penitential Baptism: 
(1) F~. la-50a: The Book o~ the Pearl [Ma~e~~a ba~ey 'enqW]. 

The content o~ the prayers and the purpose--penitential baptism-­
are actually those o~ Ma~eQ~a qedar. See EMML Pr. No. 1453-1. 
(a) F. la: Introductory prayer. 

(Ba-sema Ab '" Maqdema kWellu yebl: O-Egzi'o, ma~aranna 
wa-tasBhalanna wa-adelJnanna [or: adlJenanna], 'eqabanna, 
barekanna •.• ) . 

Prayer o~ Thanksgiving, indicated by incipit. 
Holy God, Holy Mighty [Qeddus Eg", qeddus lJiiyyiil .•• ] 

indicated by incipit. 
Psalm 50, indicated by incipit. 
Supplication [mastabqWe'] ~or those who make o~~erings, 

indicated by incipit. 
Nicene Creed, indicated by incipit. 

(b) F~. la-14b: About the rite. 
Our Lord Je sus Christ relates his story and how he himse~ 
gave this rite. 

(Buruk Eg" Ab atlaze kWe11u 'alam, wa-buruk Wald wa~ed 
•.. Zentu babrey 'enqw za-itarakba, tarakba .•. kama 
yedamses gati'at [sic], wa-kama yenasseQu nesse~a, 
wa-em-degra gabru nesseQa wadde'ii, wa-em-degra ~a~~emo 
yegbar temqata ba-zentu bii~ey, ma~e~a~a Qeywat ..• 
Ima~ii'ku e~ awwe' ~iidqiina allii hat'ana. Em-samiiy waradku 
wa-labasku sega Addam ..• ) 

(c) F~. l4b-16a: The prayers o~ the rite: 
Introductory prayer, ~. l4b. 

(Nesagged la-Ab wa-Wald ••. Salam laki Miiryam, waliidita 
MadDen. Salam laki Beta Krestiyiin, magedara 
mala'ekt ... O-Egzi'o, malJaranna; o-Egzi'~biirekanna .. . ) 

The Lord's Prayer ( inci it), ~. l5b. 
Have mercy upon me inci it), ~. l5b. 
Prayer o~ Thanksgiving incipit ),~ . l5b . 
Holy God, Holy Mighty, ~. l5b. 

(d) F~. l 6a-19a: Scriptural readings: 
Pss. 56, 49, 9, 118 (Aleph) and 67; prayer o~ Simeon 
(canticle 15), Song o~ Songs; Pss. (50 ?), 6, 15, 24, 29, 
30, 37, 38, 75, 102, 104, 115 and 117 and the Anqa~a berhiin, 
all indicated by incipits, and I Tim. 1,3-17, I In. 2,1-2, 
Acts 10,34-38 and Luke 15,4-10. 
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.EMML Pr. No. 1699, cont. 

(A later hand has added supplementary readings from the 
Psalms in the margin of f. 16ab, but they are not always 
legible--Pss. 41, 81, 61 and the canticles [Nabiyat). 

(e) F. 19a: Conclu~ing prayers (incipits) : 
Supplications [3 'e~awat (for ~awatew, as in EMML Pr. No. 

1453, f. 15 a)) i.e. for the congregation, bishop and 
catechumens [ne'usa Krestiyan) . 

Prayer, Rehuqa ma'at. 
Prayer of incense-[Salota 'etan). 

(f) Ff. 19a-50a: About the rite. 
A continuation of (l)(b) above, in which the offenses or 
sins for which penitential baptism is needed are listed 
as in the Ma~erafa nuzaze. 

( ... Wa-za-abbasa wa-za-rakwsa aw wa-za-kal'a (sic) 
gati'at, wa-za-gebu' wa-za-kesut wa-za-~ellina--.-.. ), 
f. 19b. 

( ... Kama-ze astadalawku nafsa wa-manfasa ba-seltaneya 
wa-ba-mekreya, em-baba albo za-am~a'ku kWello 'alama 
••. ), f. 20a. 

( .•• Tebelo Maryem la-Tomas: Negba'eke baba tenta nagar. 
Wa-awse'atto emmeya la-fequreya wa-la-rad'eya: Wa-ana 
kamabomu ••. ) , f. 20a . 

(2) Ff. 50a- 58a: The Book of Confession [Ma~e~afa nuzaze). 
This is actually a list of offenses as in EMML 1453-1 (3) and 
1460-2 (4). 

(Ba-sema Ab •.. Ma~e~afa nuzaze wa-ta'ammeno batawe'. Serwa 
la-gati'at afqero neway. Ba-a'emero wa-ba-iyya'emero 
gabarku, ba-fatiw wa-ba-halleyo gabarku ••• ) 

Rubricated for Monday (f. 3a), Tu£sday (f. 14b), Wednesday (f. 24b), 
Thursday (f . 30b), Friday (f. 36b) and Saturday (f. 40a) . 

Varia: 
(1) 

(2) 

(3) 

(4) 

(5 ) 

F. lab: Chronology of the Kings of Ethiopia from Yekunno Amlak 
to Iyyasu the Great (1682-1706); poorly legible. 
F. lb: The number of people in each of the twelve tribes of 
Israel at an unspecified time--probably when they came out of 
Egypt . 
F. 2a : Asmat prayer for protecting animals from r obbers and 
wild animals [mastagadert); poorly legible. 

(Ba- sema Ab la-Ab wa-la-Aron [ ... )ma elwahed bakwr bakWreyat 
tebe erakkeb sarka .• • kalkel ya-egalen kabt ... ) 

F. 2b : Asmat prayer against snakes; poorly legible . 
(~alot-za:-arwe medr. Wa-tebl: Has(s)awka, 3 gize bal, 
ba-sema Eg" ~eyaw qademawi .•. ) -

F. 2b: Asmat prayer for the easy delivery of a child [~alota 
m~e~an); damaged by water. 
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EMML Pr. No. 1699, cont. 

(6) F. 58ab: The traditional meanings of the Ge'ez letters. 
(Eli behil hallewotu la-Ab em-qedma 'alamo La behil labsa 
sega em-Dengel .•. ); poorly .legible. 

The lower part of all leaves is damaged by water in· varying degree. 

Ff. 6b-7a filmed twice. 
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EMML Pr. No. 1700 
Bookseller Ayyala, quarter of Takla Haymanot, Addis Ababa 

1) Ff. la-60a: Rite of incense [~alota 'etanj. 
(= 30 October 1968 A.D.). 

20 Teqemt 1961 E.C. 

EMML Pr. No. 1701 
Bookseller Ayyala, quarter of Takla Haymanot, Addis Ababa 

1) Ff. la-58a: Sayfa Sellase. 
2) Ff. 58b-66b: Prayer of refuge in the Trinity, Tama\lyanku bekemu. 
3) Ff. 67a-80b: Malke'a Sellase (Cha1ne, no. 20). 

Varia: Land transactions, ff. 80b and 81b; prayer for healing, f. 81a. 
Not filmed, ff. 4b-5a. 19/20th cent. 

EMML Pr. No. 1702 
Private library of Marigeta Ueruy Laggasa, quarter of Entotto, Addis Ababa 

1) 
2) 
3) 

Ff. 
Ff. 
Ff. 

lb-5a: 
7a-95a: 
95a-96a: 
Reign of 

Amharic introduction to the Me'raf. 
Me'rS!. 
Directives concerning chant entitled, Qamara me\lella. 

Haile Selassie I (1930-1974). 

EMML Pr. No. 1703 
Private library of Marigeta Ueruy Laggasa, quarter of Entotto, Addis Ababa 

1) Ff. la-136a: Amharic commentary on the Psalter. 
2) Ff. 139ab, 150a: One miracle of the Trinity. 
3) Ff. 140a-144b: Amharic treatise against the doctrines of qeb'at and 

4) 
sost ledat. 
Ff. 145a-149b: Warning to 
[ V VVj ya-Leyon legocc who have 
of Menelik II (1865-1913). 

the faithful against the Catholics 
come to Addis Ababa, in Amharic. 

EMML Pr. No. 1704 

Reign 

Private library of Marigeta Ueruy Laggasa, quarter of Entotto, Addis Ababa 

1) 

2) 

Ff. 4a-10la: Collection of chants for the year called Zemmare (Akkwatet 
chants, f. 87a; Mestir chants, f. 90b). Supplementary chants are added, 
ff. lb-2a; also the different kinds of zemmare are indicated, f. 101b. 
Ff. 104a-160a: Collection of chants for the year called Mawase't. 
Supplementary chants are added, f. 160ab. 1947 E.C. (- 1954;5 A.D.). 



EMML Pr. No. 1705 
Private library or Marigeta Heruy Laggasa, quarter or Entotto, Addis Ababa 

1) 

2) 

Fr. la-127b: Collection or chants ror the year called Ziq (Be~u' 
anta Yol1annes). 
Fr. 128a-160b: Collection or chants ror the year called Mazmur. 

Varia: Supplementary chants, rr. 161a-162a. 
November 1955 A.D.). 

EMML Pr. No. 1706 

7 Hedar 1948 E.C. (= 17 

Private library or Marigeta Heruy Laggasa, quarter or Entotto, Addis Ababa 

1) Fr. la-46a: Amharic treatise on the six days or creation called Sena 

2 ) 
3) 

retr;at. 
F. 9ab: Litany, O-za-waradka em-samay. 
Fr. 49b-50a: Litany, Ba-enta Sellaseka. 

Varia: Chronological list or the dirrerent acts or creation, r. 46b; lists 
or the Prophets and Apostles, r. 47a; list or the Emperors or Ethiopia who 
reigned at Gondar, "r. 50ab; list or the authors who composed malke', 
rr. 50b-51a; chronology rrom Adam to the reign or Na'od (1494-1508), 
L 51ab. 

The blank lear arter r. 48 is unnumbered. 
February 1959 A.D.). 

EMML Pr. No. 1707 

3 Yakkatit 1951 E.C. (= 10 

Private library or Marigeta ~eruy Laggasa, quarter or Entotto, Addis Ababa 

1) Fr. la-14a: Ra'eya Maryam, in Amharic. Mid 20th cent. 
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EMML Pr. No. 1708 

Private Library of Marigeta Heruy Laggasa, 
En1'ot;1;o, Addis Ababa 

Paper, 20 .5 x 15 em., 22 ff., 1 col., 20-21 lines, mid 20th c. 

1) 

2) 

3) 

4) 

THE FIVE PILLARS OF MYSTERY - INTRODUCTION TO PSAIMS OF DAvm 

Ff. 2b -10b: The Five Pillars of Mystery [Ammestu a'emSda mes1'ir]. 
Presented in the form of questions and answers, in Amharic. Very 
similar to Ullendorff (Bodleian) 82 . MS. Aeth. f. 9, p. 21. 
(1) Ff. 2b-3a: Introduction with a table of contents that includes 

some titles that are not found in the manuscript. 
(2) Ff. 3a-7b: Trinity [Sellase]. 
(3) Ff. 7b-8a: Incarnation [Seggawe]. 
(4) F. 8ab: Baptism [remqat]. 
(5) Ff. 8b-9b: The Eucharist [QWerban]. 
(6) Ff. 9b-10b: Resurrection [Tensa'e mutan]. 
Ff. 10b-12b: Beauty of creation [Sena fe1'rat], in Amharic. 
This section should, perhaps, go together with the preceding entry. 
Ff. 12b-13b: On who should be ordained priest and deacon, in Amharic. 
It is called here a me'edan; it is probably taken from the me'edan 
found in EMML 1710, f. 77b. See also the me'edan composed by seven 
monks, Ullendorff-Wright (Cambridge) XLIII. 
Ff. 15a-22b: Introduction to the Psalms of David, in Amharic; in a 
different hand. 

Varia: 
( 1 ) 

(2) 
(3) 

F. la: A printed receipt from the office of Daggazmac Ammena 
Abarra [ya-Daggazmac Ammena Abarra leyyu ~e\lefat bet]. The 
receipt is for $20 given by the office to Marigeta Heruy, the 
owner of the MS., for his bus fare to Gondar. 
F. lb: Excerpt from a Barra \lassab. 
F. 13b : A note in Amharic on God the Father [Ah]. 

F. 14ab blank. 

EMML Pr. No. 1709 
Private library of Marigeta Heruy Laggasa, quarter of En1'o1'1'o, Addis Ababa 

1 ) Ff. 5a-10lb: Collection of chants for the year called Zig (Be jlu' anta 
Yorannes), plus supplementary chants, ff. 102a-103b, the order for 
chants during the Easter season, ff. 104a-107a, and another order for 
chants, ff. l09a-llOa. 

Miniatures: St. Yared, f. lb; Trinity, f. 2b; Madonna and Child enthroned, 
f. 3a. 
Varia: Sale of the manuscript, f. lao 20th cent. 
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EMML Pr. No. 1710 

Private Library or Marigeta Heruy Laggasa, 
Entotto, Addis Ababa 

Paper, 17.5 x 11 em., 228 + 3 rr., 1 col., 16-19 lines (ff. 34b-40a and 
B7b: 34-36 lines, ff. 225a-228b: 29 lines, 211b: 31 lines and 212a: 25 
lines), several MSS bound together, some dated (f. B8a): Maskaram 1946 
E.C. (; Sept./Oct. 1953 A.D.), (f. 211a): llamle 4,1944 E.C. ( ; July ll, 
1952 A.D.) and (f . 228b): Genbot 23, 1960 E.C. (; May 31, 1968 A.D.). 

NAGARA HAYMANar - MA~EtlAFA ESTEGUBU' - ME'EDAN - MISCELLANEA 

1 ) Ff. 2a-34a: History of the True Faith [Nagara haymanot). 
An outline history of the heresies and of the Orthodox Faith, in 
Amharic. 

(Ba-sema Ab .•• E~etJef Nagara haymanot, ba-rade 'eta Eg". 
Ya-katJadeyan ya-manafeqan abbataccaw mamheraccaw Diyabelos naw 
Egze'etena Maryamen tamasselo matto [but read also: matto) pawlos 
Samesatin eruq be'esi belah bal Walden belo ••• ) 

(1) Ff. 2a-lla: History of the heresies outside Ethiopia. 
(2) Ff. lla-33a: History of the heresies and the Orthodox Faith in 

Ethiopia. 
( .• • ya-Nesterosenna ya-Leyon legocc men gize tasaggaru bilu 
G(e)rannen ya-gaddalu gize ka-§arawitu gara mattawall •.• ) 

(3) Ff. 33b-34a: Additional record in pencil of a religious dispute 
on the person of 'Christ between ~adalu, (spiritual 1) son of the 
famous 'Aqqabe Sa'at Kabte, who believed that Christ is a mere 
man [eruq be'esi), and Alaqa SatJlu, a scholar of theology [liq) 
from Dabra Tabor. 

2) Ff. 34b-40b: Divination and magic: 
(1) Ff. 34b-39a: The good and bad days of the year for certain 

actions. 
(a) Ff. 34b-37a: The good and bad days of the solar year: 

Maskaram, r. 34b. Miyazya, f. 36a. 
'J'eqemt, f. 34b. Genbot, f. 36a. 
ljedar, f. 34b. Sane, f. 36b. 
Tahsas, f. 35a. ~amle, f. 36b. 
'J'err, f. 35b. NatJase, f. 37a. 
Yakkatit, f. 35b. PagNmen, r. 37a. 
Maggabit, f. 36a. 

(b) Ff. 37a-39a: The good and bad days of the lunar month. 
(2) Ff. 39a-40b: Asmat and magic: 

(a) Asmat against shyness ['ayna tela), f. 39a. 
--cBa-sema Ab bal. 'Ayna tela. Holeyamin ziwaseq burer 

telyaglafen ••• ) 
(b) Asmat for drowning demons [mastema aganent), f. 39a. 

--cBa-sema Ab ••• ~alot ba'enta mastema aganent, za-'elata 
ebud. Aqqabihuni Saqu'el wa-makwannenu 'el wa-kokabuni 
sams yalazuman .•. ) 
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3) 

4) 

. EMML Pr. No. 1710, cont. 

(c) Asmat against charms[mafte~e], f. 40a. 
\]3a-sema Ab bal. Itime'er,:3 gize; gelmasoIj:3 gize; 

feldemasor, :3 gize ••• ) - -
(d) Medical prescription to make a woman sterile [ysmmi'amaken] 

and a cure [mafca], f. 40a. 
(Yammi'amaken ya-qatitina ser ya-baqlo ~era ••• Mafcaw 
ka-b~er tal) 

(e) Magical prescription against an enemy [~ar], f. 40a. 
(Soba ~awwa'kewwon [i.e. Ps. 4] ya-talateh g[e]ra egru 
ya-raggatawen ba-doro fenna ~ammerah ka-zaf seqal la-~ar) 

(f) Magical prescription against ~otalay, the demon that kills 
children, f. 40a. 

(La-~otalay feyyalafagg ka-7 lay a~qu a~qun qWartah ••. 
iyyemawwet walda) -

(g) Asmat for keeping someone, usually a slave, from running 
away [egra malles], f. 40a. 

(Za-egra malles. Ab talasun, Wald talasun •.• ) 
(h) Asmat and a magical prescription to make a child intelligent 

in his studies, as taken from Yaneta ("teacher") Yamana 
Gannat, f. 40b. 

(La-Dezan la-bawi'a qala Egzi'ab~er. Fe Mankeren [i.e. 
Ps. 118, 129-136], eska ma~arrasaw .•. ) 

Ff. 40b-41a: On the Orthodox Faith in Amharic. 
This seems to go with 1) above, although it is copied in a different 
hand. 
Ff. 41b-88a: A collection of treatises [Ma~e~afa estegubu' "collected 
works"] in Amharic on the teachings of the Church as compiled by Abba 
Gabra Egzi'ab~er and Abba Walda Abrehlim, both monks from Dabra Bizan. 
For details see EMML Pr. No. 1315-2. 
(a) F. 41b: Introduction. 
(b) F. 42ab: Table of contents. 
(c) Ff. 43a-88a: Text: 

(1) Baptism [remqat], f. 43b. 
(2) Eucharist [Qwerblin], f. 45a. 
(3) Priesthood [Kehnat], f. 46a. 
( 4) Penance [Nesse~a], f. 47a. 
(5) Fasting [~om], f. 49a. 
(6) Prayer [~alot], f. 50b. 
(7) Bowing to the church [la-beta krestiyan ba-~agga masgad], 

f. 51b. 
(8) Bowing to the tabot, f. 52b. 
(9) Bowing to an angel [la-mal'ak ba-~agga masgad], f. 55a. 

(10) Bowing to men [la-saw ba-~agga masgad], f. 56a. 
(11) Bowing to icons [ba'enta §e'el], f. 56b. 
(12) Bowing to the cross [la-masqal ba-~agga masgad], f. 57b. 
(13) Mediation of living saints, f. 58b. 
(14) Miracles of the righteous who are dead, f. 59a. 
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5) 

6) 

7) 

(15 ) 
(16) 
(17) 
(18 ) 
(19 ) 
(20) 
( 21) 
(22) 
(23) 

(24) 
(25) 
(26) 
(27) 
(28) 

EMML Pr. No. 1710, cont. 

Mediation of the angels, f. 60a. 
Commemoration [zekr] of saints, f. 60b. 
Memorial feasts [tazkar] for the dead, f. 61b. 
Almsgiving [me~wat], f. 62b . 
Good deeds [megbar], f. 64a. 
Observing holy days, f. 65a . 
Burying [maqbar], f. 67b . 
Singing [magelet], f. 68a. 
Celibacy [ba-ne~egenna ba-dengelenna ba-menkwesenna manor 
•.• ], f. 68b. 
Our Lady Mary, f. 70b. 
Acceptance of homilies and miracles, f. 72a. 
Purification of women who give birth [9aras], f. 73b. 
Betrothal [ge~e], f. 74b. 
Requirements for those who would be ordained priests and 
deacons, f. 77b. 

(29) Tithes--first fruits [a§rat bakWrat], f. 80a. 
(30) Religious instructions [me'edan], f. 81a. 

Ff. 90a-210a: A collection of homilies in Amharic called here Me'edan, 
but elsewhere Qala haymanot wa-me'edan ("Religious education and 
guidance" ) . 
For details see EMML Pr. Nos. 1315-1 and 1442-1. 

(Ba- sema Ab ••. Ma~e9afa me' edan. Neqaddem ba-rade 'eta Eg" ~e9ifa 
qala Egzi'abrer za-haymanot wa-me'edan, za-astagabe'ewwo liqawent, 
ba-salam amen. Eg" em-qedma 'alam ••• ) 

(1) Ff . 90a-109a: On the Ten Commandments. 
(2) Ff. 109a-llla: On lending money. 
(3) Ff. llla-1l4b: On teaching the congregation. 
(4) Ff. 114b-117b: On the relationship between children and parents. 
(5) Ff. 117b-119b: On husbands and wives. 
(6) Ff. 119b-121a: On servants. 
(7) Ff. 121a-130b: On prayer. 
(8) Ff. 130b-138a: On fasting. 
(9) Ff. 138a-146a: On almsgiving. 

(10) Ff. 146a-155b: On penance. 
(11) Ff. 155b-163a: On the dead. 
(12) Ff. 163a-182a: On monarchs and dignitaries. 
(13) . Ff. 182a-187a: On eating. 
(14) Ff. 187a-198a: On the clergy. 
(15) Ff. 198a-210a: On monastic life. 
Ff. 210a- 218b : A treatise in Amharic on Christian life. 

(Getaccen ya-~amaw ~om 'abiyy ~om wayemm hudade yebbalall abiyy ~am 
mabbalu ..• ) 

Ff. 218b-223b: The traditional interpretation of the letters of the 
Ge'ez alphabet [TergWame fidalJ. 

(Ba-sema Eg" marari wa-masta§ahl, e~eref tergWame fidal, amen 
wa-amen. Ha behil hallewotu bottu [sic] la-Ab em-qedma 'alam ••• ) 
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EMML Pr. No. 1710, cont. 

8) Ff. 225a-228b: Story of the Councils [Nagara guba'e za-abawJ, in 
Amharic, in a different hand--apparently that of the owner of the 
MS. (f . 228b), similar to 1) above. 

(Ba-sema Ab wa-Wald bal. Ne~e~ef nagara guba'e za-abaw wa-mekneyata 
se~tatomu la-manafeqan. Ya-Addam talat Diyabelos yalassataw yallamm 
ka-bezu ba-tqitu ka-melu ba-keflu fawlos Samesati eruq be'esi ala ... ) 

(1) Ff. 225a-226b: On the heresies that were dealt with by the 

(2) 

(3) 
(4) 

(5) 

Councils. 
Ff. 226b-227a : On Abba Be~erah who allegedly was the teacher 
of the Islamic prophet Mohammed. 
F. 227ab: On Mohammed, the Islamic prophet. 
Ff. 227b -228a : Text of a letter from Patriarch Cyril V of 
Alexandria (1874-1927) to the Shoans concerning the two births 
of Christ [hulat ledatJ. 

(Zatti tomar za-tafannawat em-gaba Qerelos geruy teb~~ gaba 
negu~a ~awa, Sahla Maryam, wa-gaba kWellomu kahnatihu wa­
makwanentihu za-~awa. Ba-hagar haymanot yeh naw hulat ledat 
ba-tawahedo kabbara .•. ) 

F. 228ab: Text of a letter from Cyril, "Patriarch of Ethiopia," 
(1874-1927) to the people of Ethiopia on Tao~as 21, 1924 E.C. 
(; Dec. 31, 1931 A.D.) concerning ( a) baptism during Lent, (b) 
the beginning of the fast of the Apostles [~oma ~awareyatJ 
("Le jeline des Ap~tres," Velat [1966 ], p. 33) and (c) the 
calendar or date of the Nativity during the year of John the 
Evangelist, i.e. leap year. 

(Mal e'ekt za-fannawa Qerelos, liqa ~a~~asat za-mange~ta 
Iteyo~~eya, gabru la-Iyyasus Krestos, waldu la-qeddus Mareqos 
wangelawi, la-legocce la-Iteyo~~eya ~ezba Krestiyan ~aloten 
barakaten aqarballahu. l-nna. Ba-'abiyy ~om •.• ) 

Copied by Marigeta tleruy Laggasa (f. 228b). 

Varia: 
(1) 

(2) 

(3) 

(4 ) 

F. la: Inventory of 14 books [ya-ma~e~af tara qWeterJ, probably 
of the owner of the MS. and perhaps those microfilmed here. See 
varia (6) below. 
F. 123b: Beginning of the homily by Abuna Salama "Ka~ate 
Berhan" to be read f or the dead, in Amharic. See its Ge'ez text 
in Ma~e~afa Genzat, Tensa'e za-Guba'e Printing Press, Addis 
Ababa, 1944 E.C., p. 157. 
F. 233b : A poem of two lines in Amharic on chanting [zemaJ in 
the hand of the owner of the MS. 

(Zema enen marraks / ba-Yared lebbuna falqas ya-tagaEnas /) 
Ff. 223b-224a: Qene [mawaddesJ in praise of Liqa Seltanat Habta 
Maryam, dean of Trinity Cathedral till 1974 A.D., in the hand 
of the owner of the MS. 
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(5 ) 

(6) 

F. 224ab: 
(Tofor, 

F. 224b: 

EMML Pr. No. l7l0, cont. 

Asmat against biting dogs. 
atofor ••• e~er afuhomu la-kalabat .•• ) 
A statement in Amharic that there are l6 books here 

altogether. 
(Ka-zzih and lay yallu ma~apeft l6 [in Arabic numbers and 
again) TIl [in Ge'ez numbers) naccaw). This is apparently 
an indication that the codex microfilmed here consists of 
several manuscripts bound together, although the number does 
not correspond to what is catalogued above. It also 
explains why there is a prayer for Gabra Iyyasus on f. 3380. 
He was probably the owner of one of the manuscripts. 

Ff. lb, 88b-89b and l24a blank. 

Ff. loBb-109a filmed twice. 
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EMML Pr. No. 1711 
Private library of Marigeta Heruy Laggasa, quarter of Entotto, Addis Ababa 

1) 

2) 

Ff. la-103a: Collection of chants for the year called Ziq (Beyu C 

anta Yo\lannes). 
Ff. 103b-109b: Collection of chants for the year called Mazmur. 

Varia: Supplementary chants, ff. 109a-llOa. 
Number 103 has been given to two successive leaves. 20th cent. 

EMML Pr. No. 1712 
Private library of Marigeta Heruy Laggasa, quarter of Entotto, Addis Ababa 

1) Ff . la-133a: Soma deggWa (Anqa~a halleta, f. 129a), plus supplementary, 
chants, f. l33ab, and explanatory notes [yetbahal], ff. l34a-135a. 

Varia: Prayer for (Holy) Thursday, f. l 35a . 22 Sane 1943 E.C. (= 29 
June 1951 A.D.). 

EMML Pr. No. 1713 
Private library of Marigeta Heruy Laggasa, quarter of Entotto, Addis Ababa 

1) Ff. 5a-100a: Collection of chants for the year called Ziq (Wa-anta-ni 
heyan), with the order for chants on feasts of Christ during the 
different months of the year, ff. lb-4a. 

Number 74 has been given to two successive leaves . 20th cent. 

EMML Pr. No. 1714 
Private library of Marigeta Heruy Laggasa, quarter of Entotto, Addis Ababa 

1) 

2) 
3) 
4) 

5) 

Ff. la-l7b: Malke'a Fanu'el--Salam la-tafatroteka mesla mala'ekt 
(not in Chatne). --- ---
Ff. lBa-44a: Malke'a Takla Haymanot (Chatne, no. 211). 
Ff. 44b-50a: Magical prayers for various illnesses. 
Ff . 5la- BOb : Collection of asmat prayers (includes two called 
"Revelation of the Holy Spirit" [Kestat za-Manfas Qeddus], f. 5la, 
and "Saying of the Godhead" [Nagara malakot], f. 79a). 
Ff . Bla- BBb: Indication of which days of the lunar month are lucky 
and which unlucky [~assaba lelitj. 20th cent. 
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EMML Pr. No. 1715 
Private library of Marigeta ijeruy Laggasa, quarter of En~ot~o, Addis Ababa 

1) Ff. 5a-24a: Selected phrases from the Zemmare where the chant is 
variable [Anqa~ za-zemmare), with an introduction to the Zemmare, 
ff. lb-4b, and a note concerning Zemmare, Akkwatet and Mestir chants, 
f. 43a. 

2) Ff. 24a-41a: Selected phrases from the Mawase't where the"chant 
is variable [Anqa~ za-mawase't). 

3) Ff. 41b-43a: How the hymn, Sarawita mala'ektihu la-Madbane 'Alam, 
should be chanted in each of the 14 commonly known anaphoras. 

4) Ff . 47a-76a, 43b-46b: Amharic treatise on computus [Ba~a ~assab). 

Varia: F. 46b: Directives concerning the Ar'esta me£ella chants during 
the year . -- Probably 1936 E. C. (= 1943/4 A.D., date indicated in the 
computus treatise). 

EMML Pr. No. 1716 
Private library of Alaqa Baqqala, quarter of Arada, Addis Ababa 

1) Ff. 9a-123a: Psalter. 
2) Ff. 123b-131a: Weddase MSryam. 
3) Ff. 131a-135a: Anqa~a berhan. 
4) Ff. 135a-136a: Gospel of the Annunciation. 
5) Ff. 136a-141b: Collection of greetings [salam) and glorifications 

[seb~at) to the Virgin Mary, Jesus Christ and the Trinity for the 
hours (beginning with Cha1ne, no. 98). 

Varia: Prayer against stomach ache, f. la; prayer against snakes, f. lab. 
Numbers 61, 83 and 95 have been given as numbers to two successive leaves; 
the leaf after f. 2 is unnumbered. 19/20th cent. 

EMML Pr. No. 1717 
Private library of Alaqa Baqqala, quarter of Arada, Addis Ababa 

Ff. 5a-51b : MBbleta rege (Chatne, no. 171). 
Ff. 51b- 67b: Saqoqawa Dengel (Cha~ne, no. 268) . 

Varia: Notes concerning the administration of an estate, ff. 70b-72b. 
Ff. 19b-20a not filmed. 19/20th cent. 
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1) 

2) 

EMML Pr. No. 171B 
Private library of Abba Damesse, quarter of KoIfe, Addis Ababa 

Ff. la-56b, 59b-74a: Collection of chants for the year called Mazmur 
(a supplementary chant, f. 93ab; Anqa~a halleta, ff. 57a-59a). 
Ff. 76a-93a: Collection of chants for the year called Mawase't. 

Ff. 90b-91a not filmed; 29 and 72 were given as numbers to two leaves. 
20th cent. 

EMML Pr. No. 1719 
Private library of Abba Damesse, quarter of KoIfe, Addis Ababa 

1) Ff. la-B4b: Dersana Mika'el. 20th cent. 

EMML Pr. No. 1720 
Private library of Abba Damesse, quarter of KoIfe, Addis Ababa 

1) Ff. 5a-99a: Dersana Mika'el. 

Miniatures: st. Michael the Archangel, f. 4b; Walda Maryam praying to St. 
Gabriel the Archangel, ff. 99b-100a. Ca. 1944 A.D. (date of sale). 

EMML Pr. No. 1721 
Private library of Abba Damesse, quarter of KoIfe, Addis Ababa 

1) Ff. la-106a: Soma deggWa (Anqa~a halleta, f. 102b). 
1927 E.C. (= 10 February 1935 A.D.). 

EMML Pr. No. 1722 

3 Yakkatit 

Private library of Abba Damesse, quarter of KoIfe, Addis Ababa 

1) Ff. 6a-BOa: Collection of chants for the year called Mawase't. 

Miniatures: A man aiming a gun at a tree, f. la; a scene at a great man's 
court, f. 2a; a man on his death bed, f. 3a; a coffin being carried in a 
funeral procession, f. 4a; a woman (Ethiopia?) praying to God, f. 5a. 
190B E.C. (= 1915/6 A.D.). 
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1) 
2) 
3) 
4) 
5) 

6) 

7) 

8) 

9) 
10) 

11) 

12) 
13 ) 

EMML Pr. No. 1723 
Private library of · Abba Barsoma of Salale, province of Shoa 

pp. 5-50: Bartos. 
pp. 50-92: Sane Golgota. 
pp. 92-103: Another pra;yer of the Virgin Mary. 
pp. 105-115 : Prayer of (st.) Peter (= EMML 427-10 ). 
pp. 116-122: Prayer concerning Melchisedech and the Paraclete 
(= EMML 427-20). 
pp. 122-128: Pra;yer of mercy prayed by angels and martyrs (= EMML 
427-30 ). 
pp. 128-145: Secret names [asmat] revealed to St. Thomas (= EMML 
427-40 ). 
pp. 145-154: Secret names revealed to the Apostles on the Mount of 
Olives (= EMML 434-60 ). 
pp. 154-166: Secret names of Christ (= EMML 434-70 ). 
pp. 166-177: Prayer of absolution that comes from the Apostles 
(= EMML 434-80 ). 
pp. 177-185: Secret names revealed to Hananiah, Azariah and Mishael 
(= EMML 434-90 ). 
pp. 185-195: Secet names revealed to st. Andrew (= EMML 427-80 ). 
pp. 195-201: Prayer of Joseph. 15 Te~emt 1967 E.C. (= 25 October 
1974 A.D. ). 

EMML Pr. No. 1724 
Private library of Abba Damesse, ~uarter of Kolfe, Addis Ababa 

1) Ff. 3a-103a: Dersana Mika'el (Synaxary entry for each month precedes 
the homily). 

2) Ff. 103a-105a: Declaration of the principal mysteries of the Orthodox 
faith by (Metropolitan) Cyril (IV) [ca. 1819-1824], in Amharic. 

Varia: Beginning of the hymn, ESag~ed la-malakoteka, f. la; beginning_of 
the Malke'a Maryam (Chatne, no. 220 , f. lb; beginning of the Malke'a Edom 
(Cha1ne, no. 176), f. 105b; poetical colophon, Za-a~rabku maPleta azakk-rrya, 
f. 105b ; fragment of a hymn or prayer to the Trinity, f. 106b; fragment of 
a malke' to the Archangels Michael and Gabriel, f. lo6b; end of a hymn or 
prayer to the Virgin Mary, f. 107a. 

Crude miniature of an archangel, f. 2a. The headings for most months are 
decorated with harags. -- Early 19th cent. 
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1) 
2) 
3) 
4) 
5) 
6) 

Ff. 
Ff. 
Ff. 
Ff. 
Ff. 
Ff. 

EMML Pr. No. 1725 
Private library of Mamher Warqu, quarter of Kolfe, Addis Ababa 

Praises of Mary [Weddase Maryam] with musical notation. la-8b : 
9a-12a: 
12a-15b: 
15b-21b: 
22a-ll2a: 
ll2b-ll6b: 

Chants called Arba' t. 
Chants called taram. 
Chants called alast. 
Me'raf (supplementary 

Temherta Qebu'at. 
chants, ff. 109a-ll2a). 

18 and 77 are given as numbers to two leaves each; 88 is given as number 
to three leaves. Reign of Menelik II (1865-1913). 

1) 
2) 

3) 

4) 

EMML Pr. No. 1726 
Private library of Mamher Warqu, quarter of Kolfe, Addis Ababa 

Ff. 2a-144a: Psalter with the Mazmura Dengel. 
Ff. 145a-162a: Weddase Maryam, with the Malke'a weddase ••• Faqada 
Egzi' la-Addam ySg'ezo, segBki ne~ura. 
Ff. 162a-168a: Anqa~a berhan, with the Malke'a anqa~a berhan (Cha~ne, 
no. 241 ) . 
Ff. 168a-169b: Hymn, Yeweddesewwa mala'ekt (Charne, no. 388). 

Varia : Documents concerning land transactions and inheritances, ff. 144b, 
169b and 170a . 

Numbers 48, 98 and 118 have each been given to two successive leaves. 
19th cent. 

EMML Pr. No. 1727 
Private library of Mamher Warqu, quarter of Kolfe, Addis Ababa 

1 ) Ff. 2a-15b: Collection of greetings [salam] to the angels, prophets 
and saints (similar to EMML 1646-10 but shorter), with an omitted 
part added, f. lb. It seems to be an excerpt from the Egzi'abQer 
Nagsa for devotional use. 20th cent. 

EMML Pr. No. 1728 
Private library of Mamher Warqu, quarter of Kolfe, Addis Ababa 

1) Ff. 2a-106a: Selected phrases from the Missal where the chant is 
variable [Anqa~a qeddase]. 1942 E.C. (= 1949/50 A.D.). 
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EMML Pr. No. 1729 
Private library or Mamher Warqu, quarter or Kolfe, Addis Ababa 

1) Fr. la-88a: Anqa~a qeddase. 

Number 83 has been given to three successive leaves. 
Selassie I (1930-1974). 

EMML Pr. No. 1730 

Reign or Haile 

Private library or Mamher Warqu, quarter or Kolfe, Addis Ababa 

1) F. la: Introduction to musical notation [Ar'esta melekketj, in 
Amharic. 

2) Fr. 2a-151b: Missal (orrice prayers, r. 2a; ordinary or the Mass, r. 
20a; Anaphoras or the Apostles, r. 51a, our Lord Jesus Christ, r. 64a, 
the Virgin Mary by Cyriacus or Behensa, r. 68b, John the Evangelist, 
r. 78a, the 318 Orthodox Fathers, r. 86b, Athanasius, r. 95a, Basil, 
r. 106b, Gregory (I), r. 115 a, James or Sarug, r. 121a, John Chrysos­
tom, r. 127a, Dioscorus, r. 132a, Epiphanius, r. 135a, Cyril, L 141b, 
Gregory II, r. l47a; order or blessing during the Mass, r. 150a; the 
place or the epiclesis and incensing in the dirrerent anaphoras, 
r. 150b). 

3) Fr. 151b-152b: Devotional prayers to be said at the time or receiving 
Holy Communion including the Malke'a qWerban (t itle only) . 
1949 E.C. (= 1956/7 A.D.). 

EMML Pr. No. 1731 
Private library or Abba Damesse, quarter or Kolfe, Addis Ababa 

1 ) Fr. la-83b: Anqa~a qeddase. 

Number 55 has been given to two successive leaves . 
Selassie I (1930-1974). 

EMML Pr. No. 1732 

Reign or Haile 

Private library or Abba Barsoma or Salale, province or Shoa 

1) Fr. la-173a: Psalter. 
2) Fr. 174a-186b: Weddase Maryam. 
3) Fr. 186b-192a: Anqa~a berhan. 
4) Fr. 192b-193b: Yeweddesewwa mala'ekt. 

The headings or the principal divisions are ornamented. 
Numbers 85 to 99 were omitted in numbering the leaves. 
(= 1924-5 A.D.). 
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1) 

EMML Pr. No. 1733 
Private library of Abba Barsoma Salale, province of Shoa 

Ff. la-3a: Short collection of greetings [salam] to God, the Virgin 
Mary, the angels and the saints, somewhat similar to EMML 1727. 

2) Ff. 3b-15a: Devotional prayers to the Trinity, beginning ~ith the 
introductory praise found at the beginning of the Dersana Sellase (cf. 

3) 
4) 
5) 
6) 
7) 
8) 
9) 

10) 

u) 

12) 

13 ) 
14) 
15 ) 
16) 
17) 
18) 
19) 
20) 
21) 
22) 
23) 
24) 
25 ) 

26) 

27) 

28 ) 
29) 

30) 
31) 

32) 
33) 

EMML 1690-10, 4°). 
Ff. 19a-72b: Sayfa Sellase. 
Ff. 73a-81b: Malke'a Mika'el (Chatne, no. 119). 
Ff. 82a-87b: Malke'a Gabre'el (Chaine, no. 246). 
Ff. 88a-97b: Malke'a Giyorgis (Chaine, no. 147). 
F. 98ab: Hymn to St. George, O-feyuna rad'et (Chatne, no. 380). 
Ff. 99a-107b: Malke'a Kidana Meprat (Chaine, no. 362). 
Ff. 108a-1l3a: Malke'a Edom (Chaine, no. 221). 
Ff. U4a-121a: Hymn to the Virgin Mary, Salam laId Maryam, la-NoD 
~amaru (Chaine, no. 88). 
Ff. 121b-128a: Hymn to the Virgin Mary, Ba-sema Ab wa-Wald wa-Manfas 
qeddus behileya, wayanku za-laki weddase (- EMML Ib81-7°). 
Ff. 128a-129b: Hallaluiatic chant to the persons of the Trinity, 
M~aranna Ab, hale luya, tasahalanna Wald •••• 
Ff. 130a-133b: Litany, O-za-waradka em-samay. 
Ff. 134a-141b: Anaphora of our Lord Jesus Christ. 
Ff. 144a-154b: Malke'a Takla Haymanot (Chaine, no. 211). 
Ff. 155a-158a: Malke'a Gabra Mantas Qeddus (Chaine, no. 196). 
Ff. 159a-170b: Malke'a seIIase (Chaine, no. 20). 
Ff. 171a-183a: Malke'a Maryam (Chaine, no. 220). 
Ff. 183b-194a: Malke'a Iyyasus (ghatne, no. 123). 
Ff. 194b-204a: Malke'a Madbane 'Alam (Chaine, no. 164). 
Ff. 204b-215a: Malke'a ~emamat (Chaine, no. 26). 
Ff. 216a-232b: Qeddase Maryam, by Cyriacus of Behensa. 
Ff. 233a-260b: MaQleta ~ (Chaine, no. 171). 
Ff. 261a-271a: Saqoqawa Dengel (Chaine, no. 268). 
Ff. 271b-274a: Hymn to the Virgin Mary, TafasseQi Maryam, la-Mdam 
fasikahu (Chaine, no. 302). 
Ff. 274b-277a: Hymn to the Virgin Mary, TafasseQi Maryam, dengelta 
sega wa-oellina (Chaine, no. 3~3). 
Ff. 277b-281a: Hymn to the Virgin Mary, O-reprebta bellina (Chaine, 
no. 368). 
Ff. 281b-283a: 
Ff. 285a-291b: 
Chaine ). 

Hymn to the Virgin Mary, Esagged laki (Chatne, no. 336). 
Malke 'a Amiinu 'el -- Ba-saleda zentu lebbeya (not in 

Ff. 292b-300b: Malke'a RBgu'el (Chaine, no. 365). 
Ff. 301a-303b: Malke'a Rufa'el -- Salam la-tafayroteka ba-lelita sanbat 
(perhaps Chaine, no. 215). 
Ff. 304b-313a: Malke'a Yogannes (Walda NagWedgWad) (Cha1ne, no. 117). 
Ff. 313b-316a: Malke'a Giyorgis (Chaine, no. 208). -- 1909 E.C. 
(= 1916/7 A.D.). 
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EMML Pr. No. 1734 
Private library of Abba Barsoma of Salale, province of Shoa 

1) Ff. 2a-78b: Gadla Gabra Manfas Qeddus. 
2) Ff. 79a-104a:~miracles of st. Gabra Manfas Qeddus. 
3) Ff. lo4b-105b: Malke'a Gabra Manfas Qeddus (Cha1ne, no. 196). 
4) Ff. 106a-ilOa': Gadla Abba Yojlanni (za-Dabra 'Ma) (cf. Paris Ethiopic 

132-4°/zotenberg, p. 199). 
5) F. 110ab: Greeting [salam] to Saints Gabra Manfas Qeddus, Yopanni and 

Kiros. 

Varia: Short prayer to St. Gabra Manfas Qeddus, f. la; prayer for for­
giveness, f. la; short hymn to St. Gabra Manfas Qeddus, ff. 110b-llla; 
a genealogy, f. lila. -- Early 19th cent. 
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EMML Pr. No. 1735 

Private Library of Abba Barsuma, Salale, Shoa 

Parchment, 36 x 27 cm., 170 + 2 ff. (numbered 1 to 171, with number 88 
given to two leaves), 3 cols ., 27 (rarely 26) lines, 19th c. 

1) Ff. 2a-56b: Acts of St. George [Gadla Giyorgis]. 
(1 ) Ff. 2a-9a: The homily of Theodotus of Ancyra. 

EMML 1302-2; and Hammerschmidt (Tanasee 1) no . 17, I, 1, pp. 121-
122 . Translated by E. A. Wallis Budge, George of L[dda, London 
1930, p. 169f. 

(2) Ff. 9a-56b: History and Martyrdom of st. George. 
Incomplete; see the sixth entry below. 
Rubricated: (Monday, not indicated), f. 9a; Tuesday, f. 13b; 
Wednesday, f. 22b; Thursday, f. 28a; Friday, f. 36b; Saturday, 
f. 44a; and Sunday, f. 49a. 
Wright (B.M.) CCLXXXVIII, 1, b, p. 190 and CCXC, 2, p. 191; and 
Hammerschmidt (Tanasee 1) no. 17, I, 3, p. 122. 

2) Ff. 56b- 58b: Hymn to St. George, Nagara fidalat samen. 
Chaine (Repertoire), no. 312 . 

3) Ff. 59a-61b: Hymn to st. George, Malke 'a ~. 
Chaine (Repertoire), no. 6 . 

4) Ff. 62a-118a : Homiliary for the feast days of St. George [Dersana 
Giyorgis]. 
(1) F. 62a: The Synaxary entry for Alexandra for 15 Miyazya. 
(2) Ff. 62b - 65b : The Synaxary entry for st. George for 23 Miyazya, 

with the salam. 
(Salam la-seqayatika em-qedma berhanat za-yahattu. / Ba-qedma 
Dudeyanos negus wa-qedma bezuban 'abbaytu. / Yebe ... ), f. 65b. 

(3) Ff. 65b-70a: Hymn to st. George from the Egzi'abper~, for 
23 Miyazya, Gi or is kWennun. 
Chaine (Repertoire , no. 82. 

(Egzi'abper nagsa we'etu. Ama 20-hu wa-3 la-Miyazya: Salam 
laka Giyorgis kWennun / ba-asa>ena ~a~~in wa-abaleka kWellu 
ba-tawway mangan I ... ), f. 65b . 

(4) Ff. 70a-78b: Image of st. George [Malke'a Giyorgis] with the 
hymn, Bahaka, for 23 Miyazya. 
The malke ' , Asmatika manta, f. 70a. 

(Ama 2U wa-J la-Miyazya: Ba-sema Ab wa-Wald wa-Manfas Qeddus 
ba-mang~st-za-yetwahadu. / Ba-salam enagger tazkara malke'eka 
la-lla-l / Giyorgis mar~omu la-ella nagadu / westa b~ra 
sem' madange~ mogadu / ..• (f . 70b) ••• Salam, salam la-zekra 
asmatika manta / ba-afa kWellu ella yet 'akkWata, / Giyorgis 
a~atti wa-Tarbinos kale'ta / .•. ) 

The hymn Bahaka, f. 78a. 
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(8 ) 

(9) 

(10 ) 

(il) 

(12) 
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Chstne (Repertoire), no. 242. 
(Bahaka Giyorgis, bahaka wareza gayyal / kama anbasa wekul / 
em-kama tanafpa qarna iyyobel / .•. ) 

Ff. 78b-82a: Image of st. George [Malke'a Giyorgis] - Za-saleda 
mogas ma e afa, for 23 Miyazya. 
Chalne Repertoire), no. 147. 
F. 82ab: Greeting [salam] to st. George. 
Chatne (Repertoire), no. 83. 
Ff. 82b-83a: Hymns to st. George from the Egzi'ab2er nagsa. 
(a) Genbot 23, La-tebab, f. 82b. 

(Egzi'abper nags a we'etu. Ama 20 wa-3 la-Genbot: La-tebab 
eDeteya behelka / wa-la-a'emero-hagariteka rassayka / .•. ) 

(b) Sane 23, E~arre2' f. 82b. 
(c) ~amle 23, Kama may, f. 83b. 
Ff. 83a-88b: Anonymous homily called the Book of the Agreement 
[Ma~epafa aDbero]. 
The homily quotes local sources, Didesqeleya (f. 85b), Sinodos 
(f. 85b), Gadla Giyorgis ~addis (f. 86a) and Ta'ammera Maryam 
(f. 88a) to show the importance of the agreement in date;:l6 
Napase, of the translation of the body of st. George from Persia 
to his church in Lydda with the Assumption of the body of the 
Blessed Virgin, composed most probably to replace the homily by 
John, the Metropolitan of Ethiopia, for the Nativity of the 
Blessed Virgin, e.g. EMML 1763 (73) and Wright (B.M.) CCLVI, 3, 
p. 164. In his homily for her Nativity, Metropolitan John forbids 
the faithful to celebrate the feast of st. George with that of 
the Blessed Mary. 

(Ba-sema Ab .•. Zentu ma~epaf za-yetnabbab ba-warDa Napase 
ama 10 wa-b 'elat. Ne~epef dersana za-yessammay Ma~epafa 
abbero [MS-anbero] za-yenagger gebrata ba'ala la-Egze'etena 
Maryam mesla ba'alu la-qeddus Mar Giyorgis, ~alotu .•• Ansa 
aqaddem a'kWetoto la-Eg" ba'enta Egzi'ena I" K", wa-ba'entahi 
kWellekemu esma tasam'at haymanotekemu .•. ) 

Ff. 88b-89a: The Synaxary entry for st. George for 16 Napase, 
with the Salam (f. 88b). 
F. 89a: Hymns to st. George from the Egzi'ab2er ~. 
(a) Napase 16, Zatti ba'al, f. 89a. 
(b) Napase 23, Mesla liiJreham, f. 89a. 
Ff. 89a-90a: Image of St. George [Malke'a Giyorgis], La-zekra 
semeka wa-la-se'erta re'eseka dellul. 
Chalne (Repertoire), no. 140. 
Ff. 90b-93a: Anonymous homily based on the miracles worked by 
St. George. 

(Ba-sema Ab ... Dersan za-be~u' wa-qeddus Giyorgis za-Leda 
hagaru. Za-gabra ta'ammera ba-la'ela kayesi za-semu Daragon, 
we'etu za-bo kenf kama nesr, wa-'ezn kama kalb, wa-'adi 
bottu ~epm kama talli ••. Wa-we'etussa kayesi, soba yewarred 
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(14) 
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(16) 

(17) 

(18 ) 

(19) 

(20) 

(2l) 

(22) 

(23 ) 
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westa bapx; yene~~er .•• (f. 91a) •.. Fequran daqiqa Wangel, 
kama nengerkemu tenta muladu la-qeddus Giyorgis, kokaba 
~ebiih, wa-ta 'ammerihu bezuJl. Wa-hallo 1 be 'esi ba-hagara 
Qappadoqeya za-semu Zarontos ••• ) -

F. 93ab: Hymn to st. George from the Egzi'abper ~ (for 
Maskarsm 10) Salam la-ledateka. 
Ff. 93b-95b: Image of St. George [Malke'a Giyorgis] -- Salam 
la- ensateka, for 10 Maskaram, midnight [ba-manfaqa lelit degemj. 
Chaine Repertoire), no. 208. 
F. 95b: Greeting [salam] to st. George. 

(Salam laka Giyorgis keneya, / Mamhera apatti Soreya, / kokaba 
~edul zedul za-Iteyoppeya / ••. ) 

Ff. 95b-96a: Hymns to St. George and the other martyrs from the 
E zi' ab er nagsa and the Arke. 

a ~ nagsa of Maskaram 23 (st. George) Mannu ksmaka, f. 95b. 
(b) Arke of Maskaram 23 (for the other martyrs) Salam 

lB-Awnabeyos, f. 95b. _---
(c) reqemt 23 (for the other martyrs) Salam la-Elareyos, f. 96a. 
Ff. 96a-97a: Synaxary entry for 7 tledar: Martyrdom of George 
the Alexandrian and his cousi~with the salam (f. 92a). 
The magistrate, Armaneyos, the brother of George's mother, ordered 
the execution of his daughter and of George, who was accused of 
persuading the young girl to embrace Christianity. 
Ff. 97a-98a: Synaxary entry for 7 tledar: 
The consecration of the church of st. George in the city of 
Lydda, with the salam (f. 98a). 
F. 98a: Hymn to~George from the Egzi'abper ~ (7 tledar), 
Salam la-a'~emtihu. 
Ff. 98a-99b: Image of St. George [Malke'a Giyorgis], BezQa 
weddaseka, for the 11th hour. 

(Ama 1 la-tledar qeddase betu la-Giyorgis. Bezga weddaseka 
zalfa soba tefaqqed nafseya, ! ba-hegga sega wa-dam yedakkemanni 
hayleya Giyorgis da'mu tasattawanni qaleya / ••• Salam 
la-zekra semeka enta ya'awwedo ma'aza / ..• ) 

Ff. 99b-100a: Greeting [salam] to st. George, Salam laka 
em-ta 'ammerika. 

(Salam laka, em-ta'ammerika bezug soba ewwetten ~ePifa / 
nestita wa-akko terufa / Giyorgis la-lla-'elatu barekanni 
zalfa / .•. ) 

Ff. lOOa-10la: Hymns to St. George from the Egzi'abper nagsa 
(and other sources). 
The divisions are not clear. 
(a) tledar 23, Mesla Abdeyu, f. lOOa; Salam 'ebl la-Giyorgis 

qeddusu, f. lOOa; Salam la-qomeka za-addam qomu, f. 100b. 
(b) Tagsas 23, Ma'alta wa-layaleya, f. lOla. 
Ff. 101a-105b: Homily on the admirable patience of St. George 
in sufferings, called Ma~epafa ankero, for 18 ferro 
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(Ba-sema Ab ••. Zentu ma~e~afa 7.a-yetnabbab ba-warn& Terr 
ama 10 wa-S" 'elat. Neqaddem ba-rade'eta Egzi'ena' I" K" 
za-yessammay Ma~e~afa ankero ba'enta ~emamu wa-ba'enta 
we'yata a~mu 1a-qeddus Mar Giyorgis, '~alotu ••. A1;eyyaqakkemu, 
agaweya, ankero ~aggB.hu la-qeddus ••. Anakker ansa, 
wa-yanko11e1anni re'seya ..• ) 

F. 105b: Synaxary entry for 18 Terr: 
The burning of the bones of St. George, with the salam (EMML 1297, 
f. 85b). 
Ff. 105b-107a: Hymns to st. George from the Egzi'abper ~ 
(and other sources). 
(a) Terr 18, KWannenoteka, f. 105b. 
(b) Salam la-we'yata a'e~emtika, f. 105b. 
Ff. 107a-llOa: Image of st. George [Malke'a Giyorgis] - Salam 
la-1;a'ma semeka. 

(Ama 10 wa-B la-Ter~we'yata a~mu. Salam la-1;a'ma semeka 
za-tamassala wayna / za-yastafessep albaba wa-za-yarasse> 
paz ana / ... ) 

F. 110ab: Greeting [salam] to St. George. 
(Salam laka, qatale darB.gon, Giyorgis, ba-hagara 'abbay Birut, / 
enza yessessay nabara amsala bebest / sega daqiq wa-pe~anat / ... ) 

Ff. 110b-11la: Hymns to St. George from the Arke and the 
Egzi'abper ~. 
(a) Arke for 23 (Terr), Salam la-kasaweddikemu, f. 110b. 
(b) ~"nagsa for 23 Terr, Mesla 'timotewos, f. 110b. 
(c) ~"nagsa for 23 Yakkatit, Yetbaddar em-,enqwa ~om, f. 110b. 
(d) ~"nagsa for 23 Maggabit, Mar'ata bagge'u, f. 110b. 
Ff. 111a-113a: Image of st. George [Malke'a Giyorgis] - Salam 
la-zekra semeka wa-la-se'erta re'eseka fetu1. 
Cha1ne (Repertoire), no. 13B. 
F. 113a: Hymn to st. George, Seqaya gadleka. 
The divisions of this and the following hymn are not clear. All 
three entries (29, 30 and 31) are copied continuously. 

(Seqaya gadleka bezuD ma1;ana 7 'amat, / esma taqar~a ba-semeka 
amsala Maryam tabot / •.• ) -

Ff. 113a-116a: Hymn to St. George, Effo kehelka . 
(Effo kehelka za-iyyetwessan wegra~ Giyorgis ~emud la-Krestos 
ba-afqerotu / ••. ), f. 113a. 

(O-za-wagaruka ba-Dabra Edras makan / apezaba medr kWe110mu 
za-iyya'ammeru paz an / ... ), f. 113a. 

(O-Egzi'o, itare'eyanni bekaya / yom ba-medr wa-degra 
samaya / Giyorgis feqreka la-reguban sisaya / ••• ), f. 114b. 

F. 116a: Greeting [salam] to st. George. 
(Salam laka, Giyorgis, masta~e'na faras za'ada / wegrateka 
ba-gef' enbala 'eda / •• • ) 
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(33 ) Ff. 116a-117a: Greeting [salam] to st. George. 
(Sa[lam laka], kokaba FBrs ~edul wa-~~aya ~edq za-Leda / 
Giyorgis me'uz em-~eqe rada / ••• ) 

(34) Ff. 117a-1l8a: Greeting to St. George [Salam]. 
(Salam laka, sarwe sama'tat a'elaf / wa-karadeyon 'of / terde'anna 
na'a mesla sayf / ••• ) 

Ff. 119a-167b: Miracles of St. George. 
Most of the miracles in this collection are either edited by Victor 
Arras, Miraculorum ~. Georgii megalomartyris, collectio altera, CSCO, 
vol. 138, script. aeth.t. 31, 1953, or translated by E. A. Wallis 
Budge, George of Llfdda, London 1930. 
(1) The Moslem who was celebrating the feast of St. George, f. 119a. 

For the month of Miyazya. 
Arras, ibid., no. 51, p. 74. 

(2) The Moslem who attempted to steal church furnishings from the 
church of st. George in Zemeyana in Sandafa (in Atrib), f. l20b. 
Arras, ibid., no. 79, p. 107. 

(3) Awlogis, the righteous wealthy man from Antioch, f. l2la. 
Budge, ibid., no. 8, p. 138. 

(4) The punishment meted out by st. George to the priest who suggested 
cutting short the chant [magelet] for the martyr, f. l23b. 

( • •. Wa-hallo I be 'esi kahen abd za-iyyegabber za-samro Eg". 
Wa-ba-~atti 'elat ~ora ••• ) 

(5 ) The martyr raises a dead Moslem, f. l24a. 
( •.• Seme'u, agawina, za-kona wa-za-gabra qeddus M8r Giyorgis 
ba-mawa'elihu. Enza ya~awwer westa gadam ba-kama lemadu •.• ) 

(6 ) Akyates from Jerusalem who had a son possessed by an evil spirit, 
f. l24b. 

(8 ) 

( 10) 

(11) 

(l2) 

( ..• Wa-ha11o i be 'esi 
wa-yedawwi ba~se11aq. ... ) 

ba-Iyyarusalem za-semu Akyutis, 
Wa-bo wald za-ganen. Wa-ba'l we'etu 

The martyr arrives late at an appointment he had with the martyrs, 
f. l25b . 
Arras, ibid., no. 77, p. 104. 
The Moslem governor of Nes~ena in Egypt [Mesr] who vowed to build 
a church instead of a mosque if the martyr would help him, f. 
126b. 
Arras, ibid., no. 78, p. 106 . 
The hyena-[ze'b] returns the sheep of St. George which he took 
from the churchyard built in the name of the martyr, f. 127a. 
Arras, ibid., no. 59, p. 88. 
How the martyr rescued the house of a monk from fire, f. l27b. 
Arras, ibid., no. 28, p. 30. 
The miracle which Our Lord worked for St. George, f. l28a. 
EMML 1366 (4). 
Fragment of the story of Endereyas and his wif~who wanted to 
build a church in the name of the martyr, f. 130a. 
Budge , ibid., no. 1, p. 119. 
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The King [negus] of Egypt who moved with his wife into the new 
church built in the name of the martyr, f. 131b. 
Arras, ibid., no. 34, p. 35. 
The ruler who postponed renovating the church of the martyr, but 
continued to build his own house, f. 132a. 
Arras, ibid., no. 27, p. 29 . 
How the jar in which the beer [mezr] for the feast of the martyr 
was kept was found unbroken after it had fallen off a cliff, f. 
132b. 
Arras, ibid., no. 32, p. 34 . 
H~w the monk who served in the church that was built on a place 
where a soothsayer [marif] had been living, killed the serpent 
[kayesi] that the people were worshipping, f. 133a. 
Arras, ibid., no. 30, p. 31. 
How a child killed another serpent [kayesi] at the same church, 
f. 133b. 
See the preceding miracle. The description of the serpent here 
and the dragon on f. 90b are alike. 
Arras, ibid., no. 31, p. 33. 
The Egyptian general who prayed to the martyr before he went to 
battle, f. 134a . 
. Arras, ibid., no. 35, p. 37. 
The painter who fell from the scaffolding [taslas] while painting 
the church built in the name of the martyr, f. 135a. 
Arras, ibid., no. 39, p. 43. 
The man whose money, that he had saved to make a pilgrimage to 
Jerusalem, was robbed by brigands, f. 135b. 
For 18 Terr. 
Arras, ibid., no. 66, p. 93. 
The monk who carried with him the icon of St. George day and night, 
f. 136a. 
Arras, ibid., no. 33, p. 34. 
The ruler who received help from St . George when Moslems [arami] 
came to invade a Christian country, f. 136b. 
Arras, ibid., no. 29, p. 31. 
The monk who stole the property of another monk who had allowed 
him to live with him for the sake of st. George, f. 137a. 
Arras, ibid . , no. 72, p. 99 . 
The priest who defected to another church was commanded by the 
martyr to come back to his church, f. 137b . 
Arras, ibid ., no. 73, p. 100. 
The boy who stole incense from the church and gave it to Abba 
Esi, f. 137b. 
Arras, ibid., no . 74, p. 101. 
The man who stole the curtain of 
it was 
course 
Arras, 

spending the night in the 
of being moved to another 
ibid., no. 75, p. 102 . 
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(33) 

(34) 

(35) 

(36) 
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(39) 

(40) 
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How Sts. Marmehnam and George helped the fisherman whose net 
was torn while catching fish, f. l38b. 
Arras, ibid., no. 36, p. 39. 
The boy in whose throat a stone that he had put in his mouth got 
stuck when his mother slapped him on the chin, f. l39a. 
Arras, ibid., no. 71, p. 98. 
The son-or-a sooths~er [walda mari] who became a Christian and 
was later ordained deacon, then priest, when the martyr appeared 
to him while surveying an area for his church, f. l40a. 
Arras, ibid., no. 70, p. 97. 
The wealthy woman who brought stone for the construction of the 
church of St. George so that the martyr might give her a son, 
f. l40a. 

( •.• Wa-hallawat apatti be'esit bii'elt. Wa-konat makkiina. 
Wa-em-bezha zamanii [hazanii?] wa~'at em-menbarihii ••• ) 

The child who was cured from his skin disease [pemama abaq] by 
the oil of the lamp in the church of the martyr, f. l40b. 
Arras, ibid., no. 64, p. 92. 
The Moslems [sariiwita arami] who attacked the Christians and 
defiled the church of the saint and the icons in it, f. l40b. 
Arras, ibid., no. 46, p. 63. 
The deacon from Elmuni who was taken captive by the Moslems 
[sariiwita arami] when they invaded Baqliibuyiin, f. l4lb. 
Arras, ibid., no. 47, p. 66. 
The poor-wDman who brought to the church of st. George the 
smaller chicken, keeping for herself the bigger one which she 
had promised, f. l43a. 
Arras, ibid., no. 69, p. 96. 
The priest whose rooster was seized by a wild animal [arwe 
za-badw] while he was serving in the church of St. George, f. 143a. 
Arras, ibid., no. 61, p. 90. 
The punisbment of the deacon who lived on the offering [mabii'] 
brought to st. George, f. 143b. 
Arras, ibid., no. 61, p. 90. 
The man who stole clothes from the church of St. George, f. 143b. 
Arras, ibid., no. 62, p. 90. 
The deacon-who stole clothes from the church of st. George, f. 
l43a. 
Arras, ibid., no. 63, p. 91. 
The boy whom the medicine men [masarreyiin] killed, f. l44b. 
Arras, ibid., no. 68, p. 96. 
The man who was paralyzed from his childhood, f. 145a. 
Arras, ibid., no. 54, p. 82. 
Giyorgis, who could not obtain possession of his house from the 
man who sold it to him, although he had paid the money, f. l45b. 
Arras, ibid., no. 55, p. 83. 
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(42) 

(43 ) 

(44) 

(45 ) 

(46) 

(47) 

(48 ) 

(49) 

(50) 

(51) 

(52) 

(53 ) 

(54 ) 

(55 ) 

(56 ) 

EMML Pr. No. 1735, cont. 

The thief who swore in the church of St. George that he had not 
stolen, f. 146a. 
Arras, ibid., no. 56, p. 84. 
The quadriplegic who was brought to the church of St. George, f. 
146b. 
Arras, ibid., no. 57, p. 85. 
The wealthy woman whose ornaments [sargWatiha za-warq wa-za-berur] 
were stolen, f. 147a. 
Arras, ibid., no. 58, p. 86. 
The Moslem woman [tanbalatawi t) (fran Noba, f. 148b) who worked on 
the day of St. George, f. 147b. 
For 17 Nallase. 
Arras, ibid., no. 48, p. 68 . 
Yopannes,the custodian of the church of st. George in Beba, f . 
149a . 
Arras, ibid., no. 49, p. 71. 
The Moslem from Beba who vowed to donate money to the church of 
st. George should he come back safe from a trip, f. 149b. 
Arras, ibid., no. 50, p. 72. 
Abba Barsuma beseeches St. George to help a Christian who has 
called for his help, f. 151a. 
Arras, ibid., no. 45, p. 62 ; cf. also EMML 1834, f. 115a. 
Abba Barsuma beseeches sts. George and Mercurius to help a man 
in trouble, f. 151a. 
Arras, ibid, no. 43, p. 58. 
How the martyr killed a kite [anqe) which took the chicken of a 
woman who lived in the neighborhood of the church of St. George, 
f. 152a. 
Arras, ibid., no. 65, p. 93. 
How the martyr appeared to the bishop, [eppis qo~pos) who went 
to his church (in Beba), f. 152b. 
Arras, ibid., no. 24, p. 22. 
The Jewess who ate pork in the church of st. George, f. 153a. 
Arras, ' ibid., no. 80, p. 109. 
Awheyos, who was sent by Diocletian to demolish the church of st. 
George (in Dydda), f. 154a. 
Budge, ibid., no. 9, p. 145. 
How the martyr appeared to Emperor Constantine in a dream to tell 
him not to give any donation to the sinful priest who served in 
the Church of the Resurrection [Beta Krestiyan za-Tensa'e), 
f. 155a. 
Budge, ibid., no. 10, p. 149. 
History of the construction of the church of St. George in Dydda 
by the command of Emperor Constantine, f. 158a. 
Budge, ibid., no. 11, p. 157. 
History of the Church in the West up to the Edict of Milan, f. 
160a. 
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.EMML Pr. No. 1735, cont. 

For Thursday. 
Hate, the title of the monarch (f. 162a), sounds more like Arabic 
vate than Ge'ez ~. 

(Ta'ammerihu ••. wa-kona soba /Iotfe'o Eg" la-negus rasi', 
Dudeyanos, negu§a Fars, za-nabara ba-hagara Tiros ••• ) 

(57) How the egg of a chicken donated to st. George fell twice from 
a high place and did not break, f. 163a. 
Arras, ibid., no. 38, p. 43. 

(58) How the monks spoke about the glory of St. George, f. 163b. 
Arras, ibid., no. 37, p. 42. 

(59) How the two Samaritan brothers were rescued by the martyr from 
two hungry lions, f. 164a. 
Budge, ibid., no. 5, p. 131. 

(60) The Moslem [Aramawi] from Beba who went to Elhezaz, f. 165a. 
Arras, ibid., no. 16, p. 5. 

(61) The wicked Moslem official [seyyum] of Beba who hated the martyr 
and his church, f. 166a. 

(62) How St. George appeared to the son of a Moslem artisan who 
attempted to take off the light from the icon while his father 
was hired to work on the marble for the church of the martyr in 
Qasr Zam in QWestant (Fustat?), f. 166b. 
Arras, ibid., no. 21, p. 15. 

6) Ff. 168a-170~Fragment of the history and martyrdom of st. George, 
to be added t o f. 32a, col. 2, line 3. 
The visit of St. George to the house of the poor woman whose son the 
martyr healed. (It may be remembered that she went out to beg food 
for her visitor.) 

(Abases gebesta em-aga'ezteya wa-agwareya la-zentu qeddus be'ese 
Eg", emma erakkeb ~agga wa-me\lrata ... ) 

Copied by Gabra ~eywat (f. 131b) for Erayla Giyorgis, Walda Maryam, Habta 
Sellus and Walatta Qal, f. 83a and passim. 

Holy picture of st. Demetrius (Demeter) on horseback, printed in Germany, 
f. 171b. 

Decorative design, ff. 2a, 62a, 119a, 128a. 

Simple decorative design, ff. 59a, 62b, 70a, 78b, 83a, 90b, 93a, 96a, 97a, 
lOla, 107a and 167b. 

Stamp, unidentified, f. 170b. 

F. 167b, pencil note that there .are sixty-two miracles in this manuscript. 

Ff. lab, 118b, and 171a blank. 

Ff. 3b-4a and 162b-163a filmed twice. 
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EMML Pr. No. 1736 
Private library of Abba Barsoma of Salale, province of Shoa 

1) Ff. la-13a: Malke'a Maryam (Charne, no. 220). 
2) Ff. 13a-25a: Malke'a Iyyasus (Chalne, no. 123). 
3) Ff. 25a-35a: Malke'a Mika'el (Cha~ne, no. 119). 
4) Ff. 35a-41a: Malke'a Gabre'el (Cha~ne, no. 246) . 
5) Ff. 41a-51a: Malke'a Giyorgis (Cha1ne, no. 147). 
6) F. 51ab: Hymn to St. George, O-fetuna rad'et (Chatne, no. 380). 
7) Ff. 51b-64b: Malke'a Takla Raymanot (Cha~ne, no. 211). 
8) Ff. 64b - 69a: Malke'a Gabra Manfas Qeddus (Cha1ne, no. 196). 
9) Ff. 69a- 75b : Malke'a ~nes Matmeq (Chatne, no. 279). 

10) Ff. 75b-77a: Hymn to the Virgin Mary, Ba-samay wa-ba-medr (Ch~ne, 
no. 248). 

11) Ff. 77a bis-118a: Sayfa Sellase. 
12) Ff. 118a-129a: Malke'a Sellase (Chatne, no. 20) . 
13) Ff. 129b-131a: Malke 'a sanbata Krestiyan (Cha1ne, no. 170). 
14) Ff. 132a-135b: Conclusion and final blessings from the Arganona 

weddase. 
15) Ff. 135b-142b : Maoleta 'enzira sebQat (cf . Paris Abbadie 121-40), 

probably by Abba Giyorgis of Gase~~a, the author of the Arganona 
weddase. 

16) Ff. 142b-161b: Prayer to God and the Virgin Mary, "Blessed am I" 
[Bezu' anal, incomplete (?). 
This prayer, which is divided for the first six days of the week, is 
composed in the style of the Arganona weddase. The prayers, including 
the incipits, are based on the Psalms of David. 
(1) Ff. 142b-147a: Monday: Prayer for the destruction of the enemy. 

Cf. Pss. 1 and 34 (Ps . 35). 
(Be?-u' ana ba'enta za-tawakkalku ba-sema Eg" wa-asmakku 
ba-~alota emmu. Ese'el babeki, o-Dengel Maryam, za-ba­
'Ebrayesti Mariham, kama yekunanni walta rade'eta ~aloteki, 
wa-yerad la-adebnoteya bayla mazra'etu la-bakwreki. Yem~a' 

bayl za-yefettetomu la-adbar, kama yegafte'omu la-~areya ... ) 
(2) Ff. 147a-152a: Tuesday: Prayer for self-protection. 

Pss. 63(64), 141, 142 and 5 are obvious in this section. 
(Wa-ye ' ezeni nesabbeoo la-Eg" enza nebl: Seboat laka 
wa-seboat la-za-waladakka wa-seboat la-Manfas Qeddus 'ebay 
la-enta ?-orattakka genay la-enta waladattakka weddase 
la-emmeka wa-qeddesenna la-enta ~orattakka wa-ye'ezeni 
tawakafanni .aloteya kama etan ba-qedmeka wa-a~me' qala 
se'lateya za-~arahku habeka ... ) 

(3) Ff . 152a-155b: Wednesday: Invocation of the angels (of Enoch) 
for the destruction of the enemy and more specifically the 
mat.a'8.wi "idolater," masaggel "magician" and mastaqasem 
"di viner. " 

(O-Egze 'eteya ~aryam, za-ba-'Ebrayesti Mariham, rasseyenni 
lita kama et'a~af ne~o [sic], wa-elbas der'a haymanot, 
wa-etkadan sandona qeddesenn~wa-etqa~~al gera madbanit. 
Rasseyenni ka'ba kama ekun geruma diba gayla .ala'i ba-egiza 



EMML Pr. No. 1736, cont. 

qastama masqala Waldeki, wa-eDippo la-mastaqaren ba-Da~awenta 
qennewatihu la-Fequreki •.• ), f. 152a. 

( ... Ne'u, kWellekemu magebara mala'ekt teguhan, wa-mala'ekta 
ga~~ semuyan, wa-mala'ekta qeddase keburan •.. ), f. 152b. 

(4) Ff. 155b-159b: Thursd~: Prayer for forgiveness. 
(O-Egze'eteya Maryam, za-ba-'Ebr~esti Mariham, mekDa kWellon 
danagel wa-aklila qeddesennahomu la-kwellomu qeddusan, wa­
an~epiyyo kama ~amr la-gati'ateya, wa-a~a'deweyyo (?) kama 
barad la-gegayeya. La-teba' ~aloteya qedmehu la-Waldeki ••. ) 

(5) Ff. 159b-161a: Friday: Prayer for God's blessing. 
(Wa-antihi, 0 Dengel, simi edeki diba re'eseya wa-anberi 
yamanaki diba demaheya. Setewa yekun qWerbaneya ba-qedmeki 
wa-ba-qedmehu la-Amanu'el, Waldeki, wa-wekufa yekun qedma 
Abuhu wa-qedma Manfas Qeddus ••• ) 

(6) F. 161ab: Saturd~: 
Only the following is designated for Saturday. 

( ~en~a oatawe'eya ba~Da eska aryam wa-re(f.161b)gba gegayeya 
safDa eska a~nara 'alamo Et'ammanakki, o-Dengel, kama tanheli 
teqma hatawe'eya; et'ammanakki, o-Dengel kama teD~ebi ba-maya 
ne~D res Data oatawe 'eya; et 'ammanakki, o-DengeL) 

Varia: Salam to the Guardian Angel, f. 77b; warning not to read the 
preceding without permission, f. 77b; two short prayers for particular 
individuals, f. 129a; calendar of the commemorations of the Apostles 
and Evangelists, f . 131b; prayer to the Virgin Mary, f. 161b; Amharic 
commentary on a play written by the commentator, apparently around 1958 
E.C. ( ~ 1965/6 A.D.), ff. 161a, 162ab (badly washed out in places and 
poorly legible ); a genealogy, f. 162b. 

The leaf after f. 20 is unnumbered; 77 is given as number to three leaves. 
18/19th cent. 
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1) 
2) 
3) 
4) 
5 ) 

6) 
7) 
8) 
9) 

EMML Pr. No. 1737 
Private library of Abba Barsoma of Salale, province of Shoa 

Ff. lOa-126b: Dersana Mika'el. 
Ff. 130a-136a: Malke'a Mlka'el (Chafne, no. 119). 
Ff. 136a-139b: Malke'a Gabre'el (Chaine, no. 246). 
Ff. 140a-146a: Malke'a Giyorgis (Chaine, no. 147). 
Ff. 146a bis-l48b: Malke'a Rufa'el -- Salam la-tafatteroteka ba­
lelita sanbat (in the MS.: sanado epud--perhaps Chaine, no. 215). 
Ff. 148a-154b: Malke'a Fanu'el (Cha~ne, no. 166). 
Ff. 155a-160b: Malke'a MadQane 'Alam (Chaine, no. 164). 
F. 161a: Table blessing, Sa'alnaka mapari. 
Ff. 161b-167a: Malke'a Kidana Meprat Salam la-zekra semeki 
za-manker ta'mu (not in Chaine). 

Varia: Prayer for a woman in childbirth, f. Ib; greeting .[ salam] to st. 
Michael the Archangel, f. 2b; another greeting to St. Michael, f. 3a. 

Miniatures: Trinity, f. 4b; St. Michael the Archangel, prince, f. 5a; 
St. George slaying the dragon, f . 6a; Madonna and Child enthroned, 
attended by two archangels, f. 7a; head of an unidentified saint, f. 9b; 
another, f. lOa; st. Michael arguing with King Aksitos on behalf of 
three boys who are mourning their father, whose corpse is shrouded 
for burial, f. 65a; a bishop baptizing a large multitude of young bOYS, 
f . 66a; a merchant borrows money from a Jew, f. 75a; St. Michael 
appearing to the merchant, f. 75b; St. John Cbrysostom reproving 
Empress Eudoxia, f. 81a; st. Michael, as a mounted warrior, appears 
to Talason on his journey, f. l02a; Christ commanding the angel of 
death to seize the soul of the man who tried to escape death, ff. 117b-
118a; Jesse presents his sons to the prophet Samuel, f. 127a; David, 
sent by King Saul, attacks Goliath with his slingshot and then cuts 
off his foreskin, f. 129a. 

Numbers 97 and 98 were omitted in the numbering of the leaves. F. 168 is 
numbered 166 . 19/2oth cent. 



1) 

2) 
3) 
4) 
5) 

6) 

EMML Pr. No. 1738 
Library of an unidentified individual, quarter of Entotto, Addis Ababa 

Ff. lb-80a: Collection of prayers invoking secret names [asmat) 
interspersed with selected psalms. 
Ff . 80a-88a: Secret names of Raguel, Saquel, Afnin and Phanuel. 
F. 88ab: Greeting [salam) to St. Sebastian. 
Ff. 89a-123a: ~a~ura Masqal. 
Ff. 123a-141b: Prayer of Moses (; Brit. Mus. Or. MS. 564-6°--Wright, 
p. 112, no. CLXVIII). 
Ff. 145a-152b: Prayer invoking secret names revealed to St. John the 
Evangelist . 

7) Ff. 153a-190b: Bartos. 
8) Ff. 190b-196a: Secret names of the persons of the Trinity. 
9) Ff. 196a-197b: Adjuration of the priest directed to the people when 

he washes his hands at Mass, in Amharic. 

Varia: Calendar of the days when the opening of heaven occurs, f. 88b . 
20th cent. 

EMML Pr. No. 1739 
Library of an unidentified individual, quarter of Entotto, Addis Ababa 

1) Ff. 3a-49b: Weddase MBryam, with musical notation. 
2) Ff. 50a-69b : Anqa~a berhan, with musical notation. 
3) Ff. 70a-100b: Prayer of Moses (= Brit. Mus. Or . MS_ 564-60 ). 

4) Ff. lOOb-10la: Prayer of Moses on Mount Sinai. 
5) Ff. lOla-102b: Prayer of grace given to the Apostles. 

Varia: Order of chants and prayers for certain days in N~ase, pagWmen 
and Maskaram, ff . la-2b. 

The headings of the principal divisions are ornamented. Late 19th cent . 
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EMML Pr. No. 1740 
Library of an unidentified individual, quarter of Entotto, Addis Ababa 

1) Ff. 3a-15b : Kidiin za-nagh. 
2) Ff. lBa-40a: Sane Golgota. 
3) Ff. 40b-48b: Temherta ebu'at. 
4) F. 49a: Canticle of Simeon Lk. 2, 29-32). 
5) Ff. 50a-59b, 64a-b5a : Prayers for driving away demons. 

Varia: Record of property boundaries, f. 2b; prayer against eye disease, 
ff. 16b-17a; calendar of commemorations of the Apostles and Evangelists, 
ff. 60b-62b. 19th cent. 

EMML Pr. No. 1741 
Private library of Abba Qa~ala, quarter of Kolfe, Addis Ababa 

1) Ff. 3a-129a : Collection of chants for the year called Mazmur (Anqaia 
halleta, f. 123a). 

Varia: Unidentified chants, ff. lab, 129ab; list of nine major and nine 
minor feasts, f. lb; list of commemorations of the Apostles, ff. lb-2a; 
directives in Amharic on how to chant the mawaddes, f. 2a; list of the 
names of the Apostles, f. 2a; indication of the feasts on which each 
anaphora is used, f. 2b . Mid 20th cent . 

EMML Pr. No. 1742 
Private library of Marigeta Gabra SBdeq, quarter of Kolfe, Addis Ababa 

1) Ff. 3a-227b : Collection of chants for the year call ed Ziq (Betu' anta 
YOQannes), with supplementary chants, ff. la-2b and 228a- 232b . 

Varia: Ge'ez poem [qenej, f. 2b. Mid 20th cent. 

EMML Pr. No. 1743 
Private library of Abba Qa~ala, quarter of Kolfe, Addis Ababa 

1) Ff. la-92b: Collection of chants for the year called Ziq (Befu' anta 
YOQannes), with supplementary chants, ff. 92b-93a. 20th cent. 



1) 
2) 

3) 
4) 

5 ) 
Ff. 

EMML Pr. No. 1744 
Private library of Marigeta Gabra \liideq, quarter of Kolie, Addis Ababa 

Ff. la-56b: Ritual for penitential baptism [Ma~~afa qedar). 
Ff. 59a-78b: Mai~afa nuzaze, in Amharic, with a prayer of absolution, 
in Ge'ez, f. 64a. 
Ff. 79a-82a: Scriptural readings to go with the Mai~afa qedar. 
Ff. 82b-86a: Amharic treatise on the union of the divinity and 
humanity in Christ. 
Ff. 86b-91b: Rogational chants [me~ella). 

45b-46a not filmed. -- 20th cent. 

EMML Pr. No. 1745 
Private library of Marigeta Gabra \ladeq, quarter of Kolie, Addis Ababa 

1) Ff. la-60b: Mai~afa estegubu', by Abba Gabra Egzi'ab~er and Abba Walda 
Abrehiim of Dabra Bizan (= EMML 1315-20). 

Number 63 was omitted in the series of leaf numbers. 
(metropolitanate of Basleyos). 

EMML Pr. No. 1746 

1951/9 A.D. 

Private library of Ato Sahla Mika'el, quarter of Entotto, Addis Ababa 

1) Ff. 2a-65b: Collection of magical prayers against charms [ba-enta 
mafte~e seray). Mid 20th cent. 

EMML Pr. No. 1747 
Private library of Abba Qa~ala, quarter of Kolfe, Addis Ababa 

1) Ff. 2a-28b: Directives [yetbahal) concerning chants. 
2) Ff. 31a-149a: Collection of chants for the year called Mazmur ~qaia 

hiilleta, f. 143a). 
3) .Ff. 149b-154b: Chants for mawadde s. Mid 20th cent. 

EMML Pr. No. 1748 
Private library of Abba Qa~ala, quarter of Kolie, Addis Ababa 

1) Ff. 2a-71b: Anqaia qeddase. 
1974) . 

Reign of Haile Selassie I (1930-
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EMML Pr. No. 1749 
Private library of Marigeta Gabra ~adeq, quarter of Kolfe, Addis Ababa 

1) Ff. 4a-178b, 184a-233b: Me'ra!. 

Varia: Anqa~a halleta for the Mazmur chants, ff. lb, 25a, 26b, 51a, 52b; 
a chant concerning the Magi, f. 2a; an account of a dream, in Amharic, 
f. 2a; a remedy for sore throat, f. 2a; orders of prayers and/or chants, 
ff. 52b, 77a, 78b, 104a, 105b; directives and readings for certain occa­
sions, ff. 178b-181b, 182b, 234a; supplementary chants, ff. 181b-182a. 

Numbers 88 and 118 were omitted in the series of leaf numbers. 
of Haile Selassie I (1930-1974). 

Reign 

EMML Pr. No. 1750 
Private library of Abba Qa~ala, quarter of Kolfe, Addis Ababa 

1) Ff. 2a-150b: Ge'ez grammar [ge~~l based on the teaching of Mamher 
'j:ebaba Sellase. 

2) Ff. 152a-166b: Anonymous Ge'ez grammar [ge~§l (unfinished at the end). 
18 Miyazya 1942 E.C. (= 26 April 1950 A. D.). 

1) 

2) 

EMML Pr. No. 1751 
Private library of Abba Qa~ala, quarter of Kolfe, Addis Ababa 

Ff. 3a-33a: Collection of chants for the year called Warab, used 
with the liturgical dance, with a supplementary chant,-r::33b. 
Ff. 34a-5la: Collection of hymns to the saints called Madbal. 
20th cent. 

EMML Pr. No. 1752 
Private library of Abba Qa~ala, quarter of Kolfe, Addis Ababa 

1) Ff. 14a-59b: Collection of chants for the year called Mawase't. 

Varia: I In. 1, 1-4A, f. lb; unidentified chants in different hands, 
ff. 2a-13b. 20th cent. 
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EMML Pr. No. 1753 
Private library of Abba Barsoma of Salale , province of Shoa 

1 ) Ff . la-30b: Common daily devotional prayers (includes: rejection of 
Satan, Ba-qeddest Sellase ~ a'amen wa-etma£ar~an, ekhedakka Sayt8.n 
• . • , f. l a; Na'akkWetakka, Egzi'o, wa-nesebbeDakka, f. la; Our Father, 
alternated with Ba- salama Gabre'el and repeated 12 times, ff. lb-14b; 
gr eeting [salam] to the Virgin Mary (Cha1ne, no. 95) alternated with 
the Magnificat and repeated 7 times, ff . 14b-23a; Nicene Creed, 
ff. 23a-25a; various versions of the Ethiopian Kyrie eleison repeated 
many times, ff. 25a- 30b) . 

2 ) Ff. 31a-50b: Lef8.fa~. 
3) Ff. 50b - 52a : Account of the sufferings of Christ as r eveal ed to Sara, 

Salome and (Mary ) Magdalen. 
4) Ff. 52b- 53a: Prayer of Adam (an asmat prayer) . 
5) Ff . 53a-54a: Prayer when water is sprinkled on the gr ave . 
6) Ff. 54b-61a: Secret names revealed to St . Andrew. 
7) Ff . 61b-62a: Greeting to the Virgin Mary, Salam l aki, ma$Dafa ~. 

Number 5 has been skipped in the series of leaf numbers. -- 20th cent. 

EMML Pr . No . 1754 
Private library of Marigeta Heruy Laggasa, quarter of Entotto, Addis Ababa 

1 ) Ff. la-24a: 'Awda nagast . 20th cent. 

EMML Pr . No . 1755 
Private library of Ato S8.hla Mika'el, quarter of Entotto, Addis Ababa 

1) Ff . la-40b: Coll ection of chants for the year called Mazmur (Anqa$a 
halleta, f. 38a). 

2) Ff . 41a-81a: Collection of chants for the year called Zemmare. 
20th cent. 

EMML Pr . No . 1756 
Private library of Ato Sahla Mika'el, quarter of Entotto, Addis Ababa 

1) Ff . la-25b : Collection of chants for the year called Mawase't. 
2) Ff . 26a-36b: Prayer/hymn against the tongues of men, Nlahu tamaQranku 

ba-Qogyata semeka (Chafne, no. 314). 

Varia : Asmat prayer against enemies, ff. 37a- 38a . 20th cent. 
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EMML Pr. No. 1757 
Private library o~ Abba Barsoma o~ Salale, province o~ Shoa 

1) F~. 2a-6b: Malke'a Amanu'el (= EMML 1733-290). 
2) F~. 7a-lla: Kidan za-nagh. 
3) F~. lla-14b: Temherta ebu'at. 
4) F~. 14b-16b: Secret names asmat] written on the wings o~ St. Michael. 
5) F~. 16a-19a: Prayer, Egzi'ab~er za-berhanat. 
6) F~. 19a-21a: Litany, Ba-enta qeddesat salamawit. 
7) F~. 21b-26a: Anaphora o~ our Lord Jesus Christ. 
8) F. 26a : Prayer ~ter Holy Communion, Qeddus, qeddus, qeddus Sellus 

za-i~etnaggar. . 
9) F~. ~b-47a: The story o~ how st. Ephrem (not named) composed the 

Weddase MBryam, together with the Weddase MBryam and the Malke'a weddase 
( •.• Segaki ne~~a). 

10) F~. 47b-54b: Anqa~a berhan with the Malke'a anqa~a berhan (Cha!ne, 
no. 241). 

ll) F~. 54b-56a: Hymn in honor o~ the Virgin Mary, Yeweddesewwa mala'ekt 
(Chatne, no. 388). 

12) F~. 56a-63a: Malke'a MBryam (Chatne, no. 220). 
13) F~. 63a-70a: Malke'a Iyyasus (Chaine, no. 123). 
14) F~. 70b-77b: Malke'a Mika'el (Chaine, no. ll9), with other hymns/ 

prayers to st. Michael. 
15) F~. 77b-82a: Malke'a Gabre'el (Chatne, no. 246), with other hymns / 

prayers to St. Gabriel. 
16) F~. 82a-84b: Malke'a R~a'el (Chaine , no. 131). 
17) F~. 85a-90a : Malke'a Fanu'el (Chaine, no. 166). 
18) F~. 90a-96b: Malke'a Takla Haymanot (Chatne, no. 2ll). 
19) F~. 96b-98b: Malke'a Gabra M~as Qeddus (Chaine, no. 196). 
20) F~. 98b-l06a: Malke'a~rgis (Chaine, no. 147). 
21) F~. l06a-llla: Malke 'a Kidana Me~rat (Chaine, no. 362). 
22) F~. lllb-ll4a: Prayer, O-Egzi'eya Iyyasus Krestos, ba-enta MBryam 

wa1aditeka tamap~anku ••.. 
23) F~. 115a-159a: Collection o~ prayers invoking secret names, inter­

spersed with Psalms and excerpts ~rom Arde't, Bartos, aa~ura Masqal 
and Le~Ma ~ ( includes: Prayer o~ (St.) Peter, ~. 115a; Prayer 
concerning Melchisedech and the Paraclete, ~. 120b; Prayer o~ mercy 
prayed by angels and martyrs, ~. 122a; secret names revealed to st. 
Thomas, ~. 126a, to the Apostles on the Mount o~ Olives, ~. 133b, to 
Hananiah, Azariah and Mishael, ~. 147a, to st. Andrew, ~. 149a and to 
Enoch, f. 155a; Prayer of Joseph, ~. 155b; and Sayfa malakot, f. 156b). 

24) Ff. 159b-160b: Hymn to St. George, O-fetuna rad'et (Chaine, no. 380). 
25) Ff. 160b-162b: Malke 'a MBryam Seyon -- Salam la-zekra semeki kama 

kola ~adam (EMML 1220-2). 
26) Ff. 1 2b-172b: Excerpts for the days o~ the week from the Nagara 

Maryam. 
27) F~. 172b-182b: Secret names of the Archangels sts. Michael, Gabriel, 

Raphael, Saquel, Phanuel, Raguel and Afnin (includes Malke'a Ragu'el, 
f. 175a [Chaine, no. 365]). - - 1918 E.C. (= 1925/6 A.D.). 
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EMML Pr. No. 1758 

Private Library of Abba Barsoma, Salale, Shoa 

Parchment, 29.5 x 26.5 em., 123 ff., 2 cols., 23-24 lines, 17th c. 

GADLA ABUNA TAKLA lIAYMANar - MIRACLES OF ABUNA TAKLA HAYMANOT 

1) Ff. 2a-l07a: The Dabra Libanos version of the combat [gadl) of 
Abuna Takla Haymanot for the 24th of Na,tlase. 
See Dillman (B.M.) No. XLV, I, p. 40, and E. A. Wallis Budge, The 
Life of Takla Hl1ymfuJot, 1906. -­
~ Ff. 2a-96b: His life. 

(Ba-sema Eg" Sellus ba-italeleyo .•• Ne~ettef gadla i'amiihu 
la-abuna qeddus bei'u'awi, takla Ab, takla Wald, takla Manfas 
Qeddus, za-we'etu Abba Takla Haymanot, ~aware sema Se11ase ••• 
Wa-kona tenta muladu la-zentu qeddus hagara Iyyarusalem ••• ) 

(2) Ff. 96b-99a: Chronology and additional history of Abuna Takla 
Haymanut. 

(3) Ff. 99a-lOOa: Genealogy of Abuna Takla Hiiymanot. 
(4) Ff. 100a-l07a: Homily on the translation of the body of Abuna 

Takla Haymanot [Ma~ettafa felsata segiihu) to be read on the 12th 
of Genbot. 

2) Ff. 107b-114a and 117a-1l8b: Miracles [ta'ammer) of Abuna Takla 
Haymanot. 
(1) The r esurrection from the dead of the monk, 'Aroda Masqal, the 

cousin of Abuna Takla Haymanot, f. 107b. 
This is similar to what is narrated on f. 95b. 

(2) The saint appears to Abbot ~ezqe'el to tell him of the arrival 
of the time of the translation of his body, f. l08a. 

(3) The story of the sick man who was healed when the body of the 
saint was being transferred, f. loBb. 

(4) The sick widow who was healed by the earth in which the saint 
was buried, f. l09a. 

(5) The monks who were asked by the abbot to prepare a commemorative 
meal for the saint, although they had no supplies, f. 109a. 

(6) The blind widow whose sight was restored while helping in the 
preparation of the meal for the commemoration feast of the saint, 
f. 110b. 

(7) The story of the three nuns, one of whom was blind, f. llla. 
(8) The story of the woman who had skin disease, f. llla. 
(9) The two-months-old baby who talked to his Moslem [? tanbalatawi) 

father in Dawwaro, telling him to go to Shoa to see Abuna Takla 
Haymanot, f. llla. 

(10) The woman who was pregnant for seven years, f. 112a. 
(11) The woman who was pregnant for two years, f. 112a. 
(12) The woman who was sterile for twenty-eight years, f. 112a. 
(13) The priest monk who went to another country and wanted to celebrate 

the commemoration feast of the saint, f. 112b. 
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3) 

(14 ) 
(15 ) 

(16) 

EMML Pr. No. 1758, cont. 

The pious man who suffered from the plague [bedbed], f. 113a. 
The monk whose harvest was eaten up by wild animals, f. 114b and 
completed on f. 117a. 
The priest monk who reserved part of the harvest from his farm 
for the commemoration feast of the saint, f. 117a. 

(17) The man whose farm, located near a cliff, was destroyed by heavy 
rain, f. 117b. 

(18) The monkey [~erd] whom one of the two nuns ordered, in the name 
of the God of Abuna Takla Haymanot, not to eat from the harvest, 
f. ll7b. 

(19) The priest whose son was very ill, f. 118a. 
Ff. 120a-122b and ll5a-1l6b: Fragment of the combat [gadl] of Abuna 
Ewostatewos. 
About the saint see EMML 1636. 

Varia: 
(1) 

(2) 
(3) 
( 4 ) 

(5 ) 

(6 ) 

(7 ) 

(8 ) 

(9) 

(10) 

(11 ) 

(12) 

F. lb: Asmat prayer of Jeremiah. 
(Ba-sema Eg" le'ul, ta'olawi, melosawi, mageyawi ••• Zanta 
~alota ~allaya Ermeyas nabiyy Daba Eg" ••• ) 

F. lb: Prayer to the God of Takla Haymanot by Walatta Mika'el. 
F. lb: Unintelligible writing by Gabra Krestos. 
F. 119a: Asmat prayer for drawing to oneself property [mes~aba 
neway]. --

(Morgudomu, morgudgudomu ..• wahabanni kWello za-sa'alkuka ••. ) 
F. 119a: Asmat prayer for gaining respect. 

(Bulbal ?oeyon, 2 gize bal; abred nagareya kama-iyyetnaggaruni 
nagara te'ebit, germa ga~~, germa ~eyon ••. ) 

F. 119b: Asmat prayer for good memory or against forgetfulness. 
(Nagara ?oatlay, a'egara ?oatlay wa-a'edawa ?oatlay ••• iyyetgadda­
fanni .•• ) 

F. 119b: Asmat prayer against an enemy. 
(Geyal,3 galgeyon ..• kamahu yarmemu ~ara gabreya [sic]) 

F. 119b: Asmat prayer for learning. 
(Den denkan neyad ner'ad •. • • keset lita •.• ) 

F. 119b: Asmat prayer for learning. 
(Absur [sic] Waldsur [sic] Manfas Qeddus sur, Ab yaster •.• 
ba-kama kasatka lebbunahu la-Ezra kamahu .•• ) 

F. 119b: Asmat prayer against fire. 
(Awadem madedem mawis amawis kol nagal Ananeya ••. a~urerro 
ebeteka (?) egale •.• ) 

F. 123a: Asmat prayer against evil eye [~emama 'aynat]. 
(Ba-sema~ •• ~alot ba'enta ~emama aynat. Yesdedda Eg" 
'abiyy. Wa-anta, Saytan ••• ) 

F. 123a: Asmat prayer against eye illness and headache [~emama 
(ayn wa-re-;esr. 

(Ba-sema Ab ..• Krestos, ~ade~ wa-me'eman, wa-ba-mera~eka 
kasatka a'eyyenta 'ewweran ..• ). Varia (1) above is probably 
a continuation of this prayer. 
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(13) F. 132a (top margin): Personal prayer in Amharic. It is not 
clear from the names appearing here, who the prayer is for. 

The colophon (f. 118b) mentions Abba Tarbinos, waldu la-Zena Mareqos, as 
the owner of the manuscript. 

A later hand has inserted the names Walatta Dengel (f. 2a and passim) and 
Habanna Mlka'el (f . 117a and passim). See also colophon, f. 107a. 

Some l eaves are water-stained but are still legible. 

Ff. 88b- 89a filmed twice. 

EMML Pr. No. 1759 
Private library of Abba Barsoma of Salale, province of Shoa 

1 ) Ff. 3a-130b: Arganona weddase. 17th cent. 
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EMML Pr. No. 1760 

Private Library of Kenafa Regb [Zallaqa ?j 
EnlooHo, Addis Ababa 

Parchment, 17.5 x 10 cm., 131 ff. (numbered 1 to 130 with the leaf after 
f. 86 not numbered), 1 col., 9 lines, 17th c. 

1) 

2) 

GREETING TO THE SAINTS - TABLE BLESSING - MONASTIC GENEALOGY 

Ff. 2a-85b: Greeting to the Saints [Salot ba'enta ta'ammebo qeddusanj. 
Greetings to the individual saints of the Old and New Testament, to 
the martyrs, the desert fathers and the spiritual teachers, including 
those of Ethiopia. The size is not comparable to Zotenberg (B.N.) 
9, 6 and EMML 2140, f. 141a, whose incipit tallies more or less with 
what follows. 

(Ba-sema Ab ••• Salot ba'enta ta'ammeho qeddusan. Nesged la-Ab 
wa-Wald wa-Manfas Qeddus, Sellase wahed, la-za "1 "3 wa-la-za-"3"1 ba-"1 
segdat. Halle luya la-Ab .•. Salam za-Ab salam -za-Wald ••• amen. -
Salam la-Beta Krestiyan qeddest, miibedara sebpat, me'wada mala'ekt, 
emma kWellu pezb •.. ) 

Copied for A$ma Giyorgis (f. 6a and passim). 
Ff. 85b-llOa: Table blessing [Salota ma'eddj. 
This is apparently for a monastic community [derara miibebarj; and the 
two entries, i.e. this and 1) above, may be part of a unit, at least 
here. 
(1) Ff. 85b-86b bis: Dialogue. 

(Wa-tebl: Na'akkwetakka. Salota ma'edd ba-deriira miibebar, 
enza eVVis qovvos halloo Yabe' diyaqon miibetota, wa-qawimo 
ma'ekala Dezb, ya'ammeh enza yebl ... ) 

(2) Ff. 86b bis-88a: Prayer of thanksgiving over the bread and the 
cup. 

(3) 

(4) 

(5) 

(6) 

(7) 

(Salota a' kWeto la' ela hebest wa-~ewwa'. Ant a, Eg" Amliikena, 
wahabe sisay la-kWellu za-sega, sefiiD yamanaka ..• ) 

Ff. 88a-90b: Prayer over the bread from the Old Testament. 
(Salot la' ela bebest za-em-Beluy. Anta we'etu Eg", wiihed 
ba-Sellaseka wa-Sellus ba-tawiihedoteka, za-aster'ayko la­
Abreham ba-baba 'e~a menbiir ••. ) 

Ff. 90b-95b: Prayer over the bread from the Old Testament. 
(Salot la'ela bebest za-em-Beluy. Egzi'o Eg", Amliika Esra'el, 
za-sesaykomu ba-gadam manna za-itazar'a ••• ) 

Ff. 95b-96b: Prayer over the bread from the New Testament. 
(Salot la'ela hebest za-em-~addis. O-za-biirakka barakata 
diba bames Dabawez wa-2 asat ... ) 

Ff. 96b-99b: Prayer over-the cup [~ewwa'j from the Old Testament. 
(Salot la'ela ~ewwa' za-em-Beluy. O-za-ar'ayko la-Muse 'e~a 
soba se'nu daqiqa Esra'el satiya may ••• ) 

Ff. 99b-102a: Prayer over the cup from the Old Testament. 
(Salot la'ela ~ewwa' za-em-Beluy. O-za-anqa'ka zatra may 
em-mankasa adg yebus ba'enta ~em'u la-Someson ••• ) 
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(8) Ff. 102a-104a: Prayer over the cup from the New Testament. 
(;;alot la'ela ~ewwa' za-em-lladdis. O-Egzi'o, I" K", anta we'etu 
za-ta~awwa'ka westa kabkab kama za-~am'a ba-~egga tesbe't ••• ) 

(9) Ff. 104a-llOa: Prayer of thanksgiving after the meal. 
(;;alota a'kWeto em-debra tadarru. Na'akkwetakka, Egzi'o, abuhu 
la-Egzi 'ena I" K", za-sesaykanna em-mae edda barakateka wa­
a~gabkanna ••• ) 

3) Ff. llOb-130a: Monastic genealogy [1edata abawina manakosat]. 
In a 19th century hand. Here the history of Abuna Takla Haymanot is 
emphasized with a list of his spiritual ancestors and descendants as 
given in his gadl and in the gadl of Abuna Fileppos (Zentu zena ta~e~a 
em-ma~e~afa gadlu la-Ab kebur, be 'ese Eg", Takla Haymanot, wa-em-gadla 
Fileppos egzi' •.. ) . The ultimate aim of this composition is to 
protest (ff. 125b-125a) against the practice of appointing spiritual 
leaders over Shoa and Damot, which are reserved under pain of excom­
munication [gezat] for the spiritual descendants of Abuna Takla Haymanot. 

(Ne~e~ef ledata abawina manakosat. Abba Entons labsa lebsa menkwesenna 
ba-eda Egzi 'ena I" K" ••• wa-Abba fiikwmis walado la-Abba Tewoderos 
wa-Abba Tewoderos walado la-Abba Aragawi za-we'etu Zamika'el 
wa-walado la-Abba Krestos Bezana ... la-Abba Masqal Mo'a •.. la-Abba 
Yo~anni) 

Varia: 
(1) 

(2) 

(3) 

(4) 

(5) 

F. 7b-8a: 

F. la: Prayer (with ~a~i~) against dysentery. 
( [ ..• ] Na'ammen ba amlak. Sega zi'aka balaku, [sic] dama 
zi'aka satayku, ba~qennewata masqalu tawakkalku, asqamma~ 
azzat [for: anzat] qora~~ tawalah [for: taw alab] qala Ab ... ) 

F. 3a (lower margin): Apparently a will in a crude AmhariC, 
in a crude hand. 
F. 110a: Asmat prayer against rheumatism [weg'at]. 

(Medemeyas3, medemeya~j, yahaqqi3, la-waldekassa ... ) 
Ff. 127b and 128a ( lower margin ) : Excerpt from the Image [malke'] 
of Raphael, in a crude hand. 

(Salam la-lessaneka za~iyya~re' [sic] sebpata ... ) 
F. 130b: Asmat prayer against stomach ache [~emama qur~at], 
in a crude hand. 

(Ba-sema Ab ••• Azab, rabbi, ta'os , I" K" ••• ) 

Filmed twice. 
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EMML Pr. No. 1761 
Private library of Dr. Kenafa Regb, quarter of Entotto, Addis Ababa 

1) Ff. la-142b : Psalter. 
2) Ff. 142b-155a: Weddase MBryam. 
3) Ff. 155a-159b: Anqa$a berhan. 

Varia: Asmat prayers, especially against enemies, ff. lb, 2a. 19th 
cent. 



EMML Pr. No. 1762 

Monastery of Hayq Estifanos, Ambassal, Wallo 

Parchment, 46 x 35 em., 208 + 2 ff., 1 col.: (ff . 4a-157b) and 2 cols.: 
(ff. 160a-208b), 31 lines, dated (by a later hand on the recto of the 1st 
fore guard leaf) IB32 E.C. (= IB39/40 A.D.). 

Ff. 

PSALTER 

4a-206a: 
(1) Ff. 
(2) Ff. 
(3) Ff. 
(4) Ff. 

Psalter [Dawit) with many prayers: 
4a-90b: 151 Psalms of David [Mazmurata Dawit). 
92a-l09b: 15 biblical canticles [Ma~aleya nabiyat). 
110a-115a: Song of Songs [M~aleya ma~aley). 
116a-121b: 6 biblical canticles [~a1ot) different from (2) 

(5 ) 

(6) 

(7) 

above: 
(a) Prayer of Sol omon [Salata Salomon): Prov. 
(b) Prayer of Isaiah [Salata Isayeyyas): Isa. 
(c) Prayer of Jeremiah [Salata Ermeyas): Jer. 

30, 
63, 
IB, 

1-9, f. 116a. 
15~64, 12. 
19-23, 

(d) 
(e) 

f. 117b. 
Prayer of Daniel [Salata Dane'el): Dan. 9, 4-19, f. llBb. 
Prayer of Joshua Ben Sirach [Salota Iyyasu, walda Sirek) : 
Ecclesiasticus 51, f. 119b. 

(f) First prayer of Ezra [Qadami ~alotu la-'Ezra), from I Ezra 
(= Vulgate IV Esdras), B, 20-36 . 

(Qadami ~alotu la-'Ezra nabiyy wa-yebe: Egzi'o, za­
tenabber la-'alam, za-tere'i ba-'aryam le'ul, za-ha11oka 
ba-samay, za-iyyetmawwa' manbareka wa-iyya~alleq seb~atika ... ) 

Ff. 122a-126b: Greeting [salam) to the icon of the Virgin Mary, 
O-re e ta ~ellina. 
Chatne Repertoire), no. 36B, p. 350 . 
Ff. 126b-12Bb: Five short hymns: 
(a) Greeting [salam) to Alexius [Gabra Krestos), f. 126b. 

(Salam la-Gabra Krestos enta andaya abalo / ba-dede 
abuhu aklebt .•. ) 

(b) Greeting to the Image of Mary Zion, f. 127a. 
(Salam la-malke'eki em-malke'a ~anna wa-Elsabet / 
za-be'ud senu wa-lemlamehu fe1ut / Maryam ••• ) 

(c ) Hymn to God, O-za-re'ika la-Sanekerem, f. 127b. 
(O-za-re'ika la-Sanakerem te'eyyerto / ba-maqsafta mal'ak 
gebu' eska aggWalka sarawito / la-~adeq ••• J 

(d) Hymn for the Assumption, Leha mota, f. 12Bb. 
(Leba mota la-Maryam dehra sallatu / ba-te'ezaza walda 
kahali enza yetfa11atu / nafsa •.. J 

Ff. 129a-147a: Praises of Mary [Weddase Maryam) for the days 
of the week. 
The story of the appearance of Our Lady Mary to st. Ephrem, the 
potter, to whom the composition of the Weddase is attributed, 
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(8 ) 
(9) 

(10 ) 
(ll) 

(12) 

(13) 

(14) 

(15 ) 

EMML Pr. No. 1762, cont. 

serves as an introduction; it is recounted in the form of a 
miracle of st. Mary [ta'ammeriha). 
Ff. 149a-153b: The Gate of Light [Anqa~a berhan). 
F. 154b: 2 short hymns to st. Mary. 
(a) Concerning the Flight to Egypt, Em-tekat Ayhud, f. 154a. 

(Em-tekat Ayhud ye~alle'uki teqqa 7 ba'enta za-waladki 
ba-dengelenna walda ~adeqa I sadaduki •.. ) 

(b) Concerning her birth, Kel'ettu ~. 
(Kel'ettu a'erug bakayu bekaya I rakabu walatta za-
tastasarri gegaya I la-wangelaweyan kWellena ••• ) 

F. 155ab: Hymn, "The Angels Praise Her" [Yeweddesewwa mala'ekt). 
Ff. 156a-157b: 4 short hymns to st. Mary with the space for the 
miniature that accompanies them left blank: 
(a) Concerning her miracle for the cannibal [bala'e sab') from 

Qemer, Atakkazkuki, f. 156a. 
(Atakkazkuki, o-Dengel, enza egabber zemmuta I wa-enza 
etnaggar ~assata I ... ) 

(b) Concerning the name of St. Mary, Ella tewarredu t~ta, 
f. 156b. 

(Ella tewarredu t~ta wa-ella ta'arregu la'la I sema 
~aryam dengel iyyemsulkemu qalila I ba-sema ~aryam ••. ) 

(c) Concerning her miracles in general, Ta'ammereki ~, 
f. 157a. 

(Ta'ammereki bezug za~albo fe~~ame I ba-rebba 'alam 
safana amsala dammana wa-gime I Maryam dengel .•• ) 

(d) Concerning her patronage, Nazaziteya, f. 157b. 
(Nazaziteya em-~azan bayla werzuteya em-res'an I 
ba-man~aneki ta~awra beluya mawa'el hezan I O-Maryam ... ) 

Ff. 160a-164b: Image [Malke') of the Trinity, Salam la­
hellawekemu. 
Ch~ne (Repertoire), no. 20, p. 191. 
Ff. 164b-166b: 2 hymns to the Trinity: 
(a) Tamabe~anku bekemu, f. 164b. 
(b) Ba-sema Egzi'abQer Ab behuta selyan, f. 165b. 

(Ba-sema Ab ••• Ba-sema Eg" Ab behuta seltan I tamabe~anku 
ba-I" K", Waldu la-Ab, kasate berhan I tamane~anku 
ba-Manfas Qeddus paraqlitos hellew mesla Ab wa-Wald 
wa-ba-sen I tamabe~anku ..• ) 

Ff. 166b- 167a: Hymn to Jesus Christ, Iyyasus Krestos te'uma ~ 
wa-Qe~ata kWellu 'alam, f. 166b. 
Ff. 1~a-181b: The Sword of the Trinity [Sayfa Sellase): 

Monday, f. 167a Friday, f. 175b 
Tuesday, f. 169b Saturday, f. 178b 
Wednesday, f. 171b Sunday, f. 180b 
Thursday, f. 173a 

For more details see EMML ll70-3 and 1860-4. 
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(16) 

(17) 

(18) 

(20) 

(21) 

(22) 

(23 ) 

Varia: 
( 1) 

(2) 

EMML Pr. No. 1762, cont. 

Ff. 182a-183b: Hymn to God, ESagged la-malakoteka. 
A hymn composed of groups of sentences, each of which starts 
with ESraged la-malakoteka, "I worship Thy Divinity. II 
Chatne R~pertoire), no. 335, pp. 347-8. 

(Esagged la-malakoteka enta fatarka ~elmata / em-qedma tegbar 
berhana wa-tastabarri ma'alta / Eg" I enta ikonka 2-tta / 
ba-semeka yesammeyuka 3-ta / enza ba~malakot wahed-wa-behut 
anta / esagged la-malakoteka za-sararka medra / la-egWala 
ema.(1eyaw ••• ) 

Ff. 185-189a: Image [malke' 1 of Mary, Salam, salam lazekra 
semeki faw8.z. 
Chaine Repertoire), no. 172, p. 202. 
Ff. 189a-193a: Image [malke'l of Jesus Christ, Salam la-zekra 
semeka, ~ m alIa za-iyyeOessu. 
Cha1ne (Repertoire , no. 123, p. 199. 
Ff. 193a-196a: Image [malke'l of st. Michael, Salam la-zekra 
semeka mesla sema Le'ul za-tasatafa. 
Cha'1ne (RepertCii're),OO. 119, p. 198. 
Ff. 196a-197b: Image [malke'l of st. Gabriel, Ba-salama (~) 
Gabre'el mal'ak ba-la'ela Miiryam za-a'erafa. 
Chaine (Repertoire), no. 246, p. 237. 
Ff. 197b-201a: Image [malke'l of st. George, Salam la-zekra 
semeka za-saleda mlgas ma~eQafu. 
Chaine (Repertoire , no. 147, pp. 200-1. 
Ff. 201a-204b: Image [malke' 1 of Takla Haymanot, Salam 
la-~ensateka wa-la-ledateka em-kars. 
Chaine (Repertoire), no. 211, p. 339. 
Ff. 205a-206a: Image [malke'l of Gabra Manfas Qeddus, Salam 
la- ensateka, masarata nagi6 wa-wet~ane. 
Cha1ne Repertoire), no. 19 , p. 33 • 

F. la: Record of the day on which Negus Sahla Se11ase, King of 
Shoa, died: Teqemt 12, 1840 (= Oct. 22, 1847 A.D.). 
F. 208b: Record of a land grant to Bilan Giyorgis (church) by 
Ras Kabbada Mangasa on condition that it be used by Wayzaro ~ada 
Asfaw, who is to pay the tax [geberJ as fixed at the end of the 
note; dated Teqemt 7, 1912 E.C. (= Oct .. 18, 1919 A.D.). 

Miniatures: 
(1) F. 3a: St. Iyyasus Mo'a, "who did not sleep on his side for 50 

years," attended by the artist, Hayla Iyyasus, who holds a censer 
in his hand and receives "the cross from the hand of his 
(spiritual) father." The miniature is dated (19)45 E.C. and 
is accompanied by a prayer in the style of a hymn. 

(2) F. 9a: David praying while two cherubs look on. 
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(3) 

(4) 

(5) 

(6) 

(7) 

(8 ) 

(9) 

(10 ) 
(11) 
(12) 

(13 ) 
(14) 
(15 ) 

(16 ) 

(17) 
(18 ) 

(19 ) 

(20) 

(21) 

(22) 
(23 ) 
(24) 
(25 ) 
(26) 
(27) 
(28 ) 

(29) 
(30) 
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F. 23a: The prophet, Jeremiah, cast bound into the pit and in 
prayer (illustrating Ps. 34). 
F. 32b: King David prostrate in prayer on the ground after 
his sin with the wi~e o~ Uriah. 
F. 37b: King David in prayer be~ore the Tabernacle (1) while 
cherubs and attendants look on. 
F. 43a: King David lying prostrate in prayer on the bank o~ 
the Jordan (to illustrate Ps. 69). 
F. 58b: King SabIa Sellase o~ Shoa reading the Psalter while 
his soldiers and attendants look on. The King is seated under 
a parasol, and beside him stands a courtier or counsellor named 
Eleyas. 
F. 85b: David in prayer during his flight from the court of 
King Saul (to illustrate Ps. 139). 
F. 91a: Diptych: (a) Samuel anoints David while his ~ather, 
Jesse, and his brothers look on; (b) David tending his father's 
sheep. 
F. 91b: King David in prayer. 
F. 92a: Pharaoh and his army pursue the Israelites. 
F. 92b: Moses striking the Red Sea with his rod and dividing 
it in two. 
F. 92b : Pharaoh and his army drowning. 
F. 93b: Two fish swimming in the Red Sea. 
F. 93b: Mary, sister of Moses, leading the Israelites in 
pralslng God; she beats a drum; the Israelites are divided into two 
chOirs, each with a leader who has a sistrum and prayer sta~f. 
F. 94a: Moses receiving the tablets of the Commandments while 
Aaron and the people wait for him. 
F. 94a: Moses teaching the Israelites the Commandments of God. 
F. 96a: King Nabuchodonoeor leading the Israelites into 
captivity. 
F. 96b: Hannah praying before the Tabernacle; she is observed 
by the High Priest Eli, who bears a censer in his hand. 
F. 96b: Hannah presents her child, Samuel, to serve in the 
Tabernacle. 
F. 97a: Eli blessing Samuel (the caption ~or this miniature 
erroneously appears on the preceding one). 
F. 97b: Tabernacle of the Covenant (1 no explanatory caption). 
F. 98a: King Hezekiah lying sick in bed. 
F. 98b: The prophet Isaiah visits King Hezekiah. 
F. 99a: King Hezekiah on his throne. 
F. 99a: King Manasseh being taken prisoner by the enemy. 
F. 99b: King Manasseh bound being comforted by an angel. 
F. 100a: King Manasseh restored to his throne; he is being 
admonished by an angel. 
F. 100b: The prophet Jonah being swallowed alive by the fish. 
F. lOla: Triptych: (a) Jonah preaching to the Ninevites; the 
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(34) 
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(44) 

(45 ) 
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(49) 
(50) 
(51) 
(52) 
(53) 
(54) 
(55 ) 
(56) 
(57) 
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threatened destroying fire is descending from heaven, but is 
held back by the prayer and fasting of the Ninevites; (b) Jonah 
being disgorged by the fish; (c) Jonah naked, taking shelter in 
a tree. 
F. 101b: Daniel in the lions f den; Habakkuk, transported by an 
angel, brings him the food intended for the reapers. 
F. 102b: The Three Young Men in the fiery furnace, which is 
being fired up by servants. 
F. 103a: Gabriel the Archangel with a cross strikes the flames 
of the fiery furnace and turns them into dewdrops. 
F. 103b: The Three Young Men foretelling his madness to King 
Nabuchodonosor. 
F. 103b: The Three Young Men thanking God after their escape 
from the fiery furnace. 
F. 104b: A king and queen on horseback attended by their body­
guard while God blesses them from heaven; the king (Sahla 
Sellase?), without crown, carries a spear, while his consort 
wears a crown . 
F. 105a: The shepherds worshipping the newborn Christ, while 
the ox and the ass look on. 
F. l06a: Diptych: (a) The prophet Habakkuk journeying in 
Palestine; (b) Habakkuk resting beneath a tree. 
F. l06b: The prophet Isaiah in prayer before the Temple (?). 
F. l06b: Isaiah communicating the word of God to the people. 
F. 107b: Our Lady Mary in prayer while cherubs look on. 
F. lOSa: St . Elizabeth greeting Our Lady Mary. 
F. lOSb: Triptych: (a) Zacharias praying in the Temple; (b) 
Zacharias writing on the tablet the name of his son, John, while 
Elizabeth, holding the newborn child, looks on; (c) King Sahla 
Sellase taking refuge in prayer while female attendants look on. 
F. l09a: Zacharias preparing to circumcise John the Baptist, 
who is held in the arms of Elizabeth. 
F. 109b: Simeon holds the child Jesus in his arms, while Joseph, 
Salome (?) and Our Lady Mary look on. 
F. 116a: King Solomon in prayer, apparently before the altar 
that is covered by a blazing fire. 
F. 116b: Isaiah in prayer before the Temple (?). 
F. 118a: Jeremiah praying against the enemies of God. 
F. 118b: Daniel praying in the lions' den. 
F. 120a: Jesus Ben Sirach in prayer before the Temple (?). 
F. 121a: Ezra praying for the forgiveness of the sins of Israel. 
F. 122a: Madonna and Child enthroned. 
F. 122b: St . George slaying the dragon. 
F. 122b: st. Ephrem (?) before the Madonna and Child enthroned. 
F. 123a: St. Andrew the Apostle teaching the people. 
F. 123b: st. James teaching the people. 
F. 124a: st . John teaching the people. 
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F. 124a: St. Nathanael teaching the people. 
F. 124b: st. Matthew teaching the people. 
F. 125a: St. Thaddeus teaching the people. 
F. 125a: st. Bartholomew teaching the people. 
F. 125b: st. Philip teaching the people. 
F. 126a: st. Matthias teaching the people. 
F. 126a: st. James teaching the people. 
F. 126b: Sts. Peter and Paul standing before Our Lady Mary. 
F. 127a: Two dogs licking the wounds of St. Alexius. 
F. 127a: Christ giving the Pact of Mercy to his mother, while 
the cherubs look on . 
F. 127b: The cows pulling the Ark of the Covenant from the 
land of the Philistines. 
F. 127b: King David dancing before the Ark at the gates of 
Jerusalem; Michol observes him from her window (?) . 
F. 128a: The angel s laying the army of Sennacherib while mur­
derers slay the King. 
F. 128b: The Dormition of Our Lady Mary, while her Son descends 
from heaven. 
F. 129a: Our Lady Mary blessing St. Ephrem with a hand cross; 
she is sheltered by a parasol. 
F. 129b: Eve, observed by God from heaven, offers the forbidden 
fruit to Adam. 
F. 129b: Diptych: (a) God pronouncing sentence on Adam, Eve 
and the serpent; (b) Adam and Eve sitting clothed under the tree. 
F. 130a: Diptych: (a) King David playing the harp; (b) the 
angel announcing the birth of Christ to the shepherds. 
F. 130b : The shepherds, the ox and the ass, worshipping the 
newborn Christ Child. 
F. 131a: Christ visiting the souls imprisoned in Sheol. 
F. 131b: Our Lady Mary ascending to heaven after appearing to 
St. Ephrem; King Sahla Sellase l ying prostrate beneath . 
F. 132b: Moses receiving the tablets of the Commandments on 
Mount Sinai. 
F. 133b: Madonna and Child enthroned attended by angels. 
F. 134a: Our Lady Mary ascending to heaven after appearing to 
St . Ephrem. 
F. 134b: Our Lady Mary blessing St. Ephrem with angels looking 
on (caption: How the angels called Our Lady Mary blessed). 
F. 136b: Christ conversing with men on earth; beside the men 
a demon enveloped in flames is shown. 
F. 136b: Our Lady Mary ascending to heaven after appearing to 
St. Ephrem. 
F. 137a: Eve giving Adam the forbidden fruit with Satan as a 
serpent looking on. 
F. 138a: The Magi offering their gifts; they have an armed 
escort. 
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F. 138b: God the Father forming Eve from the side of Adam. 
F. 139b: David pouring out the water that his men brought from 
Bethlehem. 
F. 140a: Our Lady Mary ascending to heaven after appearing to 
st. Ephrem. 
F. 140a: Our Lady Mary, accompanied by five virgins, blessing 
st. Ephrem. 
F. 141a: Crucifixion and piercing with the lance. 
F. 141b: Christ visiting the souls imprisoned in Sheol. 
F. 142a: Our Lady Mary being served by angels while living in 
the Temple. 
F. 142b: Annunciation. 
F. 142b: Our Lady Mary appearing to St. Ephrem. 
F. 143a: Madonna and Child enthroned attended by archangels with 
St. Ephrem contemplating. 
F. 143b: Jacob's Ladder with the angels ascending and descend­
ing. 
F. 144a: Our Lady Mary ascending to heaven after appearing to 
st. Ephrem. 
F. 144b: Our Lady Mary awakening st. Ephrem. 
F. 144b: st. Ephrem reminding Our Lady Mary that it is the 
sabbath. 
F. 145a: Our Lady Mary blessing st. Ephrem. 
F. 145a: St. Ephrem at the door of his shop preparing to praise 
Mary. 
F. 145b: Our Lady Mary enthroned flanked by two archangels; st. 
Ephrem stands in her presence. 
F. 146b: Aaron the High Priest with a censer before the 
Tabernacle. 
F. 147a: Our Lady Mary giving her (reward?) to st. Ephrem. 
F. 147b: Our Lady Mary ascending to heaven. 
F. 147b: Sts. James of Nisibis and Basil of Caesarea visiting 
St. Ephrem, who is lying in bed or in a coffin. 
F. 148a: A man contemplating fruit in trees being consumed by 
birds. This miniature lacks a caption and does not have an obvious 
relation to the adjacent text. It is perhaps a vision (symbolic) 
granted to St. Ephrem. 
F. 148a: King SBhla Sellase seated on his throne and surrounded 
by retainers. Four are named: Abeto Gadl, Abeto Berqe, Abeto 
Baymot and Abeto ~essegu. 
F. 148b: St. Yared with sistrum and prayer staff before King 
Gabra Masqal. 
F. 150a: Madonna and Child attended by two archangels with swords 
drawn. The Christ Child has a staff surmounted by a cross in his 
hand. 
F. 153a: God appearing to Moses in the Burning Bush. 
F. 154a: The Holy Family (Jesus, Mary, Joseph and Salome) guarded 
by cherubs during their flight into Egypt. Our Lady Mary and 
Salome carry parasols and st. Joseph a staff. 
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F. 154b: sts. Joachim and Anne bringing Our Lady Mary to the 
Temple, while cherubs contemplate. 
F. 160a: The Trinity with the Four Living Creatures. 
F. 160b: Triptych: (a) God in heaven attended by two cherubs; 
(b) a man seated on the ground with his arms crossed in an atti­
tude of reverence; (c) a horned demon. 
F. 161a: Diptych: (a) God ( the Father) in heaven; (b) Christ 
being baptized in the Jordan by John, with the Paraclete hover­
ing over his head. 
F. 161b: A bull standing outside a church in which there is a 
bishop carrying a censer and a believer carrying a lighted candle; 
God the Father and four cherubs watch from above. 
F. 162a: Diptych: ( a) Moses (?) receiving from God the t ablets 
of the Commandments; (b) a teacher (Moses) teaching the people. 
F. 163b : Abraham about to sacrifice Isaac, while God supplies a 
ram. 

(121) F. 164a: The disciples strewing their garments in the road before 

(122) 

(123 ) 
(124 ) 

(125 ) 

(126) 
(127) 
(128) 
(129) 
(130) 

(131) 
( 132) 

(133 ) 

(134) 

(135 ) 

Christ. 
F. 185b: Diptych : ( a) the Madonna suckling her child; (b) 
an ox carrying the Ark of the Covenant with a representation of 
a mouse on its back, while two cherubs contemplate. 
F. 186a: The Holy Family encountering an unidentified man. 
F. 187a: The Madonna suckling her Child, attended by two arch­
angels with swords drawn. The Christ Child is carrying a small 
branch or perhaps a flower in either hand. 
F. 188a : Our Lady Mary leaning down from heaven and holding up 
the hand of a devotee who appears to be King Sahla Sellase. 
F. 189b: Noah in prayer in the Ark. 
F. 190a : Christ raising Lazarus from the dead. 
F. 191a : Christ curing a blind man with his spittle. 
F. 198b: St. George r escuing Birutawit from the dragon. 
F. 200b : A saint, undoubtedly st . George, in heaven attended by 
two cherubs. 
F. 202a: st. Takla Haymanot in 
F. 203a : A bishop seated under 
(Sabla Sellase? Yekunno Amlak?) 
his hand cross. 

prayer. 
a parasol 
or priest 

and blessing a King 
(Takla Haymanot?) with 

F. 203b: St. Takla Haymanot in prayer, with his right foot 
broken off. 
F. 204b: Triptych: ( a ) King Sahla SeUase (?) enthroned; (b) 
King Sahla SeUase with his Psalter; (c) King Sahla SeUase 
with prayer beads prostrate in prayer. 
F. 205a: st . Gabra Manfas Qeddus standing in prayer amid lions, 
while a bird plucks out his eye . 

Decorative cros s , f . 2a. 
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Colophon, f. l53b: (Ze-ma~epaf za-SShla Sellase, neguSa ~awa, wa-abawihu 
Walda Giyorgis Was an Saggad, re'esa ~awa, Tewoderos mafqare haymanot, 
wa-emmu Iyyasemer Zannama Warq, wa-~apafihu Takla Ab FantShunailli) • . ' 
Note of donation of the MS. by King ~Shla Sellase, f. 3b: (Zentu Dawit, 
za-tafannaw em-gaba negus SShla Sellase, yeb~ap gaba abaweya manakosat 
za-Dabra ~ayq ene dahna nann abbatocce ennata [sic] dahna naccehu yehenn 
Dawit ... ) -

Copied by Takla Ab Fant8.hun. 

Note of ownership by the Monastery of ~ayq ES}ifanos, recto of the lst fore 
guard leaf. 

Ff. lb, 2b, 20ab, 37a, 58a, ll5b, l58a-l59b, l84ab, and 206b-208a blank. 

The filming of the miniatures separately has complicated finding the folio 
numbers. 

Ff. 62b-64a and l39b filmed twice. 
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Monastery of ~ayq Estifanos, Ambassal, Wallo 

Parchment, 44.5 x 31.5 em., 280 ff., 2 cols., 30-34 (mostly 32 and rarely 
35) lines, dated (colophon, f. 279a) 521 or 524 of the 532-year cycle 
(= 1336/7 or 1339/40 A.D.). 

HOMILIARY FOR THE YEAR 

Ff. 3a- 279b: Collection of homilies [dersanat] for different occasions 
during the year. Many are found in Str el cyn (B.L.) No. 56, pp. 89-91; but, 
since Strelcyn does not give any incipits, the identifications are 
tentative. 

(1) Ff. 3a-9b: Homily on John the Baptist by "the Orthodox" [Retu'a 
Haymanot ]. 
The day on which this homily was to be read is not legible, but 
it certainly must have been New Year's Day (1 Maskaram). See 
EMML Pr. No . 1117, varia (2) and Ullendorff (Windsor) MS. ETH. 
WINDSOR II, f. 33a, p. 74. 

(2) Ff. 9a-10a: Anonymous homily (but probably by the same "Orthodox" 
[Retu'a Haymanot] as (1) above) for st. John's Day [ba-takkaze]. 

(Dersan ba-~alota Yopannes Matmeq / Yetbarak Eg", yetbarak 
Eg" za-~aggawanna zenlima .•• ) 

(3) Ff. 10a-14a: Homily by Minas, bishop ( ofAxum? ), for the feast 
of the Holy Cross [ba-ba'ala Masqal]. 

(Dersan za-Minas pappas, nagar ba'enta kebur Masqal / Be~u' 
pawlos {{awareya enza yenagger enta Eg" Ab afqero •.• ) 

(4) Ff. 14a-15b: Homily by James of Sarug for the feast of the Holy 
Cross [ba-Masqal]. 

(Dersan za-be~u' wa-qeddus Abba Ya'eqob, eppis qoPpos za-Serug, 
ba'enta Masqal .•. / Habanni, Egzi'o, kama ezenu zena Masqal, 
za-we'etu berhan, esma bezugat ta'ammerat yetgabbar (?) ••• ) 

(5) Ff. 15b-23 a: The Story of the Appearance of the Holy Cross to 
Emperor Constantine [Ar'aya Masqal],for the feast of st. Helena 
[ba-Elleni] . 

(Ar'aya Masqal za-astar'ayo la-QWastantinos, wa-ba-za-rakabat 
Elleni 'e~a Masqal ba-sabe' 'limata mange stu la-Qwastantinos, 
negus mawa'i, maf'qare Eg" wa-retu' a haymanot ... / Wa-ba­
warga Terr tagabe'u gabehu sarawit bezugan • • . ) 

(6) Ff. 23a- 27a: The story of the Finding of the Holy Cross, for 
the feast of St . Helena [ba-Elleni]. 
The incipit given in Wright (B.M.) CCLV, 4, p. 162, is insuffi­
cient to see its relation to this entry. The substance of this 
story is given in part in the preceding homily, Ar'aya Masqal. 
Here a certain Jew by the name of Ye huda r epents and helps st. 
Helena to find the Cross. Consequentl y , she orders Awsebes, 
Bishop of Rome, to ordain him Bishop of Jerusalem under the name 
of Kirakos. See also his g~l in Wright (B .M.) CCLIII, 6, 
p. 160 and in EMML 1479, f. Oa. 
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(Wa-kona ba-mawa'ela QWastantinos, 'abiyy negus, be'esi faraae 
Eg", wa-emmuni negest farahita Eg" ye'eti, Ellen! sema. 
Wa-bezuj}a palliya wa-astap.amima ••• ) 

Ff. 27a-33b: Homily by Minas, Bishop ofAxum, for the feast of 
the 70 Disciples and the 318 Orthodox Fathers of Nicea [ba­
Bezubanj. 

(Dersan za-be~u' wa-qeddus eppis qoP~os Minas za-Aksum 
ba'enta Sab'a Arde't wa-ba'enta qeddusan Abaw ella ba-Niqeya 
tagabe'u, 300 10-wa-B pappasat. Hera kawino ba-hellawehu 
za-kWellu Eg" All .•• ') 

Ff. 33b-34b: Homily by Cyril, Patriarch of Alexandria, for the 
feast of John the Evangelist [za-daqiqa Zabdewosj. 
This homily is found also in the qerelos; see Wright (B.M.) 
CCCXV, II, 3, b, p. 206; and EMML ll93, p. 261. 

(Dersan za-Qerelos, liqa pappas at za-Eleskendereya, ba-ba'ala 
Yopannes Wangelawi, za-darasa ba-ye'eti 'elat ba-qedma kWellu 
guba'e za-retu'ana haymanot pa~pasat. Em-kebromu wa-em­
sebpatomu la-qeddusan kWellu nagara peywat ••. ) 

Ff. 34b-35b: Anonymous homily for the commemoration of Ella 
A~bepa on the 4th of Teqemt [em-rabu'u la-Teqemt ba-tazkara 
Ella A~bepaj. 
There is no mention here, as in the Synaxary, of Abreha, who 
is elsewhere always associated with the name of this king. It 
is interesting to note that, whereas the subject negus is in 
the singular, the verb is plural, f. 35a: (Menta enka-ze 'abiyy 
wa-bayyal za-gabru negus Ella ~be\la, lebsa la-'a~fa ~edq). The 
reference here is most probably to Kaleb, the Axumitic king of 
the early sixth century, who officially introduced Christianity 
to Ethiopia. The text is ready for publication. 

(Dersan ba-'elata Ella ~bepa. Za-qeddusan tazkarata ella 
yeweddesu kebra lomu, yedallewomu ba-baba Eg" 'asbomu yense 'u 
... ) 

Ff. 35b-37b: Homily by Minas, Bishop ofAxum, on the commemora­
tion of Abba Yopanni [ba-Allba Yopanni j. 

(Dersan za-be~u' wa-qeddus Minas, e~~is qoPpos za-Aksum, za­
darasa ba'enta be~u' wa-qeddus Yopanni. Soba tazkara ~adqiin 
nezzekkar, sobehiike kWello megbara sannaya ••• ) 

A fragment of this homily is described in Strelcyn (Accademia) 
125, XIII, 4, p. 308. 
Ff. 37b-48b: Homily by "Orthodox" [Retu'lI. Haymanotj on the two 
Sabbaths, to be read on Sundays [ba-Sanbata Krestiyiinj. 
This is actually a treatise on the importance of observing 
Saturday [Qadamit Sanbat j and Sunday [Dabarit Sanbat j and is 
directed against those Christians who were exalting Saturday 
over Sunday. Grebaut-Tisserant (Vat.) Codex Borgianus Aethiopi­
cus, no. 2, 25, p. 775. 

(Dersan ba'enta sanbatat, za-darasa Retu'a Haymanot la­
ma'emanan pezb. Seme'uni, tabiban, wa-a~me'uni sannaya, 
ma 'emaniin, e sma lakemu yedallu ••• ) 
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Ff. 48b-56b: Homily (called here weddase, "encomium") by John, 
Patriarch of Constantinople, for the commemoration of the Four 
Living Creatures on the 8th of Hedar [ba-4 Ensesa]. 

(Weddase za-yebe qeddus wa-kebur Abba Yopannes, ba-kwellu 
gebru za-kona magedara la-Manfas · Qeddus, qeddus liqa pappasat 
za-Qwastantinos palis hagar, ba'enta 'ebBlfomu la-~ Ensesa • 
••• Fequraneya, retu' we'etu wa-yedallewanna bena 'eda ••• ) 

This is the same as Wright (B .M. ) CCLV, 7, p. 162; although 
Wright has not given enough of the incipit to simplify the 
identification. 
Ff. 57b- 60a : Homily qy Derateyos, Patriarch (? ), for the 
commemoration of the Egyptian martyr Menas [ba-Minas]. 

(Dersan za-qeddus wa-be~u' Derateyos, liqa pappasat, ba'enta 
be~u' Minas sama't. Be~u' pawlos ~awareya nagara wa-yebe •.. ) 

Ff. 60a- 63a: Anonymous homily for the commemoration of John the 
Baptist and the consecration of his church [em-21 la-Hedar 
wa-ba-qeddase beta krestiyan]. -- -

(Dersan za-beta krestiyan za-Yopannes mafqarita gadam / Enta 
westa gadam tabadder te~ewwe' me~ara ba-gWeya ••• ) 

Ff. 63b-69a: Anonymous homily for the commemoration of the Four 
Living creatures and the Twenty-Four Elders of Heaven [ba-4 
Ensesa wa-ba-Kahnata Samay]. -
EMML 1464 (11) and probably similar to Dillmann (B.M.) XLIV, 10, 
p. 49. 

(Dersan za-yetnabbab ba-Kahnat wa-ba-4 Ensesa / Kama nenger 
(eb~omu wa-kebromu wa-simatomu wa-ceywatomu wa-tefsectomu 
la-20 wa-4 Kahnata Samay ... Albo za-yebawwe' gaba tatakla 
7 mantolac tu la-Ab .•. ) 

Ff.-69a-72b: Homily by Demetrius [Dematiyas] (for the name see 
EMML Pr. No . 1433), Patriarch of Alexandria, for the commemora­
tion of st . Michael on the l2th of Hedar [ama 10 wa-2 la-Hedar]. 
This is the first homily of the Dersana Mika'e~ -
Ff. 73a-79a: Anonymous homily for the commemoration of the 
Twenty-Four Elders of Heaven [ba-Kahnata Samay]. 

(Dersan za-20 wa-4 Kahnata Samay. 'Aqqabta seray emmuntu 
kahnat la-dewwey~ pezb wa-mafawwesana qWeslomu la-ella 
yapammu wa-yethawwaku ba-nagaromu la-'elewana haymanot •.• ) 

Ff. 79a-80b: Anonymous homily for the commemoration of st . 
Peter, Patriar~h of Alexandria, and st. Mark [ba-petros wa-ba­
Mareqos] • 
This homily could be entitled "Martyrdom of st. Peter, last of 
the martyrs . " Its content is basically different from what has 
been known about the saint thus far from other sources. The 
text is ready for publication. 

(Dersan za-retros wa-Mareqos Wangelawi, nagara Sanidos za-pegg 
kama-ze . Mareqos Wangelawi bo'a Eleskendereya ba-7 'amata 
mange stu la-Neron, wa-sema ••. ) -
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(19) Ff. 80b-82a: Homily by Abba Ya<eqob (= James of Sarug?) on the 
Annunciation and on Sts. Mary and Elizabeth for a Sunday in 
Advent [ba-sebkata Genaj. 
Wright (B.M.) CCCXL, 1, p. 227. 

(Dersan za-Abba Ya<eqob ba-sebkata Gena, za-ba'enta Maryam 
wa-Elsabet. Walda Eg", za-we 'etu Qal za-iyyetnaggar, habanni 
qala za-yezemmer seb~atika. Be<l bebuc ••• ) 

(20) Ff. 82a-84b: Homily by Abba ya<eqob (= James of Sarug?) on sts. 
Mary and Elizabeth, for a Sunday in Advent [za-Berhanj. 
Wright (B.M.) CCCXL, 2, p. 227. This homily seems to be a 
continuation of the preceding, which has been divided up so as 
to be read on different Sundays of Advent. 

(Dersan za-Abba Ya<eqob, za-Berhan. Wa-~orat ter'ayya la­
aragit enta balyat, ~enesta ••. ) 

(21) Ff. 84b-86a: Anonymous homily for the commemoration of Frumen­
tius (= Abba Salama I?), for the 18th of Tabsas, the day on 
which he died, according to this homily [za-Abba Salamaj. 

(Dersan za-qeddus wa-be~u< Fermatos [also written Fre Mantiyos, 
Fre Manteyos, f. 85a, and Fre Menatos, f. 85bj, e~~is qo~~os 
za-Aksum, nagar za-ba'enta ba-ay fenna ma~'at wasatiyata 
Iteyo~~eya westa Krestenna. ~ahqa konanni ba-nagaratikemu, 
za-kama kona Krestiyana be~erekemu, bepera Ag<azi •.•• Wa­
ma9'a I be'esi em-bepera ~er' za-semu Mero~~eyos ••• ) 

The original of this homily was undoubtedly composed by a non­
Ethiopian, and it is apparently the source from which the 
Synaxary entry for ~amle 26 was rewritten because it contains 
more information about Frumentius. This is quite similar to 
the information found in Socrates, Historia ec~lesiastica I, 19. 
Publication of the text is planned during 1979 in Analecta 
Bollandiana. 

(22) Ff. 86a-88a: Homily by Basil, Bishop (of Caesarea?), on the 
angels, the divinity and faith, for the commemoration of st. 
Gabriel [ba-Gabre'elj on the 19th of Tagsas. 

(Dersan za-Basleyos, e~~is qoPpos retu<a haymanot, ba'enta 
mala'ekt wa-malakot wa-ba'enta h8.ymanot. Albo ama te~aggeb 
Beta Krestiyan enza kama-ze qalata enza zemmura teressi 
za-em-Makbeb qal za-yebl: Iyyemalle' ezn ba-a~me'o nagar ... ) 

(23) Ff. 88a-90b: Homily by Abba Ya<eqob (= James of Sarug?) on st. 
Mary and Joseph, for a Sunday in Advent [za-Nolawij. 
This homily is apparently a continuation of (20) above. See 
Wright (B.M.) CCCXL, 3, p. 227. 

(Dersan za-Abba ya<eqob. Wa-tamaytat Maryam tegba' beta 
em-debra zentu, esma ba~pa gize telad ..• ) 

(24) Ff. 90b-96b: Homily by "Orthodox" [Retu<a Haymanotj for the 
Nativity [ba-<elata Genaj. 
The incipit of Wright (B.M. ) CCCXL, 4, p. 227, is insufficient 
for an identification. 
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(Dersan ba-ba'ala Gena qeddest enta ye'eti ledatu la-Madganina, 
I" K", za-darasa Retu'a Haymanot. Ba-ye'eti 'elat, bazga 
megrat wa-Dayla feqr wa-be'la ~agga ••• ) 

Ff. 96b-106a: Homily by Proclus of Cyzicus for the 19th of 
N~ase, for feasts of st. Mary [ba'a(la) Maryam] and on Christmas 
day [wa-ba-'elata Gena] (see also f. 272a). 
This homily is also included in the Qerelos; see Wright (B.M.) 
CCCXV, II, 3, r, p. 207; EMML Pr. No. 1193, p. 303; Hammerschmidt 
(Tanasee 1) 37, v, 20, p. 173; and Strelcyn (B.L.) 56,34. 

(Dersan za-ferqalos, pappas za-hagara Qizeqos, za-darasa ba­
QWastantinu polis ba-ba'ala Gena, ba'enta tesbe'tu la-Egzi'ena 
I" K", enza ha110 Nasters 'elew. Ama yese'erewwo enta Dengel 
ba'al yom la-lessanena, agawiya, westa weddase te~ewwe' ••• ) 

Ff. 100a-102a: Homily by Tewofelos, Bishop ofAxum, on the 
Nativity, to be read on the d~ after Christmas [ba-sanita Gena]. 

(Dersan za-ba'ala Gena za-Teflos [for: Tewofelos], eppis qoPpos 
za-Aksum. Mannu yenagger gaylo la-Eg" wa-yegabber kama yesma' 
kWe110 sebQatihu; ~ lessan za-yekl zenewo 'eb~a sebQatihu 
la-Eg" ••• ) 

Ff. 102a-l06a: Homily by Abba Ya'eqob (= James of Sarug?), the 
Orthodox, on the Nativity, to be read on the commemoration of 
the Holy Innocents [ba-~e~anat]. 

(Dersan za-retu'a haymanot za-Abba Ya'eqob, za-darasa ba'enta 
ledatu la-Egzi 'ena I" K". Manker a , abiyya gabra Eg" ba-ledata 
Waldu, za-ma~'a la-kestat yadben 'alama .•. ) 

Ff. l06a-llOa: Homily by "Orthodox" [Retu'a Haymanot] on st. 
Stephen,for his commemoration [ba-Estifanos). 
Probably identical with Wright (B.M.) CCCXL, 5, pp. 227-8, of 
which the cataloguer fails to give the incipit. 

(Dersan za-Retu'a Haymanot, za-darasa ba'enta qeddus wa-be~u' 
sama't Estifanos, qadame sama't. Be~u' pawlos ~awareya, 
neway Deruy, yenagger enza yebl: Aqaddem a'ekWetoto la-Eg" 
... ) 

Ff. 110a-113b: Homily by Eleyas, Bishop (of Axum), for the 
commemoration of Abba Mata' or Libanos. 
This homily speaks about Abba Eleyas in the third person when 
reporting the story of the conflict between the bishop and the 
the saint, when the latter accused the former of simony (f. 110b). 
It is apparently taken from a dersan by the bishop. The text 
is ready for publication. For other versions of the same story 
see Strelcyn (Accademia), 26, 1, pp. 90-91; Conti Rossini, "Il 
Gadla Libanos" in Ricordo di ~ so~~iorno in Eritrea, Asmara 
(1903), pp. 23-41; see also Zemawocc, pp. ~8-571. 

(Dersan za-be~u' eFpis qoPpos Abba Eleyas, za-darasa ba'enta 
be~u' manakos Abba Mata',' za-we 'etu Libanos, be 'ese Eg" / 
(f. 110b) Nenaggerakkemu, agawina, za-kama paywa westa medr 
wa-za-kama ta'aggasa westa medr, za-Mata' te'egesta ••.. wa­
sema abuhu Abreham wa-sema emmu Negest ••. ) 
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(30) Ff'. 113b-114b: Thirteen anathemas by "the twelve bishops," which 
they composed af'ter the excommunication of' Nestorius at the 
Council of' Ephesus, f'or the 10th of' Terr. 
The anathemas are apparently excerpts f'rom the writings of' 
Epiphanius, as the title i~dicates [gezat za-Eppif'anis]. 

(Dersan za-darasu 10 wa-g eppis qopposat matlo ser'at, za­
ta~epf'a em-debra se'ratu la-Nesteros, za-daras~eppis qopposat 
retu'ana hii.ymanot, em-Eg" nasi'omu lebbuna ••.• 1 gezat, za­
Eppifanis. La-emma-bo za-yebl: Eg" igabra ba-za-zi'ahu Dayl 
samaya wa-medra wa-bapra wa-kwello za-westetomu wa-sab'a, alIa 
ba-kale' seltanat wa-ba-kale' manaf'est ••. weguza la-yekun ... ) 

(31) Ff. 114b-121b: Homily by "Orthodox" [Retu' a Haymanot], who did 
not indicate his name out of modesty, on the Incarnation, to be 
read on the feast of the Epiphany [ba-'elata Eppafaneya]. 

(Dersan za-Ippifaneya, ba'enta astar'eyotu la-Krestos ba-§ega 
sab', za-darasa Retu'a Haymanot; wa-isamaya semo ba-afqero 
tepetenna lebb ••• (f. 115a) ••• darasa Retu'a Haymanot 
wa-yebe dersana ba'ala Eppafaneya, za-we'etu astar'eyo 
za-Krestos. Sami'a qala Eg" watra teqqa addam •.. ) 

(32) Ff'. 121b-123a: Homily by Tewofelos, Bishop ofAxum, for the 
Sunday of Cana of Galilee [ba-Qana za-Galila] or Epiphany. 

(Dersan za-ba'ala Eppifaneya za-Tewofelos, eppis qoPpos za­
Aksum. Seme'u, fequran: Isayeyyas re'ya 'ebaya ~aggahu 
la-Amlak ••• ) 

(33) Ff. 123a-124b: Homily by Athanasius of Alexandria on the 
Incarnation of the Word, to be read on the third (Sunday?) of 
Epiphany [ba-l Eppifaneya]. 
This is the first of the fifteen treatises by him found in the 
Haymanota abaw. See Wright (B.M.) CCCXL (f. 9a), p. 233 , and 
EMML 1173, f. 16a). 

(34) Ff. 124b-129a: Homily by Minas, Bishop of' Axum, on the Dormition 
of' the Virgin Mary, for the 21st of' Terr [tazkara 'erafta la­
Maryam]. 

(Dersan za-qeddus wa-be~u' Minas, eppis qoPpos za-Aksum, ba'enta 
qeddest Waladita Amlak •.•• Be~u' ~awareya pawlos, neway Deruy 
wa-qeddus wa-la'ka Wangela malakot, ba-Manfas qeddus yebe: 
Tafassepu zalfa ••• ) 

(35) Ff'. 129a-132b: Homily by Philoxenus of Mabbug on how Simeon 
carried Jesus in his arms [ba-Sem'on], for the 8th of Yakkatit; 
incomplete at the end. 

(Dersan za-qeddus wa-be~u' Feleksinos, za-hagara Menbeg 
pappas, ba'enta za-tawafko Sem'on la-Iyyasus •.•. Seme'u, 
o-fequraneya, kWello maswa'tata ••• ) 

(36) Ff. 133a-134b: Homily by John (?) on almsgiving, for the Saturday 
immediately before the fast of Lent. 

(Dersan za-zi'ahu la-Yopannes, ba'enta me~wat. ~epuf: 'Abbiy 
be'esi mapari ... ) 
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Ff. 134b-137a: Homily by Tewofelos, Bishop (ofAxum ?), on 
fasting, for the Sund~ (before Lent). 
See Strelcyn (B.L.) 56, 1, p. 89. 

(Qala tagsa~ za-darasa be~u' Tewofelos, eppis qOPfos, 
ba'enta ~om. Kama ta'meru nenaggerakkemu wa-nezennewakkemu ... ) 

Ff. 137a-138b: Homily by John (7) on fasting, for the Sunday 
(before Lent). 

(Dersan za-zi'ahu Yo~annes, ba'enta ~om. ~awaz la-noteyat 
~agay ~awaz •. . ) 

Ff. 138b-139b: Homily by John Chrysostom for the ~irst Saturday 
of Lent [ba-qadamay Sanbata Ayhudj. 

(Dersan za-Yo~annes Afa Warq, za-yetnabbab ba-qadamay sanbata 
~om. Nelabbu, ahawina, wa-nena~er ba-a'eyyent manfasawit 
kama 'abiyy we'etu Muse, qadamay em-kwellu nabiyat) 

Ff. 139b-143b: Homily by "Orthodox" [~etu'a Haymanotj for 
Sunday during Lent [ba-'elata Sanbata Krestiyan j. 
Strelcyn (B .L. ) 56, 2, p. 89. 

(Dersan za-qeddest ~oma Faska, za-darasa Retu'a Haymanot 
la-~en~a ma'emanan. Esma maftew na'ammer(?) bayla la-~om 
wa-baqWe'eta ••• ) 

Ff. 143b-148b: Continuation of the preceding homily, divided 
from it by the letter [qWej written over the letter [m(e)j,~, 
for the second Saturday of Lent [ba-ka'eb Sanbata Ayhudj. 
Possibly identical with Strelcyn (B.L.) 56,3, p. 89. 

(Ella yefarrehuka yer'~uni •.• ) 
Ff. 148b-152b: Homily by st. Ephrem, for the second Sunday in 
Lent [ba-ka' eb sanbata ~omj. 
This homily, which also deals with prayer [~alotj and repentance 
[nesse~aj, could be the same as Wright (B .M.) CCCXL, 11, p. 228, 
f or which no incipit is given. 

(Dersan ba-ka'eb sanbata ~om, za-darasa Abba Efrem. Ne'u, 
tabib an , nefagge'(?) yom em-temehert za-fadfada ta'mu • • . ) 

Ff. 152b-154a: Anonymous homily for the third Saturday in Lent 
[ba-sales Sanbata Ayhudj. 
Strelcyn (B . L.) 56, 4, p. 89 . 

(Ba- sales Sanbata Ayhud. Dersan soba netweffay ~oma ba-sales 
sanbat, ba'enta za-yebe ba-Wangin: Ameha I" wa-wa~'a westa 
gadam em-manfas, kama yamakkero Diyabelos .•. ) 

Ff. 154a-157a: Anonymous homily for the third Sunday in Lent . 
Possibly Strelcyn (B.L.) 56, 6 . 

(Dersan za-ba'enta ~om. Seme'u, abawina fequr~~, weluda 
la-Beta Krestiyan, nezennewakkemu za-ba'enta ~om) 

Ff. 157a-161a: Homily by Abba Ya'eqob (= James of Sarug?), for 
the third Sunday in Lent [ba-sales Sanbata Krestiyanj. 
Strelcyn (B .L.) 56, 5 . 
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(Dersan za-Abba Ya'eqob, za-sales Sanbata Krestiyan za­
yetnabbab za-~cm. La-sebpatika yekWen qaleya, Walda Eg", 
esma laka yesebbepu kWellu fe~rat ••. ) 

Ff. 161a-162a: Homily by John Chrysostom, for the fourth 
Saturday in Lent [ba-rabe' Sanbata .A;yhudl. 
Possibly Strelcyn (B.L.) 56, 7. 

(Dersan za-YotJ.annes Afa Warq, za-yetnabbab ba-rBbe' sanbat 
za-~om. Fequraneya, nahu ba~tJ.a ~om qeddus .•• ) 

Ff. l62a-164a: Homily by "Orthodox" [Retu'a Haymanotl, for the 
fourth Sunday in Lent [ba-rabe' sanbata ~oml. 
Strelcyn (B.L.) 56, 8 . 

(Dersan za-Retu'a Haymanot za-ba'enta ~om. Mogasu la-Egzi'ena 
I" K" wa-feqra Eg" wa-tedmerta •••• Abawina fequran, za-ta'ammeru 
nezekkerakkemu ba'enta ellaneke mawa'el ••• ) 

Ff. l64a-166b: Anonymous homily on the Holy Cross in which the 
story of the finding of the Cross is related, for the 10th of 
Maggabit lama 10 la-Maggabitl. 

(Dersan za-qeddus Masqal, za- nasasat Elleni negest ba-mawa'ela 
'Ozeyan negus •••• / Wa-'argat westa ma'aregata ma'aregiha 
la-Iyyarusalem, wa-rakabatto la-be'esi lehiq za-semu Samu'el ... ) 

Ff. l67a-169b: Homily bl-John, Bishop (of Axum?), on the Holy 
Cross, for the Fast [em-12 (la-MaggBbit?) ba-Masqal za-~oml. 

(Dersan za-YotJ.annes e~~is qo~~os, za-darasa ba'enta qeddus 
Masqal za-Krestos. Menta ebl wa-menta enabbeb •.• ) 

Ff. 169b-171a: Anonymous homily for the Holy Cross during Lent, 
which is the 26th of Maggabit [em-20 wa-b la-Maggabitl. 

(Dersan za-yetnahbab ba-Masqal za-~om,-ba'enta qeddus 'e~a 
Masqal za-Krestos. Sema', o-abd Ayhudawi, zantake za­
iyya'emarka, effo .•. ) 

Ff. l71a-172b: Homily by John Chrysostom, for the fifth Sunday 
in Lent [ba-hames sanbatl. 

(Dersan za:zi'ahu YotJ.annes Afa Warq, za-yetnabbab ba-names 
sanbata ~om. Egzi 'ena wa-Amlakena wa-Madganina, I" K", 
azzazanna ba-Wangel wa-yebe: Soba te~elleyu, kama-ze balu: 
Abuna za-ba-samayat .•. ) 

Ff.172b-173b : Anonymous homily on 'Mt. 10, 34-35, for the fifth 
Sunday in Lent [ba-names sanbatl. _ 

(Dersan ba-games sanbata ~om, za-em-Wangel za-95 Matewos, 
ba'enta za-yebe Egzi'ena: Ima~a'ku salama edaY-la-betJ.er alla 
ma~babta. Za-ba'enti'ana wa-zazi'ana ~ab'a ••• ) 

Ff. l73b-176b: Homily by Gregory, priest from Antioch, on the 
Prodigal Son (Lk. 15,11-32 ), for the fifth Sunday in Lent [ba­
names Sanbata Krestiyanl. 

(Dersan za-Gorgoreyos, qasis za-An~okiya, ba'enta messale 
za- hallo westa Wangel, ba'enta za-partama wald nagi (f. 174a) 
do retJ.uqa bepera, za-darasa ba-maw&'ela a~wam ••.• Maftew watra 
nesbek feqra Eg" za-la' ela sab' •.. ) 
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Ff. 176b-179a: Continuation of the preceding homily, (53), and 
divided from it by the same kind of marker indicated in (41) 
above, for the sixth Friday in Lent [ba-sBdes 'arb]. 
Strelcyn (B.L.) 56, 10. 
(~e'u, aftinakemu, albasa qedewa wa-albesewwo ••• ) 

F. 179ab: Anonymous homily on Mt. 11, 28, for the sixth Saturday 
in Lent [ba-sades Sanbata Ayhud]. 
Strelcyn (B.L.) 56, 11. 

(Dersan ba'enta za-yebe westa Wangel: NeCu gabeya, ser~an 
wa-kebudan, wa-ana a' arrefakkemu. Mafqare sab' we 'etu 
Madhanina, wa-ba'enta-ze kona sab'a ••• ) 

Ff. 179b-182a: Homily by Abba Ya'eqob (; James of Sarug?), for 
the sixth Sunday in Lent [ba-sBdes Sanbata Krestiyan]. 
Strelcyn (B.L.) 56, 12. 

(Dersan za-Abba Ya'eqob, za-yetnabbab ba-sades sanbata ~om. 
Fere tecum wa-rabap em-~om qasamku ••• ) 

Ff. 182a-184b: Homily by "Orthodox" [Retuca Haymanot], for 
Palm Sunday [ba-Hosacna]. 
Strelcyn (B.L.) 56, 13. This unknown author, assuming that the 
name refers only to one person, would seem to have been an 
Ethiopian or, at least, to have been acquainted with Ethiopian 
literature, for he speaks here, f. 184a, of Abba Yopanni and 
his disciple [rad'], Abba 'Abaydo, and on other occasions refers 
to the Sinodos. 

(Dersan za-Retu C a Haymanot, za-darasa ba-mawac ela a~wiim. 
Ezzekkar za-qadiimi pegg qala nabiyat, za-tasawta la'elehomu 
~aggahu •.• ) 

Ff. 184b-187a: Homily by St. Ephrem, for Maundy Thursday [ba-~alota 
gamus]. 
Strelcyn (B.L.) 56 L 14; and in a Gebra ~emiimat, EMML 2140, f. 66b. 

(Dersan za-Abba Efrem, za-yetnabbab ba-~alota gamus. Fesse~a 
~awwe'attanna netfass~ batti walatta negus •.. ) 

Ff. 187a-188b: Anonymous homily, also for Maundy Thursday 
[ba-~alota gamus 2]. 
The author was apparently an Ethiopian bishop who had been 
ordained by a Patriarch Cosmas (the three patriarchs of Alexandria 
by this name are dated respectively 729-730, 851-858 and 7-933) 
or, less probably, a priest who had been ordained by a Metropoli­
tan Cosmas ( .•• ella nasa'na simata kehnat em-haba Abuna fappas 
Qozmas za-manbara qeddus Mareqos), f. 188b. There is a notable 
similarity between the language of this homily and that of the 
other anonymous homilies, including those by Retu'a Haymanot. 

(Dersan ba-~alota gamus. Tabawwepunihu, o-'amma~iyan, 
engerkemu kama segahu •.. ) 

Ff. 188b-190a: Homily by St. Ephrem, for Easter Eve [ba-mahatewa 
Fasikaj. 
Strelcyn (B.L.) 56,15. The homily speaks in fact, however, 
about Good Friday. 
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(Dersan ba-magatewa Faska, za-zi'ahu la-Abba Efrem. Fequran, 
ba-zatti 'elat noma Madganina mesla mewwetan •.. ) 

Ff. 190a-195b: Homily by "Orthodox" [Retu'a HaymanotJ, for 
Easter [ba-'elata Faskaj. 
Strelcyn (B.L.) 56, 16. Perhaps it should be identified with 
Wright (B .M. ) CCCXL, 27, p. 229. 

(Dersan za-ba'ala Fasika qeddest, za-darasa Retu'a Haymanot 
la-(lezb retu' ana haymanot, la-ella taqaddasu ba-I" K" •.• 
(f. 190b) •• . Salam lakemu wa-feSsep.a em-gab a Eg" Abuna .•• ) 

Ff. 195b-199a: Continuation of the preceding homily, being 
separated from it in the same manner as was indicated for (41) 
above, for Easter Monday [ba-sanuya FasikaJ. 
Strelcyn (B.L.) 56, 17. 

(Wa-za-kamassa (lamma Walda Eg" •.. ) 
Ff. 199a-201b: Homily by Abba Tewofelos, on the Apostles and 
on the thief on the right hand, for Easter Tuesday [ba-salusa 
FaskaJ. 
Strelcyn (B .L. ) 56, 18. 

(Dersan za-be~u' Abba Tewofelos, za-ba'enta ~awii.reyat wa­
ba'enta fayatawi za-yaman. Ba~(la zaman wa-gize maftew nebal 
mesla Isayeyyas nabiyy: Yetfessii.(l ••• ) 

Ff. 201b - 204b : Homily by Felon(?), Bishop of Qerpeseyas ( ?), for 
Easter Wednesday [ba-rabu'a FasikaJ. 
Strelcyn (B.L.) 56, 19. 

(Dersan za-Felon, erris qorros za-be(lera Qerreseyas, dersan 
ba'enta ba'ala Fasika. Wa-akko nagirota ba(1etito, o-fequraneya, 
ba'enti'ahomu ba-kWellu gize yehubewwomu .•. ) 

Ff. 204b-209a: Homily by John, Bishop of Constantinople, on 
Mt . 26, 39, for Easter Thursday [ba-gamusa FasikaJ. 
Stre l cyn (B .L.) 40, 54, 2 ; and 56, 20. 

(Dersan za-Yo(lannes, erris qOrf.os za-QWastantinos rolis, 
ba 'enta za-yebe Egzi 'ena I" K': La-emma yetkahal, yeglef 
(f . 205 a ) zentu ~ewwa'. I yyamselu enka mamheraniha la-Beta 
Krestiyan .•. ) 

Ff. 209a-212b: Homily by Epiphanius, Bishop of Cyprus, f or the 
sixth (day) in Easter Week [ba-b FasikaJ. 
This homily is also found in the Qerelos; see British Museum Or. 
MS . 739, f. 187b; Wright (B.M.) XXXV, 11,3, p, p. 207; and 
EMML 1173, f. 44b. 

(Dersan za-Errifanis, rarras za-hagara Qerreros, ba'enta 
haymanot . Za-ne~e(lt regb wa-qeddest dengel, za-ye'eti Beta 
Krestiyan, ta'ammen Eg" Aba wa-Walda wa-Manfas Qeddusa • .. ) 

Ff. 212b-215b: Homily by Tewofelos, Bish£P ofAxum, on Easter, 
for the seventh (day) of Easter Week [ba-7 FasikaJ. 
Strelcyn (B.L.) 56, 22 . -

(Dersan za-qeddus wa-be~u' erris qorros Teflos [for: Tewofelos] 
za-Aksum, ba'enta ba'ala Fasika qeddest. Ba~(lat 'abbay 'elat, 
qeddest tensa'ehu la-Krestos, enta ta'abbi wa-tenagges la-kwellu 
mawa' el •. . ) 
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Ff. 216a-218a: Homily by Tewofelos, Bishop ofAxum, for the 
end of Easter Week [ba-telqata Fasika]. 
Strelcyn (B.L.) 56, .23 (?). 

(Dersan za-be~u' wa-qeddus Teflos, e~~is qo~~os za-Aksum, 
za-samuna Fasika. Ba-qadiimi azzazomu Eg" la-daqiqa Esra'el 
yegbaru Fasika, wa-ikona ba-tadla mabale't wa-iba-sekar 
za-yegabberu ... ) 

Ff. 218a-224a: Homily by John, Metropolitan of Ethiopia, for 
the commemoration of St. George, on the 23rd of Miyazya [za­
Giyorgis]. 

(Dersan za-be~u' wa-qeddus Abba Yo~annes, ~a~~as za-Iteyo~~eya, 
ba-saliima Eg", amen. Wa-kona ba-mawa' ela Dodeyanos, negus 
aramay, aadago la-Eg" ba-samay, wa-sagada la-ta'ot. Wa-nas'a 
70 nagast meslehu, wa-yebe la-kWellu ~ezb: La-emma 
is agadkemu ... ) 

Ff. 224a-227a: Martyrdom [Gadl wa-sem'] of st. Mark the 
Evangelist, for the commemoration of st. Mark [ba-Mareqos]. 
The Ge'ez of this text seems to have been translated directly 
from a Greek original. The text is ready for publication. 

(Gadl wa-sem' za-qeddus Mareqos Wangelawi. Bawi'o 
Eleskendereya ba-mawa'elihomu la-~awareyat, ama takafalewwa 
la-medr ... ) 

Ff. 227a-230a: Homily by st. Tewofelos (Bishop ofAxum?), for 
the midpoint of the Easter season [ba-Rakb]. 
Strelcyn (B.L.) 56,24. 

(Dersan za-qeddus Teflos, za-manfaqa Uamsa. 'Abiyy gebr 
we'etu, fequraneya, te~etenna, wa-fadfada tebaqqWe'o 
la-za-atraya ••• ) 

Ff. 230a-233b: Anonymous homily for the midpoint of the Easter 
season and "the council of the Priests" [ba-Rakb (wa-guba'e 
kahnat) ]. 

(Dersan za-ba'enta qeddest rakb wa-guba'e kahnat. Niimakker 
re'esana, fe quran , wa-n~alli za-kama effo ne~a,wa-ba-ay 
~ewwe'a ta~awwa'na ••• ) 

Ff. 233b-240b: Homily by John, Metropolitan of Ethiopia, on 
St. Mary, for her Nativity [Ledata] on the 1st of Genbot. 

(Dersan za-qeddest Maryiim Dengel, emmu la-Egzi'ena, za-darasa 
Abba Yo~annes, ~ar~as za-Iteyo~~eya •.•• Bezuaa yetfessa~ 
za-zar'a zar'o westa garahtu ••• ) 

According to this homily, which narrates the story of salvation, 
st. Joseph is said to have had six children from his previous 
marriage, including four sons, Sem'on, Yosteyos, Yosdos and 
Ya'eqob, and two unnamed daughters. Ya'eqob (James) was still 
young when the Virgin Mary became a member of st. Joseph's 
family and grew up with Our Lord, so that he came to be called 
the brother of Jesus. 
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Ff. 240b-245b: Homi:q by "Orthodox" for the Ascension [ba-ba' ala 
Arbe' a). 
Strelcyn (B.L.) 56, 25(?). 

(Dersan ba' ala Arbe' a, enta ye 'eti 'Ergatu la-Egzi 'ena I" K" 
westa samay wa-nebratu ba-yamana Ab, male'elta kWellu sem 
za-yessammay, za-darasa Retu'a Haymanot. Seme'u zanta, 
kWellekemu apzab, wa-a~me'u, kWellekemu ella tafaqqerewwo 
la-Eg" ••. ) . 

Ff. 245b-247a: Homl:q by Tewofelos, Bishop ofAxum~for the 
Sunday after the Ascension [ba-sanbat debra ba'ala 40). 

(Dersan za-qeddus wa-be~u' Teflos, eppis qoPpos za-Aksum, 
za-darasa ba-ba'ala Arbe'a. Yebe Egzi'ena ba-Wangel: Mannu 
emennekemu be'esi za-bottu 100 abage'a ••. ) 

Ff. 247a-253b: Homily by "Orthodox" [Retu'a HaymanotJ, i:or 
Fentecost [ba-ba'ala Hamsa). 
Strelcyn (B.L.) 56, 26. 

(Dersan za-darasa Retu'a Haymanot la-retu'ana haymanot pezb, 
ba-ba'ala Hamsa yetnab(b)ab. Esma fessepa lit a we'etu 
tanagero qalatihu la-Eg" wa-nagira megbaratihu la-I" K" .•• ) 

Ff. 253b-258a: Continuation of the preceding homily, divided 
from it by the same kind of marker described in (411-above, for 
the Sunday after Pentecost [ba-sanbat debra ba'ala 50). 
Strelcyn (B.L.) 56, 28. --

(Wa-za-yetfennohi Manfas Qeddus la'ela nabiya~ kama ikon a 
fetrata, alla za-em-Sellase ... ) 

Between this and the following homily occurs a rubric indicating 
that on the 12th of Sane the homily of "Orthodox" on Michael the 
Archanael for (the 12th of) Hediir (f. 69a) should be read lama 
10 wa-2 la-Sani, gabi 'aka oaba Hediir anbeb •.. ). "Orthodox," 
in the-case of that homily, is Demateyas. 
Ff. 258a-259a: Homily by Luleyanos, Bishop ofAxum, (on the 
Nine Saints?), to be read on the commemoration of Abba Garima 
[ba-Abba Garimaj. 
In Strelcyn (B.L.) 56, 29, the bishop is, however, called Abba 
Eleyas. 

(Dersan za-be~u' wa-qeddus eppis qoPpos Luleyanos za-Aksum, 
za-ba'enta abaw qeddusan. Ba-fessepa nere'i yom sena la-beta 
Krestiyan ... ) 

This homily gives the impression that it was written when one 
of the Nine Saints, Abba Gobba, was still alive (Esma kiyiihomu 
bena ella yese'elu ba'enti'ana, Abba Garimaha wa-Abba Yem'ataha 
wa-kwellomu qeddusan ella yetanabbelu lana. Wa-bena ye'ezehi 
ella ner'eyomu ba-a'eyyentina, Abba Gobbaha, haba ella meslehomu 
ba-~emmew kWellomu .•• ), f. 259a. 
Ff. 259a-264a: Homily by Minas, Bishop ofAxum, on the Apostles, 
for their commemoration [ba-~awiireyat). 
Strelcyn (B .L.) 56, 30. 

(Dersan za-qeddus wa-be~u' ePFis qoPpos Minas za-Aksum za-ba'enta 
qeddusan Hawareyat wa-weddase~emkeQt lana kama nezennu •.. I 
esma yebe Wangelawi: Ellunta 10 wa-2 fannawomu Iyyasus 
wa-azzazomu enza yebl: Sebeku-Wangela Mangesta Samayat ... ) 
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Ff. 264b-26Sa: Homily by "Orthodox" [Retu'a Jraymanot), for 
(the commemoration of) the assembly of the Saints that occur 
in Napase and on the 2Sth of Terr [ba-Mabebar ba-Napase 
wa-em-20 wa-~ la-Terr). 
Strelcyn (B.L.) 56,31. 

(Dersan za-Retu'a Haymanot, za-darasa ba'enta Arde'ta Egzi'ena 
wa-ba'enta mahebaromu la-qeddusan wa-sama't, za-em-qeddusat 
ma~a~eft / ba'enta 'ebayomu wa sena gadlomu la-sama't. 
Aqaddem a'ekWetoto la-Eg" •.. ) 

Ff. 26Sa-270b: Homily by "Orthodox" for the feast of St. Mary 
[ba-Maryam). 
Strelcyn (B.L.) 56, 33. 

(Dersan za-Retu'a Haymanot, za-yetnabbab ba-~alota la-Maryam, 
Waladita Amlak. Nesebbe~o la-Eg" ba-bezna me~atu, esma 
enka ba~~a sannay zaman, ba'ala la-qeddest .•• ) 

Ff. 270b-272a: Homily by Severus, the Orthodox, on St. Mary, 
for the day after her feast [ba-sanita Maryam). 
Strelcyn (B.L.) 56,32. 

(Dersan za-qeddest Maryam, Waladita Amlak, za-ba'enti'aha 
darasa Sawiros retu'a haymanot. Agawiya, na~alli ba-lebbena 
ba'enta Maryam qeddest •.. 

In the upper margin of f. 272a, at the end of the preceding 
homily, a rubric indicates that the homily for the third (day) 
of the feast of Epiphany (f. 123a) should be read on the third 
(day of the feast) of st. Mary. Another rubric at the end of 
the preceding homily indicates that the homily of Froclus of 
Cyzicus (f. 96b) should be read on the fourth (day) of her 
feast [ba-rabu'a Maryam). 
Ff. 272a-273a: Anonymous homily on Abraham and Isaac, for the 
commemoration of Abraham [za-Abreham). 
Strelcyn .(B.L.) 56,35. 

(Dersan za-be~u' wa-qeddus Gbuna Abreham wa-za-qeddus wa-ne~~ 
Yes~aq waldu. Yebelomu Eg" la-sarawita mala'ektihu: Beya 
'arka ba-diba medr. Wa-yebelewwo: Mannuha, Egzi'o ... ) 

Ff. 273a-274b: Homily by Tewofelos, (Bishop ofAxum?), on St. 
John the Baptist, for the commemoration of his beheading [ba­
metrata re'esu la-Yo~annes). 
Strelcyn (B.L. ) 56, 36. 

(Dersan za-be~u' Teflos, ba'enta qeddus wa-ber Yo~annes. 
Bezuhan 'abbayt sab' ella konu westa-ze 'alam ••. ) 

Ff. 274b-276b: Homily by John, Bishop of Constantinople, on 
Herodias, for the commemoration of the beheading of John the 
Baptist [ba-metrata re'esu la-Yo~annes). 

(Dersan za-Yo~annes, pappas za-Qastantinos polis hagar, 
ba'enta Herodeyada. ~nu ka'ba Herodeyada ta'abbed 
wa-tezaffen • • • ) 

Ff. 276b-279a : Homily by Minas , Bishop ofAxum, on the season 
of spring, to be read on the eve of st. John's day [ba-mabatewa 
Yo~annes za-qWalz). 
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(Dersan za-qWalz, za-darasa Minas, ~appas za-Aksum. Ere'i 
yom zaman za-ayyar, esma nawa tasargawat medr ba-~egayat 
za-zi'ahu wa-barhu .•. ) 

Varia: 
( 1) 
(2) 

F. la: Ten lines from the introduction to the Synaxary. 
F. 280ab: Record of the building of a boat [~amarl for the 
Monastery of ~ayq Estifanos by order of Emperor Zar'a ya'eqob 
(1434-1468). The construction of the boat began in the month 
of Genbot and was completed on the 21st of ~amle (not possible 
since no work could be done on that day, a feast of the Virgin 
Mary), 1428 E.C. (= 15 July 1436 A.D.). Accordingly, the con­
struction of the boat occurred between the 16th of April and 
the 14th of July (not the 15th) of 1436 A.D. This record has 
been edited in part by Taddesse Tamrat in his article, "The 
Abbots," p. 106 . 

Decorations of different sizes are found on ff. 133a, 138b and 139b. 

The colophon, f. 279ab, is partially illegible because of water staining, 
but most of the passages published by Taddesse (art. cit., p. 98) can be 
made out . It indicates that the manuscript was copied by Marqoreyos for 
'Aqqabe Sa'at Bakkimos, who donated it to the Monastery of ~ayq Estifanos. 
The final digit of the year of copying, 52?, is difficult to decipher in 
the film; Taddesse's reading is 524, but 521 cannot be excluded. 

The title of the manuscript, Gadla qeddusan and Dersana qeddusan, occurs 
on f. 2a . 

Ff. 3a-6b and 279a-260a has been cut off with a knife. Part of the text 
on ff. 57a and 155ab has been erased, apparently by the copyist. There 
may be several leaves missing after f. 132 , as the readings for the Fast 
now follow immediately the reading for the 8th of Yakkatit. 

Ff. 5b-6a, 26b-28a, 93b-94a, 112b-113a, 117b-118a, 165b-166a, 169b-170a, 
171b-172a, 199a, 200b - 201a and 209b-210a have been filmed twice. 

EMMI Pr. No. 1764 
Monastery of ~ayq Estifanos, Ambassal, Wallo 

1 ) Ff. la-144b: Commentary of John Chrysostom on the Epistle to the 

2) 
Hebrews. 
Ff. 146a-224b: Qerelos ( includes: De recta fide ad Theodosium, f. 
146a; De recta fide ad reginas, f. lbla; QuodChriStus sit unus, 
f. 196a; but excludes the excerpts from the Fathers). ::- IB7l9th 
cent. 
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Monastery of ~ayq Estifanos, Ambassal, Wallo 

Parchment, 43 x 32.5 em., 230 + 2 ff. (numbered 1-234 with the leaf after 
f. 121 unnumbered and number 228 given to two leaves) ; 2 cols., 30-34 (but 
mostly 30-32 and rarely 35) lines, 15th c. 

GEBRA ~MAMAT 

Ff. la-233b: Ritual for Passion Week [Gebra ~emamat]. 
(Ba-sema Ab ••• [Neqa]ddem ba-rade 'eta Eg" wa-ba-rade 'eta sem[ratu] 
ne~e~ef zanta ma~e~afa qeddusa za-yedallu la-anbebot em-rit [sic] 
wa-nabiyat .•• ) -­

See EMML 1878 . 
(1) Ff. la-4a: Introduction. 

(2) 

(3) 

(4) 

(5 ) 

Included in the introduction are excerpts from the Canons of the 
Apostles concerning Passion Week and the rite for it (ff. la-3a) 
and on the composition of the Gebra Qemamat (ff. 3a-4a). 
Homily by John Chrysostom against the love of money, f. 4a. 

(La-negWyay, o-fequraneya, em-feqra neway •.• ) 
Ff. 15 a-36b : Monday. 
Homily by Abba Sinoda on soul searching, f. 22a. 

(O-ahaweya, soba faqadna namset ••. ) 
Homily by John Chrysostom on Mk. 11, 12-26, f. 23a. 

(Nawa sama'na za-ye'ezeni kama ella yetmessalu .•• ) 
Homily by John Chrysostom on the Fig Tree ['e~a balas], f. 24a. 
Homily (anonymous but apparently a continuation of the preceding) 
on Adam's disobedience, f. 33a. 
Homily by Abba Sinoda on respecting holy places, f. 36a. 

(Esma yetrakkab megbarat ••• ) 
Ff. 36b-58b: Tuesday. 
Homily by Abba Sinoda on joy [fesse~a], f. 43b. 

(Ana ateyyeqakkemu ba-kel'e gebr ••• ) 
Anonymous homily on the disobedience of the Israelites, f. 44b. 
This could be a commentary on one of the preceding readings; it 
has no title but begins with the words, Nawa sama'na, "Behold 
we have heard .•• " --
Anonymous homily on the need for commentary on biblical 
scriptures, f. 54b. 

( Yedallu ella ye'ezeni kama netayyeq fekkare •.• ) 
Ff. 58b-74a: Wednesday. 
Anonymous homily on the (Ten) Virgins, without text, f. 60a. 
This homily is usually ascribed to John Chrysostom, EMML 1878, 
f. 46a. In Strelcyn (B.L.) 40, 30, it is attributed to Athanasius. 
Anonymous homily on John 11:50, f. 65b. 

(O-la-zentu gezfata kesad .•. ) 
Homily by John Chrysostom against jealousy [qen'at], f. 71b. 
Homily by Severian [Sawiri'anos], Bishop of Gabala [Gableh], on 

the end of sinners, f. 73b. 
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(Nahu ye'ezeni, o-abaweya, nezekkerakkemu ••• ) 
Ff. 74a-99a: Thursday. 
Homily by John Chrysostom on receiving Holy Communion, f. 78a. 

(Zatti 'elat enta neqarreb baba zentu ma'edd .•• ) 
Homily by John Chrysostom on receiving Holy Communion, f. 89a. 

(Ere'i yom bezuban em-mahayemnan yafattenu •.• ) 
Homily by Abba Sinoda on the washing of the feet, f. 92a. 

(La-neQrar ye'ezeni, o-ahaweya ••• ) 
Ff. 99a-194a: Friday. 
Homily by John Chrysostom on the denial of Judas, f. l20a. 

(Menta nebl, o-ahaw, ba'enta za-ket>da Yehuda ..• ) 
Anonymous homily on the pursuit of honors and dignities and the 

love of worldly deeds [ha§i§a temkehtat wa-§imatat wa-feqra 
megbarata 'alam], f. l2lb. 

Anonymous homily on the purpose of the Incarnation, f. 129b. 
(Wa-la-emma kona zentu nagar tent wa-tenqaqe ••• ) 

Homily by James of Sarug on Abraham's offering his son Isaac in 
sacrifice, f. 130b. 

According to the colophon, (f. 139a), this homily was trans­
lated during the time of Abba Salama. 

(La-zentu dersan za-a~et>afo Abba Salama, ~a~~as retu'a 
haymanot, em-cArabi em-ma~et>afa zi'ahu la-Ge'ez) 

Concluded with the words of Athanasius, taken from his homily 
on the crucifixion. 

Homily of John Chrysostom on the appearance of God in the Old 
Testament and of Christ in the New Testament, f. 149a. 

(Ba-kama naga§t soba yatayyequ marcetomu ... ) 
Homily of Abba Cyriacus [Hereyaqos], Bishop of Behensa, on the 
Glory and Mourning of Our Lady Mary [IAQ,a Maryam], f. 151a. 

The translation of this homily is attributed to Abba Salama 
(II), f. 169b. 

Homily of Athanasius on keeping oneself close to God, f. l79b. 
(Sepuf ba-westa ma~apeft, nafsatina soba tekawwen eserta 
ba-pegga Eg" .•. ) 

The Book of Susanna, f. 187a. 
Song of Songs, f. 188b. 
Ff. 194a-228a bis: Saturday. 
Homily of Athanasius on the feast of Easter, f. 196a. 

(Nahu ba~pa zamana ba'al •.. ) 
Revelation, f. 200a. 
Mystagogical Catechesis, f. 227a. 
Ff. 228a bis-233b: Sunday. 

Decorative design, f. 15la. 

Copied for "Abuna" YotIannes, f. 215b. Well preserved; only ff. la and 
231b-233b are slightly damaged by water. 
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Note of ownership by Takla Giwargis, f. 215b. 

Ff. 21b-22a, 40b-41a, 64b-65a, 128a and 188b-189a filmed twice. 
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EMML Pr. No. 1766 

Monastery of Uayq Estifanos, Ambassal, Wallo 

Parchment, 40 x 31 cm., 117 ff., 2 cols., 25 (rarely 24) lines, 14th-15th c. 

ACTS OF SAINTS AND MARTYRS 

Ff. 3a-117a: Acts of saints and martyrs [Gadla sama'tat]. 
(1) Ff. 3a-13a: Acts of John the Baptist as told by John Chrysostom. 

See EMML 1344-1 and 1479 (1). 
(2) Ff. 14a-27b: Combat [gadl] of Mamas, his father, Tewodotos, 

and his mother, Tewofina. 
See EMML 1479 (2) . 

(3) (a) Ff. 28a-41b: Combat [gadl] of st. Stephen. 
See EMML 1479 (4). 

(b) Ff. 41b-45b: The story of the discovering of the relics of 
of st. Stephen. 

(Za-kama tarakba a'e~emtihu la-qeddus Estifanos. La­
qeddus wa-mafqare Eg" ~a~~asena za-semu westa ma~e\lafa 
\leywat Yopannis, te\lut qasis Luqeyanos. Rat'anni za-ba 
ma~e\laf ezennu ••. ) 

(4) Ff. 46a-56b: Combat [gadl], of Eustathius [Ewestatewos], (also 
Ewestateyos), his wife and two children. 
See EMML 1479 (5). 

(5) Ff. 57a-63b: The Book of Thecla [Ma~e\lafa zenaha la-Teqala. 
See EMML 1479 (6). 

(6) Ff. 64a-69b: Combat [gadl], of Cyriacus [Kirakos], Bishop (of 
Jerusalem)/ his mother Uanna and 'Adomon -- 5th of Teqemt. 
See EMML 1479 (7). 

(7) Ff. 69b-80a: Combat [gadl], of Pantaleon the physician. 
6th of Teqemt. See EMML 1479 (9) . 

(8) Ff. 81a-84b: Combat [gadl], of Zenobius [Zinobis] and his mother 
Zenobia [Zinobiya]. 
9th of Teqemt. See EMML 1479 (17). 

(9) Ff. 85a-96a: Combat of Sergius [Sargiyos]. 
lOth of Teqemt. See EMML 1479 (11). 

(10) Ff. 97a-99b: Combat of Pelagia [pilageya]. 
11th of Teqemt. See EMML 1479 (11). 

(11) Ff. lOOa-l06a: Martyrdom [semel of Romanus. 
18th of Teqemt. See EMML 1479 (14). 

(12) Ff. 106b-1l7a: History of John Daylami. 
19th of Teqemt. See EMML 1479 (15). 

Varia: 
(1) F. la: Erased, but apparently revenue from the land of the 

monastery. 
(2) F. 27b: Record of donations to the monastery by Tewoderos Asfa 

Wasan the Mar'ed Azmac of Shoa in 7300 A.M. (~ 1807/8 A.D.). 
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F. 27b: Record of donations to the monastery by Bahla Bellase, 
King of Shoa, in 7315 A.M. (= 1822/3 A.D.). 
F. 56b: A note that Abba Baraqa Berhan, the 'AqqBbe Sa'at (ca. 
1400 A.D.) has forbidden that this MS. leave the monastery. 
F. 56b: Settlement of a dispute on land holding between Serag 
Masare Gabra Mraryam and Amba Walda Iyyasus Mo'a. 

Decorative designs, ff. 3a, l4a, 28a and lOOa. 

Ff. 2a and 2b pencil title, Gadla samB'tat. 

Notes of ownership by ~ayq Es~ifanos, ff. 84b, l OOa . 

Ff. 3a- 5a stained with water. 

Ff. lb, 80b, 96b and 117b blank. 

Ff. 7b-8a and 72b-73a filmed twice. 
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Monastery of ~~q Esti~anos, Ambassal, Wallo 

Parchment, 32.5 x 20 em., 232 ~~., 2 cols., 23-30 (rarely 31) lines 
(224a: 20 lines and 224b: 19 lines), 1292-7, (copied ~or 'Aqqabe Sa'at 
Za'iyyasus, colophon ~f. 29a and 232a). 

GADLA ~WAREYkr 

Ff. 4a-232a: Combat of the Apostles [Gadla ~awareyat]. 
The hand is much older than that of British Museum Oriental 678 edited by 
E. A. Wallis Budge, The Contendings of the Apostles, London, 1899 or 
Wright (B.M.) CI, p. 59. See also Zotenberg (N.B.), no. 52, pp. 53-57, 
and EMML 1482. 

(1) 

(2) 

(4) 

(5) 

(6) 

(7) 

(8) 

(9) 

(10) 

(11) 

F. 4ab: Introduction. 
See EMML 1482 (1). 
F. 5a-25b: St. Peter. 
EMML 1482 (2). The date, the 5th of ~amle, is indicated in the 
margin of f. 4a. 
Teaching and life, ~. 5a. 
Martyrdom, ~. 21b. 
Ff. 25b-29a: Martyrdom of St. Paul. 
E. A. Wallis Budge, The Contendings of the Apostles, Vol. I, 
(London 1899), pp. 41-45. - --
Ff. 31a-42a: st. Bartholomew. 
EMML 1482 (6) • . 
Preaching (1st of Maskaram), f. 31a. 
Martyrdom, f. 38a. 
F~. 43a-59a: st. Matthew. 
EMML 1482 (8). 
Acts (12th o~ Teqemt), ~. 43a. 
Martyrdom, f. 55b. 
Ff. 60a-65a: Martyrdom of st. Luke. 
(22nd of Teqemt); EMML 1482 (9). 
F~. 66a-75a: st. Philip. 
EMML 1482 (10). 
Preaching (18th of Hedar), ~. 66a. 
Martyrdom, f. 720. 
Ff. 76a-89a: Preaching of St. Andrew. 
(4th of Tagsas); EMML 1482 (80a). 
Ff. 89a-112b: The Acts o~ Ss. Andrew and Bartholomew. 
Wright (B.M.), CI, 12, p. 60. 
Ff. 112b-116b: Martyrdom of st. Andrew. 
EMML 1482 (78b). 
Ff. 118a-147a: st. John the Evangelist. 
EMML 1482 (12). 
Life, as written by Prochorus [Berkeros], relative of st. Stephen 

the Martyr, (4th o~ ierr), ~. 118a. 
Death [Ma~e~~a 'eraftu], ~. 140a. 
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(12) 

(13) 

(14) 

(15 ) 

(16) 

(17) 

(18) 

(19) 

Varia: 

EMML Pr. No. 1767, cont. 

Ff. 148a-149a: The Martyrdom of James, son of Alphaeus. 
(lOth of Yakkatit); EMML 1482 (13). 
Ff. 150a-166a: st. Matthias. 
EMML 1482 (14). 
Preaching (8th of Maggabit), f. 150a. 
Martyrdom, f. 163a. 
Ff. 167a-175b: st. James, son of Zebedee. 
EMML 1482 (15). 
Acts, (17th of Mazya [sic]), f. 167a. 
Martyrdom, f. 173a. -
Ff. 176a-182b: The Martyrdom of st. Mark. 
EMML 1482 (16). 
Ff. 184a-209a: st. Thomas. 
EMML 1482 (17). 
Preaching (27th of Genbot), f. 184a. 
Martyrdom, f. 202a. 
Ff. 210a-217a: Preaching of St. Jude, also called Thaddeus. 
(2nd of ~amle); EMML 1482 (18). 
Ff. 219a-222b: St. Simon, son of Cleophas. 
EMML 1482 (3). 
Preaching (lOth of ~amle), f. 219a. 
Martyrdom, f. 221a. 
Ff. 224a-232a: st. James the Just, called the brother of Jesus. 
EMML 1482 (4). 
Preaching ( ~amle 18th), f. 224a. 
Martyrdom, f. 227a. 

(1) F. 147a: Record of the date (1951 E.C. ~ 1958/9 A.D.) when the 
thatched roof of the church of the monastery was replaced with 
corrugated iron [qorqorro]. 

(2) F. 147a: In Amharic: "Ai'ter the office of patriarch was given 
to Ethiopia [ya-patra yark sena §er'at "order of patriarch"] 
from Alexandria," i.e. after 1951 E.C. 

On varia (1) and (2) see EMML 1837, varia (1) and (2). 
(3) F. 232b: Grace before meal [Sa'alnaka] abbreviated. 

Miniatures: 
(1) F. 
(2) F. 
(3 )F. 
(4) F. 
(5 ) F. 
(6) F. 
(7) F. 
(8) F. 
(9) F. 

Ib: 
2a: 
2b: 
29b: 
42b: 
59b: 
65b: 
75b: 
li7b : 

st. Peter. 
Melchisedek, Moses and Aaron. 
Abraham, Isaac and Jacob. 
st. Bartholomew. 
st. Matthew. 
st. Luke. 
St. Philip. 
st. Andrew. 
st. John the Evangelist. 
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EMML Pr. No. 1767, cant. 

(10) F. 147b: St. James [Ya'eqob ~awareyal. 
(ll) F. 149b: St. Matthias. 
(12) F. 166b: st. James, son of Zebedee. 
(13 ) F. 178b: st. Mark. 
( 14) F. 183b: St. Thomas. 
(15) F. 209b: st. Thaddeus. 
(16) F. 218a: st. Simon, son of Cleophas. 
( 17) F. 223b: St. James, the brother of Jesus. 

A prayer for Za'iyyasus is asked from each of these saints. 

Copying was arranged by Za'iyyasus, 'AqqBbe Sa'at of ~ayq (1292-7), 1'1'. 
29a and 232a. 

Ff. la, 117a, 178a, 183a, 217b, 218b, and 223a blank. 

Ff. 224b-232a stained by water. 

Ff. 72b-73a, 75b, 117a, 202b-203a, 209b, 214b-215a and 220b-229 filmed 
twice. 
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EMML Pr. No. 1768 

Monastery of ~ayq Estifanos, Ambassa1, Wallo 

Parchment, 45 x 35 em., 282 + 1 ff., 2 co1s., 45-35 lines, late 15th c. 

OLD TESTAMENT SCRIPl'URES 

1) Ff. 1a-26b: Enoch [Henokj. 
The text on f. 17 continues on f. 26 . 

2) Ff. 27a-44b: I Maccabees. 
3) Ff. 45a-54a: II Maccabees. 
4) Ff. 54a-58b: III Maccabees. 
5) Ff. 59a-82a: Isaiah. 
6) Ff. 83 a-87b, 88b and 88a : Ascension of Isaiah ['Ergata Isayeyyasj. 

See A. Dillmann, Ascensio Isaiae Aethiopice et Latine, Leipzig, 1877. 
7 ) Ff. 89a-113b: Jeremiah. 

Some chapters are not copied, others are copied in disorder compared 
to the King James version and some leaves have been rebound in dis­
order. 

8) Ff. 113b-114b: Baruch, chapters 1-5. 
Copied without a c1earcut division from Jeremiah. 

9) Ff. 114b-116a: Lamentations. 
Chapter 4, 22 to chapter 5, 18 omitted; no c1earcut division from 8) 
above. 

10) F. 116ab: Baruch, chapter 6 [Ar 'aya Ma~e~afj. 
Copied without a c1earcut division from 9) above. 

11) F. 116b-119b : Paralipomena of Baruch [Tarafa nagar za-Barokj. 
Copied without a c1earcut division from 10) above. 
All five entries, i.e. entries 7) - 11), are treated as one unit: 
(Tafa~~ama ba-zeya ma~epafa Barok wa-Ermeyas -- colophon, f. 119b). 

12) Ff. 120a-131a : Job. 
13) Ff. 1j2a-141b: III Ezra . 

With Nehemiah, f. 136b. 
14) Ff. 142a-149b: Ezra II. 
15) Ff. 150a-161b: Ezra I. 
16) Ff. 162a-184b : Ezekiel. 
17) Ff. 185a-195b: Daniel: 

(a) Ff. 185a-186a: The Book of Susanna. 
(b) Ff. 186a-194b: Daniel, chapters 1-12. 
(c) Ff. 194b-195b: Bel and the Dragon. 

18) Ff. 196a-199b: Hosea. 
19) Ff. 199b-203a: Amos. 
20) Ff. 203a-205b: Micah. 

(for 22nd of Napase lama 20 wa-2 1a-Napasej). 
21) Ff. 205b-207a: Joel. - -
22) F . 207ab: Obadiah. 
23) Ff. 207b-208b: Jonah. 
24) Ff. 208b- 209b: Nahum. 
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25 ) Ff. 209b-210b: Habakkuk. 
26) Ff'. 210b-212a: Zephaniah. 
27) F. 212ab: Haggai. 
28) Ff'. 213a-217b : Zechariah. 
29) Ff. 217b- 219a: Malachi. 
30) Ff. 220a-231a : Proverbs: 

(a) Ff. 220a-229a: . [Mess8.leyata Salomon]. 
(b) Ff'. 229a-231a: [Tagsa~a Salomon]. 

31) Ff'. 231a-235a: Ecclesiastes. 
32) Ff'. 235a-242a: Wisdom. 
33) Ff'. 242a-243b: Song of' Songs. 
34) Ff'. 244a-264a: Ecclesiasticus. 
35) Ff'. 264b- 272a : Judith. 
36) Ff' • 273a-277a: Tobit. 
37) Ff' • 277b - 281b: Esther. 
It is not clear who Abba Niqodimos was f'rom whom prayer is asked: 

(O-mari buruk, Abba Niqodimos, ~alli Uta), f. 44b. 

Varia: 
( 1) F. 44b: Note of ownership in Ge'ez by ~agga Krestos, servant 

(or attendant, disciple) [la'k] of' the monastery of Dabra Maryam. 
(Zentu guba'e nabiyat za-~agga Krestos, la'k za-Dabra Maryam, 
za-tasayatomu ba-newayu kama yekunno la-madhanita nafs wa­
sega. La-zentu ma~e~af za-~edo wa-za-ta'aggalo wa-za-saraqo ... ) 

~agga Krestos is most probably the author of Mazmura Krestos of 
British Museum Oriental MS. 534, (Wright, CXXVIII, 2, pp. 82-84). 
The anonymous author of the "Psalter of Christ" describes himself' 
in his 151st Psalm as follows: 

Ne'us ana em-kahnat, 
rad'omu la-manakosat 
za-Dabra Mraryam menet. 

Rad' "helper," "disciple," is another word for the la'k of our 
manuscript. This MS. and those listed on f. BBa--see varia (3) 
below--must have been the books in the bibliography which he 
consulted while preparing his Psaltar, which he might have 
called Mazmura Iyyasus following tradition--Malke'a Iyyasus, 
Ta'ammera Iyyasus, Fekkare IYfasus, etc.--had he not thought of 
his own name "~agga Krestos" just as the Mazmura Dengel was 
composed by Mazmura Dengel). He could be the same ~agga Krestos 
who purchased B.M. Or. MS. 691, Wright (B .M.), p. 164, although 
ownership in MS. 691 is written in a more disciplined hand. 

(2) F. 82b: Record of land holdings acquired by the monastery 
[miibebar] from Afa Msmher Sebb~ AmlB.k, Retu' AmlB.k, Qennewata 
Krestos and Gii.:f'e.t Walda Giyorgis. 

(3) F. B8a: Note of ownership of the manuscript by (the descendants 
of ?) Ras 'Amdu, for whom the MS. was copied, with a note of the 
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(5 ) 

(6) 

(7) 

(8) 

EMML Pr. No. 1768, cont. 

or1g1n and descendants of the Ras. According to this note, the 
Ras, who was of Jewish origin, or his children gave this and 
other MSS. to (or deposited them at [anbarnal) the monastery 
of ~ayq Es~ifanos. Taddasse Tamrat, who was interested in the 
personalities of Ras 'Arodu and the ecclesiastical sum, Abba 
Takla Nob, has edited part of this colophon in his article 
"The Abbots," p. 112. Ras 'Arodu was the Ras or Bipetwaddad 'Aroda 
Mika'el, the king maker of Eskender (1478-1494). In some MSS. 
he is called Ras 'Arodu or Bitwaddad Ras 'Amdu. See for example 
EMML 1610, f. 12b and EMML 1943, f. 149a. See also Taddesse Tam­
rat, Church and State in Ethiopia, Oxford (1972), pp. 247 and 
286-92 . 
In the list of MSS. given to the monastery by this dignitary, 
or his descendants, one finds Baralam [and Yewasef, ed. E. A. 
Wallis Budge, (Cambridge 1923) 1 and Kalalawedemna or The Book 
of Kalilah wa-Dimnah, as the collection of tales from India is 
known in Arabic literature. These two works were used by the 
author of the Mazmura Krestos. In fact, our only source of the 
existence of the Kalilah wa-Dimnah in Ge'ez literature thus far 
has been the Mazmura Krestos. See varia (1) above. Even that 
evidence was doubted in a laborious study of Enrico Cerulli, "The 
'Kalilah wa-Dimnah' and the Ethiopic 'Book of Baralaam and 
Josaphat' (British Museum MS. Or. 534)" in JSS 9 (1964), pp. 75-
99. See my article, "The 'Kalilah wa-Dimnah' and the "Mazmura 
Krestos, ,,, Proceedi~s of the Fifth International Conference of 
Ethio~ian Studies (b , forthcoming. 
F. 18~b: A note in Ge'ez by 'Arka Sellase, the Afa Mamher of 
~ayq, telling how he brought back this MS. from the palace of 
Emperor Yopannes (1667-82) with a MS. of the Haymanota abaw from 
the palace of Emperor Fasiladas (1632-1667). 
F. 219b: A letter of one column in Ge'ez from Emperor A'elaf 
Saggad [Yopannes Il (1667-82) to the community of the Monastery 
of ~ayq Es~ifanos in which, after informing them that he is 
sending this MS. and promising to send a MS. of the Synaxary, 
he asks for their prayers. 
F. 219b: A statement of ~awareya Krestos, governor of "Dag" and 
Ambassal, that he had carried this MS. all the way from Askuna 
[nahu em-Askuna ~awireya am~a'ku lakemul to the Monastery. He 
had prDbably been at the Emperor's court with 'Arka Sellase for 
the same purpose. See varia (4) above. 
F. 278b: A note of 5 lines in Ge'ez whose content is basically 
that of varia (5) above. 
F. 278a: ''Wa-Paraqli~os. " 

Decorative deSign, f. lao 

Many folios are darkened by water stains. 
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Ff. 131b and 282ab blank. 

Ff. 19b-20a, 28b-29a, 48b-49a, 51b-52a, 58b-59a, 69b-70a, 87b, 135b, 
158b-159a, 168b-169a, 181b-183a, 202b-203a, 230b-239a and 281b-282a filmed 
twice. 
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EMML Pr. No. 1769 
llaryii Madhiine c Alam (Church of the Savior of the World at Siiryii) , 

Gubiiliifto, Wallo 

1) Ff. 3a-198b: Ritual for Passion Week [Gebra ~emii.miitl (includes: rite 
of foot washing, f. 90b; homily of James of Sarug on the sacrifice 
of Abraham, f. 131a; Susanna, f. 160b; Song of Songs, f. 162a; 
Revelation, f. 169b; Temnerta hebu>iit, f. 194b). -- Early 19th cent. 

EMML Pr. No. 1770 
llaryii Madhiine C Alam, Gubiiliifto, Wallo 

1) Ff. la-90b: Funeral ritual [Genzat]. 19th cent. 

EMML Pr. No. 1771 
sagariit Mikii'el (Church of St. Michael at Sagariit), 

Gubiiliifto, Wallo 

1) Ff. la-l09b: Funeral ritual [Genzat]. 

Varia: Transaction concerning animals, f. 109b; list of people in Sanbiiti, 
ff. l09b and llOa. Reign of Menelik II (1865-1913). 

EMML Pr. No. 1772 
llaryii Madhiine C Alam, Gubiiliifto, Wallo 

1) Ff. 2a-98a: Miracles of Jesus Christ [Ta'ammera Iyyasus] (36 miracles). 

Varia: Record of an inheritance, f. lb. 1817 E.C. (= 1824/5 A.D.). 

EMML Pr. No. 1773 
Sagariit Mikii'el, Gubiiliifto, Wallo 

1) F. 2ab: One miracle of the Virgin Mary. 
2 ) F. 2b: Hymn, Iyyasus Krestos, tecuma sem la-za-ye~ewweco. 
3) Ff. 3a-115a: Miracles of Jesus Christ-yTa'ammera Iyyasus] (37 

miracles) • 
4) Ff. ll5a-120b: story of Abgar [Aqiireyos], King of Edesaa. 
5) Ff. 120b-122a: In. 5, 1-29. 

The leaf after f. 28 is not numbered. 17/18th cent. 
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EMML Pr. No. l.774 

Church of llli.ryii Madbii.ne 'ham, Yaggu, Wallo 

Parchment, 23.5 x 22, 239 + 1 ff., 2 cols., 17-20 lines, 17th c. 

FCXJR GOSPEU> 

1) Ff. 2a-4a: Intercessory prayer for Passion Week. 
(Wa-nebal kWel.lena: Egzi'o, maparanna. ~al.leyu ba'enta ~en'a 
ziitti makii.n wa-kwello makaniit ••• ) 

2) Ff. 4a-239a: Four Gospels [Arba'ettu Wangeliit): 
(1) F. 4a: Short introduction to Matthew. 
(2) Ff. 4a-5b: Traditional chapters [are'est) for Matthew. 
(3) Ff. 6a-18a: Introduction to the Four Gospels [mekneyiit). 
(4) Ff. 18a-19a: Synoptic presentation of the agreement of the 

Four Gospels [ba'enta bebrata qalat). 
(5) Ff. 19a-20b: Letter of Eusebius to Carpianus. 
(6) Ff. 22a-25a: Eusebian Canons [Aqmiiriit). 
(7) Ff. 28a-97a: Matthew. 
(8) Ff. 97b-130b: Mark: 

(a) F. 97b: Traditional chapters [are'est). 
(b) Ff. 100a-130b: Text of the Gospel. 

(9) Ff. 130b-190b: Luke: 
(a) F. 130b: Introduction. 
(b) Ff. 130b-132b: Traditional chapters [are'est). 
(c) Ff. 135a-190b: Text. 

(10) Ff. 191a-239a: John: 

Varia: 
( 1) 

(2) 

(3) 

(a) F. 191a: Traditional. chapters [are'est). 
(b) Ff. 194a-239a: Text. 

F. 97b: Events of the third hour of the Friday of the Cruci­
fixion according to the Four Gospels. 

(Gize 3 sa'iit, aoazewwo la-Iyyasus wa-wasadewwo yesqelewwo ..• ) 
F. 132b:- Events of the 6th hour of the Friday of the Cruci­
fixion according to the Four Gospels. 
F. 191b: Events of the 9th hour of the Friday of the Cruci­
fixion according to the Four Gospels. 

Miniatures: 
(1) F. 
(2) F. 
(3) F. 
(4) F. 
(5) F. 
(6) F. 
(7) F. 

Ib: 
21a: 
26b: 
27b: 
98b: 
99b: 
133b: 

Eusebius. 
Ammonius. 
The Crucifixion. 
Matthew. 
Christ bringing Adam and Eve out of Sheol.. 
Mark. 

St. George and the dragon. 
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(8) F. 134b: Luke. 
(9) F. 192b: Madonna and Child. 

(10) F. 193b: John. 
(11) F. 239b: Abuna Gabra Manfas Qeddus. 

Decorative designs, ff. 28a, 100a, 135a and 194a. 

Childish drawing, f. 239b. 

Ff. 21a, 25b-26a, 27a, 98a, 99a, 133a, 134a, 192a, 193a and 240a blank. 
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EMML Pr. No. 1775 
~iirya Madj}ane cAlam, Gub8.lafto, Wallo 

1) Ff. 3a-13lb: Missal (office prayers, f. 3a; ordinary of the Mass, 
f. l5a; Anaphoras of the Apostles, f. 45a, our Lord Jesus Christ, f. 
57b, the Virgin Mary by Cyriacus of Behensa, f. 6la, John the 
Evangelist, f. 70a, the 318 Orthodox Fathers, f. 78b, Dioscorus, 
L 86b, Epiphanius, f. 88b, John Chrysostom, f. 94a, James of Sarug, 
f. 99a, Cyril, f. 103b, Basil, f. loSb, Gregory (I), f. l15b, 
Athanasius, f. l20b, Gregory II, f. 128b). 1881/1913 A.D. (Menelik 
II and Metropolitan Peter VII). 

EMML Pr. No. 1776 
:jagarat Mika'el, Gubal8.fto, Wallo 

1) Ff. la-ll8a: Missal (office pr~ers, f. la; ordinary of the Mass, f. 
12b; Anaphoras of the Apostles, f. 43a, our Lord Jesus Christ, f. 54b, 
the Virgin Mary by Cyriacus of Behensa, f. 58a, John the Evangelist, 
f. 66b, the 318 Orthodox Fathers, f. 73b, Athanasius, f. 80a, Basil, 
f. 86b, Gregory (I), f. 92b, Epiphanius, f. 97a, John Chrysostom, f. 
lOla, Cyril, f. 104b, Dioscurus, f. 109a, James of Sarug, f. llla, 
Gregory II, f. l16a. Reign of Haile Selassie I (1930-1974). 

EMML Pr. No. 1777 
ljiirya Madgane cAlam, Gubal8.fto, Wallo 

1) Ff. la-38b: Collection of chants for the year called Mawa§e't, with 
supplementary chants, ff. 39a-40b. 

Varia: Prayer against absent-mindedness, f. 40b. 19th cent. 

EMML Pr. No . 1778 
Private library of Marigeta Satta Wadag Sisay, 

Gubalafto, Wallo 

1) Ff. 3a-123b : Psalter. 
2) Ff. 124a-130b: Weddase MBryam. 
3) Ff. l 30b-133b: Anqa~a berhan. 

Varia: Mawa§e't chants for John the Baptist, the Church, the Cross, the 
saints [~adqanJ and the Martyrs, ff. 134a-135b; sale of the manuscript, 
f. 135b. 19th cent. 
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EMML Pr. No. 1779 

Church of lliirya Madbane 'ham, Yaggu, Wallo 

Parchment, 24 x 17.5 em., 72 ff., 2 cols., 19 lines, lB-19th c. 

Ff. 2a-71b: The Book of the Passion of Our Lord [Ma~eQafa pemamatihu 
wa-zena seqlatu (wa-qetlatu) la-Egzi'ena]. 
It is also known as Tazkara Madnen, a title which is sometimes personified 
as a worker of miracles and the object of prayers. The work is a homi1iary 
on the Passion and Crucifixion of Our Lord with a gadl of Abuna Takla 
Maryam or Maba'a geyon and miracles of the Saint. 

(1) Ff. 2a-36b: The homi1iary for the 27th of each month: 
(a) Ff. 2a-6b: Maggabit. 

(Ba-sema Ab ••• Ba-sema Eg" At, a.J:!aze kWellu wa-~awwa' e 
kWellu, fatare kWel1u wa-gabare 'kWellu, Egzi'ena wa­
Madganina I" K" ••• Ze-we'etu ma~eQafa pemamatihu wa­
zena seqlatu 1a-Egzi'ena •.• 9aQafewwa la-zatti ma~eQaf 
abawina qeddusan Geb~awe;y:an ••. Yebe kama-ze : Wa-ba­
ye'eti 'elat, ama 20 wa-7 la-warga Maggabit, tasaqla 
Egzi'ena •.• ) - -

(b) Ff. 6b-15a: Miyazya. 
(Ba-sema At ••. Ne~epef zena seqlatu 1a-Madbanina ... 
O-fequraneya, enaggerakkemu kama pamma wa-mota Walda 
Egzi'a kWellu ••• ) 

(c) Ff. 15a-17a: Genbot. 
(Ba-sema Ab .•. Sellasehu, za-yetwahad hellew la-tewledda 
tewledd, ba-'awda manbaru za-yenadded .•. Nenger wa­
nezennu ba-'enta nefuqana haymanot •.• ) 

(d) Ff. ' 17a-1Bb: Sane. 
(Ba-sema Ab •.• Ba-sema Sellus qeddus, I Egzi'abQer, 
za-saqalo 1a-samay ••. Ne~eQef ma~epafa dersan za­
yetnabbab la'ela tazkara Madhen, za-kama Ayhud amma~eyan 
ba-qen'atomu ..• ) 

(e) Ff. l Bb-20b: ~amle. 
(Ba-sema Ab •.• Ba-sema Sellus qeddus •.. Nenger wa­
nezennu 'ebaya girutu la-Madhanina I" K", ba 'enta seqlatu 
diba 'e~a Masqal, ba-kama yebe pawlos ..• ) 

(f) Ff. 20b-25a: Napase. 
(Ba-sema Ab ..• Ba-sema Eg" Egzi 'ena ••. O-Egzi 'eya I" 
K", rede 'anni wa-abreh a'eyyenta 1ebbeya •.• ) 

(g) Ff. 25 a-27a: Maskaram. 
(Ba-sema At ••. Ba-sema Eg" Sellus, behuta hellina 
Wa-bezuga beya nagar ba'enta pemamatihu la-MadDen, 
o-sama'i; a~me' wa-itekun hakkaya ••. ) 

(h) Ff. 27a-29b: Teqemt. 
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EMML Fr. No. 1779, cont. 

(Ba-sema Ab ••. Ba-Bema SelluB qeddus, za-s~o la-samay 
'" Nahu ne~e~ef dersan ba'enta seqlatu wa-~emamu wa­
ba'enta motu la-Egzi'ena ••• Ba-kama yebe Yo~annes 
wangelawi •.• ) 

( i) Ff. 29b-31a: Hedar. 
(Ba-sema Ab .•. Wa-ka'ba nenger sem'a nagara nabiyat 
qeddusan ba'enta ~emamatihu wa-seqlatu ••• ) 

(j) Ff. 31b-33b : Tansas. 
(Ba-sema Ab .•• Ba-sema Eg" ~eyaw ••. ~ahu nenaggerakkemu, 
la-emma tesamme'u ba-a'mero wa-labbewo ••. ) 

(k) Ff. 33b-36a: Terr. 
(Ba-sema Ab .•• Ba-sema Eg" Sellus .•. Seme' uk;;;, 0-

sama'eyan wa-labbaweyan, ~ezba Artodoksaweyan, zena 
seqlatu ••• ) 

(1) F. 36ab: Yakkatit. 
This part deals only with the rules how to use the book, 
as arranged by Abuna Maba'a Seyon. Since there is no break 
here, it would seem that this part and all that follows-­
the miracles--are part of the reading of Yakkatit. 

(Wa-kWellu za-yegabber zanta ba'ala ba-amin, za-sar'a 
Abuna Maba'a Seyon .•• ) 

(2 ) Ff. 36b-43a: Miracles of Our Lord and Saviour Jesus Christ and 
of Abuna Maba'a Seyon concerning the memorial day of the Passion 
and Death of Our Lord personified as Tazkara Madhen. 
(a) The young man who threw down the bread of the memorial 

feast of Abuna Maba'a Seyon because of bad temper, f. 37a. 
(b) Takla aawareyat, who was a monk and a deacon, went into 

seclusion until the Lord revealed to him the memorial day 
of his death [tazkara motu], f. 38b. 

(c) The blind woman whose sight was restored when she touched 
her blind eyes with her fingers that had touched the cup 
from which she drank the drink of the feast of the memorial 
day of the death of Our Lord, f. 39b. 

(d) The servant who was serving at the time of commemorating 
the Passion and Death of Our Lord, -became sick because he 
had slept with his wife the previous night, f. 4ob. 

(e) The story of the woman from Darat whose rooster was carried 
off by a kite [anqe], f. 41b. 

(3 ) Ff. 43a-70a: Combat [gadl] (also called dersan, f. 69b) of 
Abuna Takla Maryam, Nebura Ed of Endagabtan. 
See E. A. Wallis Budge, The Lives of Maba~ seYfn and Gabra 
Krestos, Lady Meux Manuscripts, No-.-l, London 1898), Appendix, 
1-33. 

(Ba-sema Ab ••• Qeddus, za-yamallekewwo mala'ekt wa-sab', 
wa-yessebbehewwo Muse wa-Aron ••. Wa-em-ze enaggerakkemu 
em-za-gabra Egzi 'ena wa-Madhanina, I" K", habta, wa-asota 
rade'eta, wa-afqerota wa-yawwehata niruta wa-me~rata la'ela 



(4) 

Varia: 
(1) 

EMML Fr. No. 1779, cont. 

fequru wa-gabare semratu, Takla MBryam, za-tasamya Maba'a 
~eyon •.• za-semu Habta ~eyon la-abuhu ••• za-sara~a em­
zamada Abuna Samu 'el, raban / kokaba berhan / nebura ed 
qadami za-bepera Angabtan / .•• ) 

Ff. 70a-71b: Miracles [ta'ammerj of Abuna Takla MBryam: 
(a) The story of the woman whose sick son was healed when she 

vowed that she would make a memorial feast for the Lord, 
f. 70a. 

(b) The story of the child who was healed by the saint and who 
escaped fire, f. 70b. 

(c) The light that appeared over the dough from which the 
bread of the memorial feast was made, f. 71b. 

(Wa-zentu kWellu kona ba-medra ~awa), f. 71b. 

F. 72a: A note in Amharic on how Fitawrari Afrasa (?) cultivated 
Dr colonized Bosana during the reign of Menelik (II) and the 
governorship of Ras Wale. 

Copied by 'Asba Dengel for sena Giyorgis and his wife Walatta Ewostatewos, 
f. 71b and passim. Also owned by Tasfa Giyorgis and Mekwraba Dengel, 
f. 71b and passim. 

Note of ownership by ~arya Madbane 'Alam, f. 72a. 

Isolated names: 'Aroda Mika'el and Tasfa ~eyon; Tasfa Mika'el, f. 72a. 

Ff. lab and 72b scrawls. 

Ff. llb-12a filmed twice. 
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EMML Pr. No. 1780 
lliiryii Madbil.ne 'Alam, Gubiil8.:f'to, Wallo 

1) F~. la-71a: Me'r8.:f'. 
2) F~. 71a-72a: Temherta bebu'iit. 
3) F~. 72b-74a: Greetings [salam] and glor~ications [sebpat] ~or the 

hours, beginning with: Salam laki, ~aryam Dengel, za-ma'iizii afuki 
kol (Chatne, no. 91). 

Varia: 
~. 79a. 

Unidenti~ied chants, ~~. 72a, 74a-78b, 79b-80b; magic square, 
19th cent. 

1) 
2 ) 
3) 

EMML Pr. No. 1781 
ilgdamii Mikii'H (Church o~ st. Michael at ilgdamii), Yaggu, Wallo 

F~. 2a-25a: 
F~. 25 a-27b : 
F~. 28a-2l2b: 
(1872-1889) • 

Rite o~ incense [~alota 'etil.n]. 
Prayer o~ Our Lady Mary. 
Funeral ritual [Genzat]. Reign o~ Yo~annes IV 

EMML Pr. No. 1782 
Sagariit Mikii'el, Gubiilii~to, Wallo 

1) F~. 2a-96b: 34 miracles o~ the Virgin Mary [Ta'ammera Miiryam], with­
out the introductory rite and introduction. 

2) F~. 97a-10la: Hymn to the Virgin Mary, O-rebrebta bellinii (Chatne, 
no. 368). 

3) F~. 101a-103a: Hymn to the Virgin Mary, ESagged laki (Chatne, no. 338). 
18/19th cent. 

EMML Pr. No. 1783 
lliiryii Madbil.ne 'Alam, Gubiiliifto, Wallo 

1) F~. la-151a: Miracles o~ the Virgin Mary [Ta'ammera Miiryam], inter­
spersed with Miracles o~ Jesus Christ [Ta'ammera Iyyasus] (intro­
ductory rite, ~. la; introductory exhortation, ~. 13a; hymn to the 
Virgin Mary in which the Jews who deny her virginity are cursed, Emma 
berhil.n wa-emma Madben, ~. 17b; ESagged laki, ~. 19b; 45 miracles or-­
Mary and II miracles o~ Jesus, arranged one miracle o~ Jesus after 
every three miracles o~ Mary, plus a single miracle of Mary at the 
end, ~. 21b). 19th cent. 
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EMML Pr. No. 1784 
!lii.ry8. Madbane 'Alam, Gubalafto, Wallo 

1) Ff. 5a-68b, 70a-71a: Collection of chants for the year called Ziq 
(Wa-anta-ni Qeyan), with a supplementary chant, f. 69a. 20th cent. 

EMML Pr. No. 1785 
Private library of Berhanu at Damta, Gubalatto, Wallo 

1) Ff. la-17a: Hymn to St. George, Nagara fidalat samen (Cha1ne, no. 312). 
2) Ff. 17a-20b: Hymn to the Virgin Mary, EsebbeQ ~aggaki, O-Egze'eteya 

Maryam,peywata kWellu (Chaine, no. 343). -- 20th cent. 

EMML Pr. No. 1786 
!larya Madgane 'Alam, Gub8.latto, Wallo 

1) Ff. la-129a: Psalter. 
2) Ff. 129a-139b: Weddase Maryam. 
3) Ff. 139b-144a: Anqa~a berhan. 19th cent. 

1) 

2) 

EMML Pr. No. 1787 
!larya Madgane 'Alam, Gubalatto, Wallo 

Ff. 3a-61a, 64a-88b, 92a-93a, 95a: Abbreviated antiphonary for the 
year, here called ~ deggWa (Anqa~a halleta, f. 92a). 
Ff. 61b-63b: Amharic treatise on liturgical chant and dance. 

Varia: Unidentified chants, ff. la-2a, 95a; a Zemmare chant, f. 89a. 
19/20th cent. 

1) 

2) 

EMML Pr. No. 1788 
Sagarat Mika'81, Gubalatto, Wallo 

Ff. 9a-56b: Horologium for the night hours [Sa'atat za-lelit] 
(includes 3 miracles of the Virgin Mary, f. 37b). 
Ff. 57a-63b: Secret names [asmat] revealed by Christ to his 
disciples and others to st. Peter at Rome (f. 63b). 

Varia: Order of prayers, f. la; magical prayer for help, f. Ib; hymn to 
the Virgin Mary, apparently incomplete at the beginning, ff. 2a-7a; 
Synaxary entry for st. Roche [Roqqo], f. 7a. 18th cent. 
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EMML Pr. No. 1789 
Private library of Berhane cAlamu of Dam~a Giyorgis, 

Gubalafto, Wallo 

1) Ff. 5a-39b: C Awda nagaat. 
2) Ff. 41a-44a: Amharic divinatory treatise concerning good-hearted 

persons [karsu sanniiy). 
3) Ff. 44ab, 53ab: Astrological divination [~assaba kawiikebt), in 

Amharic. 

Varia: Secret names [asmat), ff. la-3b; prayer against stomach ache, 
ff. 39b-40a; prayer against headache, f. 40a; a collection of magical 
prayers, ff. 45a-52a. 18/19th cent. 

EMML Pr. No. 1790 
'Siirya Ma<ihane cAlam, Gubiilafto, Wallo 

1) Ff. 3a-42a: Scriptural readings [menbabat) for the night hours, 
preceded by the prayer, Biirekanna Egzi'o ba-barakata nabiyat. 

2) Ff. 42a-44a: One miracle of the Virgin Mary. 
3 ) Ff. 44a-46a: Litany, Ba-enta Sellaseka. 
4) Ff. 46a-47b: Greeting [salam) to the Church. 
5) Ff. 47b-54a: Hymn to the Virgin Mary, Ba-sema Ab wa-Wald wa-Manfas 

Qeddus sellase behileya wa~anku za-laki weddase-r~ EMML 1027-1°). --
19 / 2oth cent. 

1) Ff. 
2) Ff. 
3 ) Ff. 
4) Ff. 
5) Ff. 

Varia: 

EMML Pr. No. 1791 
'Siirya Ma<ihane cAlam, Gubiilafto, Wallo 

3a-10a: 
10b-16a: 
16a-22a: 
22a-32b: 
32b-39b: 

Chants called Mast~abe" 
Chants called ArbaCt. 
Chants 
Chants 
Chants 

called Aryam. 
called SalaSt. 
called Kestat za-aryam. 

Magical prayers, ff. lb-2b, 39b-40b. 

EMML Pr. No. 1792 

19th cent. 

Unidentified library in the subdistrict of Gubalafto, 
province of Wallo 

1) Ff. 3a-48b: Anaphora of the Virgin Mary by Cyriacus of Behensa [Qeddase 
Miiryam). 

2) Ff. 48b-50a: Two collections of secret names of st. Michael the Arch­
angel called homilie~from the Dersana Mika'el. 

Varia: Chronology of Israel and Ethiopia, apparently incomplete at the 
beginning, f. lao -- Late 19th cent. 
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1) 
2) 

Ff. la-18a: 
Ff. l8a-20a: 

EMML Pr. No. 1793 
~agarat Mika 'el, Gubaliifto, Wallo 

Baptismal ritual [Ma~~afa krestennaj. 
Fetpat za-Wald. 

Varia: Adjuration of the celebrant to the people to communicate worthily, 
f. 20ab. Late 19th cent. 

EMML Pr. No. 1794 
~arya MadDane 'Alam, Gubii.lafto, Wallo 

1) Ff. la-22a: Anaphora of the Virgin Mary by Cyriacus of Behensa 
[Qedda.se Miiryamj. 

2) Ff. 22a-24b: Malke'a Anqa~a berhan (beginning, Qeddest wa-bere't, 
sebept wa-burekt, kebert wa-le'elt, Anqaia berhan, ma'arga Qeywat, 
O-Miiryam malakotawit). Late 19th cent. 

EMML Pr. No. 1795 
Private library of Berhane 'Alamu of Damta Giyorgis, 

Guba.lafto, Wallo 

1) Ff. 3a-33a: Sane Golgota. 

Varia: Prayer against evil spirits, f. lab. 19/20th cent. 

EMML Pr. No. 1796 
Private library of Boggala Nagas, Guba.la.fto, Wallo 

1) Ff. 2a-36a: Anaphora of the Virgin Mary by Cyriacus of Behensa. 
[Qeddase Miiryam j. 

Varia: Note on the sanctification to be obtained through the Qeddase 
MBryam, f. 36ab; praise of God, f. 37a; a magical prayer, f. 37b. Late 
19th cent. 

EMML Pr. No. 1797 
~iirya Madbane 'Alam, Gubaliift0 , Wallo 

1) Ff. la-32b: Sane Golgota. 
2) Ff. 32b-44a: Temherta Qebu'at. 19th cent. 
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EMML Pr. No. 1798 
Private library of Berhane 'Alamu of Damta Giyorgis, 

Gubalafto, Wallo 

1) Ff. la-7a: Chants for Fridays during the Fast in the 'ezl mode. 

ff. 7b-8a; chant before the Gospel, Varia: 
f. 9a. 

Chants on the Incarnation, 
l8/l9th cent. 

1) 

2) 

1) 

EMML Pr. No . 1799 
Agdama Mika'el, Gubalafto, Wallo 

Ff. la-28b: Miracles of the Virgin Mary [Ta'ammera ~aryam] (intro­
ductory rite, f. lb; introductory exhortation, f. 14&; hymn, Esagged 
laki [Chatne, no . 338], f. l7a; three miracles, f. 19a). 
Ff. 29a-30b: One miracle of Jesus Christ. l8/l9th cent. 

EMML Pr. No. 1800 
Private library of Boggala Yetbarak, Gubalafto, Wallo 

Ff . la-lOb: Collection of chants for the year called Mawase't, 
without musical notation (incomplete at the end). -- 19/20th cent. 
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EMML Pr. No. 1301 
Private library of Qes ~addis Nagas, Gubalafto, Wallo 

1) Ff. la-Sa: Sayfa malakot (Cha1ne, no. 274). 20th cent. 

EMML Pr. No. 1302 
Private library of Marigeta satta Wadag Sisay, Gubalarto, Wallo 

1) Ff. lb-2b: Secr et names [asmatl of st. Michael the Archangel, .called 
a homily. 

2) Ff. 3a-34b: Sane Golgota. 
3) Ff. 34b-44b: Temherta ebu'at. 
4) Ff. 44b-53b: ~ malakot Chatne, no. 274). 
5) Ff. 53b-60a: Prayer, Egzi'abper za-berhanat. 
6) Ff. 60b-64a: Account of the sufferings of Christ in the Passion as 

r evealed to (Mary) Magdalen, Salome and Sara. 
7) Ff. 64a-77b: Secret names revealed to Saint Thomas. 
S) Ff. 77b-SOa: Prayer, Salam laki, re's qeddest (= EMML 360, f. 71b). 

-- 19/20th cent. -- -- --

EMML Pr. No. 1803 
Private library of Berhanu Habtu, Gubalafto, Wallo 

1) Ff. lb-16a: Collection of prayers against charms [ba-enta maftepe 
seray 1. 

2) Ff. 17a-26a: Temherta bebu'at . 
3) Ff. 26b-39b: Secret names given by Christ to be recited when water is 

sprinkled on the grave. 
4) Ff. 39b-40b: Prayer, Sebbup wa-weddus za-sarara kWello 'alama ba­

apatti qal. -- l S/19th cent. 

EMML Pr. No. 1304 
Private library of Ayyala, Gub iilafto , Wallo 

1) Ff. la-71a: Collection of prayers invoking secret names [asmatl for 
various purposes, against charms, for getting rich, against headache, 
etc . (includes: TamBpzanku kama iyyemut za-enbala gizeya, f. lOa). 

20th cent. 



EMML Pr. No. 1805 
Private library of Marigeta satta Wadag Sisay, Gubalafto, Wallo 

1) Ff. la-6a, 44ab, 62a-1l4b, passim: Collection of magical prayers against 
fire, eye disease, for a wife, etc. 

2) Ff. 6b-105b, passim: 'Awda naga~t. 20th cent. 

EMML Pr. No. 1806 
Private library of Marigeta satta Wadag Sisay, Gubalarto, Wallo 

1) Ff. la-23a, 26b-40a: Collection of magical prayers. 
2) Ff. 24a-26b: Secret names [asmatl of the Virgin Mary revealed by the 

Holy Spirit by the tongue of Asrastis. 

Varia: A ~alast chant, f. 40b. 20th cent. 

EMML Pr. No. 1807 
Private library of Bu'a Yale (?), Gubalafto, Wallo 

1) Ff. la-16b: 'Awda nagast. 
2) Ff. l6b-33b: Collection of magical prayers for various purposes. 

20th cent. 

EMML Pr. No. 1808 
Agdama Mika'el, Gubalafto, Wallo 

1) Ff. 3a-40b: MahQleta ~ege (Cha~ne, no. 171). 
2) Ff. 41a-54b: Sagogawa Dengel (Chaine, no. 268). 

Ff . 53b-54a not filmed. -- 20th cent. 
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EMML Pr. No. 1809 

Church or ~ii.ryii Madbiine 'Alam, Yaggu, Wallo 

Parchment, 8 .5 x 6.2 em., 33 + 1 rr., 1 col., ll-13 lines, 19th c. 

MALKE'A MADHANE 'ALAM - GREETINGS FOR THE HOORS 

1) Fr. 3a-20b: Image or the Saviour or the World [Malke'a Madbiine 
, Alaml. 
M. Ch&1ne (Repertoire), no. 164, p. 202. 

(Salam la-zekra semeka za~irakabu tar~ameta) 
2 ) Fr. 21a-33b: Greetings [saliimtiil ror the hours. 

Most or these hymns ,are included in "~alota sab' attu gizeyat" published 
in Mazmura Diiwit, Artistic, Addis Ababa, 1952 E.C., pp. 379-410. 
(1) Lauds [salamtii za-naghl, r. 21a. 

(Seb~at laka. Kama nenger kWello ~eb~atika ba-anaqe~iha ••. ) 
(2 ) Tierce [za-3 sa'atl, r. 22b. 

( Seb~at leka. E'emmeb a'egiirika ba-gize 3tu sa'iit qedma 
pilatos ••• ) -

(3) Sext [qatrl, r. 25a. 
( Seb~at laka. Amliikiya, Amliikiya, n~~eranni watra ••• ) 

(4 ) Vespers (? ) [sark], r. 26b. 
(5 ) Compline [newaml, f. 27b. 

Varia: 
(1) F. la: The beginning of an Amharic letter addressed to Gabra 

Mika'e!. 
(2) F. lb: A wish for the destruction of the enemy of an unknown 

person designated in the third person plural or polite form. 
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EMML Pr. No. 1810 

Private library of Berhane cAlamu of Damta Giyorgis, Gubalafto, 
Wallo 

Paper, 19.5 x 15 em., 97 + 1 ff. (numbered 1-96 with the leaf after f. 62 
unnumbered, 1 col.) 23 lines, 20th c. 

1) 
2) 
3) 
4) 
5) 

6) 

7) 

8) 

9) 

AMHARIC COMMENTARIES ON THE DAILY PRAYERS - ON THE SUFFERINGS OF 
OUR LORD - MANGADA SAMAY - ACEMADA MES'l'IR - AMHARIC COMMENTARY 
ON FEKKARE IYYASUS - HOMILY OF JOHN CHRYSOSTCM ON THE GLORY OF 

MARY - MALKEcA WEDDAsE - MISCELLANEA 

Verso of the foreguard leaf, ff. lab and 96a: Calendar for feast days. 
Ff. 2a-5b: Amharic commentary on the Ba-sema Ab. 
Ff. 6a-10a: Amharic commentary on the Our Father. 
Ff. lOb-19a: Amharic commentary on the Nicene Creed. 
Ff. 19a-22a: Symbolic interpretations of objects from the Old Testament, 
in Amharic. 

(Addababay ya-Qaraneyo amsal naw, camd ya-masqal amsal naw, arwe 
bert ya-Geta~~en amsal naw .•. ) 

Ff. 22a-36b: On the sufferings of Our Lord, in Amharic. 
(1) Ff. 22a-27b: Part one, called here maqdem. 
(2) Ff. 27b-36b: The thirteen sufferings of Our Lord. 
Ff. 37a-43b: The Journey to Heaven, Mangada samay. 
(1) Ff. 37a-39b: Of the righteous. 
(2) Ff. 39b-43b: Of sinners. 

According t o ethiopic tradition, both Heaven and Hell are in 
samay bet. 

Ff. 43b-57b: On the Miracles of Mary and Jesus. 
(1) Ff. 43b-54a: Amharic commentary on the introductory rite [Ma~e~afa 

sercat]. 
(2) Ff. 54a-55b: Amharic commentary on the introductory exhortation. 
(3) Ff. 56a-57b: Two Miracles of Mary: 

(a) The farmer [gabbarawi] who became wealthy by taking away his 
relatives' wealth, f. 56a. 

(b) The sick man who prayed to the Blessed Virgin that he might 
not die before he visi~the Holy Land, f. 56b. 

(4) F. 52b : One miracle of Jesus: 
Young Jesus riding on the sun rays, f. 57b. 

Ff. 58a-73b: Pillars of Mystery [Acemada Mestir], in Amharic. 
(1 ) Ff. 58a-59a: Summary of theology. 

(Ba-sema Ab ... NeweHen ba-rade 'eta Eg" ~e~ifa 5" a'emada 
mestir [but not all five are included in the treatise]. Ba-Ab 
sem waladi ... man fattarah, 3 bal Sellase. Sellase sent 
_VV) -naccaw ... 

(2) Ff. 58a-59b: Incarnation, but called Mestira Sellase. 
(3) Ff. 60a-66a: Trinity [Mestira SellaseJ. 
(4) Ff. 66b-73b: Incarnation, without title. 
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EMML Pr. No. 1810, cont. 

10) Ff. 73a-77b: Amharic commentary on the Interpretation of Jesus 
[Fekkare Iyyasus J. 

11) Ff. 77b-80a: On monasticism, in Amharic. 
(Kefl. Ne~et>ef ma~et>afa manakosat. Ya-manakose [sic J nagar 
endih naw ala ma~et>afa manakosat. Manakwase [sic'-;alat ya-mota 
malat naw ... ) --

12) Ff. 80a-81a: On the Passion of Our Lord, taken from the Ma~eQafa 
hemamatihu as revealed to Berzeda, (Birgitta) and her companions, in 
Amharic. 

13) Ff. 81a-84a: Homily of John Chrysostom on the glory of the Blessed 
Virgin. 

(Ba-sema Ab ... Weddase za-darasa Yopannes Afa Warq la-Egze'etena 
Maryam ne~et>t, za-yetnabbab la-lla-warDu, ~alota .•. Yebe: Efaqqed 
etnagar [MS: wa-etnaggar] ba'enta kebra la-Waladita Madganina, 
ba-kama yedallu la-kehiloteya. Ansa efarreh esma albeya lessan . .. ) 

14) F. 84ab : Synaxary entry fDr Roqqo, for 23 Miyazya. 
15) Ff. 84b -89b: The Journey to Heaven. 

(1) Ff. 84b-88b: Of the Sinners [Ya-t>atan (sic)] . 
(2) Ff. 88b -89b: Of the Righteous. ---

16) Ff. 89b-90a: On the theology of the anointing of Our Lord [Mestira 
qebat ( ?)]. 

17) Ff . 90a-95a: Image Df the Praises Df Mary [Malke'a Weddase], 
introduced by a short paraphrase of the Magnificat, f. 90a, and 
followed by the Image of the Gate of Light [Malke'a Anqa~a berhanJ, 
f. 94a . 

18) F. 95a: Greeting [salam] to the Church. 
(Salam laki, Beta Krestiyan, mar'ata Madgen ... ) 

19) F. 95ab: Exhortation against addictives, coffee, Cat, and tobacco, 
in Amharic. 

The copyist does not seem to have had a formal education in Ge'ez. He was 
probably a young monk. 

Copied f or (probably also by ) Walda Madgen, f. 56a and passim. 

Rect D of the foreguard leaf and f. 96b not filmed. 

Ff . Ib-2a, 2b -8a, 44b- 45a and 93b - 94a filmed twice . 
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EMML Pr. No. 1811 
Private library of Marigeta ~addis LesS8nU, quarter of Makakkalanna, 

Addis Ababa 

1) Ff. la-93a: Soma deggWa (Anqaia halleta, f. 89b). 20th cent. 

EMML Pr. No. 1812 
Private library of an unidentified individual, quarter of Makakkalanna, 

Addis Ababa 

1) Ff. 3a- 20b: Anaphora of the Virgin Mary by Cyriacus of Behensa 
[Q,eddase Maryam]. 

2) Ff . 20b-21b: Selected phrases where the chant is variable [anqa~] of 
the Q,eddase Maryam (incomplete at the end) . 

3) Ff. 22a-49a: Greetings [salam] and glorifications [sebrat] for the 
hours. 

Some of the headings of the principal divisions are ornamented. 
cent. 

EMML Pr. No. 1813 

19/20th 

Private library of Marigeta ~addis Lessanu, quarter of Makakkalanna 
Addis Ababa 

1) Ff. 3a-18a: Prayer of Moses (= Brit. Mus. Or. MS. 564-6°/Wright, 
p. 112, no. CLXVIII) . 

2) Ff. 18a-23a: Secret names [asmat] revealed to Hananiah, Azariah and 
Mishael. 

3) Ff. 23a-25b: 
4) Ff. 25b-28b: 

Magical prayer against enemies. 
Secret names given to the Prophet Daniel. 

Varia: Magical prayer, f . 28b; directives concerning chant, ff. 29b-30a. 
19th cent. 
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EMML Pr. No. 1814 

Private library of 'Awwaqa, Ent;ot;t;o, Addis Ababa 

Paper, 18.5 x 15.5 cm., 42 ff., 1 col., 20 lines, dated (f. 31a) Uamle 
22nd 1940 E.C. (= July 29, 1948 A.D.). 

GESS 

Ff. 2a-42b: Ge'ez vocabulary and grammar entitled Gess. 
(Ba-sema Ab •.. Newet;ten ba-rade 'eta Eg" ~el1ifa gess. Loha, ~ii.fa •.• ) 

(1) Ff. 2a-31a: List of Ge'ez verbs in alphabetical order with 
Amharic translation. 
Some verbs are put into sentences to show the different shades 
of meaning that they have. 

(2) Ff. 31b-36b: List of Ge'ez nouns in alphabetical order with 
Amharic translation. 
Proper nouns are also included. 

(3) Ff. 36b-42b: On prepositions and adverbs, in 13 chapters; 
incomplete. 

F. lab: Additional words. 

Ff. 7b-8a filmed twice. 
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EMML Pr. No. 1815 
Private library of Taffasacc, quarter of Entotto, Addis Ababa 

1) Ff. 4a-76b: Amharic catechetical treatise on the principal mysteries 
of Christian faith [~stu a'mSda me§tirj. 

Varia: Prayer for the owner, Ib; fragment of a miracle of st. Michael the 
Archangel, ff. lab, 79ab; prayer for the owner's family, f. 2a; rules on 
fasting, f. 77b. 

Miniature: Trinity, f. 3a. 

The numbers 16-18 were skipped in numbering the leaves. 
(~ 1970/1 A.D.). 

1963 E.C. 

EMML Pr. No . 1816 
Private library of Alaqa 'Awwaqa; quarter of Entotto, Addis Ababa 

1) Ff. la-60a: Collection of chants called Mawa§e't. 
1907 E.C. (~5 October 1914 A.D.). 

25 Maskaram 

1) 
2) 
3) 
4) 
5) 

6) 

EMML Pr. No. 1817 
Private library of Alaqa 'Awwaqa, quarter of Entotto, Addis Ababa 

Ff. la-43a: ~ Sellase. 
Ff. 44a-57b: Malke'a Sellase (Chaine, no. 20) . 
Ff. 58a-67b: Temherta Qebu'at. 
Ff. 68a-73b: Prayers to drive away demons. 
Ff. 74a-77a: Malke'a Mika'el wa-Gabre'el -- Salam la-zekra semekemu 
kama ~ wa'ya (not in Chaine). 
Ff. 77a-79b: Prayer, O-Egzi'eya Iyyasus Krestos, Walda Egzi'abQer 
peyaw, ba-enta Miiryam waladiteka rad'anni (Chaf!ie, no. 370). 

The number 8 has been given to two consecutive leaves. 20th cent. 

1) 

2) 

EMML Pr. No. 1818 
Private library of Alaqa 'Awwaqa, quarter of Entotto, Addis Ababa 

Ff. 3a-62b: 
59a) • 
Ff. 65a-94b: 

Collection of chants called Mazmur (Anqa~a halleta, f. 

Collection of chants called Zemmare. 20th cent. 
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EMML Pr. No. 1819 
Private library of Alaqa 'Awwaqa, quarter of Entotto, Addis Ababa 

1) Ff. la-27b: Collection of prayers against charms [ba-enta mafte~e 
seray ]. 

2) Ff. 27b-30a: Magical pr~ers against eye disease, wounds, the evil 
eye, etc. 

Varia: Chants, one from Ziq, ff. XIb-Xllla. 
June 1961 A.D. ). 

4 Sane 1953 E.C. (= 11 

1) 
2) 
3) 

4) 
5) 
6) 

7) 
8) 
9) 

10) 

11 ) 

12) 
13 ) 
14 ) 

EMML Pr . No. 1820 
Private library of Alaqa 'Awwaqa, quarter of Entotto, Addis Ababa 

Ff. la-6a: Hymn, Tam8.\lranku bekemu, Ab wa-Wald wn-Mantns Q"ddus. 
Ff. 6b-44b: Sayfa Sellase. 
Ff. 44b-50a: Miracles of the Virgin Mary (introductory exhortation, 
f. 44b, and 3 miracles, f. 47a). 
Ff. 50b-51a: One miracle of Our Lord Jesus Christ. 
Ff. 51b-52b: Hymn to the Virgin Mary, Esagged laki (Chatne, no. 336). 
Ff. 53a-95b: Collection of pr~ers invoking secret names [asmat] 
(includes: Prayer of Peter, f. 53a; pr~er concerning Melchisedech 
and the Paraclete, f. 58b; secret names revealed to St. Thomas, f. 64a; 
secret names revealed to the Apostles on the Mount of Olives, f. 73a; 
secret names of Christ [= EMML 427-50 ], f. 77b; prayer of absolution 
that cames from the Apostles, f. 83a; secret names revealed to 
Hananiah, Azariah and Mishael, f. 89a; secret names revealed to st. 
Andrew, f. 92a). . 
Ff. 95b-96b: Prayer, TamaQranku kama iyyemut za-enbala g~zeya. 
Ff. 97a-lOOa bis: Malke'a Gabra Mantas Qeddus (Chaine, no. 196) . 
Ff. 101a-l09a: Malke'a GiyorgIS (Chatne, no. 147). 
Ff. 109a-lllb: Malke'a Rufa'el--Salam la-tafatroteka ba-lelita 
epud (perhaps Chaine, no. 215). --
Ff. Illb-116a: Unidentified hymn to the Virgin Mary (incipit illegible 
in the film). 
Ff. 117a-121a: 
Ff. 121a-124b: 
Ff. 124a-126a: 

Anaphora of our Lord Jesus Christ. 
Prayer, Egzi'abQer za-berhanat. 
FetQat za-Wald. 

Varia: Calendar of commemorations of the Apostles and Evangelists, f. 126a. 

The leaf after f. 100 is unnumbered. Early 19th cent. 

EMML Pr. No. 1821 
Private library of Alaqa 'Awwaqa, quarter of Entotto, Addis Ababa 

1) Ff. la-21b: Malke'a Galawdewos (Chatne, no. 315). Mid 20th cent. 
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EMML Pr. No. 1.822 
Private library of Alaqa 'Awwaqa, quarter of Entotto, Addis Ababa 

1) Ff. la~12b : Prayer, rf"ahu tamii.tll'anku ba-ltoQyata semeka (Chatne, no. 
314). -- Mid 20th cent. 
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EMML Pr. No. 1823 

Monastery of ~ayq Estifanos, Ambassal, Wallo 

Parchment, 34 x 29.5 em., 177 + 1 1/2 ff. (numbered 1 to 178 with number 
101 omitted from the series), 3 cols., 31-34 lines, dated (colophon, f. 
178a) 1712/3 (second year of the reign of Emperor yostos [1711-1716 A.D.)). 

THE FAITH OF THE FATHERS 

Ff. 3a-177b: The Faith of the Fathers [Haymanota abawj. 
See EMML 1173. 

(1) F. 3a: Introduction. 
(2) Ff. 3a-4b: Mystagogical Catechesis. 
(3) Ff. 4b-5a: From the Didascalia of the Apostles . 
(4) Ff. 5a-158b: Testimonies of the Fathers. 
(5) Ff. 158b-166b: Anathemas of the Fathers. 
(6) Ff. 166b-170a: Supplementary short testimonies of the Fathers 

on the Incarnation. 
(7) Ff. 170a-173b: The Faith of James Baradaeus [Haymanotu la­

Ya'eqob Elbarade'i). 
See EMML 1126-1. 

(8) Ff. 173b-177a: Supplementary texts from the Scriptures, includ­
ing sayings of the Apostles. 

(9) F. 177ab: The Ten Commandments. 
(10) F. 177b: Mt. 25, 31-46. 

Varia: 
(1 ) 

(2) 

(3) 
(4) 

F. Ib: Excerpt from a Bahra Qassab indicating the numbers to 
beadded to the days of the week and feasts to determine the 
dates of movable feasts. 

( Ya-qedame~, ya-Qud ~ ya-sanno 1 ... ). The numbers are 
obviously confused. 
F. 2a: Excerpt of 3 full columns from the prayer apparently of 
a rogation [mehellaj. 

(Ba'enta tebQu la-Qal, qWerbana amleko tellul, ba-westa 
zatti martul, Manfas Qeddus ye~~alal, gayla ~ala'i yesassel, 
ha ha ha. Ba'enta tebQu ••. ) 

Recto of the 1st rear guard leaf: "Das€! ta(qlay) ge(zat)." 
Recto of the 2nd rearguard leaf: A small note on the material 
(goatskin) and the copyist (Engeda Saw?) of the MS. 

Copied by Esdiros, f. 178a (but on the recto of the 2nd rear guard leaf: 
Engeda Saw), probably for Mareta and Walda Giyorgis (f. 170a), but the 
name in the colophon (f. 178a) has been erased. 

Ff. la, 2b and 178b blank. 

Ff. lOb-lla, 46b-47a, 49b-50a and 149b-150a filmed twice. 
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EMML Pr. No. 1824 

Monastery of ~ayq Estifanos, Ambassal, Wallo 

Parchment, 33 x 24 ems., 216 + 2 ff., 2 cols., 21 (rarely 22) lines 
(ff. 2l3b-2l5a: 23 lines and f. 2l5b: 45 lines), early 15th c. (copying 
arranged by Yosef, who was 'Aqqabe Sa'at in the time of Emperor Yespaq 
[1414-1429), f. 62b and passim). 

ACTS OF SAINTS AND MARTYRS 

Ff. la-215b: Acts of the Martyrs [Gadla sama'tat). 
(1) Ff. la-63a: Combat of Fasiladas. 

See EMML 1479 (3). Edited by F. M. Esteres Pereira, Gadla 
Fasiladas, CSCO, vol. 37, Script. Aeth., t. 20, (1962). Trans­
lated from "the Coptic" into Ge'ez by the Egyptian priest [qasis) 
Sem'on in the year 1396/ 7 A.D. and copied by Tadewos as arranged 
by Yosef (colophon, ff. 62b-63a). Yosef is most probably the 
'Aqqabe Sa'at of ~ayq. See next entry. 

(2) Ff. 64a-75b: Combat of Cornelius the Centurion. 
Martyred on the 23rd of Hedar. 

(Ba-sema Ab ••• Tazkara [sic) gadlu la-qeddus wa-ne~uh 
Qarneleyos, 1 em-sab'a arde't, babe me'et za-kona ba­
Qisareya, wa:'eraftu za-kona ama 20 wa-3 la-warba Hedar, 
ba-salama [sic) Eg" Ko, amen. Kona zentu qeddus Qarneleyos 
babe me'et ~em-Fartitaleya, wa-pora ••• ) 

Translation from Arabic into Ge'ez arranged by 'Aqqabe Sa'at 
Yosef, most probably by the same "Sem' on the Egyptian priest" 
(f. 63a). 

(Za-a~pafo la-zentu ma~epaf em-'Arabi la-Ge'ez 'Aqqabe Sa'at 
Yosef '" wa-mesla ~apafihu Tad[d)awos[?) .•• za-a'elawkewwo 
em-'Arabi la-Ge'ez ana gabr ne'us, wa-itepmeyuni ••• ) 

(3) Ff. 76a-120a: Homily by Stephen, Bishop of Ahnas in Egypt, on 
st. Abakluz. 
Koakluz became a martyr on the 20th of ~err while resisting the 
recruitment of young men for the Roman army. The Synaxary 
mentions only his name, Abba Kaluz, and his city, Fant. 

(Ba-sema Ko .•• Dersan za-darasa ab qeddus, Koba Estifanos, 
eppis qoPpos za-hagara Ahnas, ba'enta tazkaru la-qeddus 
qasis, Koba Abakluz, za-em-sab'a hagara Fant [also: Fanat, 
f. 77a), mafqareyana Krestos emmuntu, zentu za-naS'a aklila 
sem' ama 20 la-warba ~err ••. ), f. 76a. 

(Wa-hallo 1 be'esi em-westa hagar enta tessammay Fanat 
em-adyama-hagara Ahnas za-semu Diyosqoros ••. ), f. 77a. 

(Wa-konat lottu be'esit sannayt enta serna Afomeya, wa-konat 
tapazzen ••. ), f. 77b. 

Colophon, f. 120a: (Tafa~~ama dersan za-abiyy kebur Abba 
Abakluz, Eg" yahabanni barakata ~alotatihu, amen. Wa-la-a~pafihu 
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.EMO!L Pr. No. 1824, cont. 

Yosef wa.la-za-~eQafihu [sic) Tadewos .•. ) 
(4) Ff. 121a-146b: Miracles [ta'ammer) of St. Abakluz written down 

by Stephen, Bishop of Ahnas. 
(Ba-sema Ab .•. Dersan dagemawi za-darasa ab qeddus wa-kebur, 
Abba Es~ifanos, e~~is qo~~os za-hagara Ahnas, yenagger 
ba-westetu ta'ammeratihu la-qeddus wa-kebur Abba Abakluz. 
Wa-konu bezuaan Qezb wa-liqawent wa-kale'an .•• ) 

(a) Introduction, f. 121a. 
(b) First miracle, f. l22a: 

Building of a church in his name on the site of his own 
house. 

(c) Second miracle, f. 128a: 
Diyonaseyos, the wealthy man from the district of Aqfas. 

(d) Third miracle, f. l3la: 
The wealthy man from the people of Sofneya who refused to 
see the Jewish magician to seek medicine for the fertility 
of his wife. 

(e) Fourth miracle, f. l35a: 
The garden of Abba Abakluz from which fruits were collected 
and distributed to the poor by the bishop. 

(f) Fifth miracle, f. l38a: 
The poor man from the people of Tambadi, who was in the 
service of a cruel wealthy man. 

(g) Sixth miracle, f. l4la: 
The three Jews who were dealing in magic. 

(h) Seventh miracle, f. l43a: 
The priest in the land of Abwan in Qisa, who did not go to 
church regularly. 

(5) Ff. l47a-175a: History of Abba Pifamon, by Theodore, Bishop of 
Awsem. 
See Wright (B.M.) CCLVI, 9, p. 165, and Chatne (D'Abbadie), no. 
179, 2, p. 107. 

(6) Ff. l76a-194b: History of Theodore, composed as a homily [dersan) 
by En~oneyos, Bishop of Awqi~os or Awki~os. 
Theodore (not to be confused with Tewoderos Mesraqawi or Theodore 
the Anatolian) was a high-ranking officer in the army of Diocle­
tian, born of John, a saint from Upper Egypt, (Tabor em-falaga 
Seb~) or (Dabra Sebu~), and the pagan Awseya, daughter of an 
officer in the Roman army. He became a martyr on the 20th of 
~amle (f. 193b). Abba En~oneyos, the bishop who wrote the dersan, 
knew the martyr personally since they grew up together and went 
to the same school. 

(Ba-sema Ab •.• Dersan [za-) qeddus Abba En~oneyos, e~Fis 
qo~pos za-ye'eti hagar; wa-tanagara ka'ba ba'enta sama't 
'abiyy, ~ar Tewoderos, Gabi kebur, mawa'i liqa Qara; wa­
a~ayyaqa ledato, wa-abawihu wa-mawa'ela za-tagadala eska 
fe~~ame sem'u. Esma zentu ab tapa~na meslehu ba-ye'eti 
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EMML Pr. No. 1824, cont. 

hagar, za-aqdamna zakkerota, wa-nabaru enza yetmaharu 
kel'ehomu eska ama nagsa Diyogeldeyanos .•. Yebe: Soba 
tasayma ab En~oneyos diba manbara hagara Awki~os, 
sa'alewwo ~ezb •.• ) 

Colophon, ~. 194b: (Wa-za-a~~~o zanta gadla Tewoderos, 
sama'ta Madben, abuna Yose~ ••• Wa-litani la-gabreka, Tiidewos, 
~~~e gadleka ••• ) 

(7) F~. 195a-215b: Homily by Theodore, Patriarch o~ Antioch, on 
the translation o~ the body o~ Theodore the Martyr to Upper Egypt. 
Included are eight miracles o~ the martyr. As to the identity 
o~ the martyr, see (6) above. He is called here Tewoderos 
Bisder8.diliides, liqa \lara, "head o~ an army." 
(a) F~. 195a-199a: The homily ~or the 5th o~ Hedar. 

(Ba-sema Ab .•• Dersan za-darasa ab kebur, Abba 
!ewoderos, liqa ~a~~asat za-hagara An~okeya, la-lla-! 
1 em-sama'tata hagaru za-nas'u aklila sem' ba-edawihu 
la-Diyogeldeyanos negus 'elew, wa-~~8.dassa ellu 
keburan sama't mawa'eyan, Tewoderos, liqa ~ara, wa­
Tewoderos Mesraqawi, wa-za-kama astar'aya segahu la­
Tewoderos Bisderiidilades, za-we'etu liqa ~ara behil. 
Wa-nagara ka'ba gaylata wa-mankerata za-gabra Eg" lottu 
ba-medra abawihu, Se'id, em-hagara Geb~. Esma gabru 
la-qeddus Tewoderos, Dim8.ta'os, ~~~a kWello za-re'ya, 
wa-ab~e~a gaba zatti hagar za-tessammay An~okeya ba­
mawa'ela simateya enbala delwat, ana Tewoderos, liqa 
~a~~asat la'ela hagara An~okeya. Wa-em-ze ~orku gaba 
hagara Se'id •.• ) 

(b) F~. 199a-212b: Miracles o~ Theodore the Martyr ~rom 
Upper Egypt. 
Witnessed by his servant Dimatawos and reported to Patriarch 
Theodore , who wrote them down and even went to Upper Egypt 
to visit the tomb o~ the martyr. 
1. The ~alling o~ the column with blood in it on the 20th 

o~ ~amle, the day the martyr was beheaded, ~. 199a. 
2. The island that was saved by the martyr ~rom a mighty 

wave, ~ . 200a. 
3. The ~ailure o~ the attempt o~ the demons to drown the 

body o~ the saint when it was being translated to 
Upper Egypt, ~. 202a. 

4. The martyr healed the owner o~ the boat who had been 
sick ~or eight years, ~. 204a. 

5. The quarrel o~ the children o~ Anqalba, the aunt o~ 
the martyr, over the money brought with the body o~ the 
martyr, ~. 207a. 

6 . The death o~ the Jew who mocked the icon o~ the martyr, 
~. 209a. 

7. The dream o~ the mother o~ the martyr, ~. 2l0a. 



EMML Pr. No. 1824, cont. 

8. The ~uarrel over the property of the martyr, f. 2llb. 
(c) Ff. 212b-215b: Concluding words of the Patriarch concern­

ing the many miracles worked through the icon of the 
martyr. 

(Albeya kehila kama ehwalle~we ta'ammerata za-astar'ayat 
em-se'la sama't Tewoderos ••. ) 

Copied by Tadewos as arranged by 'Aqqabe Sa'at Yosef (colophon, f. 215b), 
who calls himself in this colophon the (spiritual) son of Sara~a Berhan, 
who was 'A~~abe Sa'at before him until 1403. See also, Taddesse Tamrat, 
"The Abbots," pp. 103-104 . 

The date of the translation of the combat of Fasiladas, into Ge'ez (ff. la-
63a), 1396/7 A.D., (f. 63a), which is also mentioned in Wright (B.M.) CCLVII, 
3, p. 166 and EMML 1479 (3), is so close to the time of copying of this 
manuscript that one is led to suspect that 'A~qabe Sa'at Yosef was personally 
responsible for arranging the translation of this gadl, the gadl of 
Cornelius (ff. 64a- 75b and colophon, f. 75ab) and most probably other 
gadlat as well. See also the note on the translation in (2) above. Yosef 
may even have started his literary activity before he became 'A~~abe Sa'at 
(ca. 1403), before the end of the 14th cent. At any rate, this MS. is 
most probably the original copy of the translations contained in it. 

Simple decorative design, f. lao 

F. 146b: Title note: "Ze-ma~e\laf za Abba Abakluz, ta'ammerihu bezu\J •••• " 

F. 216b: Prayer of the copyist; poorly legible. 

Ff. 63b, 120b, 216a blank. 

Ff. 24b- 25a, 44b-45a, 67b- 68a, 79b-80a, 154b-155a and 203b-204a filmed 
twice. 
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EMML Pr. No. l825 

Monastery of l!ayCJ. Estifanos, Ambiissal., Wallo 

Parchment, 35 x 25 em., l53 ff. (numbered l to l52, with the leaf 
after f. 74 unnumbered), 2 eols., 27 lines (occasionally 26, rarely 
25 or 28), l4-l5th cent. 

GADLA !lAWAREYAT 

Ff. la-l52b: Combat of 
See EMML l482. 

the Apostles [Gadla ~awiireyiitl. 

(1) 
(2) 
(3) 
(4) 
(5 ) 
(6 ) 
(7) 

(8) 
(9) 

(10) 
(ll) 
(l2) 
(l3 ) 
(14) 
(l5 ) 
( l6) 
(l7) 
(18 ) 
(19 ) 

( 20) 
(21) 
(22 ) 

( 23 ) 
(24) 
(25) 
(26) 
(27) 

(28) 
(29) 
(30) 

(3l) 

F. lab: Introduction. 
Ff. lb, 3a-l5b, 1.26a: Preaching of st. Peter. 
Ff. 1.26ab, 2ab, l48ab, l6a: Martyrdom of St. Peter. 
Ff. 16a-l8b: Martyrdom of st. Paul. 
Ff. 19a-20b, 90a: Preaching of St. Simon. 
Ff. 90ab, 1.25a: Martyrdom of St. Simon. 
Ff. 1.25b, 89ab, 88a: Preaching of St. James, brother of 
our Lord. 
Ff. 88b, 9la-93b, 2la: Martyrdom of st. James. 
Ff. 2la-27a: Preaching of st. Bartholomew. 
Ff. 27a-29b, 53b: Martyrdom of St. Bartholomew. 
Ff. 30a-38b: Acts of st. Matthew. 
Ff. 38b-4la: Martyrdom of st. Matthew. 
Ff. 4la-45a: Martyrdom of St. Luke. 
Ff. 45a-49b: Preaching of St. Philip. 
Ff. 50a-52b: Martyrdom of st. Philip. 
Ff. 54a-6lb, 76ab, 75a: Preaching of st. Andrew. 
Ff. 75ab, 62a-74b bis: Acts of Sts. Andrew and Bartholomew. 
Ff. 77ab, 79a-80b: Martyrdom of st. Andrew. 
Ff. 8la-85b, l49ab, 78ab, 97a-l02b: Preaching of st. John, 
by Prochorus. 
Ff. llla-112b, 86a-87b, 94a: Death of st. John. 
Ff. 94b-95a: Martyrdom of st. James Alphaeus. 
Ff. 96ab, l03b, 103 a, l51ab, llOab, l04a-l09b, ll3a: Preach­
ing of st. Matthias. 
Ff. 113a-ll5a: Martyrdom of St. Matthias. 
Ff. l15a-ll9a: Acts of st. James, son of Zebedee. 
Ff. ll9a-1.20b: Martyrdom of St. James 
Ff. 1.2lab, 1.23a-1.24b, 1.27ab: Martyrdom of st. Mark 
Ff. l28a-130b, l50ab, 13 lab , 1.22ab, l32a-l37b: Preaching 
of St. Thomas. 
Ff. l37b, l39ab, l38ab, l40a-l4lb: Martyrdom of st. Thomas. 
Ff. l42a-l47a: " Preaching of St. Jude. 
F. 147ab: Exhortation to commemorate the Apostles (incomplete 
at the end). 
F. l52ab: The names of the tribes to which the 1.2 Apostles 
belonged, according to Dionysius. 

(32 ) F. l52b: Calendar of the commemorations of the Apostles. 
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Varia: 
(1) Ff. 127b, 52b-53a: Image [Malke'] of Jesus Christ. 

Chatne (Repertoire), no. 125. 
(Salam [sic] la-zekra semeka ba-ma~e~eta masqal za-talak'a / 
Wa-la-se'erta re'eka [sic] ~allim za-dama takwar'a / ••• ) 

(2) F. 95b: Hymn to the Blessed Virgin by a certain Abreham 
[Mapelet za-Abreham be'esi]. 

(Esebbep ~agg8ki, ese(bbe)p ~agga(ki), Maryam. / Hedegissa 
ba-lessana §ega wa-dam / fa~~emo sebhataki, se'nu gayla 
aryam, kiriibem wa-surafem / ..• ) 

Ff. 16b-17a, 78b-79a, 84b-85a, l02b-103a and 131b-132a filmed twice. 
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EMML Pr. No. 1826 

Monastery of ~ayq Estifanos,l Ambassal, Wallo 

Parchment, 44 x 31 em., 2 cols., 227 + 1 ff. (numbered 1 to 225, with 
the leaves after ff. 57 and 153 unnumbered), 2 cols., 32-34 (rarely 35) 
lines, 14th-15th c. 

ACTS OF SAINTS AND MARTYRS 

Ff. la-225b: Acts of Saints and Martyrs [Gadla samact~t]. 
(1) Ff. la-lla: Combat [gadl] of Abba Akawe~ of Fayyum. 

Martyred on the 28th of Terr. Incomplete at the beginning. See 
Wright (B.M.) CCLVI, 10, p. 165; and Cha~ne (D'Abbadie), no. 179, 
3, p. 107. 
The story was written down by Yoleyanos of Aqfa~, who shrouded 
the body of the saint and sent it to Fayyum. 

(Aoa Yoleyanos za-hagara Aqfa~a, za-kama tagadala qeddus 
Abba Akawe~, wa-kamahu ~a~afku; za-re'ya [sic] aCeyyenteya 
wa-samC a ezneya, wa-ana asamme C lakemu ba-qedma Eg" ••• 
Wa-ana ganazku segahu ba-edawiya wa-fannawkewwo naba 
be~eru, hagara Feyyum, mesla gabreya ••• ), f. 9b. 

At the end of the story (ff. 10a-lla ), there is a report of the 
visit of twelve angels to a saint by the name of Marder: 

( ..• Barakatu la-qeddus Abba Akawe~ wa-la-qeddus Abba Marder; 
ze-we 'etu kebur ba-naba Eg" wa-kona emenna. Zentu qeddus, 
enza hallo ba-westa dabru ba-celata e~ud ba-~eba~ qawimo enza 
ye~elli, samCa dem~a 10 wa-2 mala'ekt enza yewarredu em-
samay •.. ) --

(2) Ff. lla-30b: History of Abba Pifamon, by Theodore, Bishop of 
Awsem. 
(27th of Terr). See EMML 1824 (5). 

(Ba-sema Ab .•• Newatten ba-rade 'eta Eg" wa-sannay tasakateyotu 
ba-~e~ifa dersan, gadl wa-semC za-qeddus wa-kebur samact Abba 
Pifamo~ne~~ em-gize ledatu eska gize semcu, za-darasa lottu 
Abba qeddus wa-ne~~ mari Tewoderos, e~~is qo~~os za-hagara 
Awsem, wa-zenawa westetu sena geCezomu la-abawihu ••. amen. 
'Wa-welud burakan [sic] wa-abaw qeddusan, kama ezennewakkemu 
kebra wa-becla za-zentu qeddus Abba Pifamon .•• ) 

(3) Ff. 30b-43b: History [gadl] of st. Longinus [Abuna Langinos]. 
(2nd of Yakkatit). Longinus was an abbot of Dabra ~~ew, or 
Dayr az-Zugag, a monastery near Alexandria. See EMML 141 (4) . 
He died on the 20th of Yakkatit; he had strengthened the 
Christians in their Orthodox Faith for 20 years after his 
teacher Luqiyos was martyred while resisting, with Longinus, 
the letter of Pope Leo (440-461) "Tomus Leonis." 

INot so indi 
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(a) Ff. 30b-31b: Introduction of the author. 
(Ba-sema Ab .•• O-Egzi' o, barek gadla za-fe~~um ba­
kWellu terufat, abuna Langenos [later always Langinos], 
za-emun nebura ed za-Dabra Mahew, za-arte'a te'ezaza 
Wangel mesla abuhu manfasawe [sic ?], abuna Luqiyos, 
wa-fa~~ama gadlo ama 2 la-warga Yakkatit ..• ) 

The author, who says "1"-[ ana] does not mention his name 
in the text; but it is most probably Yoleyos al-Aqfasi. 

(Da'emu ana a'ammer dekameya, wa-ana asta'a~~eb wa­
efaqqed armem ba'enta zenahomu . .. wa-ere'i fettla Eg" 
qedma a'eyyen[te]ya ma'ekala za-yafarrehanni ••• ), 
f. 31a. 

(b) Ff. 31b-42b: The history [gadl] of Abuna Langinos and 
of his teacher Loqeyos. 
See Wright (B.M.) CCCXXXVII, II, p. 225. British Museum 
Oriental MS. 773, ff. 148a-150b (7) , is part of this 
section. 

( •.• Gadla Abuna Langinos qeddus, za-fa~~ama gadlo 
ba-Dabra Mahew za-ba-Elaskendereya; wa-kamahu we'etu 
em-hagara Qilqiya zamada medru, wa-we'etu em-sab'a 
hagara Iyyarusalem samawawi t [sic] •.. ) 

(c) Ff. 42b-43b: History of Abuna Langinos after the death 
of his teacher . 
The suffering was apparently so unbearable that the bishop 
had to run away in disguise in lay clothing and disappear, 
abandoning his office. 

(Wa-re'eyo eppis qoPpos za-kona wallata lebso, wa-labsa 
lebsa pezbawiyan; wa-wa~'a em-hagar [ba'enta] ferhat 
za-ba~pa [la'elehu], wa-itarakba eska [za]tti 'elat ... ) 

(4) Ff. 43b-49b: Martyrdom of St . Abuqer, his brother Yotlannes, the 
three virgins, Tawdode, Ta'aweste and Awdokseya, and their 
mother, with one miracle. 
(For the 7th of Yakkatit). Wright (B .M. ) CCLVIII, 45, p. 170; 
and Chaine (D 'Abbadie ), no. 179, 6, p. 107. 
(a) Introduction, f. 43b. 

(Ba-sema Eg" fatari, tanagari. Sem' za-qeddus Abuqer, 
wa-Yopannes enuhu, wa-salas danagel, wa-emmon sema 
la-apatti la-enta teleheq Tawdode [Wright: Tawdada], 
wa-la~kale'ta Ta'aweste [Wright: Tewobesta], wa-la­
salesta Awdokseya; astabqWe'otomu meslena, amen. 
Wa-kona 'eraftomu ama 7 la-warna Yakkatit; wa-ba-za­
tarakba a'e~emtihomu la-Abuqer wa-Yopannes ama 2 
la-~amle .•. ), f. 43b. 

(b) History of the martyrdom, f. 44b. 
(Wa-soba kona ba-mangestu la-Diyogelteyanos, 'alawe 
Krestos; wa-kona lottu em-taptehu za-semu Sewereyanos, 
wa-yenabber ba-Eleskendereya; wa-bottu lottuni 
za-em-taptehu za-yeblewwo Taseyos •.. ) 
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(c) History of the translation of the bodies of sts. Abuqer 
and Yopannes to Alqiylos through the efforts of Patriarch 
Cyril, f. 46a. 

(Wa-ana ateyyeqakkemu taf~ameta mawa'elehomu gaba makan 
kale' [sic) za-yeblewwo Alqiylos. Wa-rassayu westa 
beta krestiyan za-la'elay payqa baQr; wa-qadamitessa 
tapan~at la'ela sema Mareqos wangelawi, wa-yamessa 
tasamyat ba-sema Abuqer wa-Yopannes •.• ) 

(d) Miracle of sts. Abuqer and Yopannes, f. 47b. 
Tewofelos was sick for a long time and was healed when he 
discovered in a box [qWemqWem) an image of himself nailed 
by magicians. 

Translated from Arabic into Ge'ez by the efforts of Abba Salama 
(1348-1388) (Wa-~ehqa lii.tti la-a'lewota em-'Arabi la-Geza [sic) 
abana [sic) qeddus, Abba Salama ••. ), f. 49b. -
Ff. 50a-54b: Martyrdom of Philemon [Filemon), Apollonius and 
others. 
Incomplete at the beginning. Wright (B.M. ) CCLVII, 39, p. 168. 
Ff. 54b-59a: Martyrdom of Theodotus [Tewodotos]. 
(7th of Maggabit). Wright (B .M.) CCLIV, 2, p. 161; and Cha1ne 
(D'Abbadie), no. 179, 9, p. 107. 

(Sem' za-qeddus wa-be~u' Tewodotos, za-kama takallala ba'enta 
Egzi 'ena I" K". Bezuga mal wa)' ela mabbalat, septat wa­
aghadat hati'ata pellinii.homu la-arami ... ) 

Ff. 59b -65a: Martyrdom of the Forty Soldiers. 
(13th of Maggabit) 

(Gadl wa-sem' za-qeddusan wa-burukan 40 para ella takwannanu 
ba-Kabbadokiya hagar ... Wa-zentu asmatihomu: Astargedos, 
Aksendiyos, Lamitos ••. ) 

Ff. 65a-75a: Martyrdom of Theocritus the Lector [Tewoqritos 
aniigwenestis ]. 
(17th of Maggabit). Conti Rossini (Manoscritti), p. 620; and 
Chaine (D'Abbadie), no. 179, l3, p. 168. 

(Sem' za-Tewoqritos aniigwenestis, za-kama takallala sem' 
ba'enta I" K". \ia-tagabra maswa'ta i'en{lap em-habehomu 
la-mata'yawiyan ba-Qamitoleya wa-Rome •.. ) 

Ff. 75a-86a: Martyrdom of the victorious st. George [Giyorgis 
mawa'i) . 
Written down by Pisiqrelos, the servant of the martyr (f. 85b). 
(23rd of Miyazya). Wright (B.M.) CCLIV, 6, p. 161. 

(Gadl wa-sem' za-qeddus Giyorgis mawa'i, ~alotu ••. Wa-kona 
ba-we'etu mawa'el seddatat za-abeyata krestiyanat em-negestat 
[sic) ella ba-bba-makanat kama 'ebudat ansert .•• ) 

Ff. 8ba-92a: Martyrdom of John, Son of the Carpenter [Yopannes 
walda ~arabi]. 
Wright (B .M. ) CCLVII, 46, p. 168; and Chatne (D'Abbadie), no. 
179, 16, p. 108. 
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(Ba-sema Ab ... Gadl wa-sem' za-qeddus Yopannes, walda 
~arabi, ~alotu .•• Seme'u, o-£equraneya. Wa-kona ba-we'etu 
mawa'el, abuzu [sic] yetka£alu ~awareyat westa ~ ma'azena 
'alam wa-ba-a~na£a medr. Wa-wa~'a 'e~a la-Tadewos qana'e 
kama yesbek westa a£laga Tegeros •.. ) 

F£. 92a-103a : Martyrdom o£ Victor o£ Antioch [Fiqe~or za-hagara 
An~'okiya ]. 
(27th o£ Miyazya). Cha1ne (D'Abbadie), no. 179, 18, p. 108; 
edited by F. M. Esteves Pereira, Acta MartKrum (= CSCO, vol. 37, 
Script. aethiop., t. 20 [1962]), pp. 229-2 7. 

(Gadla wa-sem' za-qeddus Fiqe~or za-hagara An~okiya, za­
takailala ba'enta Krestos ama 20 wa-7 la-warga Miyazya, 
~alotu ... Wa-kona ba-mawa'ela:Diyogeldeyanos ta'ammerata 
wa-mankerata la'ela ella ya'ammenu ba-Krestos. Wa-ha110 
apadu be'esi za-semu Fiqetor, em-zamada keburan nagast 
we 'etu wa-£arabe Eg" •.. ) 

The dream o£ Martha, the mother o£ the martyr, concerning the 
rise o£ Islam and the end o£ religious controversy between 
Catholicism and Coptic Orthodoxy is included in the story. See 
also EMML 1157 (9) and the edited version, pp. 243£. 

(Wa-enza tenawwem ba-lelit, astar'aya Fiqe~or wa-yebela: 
Salam laki ... ), £. lOCb. 

F£. 104a-llOa: Martyrdom o£ John o£ Senhut, written down by 
Yoleyas al-Aq£asi. 
(8th o£ Genbot}. Wright (B.M.) CCLVII, 48, p. 168. 

(Ba-sema Jib ••• Ba-sema Eg" nababi, ~apa£na zanta sem' [sic] 
za-qeddus wa-kebur Yopannes za-em-hagara Senhut, za-fa~~ama 

gadlo ama 8" la-warha Genbot ..• Wa-kona ba-we 'etu mawa' el, 
ha110 negul za-semu Diyogeldiyanos maspati. Wa-tamme'a 
Eg" la'elelu, wa-~apafa ma~epa£a jJaba kWellomu seyyuman 
za-westa mange stu, kama yemazbera [sic] ... ) 

The body of the martyr was shrouded by Yoleyas, the author of 
the gadl, and was sent, with his servants, to Sanhut. 

(Wa-Yoleyas za-hagara Aqfas ganzewwo [sic] segahu la-qeddus 
Yopannes, wa-~oro ba-2 pamar mesla arda'ihu, wa-ab~epo westa 
hagara Sanhut; wa-~apafa sem'o qeddest ... ) 

Ff. 110a-117a: Martyrdom o£ Euphemia [A£omeya]. 
(11th of Genbot). Wright (B.M.) CCLIV, 8, p. 161. 

(Sem' za-A£omeya, za-kama takallalat ba'enta Egzi'ena wa­
Madganina, I" K", sem' za-ba-mangesta Diyoqel~eyanos negus, 
wa-enza Antira~os ferseqos la-bepera Ewr0rri ... ) 

Ff. 117a-123b: Martyrdom of the soldiers, Arsonofis, pe~ros, 
Askereyon and others. 
(19th of Genbot). The nsmes of these Roman soldiers, who were 
martyred for refusing to worship idols, are given in many 
different forms in the story. 
See also EMML 1827 (12). 
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(Sem' za-qeddusan ~ara, za-Rerinosfin za-petros wa-za-Askireyon, 
ella yenabberu westa qe~r [sic] Deyospileyos, ella takallalu 
ba 'enta Egzi' I" K", wa-~atata wa-megbar za-gara, za-Arsanofis 
wa-za-petros wa-za-Askereyon, ella yenabberu qe~r [sic] 
Deyospalewos, za-kama anbaromu peropasitos kama yet~assu la­
amalekt, wa-kama ye~dagewwo la-Eg" ••• ) 

Ff. 123b-136b: Martyrdom of st. Abeskiros from Asiut. 
(7th of Sane). Chatne (D'Abbadie), no. 179, 23, p. 108; and 
Wright (B.M.) CCLVII, 50, p. 168. 

(Ba-sema Ab ... [ ••.•..••. ]n gadl wa-sem' za-qeddusan 
[ •••....••• ] za-Egzi'ena wa-Madbanina, I" K", em-sa'a 
[sic] Qalen [EMML 1827, f. 48b: Qalin] em-a~iima Sa 
[MS: em'adeyiima~a], za-fa~~ama [gadlo?] ama 7 em-warga 
Sani, ba-salama [sic] Eg" ••• Wa-kona ba-mangestu la­
Deyogeldeyanos negus, enza QWelqWeleyanos kawino [sic] 
makw'~nena, Ma~adreyanos masfena, wa-Romanosehi mamhera 
negus, wa-Fileppos gabehomu la-'aqqabta 'anqa~ ••. ) 

Ff. 136b-149b: Combat of st. Claudius [Sem' za-Galawdewos]. 
(11th of Sane). Wright (B.M.) CCLVII, 51, p. 168 and Chaine 
(D'Abbadie), no. 179, 24, pp. 108-109, edited by F. M. Esteves 
Pereira, Acta Mar~rum (= CSCO, vol. 37, Script. aethiop., t. 
20 [1962]MP' 1 -216. --

(Ba-sema Ab ..• Sem' za-makwannen, sama't gayyal wa-~enu' 
ba-westa kWellu gadl, qeddus Galawdewos .•. Yebe ye'ezeni 
qeddus manfasawi QWastantinos, eppis qoPpos za-hagara 
Aseyut: Wa-ba-zatti ••• ) 

Ff. 149b-164a: Homily [dersan] of Cyriacus of Behensa on the 
martyrdom of Pontius Pilate and his family and of Joseph (of 
Arimathea) and Nicodemus. 
(25th of Sane). Wright (B.M.) CCLIV, 10, p. 161. 
See also E. Cerulli, "The 'Kalilah wa-Dimnah' and the Ethiopic 

. 'Book of Barlaam and Josaphat' (British Museum MS. Or. 534)" 
JSS 9 (1964), p. 76, n. 1. 

(Ba-sema Ab ••• Dersan za-darasa abuna qeddus wa-be~u' Abba 
Hereyaqos za-hagara Behensa ba'enta za-kona sem'a pilat os 
mas fen ba-hagara Rome, be'esitu wa-daqiqu, wa-ba'enta 
kWellu za-rakabomu la-ne~~an wa-be~u'an arde'ta Iyyasus, 
Yosef wa-Niqodimos; wa-rakaba Abba Hereyaqos ~e~ufa ba­
ma~e~afa Gamaleyal wa-Abeyos, ba'enta ta'ammerat wa-mankerat 
... ) 

Ff. 164a-167b: Combat of Athanasius of Clysma [QWelzem]. 
(18th of ~amle); Chatne (D'Abbadie), no. 179, 1, p. 107; and 
Conti Rossini (Manoscritti), p. 617. 

(Gadl wa-sem' za-qeddus wa-be~u' Atnateyos za-be~era QWelzem, 
$alotu ••. Wa-kona ba-mawa'ela Diyokaltiyanos wa-Makasmeyanos 
nagast 'abiyy se~tat, esma emmuntu yiimalleku amalekta ... ) 

Ff. 167a-184a: Combat of Abba Nob. 
(24th of ~amle), EMML 1496-3. 
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(Ba-sema Eg" fatari, tteyaw, nababi [sic]. Gadl wa-sem' 
za-Abba Nob, sama'ta Egzi'ena I" K", za-em-ba\lra [sic] 
za-em-hagara Nehlsa •.. Wa-kona soba a\lagWla [sic]--­
Diyabelos lebba Digeldeyanos negus 'elew, wa-nadago la­
Aml8.ka samay .•• ) 

Translated from the Arabic into Ge'ez from (a book) belonging 
to Abba Salama (colophon, f. 184a). The contribution of Abba 
Salama II (1348-1388) was apparently not so much in translating, 
as is usually supposed, as in supplying Arabic texts for trans­
lation. See also (4) (d) above. 
It is not clear whether the year.1079 of the Martyrs (= 1355/6 
A.D.) is the date of the translation of the gadl or of its 
copying for Abuna Anoreyos (f. 184a): 

(Wa-tafa~~ama gadl za-buruka [sic]. Wa-targWamo [name of 
translator not mentioned] emenna 'Arabi la-Ge'ez em-newaya 
abuna teruf, kokab beruh, Abba Salama, za-Iteyorreya rarras; 
[sic] wa-a~e\lafa tazakkiro feqra Abba No~ama !ekunno 
lottu tazkiira la-'alama 'alam, amen; ba-1070 wa-9 'amata 
em-'amatata sama't ne~u\lan, ~alotomu yahallu mesla kWellena, 
amen, la-za a~e\lafo, Abuna Anoreyos, wa-la-kwellomu daqiqu, 
wa-ye~\laf asm~tihomu westa ... ) 

Ff. 184a-190a: Martyrdom of the three virgins, Pistis [ristis], 
Elpis [Alarpis] and Agape [Agappis], and their mother Sophia 
[Sofeya] . 
(lst of Na\lase); Cha1ne (D'Abbadie), no. 179, 34, p. 109; and 
Wright (B.M.) CCLVII, 56, p. 168. 

(Sem' za-salas danagel za-ba Rome ella asmatihonu ris Tis, 
wa-Alapris, Agappis, ~aloton ••• Za-wadde'a tazar'a fe~~uf 
qiil westa kWellu za-matepeta samay ••• ) 

Ff. 190a-198a: History [zena] of St. Makbeyu and her seven 
children. 
Wright (B.M.) CCLVII, 57, p. 168; and Chatne (D'Abbadie), no. 
179, 35, p. 109. 

(Ba-sema Ab ••. Zeniiha la-qeddest Makbeyu 7 daqiqa,ella 
konu sem'a ba'enta Krestos ba-hagara An~okiya, ~alotomu 
.•. Esma ellu em-sab'a Rome enununtu, wa-mandaromuni 
An~okiya ..• ) 

Ff. 198a-208a: Martyrdom of St. Christina, daughter of Rabiinos. 
(15th of Na\lase); Chaine (D'Abbadie), no. 179, 38, p. 110. 
(a) Ff. 198a-203a: Part one, ending with the death of her 

parents. 
(Sem' za-qeddest Kestina [sic], walatta Rabanos makWannen, 
za-amnat ba-Egzi 'ena wa-Madnanina, I" K", wa-tagadalat 
sannaya gadla ba 'enta feqra Eg". Wa-Krestinassa la\lyet, 
wa-sena ra'eya fadfiida sannay teqqa ... ) 

(b) Ff. 203a-208a: The story of the martyrdom of St. Christine. 
(Sem' za-qeddest Krestina. Wa-ka'ba ma~'a kale' makwannen 
za-semu Diyos .•. ) 
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(23) Ff. 208a-215a: Combat of St. Entawos from Qar~es. 
Wright (B.M.) CCLVII, 60, p. 168; and Chaine (D'Abbadie), no. 
179, 39, p. 110. For more information see also EMML 1827 (17). 

(Ba-sema Ab ••• Gadl wa-sem' za-qeddus Entawos mastagadel, 
za-taghada ba'enta sema Egzi'ena Iyyasus Krestos, ~alotu 

... Wa-yebe Entawos: A'akkweto la-Eg", za-marl1anni westa 
resta Waldu ..• ) 

The gadl concludes with a miracle of the saint healing a 
paralytic [ma~agWe'] and the martyrdom of Akrates, f. 215a. 

(24) Ff. 215b-225a: Combat of st. Endereyanos, his wif~Ent51eya, 
and the 24 saints martyred with him. 
Wright (B .M.) CCLVII, 61, p. 168 and Chatne (D'Abbadie), no. 179, 
40, p. 110. 

(Ba-sema Ab ••• Gadl wa-sem' za-qeddus Endereyanos wa-za­
kale'anhi [sic] 20 wa-1} ella meslehu taka11alu qeddusan sama't. 
Wa-kona dagem oasasahu-[sic] la-mam'elay Maksemeyanos, wa-bo'a 
hagara Maqdoneya wa-qatalomu ••. ) 

(25) F. 225ab: Martyrdom of Irenaeus [Herenewos ], Bishop [~a~~as] 
of Sirmium. 
Wright (B .M.) CCLVII, 62, p. 168; and Cha1ne (D 'Abbadie), no. 
179, 41, p. 110. 
Darkened. The incipit in red ink is illegible. See EMML 1827 
(19) • 

Copied for Abuna Anoreyos (ff. 47b and 184a), who may have been an' important 
figure in the church in the 14th-15th century. He m~ have been 'Aqqabe 
Sa'at either before or after Saraqa Berhan. 

Note of ownership and of donation to the Monastery of ~ayq by Hayyala 
Krestos, f. 103b. 

The inner edges of ff. 6b -9a, 15a, 53b-55a and 157b-159a are stained by 
water. 

Ff. la-3b, 6b-8b, 42b-43a, 45b-46a, 54b-55a, 222ab and 224a-225b darkened. 

Ff. 5b-6a, 36b- 38a, 65b- 66a, 133b-134a, 150b-151a, 156b, 164b-165a, 170b-
171a, 182b-184a, 211b, 222b and 225b filmed twice. 
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Monastery of ~ay~ Es~ifanos, Ambassal, Wallo 

Parchment, 40 x 29 .5 cm., 209 + 1 ff. (numbered 1 to 207, with the leaves 
after ff. 98 and 168 unnumbered), 2 cols., 25-26 (rarely 27) lines, mid-
15th c. (prayer for Gabra Krestros, cA~qabe SaCat in 1447/8 A.D., f. 30ab 
and passim). 

ACTS OF SAINTS AND MARTYRS 

Ff. la-207b: Acts of Saints and Martyrs [Gadla samactatl. 
Each individual entry ends with a colophon. 

(1) F. lab: Homily [dersanl by st. Dukeyanos, Bishop of Akhmim, on 
the martyrdom of the two brothers, Deyosqoros and Seklabiyos, 
and the other martyrs of Akhmim. 
Incomplete at the end. See the Synaxary entries for the 28th 
of Tagsas to the 1st of Terr, inclus ively . 

(Ba-sema Ab ••. Ne~addem ba-rade 'eta Eg" lecul wa-sena 
habtu ba-~e~ifa dersan za-darasa ab ~eddus, kebur ba-kwellu 
megbarat, ma'eman za-ba-aman ••• ~eddus Dukeyanos, eppis 
~oppos za-hagara maf~arita Eg" Akmim ••• ) 

(2) Ff. 2a-10a: Martyrdom of Abu Yes~a~ by Akres~eforos. 
(for the 6th -of Genbot); Cha1ne (D'Abbadie), no . 179, 19, p. 108, 
edited by M. Esteves Pereira, Martyrio de Abba Isaac de Tiphre, 
versao ethiopica, Lisboa, (1903), pp. 1-16. 

(Ba-sema Ab .•• Wa-cadi ama [ 1 la-Genbot, gadla semCu 
la-~eddus samact za-Egzi'ena I" K", Abu Yes~a~, za-em-sab'a 
Defra em-adeyama Bena, za-fa~~ama ba-sadusu emenna Genbot 
•.• amen. Wa-soba kona ba-mawacela Diyoqel~eyanos, gabra 
megbarata rekusata, gabra enka ~acota ••• ) 

Original colophon, f. 9b: ( .•. Wa-ana ba~e', Akres~eforos, 
azmadu la-qeddus Abu Yes~aq, em-~entu konku talawihu enza 
e~e~ef gadla zi'ahu ••. ) 
Translated (into Gecez) by the arrangement of Abba Salama (1348 -
1388) • 

(La-Abba Salama abuna za-a~~afa zanta, ye~~af semo westa 
ma~e~afa ~eywat •.• ), f. l Oa. 

Colophon, f. lOa (Yemharro Eg" la-za-a~~afi~u la-zentu ma~eb-af, 
CAqqabe SaCat Gabra Krestos). 

(3) Ff. 10b-20a: Martyrdom of John of Senhut by Yol eyos Al-Aqfasi. 
See EMML 1826 (12) . 

(4) Ff. 20b - 30b: Martyrdom of Abraham, the carpenter from Beqerqas. 
Chaine (D 'Abbadie), no. 179, 22 . The profession of the saint 
and the name of his country are different there. 

(Ba-sema Ab ... Neqaddem ba-rade 'eta Eg" l e C ul sebtJ.at ne~e~ef 
gadla samaCt ~enuc be~ucawi Abreham, ~arabi za-em-sab'a 
hagara Beqerqas ... amen. Kama-ze e~arreb babeka, o-madange~, 
kama tes'allo la-Egzi' ba'enti'aya ••. ) 
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(8) 

(10) 
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The translation from the Arabic into Ge'ez was completed on 10 
Genbot, 1075 AMM (= 6 March, 1359 A.D., f. 30b); prayer is 
requested for the life of Abuna Abba Salama (Ba-~alota zentu 
ha~Jal Abreham sama't 'eqabbo, Egzi'o, la-abuna Abba Salama 
meskayena, wa-anuh mawa'elihu la-gWenduy 'amatat wa-la-nawwih 
keramat [sic] ••. ) 
Prayer also for the 'Aqqabe Sa'at Gabra Krestos and the copyist 
Zalibanos, f. 30ab. 
Ff. 30b-38b: Martyrdom of Euphemia. 
See EMML 1826 (13). 
Ff. 39a-45a: History of Arwa, the Israelite. 
See EMML 141 (7). 
The story of this beautiful Jewish woman, who suffered much for 
being faithful to her husband while he was absent, was first 
told by 'Umar ibn ~asan to his son. 

(Ba-akkwateta Ab ••. Gadl wa-sem' za-be'esit esra'elawit enta 
sema Arwa, za-nagaro 'Amar walda ~asen ~amdanay la'ela waldu 
llasen Raqay Aba Bakwr, waldo qasis nagaro la-Yosef, wa-Yosef 
~agaro la-Yesma'el, wa-Yesma'el nagaro la-Ma'efal. Wa-nabara 
! be'esi ba-mawa'ela Esra'el za-bo bezuha newaya, wa-bottu 
be'esit enta sema Arwa, lap it wa-sannayt, •.. ) 

Colophon, f. 45a. 
Ff. 45b-48a: History of Thecla and her companions, the four 
virgins, Marya, Mareta, Emmiya and Emmita. 
Wright (B.M.) CCLVI, 11, p. 165; and Chaine (D'Abbadie), no. 179, 
5, p. 107. 

(Ba-sema Ab ••. Gadla wa-sem'a la-be~e't feqala wa-la-ella 
mesleha 4 manakosat danagel; wa-asmatihon kama-ze, a~atti 
feqala, wa-~areya, wa-Mareta, wa-Emmiya, Emmita. Ba-we'etu 
mawa'el astawadayewwo la-be'esi gate' za-semu Fola, ba-semussa 
qasis we'etu .•. ) 

Colophon, f. 48a. 
Ff. 48b-66b: Martyrdom of st. Abeskiron from Asiut. 
See EMML 1826 (15). 
Colophon, f. 66b. 
Ff. 67a-84a: Combat of St. Claudius. 
See EMML 1826 (16). 
Colophon (during translation), f. 84a: (Wa-za-gallaya batti 
ba-a'elewota em-newaya zi'ahu 'Arabi la-Ge'ez abuna rarras, 
Abba Salama, kasate berhan [but traditionally: berhana Azeb] 
la-be~era Iteyorreya •.. ) 
According to this colophon, Abba Salama only arranged for the 
translation. 
Ff. 84b-lllb: 19 Miracles of Menas [Abu Minas] of Egypt. 
(For the 15th of Sane); probably ChaIne (D'Abbadie), no. 179, 
25, p. 109, but definitely Zotenberg (B.N.), no. 135, 2, p. 203. 

(Ba-sema Ab ••• Em-10 wa-5 emenna Sane, ba'alu la-Abba Minas, 
qeddase beta krestiyanu)-
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l. The man who did not fulfill his vow to bring his first-born 
camel [naqat] to the church of the saint in Maryut, f. 84b. 

2. The thief, Astawon, who used to steal sheep from the church 
of the saint, f. 85a. 

3. The rich man from Alexandria who vowed to bring an offering 
to his idol and to the church of st. Menas if his horse 
bore foals, f. 86a. 

4. The eight friends (g 'edaw wa-we'etomu 'erukawiyanihomu) 
who were influenced-by the large number of believers who 
used to go to the church of st. Menas in Alexandria, but 
were hindered by Satan, f. 86b. 

5 . The Christian and his wife who betrayed the Jewish merchant 
in Alexandria, f. 88a. 

6 . The paralytic who used to go to the church of st. Menas for 
12 years, f. 90b. 

7. The Syrian of the Orthodox Faith who went to Alexandria and 
visited the church of St. Menas, f. 9lb. 

8. Atrabiyos, the rich man from Alexandria who made two silver 
plates, one for himself and the other for the church of St. 
Menas, f. 93b. 

9. The three men who went to the church of st. Menas taking 
boars ( a~rew) with them. 

10. The man who vowed to bring wood for the construction of 
the church of st. Menas in Alexandria, f. 98a. 

11. The man who was riding on horseback to the church of the 
martyr and was attacked by a wild pig (~arawiya), f. 98b. 

12. The man who did not want to fulfill his vow to take a wild 
pig (~arawiya) to the church of st. Menas, f. 98 bis a. 

13. The man who vowed to give a horse every year to the church 
of st. Menas, f. 98 bis b. 

14. The woman whom a man attempted to rob of the offering she 
was taking to the church of st. Menas, f. 99a. 

l5. The wealthy man from Constantine [Qwastanteneya], (North) 
Africa, who attempted to rob a sheep from a woman who did 
not have any other property, f. lOOa. 

16 . The infidel from Alexandria who was possessed by an evil 
spirit from his childhood, f. l03b. 

17. The Samaritan woman from Alexandria who was sick for three 
years, f. 105a. 

18. Sofiya, the famous wealthy woman from Akteyalita in Mareyut, 
who did not have any children, f. lOSb. 

19. The faithful who were going to the church of St. Menas and 
were short of water to drink, f. l09b. 

Prayer for Abba Salama, 'Aqqabe Sa'at Gabra Krestos and for 
Zalibanos, the copyist (colophon, f. lllab). 
Ff. lllb-14lb: History of the Martyrdom of Giyorgis ~addis. 
Giyorgis ~addis, the "New George," who lived in the second half 
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o~ the loth century, came ~rom a Moslem ~amily o~ Darwa in Damira, 
eastern Bakira. His ~ather, Zame', had ~orced a Christian girl, 
Mlaryam, into marriage with himse~. The story is about their 
third son, whom they called Mazapem, how he was brought to court 
three times to witness [semel to his Christian ~aith, which he 
had embraced against the will o~ his ~ather, but by the i~luence 
o~ his mother and her devout Christian companions. Some 
Ethiopisants call the martyr George the Young, apparently con­
~using the word paddis with the Arabic "padatah." 

(Ba-sema Ab ••. Em-IO wa-2 em-Sane, gadla sem'u la-qeddus 
Abba Giyorgis ~addis, sama't nayyal za-la-Egzi'ena I" K", 
mastagii.del ba'enta ~edq. Wa-zentu kona qadimussa em-apzab 
af'awit wa-kona yessammay Mazamep, wa-sema abuhu Zame' wa-sema 
emmu Maryam. Wa-ba-dabari kona Krestiyanawe wa-labsa temqata, 
wa-kama-ze wallata semo wa-samayo Giyorgis. Wa-zentu ~ii.deq 
qoma westa 3 magebarata makWennan wa-mo'a kWenanehomu, wa-ba­
dagari ~a~~ama gadlo ba-la'ela eda 'Aniy, makWannen za-Damera 
[also: Dabera) ••• ) 

(a) History o~ the saint, ~. Illb. 
(b) First witness o~ the saint be~ore the ruler o~ Dabera, ~. 

116b. 
(c) 

( d) 

Second witness o~ the saint be~ore Naser, the ruler o~ 
Dabera, r. 122a. 
Third witness or the martyr berore Abane, viceroy or the 
King or Dabera, r. 124b. 

F~. 141b-150a: Martyrdom o~ the soldiers, Arinosoris, petros, 
Eskireyon and others. 
See EMML 1826 (14). 
Colophon, ~. 150a: (Sem' za-5 sab'a Tibayes ••• ). 
F~. 150b-169a: Homily [dersan} o~ Cyriacus o~ Behensa (here: 
Bahnasa, as in the Arabic) on the martyrdom o~ Pontius Pilate 
and his ramily and o~ Joseph o~ Arimathea and Nicodemus. 
See EMML 1826 (17). 
Fr. 169a-173b: Combat o~ Athanasius o~ Clysma [QWelzem}. 
(18th o~ ~amle). See EMML 1826 (18). 
Fr. 174a-183a: History [zena} o~ st. Makbeyu and her seven 
children. 
(8th o~ Napase). See EMML 1826 (21). 
Fr. 183b-188b: Martyrdom o~ Christopher [~aruste~urus} and the 
two women who were sent to his prison to seduce him, but who 
believed in Christ. 
Wright (B.M.) CCLVII, 58, p. 168 and Cha!ne (D'Abbadie), no. 179, 
36, p. 110. 

(Gadl wa-sem' za-qeddus ~arus Te~urus, ~alotu ••• Rede'anna, 
Egzi'ena, ne~paf zen8.hu la-qeddus wa-buruk ~arus Te~urus 
wa-kel'e qeddusat anest, ella azzazon neguS kama yeba'a 
gabehu, enza hallo westa beta moqep, kama yepitahu, wa-amna 
ba-Egzi'ena I" K", za-we'etu peywat ••• ) 
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(17) Ff. 189a-199a: Martyrdom of Entawos from Qarayes. 
(17th of Napase). See EMML 1826 (23), Wright (B.M.) CCLVII, 60, 
p. 168, and Chatne (D'Abbadie), no. 179, 39, p. 110. 

Entawos became a Christian while he was persecuting the Christ­
ians in Damascus. His life was changed when he, with the other 
soldiers of the King, were plundering the church of Theodore 
the Martyr. The first part of the story is told by the martyr 
himself. 

(Ba-sema Ab .•• Sem' za-qeddus Entawos, sama't mastagadel, 
za-tage\lda ba'enta sema Egzi'ena I" K", ~alotu •.• Yebe: 
A'akkweto la-Egzi'abper za-mar~anni westa mangesta Waldu 
'" Yebe: Ana be'esi farasawi, wa-be\lereya Qarayes, wa­
semeya Entawos, em-zar'a Amorewon. Wa-enza la-negus a 
samay konku •.• ) 

(18) Ff. 199b-205b: Martyrdom of Baslesqos. 
(14th of Napase). Chaine (D 'Abbadie ), no. 179, 37 and Wright 
(B .M. ) CCLVII, 59, p. 168, where the name is rendered Baslisqos. 

(Sem' za-Baslesqos, za-kama takallala ba 'enta Egzi 'ena I" K". 
Ba-we'etu mawa'el, enza negus we'etu Maksimos wa­
Maksimiyanos, ma~'a za-tasayma heyyantehu la-Asqelteyosdotos 
makwannen za-semu Egdiqis, wa-pora westa dawala ~ebap •.. ) 

(19) Ff. 205b- 206b : Martyrdom of Irenaeus [Herenewos), Bishop of 
Sirmium. 

Varia: 

(29th of Napase). See EMML 1826 (25). 
(Ba-~ema Ab ... Sem' za-Herenewos, paFpas ~a-Sorem, ama 20 
wa-9 la-N~ase. Abazewwo em-qedma samen Eyen za-Aprlin, 
ama-seddata diyaqonat, ba-mawa'ela Diyoqeltiyanos wa­
Maksimiyanos, wa-aqrabewwo la-Herenewos eppis qoPpos westa 
'awd ... ) 

Col ophon, f. 207a, contains the names of the copyist Zalibanos 
and of the 'Aqqabe Sa'at Gabra Krestos, who commissioned its 
copying (see also ff. l Oa, 20a and passim). 

(1) F. 150b: A note in Ge'ez stating that this manuscript was taken 
away as booty by Sar~a Kesos and was recovered by Tewderos, son 
of Eras Anestaseyos, during the reign of Iyyasu (probably Iyyasu 
I [1682-1706)). See EMML 1768, varia (4) through (7) . 

(2) F. 207b: Poorly legible, but apparently a note of a gift of 
lands, one in ~ayq called Kafalat and the other in Sedala called 
Akerma Mayda, to the copyist (?), Zalibanos, probably for his 
services in copying MSS., perhaps even this particular manuscript. 

Decorative designs, ff. 2a, lOb, 20b, 48b, 67a and 141b. 

Ff. la-3b and 204a-207b stained with water. 

Ff. 78b-79a, 86b-87a, 98b-98a bis, 101b-102a, 106b-107a, 146b-148a, 168b-
188a bis and 203b - 204a filmed twice. 
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EMML Pr. No. ~828 
Private ~ibrary of Abba Kef~a Maryam, quarter of Entotto, Addis Ababa 

~) 
2) 
3) 
4) 

Ff. 
Ff. 
Ff. 
Ff. 

3a-3~b : 
32a-44a: 
44b-56a: 
56b- 60a: 

Sane Golgota. 
Prayer, Tam~tanku ba- 0 ata semeka (Chatne, 
MaThe) a Madb1e (lJ.am Chaine, no. ~64). 
MaThe) a Edom Chaine, no. ~ 76) • 

no. 3~4). 

Varia: Ca~endar of the commemorations of the Apost~es and Evange~ists, 
f. ~b (incomp~ete at the beginning); prayer against the tongues of men, 
f. 2a. 1855 E.C. (= ~862/3 A.D.). 

EMML Pr. No. lB29 
Private ~ibrary of Abba Kef~a Mlaryam, quarter of Entotto, Addis Ababa 

~) Ff. la-~09a: Dersana Mika)e~. 

The number 81 has been skipped in the numbering of the leaves, and number 
104 has been given to two successive leaves. ~9th cent. 

EMML Pr. No. ~830 
Monastery of ~ayq Estifanos, Ambassa~, Wal~o 

1) Ff. 5a-247b : Four Gospe~s (introduction, etc ., f. 5a; Matthew, 
f. 25a; Mark, f. 88a; Luke, f. ~6a; John, f. 196a). 

Varia: Land and property transactions, ff. ~b-3a, 4a, 194a, 195a, 248b, 
250a-251a; inventory lists of church articles and books, ff. 195a, 249b -
250b. 

Miniatures: Crucifixion, f. 3b; Women of Revelation, 12, 1, f. 4b; 
Menelik II, f. 24b; Madonna and Child, f. 87b; st. John, f. ~5b; St. Luke, 
f. ~95b. The headings of the principal divisions are ornamented with 
harags. 24 Maskaram 1908 E.C. (= 5 October 19~5 A.D.). 
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EMML Pr. No. lB3l 

Monastery of ~ayq Estifanos, Ambassal, Wallo 

Parchment, 37 x 30 cm., 200 + 2-1/2 ff. (numbered 1 to lB9 and 200 to 
210 with numbers 190 to 199 omitted from the series), 2 cols., 27-33 
lines (ff. l 55a-156a and 183a-184b: 37-40 lines, and f. 202b: 59 and 
63 lines), late 15th c. 

MASE~A MESTIR 

Ff. la-208b: The Book of the Mystery [Ma~eQafa mestirl, by Abba 
Giyorgis of Gase~~a / Sagla. 
Arranged to be read on different feasts and fasts of the year. See 
EMML 1191 and the gadl of the author, EMML lB3B. 

(1 ) Ff. la-3b: Introduction and index of topics. 
(Ba-sema [Egzi'abQerl, Sellus qeddus za-yetlellay [ sicl, 
gebu[ 'za-iyyetra 'ayl, melu' za-iyyetnakkay •.• amen:­
[Ma~epafa melstir za-yetnaggar la-mahayyemnan .•• ) 

(2) Ff. 3b-Bb: On the heresy of Sabellius. 
(Negba'eke gaba tenta nagar, kama nezleffo la-Sabaleyos 
za-yebe: Ab wa-Wald wa-Manfas Qeddus I ga~~ ..• ) 

Ff. la-Bb, as a single unit, is the reading for the period 
of Sebkat. 

(3) Ff. Bb-13a : On the heresy of Apollinarius (?) [Aboreyosl . 
(For the period of Berhan). See EMML 1191 (3). 

(Ba-sema Sellus ••• Ne~epef zalafahu la-Abureyos za-yebe: 
Ab wa-Wald wa-Manfas Qeddus za-zza-zi'ahomu ••• ) 

(4) Ff. 13a-20b: On the heresy of Arius. 
(For Nolawi). 

(Ba- sema Eg" ••. Nengereke enka zalafahu la-Areyos za-ba­
diqqennahu asra~a 'elwat / wa-ba-qesesennahu (7) faraya 
§oka gati'at / Areyos saragallBhu Saytan wa-sutafehomu 
la-aganent / ..• ) 

(5) Ff. 20b- 30a: On the heresy of Nestorius. 
(For Gena). 

(Ba- sema Eg" •.• Ne~epef enka zalafahu la-Nesteros za-yebe: 
Wald waped kama apadu em-nabiyat ..• ) 

(6 ) Ff. 3la-34a: On the heresy of Origen. 
(For Temqat). See EMML 1191 (7). 

(Ba-sema Eg " ..• Nebaleke zalafahu la-Argenes za-yebe: 
Iyyekl yer'ayyo Wald la-Ab ba'enta 'ebay za-hallo la'elehu, 
wa-iyyekl yer 'ayyo Manfas Qeddus la-Wald ba'enta 'ebay 
za-hallo la' elehu, wa-iyyeklu yer'ayewwo mala'ekt la­
Manfas Qeddus ba'enta 'ebay za-hallo la' elehu, wa-iyyeklu 
yer'ayewwomu weluda sab' la-mala'ekta samay ba'enta 'ebay 
za-hallo la' elehomu ••. ) 

(7) Ff. 34a-36b: On the heresy of those who say that the Word 
of the Godhead was transformed to be flesh, blood, bone, hair 
and tendon. 
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(ll) 

(12) 

(13 ) 
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(For Epiphany). 
( ••. Ne~e~ef zalafahamu la-rasi'an ella yeblu: Tamayta 
Qiila malskot la-kawina sega, wa-dam, wa-' a~m, wa-~agWr, 
wa-asriiw •.. ) 

Ff. 37a-38a: On the heresy of those who say that the exist­
ence of the Holy Spirit is after the baptism of Christ. 
(For the 3rd of Temqat [ba-siiles temqat menbiib]). 

( •.. Newatteneke zalafiihomu la-ella yeblu: Lafe em-temqata 
Krestos kawwiinehu [?] la-Manfas Qeddus ••• ) 

Ff. 38a-41b: Refutation [tagiibe'o] of the canons of the 
Council of Chalcedon. Zotenberg, no. 113, 2e, p. 130. 
10 canons are refuted. 
(For 28th of Terr). 

(Zelfat wa-tagiibe'ot ba~[nta] za-Kelqedon za-ser'a~kama 
yii'emeru ella yanbebewwo kama wa-imentani kiile' te'eziiz 
enta Kelqedon sinodos za'enbala za-Nesteros mennuna ser'iita 
yequm ••. ) 

This refutation is different from the one that L. Guerrier and 
S. Grebaut translated in Aetbiops, vol. 3 (1930), 1-4 and 17-20. 
Ff. 41b-44b: Homily on Our Lady Mary as the Virgin Mother 
of Christ entitled, "The White Bird with Silver Wings and 
Golden Torso." 
(For the feastday of Simeon, the old man). 
The homily is anonymous, but the style is that of Emperor 
Zar'a Yii'eqob (1434-1468). 

(Krestos AmlBkiya wa-tasfiiya, wa-'e~a Masqalu batra 
hiiymiinoteya ••• Dersan ba'enta ~e'dut 'of kenafihii 
ba-berur za-gebur ••• ) 

Ff. 45a- 53b: On the heresy of Bitu or Betu. 
(For Dabra Zayt). 
The style and approach of the author, especially in the 
int roduction, are very different from his manner with the 
other heresies, perhaps because Bitu was a contemporary 
heretic or because the treatise has been reworked at a later 
date by another author. 

(Krestos AmlBkiya wa-tasfiiya, wa-sema Abuhu gerii 
madganiteya, wa-sema Manfas Qeddus naq'a qeddesiiteya 
Wa-ye'ezeni nenger zalafiihu la-Bitu, za-yekeDed me~'ata 
Ab wa-yebe: Yema~~e' Wald enbala Ab .•• ) 

Ff. 53b-56a: Against the Antidicomarianites. 
( ••. Ne~Daf enka zalafii ebadomu la-Antidiqomiireyiitos, ellu 
emmuntu ~ara Miiryiim, ella yeblu: Em-debra waladatto la­
Madbanina, tadammarat mesla Yosef .•. ) 

Ff. 56a-62a: Homily by the "Orthodox" [Retu'a HiiymanotJ, 
to strengthen the faithful in their belief in Jesus Christ. 
(For Palm Sunday). 



(14 ) 

(15 ) 

(16 ) 

(17 ) 

. (18) 

(19) 

(20) 

(21) 
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(Ba-sema Ab •.• Nazrawiyan, 'amda haymanotena za-iyye~ennen / 
§arwe ~amarena za-iyyetanatten / ••. Dersan za-darasa I 
em-retu'ana haymanot za-bo ye~anne' ~en~a §eganomu la­
mahayyemnan ba- 'amina I" K", qala taganeyo za-yetnabbab 
..• Yebe: Lessan yedakkemanni la-nabib •.• ) 

Ff. 62a-65b: Homily by an "Orthodox" [Retu'a Haymanot] from 
Ethiopia, on the washing of the feet. 
(For Maundy Thursday). 

(Ba-sema Eg" •.• Dersan za-darasa I retu'a haymanot za-be~era 
Iteyoppeya. Wa-nagara ma~e~afessa za-yenagger za-kama 
~a~aba egra arda'ihu Egzi'ena ba-beta Al'azar za-~agara 
Bitaneya, wa-yebe wangelawi ... ) 

Ff. 65b-73a: On the heresy of Eutyches [Awtii.ke]. 
(For matins of [Good] Friday: [ba-carb naghJ). 

(Ba-sema E~" •.• Nengereke zalafahomu [sic] la-Awtii.ke Celew 
za-yebe: Segahu la-Krestos ikona kama segana dekuma wa­
i~amma ... ) 

Ff. 73a-76a: On the heresy of Sawiros, Bishop of Hendii.kiya, 
and Tadoseyos of Alexandria. 
(For tierce [of Good Friday]). 

(Ba-sema Eg" ••• Netaneke zalafahomu la-rasican, za-we'etomu 
Sawiros, pappas za-Hendii.kiya [also Hendekeya: f. 76a], wa­
TBdoseyos za-Ela-skendereya, za-yebelo [sic]: ~amma ba-kwerh 
Walda Eg" wa-mota za'enbala faqBdu .•. ) --

Ff. 76b-80a: On the heresy of Aboreyos or Abors (Apollinarius ?). 
(For sext [of Good Friday]). 

(Ba-sema Eg" .•. Nastafat;eneke zalafanu la-Abors, za-yebe: 
Albottu nafsa wa-lebba la-tesbe'ta Krestos ••• ) 

Ff. 80a-90b: On the heresy of Aftikis (Eutychius ?) . 
(For none of [Good] Friday). 

(Ba-sema Eg" ... Ne~haqeke wa-inethakkayeke ba'enta nagara 
zalafanomu la-Aftikis wa-la-ella yemasselewwomu, ella 
yeblu: Segahu la-Krestos waradat em-samay ••• ) 

Ff. 90b - 94a: On the heresy of Manichaeus. 
(Ba-sema Eg" •.. Nengerke zalafanu la-Mankeyon za-yebe: Methat 
we'etu §eganu la-Krestos, wa-akko §ega 'egWala ema~eyaw •.. ) 

Ff. 94a-107b: On the heretics who teach that Christ went to 
Sheol in soul and flesh. 
(For compline [ of Good Friday]). 

(Ba-sema Eg" ••. Nan§e' re 'esana em-newam [sic] haket, kama 
nenger zalafahomu la-arsis wa-la-manafeqan ella yeblu: 
Ba-nafs wa-ba-§ega warada westa Si'ol ... ) 

Ff. 108a-122a: On the heresy of Leo, whose letter, the Tomus 
Leonis, orders Christ to be worshipped in two natures. 
(For Easter [menbab za-Fasika]). 

(Ba-sema Eg" ..• Nanqeh re 'esana em~newama haket wa-ne~~aw 
ema [sic] 'enhaze sekar zankolala gigay, kama nenger zalafahu 
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la-Leyon, liqa rappasat za-Qwestenteneya. Abeyata krestiyanat 
za-Romeya, beke ya] la'ela QWestenteneya, esma wadqat ..• ) 

Ff. l23a-l30a: On the heresy of Origen. 
(Reading for [Easter] Thursdll¥). See EMML ll9l (25). 

(Ba-sema Eg" ••• Ne~haqeke la-anse'o mawaged la' ela Argenos, 
esma we 'etu qadam anae'o mawaged ... Wa-' adimma yebe: 
A'edala za-albasomu Eg" la-Addam wa-la-tlewan, ama 'elata bal'u 
em-'e~a ibali', lebsa anada we'etu sega za-ba-la'elena, wa­
akko lebsa a'edal za-em-ensesa ••• ) 

Ff. 130a-l39a: Against those who do not believe in the trans­
formation of the bread and wine. 
(For Easter Fridll¥). 

(Ba-sema Eg" .•. Negba'eke zalafahomu la-ella yebelu: 
Iyyewarred bll¥l baba Beta Krestiyan, wa-bebesteni iyyetmayyat 
la-kawina segahu la-Krestos wa-~ewwa'a wayneni la-kawina 
damu ••• ) 

Ff. l39b-l57b: Homily on the Ten Commandments. 
(For [Easter] Saturday). 
The title of this homily is deceptive. Its main objective is 
actually to show that observing the Saturday Sabbath is a com­
mandment of God that no man can invalidate. See also Taddesse 
Tamrat, Church and State in Ethiopia l270-l527, Oxford (l972), 
p. 224. 

(Ba-sema Eg" ••. Ne~tJ.ew em-newama sekar za-wayna tJ.agWl, esma 
newBmu la-sekur iyyaba~e~ •.. ) 

Ff. 158a-172b: Against those who believe that the soul dies 
with the flesh. 
(For Easter week [ba-samuna Fasika]). 

(Ba-sema Eg" ... Nezennuke zalafahu la-za-yebe: Temawwes [sic] 
nafs mesla segaha, wa-ama tensa'e mewwetan tetnassa' mesleha 
... ) 

Ff. 172b-176a: On the heresy of Felbeyanos (Flavian of Con­
stantinople ?). 
(For the Ascension [ba'ala arbe'a]). 

(Ba-sema Eg" ••• Nayde' eke zalafahu la-Felbeyanos za-yebe: 
Kel'ettu ga~~a malakot wa-tesbe'tu la-Madganina ••• ) 

Ff. l77a-186b: On the heresy of Macedonius [Maqdoneyos]. 
(For Pentecost [ba'ala 50]). 

(Ba- sema Eg" •.• Netanike [for: netaneke] zalafahu la­
Maqdoneyos, za-katJ.do [for: za-kehdo] la-Manfas Qeddus, 
wa-Manfas Qedduseni kahdo •.• ) 

Ff. l87a-202a: Against those who follow the teaching of the 
Sadducees who do not believe in the resurrection of the dead • 

. (For the Transfiguration [Dabra Tabor]). 
(Ba-sema Eg" ••. Ne~tJ.aw enka em-hedmata be~aw kebud, za­
yankollelo la-demab kama sete kerdad ••. ella yetkatJ.adu 
tensa'e mewwetan ba-matlewa temhertomu la-Saduqaweyan) 
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(29) Ff. 203a-208a: A letter from Timothy, Patriarch of Alexandria, 
against those who do not believe in the equality of the Son with 
us in flesh and with the Father in existence, sent from Gangra 
to Alexandria. Zotenberg, no. 113, 2, pp. 129-131. 

(Ma~e~afa Timotewos, liqa ~a~~asat za-Ela-skendreya, enta 
ta~e~fat em-Gangera la-Eskendereya gaba retu'ana haymanot, 
ba'enta 'elewan ella iyya'ammenu kama Krestos 'eruya fetrat 
we'etu lana za-kona ba-sega, wa-'eruya malakot we'etu mesla 
helluna Ab. Wa-kama-ze ~~afa enza yebl: Timotewos la­
faraheyana Eg" wa-mamlakiyan •.• fesse~a wa-salam. Qeddus 
~awareya za-Eg" ne~~a taqanya ••• ) 

In this letter "Timothy" quotes (?) other Church Fathers: 
(a) From the letter (?) of Athanasius to the Arians, f. 205a. 

(Za-be~u' Atnasis la-nab a A[rlwayasan: Qal enka, la-emma 
Qal we 'etu, albo za-kama-ze, esma I Wald enka sab' 
kawina ••. ) -

(b) Testimony of Julius, Patriarch of Rome, regarding the 
Incarnation, f. 205a. 
Textually, this is not the anathema found in the Haymanota 
abaw, (EMML 1173, f. 115a). However, that anathema, too, 
is said to have been taken from a book by Timothy [za-kona 
sem'a Timotewos ba-westa ma~e~aful. 

(Za-be~u' Yuleyos, liqa ~a~~asat za-Rome, pa'enta 
tasaggewo Qal: Wa-imentani haba walleto hellawe malakot 
... ) -

(c) Anathema of Vitalianus [Wetoleyosl, Bishop of Rome, as 
found in the Fiayrmanota abaw (EMML 1173, f. 155b), but with 
a significant textual variation, f. 205b. 

(Za-Wetoleyos, liqa pa~~asat za-Rome, ba'enta haymanota 
Qal; wa-hallo enka nagaru westa Kebra nagast [probably 
for: Haymanota abawl ~e~uf, wa-za-be~u' Qerelos, wa-'adi 
ba'enta sega rade'et za-Madgen ... ) 

The following is taken from the Haymanota abaw for textual 
comparison: 

(Qala gezat em-dersan za-nababa batti Natalis, Liqa 
~appasat za-Rome, ba'enta haymanot enta ~~afa be~u' 
Qerelos, Liqa •.• naba nagast, za-tanagara batti 
ba'enta Krestos ..• wa-ba'enta ser'ata madOanina 
ba-sega •.• ) EMML 1399, f. 202a. 

The form of the name of the bishop, which is preserved here 
as Witoleyos , is closer to Vitalius than any of the forms 
known so far, Natalis or Natalis, Wright (B.M.) CCCXLIV, 
12, p. 233; and EMML 1173, f. 155b, where Anastasius is 
erroneously suggested. 

(d) Testimony of Ambrosius [Emberoseyusl, Bishop of Milan 
[Madyolinul (12 lines), f. 205b. 

(Za-Emberoseyus, e~pis qoPpos za-Madyo!inu, emenna Sinos 
sama't: Lalihu yetnaggar, wa-akko ba-l ge'z za-
yetnaggar .•• ) -
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(e) Testimony o~ Basil [Baslis] (3 lines), ~. 205b. 
(~) Testimony o~ Gregory (4 lines), ~. 206a. 
(g) Testimony o~ Yopannes (17 lines), ~. 206a. 

(Za-be~uc Yopannes, ba'enta Ab: Abba, la-emma yetkahalakka, 
apleffa ••. ) 

Title o~ the author is not given, but see EMML 1763 (65) 
and 1878, ~. 87b. 

(h) Testimony o~ Theophilus, Patriarch o~ Alexandria, "~rom 
(his) sixth homily ~or Easter," (13 lines), ~. 206a. 

(Za-be~uc Teyo~elos, liqa ~ar~asat za-Elaskendereya, 
em-sades dersan za-bacala Fasika: Dersan peyaw wa-za­
yeradde' qala Eg" •.. ) 

(i) Testimony o~ Cyril o~ Alexandria (15 lines), ~. 206a. 
(Za-be~uc Qerelos, ba'enta tasab'o Qal: Wa-kama-ze aman 
kama Walda Eg" ••• ) 

(j) Letter o~ the same (i.e., Cyril) against the heretics 
[celwana naymanotj, written in Gangra, ~~. 206a-207a. 

(Za-zi'ahu ma~ep~ enta ta~e~at em-Gengera QWa~tan~inos 
valis, ba'enta celwana haymanot ella iyya'ammenu: 
cEruya ~e~rat lana za-kona sega, za-we'etu la-Ab 
Ceruya ••• ) 

(k) The 12 Anathemas o~ Cyril o~ Alexandria [Wright (B.M.), 
CCCXLIV, 12, p. 233] condensed, ~~. 207a-208a. 

(Za-Qerelos gezat: Emma-bo za-iyya'ammen kama Eg" we'etu 
ba-aman Amanu'el wa-ba'enta-ze waladita Eg" tasamyat 
... ) 

(1) The interpretation o~ the Anathema, ~. 208a. 
Numbered 61, probably so numbered in the MS. ~rom which 
it was c0E.ied. 

(bO wa-l. Fekkare gezat. KWellu qedmehomu we'etu 
la-ella yeblu wa-yelebbewu, retu C we ·'etu .•• ) 

These entries (a)-(l) could be treated as a collection o~ 
testimonies independent o~ each other i~ there were divisions 
that separated them ~rom one another. Section 29 (~~. 203a-
208a) is not, however, part o~ the Ma~ep~a mes~ir, as is 
clear when this MS. is compared with other texts o~ the work. 

Colophon, ~. 208ab: (T~a~~amat zatti ma~ep~, enta astagaba'naha 
em-qala Orit wa-nabiyat wa-em qala Wangel wa-~awareyat). 
The rest o~ the colophon is not s~~iciently legible. However, 
it is quite tempting to suggest that this work o~ Abba Giyorgis 
has undergone some changes, most probably at the court o~ Zar'a 
YaCeqob, be~ore it was adopted as a homiliary ~or the year 
~ib]to be read publicly in the churches. Such an assumption 

may account ~or the similarity o~ the style with that o~ the 
writings o~ the Emperor in sections 10 (~~. 41b-44b), 11 (~~. 
45a-53b) and 27 (~~. 177a-186b) and ~or the ~act that this 
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relatively old manuscript contains works that have never been 
ascribed thus far to Abba Giyorgis. Curiously, the Maiepafa 
mestir is ascribed to Abba Giyorgis ~d to Abba Ba~alota Mika'el 
by the author of the history of Abba Eleyas, nephew of Emperor 
Zar'a Ya'eqob, unless this is a case of a mere lack of precision 
in expression: (Wa-sem'a konu latti [i.e. la-Maryam] Ma~eQafa 
mestir za-Abba Giyorgis wa-Abba Ba~a1ota Mika'el qeddusan, 
mamQerana qeddest Beta Krestiyan .•. ) EMML 1126, f. 32b. 

The author, Abba Giyorgis of Sagla~agla, or Gase~~a, 
(spiritual) son of ~ezba Seyon (walda ~ezba Seyon, f. 34a), 
with the baptismal name (?) Walda ~awareyat ([wa-enbayna 
temqateyani Walda ~awareyatl, f. 13a and [la-Iyyasus Walda 
~awareyatihu], f. 38a), must have been not only a writer, but 
also a musician (Giyorgis mageletay, f. 56a), as is also sug­
gested in his gadl (EMML 1838). 

Verso of the 1st foreguard leaf: Identification of the manu­
script in Amharic (Ba-Wallo ta[qlay] gezat, Ambassal awragga, 
~ayq gadam, Ma~e~afa mestir). 
Recto of the 2nd fore guard leaf to verso of the 3rd foreguard 
leaf and 209a- 210b. Fragment from the Gebra pemamat bound 
upside down and stained with water. 
Ff. 30b, lO7b, 122b, 176b, 186b and 202b: The prayer called 
Sebpata fequr or mehella "Praise to the beloved" or "roga.tion." 

Decorative designs, ff. la, 8b, 13a, 20b, 31a, 34a, 37a, 38a, 41b, 45a, 
53b, 56a, 73a, 76b, 80a, 90b, 94a, 123a, 130a, 158a, 187a and 203a. 

Childish drawing of St. Mary (twice), f. l07a. 

Crude drawing of St . George and the dragon, f. 139a. 

Title, f. 186a. 

Ff. 24b- 25a, 36b-37a, 115b-116a, 12lb, 138b-139a and 187b-188a filmed 
twice. 
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Monastery of ~ayq Estifanos, Ambassal, Wallo 

Parchment, 27.5 x 17.5 cm., 346 ff., 2 cols.) 20-24 lines, dated (f. 24b), 
465 year of the 532-year cycle (= 1280/1 A.D.). 

FOUR GOSPELS 

Ff. 7a-338: Four Gospels [Arba'ettu Wangelatj. 
Donated to ~ayq Estifanos by Abuna Iyyasus Mo'a, the founder of the 
monastery (f. 24b). 
The text is similar to Zotenberg (B.N.), no. 35, p. 32ff. For more on the 
translation of the Gospel, see L. Hackspill, "Die ii.thiopische Evangelien­
iibersetzung (l1t. I-X)" in'!:f!, vol. 11 (1896), pp. 117-196 and 367-388; F. 
Praetorius, "Athiopische Bibeliibersetzungen," Realencyclopedie (ed.) Herzog, 
vol. 13 (1897), pp. 87-90; and E. Ullendorff, Ethiopia and the Bible, 
London (1967), pp. 36-50. 

(1) Ff. 7a-31b: Introduction. 
(a) Ff. 7a-8a: The letter of Eusebius to Carpianus [Awsabes 

la-Qarpeyanos j. 
In later manuscripts Carpianus is rendered Qopereyanos. 

(b) Ff. 8b-llb: Eusebian canons [aqmaratj. 
(a) and (b) are presented in richly decorated frames. 

(c) Ff. 30a-31b: Synoptic presentation concerning the agree­
ment of the texts of the Four Gospels [Ge~~awe §er'atj. 

(2) Ff. 32a-130a: Matthew. 
(a) Ff. 32a-34a: Traditional chapters [are'estj. 
(b) Ff. 36a-130a: The Gospel. 

(Ma~e\lafa ledatu la-I" K", walda Dawit, walda Abreham 
... ), f. 36a. 

The following verses should be compared with Zotenberg's 
excerpt from MS. 35 on p. 32: 

Mt. 1, 18 (f. 37a): (Tafebrat emmu Miaryam la-Yosef, 
wa-za'enbala yetqarabu, tarakbat enza-ba westa 
mane~ana ~enesta) 

Mt. 1, 19 (f. 37b): (be'esi fabariha) 
Mt. 1, 25 (f. 38a): (wa-~awwe'ewwo wa-samayewwo) 
Mt. 2, 6 (f. 38b): (la-gemura iteddegari wa-itega~~i 

emenna masafent wa-em-naga§ta Yehuda, esma emenneki 
yewa~~e' wa-yetwallad negu~ makWannen ••• ) 

(3) Ff. 130b-180b: Mark. 
(a) Ff. 130b-131b: Traditional chapters [are'estj. 
(b) Ff. 133a-180b: The Gospel. 

(4) Ff. 181a-267b: Luke. 
(a) Ff. 181a-183a: Traditional chapters [are'estj. 
(b) Ff. 185a-286b: The Gospel. 

(5) Ff. 268a-337b: John. 
(a) F. 268a: Traditional chapters [are'estj. 
(b) Ff. 270a-337b: The Gospel. 
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(6) Ff. 337b-339b: Notes on the number of chapters and words of 
the Gospels. 

Varia: 

Rubricated with the traditional chapters or headings [are'est] 
and with the liturgical occasions when particular passages are 
to be read. 

Most of the following varia have been discussed by Taddesse Tamrat 
in his article, "The AbiiOtS." They need to be edited and further 
studied. 

(1) F. la: Record of a land grant by Emperor Eskender (1478-1494) 
to Tawalda Madgen in 6981 (= 1488/9 A.D.), when the 'Aqqabe 
Sa'at was Takla Iyyasus Mo'a; poorly legible. In addition, a 
note on paper identifying the manuscript has been pasted on 
the leaf. Tawalda Madgen, according to another note on f. 3a, 
was the governor of that region, medra gaze; which seems to be 
different from the seyyuma medr that is also mentioned in the 

(2) 

(3) 

(4 ) 

(5) 

(6) 

(7) 

(8) 

(9 ) 

same note. 
F. lb: Record of a land grant by 'Aqqabe Sa'at Tewogolos to 
MaraQi Takla YOQannes in compensation for the land that had been 
taken from him and granted to Makana Sellase (founded and des­
troyed during the reign of Lebna Dengel [1508-1542]). 
Ff. 2a- 3a: Order of incensing at the Monastery of ~ayq made 
by 'Aqqabe Sa'at YoQannes. Concerning YOQannes see Taddesse 
Tamrat, ibid., pp. 99-101 . 
F. 3a: A note, the body of which has been erased, copied when 
Takla Iyyasus Mo'a was the 'Aqq8he Sa'at . See varia (1) above. 
F. 3a: A note in which the dues on two lands of the monastery 
are fixed by 'Aqqabe Sa'at Takla Iyyasus Mo'a. 
F. 3ab : Record of the assignment of land by 'Aqqabe Sa'at 
Zakrestos for the memorial feast of ('Aqqabe Sa'at) Za'iyyasus 
and (his son) Buruk. 
F. 4ab: Record of the assignment of land by 'Aqqabe Sa'at 
Zakrestos for the memorial feast of 'Aqqabe Sa'at Za'iyyasus and 
his son, Buruk, who seem to have died together in an accident. 
F. 5a: What seems to be the continuation of a record of the 
assignment of a plot and the house on it for the memorial feast 
of Isayeyyas, whom the donor calls "my father." According to 
a note on f. 27b--see varia (22) below--Isayeyyas was Afa 
'Aqqabe Sa'at under Krestos Tasfana. 
F. 6a: Inventory of books in a 16th c . hand. Included are: 
Wangel, Dawit, Sa'atat, Salata 'jtan, Mazmur, Mazgab, (Mazmur 
and Mazgab may refer to one work, Gebra pemamat, fawlos, 
~awareya, Gadla sama'tat, Qeddase, Gadla ~awareyat, Nab iyat , 
Salam, Orit, TergWame Wangel, Dersan, Tebab, Didesqeleya, 
Sinodos, Zemmare, Geb~awe, Felsata Mlaryam and Wazema. 
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F. 6a: Anathemas [gezat] concerning the monastery by Iyyasus 
Mo'a; they follow immediately after the above inventory. 

(Em-debra tBkSyadu qeddus Iyyasus Mo'a mesla Yekunno 
AmlBk kama yegbar faqadomu, awgazu ba-seltana fetroB 
wa-rawlos kama lteba' be'esit ••• ) 

(9) and (10) are in the same hand. 
F. 6a: Record of the assignment of land by 'Aqqabe Sa'at 
Yopannes--see varia (3) above--for the memorial feast of the 
Three Holy Children and for AmlBk Mo'a, whom he calls "my father." 
F. 6b: Record of the assignment of land by 'Aqqabe Sa'at 
BBkkimos to Krestos MekPena, whom he calls "my father." 
F. 23b: Record of the assignment of a house to Tewoderos by 
'Aqqabe Sa'at Beneyam. 
See varia (14) below. 
F. 23b: Record of the assignment of land by 'Aqqabe Sa'at 
Beneyam to Tewoderos, dated 6924 AM/year 84 of the 532-year cycle 
(~1431/2 A.D.). 
F. 24a: What seems to be the continuation of a record of the 
assignment of land or its confirmation, for the memorial feast 
of Za'iyyasus (and his son Buruk 1; see varia (6) and (7) above) 
and for Yopannes and Marqoreyos. Yopannes could be the 'Aqqabe 
Sa'at mentioned in varia (3) above; a Qasa Gabaz Marqoreyos is 
mentioned in a note on f. 3a, (varia (4) above), along with 
TBkla Iyyasus Mo'a, who was 'Aqqabe Sa'at ca. 1488 A.D. At 
the end of the note, there is a statement, in the same hand, 
that mentions the late 'Aqqabe Sa'at Newaya Egzi', who was 
probably the 'Aqqabe Sa'at that came immediately after Yosef, 
but the manner in which this reference to him is expressed 
suggests that his ending may have been unhappy. 

(Wa-za-nagarohi la-'Aqqabe Sa'at Newaya Egzi', falasi, 
ye'seyyo Eg" 'esseta sannaya, amen ••• ) 

See also the list of the Abbots of ~ayq in EMML 1960, f. 81b. 
Ff. 24a and 5a seem to have been written by the same copyist. 
F. 24b: A note by Iyyasus Mo'a, the founder of the Monastery 
of ~ayq Estifanos, that he has commissioned the copying of this 
manuscript for the monastery, dated year 465 of t he 532-cycle 
(~1280/1 A.D.). 
Taddesse Tamrat, "The Abbots," p. 90, accepts the tradition 
that this was Iyyasus Mo'a's own Gospel. 

(Ba-akkwateta Ab •.• A~pafku ana, gate' wa-abbasi, falasi, 
Iyyasus Mo'a, zanta Wangela za-Estifanos za-~ayq ba­
arba'ettu me'et b5 'amata meprat ••• ) 

It is clear from this note that the Gospel was never Iyyasus 
Mo'a's own MS. He arranged its copying for the church [za­
Estifanos], a tradition which he set for his successors to 
follOW. Besides, it is not credible that Abuna Iyyasus Mo'a 
could have lived without owning a Gospel for over thirty years 
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before this Gospel was copied and for over ten years after he 
donated it to ~ayq Estifanos church. 
Ff. 24b- 25a: A list of seven books, Sa'atat, Dawit, ~alota 
'etan, Qeddase, ~ Krestos, qWesqW-am and Ma~a temqat, 
left to the monastery by a certain Bab~la Krestos when he died 
on the 16th (?) of Yakkatit, year 476 of the 532 cycle (~ 12th of 
Feb. 1292 A.D.). 
Gabra Krestos could be the Acts of Alexius. 
F. 25ab : A list of books (~n:number according to the 
annotator and 30 according to a note in his gadl--EMML 1960, 
f. 42a) left to the monastery by St. Iyyasus Mo'a when he died 
in year 476 of the 532-cycle (~ 1291/2 A.D.). 
Books included in the list are: 

The Four Gospels - this manuscript. 
Pauline Epistles [pawlosj. 
Catholic Epistles [~awareyaj - 2 in number. 
Lectionary for the year [Geb~awe j. 
Homily on (or for) Pentecost [Dersana Ba'enta qWestej . 
Combat of Barbara [Barbaraj. 
Combat of the saints and martyrs [Gadla sama'tj - 2 in number. 
Combat of Cyriacus [Qirqosj and of st. George . 
Kings [Guba 'e nagastj (I & II Samuel and I & II Kings). 
Ma~eQafa temqat. 
NesseQa Nanawe (?). 
'Ergata Maryam . 

'Combat of the Martyrs of Nagran [Gadla Nagranj. 
Ra'eya nabiyat, probably the prophetic books. 
Combat of Aaron [Gadla Aronj. 
Ritual for Passion week [Gabra Qemamatj. 
History of the Fathers [Zena abawj . 
The Three Brothers [Salastu anawj. 
Combat of Pantaleon [Gadla pantaleyonj. 
Missal [Qeddasej . 
Rite of Incense [Salata 'etanj. 
Horologium [Sa'atatj - 2 in number. 
Psalter [Dawitj. 
Chant books: 

Zemmare. 
Salastu . 
Yetbarak (?) . 
Kebr ye'eti - 2 in number. 

At the end, the annotator gives the number of books in each bind­
ing (naba at>adu Gadla sama't 12; naba Abba Aron 5; gaba aQadu 
Gadla sama't 15 •.• ) and concludes with a prayer-for the donor. 
F. 25b: Record of the donation of a book of Kings [Nagastj and 
a Psalter [Dawitj by Za'iyyasus, successor of Abuna Iyyasus Mo'a. 
It is not clear whether it was Za'iyyasus or King Yekunno Amlak 
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and his son, Yagbe'a [MS: Yagba) ~eyon, who donated a long list 
of church furnishings to the daughter church mentioned on this 
same leaf. 
F. 26a: A list of church furnishings donated to the monastery 
by Za'iyyasus. The ten books mentioned are not itemized. 
F. 26a: A list of church furnishings donated by Kings(?) Yekunno 
Arolak and Yagbe'a [MS: Yagba) ~eyon to the monastery. 
Ff. 26b-28b: A note by 'Amda ~eyon (1314-1344) restoring lands 
granted to the monastery by his ancestors and also granting new 
lands, especially for the memorial feast of 'Aqqabe Sa'at Krestos 
Tasfana, by whose prayer and that of the community of the 
monastery of ~ayq Estifanos he subdued, two years after the 
donation, Damot, ~adeyya, the ruler of GWazzam, the ruler of 
Enterta and his enemies in the Red Sea, probably in the Dahlak 
Islands, which he reached riding on a water buffalo [~armaz). 
Afa 'Aqqabe Sa'at Isayeyyas is one of the many officials mentioned 
in this note. 
Taddesse Tamrat, "The Abbots," 95-96, takes this record as evi­
dence that it was at this time that Ethiopia expanded and annexed 
these regions, although this is not decisively clear from the 
text. It is more probable that 'Aroda ~eyon was suppressing a 
revolt for secession by Naga§e GWazzam, Makwannena Enterta, etc. 
Enterta (= Endarta) was then in the heart of Ethiopia. In fact, 
'Aroda ~eyon speaks of liberating his people (wa-adbankewwomu 
la-pezbeya, f. 27a) who were living on the islands of the Red 
Sea, probably from Moslem invaders, who were seeking independence 
for the region, which was part of Ethiopia even before the 9th 
c. According to another note on f. 29a, see varia (24) below, 
the Emperor brought a tabot in the name of Jesus from Damot, an 
indication that there, too, Christianity, the religion of the 
kingdom, had spread before the time of 'Aroda ~eyon. Dated year 
499 of the 532-year cycle (= 1314/5 A.D.). 
F. 28b: Record of a land grant to the monastery by Qama~anay 
( < liqa ma~ane) Mangaday. 
F. 29a: Record of a land grant by 'Aroda ~eyon to the tabot in 
the name of Jesus, which he brought from Damot and established 
in Zaget, probably as a daughter monastery of ~ayq Estifanos. 
F. 29b: Record of the assignment of land by 'Aqqabe Sa'at 
Bakkimos--see varia (12) above--for the memorial feast of Ye§§a­
marka Amlak, probably a priest [kahen), who used to come from 
the village to serve. 
F. 29b: Record of the assignment of a plot and the house on 
it by 'Aqqabe Sa'at Bakkimos--see varia (12) above--to Isayeyyas, 
who already has occupied it at the time of the donation. See 
varia (8) and (22) above. 
F. 34a: Record of the assignment of land by 'Aqqabe Sa'at 
Tewogolos--see varia (2) above--to a certain Matewos, that he 
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may make the memorial feast of Nob, the martyr. 
F. 34ab: Record of the assignment of land by 'Aqqabe Sa'at 
Yosef to a certain Tan§e'a Krestos and his father Dane'e1, that 
they may make the memorial feast of St. Stephen. The donation 
was made during the reign of Emperor Yes~aq (1413/4-1429/30). 
F. 35a: Record of the assignment of land and a house by 'Aqqabe 
Sa'at Beneyam to the children (followers ?) of a certain priest 
monk Giyorgis, that they may make the memorial feast of their 
father. Dated year 84 of the 532-year cycle (; 1431/2 A.D.). 
Giyorgis kahen wa-manakos was most probably Giyorgis za-Gasecca 
who died a few years (1426 ?) before the date of the donation. 
The scholar saint had received his training in ~ayq. 
F. 130a: Record of the transfer by 'Aqqabe Sa'at Aromega La~eyon 
of the ownership of land assigned for the memorial feast of Sagga 
Za'ab . The names of the parties involved in the transfer have 
been erased and substituted by other names--fram Gabra Maryam to 
Zamlka'el. Dated 6973 AM, 18th apa,te, tentewon [7J, [2J2 sarqa 
lelit, 1 §arqa ma'alt (; 26 January 25 February 1481 A.D.). 
Ff. 131b-132a: A note by Emperor Zar'a Ya'eqob (1434-1468) 
ruling that those who serve on the land of the monastery should 
not be conscripted (?) because a certain problem of his had 
been solved through the prayer of the monks. 

(Ba-sema Eg" ••. A~~afku ana, Zar'a Ya'eqob negu§, walda 
Dawit, wa-sema mangesteya QWastantinos, kidana me~rateya 
kama yetgaddag ketmat Zandagan em-medromu ••• ) 

The note is incorporated in the gadl of Abuna Iyyasus Mo'a, the 
first abbot of the monastery: S. Kur, Actes de Iyasus Mo'a, 
CSCO, vol. 259, script. aeth., t. 49 (l~ pp. 32-33. 
See my article, "A Preliminary Investigation of 'Tamara t1Jsb;Pt' 
of Emperor Zar'a Ya',qob," Bulletin of the School of Oriental 
and African Studies (to be published:1n 1980). --
Ff. iBOa-181a: Regulation [ser'atJ made by Zakkareyas and his 
niece Atnaseyos concerning the use of land they donated (?) to 
the daughter monasteries of Dabra ~ayq--partially damaged. 
Copied during the reign of Sayfa Ar'ad (1344-1372), when 
Yo~annes--see varia (3) above--was the 'Aqqabe Sa'at. 
F. 183ab: Inventory of church furnishings. The 202 books men­
tioned are not listed. 
Copied in year 24 of the 532-year cycle (; 1447/8 A.D.). This 
cycle is not the same one used in varia (14), (16), (17), (18), 
(22) and (29), but the one which began in the lOth year of 
Emperor Yes~aq in 1423 A.D. Cf. R. Basset, "Etudes sur 
l'histoire d'Ethiopie" in JA, 7e ser. 18 (1881), p. 95. 
Ff. 183b-184a: Record of a-1and grant or a confirmation of 
it by Emperor Eskender (1478-1494) to Laq Masara [? on f. 267b: 
Raq masara; see varia (48), be10wJ Kiros. 
F. 184a: Land grant by 'Aqqabe Sa'at Nagada Iyyasus. 
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( A~tJ.afku ana 'Aqqiibe Sa' at Nagada Iyyasus la-Kefla YotJ.annes, 
Afa 'Aqqiibe Sa'at, resta bet ba-makan ... ) 

Concerning Nagada Iyyasus, see Taddesse Tamrat, "The Abbots," 
pp. 114-117, and my article, "Ma~,;ljlafa M-;zgana of S';m'on" in 
JSS (forthcoming). 
~184a: A note on the property of Afa 'Aqqabe Sa'at Kefla 
[also Kefle] YotJ.annes which he inherited from Qasa Gabaz Faraday, 
son of Zar'a Abreham, and which he bought from Afa 'Aqqabe Sa'at 
Luqas. 
F. 267b: A record of the confirmation or the assignment of 
land by 'Aqqabe Sa'at Takla Iyyasus Mo'a to the grand children 
of Za'iyyasus. Concerning Takla Iyyasus MO'a, see varia (1) 
above. 
F. 268b: Record of a land grant by Emperor Zar'a Ya'eqob to 
his obedient friend Gabra Krestos, the Ras of Angot. Dated 6937 
AM (= 1444/5 A.D.). 
F. 269a: "Text" of the pact between King Yekunno Amlak and Abuna 
Iyyasus Mo'a about the monastery, in a 16th c. hand. 

(Kidan za-takayadu negu§ena Yekunno Amlak wa-Abuna Iyyasus 
Mo'a .•• Wa-mekneyata kidanomussa kama-ze we'etu: Emma-bo 
be'esi em-mangala sega za-yebawwe' westa beta qeddusan 
ha§iso eragata[?] enbala za-haraya we'etu za-aSmaro, enza 
ha110 ba-Ijleywatu, we'etu yegbar tazkaro ..• ) 

F. 269a: Record of the assignment by 'Aqqabe Sa'at Nagada Iyya­
sus of the house(s) of Gabra Krestos and Mamas and of the land 
of the queen (? medra negest, nagast?) to Takla Giyorgis. About 
Nagada Iyyasus, see varia (35) above. Gabra Krestos could be 
the 'Aqqabe Sa'at mentioned on f. 183a. See also Taddesse 
Tamrat, "The Abbots," p. 108 The Ras of Angot was also called 
by the same name, see varia (38) above. The names Gabra Krestos 
and Mamas are also mentioned in the note on ff. 2a-3a. 
F. 338a: Record of a land grant by Emperor Zar'a Ya'eqob (to 
the monastery, [MS: to Iyyasus MO'a]). 18th c. hand; partially 
erased; probably not authentic. 
F. 338b: A note on the, ornamentation of this manuscript in 
gold and on a land grant, all by King Yagbe'a [MS: Yagba] $eyon 
in year 478 of the 532-year cycle (= 1293/ 4 A.D.); as a r esult 
of this, the King says, he destroyed Ye'qabanna who came to 
take his kingdom. Ye'qabanna was probably a pretender to the 
throne of Yekunno Amlak. 
F. 339a: Inventory of church furnishings, including 100(7) 
books, which are not itemize~ in a 13th-14th c. hand. 
F. 339a: Record of a land grant by Emperor Zar'a Ya'eqob to 
Iyyasus Mo'a (i.e. the Monastery of ~ayq). The content is 
more Dr less that of varia (41) above. 
Ff. 339b-340a: A note on the fixing of land revenues of the 
monastery by 'Aqqabe Sa'at Zakrestos. About Zakrestos, see 
varia (6) above. 
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F. 340b: Record of the assignment of land by 'A~~abe Sa'at 
Bagayla Giyorgis to Fantaye for the memorial feast of his 
mother, Si~ Debaba, who was apprently considered a saint 
(ba-~alota ''by her prayer"). 
Ff. 341a-343a: Regulation [§er'at] made by 'A~~abe Sa'at 
Krestos Mo'a on the land dues to be paid by those who use the 
land of the monastery for the memorial feast of st. Stephen the 
martyr. The previous regulation about incensing in the 
monastery (ff. 2a-3a) is also reaffirmed. Krestos Mo'a was, 
according to a note on f. 344b, varia (52) below, 'A~~abe Sa'at 
ca. 1348/9 A.D., that is, a predecessor of Yo~annes and not a 
successor as thought by Taddesse Tamrat, "The Abbots," p. 100. 
F. 343ab: Record of a land grant to (the Monastery of) 
Estifanos and specifically to its Ra~ Masara, by 'A~~abe Sa'at 
Bakkimos. Concerning Bakkimos, see varia (12) above. 
F. 343b : Record of the assignment of land by ('A~~abe Sa'at) 
Ammeba La~eyon for the memorial feast of Aye~~aba (?) . Con­
cerning Ammena La$eyon, see varia (30) above. 
F. 344a: Record of the assignment of land by 'A~~abe Sa'at 
Krestos Mo'a--see varia (47) above--to Archdeacon Bartalomewos 
and to the office of the archdeacon after him. 
F. 344b: Record of the assignment of land and a plot with the 
house on it by 'A~~abe Sa'at Krestos Mo'a-~see varia (47) above-­
to a certain Amliik Bena--whom he calls "my father"--and for 
his memorial feast. 
Ff. 344a-345b: Record of a land grant by 'A~~abe Sa'at Krestos 
Mo'a to Makana Giyorgis, a daughter monastery (?) of ~ay~, 
dated year 1 of the 532-year cycle (~ 1348/9 A.D.). 
F. 345b: Record of the assignment of land by 'A~~abe Sa'at 
Yo~annes for the memorial feast of Amliik Mo'a, whom he calls 
"my father" and "the righteous." See varia (11) above. 
F. 346a: In a 15th c. hand: "Ye[kka]bar:: mena: ye'ag(g)i: 
naylu:: harastay:: Fere Mika'el:: Tan~e'a:: Krestos: abu:: soba: 
yahawweru: mangada: ba-bba-'ebretomu: ye~oru em-dan(n)a : wa-em­
denkun(n)a: iyyeddamar:" 
F. 346a: Record of the assignment of land and a confirmation 
of it by 'A~~abe Sa'at Beneyam--varia (14) above--for the memorial 
feast of Amliik MO'a, whom he calls a hermit (za-fassama ba­
be~tewenna gadlo $enu'a ••. ). This hermit is also mentioned 
in other notes ( see varia (11) and (53) above). 

Miniatures: 
(1) F. 5b: St . Iyyasus Mo'a in a decorative frame. 
(2) F. 13a: Head of st. Mark in a circular frame, which in turn 

is placed in a rectangular frame. 
(3) F. 13b: st. Paul. 
(4) F. 14a: St. Timothy. 
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(5) F. 14b: st. Peter with keys in his hand. 
(6) F. 15a: St. Mary in the Temple attended by two angels. 
(7) F.15b: St. Stephen. 
(8} F. 16a: The child Cyriacus [Qirqos) with his mother. 
(9) F. 16b: Daniel in the lion's den being served bread by 

Habakkuk. 
(10) F. 17a: The Three Holy Children in flames of fire being pro­

tected by the angel of God. 
(11) F. 17b: Diptych: 

(a) Annunciation. 
(b) Joseph giving Mary the bitter water [maya zalafa) to 

drink (Num. 6, 18) . 
(12) F. 18a: Diptych: 

(a) Nativity. 
(b) The shepherds seeing the star. 

(13) F. 18b : The Three Wisemen offering their presents to Christ. 
(14) F. 19a: The Flight into Egypt. 
(15) F. 19b: Diptych: 

( a) Rachel and another woman weeping for their children, who 
are with them, before King Herod, who is seated on his 
throne. 

(b) The slaying of the children by order of Herod. 
(16) F. 20a: Christ entering Jerusalem. 
(17) Ff. 20b -21a: The washing of the feet. 
(18) F. 21b: Mary (weeping), John (looking on from afar) and Peter 

(denying) . 
(19) F. 22a : Jesus seized by the Jews. 
(20) F. 22b: The crucifixion. 

Shawn are the two thieves, the two soldiers (pointing their 
spears at the cross) and a ram at the top of the cross. Christ 
is not shown on the cross. 

(21 ) F. 23a: Diptych: 
(a) Ascension. 
(b) St. Mary and the Apostles. 

(22) F. 35b : St. Matthew in a richly ornamented frame. 
(23) F. 132b: st. Mark in a richly ornamented frame. 
(24) F. 184b: st. Luke in a richly ornamented frame. 
(25) F. 269b: st. John in a richly ornamented frame. 

All miniatures have captions . 

Decorative frames, ff. 7ab, 8ab, 9ab, 10ab, llab and 12ab. 

A cross in an illustrious frame, f. 12b. 

Ff. lb-2a, 23b-24a, 172b-173a, 180b-181a, 219b-212a and 316b-317a filmed 
twice. 
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Monastery of ~ayq Estifanos, Ambassal, Wallo 

Parchment, 33.5 x 23 em., 172 ff. (numbered 1 to 170 with numbers 78 and 
126 given to two leaves), 2 cols., 28-33 lines, (f. l18ab: 21-22 lines; 
f. 126a: 36 lines and 129b: 35 lines), 14th c. 

ACTS OF SAINTS AND MARTYRS - HOMILIES - MIRACLES OF ST. GEORGE -
TREATISE OF SEVERUS OF A~MUNAYN 

Ff . . la-170b: Homilies and gadlat for the month of !jedar. 
The arrangement is similar to Wright (B.M.) CCLV. 

(1) Ff. la-15a: History of Habakkuk the Prophet [Nagar za-Enbaqom 
nabiyy ]. 
( Probably for the 3rd of !jedar, ff. la-3a: partially stained), 
Wright (B.M.) CCLV, 1, p. 162. 

(Ama [3] la-[!jedar, astare'yo[tu] la-Enbaqom, nabiyy ba-aman, 
ba-hagar enta sema Qartasa, enza liqa pappasat Abba Remis 
[usually Abrimos and once Abzimos, f. la, probably a confusion 
of the Arabic letters for E and ~]. Ba-~'eti 'elat, a'erafa 
we'etu nabiyy, wa-ba'alussa emmert, ama 20 wa-4 la-warba 
Genbot, ba-saliima Eg", amen. Wa-em-debrasabaka abuna 
wangelawi Miareqos .•. ) 

(2) F. 15a: A brief Synaxary mention of Eleazar, the son of Aaron. 
Wright (B.M.) CCLV, 2, p. 162. 
~a-ba-ye'eti 'elat, gadla Al'azar, walda Aron; wa-terakkeb 
nagaro ba-westa Orit. Seb~at la-Egzi'ab~er la-'alama 'alam, 
amen) 

(3) Ff. 15a-41b: Homily of Theophilus, Patriarch of Alexandria, 
on the Virgin Mary and the place where the Holy Family stayed 
during their flight to Egypt. 
(For the 6th of Hedar). The occasion for reading this homily 
is the same as in Wright (B.M.) CCXIV, 2, 1 and CCXVI, 2. This 
may be true of their content, too, but not of their incipit. 
Theophilus bases his homilies on the vision he saw when he 
visited the place, QWesqWam. The upper, outside corner of 
ff. 15-20 and 23 and the entire outside column of ff. 21-22 
have been cut off. 

(Neqaddem ba-rade'eta Eg" ne~e~ef dersan za-qeddus, wa-heruy, 
wa-be~u [sic] Tewofelos, liqa pappas at za-'abbay hagar 
Eleskendereya, ~alotu tahallu meslena, amen, za-darasa ba'enta 
Egze'etena qeddest ne~e~t Dengel Maryam, wa-ba'e[nta] bet 
haba hadarat [mes]la fequr Walda, I[yyasus] Krestos, ba­
gada[m ba-ad]bara QWes, [sic], wa-ka[ma kona] me~'atomu ..• ) 

The vision, in which St. Mary relates her life story, was report­
ed by Gerelos, who heard it from Abba Tewofelos. 

(Ana Gerelos, enza agawwer mesla Abba Tewofelos, liqa pappasat, 
sama'ku anani zanta nagara ba-habehu wa-~a\lafkewwo ••• ), 
f. 41a. 
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(4) Ff. 41b-52b: Homily on the Finding of the Cross by Queen Helena 
(For Helena [ba-Elleni negest), i.e. for the 8th of Reder). 
The content of this homily is similar to that of EMML 1763, ff. 
23a-27a. See also Wright (B.M.) CCLV, 4, p. 162. 

(Nagara astar'eyota Masqalu 'abiyy mapeyawi la-Egzi'ena wa­
Aml8.kena, I" K", ama samunu la-Hedar, ba-mawa' ela QWastantinos, 
negus 'abiyy, mahayyemn her. Wa-wadaya Eg" westa lebba la­
emmu, Elleni qeddest, pellina samayawe, kama tenses wa-ta'mer 
effo kona tasaggewotu la Egzi'ena ••. ) 

(5) Ff. 52b-72a: Miracles of St. George [Ta'ammerihu la-Giyorgis). 
(For the 7th of Heder). Wright (B.M.) CCLV, 5, p. 162. 
(a) Ff. 52b-55a: Martyrdom of st. George. 

EMML 1366 (4). 
(Neqaddem ne~Q.af bayla wa-ta'ammera za-gabra Eg" la­
sama'tu qeddus Giyorgis. Wa-em-denra tafa~~ama sem'u 
am~e'u segahu westa Leda hagaru wa-pana~u beta krestiyan 
... ) 

(b) Ff. 55a-72a: Eleven miracles, numbered 1 to 4, and 7 to 
12 with the one after the 4th unnumbered. 
1. Building of the church of st. George by Endereyas, 

f. 55a. 

2 . 

3. 

4. 

5. 

6. 

7. 

8 . 

9· 

10. 

EMML 1302-3 (2). 
How a man possessed by an evil spirit was cured by St. 
George when his church was consecrated by a bishop. 
f. 56a. 
EMML 1302-3 (3). 
The Jew who used magic [seray) for burglary, f. 57b . 
EMML 1302-3 (4). 
Natalis, the son of Niqoreyos [EMML 1302-3 (6): Niqodi­
mos), who was a leper, f. 58b. 
The son of Saqratis, who was possessed by an evil 
spirit, f. 60a. 
The man who stole some of the vow money of the church, 
f. 61a. 
Awheyos, the governor, who was ordered by Diocletian 
to destroy the church of St. George, f. 61b. 
EMML 1366 (1) . 

( •.. Anse'a Deyoqelteyanos 'elew ~aba'ita, wa-sema 
makwannena za-semu Awheyos .•• ) 

Awlogis, the rich man from Antioch, f. 63a. 
EMML 1366 (2) (a). 
The greedy and merciless priest who served the church 
of the martyr during the reign of Emperor Constantine, 
f. 65b . 
EMML 1366 (2) (b). 
The construction of a church in Leda in the name of 
the martyr, f. 68b . 
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11. Bifan, the rich man, and his wife, who had a child 
called George (Giyorgis), f. 70a. 
EMML 1366 (2)(d). 

Ff. 73a-84b: Homily on the Four Living Creatures by John 
(Chrysostom), Patriarch of Constantinople. 
(For the feast day of the Four Living Creatures). Wright (B.M.) 
CCLV, 7, p. 162. 

(Dersan za-be~u' wa-qeddus Yo~annes, liqa ~a~~asat za­
QWasta[n]tineya, ba'enta 4 Ensesa 'abbayt, ma[n]fasawiyan, 
alma] g la-liedar ••• Ama tase'elewwo liqawent wa-seyyuman 
wa-yebelewwo: Asteyanna em-naq'a may.' •• ) 

Ff. 84b-123a: Treatise of Severus, Bishop of ASmunayn, on the 
Council of the 318 (Fathers) [Nagar ba'enta magebar (sic) 
salastu me'et 'assartu wa-sammantu, za-Abba Sawiros].---
EMML 1399 (1) and Wright (B.M.) CCLV, 8, p. 162. 
(a) Ff. 84b-86a: Introduction. 

(Ama 9 la-Hedar, ba~~a male'ekteka ••. ) 
(b) Ff. 86a~9lb: First section: Interpretation of Old Testament 

prophecies concerning the Orthodox Faith. 
(Qadami nagaru. 'Equm za-em-Beluy, em-Addam eska ••. ) 

(c) Ff. 9lb-98b: Second section: Interpretation of the Faith 
of the Apostles with the prophesying of the prophets. 

(Kale 't. Nagara fekkare hiiymanotomu la-abaw Uawareyat 
enta zenawu batti westa 'alam, mesla tenbita nabiyat ... ) 

(d) Ff. 98b-107a: Third section: On the causes of the council 
and of the religious disputes. 

(3. Nagar za-magebar, za-kama kona mekneyata batti •.. ) 
(e) Ff. 107-123a: Fourth section: The teachings of the 

Fathers before the schism. 
(Rabe'. Nagara temherta abaw qaddamt, seyyuman em-qedma 
yetfalat haymanotu) 

Ff. l23a-132b: Homily on the Archangel Michael, by the Patriarch 
of Antioch. 
(For the feast day of St. Michael, i.e., the 12th of Hedar). 
The name of the Patriarch is not mentioned, but, according to 
Wright (B.M.) CCLV, 9, p. 163 and Conti Rossini (Manoscritti), 
p. 613: Severus. 

(Dersan em-asuru wa-sanuyu la-Hedar, za-darasa liqa ~a~~asat 
za-An~okeya ba'enta liqa mala'ekt Mika'el wa-afqerotu la­
sab'; wa-tanagara ba',enta sanbat qeddest, esma gabaru ba'ala 
Mika'el qeddus ba-ye'eti 'amat mesla 'Elata sanbat; wa-ka'ba 
tanagara ba'enta Matewos nagd wa-be'esitu wa-weludu, za-kama 
amnu ba-Egzi'a be~er ba-se'lata Mika'el ••• ) 

Ff. l32b-139b: Martyrdom of Menas. 
(For the feast of Menas, i.e. the 15th of tledar). 
EMML 1479(19) and Wright (B.M.) CCLV, 10, p. 163. 
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(Ama 10 wa-5 la-Heder, sem' za-qeddus wa-be~u' ~enu' mastagadel 
sama<t, be~u' Minas ••.• Zentu qeddus sama't, be~u' Minas, 
za-be~era Geb~ enta sema Qetba) 

(10) Ff. 139b-149b: Martyrdom of Cosmas and Damian and their 
brothers. 
(For the feast day of Cosmas and Damian, i.e. the 22nd of 
Heder). __ Wrig~t (B.M.) CCLIII, 19, p. 160. 

(Ama 20 wa-2 la-lieder, sem'omu la-qeddusan sama'tu la-Egzi'ena 
wa-Madbanina I" K", Qosmos wa-Dimeyanos wa~ahawihomu, ella 
fa~~amu gadlomu ba-saliima Eg", amen. Wa-ama kona ba-mangestu 
la-Diwa qelteyanos ••• ) 

(11 ) Ff. 150a-155a: Admonition of Severus of Asmunayn to the clergy. 
(For the feast of the Elders of Heaven, i.e. the 24th [here also 
the 27th] of Heder). Wright (B.M.) CCLV, 13, p. 163. For a 
similarL-but ~ifferent, homily, see EMML 1763 (72). 

(Ama 20 wa-7 la-He dar , tagsa~ la-kahnat za-darasa ab qeddus, 
Abba:sawiros, eFFis qoPpos za-Samenon, ~~ari Geb~awi, ama 
20 wa-4 la-lieder za-yetnabbab •.• O-abaw kahnat, kiyakemu 
wa-lakemu enagger kama ta'meru makano la-sem za-tasamaykemu ... ) 

(12) Ff. 155a-164a: Combat of Mercurius. 
(For the feast day of Mercurius, i.e. the 25th of Hedar). 
No divisions as in EMML 1497 (25). 

(Ama 25 la-Hedar, sem' za-be~u' wa-qeddus Marqoreyos, ~alotu 
tahallu me sIena, amen. Wa-ama kona ba-mawa'elihu la-Dakkiyos 
wa-Halaniwos, nagasta 'abbey hagara Rome, habru ba-a~adu 
mekr wa-ba-apadu qal kama yagabberewwomu la-kwellomu ella 
westa mangestomu ••. ) 

(13) Ff. 164a-170b: Martyrdom of James Intercisus [Ya'eqob gemud]. 
EMML 1479 (27). 

(Ama 20 wa-g la-lieder, sem' za-qeddus gemud mastagadel, Ya'eqob, 
za-rakabo,-[or: za-Rakabo?] za-tafa~~ama sem'u ba-medra Fars 
ba-hagar enta sema Balqa ba-mangesta Fers, ba-mawa'ela Sarda 
negus. Wa-we'etu Krestiyanawi, ye'ammen ba-Krestos .•. ) 

Ff. 166a-170b: Stained with water. 

The colophon in an 18th c. hand on f. 72b is partially erased. 
( [ •.. ] zanta ma~epafa iyyaw~e'u em-Makana Meryiim [ ••• ] wa-emmahi gaza'i 
wa-seyyuma medr, wa-emmahi qasa gabaz ..• ) 

Makana Maryiim is apparently an auxiliary/a daughter church of ~ayq Esti­
fanos. 

Ff. 82b-83a, 128b-129a, 152b-153a, 155b and 166b-167a filmed twice. 

Ff. 127b-128a filmed three times. 
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Monastery or ~ayq Estiranos, Ambassal, Wallo 

Parchment, 29 x 26, 131 + 1 r., 2 cols., 30-32 lines, 16th c. 

ACTS OF SAINTS 

Fr. la-131a: Acts or Saints [Gadla qeddusan]. 
(1) Fr. la-6b: Combat [gadl] or Aaron the Syrian. 

(For the reast day or Aaron in Genbot, i.e. the 21st or Genbot). 
M. Chatne (D'Abbadie), no. 63, 3 (r. 207), r. 42. 

(Ba-sema Ab ••. Sspafna gadlo la-be~u' wa-la-qeddus Abba 
Aron Soreyawi, ~alotu wa-barakatu yahallu la'ela Mateyas 
a~~afihu, wa-la'ela Yes~aq ehuhu, wa-la'ela Sirak ~a~arihu 
... Seme'u, abaweya wa-abaweya, engerkemu, Ie [1] be'esi 
za-semu Yo~annes, wa-sema hagaru Emud, wa-sema be'esituni 
l1aryam ••. ) 

(2) Fr. 6b-10b: Combat or Martianus [Gadla Abba Mardale]. 
(For the 21st or Genbot) 
The ramily background or this saint, who entered the monastic 
lire when he was young--10 years old--and who, after 27 years 
in a monastery (Synaxary: Dabra Tabot No~a) in Caesarea 
[Qisareya]), spent his lire wandering through 160 countries 
[ahgur, r. lOa], is not given in this gadl. He died in a church 
in a land called 'Amd, r. lOa. ----

(Ba-sema Ab ••• Wa-ba-rade'etu ne~~er g!dla Abba Mardale 
qeddus ..•. za-ra~~ama gadlo ama 20 wa-l la-warha Genbot. 
Kona westa I em-adbar manakosa ralasi za-semu Abba Mardale; 
esma kona bB:Qetawe, wa-nawa hadaga 'alama wa-' araqa la­
amleko Eg" •.. ) 

(3) F. lla: One column or a history or Arsaneyos. 
Reported by his disciple Danyal. Apparently a rragment rrom 
the sayings or the Desert Fathers. Full text: 

([ •.• ] westetu nakaya la-aragay. Wa-albeyake lit a Daba zentu 
m~qeda, wa-iyye~awwer habehu. Wa-zenawa Abba Danyal 
ba'enta Arsaneyos mamheru, yebe: Kona makwannen egale, nawa 
ma~'a haba qeddus Arsaneyos, wa-am~e'a habehu ma~e~afa za­
hallo westetu te'ezaza be'esi za-em-zamadu; za-nawa ralasa 
wa-hadaga lottu resta 'abbaya radfada, wa-am~e'a meslehu. 
Wa-soba re'eya aragay, raqada kama yestetta. Wa-wadqa 
zekku makwannen westa makayadu, wa-yebelo: Ana abasses 
emenneka kama itestetta, kama iyyemut. Wa-awse~Arsaneyos, 
enza yebl: Ansa nawa motku em-qedma zekku be'esi ba-zaman 
nawwih. Wa-zentussa mctake ye'eze, wa-anake ~ayyoku. Wa­
rannawo wa-inas'a emennehu mentani. Tara~~ama zenatihu 
la-qeddus Arsaneyos, ~alotu teb~e~anna la-kwellena la­
'alama 'alam, amen wa-amen.) 

Colophon: (Wa-a~~afo abuna, ab kebur, Abba Salama, pappasena 
[sic], berhana, wa-maaetota, wa-be'la, wa-mazgaba, wa-kebra 
la-be~era Iteyoppeya ••. ) 
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(4) Ff. lla~15b, 96ab and 16a-20a: Homily of John, Bishop ofAxum, 
on the glory of St. Yes~aq/Abba Garima. 
(For the 17th of Sane - Abba Garima). Chatne (D'Abbadie), no. 
89, p. 58; Wright (B.M.) CCLXXVIII, 2, p. 185; and Conti Rossini, 
"L'Qnilia di Yo~annes, vescovo di Aksum, in onore di Garima," 
Actes du XIe congres intern. des orient., Paris J.897, pp. 139-
177. 
Born to Masfeyanos, King of Constantinople [Masfeyanos negu§a 
Rom], Yespaq ascended the throne and ruled for seven years, at 
which time the hermit, Abba pantalewon [za-~oma'tj, summoned him 
to a monastic vocation. He came to Ethiopia, where he took the 
monastic habit from pantalewon and met Abba Liqanos of Constan­
tinople, Abba Yem'ata of Qo~~eyat [Conti Rossini: Qoseyat], 
Abba ~epma of Antioch, Abba GWebba of Cilicia, Abba Af~e of Asia 
(Minor), Abba Mata' of Rome [Romeya] and Abba 'O~ from Caesarea. 
Abba Yespaq was later named Garima because pantalewon found 
him formidable [garamkanni]. The story begins with an intro­
duction in which the bishop tells how he kissed the legs of a 
woman who was being beaten naked out of contempt for womanhood 
and St. Mary, a story which is usually told about Nestorius and 
St. John Chrysostom (Zotenberg, 132, 1, p. 198). In this homily 
Yem'ata and Mata' are the names of two saints and not two 
names of the same saint, as Dillmann suggests, "Zur Geschichte 
des Axumischen Reichs im vierten bis sechsten Jahrhundert," 
Abhandlun~en der Kongl. Ak. der Wissenschaften, Philos.-histor. 
Kl. (1880 , p-:-24, n. 2.- --

(Ba-sema Ab ••• la'elehu tawakkalku wa-kiyahu tasaffawku •.. 
Dersan za-darasa qeddus Yopannes, e~~is qo~~os za-Aksum, 
ba'enta 'ebayu wa-kebru la-qeddus Yespaq, wa-yebe: Seme'u, 
o-agaw fequran, za-enaggerakkemu. Re'iku be'esita enza 
yezabbetewwa •.. ) 

(5 ) Ff. 21a-28b, 97ab, 29a-33b, 98ab and 34a-43b: Miracles of st. 
Sinuthius the Arcr~~ite, entitled Gadla Abba Sinodeyos (else­
Sinoda and Senudeyos), written by his disciple, Abba Awsa. 
(For the 7th of ~amle - Sinodeyos). Probably Hammerschmidt 
(Tanasee 1:), no. 44-11, p. 186. 
1. F. 21ab: Introduction. 

The introduction contains also teachings and sayings of the 
saint. 

(Ba-sema Ab •.. Zentu gadl qalil em-[naga]r wa-gaylat 
wa-mankerat za-abuna qeddu[s], nabiyy, arsematraydis, 
Abba Sinode[yo]s, za-we'etu behil re'esa manakosat 
[bajpetaweyan, ~~afomu ba'enti'ahu ra[d]'u, qeddus 
Abba Awsa ••. ) 

2 . Ff. 21b-23a: Abba Sinoda in Akhmim. 
(Yebe: Konat hagar enta sema Salalo, enta em-manbara 
Setlani em-dawala Akhmim, 'abiyy hagar, wa-kona qeddus 
Abba Sinoda zara'i wa-~arasi, wa-kona lottu abage'a .•• ) 
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Ff. 23ab: Abba Sinoda rebukes Batros (also Batros) for 
having a wife unlawfully. 

(Wa-kona be'esi, ma~i'o gab a abuna, qeddus Abba Senudeyos, 
1 'elata, za-semu Batros, wa-faqada kama yensa' barakato 
-:-.. ) 

Ff. 23b-24a: The story of a murderer who came to confess 
to Abba Sinoda. 
F. 24ab: The visit of Abba Sinoda to Constantinople with 
Patriarch Gerelos because of ~estorius. 
Ff. 24b-25a: The saint speaks to Our Lord concerning water 
for a dry river bed. 
F. 25a: The staff of the saint turns into a fruitful tree. 
Ff. 25a-26b: The teachings which the saint heard from Our 
Lord. 

9. F. 26b: The saint feeds the people of Akhmim during a 
famine. 

10. F. 26b: Our Lord asks the saint to build a church in his 
nwne. 

11. Ff. 26b-27a: The man from Behensa who wanted to receive 
money from the church of the saint, while hiding his 120 
dinars. 

12. F. 27ab: The man from Qamtanas whom the saint refused to 
bless. 

13. Ff. 27b-2Bb: The merchant of AkhmIm whose property was 

14. 

15. 
16 . 

17. 

lB. 

19· 

20. 

21. 

22. 

23 . 

stolen. 
Ff. 2Bb, 97ab and 29a: The visit of the saint to Emperor 
Theodosius, called here Tadewos (f. 2Bb) and Tawdaseyos 
(f. 97b). 
F. 29ab : The visit of a demon in disguise. 
F. 29b: The doubt of Yunes, the disciple of Abba Magdara 
(also Mardara), about the righteousness of the saint. 
Ff. 29b-30a: The visit of the saint to the palace of Theo­
dosius to complain against the mistreatment ['ama~a] of the 
population by officials. 
F. 30a: The saint rebukes a respected bishop [batriq] .when 
at the imperial palace. 
See the preceding entry. 
F. 30ab: The imprisonment of the prefect of Akhmim who 
embezzled the revenues of the government. 
Ff. 30b-31a: The man from AkhmIm who slapped the saint 
when he rebuked him for mistreating his subordinate. 
F. 31ab: The saint goes to Asiut to destroy the idol 
worshipped there. 
F. 31b: The saint offers wine to those who were visiting 
his monastery to celebrate a feast. 
F. 31b: How the saint made Kaseyos, the heathen, dumb when 
he blasphemed. 
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25. 

26. 

27. 

28 . 

29 · 

30. 

31. 

32. 

33 . 

34. 

35. 

36. 

37. 

38. 

39· 

40. 

41. 
42. 

43. 

44. 
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F. 31b: The invaders who came from the northeast [mas']. 
Ff. 31b-32a: How the saint permitted a layman to serve in 
the church till the monks complained. 
F. 32a: How the saint permitted the reader in church to 
read from the Scripture beyond what was assigned for the 
day. 
F. 32ab: How the tears of the prophet Jeremiah fell like 
rain on the head of a deacon who was reading the book of 
the prophet. 
F. 32b: How the prophet Ezekiel, who was walking with the 
saint, stopped to listen to his book, which a monk was read­
ing at that time. 
F. 32b: The monk who fell asleep before finishing the book 
of the prophet Micah. 
Ff. 32b-33a: The monk whom the saint asked to leave the 
monastery because of his impious deeds. 
F. 33ab: How the level of the river Nile fell below normal 
because of a drought. 
Ff. 33b and 98a : The prophets, John the Baptist, Elijah and 
Elisha, visited the spiritual children of the saint. 
The monks greeted them, saying, Marlleba Qawesa. 
Ff. 98ab: The saint visits the saints, including Yunes 
Sayell ( t. ,.::-".> ), at which time the dead come out of their 
graves and-salute him, saying, Marlleba Qawesa. 
F. 98b: The monks send Yos8.b to the saint, who did not 
want to see anybody while he was in seclusion. 
Ff. 98b and 34a: The saint goes to Asiut to destroy an 
idol from the house of Kasayes. 
F. 34a: The saint at the Council (of Ephesus), that met 
because of Nestorius. 
F. 34ab: The young monk who was thinking of going back to 
his relatives because he could not stand the hardships of 
the monastic life. 
He died and went to God. 
F. 34b: The prefect [makWannen] who wanted help from the 
saint when he went to make war with Maqareba, "neighborhood" 
( ? ) • . 
Ff. 34a- 36b : How the iron idol of Akhmim and its demon were 
struck by fire from heaven. 
Ff. 36b-38b: The prisoner from Akhmim who sought help from 
the saint. 
Ff. 38b-40a: st. Paul appears to the saint in a dream. 
F. 40ab: The saint rebukes a monk who was trying to inter­
pret the sound of a crow [qWa']. 
Ff. 40b-41a: Our Lord appears to Abba Senuthius and raises 
a potter from the dead to speak to the saint. 
F. 41ab: The old priest who confessed his sins when he was 
on his death bed. 
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45. F. 41b: The camel [naqaw] which refused to give milk to h~r 

46. 

47. 

48 . 

foal. 
Ff. 41b-42a: Abrides, the infidel ruler, who attempted to 
force a daughter of a helpless [naday] man. 
F. 42ab: The poor man who came to the saint with his 
children for help. 
Ff. 42b-43b: Conclusion, including the story of the death 
of the saint. 

(~ahu ye'eze nagarnakemu weQuda em-ta'ammerat za-abuna 
qeddus, nabiyy, Qawareya (f. 43a) [wa-saba]ki wa-la'k, 
bakwr wa-dengel, qasi[s] ba-aman, arsamatryadas, Abba 
Senude [yo]s; nagarku ella re'iku ba-'ayneya wa-sama'ku 
ba-ezaneya ..• ) 

(6) Ff. 44a-55a: Combat of Abba Kiros. 
(For the 8th of ~amle - Abba Kiros). Wright (B .M. ) CCLXXVII, 
1, p. 184. 

([Ba]sema Ab ••. Neqaddem ba-rade 'eta Eg" ne~eQef gadla 
za-qeddus wa-[be~u]' Abba Kiros, ~alotu wa-barakatu 
te[he]llu ••• Wa-nabara diba manbera abuhu Yonani •.• ) 

(7) Ff. 56a-75b: Combat of Simeon Stylites the Younger, "the 
Wonderworker" [Gadla Abba Sem' on 'Amdawi ]. 
(For the 3rd of NaQase - Abba Sem'on). 
The story is told by one of his disciples called Entons. 

([Ba-]sema Ab ... NewaHen ba-rade 'eta [Eg"] wa-sannay ba­
tasakateyotu ba-~eQifa gadl wa-~ama za-qeddus wa-be~u' Abba 
Sem' on za-'Amd, za-em-dasseta Soreya, za-zenawanna batti 
aQadu em-arda'ihu za-semu Entons) 

(8) Ff. 76a-95b and 99a-106a: The Dabra ~ayq Version of the Combat 
[gadl] of Abuna Takla Haymanot. 
(For the 24th of NaQase). This gadl does not follow strictly 
either of the two gadlat of the saint (Dabra Libanos and 
Waldebba) published by E. A. Wallis Budge, The Life of Takla 
Hayme.n6t, London (1906). See also EMML 175B'an'dllOyandtl"iib. 
This history of the saint, which is more realistic than the 
two mentioned above, is most probably the origin of the Synaxary 
entry and of "11 'Gadla Takla Hayntanot' secondo la redazione 
waldebbana," edited by Conti Rossini in Memorie della Reale 
Accademia dei Lincei, ser. 5, vol. 2, no. 1 (189~p, 97-143 . 
1 . Genealogy of Zar'a YOQannes or Sagga Za'ab, father of Abuna 

Takla Haymanot (f. 76a). 
Unrelated to the rest of the text. Its text is given here 
in full: 

(Ba-sema Ab wa-Wald wa-Manfas Qeddus, aQadu Amlak. 
Neqaddem ba-rade 'eta Egzi 'ena I" K,::",ne~eQef gadla [Abuna 
Ta]kla Haymanot, za-yetnabbab ama 20 wa-~ la-warha 
NaQase, ba-sema Eg"L enza yekaddenla-kWellu, am~n 
wa-amen. Wa-hallo 1 be'esi za-semu Zar'a YOQannes 
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em-azlniida abuhu, wa-semu Sagga Za'ab enta mangala emmu, 
wa-hagara azmii.da abuhu za-yessammay Bapra Qaga, enta 
medra Amtlara. Wa-fetratussa qadami za-wa~'a em-medra 
Gebl' mesla Esra'el. Wa-em-ze gee za emenna Bahra Qaga 
ba-mawa'ela mange stu la-Degna Zan, em-qedma mangesta 
ZagWay, wa-bal'pa medra Sewa enta hagara Sel8.les, enta 
tessammay medra Zorari. Zentu be'esi za-kona em-zamada 
~arb Gese, walda ~eywata Bena, walda Masqal Bena, walda 
Yessahalanna, walda Berhana Masqal, walda ~ezba Qoo.es 
[for: Qaddes ?], walda Zaparba GWass, walda Abba Yedla, 
ellu emmuntu emenna fetratomu k8.hnat emmuntu ella wa~'u 
em-Gebl' mesla Esra'el westa medra Iteyoppeya, wa-nabaru 
medra Dawent, enta mangala 'arabiha la-medra Amhara, enta 
t essammay makana Bapra Qaga. Wa-em-ze fannawo negus 
medra Sewa la-Abba Yedla, kama yeqaddes pezba wa-yatmeq.) 

2 . Genealogy of Abuna Takla Haymanot, f. 76a. 
This differs slightly from the preceding genealogy. 

(Ba-sema Ab" ••• Wa-tanse'a [so]beha Abba Yedla wa-nas'a 
t8.boto, wa-kwello ser'atata, wa-newaya qeddesat, wa­
mal'e.pefta menbab, wa-nas'a qasawesta wa-diyaqonata; wa­
Dolqomu [sic] la-'abbayta kahnat ella mal"u meslehu la­
Abba Yedla, wa-kona hWelqomu 100 wa-50, ella yenabberu 
mangala kWergWane. Wa-kama-zemal" a mesla zentu kWellu 
kebr 'abiyy ba-bepera Sewa, wa-nabara wa-hana~a makana 
ba-medra Zorare. Wa-nabara heyya enza yemeher pezba 
wa-yatammeg ba-sema Krestos; wa-yatammeq ba-apatti 'elat 
ba-bba 10,000 wa-1000. Wa-kama-ze nabara Abba Yedla. 
Wa-em-ze falasa mangest em-Esra'el westa beta ZagWay. 
Wa-ameha walada Abba Yedla, ama mangesta ZagWay, waldo 
la-Abba ~eywatena Bal'eyon ••• la-Abba Bakwra Seyon ••• 
la-~ezba Qaddes ••• la-Berhana Masqal ••• la-Masqal 
Bena ..• la-~eywat Bena ••• la-Zar'a Yopannes, za-we'etu 
Sagga Za'ab, wa- Sagga Za'ab walado la-Takla Haymanot ••• ) 

3. The first invasion of Motalame of Damot, whose mother was 
Esladane, f. 77a. 

( ••. Wa-em-dehra-ze, tanse'a ba-mangesta ZagWay Motalame 
za-hagara Damot, za-tasayma ba-faqadu ••• ) 

4. The birth of the saint nine months after his mother's return 
from Motalame and his baptism with the name of Takla Yopannes, 
f. 78b. 

5. The saint is ordained deacon, f. 79b. 
6. The marital life of the saint, f. 80b. 

The saint had at first rejected marriage when it was sug­
gested to him by his father, but since monasticism was not 
known in Shoa at that time, the suggestion of his father 
prevailed [wa-ba'enta zentu mo'a mekra abuhu]. He slept 
with her only three nights [wa-isakaba mesleha za-enbala 1 
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'elat], f. 82a. This story is mentioned very vaguely in 
the Dabra Libanos version where, contrary to what is told 
here, she dies before his parents. 

( ••• Wa-qeddusessa, la-emma rakaba ba-we'etu mawa'el 
za-yemarreho westa menkwesenna, emma itakehlo la-abuhu 
~degoto ba-menteni. Wa-em-denra nedat mawa'el, a'etawa 
lo(f. 81a)ttu be'esita abuhu la-waldu, Fesse~a ~eyon, 
wa-gabra kabkaba ba-kama ser'ata Uawareyat wa-qaddasa 
kahen [sic] la-beta krestiyan la'ela [inserted] mar'awi 
wa-mar'at la-~egga sabsat ne~~, enza iyyesmer waldu 
za-enbala faqadu ••• ) 

7. The love story between the saint and the prostitute, f. 80b. 
When the parents of the saint, and later his wife, died, 
he became acquainted with a prostitute, with whom he fell 
in love. But God saved him from the temptation because the 
day she offered intimacy was the Sabbath [sanbat], a day on 
which it is forbidden for Christians, and especially for 
the clergy, to have sexual pleasure. The postponed appoint­
ment, too, was cancelled because the saint encountered and 
was frightened by magicians who were out at midnight when 
he was going to her in the dark. Neither of the other two 
versions have this story. However, EMML 2134, f. 34a, does 
have part of it. 

( •.. Wa-hallawat ba-ye'eti hagar be'esit zammawit, 
wa-tasagger sab'a ba-tersita zemmuta. Wa-la-qeddusenni 
t~ayyeto watra kama tawdeqqo westa ekaya, wa-tese'emo 
watra ba-ekay, wa-we'etuni yese'ema ••• Wa-em-ze tebelo 
. •• Ana afaqqerakka ••. wa-yebelii.: Wa-anahi afaqqerakki 
••• Wa-yebela qeddus: Sanbat yom, esma iyyekawweno la­
Krest~anawi tawsebo [sic] ba-'arb, wa-rabu', wa-ba­
~oma 40, wa-ba-'elata enud .•• ) 

8. The call-of the saint to the apostolic life, f. 82b. 
9· The evangelization of the land of Katata beyond the river 

Tay, f. 83b. 
10. The confrontation with the ruler [makwannenomu t~afazaz] 

called Der'a Asged, f. 85b. 
The ruler [~~afa te'ezaz ?] was finally baptized and renamed 
Ba'amina Krestos (his Wife, Akroseya, and his children, 
Samu'81 and Beneyam). 

11. The call of the evangelist to go to Damot, f. 86b. 
12. The saint in Wifat, f. 86b. 
13. The saint comes to Adamo through Werage, Wid and Satala, 

f. 87b. 
The saint heals the ruler and baptizes him and renames him 
Gabra Wa~ed (and hi s wife Walatta Wa~ed). His name was 
previously Q,afara Wedm Labodameh (ff. 88a and 90a). 

14. The confrontation between Motalame, King of Adamo, whose mother 
was Elasdeya, and the martyrs of Walbarade, f. 88a. 
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21-
22. 
23. 

24. 

25. 
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The King is healed and baptized and is renamed Fe~~e~a Seyon, 
f. 90a. 
The King then releases prisoners taken from the King of 
Ethiopia. The twelve prisoners are renamed after the names 
of the Apostles and are sent out to evangelize. 

( ••• Wa-yebe Motalame: Qasisata qWesqwasata ella ~ewawna 
em-negu~a Iteyoppeya am~e'ewwomu. Wa-wahabewwo la­
qeddus ••• ), f. 91a. 

When the saint inquires if there was also any tabot taken 
booty, the prisoners answer saying that the King had taken 
one which he made a head support [ter'as). The saint is 
surprised about the tabot, because it was of Abreha and 
~beha and had been ;:;;;nsecrated by Abba Salama. 

(Wa-na~'a [i.e., Motalame) em-baba 'aratu wa-fannawa lottu 
[i.e., to Takla Eraymanot). Wa-rakaba malke'a enza yebl: 
Iyyasus walda Egzi'ab~er ~eyaw. Zentu tSbot za-Abreha 
wa-~be9a, za-qaddaso Abba Salama, pappas, [sic) Kasate 
Berhan za-hagara Iteyoppeya ••• ), f. 92a. 

The saint returns to his home land, f. 93b. 
Here he casts out the evil spirit from the woman who had 
attempted to seduce him after the death of his wife. 
The saint proceeds to the Monastery of Ba~alota Mika'el in 
Amhara, f. 93b. 
This Ba~alota Mika'el should not be confused with the 
Ba~alota Mika'el who lived during the reign of Emperor 'Amda 
Seyon, who is also called Ba~alota Mika'el za-Gase~~a 
(Er.t.1L 2134, f. 168a). 
The saint proceeds to ~ayq Estifanos, f. 99a. 
The saint in Dabra Damo, f. 100a. 
The saint returns to Shoa (spelled Sewa) through ~ayq, f. 
100b. 
The saint teaches in Mugar (Qo'at), and Zema, f. 100b. 
The saint in Gerareya, Engelga, and Asbo, f. lOla. 
List of his principal ['abbaytomu) followers, f. 102a: 
Abba Elsa', Abba Zena Mareqos, Abba Tomas, Abba Sem'on, 
Abba Tasfa ~e"an, Abba Yetbarak, Abba Eleyas, Abba Krestos 
Bezana; Abba Masqal MO'a, Abba Krestos Mo'a, Abba Tasfa 
§ellus, Abba Fileppos, Abba Anoreyos, Abba Tadewos, Abba 
Ewestatewos, Abba Iyyoseyas, Abba Adbani, and Abba Mareqos. 
The saint goes into seclusion, f. 103b. 

(Wa-qoma sab'atta 'amata, wa-emennehon arba'ta 'amata 
enza iyyesatti maya ••• ) 

The complaint of his disciples against the animals that 
devastate their plantation, f. 104a. 
The saint first says, '~e came to them; they did not come 
to us." But when he sees with his own eyes haw a monkey 
[qard) attacks a nun [maballat) and takes what she has in 
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her hand, he binds all anilllals under a ban, to be released 
only when he absolves and blesses everybody on the day of 
his death. 

26. The saint goes to his rest, f. 104b. 
27. The pact [kidan] which the saint receives from Our Lord, 

f. 105a. 
(9) Ff. 106b-131a: The Life and Miracles of Abba Barsoma, the naked 

[ceruq]. 
(For the 5th of pagWmen - Abba Barsoma) 
He is known in Egypt as al-CUryan. 
(a) Ff. l06b-l12b: The life of the saint. 

(Ba-sema Ab ••. Newatten ba-rade 'eta Egzi 'ena I" K", 
ma~ari wa-mastasahl, za-hallo mesla Abuhu em-qedma 
azman ••• kama natayyeqqemu gadlo la-abuna kebur, mamher 
fe~~um, be~ucawi, ne~~, wa-lecul, wa-nequh, wa-teguh, 
wa-j}eruy, be'ese Eg" za-ba'aman, Abba Barsoma, Ceruq 
em-lebs medrawi wa-labase berhan. Semecu, nekset lakemu 
wetlUda za-gabra Eg" ba-edawihu mankerata ••• ) 

(b) Ff. 112b-131a: The 34 miracles of Abuna Barsoma. 
1. The saint feeds his many visitors with a small quantity 

of bread, f. 112b. 
(Ta 'ammerihu la-Abuna Barsoma. Soba tagabe 'u wa­
ba~~u bezuban ~ezb westa we'etu menet kama 
ya~awwe~ewwo la-Abuna ••. ) 

2. The man who was suffering from fear, f. ll3a. 
3. The woman whose child died in her womb, f. 114a. 
4. The hemorrhaging woman, f. 114a. 
5. The layman who had a daughter possessed by evil spirits, 

f. 
6. How the saint invoked St. George to heal a man who was 

not attending his preaching with the rest of the faith­
ful, f. ll5a. 

7. The man from Sebra whose only son fell sick, f. 115b. 
8. The man from MEinetelmera whose only son, ~~yun, fell 

sick, f. ll6a. 
9. Demetrey, who was sent to the saint with a silk cloth 

from the King, who wanted help against King Naser, 
f. ll6b. 

10. The assault of King Naser, f. ll7a. 
11. Yes~aq, the son of Saney, the scribe [em-welud'a 

~~aft], who fell sick, f. 118a. 
12. The Arab whom an Egyptian intoxicated so as to steal 

the 600 dinars which he had for his pilgrimage to Mecca, 
f. 119a. 

13. Sarfaddin, son of one of the scribes [em-weluda ~~aft], 
who was removed from his position [secura em-simatu], 
f. ll9b. 
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14. How the saint treated the serpent [arwe/k~esi] with 
water, f. 120a. 

15. How the saint invoked Mercurius, the martyr, to heal 
a man who was unable to attend his preaching with the 
rest of the faithful, f. 120b. 

16. How the prayer of the saint saved the monastery from 
an attack by a certain species of animal [ba-kama arwe 
'abiy, ba-amsala nage, wa-a'eyentihu qayyep kama dam, 
wa-atrasihu we~u'at em-afuhu] while the guard ['aqqabe 
anqa~], Fiqetor, and ten strong monks were watching all 
night with clubs in their hands, f. 121a. 

17. The pilot whose boat sank while he was transporting 
wheat from Mamfalut to Cairo [Mesr], f. 121b. 

lB. The man who went to visit his estate and found, through 
the direction of the saint, that a family who was work­
ing for him was starving, f. 122b. 

( ••• Wa-hallo 1" be 'esi em-~apaft za-yessamm~ ~apare 
selar, wa-pora ba-apatti hagar kama yer'~ medra enta 
tessamay Menyetben Yekasib. Wa-pora ba-fenot za­
yaba~~e~ Dabra Sa'ran .•• J 

19. The man who testified to the doubting gathering about 
the holiness of the saint by telling them how the saint 
saved his life when a huge serpent attacked him on his 
way to visit the saint, f. 123a. 

20. How the saint restored the health of a young man from 
Cairo who refused to marry so as to live in celibacy, 
f. 123b. 

21. The Moslem [em-weluda Aggar] who heard about the holi­
ness of the saint from a man who saw the saint in light 
like an angel [re'ikewwo em-azaqt kama' amd ba-amsala 
mal'ak 'abiyy], f. l24a. 

22. The magistrate of Cairo whose beautiful daughter had 
a defective foot [~ewwest egariha em-karsa emma, wa-kona 
sena ra'eya sannay], f. 125a. 

23. The man from the Egyptian King's army [em-sarawi ta 
negusa Mesr] who killed his wife, having failed to 
understand the warning of the saint, "Guard your mare" 
['eqab anesteyawita faraseka], f. 126a. 

24. The Moslem [em-weluda Aggar] who went to the saint with 
a Christian weaver to intercede with the saint for his 
daughter, who had a defective leg [walatt ~ewwest em­
karsa emma], f. 126b. 

25. The woman who lost her sight weeping over her dead 
husband and son, f. 127a. 

26. How the saint restored the sight of his disciple, Gabre'el, 
f. l27a. 
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27. The Moslem magistrate [em-makWanenta weluda Aggar], 
who saw the saint in a dream while he was suffering 
from a pain in his lower extremities [wa-rakabo dawe 
wa-t>amna egarihu wa-t>aqwehu], f. 127b. 

28. A man called [Wa]dit>, who suffered from fever [nadiid] 
for two and a half years, f. 128a. 

29. How the saint prophesied to Abba Ba'amin that he would 
be Patriarch of Alexandria, f. l28a. 

30. The penitent who was advised by the saint to go to the 
church of st. Mercurius and worship before the icon of 
the martyr, f. 128a. 

31. The Egyptian general [masfen em-sarawita negu~a Mesr] 
who threatened to behead Abba Barsoma if the saint did 
not answer all his questions, f. l28a. 

32. The King of Egypt hangs his general at the gate of 
Zawila for killing a Christian, f. l28b. 

33. How the saint killed a serpent [kayesi] which endangered 
the life of a woman and her son, f. 128b. 

34. The saint prBlfed over the wife of a pious man and his 
son who had died after being kicked by a mule, f. l29a. 

35. Conclusion: The death of the saint, f. 129a. 
(Wa-gabra Eg" ta'ammerata bezuba ba-eda zentu ab 
ella albomu hWelqa .•• ), f. l29a. 

(Wa-soba fa~~ama zentu ab qeddus gadlo sannaya, em­
dehra 00 wa-I 'amat, esma nabara westa beta abuhu 
20 wa-~'amata, wa-ba-la'ela Edwat ba-hagara Mesr 
~ wa-> 'amata, wa-ba-beta krestiyanu la-Marqoreyos 
sama't~ 'amata, wa-ba-Dabra Sa'ran 10 wa-b 'amata 
... ), f-: 129b. - -

(Wa-soba sam'a egzi'ena liqa pappasat, Abba YOQa 
(f. l30b )nneB, ma~ 'a, wa-meslehu qasawest wa­
diyaqonat .•• ), f. l30ab. 

(Wa-kona 'eraftu la-zentu ab qeddus, Abba Barsoma, 
em-5 la-fagWmen, ba-taf~ameta sama'tat, ba-1033 
la-sama'tat ne~ut>an [~ 28th of Aug. 1317 A.~ 
~alotomu wa-~alota zentu .•• ), f. l3la. 

Verso of the first foreguard leaf: Fragment from an horologium 
(for the night hours), mostly I Cor. 15, 51-58). 
The commemoration dBlf of saints that have no gadl here are noted 
in the margins: Abunafer, 16th of Sane, f. lla; Muse ~allim, 
24th of Sane, f. 20b; [Ma]qalis (?), 17th of ~amle, f. 2lb; 
Besoy, [1]8th of ~amle, f. 44a; Ephrem the Syrian, 15th [of 
Nat>ase], f. 55b; Ewoparaqseya, 2nd of NaQase, f. 55b; Abreham 
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kale', 5th of NaQase, f. 75b; and Bisareyos, 25th of NaQase, 
f. l06a. 

Copied by Sirak for Mateyas, "whose brother is Yes\laq," f. la and 
passim. 

Note of ownership by the Monastery of ~ayq, f. 55a. 

F. 131b: blank. 

Ff. 127a-131a stained with water but legible. 

Ff . 64b, 74b-75a and 96a filmed twice. 

F. 65a filmed three times. 
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Monastery of ~ayq Estifanos, Ambassal, Wallo 

Parchment, 22 x 18 cm., 249 + 1 ff. (numbered 1 to 247, with number 
175 being given to three leaves), 2 cols., 20 lines, reign of Zar'a 
Ya'eqob (1434-1468) (Bee entries (3) and (14)). 

HOMILIES IN HONOR OF THE ANGELS 

Ff. 2a-247b: Homilies in honor of the Angels [Dersana mala'ektl. 
(1) Ff. 2a-62a: Homily [dersanl in honor of St. Michael. 

EMML 1841 (1). 
(i) Ff. 2a-3a: Introductory prayer. 

(a) F. 2a: The opening prayer [Basema Abl. 
(b) Ff. 2a-3a: Ritual before reading the homily. 

(Ne~e~ef ma~e~afa taganeyo ba'enta 'ebayu 
la-Mika'el, liqomu ••. ) 

Indicated are: the Our Father; the Nicene Creed; 
a hymn to the Angels, Mika'el, liqa mala'ekt, 
sa'al ba'enti'ana, wa-qeddus Gabre'el ••• ; and 
greetings to the saints (Eg" ~), Salam lakemu, 
m8.bebara mala'ekt. 

(ii) Ff. 3a-15b: The homily. 
(Ba-sema Ab •.• Dersan za-Mika'el, liqa mala'ekt, 
re'esomu [la-gayllata samay teguhan, mal'ak 
serawihomu la-berhanawiyan ella se'ulan ba-nadda 
esat, [matanlbel la-zamada egWala em~eyaw qedma 
manbaru la-Eg", za-seyyum diba a'elaf fess~an ••• 
(f. 3b) ••• Wa-soba yese 'elo Mika 'el la-Eg" ba'enta 
kWellu fetrat •.• ) 

(iii) Ff. 16a-62a: Miracles. 
(a) F. 16ab: Introduction. 

(Ba-sema Sellus qeddus ••• Newatten ba-rade'eta 
Eg" ba-~e{!afa [sic 1 zena ta 'ammerihu la-mal 'ak 
kebur Mika'el .-.-.-amen. Yebe: 'Abiyy Eg", 
we'etu sebbu{! wa-teqqa le'ul diba kWellu 
fet;rat ••• ) 

(b) Ff. 16b-62a: Miracles of St. Michael. 
The first twelve miracles are those commonly found 
in the Dersana Mika'el distributed over the twelve 
months of the year. The rest are taken from 
gadlat. 
1. The Egyptians whose boat was troubled by a 

strong wind, f. 16b. 
Strelcyn (Accademia), no. 2, 2, c, p. 4. 

2. The peasant who was told by the angel in a 
dream to go fishing, f. 17b. 
Strelcyn (Accademia), no. 2, 4, b, p. 5. 
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3. 

4. 

5. 

6. 

7. 

8. 

9· 

lO. 

ll. 

l2. 

14. 

l5. 

l6. 

The peasant who once neglected the feast of 
st. Michael, f. l8b. 
The generous man who became a paralytic 
[ma~8gwec], f. 19a. 
Strelcyn (Accademia), no. 2, 5, b, p. 5. 
The rich woman who spent all her money on 
physicians who could not cure her skin disease 
[zelgase], f. 20a. 
Strelcyn (Accademia), no. 2, 6, b, p. 6. 
The rich pagan [aramawi] from Rome who hired 
a Christian to serve him, f. 2lb. 
Strelcyn (Accademia), no. 2, 7, b, p. 6 . 
The nobleman from Rome whose wife was sterile, 
f. 24a. 
Strelcyn (Accademia), no. 2, 8, b, p. 6. 
The sick Jew who was healed in the new church 
of St. Michael in Cyprus, f. 25b. 
Strelcyn (Accademia), no. 2, 9, b, p. 7. 
The man with evil spirit who c~e to the church 
of st. Michael during the consecration of the 
church, f. 27a. 
Strelcyn (Accademia), no. 2, lO, b, p. 7. 
The blind man whose sight was restored, f. 28a . 
Strelcyn (Accademia), no. 2, ll, b, p. 8. 
The rich family of Dorotheus and Theopista 
in Sakwa,who, because of famine, had nothing to 
offer on the feast d~ of st. Michael, f. 29a. 
Strelcyn (Accademia), no. 2, l2, <b, p. 8. 
The lazy man who used to pray before the icon 
of the angel, asking for the fulfillment of 
his needs, f. 3lb. 
Strelcyn (Accademia), no. 2, 13, b, p. 9. 
How the angel helped Sts. Andrew and Bartho­
lomew to sail to Macedonia, 1'. 34a. 
This miracle is taken from the Gadla 
~awareyat. See Wallis Budge, The Contendings 
of the Apostles, volume I (tex~(i899), 
pp. 164-165. 
How the angel preserved Sts. Andrew and Bar­
tholomew from being killed by demons, f. 35a. 
The people of Syria who placed a naked 
prostitute at the gate of their city to scare 
away Sts. Peter and Thaddeus, f. 36b. 
See Wallis Budge, ibid., pp. 300-302. 
How the angel was sent to destroy the evil 
spirit in response to the prayers of Sts. Peter 
and Thaddeus, f. 37b. 
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17. 

18. 

19· 

20. 

21. 

22. 

23. 

24. 

25. 

How St. Michael was sent by the Lord to 
raise St. George from the dead, f. 38a. 
Strelcyn (B.L.) 15, 2, 4. 
How the angel blinded Diocletian when he 
ordered the destruction of the church of St. 
George in Galilee, f. 38b. 
How the angel Michael helped sts. Theodore 
the Anatolian and Claudius, f. 39b. 
Taken from the Gadla Tewoderos Banadlewos. 
See M. F. Esteves Pereira, "Gadla Tewoderos 
seu Martyrium S. Theodori Anatolii ••• " in 
Acta Martyrum III (CSCO, vol. 37, Script. 
Aeth, t. 20, [1962]), p. 132. 

( ••• [Wa-ka'ba] ~awwe'omu negus la-Tewoderos 
wa-la-Galawdewos [sic], wa-yebelo negus 
la-Tewoderos Manadeleyos: Nese'o •.• ) 

How the angel extinguished the fire that was 
to burn Mercurius the Martyr, f. 40a. 
Taken from the gadl, EMML 1833 (12). 
How the angel made water spring up in the 
church of st. Menas when the churchgoers were 
thirsty, f. 41a. 
Taken from the miracles of Abu Minas, EMML 
1827 (10) 19. 
How the angel appeared to Abba Nob, when the 
child was in prison, to strengthen him in his 
combat and tell him to go to the ruler and 
accept suffering, f. 42a. 
See his gadl, EMML 1826 (19). 

( ••• Wa-enza ye~elli Abba Nob, wa-nahu mal'ak, 
liqa mala'ekt Mika'el, warada em-samay 
wa-abreha la-makan •.. ) 

How the angel crowned Abba Nob at the end of 
his martyrdom, f. 42b. 
See his gadl, ibid. 
How the angel encouraged Abaskiron in his com­
bat, f. 43b. 
See his g~l, EMML 1826 (15) and 1827 (8) 
[Abeskeros • 

( ••• Wa-em-[de]bra mawa'el, na~~aru ~ara 
za-westa mendada belane enka ba-lelit ••• ) 

How the angel untied Abba Nob in prison and 
protected him with his wings, f. 44b. 
See miracles 22 and 23 above. 

( ••• Wa-yebelo la-negus 1 em-~arahu: 
O-egzi'eya negus, hallo-he~an westa beta 
moqe~ ••. ) 
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26. How the angel strengthened Abba Nob in his 
martyrdom, f. 46a. 
See miracle 25 above. 

C ... Wa-yebelo Qebreyan, makwannen, la-Abba 
Nob: Wa-ye'ezeni sem'anni, wa-zebap wa-su' 
... ) 

27. How the angel helped Giyorgis ~addis in his 
combat, f. 47a. 
EMML 1827 (ll ) • 

(Wa-azzaza makWannen yeff~ [sic] wa-yessaqal 
westa mangan, wa-yezzabat; •• T 

28. How the angel healed the body [~egahu] and 
the eyes [a'eyyentihu] of Abba Nob and broke 
the iron box [sabara tabota (sic) ba~~in] 
of his imprisonment, f. 48b. ---
See miracle 2 above. 

29. How the angel helped Abba Nob in the boat, 
f. 49b. 
See the preceding miracle. 

30. How the angels delivered Abba Nob from being 
cooked in boiling tar and oil, f. 50b. 

(Wa-azzaza makwannen Armaneyos kama y~e'u 
maq~uta za-ba~~in, kama yedayewwo la-Abba 
Nob. Wa-wadayu westetu taya, wa-fisa, 
wa-zayta wa-' arara, wa-.aflel1ewwomu eska 
... ) 

31. How the angel helped the soul of Abakarazun 
(the Egyptian) ascend to heaven, f. 51b. 
Pr:Obably taken from his gadl, Hammerschmidt 
(Tanasee 1:), no. 44, IV, p. 187. 

32. How the angel baptized Christina, f. 52b. 
Taken from the martyrdom of the saint, EMML 
1826 (22). 

33. How the angel strengthened Abba Hiruda in his 
martyrdom, f. 53b. 
There is a gadl of this saint; see Conti 
Rossini (Manoscritti), p. 618, where the name 
is spelled Heroda. 

( ••• Wa-hallo [sic] qeddus Hiruda sama't 
ba-lebbu, enza yebl: Etna~sa' wa-~awwer 
kama ek'aw dameya ba'enta sema Egzi'eya 
In Kn. Wa-enza we 'etu yepelli ba-za-kama­
ze pellinat, wa-nahu liqa ••• ) 

34. How the angel appeared to Giyorgis ~addis 
while he was in prison, f. 54a. 
See miracle 27 above. 
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35. 

36. 

37. 

38. 

39· 

40. 

How three visitors, one of whom was the Angel 
Michael, appeared to Giyorgis ~addis to 
strengthen him in his combat, f. 55a. 
See miracle 34 above. 
How the angel delivered a handkerchief [mandil] 
to Giyorgis ~addis, with which the martyr 
covered himself, f. 56a. 
See the preceding miracle. 
How the angel took Basilides to the third 
heaven, f. 57a. 
Taken from his gadl, see "Gadla Fasiladas seu 
Martyrium Sancti Basilidis" edited by F. M. 
Esteves Pereira in Acta Mart~rum I (CSCO, vol. 
37, Script. Aeth., t. 20 [19 2]), pp~-27. 

( .•. Wa-kona Fasiladas yetaggeh ba-lelit 
wa-ye~elli ba-denga~e 'abiyy wa-ga'ar ba­
westa lebbu ••• ) 

How the angel baptized Basilides in the sea 
of life [ba~a geywat], f. 58a. 
Taken from his gadl, like miracle 37 above. 
See his gadl, ibid., pp. 30-31. 
How the angel appeared to Basilides and untied 
his hands when he was taken captive by boat 
to North Africa, f. 59b. 
Taken from his gadl, like miracles 37 and 38 
above. See his gadl, ibid., pp. 41-42. 
How the angel delivered Basilides from the 
wheel [mankwarii.kert] on which he had been 
hanged, f. 6la. 
Taken from his gadl, like miracles 37-39 
above. See his garl, ibid., pp. 42-43. The 
name of the ruler makwannen] is given here 
as Ma~urs, but this is not mentioned in the 
edited version. 

(2) Ff. 62a-66b: Homily on the importance of celebrating the feast 
days of the angels and of st. Mary. 
Wright (B.M.) CCXXVI, 2, p. 150. 

(Seme'u, kWellekemu, gezba Krestiyan, ma~ayyemnan wa-magayyent, 
[sic] itastane'esu gabira ba'elomu [sic] wa-tazkaromu la-ellu 
9 liqana mala'ekt teguhan. Iyyemsalkemu qalila wa-nestatu 
Tsic] gab ira tazkaromu la-ellu liqana mala'ekt [sic] teguhan, 
maIa'ekt [sic] keburan. Ba'leni wa-nadayeni, gebaru 
tazkaromu.~a'leni [sic] ba-bezug mabale't [sic] wa-ba-bezuo 
sete eska albeso eruqan. Wa-nadayeni itebal: ESma ana naday, 
wa-ment [sic] egabber tazkaromu, albey [sic] ansa em-newaya 
zentu 'al~ Wa-nedayani [sic] iyyetga~a' bek [sic] gabira 
tazkarumu [sic] maya qWarira,-wa-abmB.lata [sic] gadam [sic] 
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ella yetballe'a, ella ikona marira, wa-ferayata 'e~aw ba­
bba-gizehomu ella ikonu[?] semura. Wa-ferayata medrehi 
hallawu bezugan ella yesesseyewwomu [sic] nadayana [sic] 
'alam, ella iyyezzarre' [sic] ba-eda sab' mawati dekum, wa­
yebaqqWela ba-seltana Eg"ba-haql wa-ba-gadam [sic], wa­
oWelqomussa itekahal [sic]. Wa-za-na'ammeressa~matihomu 
nenaggerakkemu ella yebaqqWelu ba-kwellu medr; wa-ma~el1af 
yesammeyo kWe'nt, ze-we'etu ~a~e'at sada, sisayomu [sic] 
la-gadamawiyan [sic] ••• ) ---

See also EMML 1841 T2J. This homily is found almost word for 
word in the Ma~eQafa milad of Emperor Zar'a Ya'eqob edited by 
K. Wendt in CSCO, vol. 221, scr. aeth., t. 41 (1962), pp. 20-21. 
Ff. 67a-106b : Homily in honor of St. Gabre'el [Dersan za­
Gabre'el, liqa mala'ekt] also called Ma~eQafa weddasehu la-liqa 
mala'ekt (sic), f. 76a. 
(a) Ff. 67a-76b: The homily. 

Included is a review of the missions of the angel as pre­
served in Ge'ez literature. 
Dillmann (B.M.) XLII (ff. 1-8), p. 48. 
strelcyn (Accademia), no. 40, I, I, a, p. ll8 and EMML 
1480-1-

(Ba-sema Ab .•. Dersan za-Gabre'el, liqa mala'ekt, 
fessul1a ga~~ e~l1a [sic] yetaggehu mala'ekt qeddusan, 
absare fessel1a wa-oasset la-kwellu 'alam, sabake ~al1ay 
[~al1aya?] ~edq wa-~aware zena ••• ) 

This homily has so far remained anonymous, but from the 
colophon that describes the composer or the one who com­
missioned its composition,as an ecclesiastical official 
with (family and) children, and from the other short colo­
phons of the manuscript it may be concluded that it was 
composed at the residence of Qasis ~a~ay Zakkareyas of the 
court of Emperor Zar'a Ya'eqob (1434-1468 ). It should be 
remembered that this homily is also included in the famous 
codex, EMML 1480. See also (14) below. 

(Wa-litani la-nate' za-~al1afkewwa la-zatti ma~el1af, 
ma~el1afa weddasehu la-liqa mala'k [sic] Gabre'el, 
kama yekunkemu mar~a, kama tegbaru ba'alo, se'alu 
lita ••• Wa-yerde'anni ••• ba-kama we'etu rad'omu 
la-ella kamaya em-qedmeya, ba-kwellu lebbomu la-ella 
yamalleku kiyahu ... kama yerasseyanni dellewa la­
gabira te'ezazatihu wa-'aqiba fetl1u •.• lita la­
gabreka Zakkareyas [for: Zakkareyas], wa-mesla kWellomu 
daqiqu la-'alama 'alam amen), f. 76a. 

(b) Ff. 76b-106b: Miracles of St. Gabriel. 
1. The homily of the priest Archelaus on St. Gabriel. 

Introduced here as the first miracle, f. 76b. 
(Ba-sema Ab •.. Dersan za-qeddus Gabre'el ama 
ba' alu za-yetnabbab. Samra Egzi 'ena I" K" kama 
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epor abyata krestiyanat qeddusat ella 
nana~at Elleni nege§t .•. ) 

2. The digger who was bitten by a snake with 
horns [kayesi za-diba re'esu aqrent], f. 78b. 

3. The mason who was struck by a big rock 
[, abiyy 'ebn], f. 79b. 

4. The masons who erected the pillars in the 
church of st. Gabriel, f. 80b. 
Strelcyn (Accademia, no. 40, I, I, b, p. 118. 

5. The story of Absarit, the magician who seduced 
the princess, f. 80b . 
This story is taken from the homily by John, 
or Yopannes Ela-Eskenderos which otherwise is 
attributed to Alexander or Awfre, Bishop of 
Fayyum; see EMML 1311-2 (2) and 3 (2). See 
also the miracle numbered 22nd below. 

6 . How Awr(es), the son of Absarit the magician 
by the princess, who later became a bishop-­
Bishop Aw[re]--built a church for St. Gabriel, 
f. 82b . 
The story is a continuation of the preceding 
miracle. 

7 . Continuation of the story of Awr(es) and the 
building of the church, f. 83b . 
In this story the angel visits the King, the 
grandfather of Awr(es). 

8 . How the angel visited the Queen, grandmother 
of Awr(es), concerning the building of the 
church, f. 84b . 
Continued from miracles 6 and 7 above. 

9 . How Satan attempted to stop Awr(es) from 
building the church, appearing to him in the 
likeness of a man, f. 86a. 

10. How Satan attempted again to stop Awr(es) from 
building the church, this time appearing to 
him in the likeness of an old monk, f . 87b . 

11. The digger of the church who was bitten by a 
snake with two horns [kayesi ••. za-bottu 
kel'eta aqrenta], f. 90b. 
This story is basically the same as the one 
which is numbered miracle 2 above. 

12. The mason who was struck by a big beam [gWeda 
(sic) 'e~ 'abiyy], f. 91b. 
There is no basic difference between this 
miracle and the one in number 3 . 

13. How the man who was paralyzed by an evil 
spirit was healed when the bishop was serving 
in the church of the angel, f. 93a. 
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14. Barooeyos, also called Abrooeyos, who gave the angel 
as his guarantor when he borrowed 100 gold dinars from 
a rich man, f. 94a. 

15. The story of Barooeyos/Abrooeyos continued as the 15th 
miracle, f. 95b. 

16. The merchant Filasforos who was on a boat that was 
endangered by a strong wind, f. 98a. 

17. The sculptor who stole some of the gold which Filasforos 
gave him to make a statue of st. Gabriel, f. 99a. 

18. How sight was given to a small child who had been born 
blind, f. 100a. 

19. The party given by AwterBbeyos and his wife Qisareya 
to the builders of the church, f. lOla. 

20. How the angel delivered Joseph and Nicodemus from the 
persecution of Herod, f. 103b. 

21. How the angel helped Akaweh in his combat, f. 104a. 
Consists of only a title and a short homily on the 
importance of celebrating the feast day of the angel. 
No story has been taken from the gadl of Akaweh of 
Fa;yyum. 

22. The conclusion of the homily by Yo~annes Ela-Eskenderos, 
f. 104b. 
The story in the homily was received from Bishop Awr(es) 
himself. 

( ••• Ana, Yo~annes Ela-Eskenderos, za-halloku etqanay 
westa zentu dabr, ayde'anni zena zentu ab qeddus, 
erris qorros Abba Awer [also Awres), kWello gebr 
[sic) za-rakabo wa-za-re'ya ••• ) 

The colophon on f. lo6ab is basically a copy of the one 
found on f. 76ab, part of which is shown in (3) (a) above. 

(Ba-sema Ab ••• amen. Wa-litani 0 [sic) a~Qafkewwa [on 
f. 76a: za-~aQafkewwa), ana naday, Zakkareyas, [sic) 
kama yekankemu [sic) marQa, kama tegbaru ••• ) --

(4) Ff. 106b-120a: Homily [dersan) in honor of the Twenty-Four 
Elders of Heaven. 
(a) Ff. lo6b-1l7a: The homily. 

The homily is based on Rev., chapters 4 and 5, on the­
Synodicon [MS: Didesqeleya) and on the Ma~ettafa kidan. This 
homily is not the "Discourse of Severus of 'Ashmilnain" 
catalogued by Wright (B.M.) CCLV, 13, p. 163. 

(Ba-sema Ab •.. Dersan za-20 wa-4 Kahnata [sic) Semay, 
liqanat keburan, za-yetnabbab aIDa 20 wa-4 la-warga 
Hedar, ba-salama [sic) Eg" Ab .•• amen. - Seme~, 0-

magebara Beta Krestiyan, 'ebayomu wa-kebromu 20 wa-4 
[sic) Kahnata [sic) Samay keburan ••• ) --

(b) Ff. 117b-120a: One:miracle of the Twenty-Four Elders of 
Heaven. 
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1. How the stolen cross of gold and silver belonging to 
to the church of Our Lady Mary was found. 

(Tarakba tersita la-Egze'etena Maryam, masqala 
warq wa-berur), f. 119b. 

Colophon, f. 120a (Za-a~pafku zanta ma~e~afa, ana, 
Zakkareyas [sic] ••• ). 

Ff. 120b-136b: Homily in honor of the Four Living Creatures 
[Dersan za-Arba'ettu Ensesa]. 

(Ba-sema Ab ••• Dersan za-~ Ensesa le'ulan [sic]~ kirubel ella 
sergewan ba-kebr wa-ba-'ebay, za-yetnabbab ama ~ la-warga 
I:!edar, ba-salama Eg" ••• amen. Seme'u wa-a'emeru, o-mabebara 
Beta Krestiyan, emma-~apefta [sic ] pegg ••• ) 

Masapefta ~ is the favorite name by which the eighty-one 
canonical books are referred to at the court of Emperor Zar'a 
ya'eqob. The Book of Enoch (f. 129a), the Ma~e~afa kidan 
(f. 129b) and the Synodic on (MS: Didesqeleya) (f. 13~are 
among the books quoted in this homily. 
Ff. 137a-166a: Homily [dersan] in honor of St. Raphael the 
Archangel. 
(a) Ff. 137a-153b: The homily. 

The homily is based on Tobias, chapters 5 to 14, and on the 
Book of Enoch. 

(Ba-sema Ab •.. Dersan za-yetnabbab ama 3 la-warha 
fagWmen, za-kama apyawo wa-fawwaso la-Tobit, walda 
Geba'el, za-Ashel we'etu Rufa'el em-ella yetaggehu 
mala'ekt [sic] qeddusan, za-re'eyo Henok, walda 
Yared ••. )-

(b) Ff. 153b-166a : Miracles of st. Raphael the Archangel: 
1. Ta'odoseyos [MS: Ta' oyuseyos] and Danaseyos, the brick­

layers [ella yegabberu tuba], f. 153b . 
2. The church of the Angel built on the back of a whale 

[diba zabana 'anbari 'abiyy], f. 157b. 
3 . Patriarch Theophilus who was brought out of the coffin 

after three days in a tomb, f. 160a. 
4. How the angel saved the custodian of the church 

['aqqabe beta krestiyan ], f. 159a. 
5. How the angel delivered a child from an animal that 

looked like a water buffalo [ba-ar'aya parmaz], f. 
163b. 

6. How a king was saved from a whale by the prayer of the 
angel, f. 164a. 

7. The people of QWez , who planned to seize the property 
of the church of the angel, f. 164b. 

8. How the deacon who was reading the Book of Revelation 
for the Queen was thrown into the sea, f. 165a. 

Ff. 166a-179b: Homily in honor of st. 'Ura'el the Archangel. 
Based on I Ezra [Sutu'el], f. 166a, Jubilees [Kufale], f. 174b, 
the Ma~epafa kidan, f. 174b and Enoch [HenokJ, f. 76a. 
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(Ba-sema Ab ••• ~~afna dersana za-yetbbab [sic] ama [20] wa-l 
la-warga liamle ba-ba' ala 'Ura 'el ••• maPak 'abiyy wa-=­
qeddus, za-tafannawa em-gab a 'Ezra nabiyy ••• ) 

This homily has passages that are strikingly similar to passages 
in the "Homily on the glory of Saturday" by Emperor Zar'a 
Ya' eqob, EMML 1480, ff. 96b-l06a and in the Mesepafa milad. 

(Seme'uke, o-bezba Eg", za-kama nagaro Eg" la-Ezra nabiyy 
mes~iro gebu'a, ma~i'o gabehu ba-amsala Ura'el mal'ak, 
ba-kama nagaro Wald qadami la-Muse mes~iro, tamasilo ba­
amsala mal'aka ga~~, ba-kama ~e~uf ba-ma~e~afa Kufale 
Wa-la-Egze'etenahi Nlaryam astar'aya ba-'amsala qeddus Gabre'el 
mal'ak ••• ), f. 174b. 

(8) Ff. 179b-190b: Homily in honor of St. Sureyal the Archangel. 
EMML 60, ff. 67a-75b. 

(Ba-sema Ab ••• Dersan za-yetnabbab ama 20 wa-7 la-warga Terr, 
ba-ba'ala qeddus Aselyereyel, ze-we'etu-SureyKl, liqa 
mala'ekt, tenbelennahu .•• Zentu we'etu Sureyal, liqa 
mala'ekt, za-tafannawa em-gab a Eg" gaba Noll, walda Lamek ..• ) 

(9 ) Ff. 190b-200a: Homily in honor of st. Fanu'el the Archangel. 
EMML 60, ff. 59a-66a. _ 

(Ba-sema Ab ••• Ama 3 la-warlla Tagsas [sic], amen. Zentu 
we ' etu Fanu'el, liqa mala'ekt 'abiyy wa-kebur, za-ba'enti'ahu 
wa-ba'enta kale'anihu liqana mala'ekt [sic] yebe Henok •.. ) 

Emperor Zar'a Ya'eqob's favorite quotation from the Book of 
Jubilees is quoted also here. ---- --

(Ba-kama yebelo mal 'aka ga~~ la-Muse ba-q8.la Eg" enza yebl: 
~~af kWello nagara fe~rat, kama ba-sadus 'elat fa~~ama Eg" 
Aml8.k kWello gebro wa-kwello za-fa~ara, wa-asanbata ba-'elata 
sabe't [sic], wa-qaddasa la-kwellu 'alamat • .• ), f. 192a. 

(10) Ff. 200b-2l8a: Homily in honor of st. Afnin the Archangel. 
EMML 60, ff. 10a-26b and 1841 (10). 

(Ba-sema Sellus qeddua. Dersan za-yetnabbab ama ba'alu la­
liqa mala'ekt Afnin, 'abiyy wa-kebur, ama 8 la-warga Hedar 
••• amen. Zentu we'etu 'Ufanin, liqa mala>ekt, za-yebawwe' 
wa-yewa~~e' emenna beta sebpatihu la-Eg", wa-ya' aqqeb manbara 
sebpatihu mesla Rufa'el wa-Kirubel, ba-kama yebe Henok) 

(11) Ff. 2l8b-226a: Homily in honor of St. Raguel the Archangel. 
EMML 60, fr. 3a-9a and EMML 1841 (11). _ 

(Ba-sema Ab •.. Ne~epef dersan za-yetnabbab ama 1 la-warga 
Maskaram, ba-ba'ala Ragu'el, apadu em-ella yetaggehu mala'ekt 
[sic] qeddusan, za-ba'enti'ahu [~ebe (omitted also in EMML 
1841, f. 182b)] Henok: Ragu'el, 1 emenna mala'ekt [sic] 
qeddusan za-yetbeqqalo la-'alam wa-la-berhanat. Wa-ka'ba 
yebe Henok ••• ) 

(12 ) Ff. 226a-237b: Homily in honor of st. Saqu'el the Archangel. 
Based on Henok, f. 226a, Ezekiel, f. 231b and Kufale, f. 229b. 
See also EMML 60, ff. 76b-86b and 1841 (12). 
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(Ba-sema Ab ••• Dersan za-yetnabbab ama 5 la-~amle, ba-ba(alu 
la-Saraqa'el yom. Ze-we'etu Saqu'el [sIc), mal'ak (abiyy, 
liqa mala'ekt [sic), 1 em-ella yetaggehu ••• ba-kama yebe 
Henok) --

(13) Ff. 237b-246b: Homily in honor of the ordinary angels. 
See also EMML 60, ff. 27b-37a and 1841 (13). 

(Ba-sema Ab ... Dersan za-a'elaf qeddusan mala'ekt [sic), 
za-[ye)tnabbab ama [10) wa-3 la-warDa tledar .•• Seme(u, 
o-me'e[ma)nan, em-ma~e~afa heggu la-Sellus qeddus Amlakena 
(ebaya kebromu la-teguhan mala'ekt bezugan ella iyyetgWellaqWa 
[sic1 sabbaheyan emmuntu za'enbala armemo. Esma yebe Henok 
. :-:-y 

(14) Ff. 246b-247b: Colophon. 
(A~a~afkewwa [sic] la-zatti ma~e~af, ana, Zakkareyas [sic] 
me skin I walda Gabra Alfa, kahen [sic] I wa-walda Gabra 
Krestos fat tate QWerban I ba-temehertomu pe~un I wa-ba­
~alotomu ~ewen I ye(banni [sic, EMML 1841, f. 205a: 
ye(qabanni] em-~ab'a Saytan-y-•.• ) 

(La-zatti ma~epaf wahabku, ana Za[kka]reyas, [la-~ey]yon 
Maryam [EMML 1841: la-tlaymata Maryam] , la-[maqabe]ra abaweya, 
kama yekunnomu taz[kara] ••. ) 

Copied carelessly by Bartalomeyos. In addition to his carelessness the 
phonological system of his non-Semitic mother tongue interferes signifi­
cantly. 

The ecclesiastical official (he asks for prayer that God may help him, as 
he has helped those like him, so that he may keep the commandments of God 
and his justice, f. 76a), who has children and whose style is similar to 
those works of Emperor Zar'a Ya(eqob, is most probably Qasis ~a~ay 
Zakkareyas of the court of Emperor Zar'a Ya(eqob (1434-1468). In fact 
this Dersana mala'ekt is most probably one of the ser(atat mentioned in 
the chronicle of the Emperor as having been established by Zar'a Ya(eqob 
to celebrate the feasts of the angels. The text given in (2) above and 
the following quotation from his chronicle are strikingly alike, J. 
Perruchon, Les Chroniques de Zar'a Y1\.( eqob et de Ba'eda Maryam, Paris 
(1893), p. 7b: 

Wa-ba(ala Mika'eleni sar(a la-lla-warDu, wa-la-kwellomu liqanat, 
wa-la-Kahnata Samay, wa-la-4 Ensesa, la-Nabiyat wa-la-~awareyat, 
kama yegbaru ba(alomu ba-wehiba me~wat, wa-ba-a(erego maswa(t, 
wa-la-reDuban ba-a~gebo hebest, azzaza wa-kartasa westa ma~~eftihu 
qeddusat. 

With this text all the literature of the ser(at for observing the holy days 
as laid down by the Emperor are accounted for except for the Prophets 
[Nabiyat]; the tom~a tesbe't in EMML 1480 represents the ser(at for the 
Apostles [~awareyat • 

Probably copied at the residence of the Qasis ~a~ay. See also (3) (a) above. 
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Owned also by Abuna Zagiworgis, f. 246b. 

Ff. 236a- 247b slightly darkened with water. 

Ff. 4b-5a, 163b -164a and 205b-206a filmed twice. 
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Monastery of ~~q Estifanos, Ambassal, Wallo 

Parchment, 21.5 x 19 em., 203 + 3 ff., 2 cols., 22 lines, 17th c. 

ISAAC OF NINEVEH - PHILOXENUS OF MABBUG 

1) Ff. la-l12b: The Monastic Writings of Isaac of Nineveh [Mar Yes~aq1. 
Wright (B.M.) CCCXXXI, II, p. 220; Zotenberg (N.B.), no. 114, p. 131, 
and Grebaut (Griaule) I, pp. 112-123. 

(Ba-sema Ab •.• Zentu ma~e~af za-yenagger qalata za-abuna terura 
[(sic) for: terufa1 megbar, manfasawi, qeddus wa-fe~~um, Mar Yes~a~, 
~alotu ..• Ba'enta tergWame bahlat za-ya'attet ~elmata em-hellinat 
wa-ya~abarret ~elmata zahlat emenna albab, za-targWama Gabra 
Egzi'ab~er, walda Fadel, walda Gabra Egzi'ab~er, diyaqon, em­
lessana ~er' tJaba lessana 'Arabi, enza yahiisses 'asba em-!laba Eg" 
lecQl, wa-rab~a tenbelenn'iihu la-qeddus, wa-fa~~emota faqadu la­
Egzi', kebur manfasawi, kebura zamad, aba mawi', Nasr Nikifur, 
walda petros, El-Qabqalis, la-yanetJ Eg" ••• ) 

(1) Section One [Anqa~ qadamawi1, f. 2a. 
(Yebe qeddus: Nafs enta tafaqqero la-Eg" le'Ql yekawwen rakiba 

C erafta wa-tadl'iiha bottu ba~ba~titu, la-za-lottu seb~at ... ) 
(2) Section Two [Anqa~ diigemawi1, f. lOb. 

(Ba'enta hukata mala'ekt ella yet~awwasu westetena em-mangala 
maggebotu la-Eg", wa-yetfennawu la-rad'eta nafs .•• ) 

(3) Section Three [Anqa~ sales1, f. 20b. 
(Ba'enta za-ba'aman te~etenna wa-me~rat, wa-ba'enta 2 
ma'aregat. Za-yedene~ ba-ment-ni em-!lati'at, ye'emmer !laba 
dekam tabaye'awi; esma Eg" ••. ) 

(4) Section Four [Anqa~ rabe'l, f. 29a. 
(Estegubu' ba'enta tase'elo wa-tasattewo, ~atata ba-ay 
ma'esar yet'assar lebb kama iyyeru~ tJaba ekayat .•. ) 

(5) Section Five [Anqa~ 51, f. 40a. 
(Ba'enta ser'ata gadl za-menkWesenna wa-makfaltatihii ba-fenot 
za-yedallu, wa-ba-effo wa-ba-ay ga~~ yetwiiladii megbara 
terufat ba-baynatihomu •.• ) 

(6) Section Six [Anqa~ 61, f. 41a. 
(Ba 'enta makfalta-~ab' enta tewane' [altered into: tema" 1 
em-naba ~alii'i tJaba ella yagawweru westa fenot gWa~iigwe~, 
enta tele'l em-kwellu 'iilam. Esma ~alii'ina mastaqaren 
ba'enta qen'atu .•. ) 

(7) Section Seven [Anqa~ 71, f. 47a. 
(Yenagger ba'enta fenna enta emennehii yerakkeb sab' raba~a 
ba-qaribotu naba Eg" le'ul ba-lebbu, wa-mekneyat za-ba-aman 
enta taqerreb ba-nebu' ... ) 

(8) Section Eight [Anqa~ ff1, f. 50a. 
(Yenagger qiila ma~e~af amlakawi za-yagabber lii'ela nesse~a 
za-zekur ba'enta dekama sab' kama iyyethagWalu, wa-nama~~e' 
em-tJaba tasahelotu la-Eg" .•. ) 
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Section Nine [Anqa~ 91, f. 52a. 
(Yenagger fenna enta batti yet'aqqab sena gadl za-manakosat 
wa-ar'aya kewwanehu, sebpat la-Eg" le'ul. Maftew la-manakos 
kama yekun •.• ) 

Section Ten [Anqa~ 101, f. 53a. 
(Ba'enta tawaleto-Za-yema~~e' la-ella yatJ.awweru ba-fenota 
armemo za-ta'azzaza em-Eg", lottu sebpat. Esma yeddiiddaqomu 
qWa~ira ga~~ wa-taoanqo nafsawi ... ) 

This section has a subdivision marked by "chapter" [me'rafl on 
f. 53b. 

(Me'raf za-yenagger nagara ba'enta ella yarammemu wa-ma'eze 
yewattenu ... ) 

Section Eleven [Anqa~ 10 wa-Il, f. 54b. 
(Ba'enta kama maftewla-gabra Eg" le'ul yeililanas em-'alamaweyat 
wa-yeqne~ baba basisota re'esu, wa-ba'enta kama we'etu 
iyyerakkeb ~edqa la-emma badga astabqWe'o, fariho emenna 
zentu gebr ••• ) 

Section Twelve [Anqa~ 10 wa-21, f. 56a. 
(Ba 'enta za-zzizi 'ahu[ sic T tasfa ba-Eg", lee ul we 'etu, za­
yedallu nessaffawo la-Eg", lottu sebpat. Wa-mannu we'etu 
za-yesseffawo ba-fenota 'ebad ••• ) 

Section Thirteen [Anqa~ 10 wa-31, f. 58b. 
(Ba'enta manneno 'alam wa-rehiq em-taqarebota sab'. Em-kamassa 
afqarna, o-arkan [sicl, kama negWyay em-'alam wa-netn8.karon 
la-megbaratihu .•• ;--

Section Fourteen [Anqa~ 10 wa-41, f. 60b. 
(Ba'enta kama yebaqWe,o-la-sab' armemo wa-a~re'o em-astagamemo, 
wa-kama bawi' wa-wa~i' yekawwenomu gagWla, wa-kam8.hu za-ta'egza 
ba-megbarat ..• ) 

Section Fifteen [Anqa~ 10 wa-51, f. 62a. 
(Ba 'enta fenot enta taqerreb naba Eg" lee ul wa-tastare' i la-sab' 
ba-gabira teg8.ha lelit te'emt, wa-kama ella yapawweru ba-zatti 
purat yessesayu ilaqawe'a ba-kwellu mawa'el .• • ) 

Section Sixteen [Anqa~ 10 wa-b1, f. 65a. 
(Ba'enta megbarat mennunat,-ba-ay gebr itethaddag wa-ba-ment 
tetpaddag. Amtana hallawa be'esi •.• ) 

Section Seventeen [Anqa~ 10 wa-71, f. 68b. 
(Ba'enta 'aqiba lebb wa-palleyo qattin. La-emma halloka 
bapetitaka ba-westa b~atek~ zammer watra ..• ) 

Section Eighteen [Anqa~ 10 wa-~l, f. 69b. 
(Ba'enta te 'emerta gab ira feqru la-le'ul. Esma feqra Eg", 
lottu sebpat, mewweq tenadded westa tabaye' ••. ) 

Section Nineteen [Anqa~ 10 wa-21, f. 70a. 
(Ba'enta za·zza-zi'ihuLsic] megbara terufat, wa-za-ikona 
kamahu. ~emmunassa emmu la-qeddesenna) 

Section Twenty [Anqa~ 201, f. 71b. 
(Ba'enta ~om zawatr,-Wa-ba'enta kama yedallewo la-be'esi ya~ne' 
I makana, wa-ba'enta za-yetwallad emenna ellu ... ) 
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(27) 

( 28 ) 

(29) 

(30) 

(31) 

(32) 
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Section Twenty-One [Anqa~ 20 wa-ll, f. 77a. 
(Ba'enta armemo wa-~emmawe. Armemossa za-zalf wa-Caqiba 
~emmawe yekawwen em-ellu 3 tamakneyotat ••• ) 

This section has a subdivision marked by mecraf, "chapter," 
on f. 77b. 

(Mecraf. Ba'enta hukata sega t~eta[wilt enta tema~e' afe'a 
em-~ellinat, ella yema~~e' em-mangala astatcemo ~esemt, enta 
tetpawwak mesla neddat wa-1Bhb ••• ) 

Section Twenty-Two [Anqa~ 20 wa-2l, f. 79b. 
(Ba'enta ~ota makarat za=Zza-zI'ahon, wa-kama ella yetceggasu 
1acelehon ba'enta ~edq yeddellawu ba-astatcemo .•. ) 

This section has a subdivision marked by mecraf, "chapter," on 
f. 82a. 

(Mecraf. Ba'enta tecebit. Makarassa enta tema~~e' em-mangala 
padigota feqra Eg" ••. ) 

Section Twenty-Three [Anqa~ 20 wa-3l, f. 84a. 
(Ba'enta tergWame ~awatew za-terUfat, wa-ment baylu za-lal1a 1 
emennehomu, wa-ba-ment yetfallat ••• ) 

Section Twenty-Four [Anqa~ 20 wa-4l, f. 85b. 
(Ba'enta ne~pa sega, wa-ne~pa nafs wa-nepa [sicl ~ellina. 
Ne~~a segassa ••. ) 

Section Twenty-Five [Anqa~ 20 wa-51, f. 86a. 
(Za-yenagger qalata kale'ata za~ceweqt. Haymanotessa [sicl 
ye'eti anqa~a me~tirat enta tetra'ay •.• ) 

Section Twenty-Six [Anqa~ 20 wa-b, f. 86b. 
(Ba'enta nessepa. Nesse~assa tawehbat la-sab', ~agga em-debra 
~agga .•. ) 

Section Twenty-Seven [Anqa~ 20 wa-71, f. 88a. 
(Ba'enta bezba wa-mettaneha 1a-a'mero wa-mettaneha haymanot 

[sicl. A'merossa baba 2 f enna ••• ) 
Section Twenty-Eight [Anqa"i 20 wa-Bl, f. 90a. 

(Yenagger ba'enta fekkareyat wa-te'ezazat baqWaCeyat za-melect 
tebaba manfas •.• ) 

Section Twenty-Nine [Anqa~ 20 wa-2l, f. 96a. 
(Ba'enta pellina qadamawi wa-dabarawi. Esma pe1lina qadamawi 
za-yabadder westa sab' ••. ) 

Section Thirty [Anqa~ 301, f. 97a. 
(Ba'enta gebr d8gem~za-yetrakkab ba-westa be'esi. Esma 
yetrakkab em-debra zentu gebr kale' gebr, wa-we'etu ••• ) 

Section Thirty-One [Anqa~ 30 wa-ll, f. 97b. 
(Ba'enta tawaleto ma~a'eyat ba~westa nafs ba-gize ~elmat 
wa-berhan ba-ke1'ehomu, wa-ba'enta tafaleso za-yema~~e' kacba 
em-yaman wa-~agam •.. ) 

Section Thirty-Two [Anqa~ 30 wa-2l, f. 98b. 
(Yenagger meCrafata neCusata enta tagabe'at ba'enta fekkareyat 
za-zza-zi'ahon, wa-zatti baqWeCet 1a-apsemota qencatu ••• ) 
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(33) Section Thirty-Three [Anqa~ 30 wa-31, f. 104a. 
(Ba'enta pellinat ekkuyat ella yema~~e'a ba-gebr em-mangala 
paket za-yekawwen em-qedmehon. Esma bo em-sab' ella yere'eyu 
· .. ) 

(34) Additional section on silence [armemol, f. l09a. 
(Ba-sema Ab •.• Dersan em-qala qeddus Mari Yespaq ba'enta 
purata la-armemo. Afqerra la-armemo, o-ehuya, ba-ta'aqebo 
· .. ) 

2) Ff. ll2a-203b: Philoxenus of Mabbug [Filekseyus]. 
EMML 1387-l. 

(Ba-sema Ab .•. Ewetten ba-nayla Eg" wa-ba-sena habtu ~eb.ifa 
astagabe'o ze-ma~epaf, wa-we'etu kefl qadami za-em-tase'elotata 
zenahomu la-abaw Geb~aweyan, za-~apafo qeddus Filekseyus Soreyfiwi, 
e~~is qoPpos za-Manbag ••. ) 

(1) Section One [kefl qadamil, f. ll2a. 
(Ba'enta za-kama yegeyyes ser'ata beb.tewenna em-ser'ata manebar 
· .. ) 

(2) Section Two [kefl dagem], f. 125a. 
(Yebelu ahaw: Targum lana qala Abba Maqars •.• ) 

(3) Section Three [kefl sales], f. 131a. 
(Yebelu anfiw: Esma fawlos ~awareya yebl: Tafaqero iyyawaddeq 
gemura •.• ) 

(4) Section Four [kefl rabe'], f. 135a. 
(Wa-we'etu dahari za-em-zenahomu la-bapetaweyan enta ~epeft 
westa Ma~epafa gannat em-kefl danari, za-~apafo faladeyos 
· .. ) 

(5) Section (Five): On devotion, f. 148b. 
(Ba'enta ~alot, wa-tazakkero wa-tegah. Yebelu ahaw: Esma 
Arsaneyos kona ba-layaleya epudat ••. ) 

(6) Section (Six): On rules of combat, f. 154a. 
(Ba'enta ser'ata"tagadelot. Yebelu agaw: Esma Abba femen .•. ) 

(7) Section (Seven): On love and compassion, f. 162a. 
(Qal ba'enta feqr wa-metJ.rat. Yebelu anaw: Ba'enta mentenu 
tamalpat 'ayna zekku rad' ..• ) 

(8) Section (Eight): On modesty, f. 166a. 
(Ba'enta tepetenna. Yebelu agaw: Esma qeddus Entoneyos yebe 
· .. ) 

(9) Section (Nine): On how to resis t impurity, f. 170b. 
(Qal ba'enta taqatelo zemmut. Yebelu anaw: Kona qatla 
zemmut ..• ) 

(10) Section (Ten): On repentance , f. 174b. 
(Ba'enta nessepa. Yebelu anaw: Esma 2 anaw gab'u westa 'alam 
· .. ) 

(11) Section (Eleven): On miracles, f. 177b. 
(Ba'enta megbarata ta'ammerat. Yebelu anaw: Ba'enta mentenu 
Abba Maqareyos •.. ) 
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(12) Section (Twelve): On divine visions, f. 179a. 
(Ba'enta ra'eyat amlakaweyat. Yebelu agaw: Esma yebe Aragawi, 
za-we'etu Entoneyos ••• ) 

(13) Section (Thirteen): On acts of supererogation, f. 182a. 
(Qalata abaw ba'enta kWellu gebrata tereft. Yebelu agaw: 
Yebe Abba Eleyas ••. ) 

Copied for Bestawros, f. lao 

Ff . 166b-167a: filmed twice. 
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Monastery or ~ayq Estiranos, Ambassal, Wallo 

Parchment, 19 x 17.5 em., 163 rr. (numbered 1 to 72 with the leaf after 
r. 50 unnumbered and numbers 120 to 129 omitted rrom the series), 2 cols., 
19 lines, 17th c. 

1) 

2) 

3) 

4) 

5) 

THE BOOK OF THE WISE PHILOSOPHERS - AMHARIC TREATISE ON THEOLOGY -
IMAGES - GADLA NA'AKKwETO LA'AB - HOMILIES AND MIRACLES 

OF THE ARCHANGELS 

Fr. 3a-36b: The Book or the Wise (Philosophers) [Ma~e~ara tabiban]. 
EMML Nos . 1107 and 1158-2 . 

(Ba-sema Eg" m~ari wa-mastasahl, newatten ba-~etlira Ma~e~afa 
tabiban, za-tanagaru batti la-lla-1-1 emennehomu ba-amtana 
kehilotu. Yebe tabib: Wareza tabib ye~eyyes em-'abd aragawi) 

In the colophon the work is called Ma~e~afa tebab, r. 36b. 
Fr. 37a-56a: Amharic treatise on the theology or the Trinity in the 
rorm or questions and answers. 
Ullendorrr (Bodleian), nos. 79 (MS. Clarke Or. 39), p. 19, and 83 (MS. 
Aeth. g. 2); and Dillmann (B.M.), no. XVIII, 6, p. 22. The Amharic 
shows archaic reatures including those described in rII¥ article, "Some 
Archaic Features or AmhariC," Proceedings or the Firth International 
Conference or Ethiopian Studies (rorthcoming). 

(Haymanot la-mayakkas [sic] ya-haymanot ammalalas eddig [sic] ba-
man tamalkallah ba-Eg"-.-•• ) --

Fr. 56a-57a: Genealogy or st. Mary starting rrom Adam. 
cr. Strelcyn (B.L.) 39, 3, 1, p. 56. 
Fr. 57ab and la-2a: Image [malke'] or Ewostatewos. 

(Ba-sema Ab wa-Wald wa-Manfas Qeddus za-namallekomu ne~a / ba­
taw~edo wa-teslest enbala nufaqe emuna / nShu watanku za-weddaseka 
dersana / asergewanni [sic] b~ettu rade'etaka senduna / Ma<eqaba 
Egzi' ~adeq wa-kahen abuna / salam la-~ensateka ..• ) 

Fr. 58a-118a: Combat [gadl] or Na'akkweto La'ab. 
EMML 1356. 

(Ba-sema Eg" qadamawi ••. amen. Neqaddem ba-rade 'eta Eg" ba-sannay 
wetnatu wa-be~u< habtu wa-ba-~e~ira gadlu la-zena sannay la-abuna, 
makbeba nagastat, Na'akkWeto La'ab •.• ) 

(1) Fr. 58a-113a: His lire. 
(2) Fr. 113a-l17a: Miracles or Na'akkweto La'ab. 

( a) The punishment or God inflicted on the Egyptians who did not 
bring a present, as usual, to King Na'akkweto La'ab, 
r. 113a. 

(b) The wicked man rrom the land or the Arrengi who accused 
Na'akkweto La'ab or taking the tabot or Zion when he rled 
rrom the King, r. 115a. 

(3) F. 117ab: Memorial or the death or Ne~e~t Maryam, wire or the 
King (r. 117a), and or Markiza, his mother (r. 117b). 

(4) Fr. 117b-118a: Colophon. 
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Ff. 118a-130a (for 120a): Image [malke'] of the Three Holy Kings of 
Ziigwe • 

('Ewatten ansa mabeleta malke'ekemu ba-zammero I wa-'adi la-ta'mu 
em-ta'ma ma'ar za-afqaro I Yemrepa Krestos Lalibala Na'akkweto 
La 'ab ba-amabbero I mannu em-sab' nababi za-iyyanakker ankero I 
zena gadlekemu soba sem'a wa-labbawa gabr~ I Salam salam la-zekra 
semekemu ba-atayyeqo I enza aqerreb lakemu mabeleta sebpat ba­
qala masanqo I ... ) 

Ff. 130a-132b: Image [malke'] of st. Michael, Ba-malakota Ab. 
Chatne (Repertoire), no. 5, p. 190. -­

(Ba-malakota Ab wa-Wald wa-Manfas Qeddus ezennu I be~'ana Mika'el 
· mal'aku westa zi'aya la-lla-zamanu I ... ) 

Ff. 133a-134a: One Miracle of st. Michael. 
Str el cyn (Accademia), no. 2, 2, b. and c., p. 4. 
(1) Introduction, f. 133a. 

(Ba-sema Ab •.. Neqaddem ba-rade'eta Egzi'ena la-~epifa 
ta'ammerihu la-kebur Mika'el •.• amen. Yebe: 'Abiyy we'etu 
Eg" wa-teqqa le'ul wa-sebbup diba kWellu fetrat • •. ) 

(2) The Egyptians whose boat was troubled by a strong wind, f. 133b. 
Strelcyn (Accademia), no. 2, 2, c, p. 4. 

Ff. 134a-140b : The homily of Demetrius Patriarch of Alexandria for 
the feast day (12 Hedar) of St. Michael. 
Ff. 140b-157b: Miracles of st. Michael. 
(1) The peasant who was instructed in a dream by the angel to go 

fishing, f. 140b. 
Strelcyn (Accademia), no. 2, 4, b, p. 5. 

(2) The peasant [wa-yegabber' gebra m~eras] who once neglected the 
feast of st . Michael, f. 141b. 
Strelcyn (Accademia), no. 2, 3, (b), p. 5. 

(3) The generous man who became a paralytic [ma~iigwe'], f. 142a. 
Strelcyn (Accademia), no. 2, 5, b, p. 5. 

(4) The rich woman who spent all of her money on physicians ['aqqabe 
§eray] who could not cure her skin disease [zelgase], f. 143a. 
Strelcyn (Accademia), no. 2, b, p. 6. 

(5) The rich pagan [arami] from Rome who hired a Christian to serve 
him, f. 144b. 
Strelcyn (Accademia), no. 2, 7, b, p. 6. 

(6) The nobleman from Rome whose wife was sterile, f. 146a. 
Strelcyn (Accademia), no. 2, 8, b, p. 6. 

(7) The sick Jew who was healed in the new church of st. Michael 
in Cyprus, f. 147b. 
Strelcyn (Accademia), no. 2, 9, b, p. 7. 

(8) The man with the evil spirit who came to the church of st. 
Michael during a mass service, f. 149a. 
Strelcyn (Accademia), no. 2, 10, b, p. 7. 

(9) The blind man whose sight was restored, f. 149b. 
Strelcyn (Accademia), no. 2, 11, b, p. 8 . 

336 



11) 

12) 

13 ) 

14) 

15 ) 

16) 

EMML Pr. No. 1837, cont. 

Ff. 150b-153b: Anonymous homily for St. Michael.. 
The beginning (one line) is incomplete. 

([Seme'u?], Krestiyan, wa-na~~eru, anaweya wa-fe~uraneya, 
wa-hallo [sic] wa-mankero za-gabra liqa mala'ekt Mika'el 
yese'elewwo ba-~epiq babehu ••• ) 

Ff. 153b-157b: Miracles of st. Michael. 

ebayo 
la-ella 

(1) The rich family of Dorotheus and Theopista in Sakwa,who, because 
of famine, had nothing to offer on the feast day of st. Michael, 
f. 153b. 
Strelcyn (Accademia), no. 2, 12, b, p. 8. 

(2) The lazy man who used to pray before the icon of the angel to be 
supplied with his needs, f. 155b. 
Strelcyn (Accademia), no. 2, 13, b, p. 9. 

Ff. 157b-159b and 171b-172a: Image [malke'] of the Paraclete. 
Strelcyn (B.L.), 43, 1. 

(Aroda dammana z~aQkomu la-abaw / faraqlitos manna wa-maya seti 
[sic] za-badw / faraqlitos ~a~ay negu§a berhanat sergew / faraqlitos 
abreh lebbonaya ba-berhaneka fennew / wa-lespata afuya qesem 
faraqlitos ~ew / .•• ) 

The strophes for the parts of the body are sometimes introduced with 
eSagged and sometimes with salam. 
Ff. 160a-165a: Homily of the priest (later bishop) Archelaus for St. 
Gabriel.. 
EMML 1311-2 (2) . 
The homily is introduced as a miracle [ta'ammer] and is divided into 
five parts: ff. 160a, 161a, 162a, 163a and 164a. 

(Ta'ammerihu la-li~a mala'ekt qeddus Gabre'el, ama ba'alu za­
yetnabbab, ba-salama Eg", amen. I ta'ammerihu la-Egzi'eya, li~a 
mala 'ekt Gabre 'el qeddus. Samra Egzi 'ena In Kn kama e~or naba 
ab [sic] abeyata krestiyanat qeddusat ••• ) 

Ff. 165b-170a: Two miracles of St. Raphael. 
(1) The two bricklayers, Theodosius and Dionysius, f. 165a. 

EMML 1835, f. 153b. 
(2) The church of st. Raphael built on the back of a whale [diba 

zabana anbari], f. 168b. 
EMML 1835, f. 157b. 

Ff. 170a-171a: List of the Synaxary entries for st. Michael as in 
his Dersan from 12 Maskaram (Isaiah) to 12 Na~ase (Emperor Constantine). 

Varia: 
(1) 

(2) 

F. 172a: A note recording how the thatch of the church of st . 
Stephen of the Monastery of ~ayq was r eplaced with corrugated 
iron [~or~ orro ]. 
F. 172b: A note on the introduction of the office of Patriarch 
to Ethiopia. 
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The information contained in these two entries, v.aria (1) and (2), 
is incorporated in a single entry in 1844, varia (2). That it is 
repeated several times is interesting; see also EMML 1767 varia (1) 
and (2) and EMML 1934 varia (2). 

Copied by several hands, including those of Makayada Krestos, f. 36b, 
and Tanse'a Krestos, f. 117b, for Takla Haymanot, f. 60b and passim. 

F. la blank. 

Ff. 3b-4a, 51b-51a bis, 65b-66a and 146b-147a filmed twice. 
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Monastery of ~ayq Estifanos, Ambassal, Wallo 

Parchment, 19 x 21 em., 50 ff. + 1 ff., 2 cols., 16-18 lines, 18th c. 

GADLA GIYORGIS OF GAsE~~A 

Ff. la-50b: Combat [gadl) of Abba Giyorgis of Gase~~a. 
Giyorgis was a famous teacher [sabaki), writer [darasi), and musician 
[maneletay), who lived during the reigns of Emperors Dawit I (1382-
1413) and YesQaq (1414·1~29). He is mostly remembered for having 
composed the Ma~e~afa sa'atat or the Horologium of the Ethiopian Church 
and the Ma~epafa mestir, a refutation of many heresies. EMML 204 is 
apparently a direct copy of the original Ma~epafa sa'atat of the 
author, which is still preserved in Gase~~a. See also Taddesse Tamrat, 
Church and State in Ethiopia 1270-1527 Oxford (1972), p. 223, n. 4. 
For his Ma~e~afa mestir, see EMML 1831. Abba Giyorgis died between 
1424-1426. For more about the saint, see Taddesse Tamrat, ibid., 
pp. 222-225 and 302. However, the time in which the saint flourished 
has yet to be established. The abbreviated chronicle of Ethiopia 
edited by R. Basset under the title "Etudes sur l'histoire d'Ethiopie," 
JA, ser. 7, vol. XVII (1881), p. 324, mentions him (Abba Giyorgis 
ba'ala sa'atat) as having lived during the reign of Emperor 'Amda 
~eyon (1314-1344), but on p. 326 as during the reign of Emperor Zar'a 
Ya'eqob (1434-1468). The way Zar'a Ya'eqob mentioned him in his 
Ma?epafa berhan, Conti Rossini and L. Ricci (ed.) in CSCO, vol. 261, 
Script. Aeth., t. 51 (1965), p. 131 (Giyorgis kahen za-yetba'as ba'enta 
ge??awe Sellase), gives the impression that he lived during the reign 
of Emperor Xespaq and during his own time, which is also the view of 
Di1lmann, 'Uter die Regierung, insbesonders die Kirchenordnung, des 
Konigs Zar'a-Jacob," Abhandlungen der Akademie der Wissenschaften ~ 
Berlin II (1884), p. 8. However, the Giyorgis mentioned there so 
casually could be the heretic mentioned with Zamika'e1 in the Miracles 
of Mary, Ta'ammera Mly;ram, Addis Ababa (1961 E.C.), pp. 132-136,and 
E. Cerulli (11 libro , pp. 107-9. One of the miracles of the Arch­
angel Ura'el (e.g. EMML 1942, ff. 63b-67b) is a history of the saint, 
and it is apparently from this source that at least part of the 
material on him in the introduction of the Ge'ez and Ambaric Ma~e~afa 
Sa'atat edited by A1aqa Makwannen Salomon et a1., Addis Ababa,1952 
E.C.), pp. 5-8, is taken. According to it;-Abba Giyorgis was born 
to a ruler of Tegre. It is obviously wrong to assume that he was 
the son of ~ezba ~eyon who was, as also Dillmann thinks, his spiritual 
father. It is not in the tradition of the Ethiopian church that 
saints or monks speak of their fathers by blood, but of their spiri­
tual or pedagogical fathers. See, for example, the colophon of EMML 
1840, ff. 295a-296a, where another student calls himself a son of 
~ezba ~eyon. 
In this gadl, the following works are attributed to the 'saint: 
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Hoheta berhan, f. 14a; mentioned also in EMML 1601, no. 592. 
For the text, see EMML 2193. 

Arganona weddase, f. 18b; see also Stre1cyn (Ry1ands), no. 24, 
remark 4 on p. 69. 

Weddase Masqa1, f. 19a; attributed to him also in EMML 1601, 
no. 230. 

Ma~epafa sebpat za-ma'a1t wa-za-1e1it, called also Ma~ehafa 
berhan, f. 19a. This is probably the Horo10gium or Ma~epafa 
sa'atat,which is also sometimes called Gebra lelit; see 
Ma~epafa Sa'atat, (ed.) Alaqa Makwannen Salomon, 10c. cit. 

~alota fatteto, i.e., eucharistic or anaphoral prayer. This 
is understood by Alaqa Makwannen et al., 10c. cit., as a 
fraction prayer, which is the curren~meaning of the term, 
but I believe it to be a reference to anaphoras composed by 
the saint and more specifically to Ma'aza qeddase (see EMML 
1159 (17) (b), and Liqa Tabbabt Ak1ila Berhan Walda Qirqos, 
"Zena ma~ii.tlefta beranna," Proceedings of the Third International 
Conference of Ethiopian Studies II, Addis Ababa [1964J, p. 
136) and to another anaphora of Our Lady Mary ascribed to 
Gregory, (e.g. Berlin MS. Or. Oct. 2168, ff. 153a-158b; see 
Hammerschmidt, Studies in Ethiopic Anaphoras, Berlin, 1961, 
pp. 23 and 25, and EMML~687, ff. 133a-138a; 1891, ff. 157b-
162b; and 2969, ff. 159b-165a. EMML 1601, no. 143, ascribes 
another anaphora, a certain Qeddase Egzi' to Abba Giyorgis. 

Fekkare haymanot, f. 28b; mentioned also in EMML 1601, no. 108, 
but as anonymous. 

Ma~epafa mestir, f. 32a. 
British Museum MS Or. 792, f. 2b, attributes the composition of the 
daily prayer called Na'akkwetakka, to Abba Giyorgis of Gase~~a. 
See Wright (B.M.) CCCLXXVII, 2, p. 286. 

EMML 1601 attributes to Abba Giyorgis .the following: 
Weddase ~awareyat (no. 279). 
Egzi'abper ~ sales (no. 285). 
~eywata Maryam (no. 521). 
Ma~epafa Egze'etena M~~ (no. 522). 
Esebbep ~aggaki (no. 5 9 . 
Weddase Maryam (no. 587). 
Mazmura l1aryam (no. 588). 

He is also most probably the author of MBbeleta 'enzira sebpat, men­
tioned anonymously in EMML 1601, no. 595; edited by Marcus van den 
Oudenrijn, Helenae Aethiopum reginae quae feruntur preces et carmina 
(CSCO, vol. 208, Script. Aeth., t. 39, Louvain (1960); also found 
in EMML 1736-15. Furthermore, he seems to have translated into 
Ge'ez some foreign works, including the Athanasian creed, Wright (B.M.) 
CCCLXI, II, 23, pp. 274-5. In addition, Abba Giyorgis of Gase~~a, 
together with Marqorewos, the chief clerk at the court of Emperor 
Zar'a Ya'eqob, is a good candidate for the authorship of many anony­
mous hymns to st. Mary. 
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Ff. la-46b: The life [gadl) of the saint. 
(Ba-sema ~ellus qeddus, samaya samayii.t za-iyyii.gammero wa­
zabii.na Kirub za-iyye~awwero ••• amen. Newaj;j;en enka 
ba-rade 'eta Eg" wa-sannii.y tasanii.'ewotu kama ne~ttaf gadlo 
ws:-terii.fii.tihu, j;ii.'ma qii.lu wa-sii.'se 'e [sic) kanii.ferihu, 
la-Abuna Giyorgis, labbii.we Eg", dengel wa-ne~up ••• ) 

The gadl mentions two incidents of religious controversies in 
which Abbii. Giyorgis had to defend the Orthodox Faith. 
(a) A Jew [Ayhudawi rekus) denied Christ's divine sonship. 

The Jew was executed by the order of the King (Yespaq) 
when he lost his case, f. 22a. 

(b) Bitu/Betu denied the Coming of the Father and the Holy 
Spirit with the Son when he comes for the ,second time to 
judge the living and the dead. Abba Giyorgis was flogged, 
beaten till his teeth fell out and banished when he won 
his case. Abba Giyorgis has a chapter against Bitu/Betu 
in his Ma~epafa mesj;ir. 
The date of his death needs investigation. 

(Ama I la-warga Tammuz ba-ttassii.ba Rom, wa-ba-Qebj;i Abib, 
wa-ba-Arabi Du'l Qa'ad, wa-ba-Ge'ez ama 7 la-~amle; 
ba-6000 wa-850 wa-l em-abuna Mdam ba-tta§sii.~a Rom, 
wa-ba-passii.ba Iteyoppeyii. ba-6000 wa-910 wa-l). 

7 ~amle 6917 = 1 July 1425 A.D. Its accuracy is challenged 
by those who arranged the copying of the gadl (Wa-nehnassa 
nebl ..• ), f. 24a. 

Ff. 46b-50a: Image [malke') of Giyorgis of Gii.se~~a. 
(Yetfessii.p lessii.neya ba-~edqa zi'aka zalfa / enza ayadde' 
sebpatika tarafa / Giyorgis za-konka la-pellinii. kWellu 
ma~epafa / esma konku parasii.we ba-garii.hta zi 'aka 'erfa / 
hettata weddii.seka Ezra [for: ezra' ?) za-yefarri elfa / 
salam la-zekra semeka melu'a ~aggii. wa-mogas / •.• ) 

F. 50b : Salam to Abbii. Giyorgis of Gii.se~~a. 
Poorly legible. 

(Amda Iteyoppeya [ •.••••• )) 

Copied for the Monastery of ~ayq as arranged by a certain Abuna Fiqetor 
and by the diligence of Sena Dengel. 

( Tafa~~ama Gadla Abuna Giyorgis ama 10 wa-5 la-warha ijedii.r ba-gize 9 
sa'at; nii.hu fannawna lakemu Gadla Abuna Giyorgls la-dasseta feqr -
ba-te ' ezaza Abuna Fiqej;or wa-ba-tegahu la-Sena Dengel, faqido kama 
yeb~ap gabekemu ... ), f. 

Varia: 
(1) F. 50a: A qene (wazema) of Sena Dengel sent as a greeting with 

the manuscript. 



EMML Pr. No. 1839 

Monastery of ~ayq Estifanos, Ambassal, Wallo 

Parchment, 28.5 x 25 cm., 410 + 2 ff., 3 cols., 30 lines, 17th-18th c. 
(The note that states that the manuscript was a donation of Emperor 
Galawdewos, [f. la], is erroneous.) 

1) 

2) 

OLD TESTAMENT SCRIPTURES 

Ff. la-48b: Ge'ez commentary on the Octateuch ascribed to John 
Chrysostom [~atata Orit za-targWamo Yopannes Afa Warq]. 
Compiled by Abba Fessepa Gabra Egzi'abper. 
Individual items are raised and commented on under the titles patata 
and' fekkare. 

(Kefl qadamawi [there are no other keflat in the manuscript] za­
Yopannes Afa Warq, za-astagabe'o qasis kebur Abba Fesse~a Gabra 
Egzi'ab~er, wald sannay, yemparro Eg", amen. Wa-zentu ma~e~af 
yazekker bezuga tase'elotata wa-qalata wa-fekkareyata 'emuqata 
em-ma~e~afa Orit, wa-Nabiyat, wa-Nagast, wa-em-Iyyob ~adeq, 
wa-em-Ma~epafa Salomon tabib, wa-fekkare Mazmura Dawit, wa-Wangel, 
wa-em-Male'ekta pawelos, wa-em-~awareya, wa-em-Ma~epafa Gebromu 
la-~awareyat, wa-ba'enta me~wat za-tefadaffed em-~om wa-~alot, 
ba-salama Eg", amen. ~atata em-Orit. Ba'enta ment mekneyat la­
za-ba'enti'aha aqdama Eg" fatira ~elmat em-berhan. Fekkare. 
Wa-mekneyatussa ••. ) 

Colophon, f. 48b. 
Ff. 49a-410b: Old Testament scriptures. 
(1) Ff. 49a-76b: Genesis. 
(2) Ff. 77a-lOla: Exodus. 
(3) Ff. 101a-120a: Leviticus. 
(4) Ff. 120a-146a: Numbers. 
(5) Ff. 147a-170b: Deuteronomy (in 115 chapters). 
(6) Ff. 171b-187a: Joshua. 
(7) Ff. 187a-202b: Judges. 
(8) Ff. 203a-205a: Ruth. 
(9) . Ff. 206a-227a: I Samuel [Nagast qadamay]. 

(10) Ff.227a-244b: II Samuel [Nagast kale']. 
(11) Ff. 245a-265b: I Kings [Nagast sales]. 
(12) Ff.266a-285a: II Kings [Nagast rSbe']. 

(13) 
(14) 
(15 ) 
(16) 
(17 ) 
(18) 
(19 ) 
(20) 

F. 285ab: Chronology of the Kings of Israel and Judea. 
Ff. 286a-300b: Job. 
Ff. 301a-305a: Hosea. 
Ff. 305a-308b: Amos. 
Ff. 308b-311a: Micah. 
Ff. 311a-312b: Joel. 
Ff. 312b-313a: Obediah. 
Ff. 313a-314a: Jonah. 
Ff. 314a-315a: Nahum. 
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(21) 
(22) 
(23) 
(24) 
(25 ) 
(26 ) 
(27) 
(28) 

(29) 
(30) 

Varia: 
(1) 

(2) 

(3) 

(4) 
(5 ) 
(6 ) 

(7) 

(8) 
(9) 

( 10) 

(11) 

(12) 

EMML Pr. No. 1839, cont. 

Ff. 315a-316b: Habakkuk. 
Ff. 316b-317b : Zephaniah. 
Ff. 317b-318b: Haggai. 
Ff. 318b-323b: Zechariah. 
Ff. 323b-325a: Malachi. 
Ff. 326a-354b: Isaiah. 
Ff. 355a-382a: Ezekiel. 
Ff. 383a-397a: Proverbs: 
(a) Ff. 383a-394b: Messale~ata Salomon. 
(b) Ff. 394b-397a: Tag§a~a Salomon. 
Ff. 397a-402a: Ecclesiastes. 
Ff. 402a-410b: Wisdom of Solomon. 

F. 146b: List of names of those responsible for monthly services 
(in the monastery). Since the names include high dignitaries, it 
can be assumed that these are persons who hold lands of the 
monastery in lieu of service. 
F. 205b: A record of the settlement of a dispute on land owner­
ship between Binor Sayfu and Alaqa Walda sella§e, during the 
rulers hip of Ras Walda Gabre'el. 
F. 205a: Inventory of church furnishings, including books, of 
Makana Sama't after the fire during (the rulership of) Grazmac 
Mannamno (esat ka-fagga ba-gWala ba-Grazmac Mannamno gize bWelqWa 
neway za-Makana Sama' t). 
F. 205a: History of the making of a bell [marawwatl. 
F. 205b: A note on the land holding bought by Marqoreyos Sahlu. 
F. 205b: A note on the land sold by Ato Enqulal during the reign 
of Emperor Takla Haymanot (II?) (1769-1777). 
F. 205b: A note on a land transaction, during the reign of Emperor 
Takla Haymanot, from the children of Ato Addiim to Kabte Walda 
Giyorgis. 
F. 205b: Land transaction from Ato Mar'awi to Wayzaro Qa~ala. 
F. 205b: Land transaction from Arka Mar'awi to ~ahlu. 
F. 205b: Inventory of church furnishings including books of 
Makana Sama't when the Alaqa was Gabra M""aryiim. In the list of 
books a Malke'a ~awareyat is included. 
F. 205b: A list of church furnishings donated to (the church of) 
Galawdewos by Alaqa Gabra M""aryiim. 
F. 325b : A list of names responsible for monthly service (in the 
monastery). For details see varia (1) above. 

Copied by Gabre'el, Eleyas and Tasfa ~eyon (f . 382a) for Lebsa Krestos, 
f. 48b, 382 and passim. 

F. 382b blank. 

Ff. lb-2a, 12b-13a, 115b-116a, 218b-220a, 241b-242a, 249b-250a, 254b-255a, 
265b -266a, 302b-303a and 312b-313a filmed twice. 
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EMML Pr . No. 1840 

Monastery of ~ayq Estifanos, Ambassal, Wallo 

Parchment, 34 x 24 cm., 296 f~., 2 cols., 25 lines, ca. 1400 A.D. (Prayer 
for 'Aqqabe Sa'at ~araqa Berhan, f. 35a, 148b and passim) 

ACTS OF SAINTS AND MARTYRS 

Ff. 30-294b: Acts of Saints [Gadla sama'tat] and homilies for the month 
of Yakkatit called Ma~epafa Yakkatit, f. 295a. 

(1) Ff. 3a-13b: Combat of Paul, the first hermit [Gadl za-qeddus 
Abu rawli], by Athanasius, Patriarch of Alexandria. 

(2) 

(3) 

(4) 

(For the 2nd of Yakkatit) 
A few lines of the 2nd column of f. 3a are damaged through 
erasure. 

(Ba-sema Eg" faj;ari, peyaw, nababi; barek Egzi'o. Gadl za­
qeddus Abu rawli, qadamehomu la-bapetawiyan em-debra Eleyas 
nabiyy wa-Yopannes Matmeq, lak'a abuna qeddus Atnaseyos, 
liqa pappas~t za-Ela-skendereya, ba-'elata tazkaru, wa­
we'etu ama 2 emenna warha Yakkatit; rabap wa-tabaleho 
la-za-yesamiiie'a, ba-salama Eg", amen. Kona ba-we 'etu azman, 
emqedma yastar'i bezbata amleko diba medr ••• ) 

Ff. 13b-35a: History of St. Longinus the Abbot of Dabra Mapew 
[Gadl za-qeddus Abu Langinos, Nebura Ed za-Dabra Mapew]. 
(For the 2nd of Yakkatit), EMML 1826 (3). 

(Ba-sema Eg". Gadl za-qeddus, fe~~um la-kwellu terlifat, Abu 
Langinos, za-emur nebura ed za-Dabra Mapew, za-arte'a 
te'ezazata Wangel mesla abuhu manfasawi, Abu Loqeyos .•• ) 

Ff. 36a-46a: History of the hermit Abbelo. 
(For the 5th of Yakkatit), EMML 141 (5). 
When st. Basil of Caesarea was in Egypt to visit st. Athanasius, 
the former raised the question as to who was the greatest among 
the hermits. In the discussion PakWmis, Entons and Amoni were 
mentioned, but the angel decided that the greatest was Abbelo; 
Abbelo (also Abbalu) calls rawli "my son," f. 45a. The story 
is told in party by Athanasius himself. 
(a) Ff. 36a-43a: The history. 

(Ba-sema Ab .•• Em-5 la-warba Yakkatit, la-abawina qeddusan 
Atnaseyos, liqa pappasat za-Elaskendereya, wa-Basleyos, 
wa-tazkara qeddus ab, Abba Abbelo, za-yemassel mala'ekta. 
Mankera nB.£ara kasata lomu Eg" ama 'elata tazkaru, 
wa-we'etu 5 la-warba Yakkatit ••. Wa-kona soba tala'B.la 
ma'ebala bKpr la'ela kWellu 'alam ..• ) 

(b) Ff. 43a-46a: The teachings of Abba Abbelo. 
(Zentu temehert wa-nagara peywat za-ab, Abba Abbalu, mesla 
daqiqu, soba a'emara gize felsata mawa'elihu wa-yepor ••. ) 

Ff. 46a-50b: Homily by Gerelos, Patriarch of Jerusalem, on the 
carrying and presentation of Our Lord Jesus Christ by Simeon. 
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(5) 

(6 ) 

(7) 

(8) 

.El+IL Pr. No. 1.840, cont. 

(For the 8th of Yakkatit), Wright (B.M.) CCCXXXVII, IV, p. 225. 
(Ba-sema Ab ••• Dersan za-daraso qeddus Gerelos, liqa 
pappas at za-Iyyarusalem, za-kama tawakfo Sem'on la-Egzi'ena 
I" IC", wa-tl0ro kiyabu la'ela mazra'tu, wa-a'odo baba meSwa' 
••• Yebe tenta nagaru: Tafa~~e~i ••• ) 

Ff. 50b-58a: Homily by Bishop Matthew, the martyr, on the 
carrying and presentation of Our Lord by Simeon. 
(Probably to accompany the preceding entry) 

(Ba-sema Ab ••. Dersan em-qala qeddus Matewos, eppis qoPpos 
sama't, za-anbaro ba'enta ba'atu la-Egzi' baba tabot, 
wa-tawakfo Sem' on lottu em-debra 40 'elat em-ledat qeddus. 
Yebe qeddus: Ewetten ekset qala .~) 

Ff. 58a-l48a: Combat of Barsoma the Syrian, by two of his 
disciples, Samu'el, the priest, and Ruda. 
(For the 9th of Yakkatit). Probably related to Wright (B.M.) 
CCCXXXVII, III, p. 225, Chatne (D'Abbadie), no. 32, 3, p. 19 
and EMML 141 (6). 

(Ba-sema Ab ••• Neqaddem ba-rade 'eta Eg" lee ul ne~~af gadla 
abuna qeddus, Mari Barsoma Soreyawi, za-Dabra Basmul za­
Qalawdeya, ~~afewwa g em-arde 'tu za-we 'etomu ••• ), f. 58a. 

( ••• ba-RomB¥esti, wa-tatargWama em-lessana 'EbrB¥esti baba 
nagara Romayesti, wa-em-lessana RomB¥esti baba nagara ~er' 
••• ), f. 58b. 

Ff. l49a-223a: Combat of Severus, Patriarch of Antioch, by "St. 
Athanasius" [Gadlu la-ab kebur, Sawiros, liqa pappas at 
za-An~okiyaj • 
(For the l4th of Yakkatit), Wright (B.M.) CCCXXXVII, V, p. 225 
and Chatne (D'Abbadie), no. 31, 7, p. 20. Edited by Edg. J. 
Goodspeed, "The Conflict of Severus Patriarch of Antioch," 
Patrologia Orientalis IV (1907), pp. 591-718. 

(Ba-sema Ab ••• Barek, Egzi '0. Newetten ba-.rade 'eta Eg" 
wa-ba-~annay ser'atu ~e~ifa za-tarakba emenna gadlu la-ab 
kebur, Sawiros, liqa pappas at za-An~okiya, za-tagadala ba'enta 
haymanota ortodokseya, em-za sa~afo ab qeddus, Atnaseyos ••• 
Mannu enka za-iyyanakker la-mestirata zentu ab 'abiyy, 
Sawiros, soba tanabba batti ••• ) 

Ff. 224a-264a: CoIIibat of Papbnutius the Egyptian hermit [Gadl 
za-abuna qeddus Abba Babnodaj, by a certain Abba Belo. 
(For the 15th of Yakkatit) 

(Ba-sema Ab •.• Ama 10 wa-5 la-Yakkatit, gadlza-abuna qeddus 
Abba Babnoda qasis, re 'esa b~etawiyan qeddusan za-Dabra Ne 'us, 
za-ta~an~a la'ela sema qeddus -Abba Sinoda ba-westa Qazirata 
B~ana, ~~afa be'esi ~aaeq .za-semu Abba Belo soba 
tase 'elewwo abawina ~aaqan, esma emmuntu ya 'ammeru gebro ••• 
O-fequran, yedallu la'elena kama n~alli wa-ne~et lakemu 
gadla abuna qeddus, Abba Babnoda ••• ) 
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(9) Ff. 264a-271a: Martyrdom of En~ons ~addis Qorasawi. 
(For the 25th of Yakkatit), Chatne (D'Abbadie), no. 179, 8, 
p. 107. 
This young Arab [wareza] was converted to Christianity because 
of a miracle he saw in a church in the Monastery of Mar Tewoderos 
in Elnayrab in the region of Damascus, when he was there to 
persecute the Christians. He shocked his people when he 
appeared to them in a monastic habit and said to them: "I am 
a Christian, a believer in my Lord Christ; now you may do 
(to me) whatever you wish." [Ansa Krestiyanawi mahayyemn 
ba-Egzi'eya Krestos, wa-za-tefaqqeduke ye'eze gebaru] (f. 268b). 
He was martyred during the reign of Harun al-Rasid but ba-warga 
sawal ba-'amat 430 ~-~ za-mawa'ela ~ (f. 271a), which would 
make the date of his martyrdom September/October 1043 A.D. 

(Ba-sema Ab ..• Zatti gadla sama't En~ons ~addis, za-kona 
sama'ta ba-hagara Reqa ama 20 wa-5 la-warga Yakkatit ••• Kona 
En~ons kebur be'esi Qorasawr-em-keburana 'Arab, za-yeblewwo 
Rew~, walda ~atem, walda Be~erawi, walda 'Amar, walda ~a~~8b, 
wa-kona sama'ta ba-la'ela eda negus Aron Ersid. Wa-makwannen 
we'etu ameha la'ela 'Arab. Wa-kona zentu wareza em-sab'a 
Berya wa-kona lottu neway ba-hagara Damaseqo, esma kona 
yema~~e' we'etu Daba Damaseqo, wa-hallo bezuha mawa'el [sic] 
za-YaDadder westa makan za-yeblewwo Elnayrab; le'ul la'ela 
~enfa falag, ba-meneta qeddus Mar Tewoderos, sama't buruk. 
Wa-kona zentu wareza bezuDa te'egelt westa beta krestiyan •.. ) 

(10) Ff. 271b-294b: Four homilies by Ephrem the Syrian on Judgment 
and Repentance. 
(For the four Sundays of the month of Yakkatit). 

(Dersan za-darasa qeddus Mar Efrem Soreyawi ba'enta kWenane 
wa-nessetla) 

(a) Ff. 271b-276a : Homily for the first Sunday (not thus 
indicated) . 

(Ba-sema Eg", Ab wa-Wald wa-Manfas Qeddus, a~adu Amlak. 
Dersan za-darasa .•• Yebe: Ella yefaqqedu amlekoto la­
Eg", yense'u fariha EgO. westa albabihomu ••• ) 

(b) Ff. 276a-287b : Homily for the second Sunday. 
(Ba-sema Ab .•. amen. Ye'ezeni, o-fequraneya, yedallu 
kama netnagar la'ela nesse~a wa-kwenane enta delut ... ) 

(c) Ff. 287b-291a : Homily for the third Sunday. 
(Ba-sema Ab ... Ma~'a Daba Mar Efrem be'esi wa-yebelo: 
Ar'i lita, o-liqeya, ba-ment erakkeb nesse~a ... ) 

(d) Ff. 291b-294b: Homily for the fourth Sunday. 
(Ba-sema Ab ••• amen. Afqero 'alam yame'e'o la-Eg" 
esma we'etu yangeggu lebba • .• ) 

Colophon, ff. 295a- 296a: The content of the manuscript is listed with 
five short prayers for 'Aqqabe Sa'at Saraqa Berhan, the owner of the 
manuscript. 
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(Ba-sema Eg". Zanta Ma~epafa Yakkatit za-aspafa 'Aqqabe Sa'at saraqa 
Berhan, walda ~ezba ~eyon, walda Bakkimos, walda Krestos Tasfana, 
walda Iyyasus MO'a, zar'a abaw neran .•• ) 

Varia: 
(1) Ff. la-2b: Fragment; Mat. 22, 2-44. 

Ff. 223b and 296b: blank. 

Ff. 32b-33a, 43b-44a, 65b-66a, llb-l12a and 237a filmed twice. 

F. 236b and f. 237, col. 1 filmed three times. 
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EMML Pr. No. 1.841 

Monastery of ~ayq Estifanos, Ambassal, Wallo 

Parchment, 40 x 20 cm., 206 ff. (numbered 1 to 206 with number 88 omitted 
from the series, 98 given to two leaves and 97 following 98), 2 cols., 20 
lines, early 17th c. 

HCMILIES m HONOR OF THE ANGELS 

Ff. 3a-206b: Homilies in honor of the Angels [Dersana mala'ekt]. 
See EMML 1835. 

(1) Ff. 3a-54a: Homily in honor of st. Michael [Dersana Mika'el]. 
(a) Ff. 3a-4a: Introduction: On the importance of reading the 

dersan. 
Poorly legible, damaged with water. 

(b) Ff. 4a-12b: The homily. 
This is a review of the missions of the angel from litera­
ture, including the Old and New Testaments. 

(Ba-sema Ab ••. Dersan za-Mika'el, liqa mala'ekt, 
re'esomu [la-ha]ylata samay teguhan, mal'ak serawihomu 
la-berhanawiyan ella se'ula[n] ba-nadda esat, matanbel 
la-zamada egWala emapeyaw qedma manbaru .•• ) 

(c) Ff. 13a-50a: (40) Miracles of st. Michael. 
For details see EMML 1835 (1) (iii). 
(Some leaves are lost.) 

(2) Ff. 50a-54a: On the importance of observing the feast days of 
the angels, the Twenty-four Elders of Heaven, the Four Living 
Creatures and of st,' Mary, concluded with a greeting to St. 
Michael. 
EMML 1835 (2). 

(Seme'u, kWellekemu pezba Krestiyan, mahayyemnan wa-mahayyemnt, 
itastane'esu gabira ba'alomu wa-tazkaromu la-ellu 9 liqana 
mala'ekt teguhan. Iyyemsalkemu qalila wa-nestita gabira ••• ) 

There is similarity between this passage and the introductory 
part of the homilies by Zar'a Ya'eqob in honor of the Apostles, 
EMML 1480, ff. 48a-96b. 
F. 54a: Greeting [salam] to st. Michael. 

(Salam laka, Mika'el, mal'aka adgeno / salam laka la-naday 
za-tet'eyyano / .•• ) 

(3) Ff. 54b-98a: Homily in honor of st. Gabriel [Dersan za-Gabre'el]. 
EMML 1835 (3). 
(a) Ff. 54b-62b: Homily. 

(Ba-sema Ab •.. Dersan za-Gabre'el, liqa mala'ekt, 
fessupa ga$$ em-ella yetaggehu mala'ekt qeddusan, 
absare fessepa wa-passet ••• Gabre'el we'etu za-kona 
fa$$ame tenbita nabiyat ••. ) 

(b) Ff. 62b-89a: 22 miracles of st. Gabriel. 
Detailed in EMML 1835 (3) (b)., 
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(4) Ff. 89a-100a: Homily [dersan] in honor of the Twenty-Four 
Elders of Heaven. 
(For the 24th of Hedar). EMML 1853 (4). 
(a) Ff. 89a-98b bis: Homily. 

(Ba-sema Ab •.• Dersan za-20 wa-1j: Kahnata Sam8¥, liqanat 
keburan, za-yetnabbab ••• limen. - Seme C u, o-manebara Beta 
Krestiyiin, Cebayomu wa-kebromu la-20 wa-1j: Kiihniita Sam8¥ 
keburiin ••• ) - -

(b) Ff. 98b bis-100a: A miracle of the Twenty-four Elders of 
Heaven. 
Incomplete, one leaf is missing. 
See EMML 1835 (4) (b). 

(5) Ff. lOOa-113a: Homily [dersiin] in honor of the Four Living 
Creatures. 

( 6) 

(8 ) 

(For the 8th of Hedar). EMML 1835 (5). 
(Ba-sema Ab ••• Dersiin za-1j: Ensesa leculan, Kirubel ella 
sergewiin ba-kebr wa-ba-Cebay •.• amen. Semecu wa-a'emeru, 
o-magebara Beta Krestiyiin, em-ma~~efta pegg Cebaya kebromu 
la-ellektu 1j: Ensesa, za-re'eyomu ~ezqe'el nabiyy ••• ) 

Ff. 113a-137b:- Homily [dersan] in honor of st. Raphael. 
(For 3rd of piigwmen), EMML 1835 (6). 
(a) Ff. 113a-127a: Homily. 

(Ba-sema Ab . • • Dersiin za-yetnabbab ama "3 la-warlla 
piigwmen, za-kama apyawo wa-fawwaso la-Tobit, walda 
Gaba'el ••• ) 

(b) Ff. 127a-137b: 8 miracles of St. Raphael. 
For details see EMML 1835 (6) (b). 

Ff. 137b-151a: Homily [dersan] in honor of St. 'Ura'el. 
(For the 21st of ~amle). EMML 1835 (7). 

(Ba-sema Ab ••• ~apafna dersiina za':'yetnabbab sma 20 wa-I 
la-warDa ~amle ba-baCala Ura'el, 1 em-ella yetaggehu 
mala'ekt qeddusan, mal'ak abbiy wa-qeddus, za-tafannawa em­
baba Eg" Daba Ezra nabiyy ••• ) 

This homily has passages that are strikingly similar to some 
passages in the "Homily on the glory of Saturday" by Emperor 
Zar'a YaCeqob, EMML 1480, ff. 96b-106a, and in the Ma~eQafa 
Miliid by the same; cf. EMML 1835, f. 174b. -r.. Seme ' uke, o-apziiba Eg", za-kama nagaro Eg" la-CE:zra 

nabiyy mestiro Debu'a, ma~i'o Ilabehu ba-amsiila Ura'el mal'ak, 
ba-kama nagaro Wald qadiimi la-Muse mestiro, tamasilo ba­
amsala mal'aka ga~ll, ba-kama llepuf ba-Ma~epafa Kufiile ••• 
Wa-la-Egze'etenahi Maryam astar'aya ba-amsala qeddus 
Gabre'el mal'ak kama yiibserra seggawehu .•• ), f. 145a. 

The last sentence is, of course, quoted from the Ma~epafa kidiin. 
Ff. 151a-160a: Homily [dersiin] in honor of st. Sureyal. 
(For the 26th of Terr). EMML 1835 (8). 

(Ba-sema Ab .•• Dersan za-yetnabbab 20 wa-~ la-warga Terr 
ba-bacala qeddus Asleyeryer, ze-we'etu Sureyal, liqa 
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mala'ekt, tenbelennaau ... amen. Zentu we'etu Sureyal, 
liqa mala'ekt, za-tafannawa em-baba Eg" baba Nob •.. ) 

(9) Ff. 160a-168a: Homily [dersan] in honor of st. Fanu'el. 
(For the 3rd of Tab§as), EMML 1835 (9). 

(Ba-sema Ab ••. Ne~e~ef dersan za-yetnabbab ama ba'alu 
la-Fanu'el, mal'ak 'abiyy, liqa mala'ekt .•• amen. Zentu 
we'etu Fanu'el, liqa mala'ekt 'abiyy wa-kebur, za-ba'enti'ahu 
wa-ba'enta kale'anihu liqana mala'ekt yebe Henok .•. ) 

(10) Ff. 168a-182b: Homily [dersan] in honor of St. Afnin. 
(For the 8th of Hedar), EMML 1835 (10). 

(Ba-sema Ab ..• Dersan za-yetnabbab ama ba'alu la-liqa 
mala'ekt Afnin, 'abiyy wa-kebur, ama .•. amen. Zentu 
we'etu Ufanin, liqa mala'ekt, za-yebawwe' wa-yewa~~e' emenna 
beta sebl1atihu la-Eg", za-ya'aqqeb manbara sebl1atihu •.. ) 

(11) Ff. 182b-188b: Homily [dersan] in honor of St. Raguel. 
(For the 1st of Maskaram), EMML 1835 (11). 

(Ba-sema Ab ••. Ne~el1ef dersan za-yetnabbab ... ba-ba'ala 
Ragu'el, al1adu em-ella yetaggehu mala'ekt qeddusan, za­
ba'enti'ahu [yebe] Henok: Ragu'el I emenna mala'ekt qeddusan 
za-yetbeqqalo la-'alam ... ) -

(12) Ff. 188b-197b: Homily [dersan] in honor of st. Saqu'el. 
(For the 5th of ~amle), EMML 1835 (12). 

(Ba-sema Ab ... Dersan za-yetnabbab .•• ba-ba'alu la-Saraqa'el 
yom; ze-we'etu Saqu'el, mal'ak 'abiyy, liqa mala'ekt, em-ella 
yetaggehu mala'ekt qeddusan •.. amen. Ba-kama yebe Henok 
ba'enti'ahu: Faraqa'el [sic] I, emenna mala'ekt za-diba 
manafeta [sic] egWala emapeyaw za-manafest yahatte'u ••. ) --- -

(Zentukee Henok za-weddus ba-megbaru wa-wekuf ma~e~afu ba­
Ma~el1afa Kufale kefelt wa-ba-ma~e~afa ~awareyat ... ), 
f. 193a . 

(13) Ff. 197b-205a: Homily in honor of the ordinary angels [Dersan 
za-a'elaf qeddusan mala'ekt]. 
(For the 13th of Hedar). EMML 1835 (13). 

( ... Seme'u, me'emanan, em-ma~el1afa l1eggu la-Sellus qeddus 
Amlakena 'ebaya kebromu la-teguhan mala'ekt, bezuban ella 
iyyetaWellaqu, sabbaaeyan emmuntu ••. ) 

( .• • Esma konu 'aqabta la-kwellu fetrat, ba-kama nagaro 
mal'aka ga~~ la-Muse. Esma yebe Ma~el1afa Kufale: Esma 
ba-'elata qadamit fatara ella male'eta [sic] medr wa-mayata 
wa-kwello manfasa za-yetla'ak qedmehu, wa-mala'ekta ga~~eni 
wa-mala'ekta qeddase ••. ), f. 199ab. 

Ff. 203a-206b: Slightly damaged with water. 
(14) Ff. 205a-206b: Colophon. 

See EMML 1835 (14 ) . 

Copied by Gabra Maryam (f . 206a). The rest of the colophon, which 
identifies Abuna Zakkareyas as the donor, agrees almost word for word 
with EMML 1835. Zakkareyas is most probably Qasis ~a~ay Zakkareyas 
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of the court of Emperor Zar'a yace~ob. 

The manuscript was bought by Nazrawi, ff. 12b, 89a and passim. 

Ff. la-2a scrawls. 

F. 2b: title: Dersana mala'ekt. 

Ff. 15b-16a, 75b-76a and 172b-173a filmed twice. 
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EMML Fr. No. 1842 

Monastery of ~ayq Estifanos, Ambassal, Wallo 

Parchment, 30 x 27 cm., 165 + 1 ff., 3 cols., 35-37 lines, 7155 A.M. 
(; 1662-3 A.D.). 

OLD TESTAMENT SCRIPTURES 

Ff. 4a-164a: Old Testament Scriptures: 
(1) Ff. 4a-24b: Genesis. 
(2) Ff. 25a-42a: Exodus. 
(3) Ff. 42a-55b: Leviticus. 
(4) Ff. 55b-73b: Numbers. 
(5) Ff. 73b-90b: Deuteronomy. 
(6) Ff. 90b-l02b: Joshua. 
(7) Ff. 103b-114b: Judges. 
(8) Ff. 115a-116a: Ruth. 
(9) Ff. 118a-121a: Hosea. 

(10) Ff. 121a-123b: Amos. 
(11) Ff. 123b-125b: Micah. 
(12) Ff. 125b-127a: Joel. 
(13) F. 127ab: Obediah. 
(14) Ff. 127b-128b: Jonah. 
(15) Ff. 128b-129a: Nahum. 
(16) Ff. 129a-130a: Habakkuk. 
(17) Ff. 130a-131a: Zephaniah. 
(18) F. 131ab: Haggai. 
(19) Ff. 131b-135b: Zechariah. 
(20) Ff. 135b-136b: Malachi. 
(21) Ff. 136b-137b: Symbolic interpretations of: 

(a) Mitata berhanata samay, f. 136b. 
(b) Gebra dabtara hTaberna cle," f. 137a. 
(c) Beta maqdas hTemple," f. 137a. 
(d) M8!ibara Salomon "Throne of Solomon," f. 137b. 

(22) Ff. 138a-146a: Daniel. 
(23) Ff. 148a-164a: Ecclesiasticus [Sirek]. 

Varia: 
(1) Ff. Ib: Record of the establishment of a feast day of the 

Patriarchs of the Old Testament. Mentioned in the document are 
Abba Salama (not to be identified with the Metropolitan) and a 
certain Nagada Krestos, whose baptismal name was Marqorewos. 
The record is a copy of an older document. It was copied in 
7155 A.M. (; 1662/3 A.D.) by Faqada Krestos, one of the copyists 
of the manuscript. 

(2) Ff. Ib-2a: A record of land grant by Emperor Tewoderos I (1413-
1414) for the memorial feast of the Old Testament Patriarchs, 
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copied in the same hand as varia (1) above. The information 
concerning the production of the manuscript is rather interest­
ing. 

(La-zentu ma~e~af za-a~~afo ba-simata pef,pesenn8hu Tanse'a 
Krestos wa-~~afihuni FaqBda Krestos) 'The one who had 
this book copied was Tanse'a Krestos when he was a bishop; 
and the copyist was FaqBda Krestos." -

It is possible, however, that the bishop referred to was not 
Tanse'a Krestos, but someone else whose name the copyist inad­
vertentlyomitted: (ba-simata peppesennahu [la ••• J). The con­
tinuation of the note is dated in the reign of Bakkaffa (1721-
1730). The copyist then concludes by listing the books he has 
copied (for the church). The note, due to erasure, is in most 
cases very difficult to read. 
F. 2b: Names of Old Testament personalities, children of famous 
families, kings, rulers, etc. 
F. 2b: The meaning of the word orit. 
F. 146b: 13 lines from the history of Susanna, Dan. 13. 
F. 164b: Inventory of church furnishings, including books, made 
on Genbot 29, 1952 E.C. (June 6,1960 A.D.). Included in the 
list of books are: 

Gadla Estifanos. 
sercata Beta Krestiyan. 
Sebteyanos (sic), probably EMML 1946 . 
Dersana asgabe<ot (sic), probably EMML 1763. 
Mar\la ~, probably EMML 2063. 
Dersana mala'ekt, EMML 1835 or 1841. 
Dersana sanbat. 

Copied by many hands, including that of Fequra Maryam (f. 90b). The 
manuscript was purchased by TBdewos, f. 73b; prayers for him 55b, for his 
son Walda Dawit, f. 116a and for his father NaqCa Tebab, f. 164a. 

F. 3b: Title and identification of the manuscript. 

Ff. 3a, 116b-117b, 147ab and 165ab blank. 

Ff. 24b-25 a, 50b-51a, 98b-99a, 123b-124a and 135b-136a blank. 
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EMML Pr. No. 1843 

Monastery of ~ayq Estifanos, Ambassal, Wallo 

Parchment, 30 x 19 cm., 131 ff., 2 cols., 34-39 lines (ff. 91b-92a: 49 
lines), 14-15th ' c. 

SYNODICON 

Ff. 3a-130b: Synodic on [Sinodos]. 
Incomplete. See EMML 1189. 

(1) Ff. 3a-39b: Decrees of the Apostles. 
EMML 1189 (a) (1). 
(a) Introduction and index of decrees, f. 3a. 

(Ba-sema Ab ••. Neqam [sic] ba-rade 'eta Eg" wa-ba-sannay 
bebrat ba-~e~ifa Sinodos za-abaw ~awareyat qeddusan, 
za-sar'u la-arte'o Beta Krestiyan qeddest ... ) 

(b) The decrees, 71 in number, f. 4b. 
This section is traditionally quoted by its incipit, 
Tafasse~u weludena. 
The decrees between numbers 37 (f . 16b) and 41 (f. 24a ) are 
a series of short prayers and are not numbered. Additional 
prayers are indicated at the end: (~alota nagh. ~ada[mi] 
enza Na'akkweto wa-~awatewhi ba'enta duyan anbeb), f. 39b. 

(2) Ff. 39b-46a: Decrees of the Apostles given through Clement. 
EMML 1189 (a) (2). 
(a) Introduction and index of decrees, f. 39b. 

(Ba-sema Ab •.. Sinodos za-Beta Krestiyan za-wahabewwa 
~awareyat ba-eda ~alementos qadimu, za-la'akewwo •.. ) 

(b) The decrees, 56 in number, f. 39b. 
The index of decrees has 58 with number 57 given to two 
decrees. 

(3) Ff. 46b-56b: Decrees [Abtelisat] of the Apostles as reported 
by Clement for St. Peter. 
81 in number, EMML 1189 (a) (5). 
This section is traditionally referred to by the name Abtelisat. 

(Ba-sema Ab .• . Zatti ye'eti sinodos za-eawareyat qeddusan, 
wa-ye'eti zenawa ~alementos ba'enta petros, mamheru, wa­
ye'eti tessammay Ebletesat .•• Ebtelis 1: Yenaggeranna 
ba'enta za-yedallu sefna yahallewu eppis qopposat ... ) 

(4) Ff. 56b-62b: Decrees of st. Peter given to Clement when he 
asked him. 
Not numbered but clearly divided. 
(a) Introduction, f. 56b . 

(Ba-sema Ab ••. Neqaddem ne~~af [ba-'enta] hayl wa-ta'ammer 
[za-ar 'aya] Eg" la-be '",u' petros, re 'esa ~awareyat, 
za-tawaffaya em-baba liqu marabuta ~edq, kama yeft~ 
... O-waldeya ~alementos, ba-kama anta ye'eze tesse'alanni 
lita, ana ameha tasa'alkewwo la-Egzi'eya wa-Amlakiya) 
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(b) That the clergy should not make accusations against their 
colleagues before rulers, f. 56b. 

(Nagar za-Qalementos. Eppis qoPpos, wa-emmahi qasis, 
wa-emmahi diyaqon, za-yastawaddi bi~o ba-'ama~a naba 
nagast wa-makwanent ••• ) 

(c) A letter concerning baptism, f. 58a. 
The letter (anonymous) is presumably a reply to a question 
concerning the baptism conferred by dissidents. 

(La-fequran anaw. Fesse\la ba-medra kWe11ena halliwana, 
fequran anaw, anbibana ma~e\laf za-tafannaw em-gabekemu 
ba'enta em-naba 'elewan za-yemasselomu tatamqu, 
gabi'omu naba enta la'ela kWe11u Beta Krestiyan enta 
ye'eti a\latti, gebr yettamaqu ba'enti'ahomu la-e11uhi ... ) 

(d) Concerning charisms, ordinations and the ordering of the 
Church, f. 60a. 

(Ba'enta ~aggat wa-simatat wa-\leggaga za-Beta Krestiyan, 
sere at em-baba Qalementos. Za-Eg" Ma<i)}anina I" K" 
za-ba-sannayamleko .•• ) 

Ff. 63a-69b: Decrees of the Apostles as written down by Clement. 
30 in number. EMML 1189 (a) (4). 
This ·section is traditionally quoted by its incipit, Em-degra c,ga. 

Zentu sinodos ma~e\lafa zenahomu la-~awareyat burukan, em-debra 
'arga Egzi'ena wa-Amlakena Krestos, za-azzazu Sinodos, za­
~a\lafa Qalementos ba'enta ~awareyat, ba-kama sar'u la-Beta 
Krestiyan .•. ) 

Ff. 69b-70b and 79a-88b: Canons [qannona] of the Apostles as 
reported by Clement. 
80 in number. Incomplete at the end. EMML 1189 (a) (5). 

(Ba-sema Ab ••• Zatti ye'eti sinodcs za-~awat [sic] qeddusan, 
wa-ye'eti zenawa Qalementos ba'enta petros, memheru, wa-ye'eti 
tessammay Ebletest [but the individual canons are called 
(qannona)] ••. Qannona ba'enta simata eppis qOPfos .•• ) 

Ff. 71a-77a: Decrees of the Apostles .as given individually or 
together. 
This section is traditionally referred to as Sem'on qananawi, 
EMML 1189 (a) (b). 

St. Simon the Zealot [qananawi], f. 71a. 
sts. Matthew and Simon, f. 72a. 
St. Paul, f. 72a. 
sts. Peter and Paul, f. 72a. 
Sts. Paul and James, 3 in number, f. 72b. 
The Apostles, 15 in number, f. 73a. 
st. Paul, f. 75a. 

Ff. 77a-78b and 89a-92a: Ordinances [ser'at] of the Apostles 
sent to the Gentiles with Clement. 
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Varia: 
(1) 

(2) 

EMML Pr. No. 1843, cont. 

81 in number. The leaf that should f'ollow L 78 and precede 
f'. 89 is missing. 
EMML ll89 (a) (7). 

(Ser'ata ~awareyat mesla Qalementos, za-tafannawa la-~ezab, 
pegga Beta Krestiyanat. E~~is qo~~os enka yessayam ..• ) 

Ff'. 92a-96b: Canons of' the Council of' Nicea. 
EMML ll89 (b) (5). 
(a) Introduction and index of' canons, f'. 92a. 

(Zentu sinodos za-mahebara qeddusan 310 wa-ff za-sar'u 
ba-Neqaya, 20 qanno;a •.. ) ----

(b) The canons, 20-Yn number, f'. 92a. 
Ff'. 96b-llOb: Decrees of' the Council of' Nicea. 
EMML ll89 (b) (6). 
(a) Introduction and index of' decrees, f'. 96b. 

(Zentu sinodos za-318 retu'ana haymanot za-sar'u ba­
manebar 'abiyy •. T 

(b) The decrees, 84 in number, f'. 98a. 
Ff'. llla-l21a: Decrees of' St. Peter which he wrote to Clement. 
EMML 1189 (a) (3). 

(Zentu sinodos za-Qa1ementos, za-~apaf'a pe~ros 
rad', re)esa :trawareyat, za-nagara ba-Egzi)ena III K".) 

Some are unnumbered; and some others are numbered in a dis­
orderly f'ashion: 5th decree: f'. 115a; 4th decree: f'. ll6a; 
50th decree: f'. ll8a; 51st decree: f'. 118a; 68th decree: f'. l20a; 
and 67th decree: f'. 120b. 
Ff'. 121a-125b: Decrees of' the Council of' Neocaesarea [za­
Nasareyaj. 
EMML ll89 (b) (3); but here they are 20 in number. 
Ff'. l25b-126b: Decrees of' the Council of' Sardica [za-Sardeqej. 
Incomplete, only 9 of the decrees. EMML 1189 (b) (10). 
Ff'. l27a-130b: A collection of' unnumbered penitential canons. 

(Ba-sema Ab ... ~~afna qannona za-yetnaggar la'ela kWellu 
za-yetnassap ba'enta ba~i'atu, wa-emmani ba'enta Krestiyanawi 
qata1a, iyyaq1elu em-nessepahu. Qannona. Emma-bo sab' 
za-qatala em-azmadihu) 

Ff'. la-2b: Fragment f'rom the Miracles of Jesus [Ta'ammera 
Iyyasus j. 
F. 131ab: Fragments f'rom Acts of' the Apostles, Acts 1, 10-20, 
3, 2-5 and 3, l2-13. 

Many f'olios are stained with water; f'f'. 41a and l26b-131b are partially 
illegible. 

Ff'. 10b-lla, 57b-58a and 98b-99a f'ilmed twice. 
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EMML Pr. No. 1.844 

Monastery of ~ayq Estlfanos, Ambassal, Wallo 

Parchment, 29 x 24 cm., 220 ff., 2 cols., 30-32 (but mostly 31) lines, 
16th c. 

ACTS OF SAINTS AND MARTYRS 

Ff. 2a-220b: Acts of Saints and Martyrs [Gadla samactat). 
(1) Ff. 2a-21b: Combat [gadl) of st. Anthony [Entonsj, the father 

of monasticism. 
Probably Wright (B.M.) CCLVI, 13, p. 165 and Chatne (D'Abbadie), 
no. 31, 1, p. 19. 

( [ .•. Ento)ns sannaya qa~wa gabarkemu [ ••.. ) westa Geb~ 
manakosat za-we 'etu [ ..•. ) mesla kebr jlamakemu wa- [ .•.. ) 
kemu menetat wa-sema manakosat •.. ) 

The right side of the first column is darkened. The gadl is 
apparently composed in response to a written request to the 
author to write the life of the saint (Ansa enza nasa'ku 
ma~e~afa za-~~afkemu gabeya •.• ), f. 2a. 
Louis Leloir is apparently editing the text. 

(2) Ff. 22a-23a: History of Paul, disciple of Anthony. 
Paul [pawlos), the farmer, entered the monastic life at the age 
of sixty, when he discovered that his beautiful wife had a lover. 

(Za-pawlos rad'a Abba Entons. Wa-we'etu ~aqqalawi [sic) 
be'esi we'etu wa-tegbertu wafr wa-yawwBh teqqa. Wa:awsaba 
be'esita sannayta teqqa wa-ekkit ba-gebra ge'eza, wa-bezuga 
mawa'ela taijatte' wa-te'ebbes ••. ) 

(3) Ff. 23a-24a: The commandments of st. Anthony to his disciples. 
(Te'ezaza abuna qeddus Entons la-daqiqu, ~alotu tahallu 
meslena, amen. Mannu yekl yetnagar ba'enta temhertat 
m~eyawit za-la-abuna ••• ) 

(4) Ff. 25a-30a: Comhat of st. Paul the first hermit [Gadla pawli), 
by St. Athanasius. 
(For the 2nd of Yakkatit), EMML 1840 (1). 

(Ba-sema Eg" fatari, ~eyaw, nababi. Barek Egzi'o. Gadla [sic) 
za-qeddus Abba pawli, qadamihomu la-ba~etawiyan em-debra 
Eleyas nabiyy wa-Yo~annes Matmeq, lak'a abuna qeddus 
Atnaseyos, liqa ~a~fasat [sic) za-Elaskendereya ••• ) 

(5) Ff. 30a-38b: History gadl) of Longinus, Abbot of the Monastery 
of Dabra Ma~ew. 
(For the 2nd of Yakkatit), EMML 1826 (3) and 1840 (2). 

(6) Ff. 38b-42a: Combat [gadl) of Abba Abbelo. 
(For the 5th of Yakkatit), EMML 141 (5) and 1480 (3). 
Colophon, f. 42a: (Wa-ye~aggewo Egzi'ena I" K" meslehu kefla 
wa-resta la-abuna ~a~~as [sic), Abba Salama, ba-mangestu mesla 
liqana ~aFpasat [sic) .•• ) 

(7) Ff. 42b-74b: Combat [gadl) of Abba Barsoma the Syrian. 
(For the 9th of Yakkatit), EMML 1.840 (6). 
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F:f. 75a-10la: Combat [gadl] o:f Severus o:f Antioch, by "St. 
Athanasius." 
(For the 14th o:f Yakkatit), EMML 1840 (7). 
F:f. 101a-114b: Combat o:f St. Paphoutius [gadl za-abuna qeddus, 
Abba Babnuda]. 
(For the 15th o:f Yakkatit), EMML 1840 (8). 
Ff. 114b-136b: Combat of St. Macarius [Gadla ab qeddus, Abba 
Maqareyos ]. 
(For the 27th o:f Maggabit). 

(Ba-sema Ab .•. Newatten ba-rade 'eta Eg" wa-sena mesterkab 
~epi:fa gadla ab qeddus, teru:f, fadfada be~u'awi, kokab mabrehi 
westa a~na:ra 'alam, sadadi [:for sadade?] sayt;anat wa-~enu' 
ba'enta gab ira gadlat wa-kasutat, ab abaw ne~u9an, mazgaba 
qeddesenna wa-menkwe[se]nna ba-sebpat wa-kebr, nabiyy ba-aman 
paware :fenota te:fsept, Abba 'abiyy Maqareyos ••• ) 

The inner edges o:f some :folia are stained with water. 
F:f. 136b-143a: Anonymous homily on Zosimus (Zowsimas], the 
Palestinian monk. 
(For the 9th o:f Miyazya) 

(Ba-sema Eg" :fatari, peyaw, tanagari. Neqdem ba-rade 'eta Eg" 
wa-ba-nirutu ne~pa:f zenahomu la-be~u'awiyan abaw neruyan 
Esra 'elawiyanJ barakatomu te' qabanna ••. O-pezb ne~u9an, 
seme'u zanta zena mankerta, wa-albo za-ya'abbi emenneha 
wa-i-za-yetnakkara ••. Seme'u zanta zena 'abiyya wa-keberta 
wa-sebpata, wa-za-mele't emenna kWellu teru:fat man:fasawit, 
za-baqWa'it la-za-yesamme'a wa-yegabber kiyaha, za-mele't 
emenna kWellu tefsetlt wa-passet, za-kasata Eg" Amlak ba-sahlu 
wa-ba-mepratu la-ab qeddus, manakos ne~u9 wa-masta'agges 
baptawi, Abuna Zowsimas, za-yenabber ba-gadama Yordanos ••• ) 

F:f. 143b-173a: Combat [gadl] o:f st. Theodore, disciple o:f Abba 
Pachomius. 
(For the 2nd o:f Genbot) 
The story is reported to the anonymous writer by Abba Horsebase, 
who knew Tewoderos and Atrabis in person (:f. 172b). 

(Ba-sema Ab ••• Ama 2 la-Genbot, gadl za-Abuna qeddus 
Tewoderos buruk, liqa manakosat za-Dawnasa, rad'a Abba 
pakwmis ... Wa-soba kona ba-sanuyu em-mawa'el em-za-a'era:fa 
Abuna pakwmis, ma~'u anaw ella :fannawomu naba Ansemne kama 
yetqabbalewwo la-Abuna {ltrabeyos,. rakabewwo westa 'abiyy 
dawe ... ) 

Ff. 173a-179b: Combat o:f Macarius the priest of Alexandria 
[Gadla qeddus Abba Maqars]. 
(For the 6th o:f Genbot) 
Narrated by an eyewitness ( .•. wa-re'iku emenna megbaratihu ••• ). 

(Ba-sema Ab ••. Neqaddem ba-rade 'eta Eg" ne~etle:f [sic 1 gadla 
qeddus Abba Maqars Eskenderawi wa-zenahu .•• Newatten enka 
nepna ye 'eze tazkara Abba Maqars •.• ) 
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EMML Fr. No. 1844, c~nt. 

(14) Ff. 179b-189a: Homily and combat [dersan wa-gadl] of Yared, 
the musician. 

(15 ) 

(16 ) 

(17) 

(18 ) 

(For the 10th-of Genbot) 
Edited by Conti Rossini, Vitae Sanctorum AntiquUxum, I. Gadla 
Yared seu Acta Sancti Yared, CSCO, vol. 27, script. aethiop., 
series-aItera, t. XVII, (1904);:Pp. 3-31. 
(a) Ff. 179b-183b: Homily [dersan]. 
(b) Ff. 184a-187b : Combat [gadl]. 
(c) Ff. 188a-189a: The two miracles. 
Ff. 190a-193a: Anecdotes of St. Arsenius [em-zenatihu la-qeddus 
Arsaneyos] taken from the Ma~eQafa Baradisos. 
(For the 13th of Genbot) 
Arsenius lived when Theophilus [384-412] was Patriarch of 
Alexandria. 

(Ba-sema Ab •.• Ne 'ehez ba-rade 'eta Eg" ne~ttaf za-yanabbero 
Ma~e~a B~adisos em-zenatihu la-qeddus Arsaneyos, za-yetnabbab 
ama 10 wa-3 la-warha Genbot ••. amen. Tabehla esma eow ma~'a 
oaba-xrsaneyos wa-yebelo: Esma ttellinat ••. ) 

Colophon, f. 193a: (Wa-a~ttafa abuna, ab kebur, Abba Salama 
pappasena, [sic] berhana, wa-maoetota, wa-be'la, wa-mazgaba, 
wa-kebra la-be(1era Iteyoppeya ••. ) 
Ff. 193b-203b: Homily by Athanasius, Patriarch of Alexandria, 
on Pachomius the Archimandrite. 
(For the 14th of Genbot) 

(Ba-sema Ab ... Dersan za-anbaro labase AmlSk, walda abaw 
ttawa' eyat, liqa eppis qopposat, be~u' Abba Atnaseyos, batreyark 
za-Ela-eskendreya, za-darasa ba-'elata tazkaru la-be'esi 
nabiyy, mamhera ttegg za-manakosat, Abba fakwmis, aba 
mahebarat, akko la-Dawnasa battetitu, da' emu la-kwelluni 'alamo 
Wa-soba sam'a za-kama a'erafa we'etu .•• ) 

Colophon, f. 203b: (Za-astattamama ba-a'elewotu abuna, Abba 
Salama pappasena [sic], maoetot za-ba-aman wa-~ewa lessuttan, 

yemttarro Eg" •• T 
Ff. 203b-205b: History of John of the Golden Gospel [Zenahu 
la-her Abba Yottannes oeruy, za-atraya Wangela za-warq]. 
(For the 17th of Genbot) 

(Ba-sema Ab ••. Zenahu .•• Wa-hallawa attadu be'esi ba-hagara 
Rome em-'abbayta negu§ za-semu Kesnafer, wa-be'esitu enta 
sema Enderona. Wa-ba'l we'etu be'esihu .•• ) 

Ff. 206a-210a: Combat [gadl] of Abba Abreham and Abba Garga, 
by Zakkareyas, Bishop of Sekwa. 
(For the 18th of Genbot) 

(Ba-sema Ab .•. . Ama 'a§uru wa-samunu la-Genbot, gadl za-mele't 
kWello mankerata wa-fedfedennata za-la-abawina za-ba-aman 
be~u' awiyan, Abba Abreham wa-Abba Garga, manakosan lebusana 
Manfas za-emenna dabr qeddus, Dabra Abuna Maqars, za-we 'etu 
madalewa albab, laka'a Abba Zakkareyas, eppis qoPpos za­
hagara SekWa; sa'alewwo agaw mafqareyana AmlSk kama yegbar 
zanta, wa-kona 'eraftu •.• amen. Bezuga gize kona ~attafkemu 
... ) 
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( 19) 

Varia: 
(1) 

(2) 

.EMML Pr. No. 1844, cont. 

Ff. 2l0b-220b: Combat [gadl) of Abba Amoni of Dabra Tona. 
(For the 20th of Genbot) 

(Ba-sema Ab ••• Gadl za-qeddus wa-be~uc wa-teruf ba-kwellu 
gebr, mastagadel taQarBmi, baQetawi [sic) za-ba-aman, nabiyy, 
abuna Abba Amoni za-Dabra Tona, za-fa~~ama gadlo qeddusa ••• 
KWellu za-yefaqqed kama yapyaw ••• Kona enza we'etu he~an, 
za-we 'etu be 'ese Eg", Abba Amoni ..• ) 

Some saints without gadl or dersan are commemorated with their 
feast days indicated in the upper margins: 

Awlogi anbasawi, "Eulogius the friend of the lions, 11th 
of Yakkatit, f. 74b. 

Abunafer, 25th (of Maggabit), f. 114a. 
Askanafer, 19th (of Maggabit), f. l14b. There are other 

notes on f. 114b, but they are not sufficiently legible 
for identification. 

Ama 10 wa •.• la-Maggabit, seddata 
Ama 10 wa-5 ga[s .•• Esken)deros, f. l36b. 
YoQannes Afa Warq (John Chrysostom), 12th of Genbot, f. l89b. 

F. la: A rhyming hymn of 5 lines which is poorly legible. 
(Za-yeseQeb kawakebta ba-zanabu ••• ) 

F. 173a : The two entries, i.e. varia (1) and (2) of EMML 1837 
joined into a single note. 

Copied by Sirak for Mateyas (f. 23a) and Yes~aq (2l0a). 

Ff. lb and 24b blank. 

Ff. 97a, 129b-130a, l79b-180a filmed twice. 

Ff. l78b-179a filmed three times. 
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1) 
2) 

3) 

EMML Pr. No. 1845 
Private library of Marigeta ~addis Lessanu, 

quarter of MakBkkalaIiiia, Addis Ababa 

Ff. la-137b: Me'raf. 
Ff. 137a-139a: Times during the year when rogation pr~ers should be 
said [Qamara mettella J. 
Ff. 139a-140a: Schematic indication of Gospel lessons for different 
occasions during the year. 1930/6 A.D. (Haile Selassie I, Metro-
politan Cyril V and Bishop Petros, who was executed during the Italian 
occupation) • 

EMML Pr. No. 1846 
Private library of Marigeta ~addis Lessanu, 

quarter of MakBkkalaIiiia, Addis Ababa 

1) Ff. la-14b: Selected phrases from the Zemmare where the chant is 
variable [Anqa~a zemmare J. 20th c. 
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EMML Pr. No. 1847 

Private Library of .Mamher Afa Warq Gabra Sellase, 
En~o~~o, Addis Ababa 

Paper, 30.5 x 20 em., 82 + 12 ff., 2 cols., 32 lines dated (ff. la and 2a) 
1937 E.C. (= 19~4/5 A.D.). 

AMHARIC Ca.1MENTARY ON: 
ISAIAH, DANIEL AND JUBILEES 

1) Ff. 2a-60b : Amharic commentary on Isaiah. 
There are the following gaps in the text: 
Ff. 27b-29b (Isa. 26,9-24 ); 40ab ( Isa. 38,9-19); and 49a ( Isa. 49,24 ) . 

2) Ff. 66b-77a: Amharic commentary on Daniel. 
(1) Ff. 60b- 63a: Introduction. 
(2) Ff. 63a-64b: The book of Susanna. 
(3 ) Ff. 64b-77a: Chapters 1-12. 
(4) F. 77a: Chapter 13 or Bel and the Dragon. 

3) Ff. 77b-81b: Amharic commentary on Jubilees 1,1-4,13. 

Copied by the owner, Mamher Afa Warq Gabra Sellase (ff . la and 2a). 

F. la: title and note of ownership by the owner. 

Ff. 28a- 29a, 68b and 82ab blank. 

Ff. 45b-46a, 55b-56a and 59b-60a filmed twice. 

EMML Pr. No. 1848 

Private library of Mamher Afa Warq Gabra Sellase, 
quarter of En~o~~o, Addis Ababa 

1) Ff. 2a-112a: Filekseyus. 
2 ) Ff. ll2a-1l8b: Anaphora of the Virgin Mary by Cyriacus of Behensa 

[ Qeddas e Maryam 1 • 
3) Ff. 118b-119a: Amharic introduction to the Fetba nagast. 1944 

E.C. (= 1951/2 A.D.). 



EMML Pr. No. 1849 

Private Library of Mamher Afa Warq Gabra Sellase, 
Ent;oHo, Addis Ababa 

Parchment, 19.5 x lB.5 em., 168ff., 2 cols., 18 lines, 19th c. 

ARAGAwI MANFASAWI 

Ff. 4a-167b: The Writings of the Spiritual Elder (John Saba) [Aragawi 
manfasawi ] . 
Wright (B.M.) LIV, 8, pp. 35-37; EMML 1387-4 and 1937. 

(a) F. 4a: Introduction. 
(Ba-sema Ab ••• wa-ba-rade'etu ewat;t;en ~e~ifa ma~e~af za-Aragawi 
~adeq manfasawi za-yebe ba'enta habtat amlakawiyat, wa-~ewwa~e 
~agga enta yefennewa Eg" la-nuzaze b~etawiyan wa-la-tadlahomu; 
wa-ba'enta ra'eyat manfasawiyat wa-a'emero bebu'at; wa-ba'enta 
~ellinat, wa-~ab'a saytanat wa-tagadelo za-yekawwen [MS. 
za-yekayewen] meslehomu; wa-ba'enta falit;a megbar za-§annay 
wa-za-'ekkuy; wa-ba'enta §er'atat, wa-megbar terufat wa­
~alotat; wa-'adi ba'enta a'mero Eg" wa-me§t;irata 'alam ~addis. 
~alot. O-Krestos, Walda Eg" ~eyaw, wa-ke§et a'eyyenta 
lebbena kama nelabbu anbebo ma~~eftika, amen. Anta ba­
bayleka za- tana§§e'omu ..• amen) 

(b) Ff. 4a-10lb: The 35 homilies [dersanat]. 
Numbered irregularly and incorrectly. 
(1) (Ba'enta anqeho, wa-'uqabe wa-tar~eqo em-hakkayan), f. 4a. 
(2) (Ba'enta lebbawe za-Manfas Qeddus), f. 9b . 
(3) (Ba'enta ra'eyat [sic] manfas enta tetwahab), f. lOb. 
(4) (aawwa~e ma'areg qadamawit), f. lla. 
(5) (M~reg ma'ekalawit), f. 12a. 
(6) (Ma' arega fe~~ame), f. 13a. 
(7) (Ba'enta §aytana zemmut), f. 17a. 
(8) (Ba'enta §aytana ~arif), f. 21b. 
(9) (Ba'enta ma'at, wa-ba'enta zenga'e wa-ba'enta te'bit), f. 

24a. 
(10) (Ba 'enta feqr enta yare 'eyewwa mala ' ekt ne~utlan la-nequtlana 

lebb], f. 25a. 
(11) (Ba'enta ra'eyat manfasawiyat), f . 27a . 
(12) (Ba 'enta kama imaftew la-mannuhi yehmeyewwomu la-abaw 

qeddusan), f. 31b. 
(13) (Ba'enta abaw ella ta'abazu), f. 33a . 
(14) (Ba'enta ~alot, wa-ba'enta ~ayla t;abaye'at manfasawiyat), 

f. 35a . 
(15) (Ba'enta 'aqiba ~ellinat za-af'a wa-za-west;, wa-ba-ment 

yet'aqqabu), f. 41a. 
(16) (Ba'enta mot za-yekawwen em-faqada zentu 'alam, wa-ba'enta 

~eywat enta tema~~e' em-naba Mabeyawe ' alamat), f. 45a. 
This section has a question [~atata], f. 45b, and an answer 
[ta§awawo (sic)]. 



.El+!L Pr. No. 1849, cont. 

(17) (Ba'enta sena mogas em-gab a Eg [= Egzi'abp~r]), f. 47a. 
(18) (Ba'enta a'mero habtat ella yetwahaba em-Egzi'abper), f. 48a. 
(19) (Ba'enta mestira calam paddis), f. 49a. 

This section has a question [tasecelo], and an answer, 
f. 51a. 

(20) (Ba'enta ankero astar'eyota sebpata Egzi' ba-westa nafs). 
(21) (Ba'enta Se11us qeddus, enta ye'eti ne~~are akalat za­

yesaggedu lottu, wa-tetkasat ba-meprat la-pellina 
bapetaweyan), f. 52b. 

(22) (Ba'enta babtat za-Manfas Qeddus enta tetwahab la-ella 
yetnazzazu ba-anbebota Egzi'abper), f. 54b. 

(23) (Ba'enta tacma nuzaze), f. 60a. 
(24) (Ba'enta guyay em-calam), f. 64a. 
(25) (Anqeho wa-wehiba mekr ba'enta nessepa ne~ept), f. 66b. 
(26) (Ba'enta tacawqo astar'eyota Krestos AmlBkena), f. 68b. 
(27) (Wa-lottu kaceba dersan. i cebu em-anaw ~apafa zanta 

wa-rassayo ba-qedmehu), f~ 70b. 
(28) (Wa-kacba za-Aragawi qeddus la-za-basasa eguhu emennehu 

kama yare'eyo za-kama effo yetkahal la-nessepa, kama tan~ep 
wa-tatri nafs[a] enta qWaslat wa-rakwsat ba-gati'at debra 
ledata em-temqata krestenna qeddest), f. 71b. 

(29) (Ra'ey za-astar'ayo la-apadu be'esi soba qarba kama yeqaddes 
mestira), f. 77a. 

(30) (Wa-cadi za-qeddus ba'enta fekkare yebelanni ba'enti'ahu), 
f. 78a. 

(31) (Ba'enta za-kama effo yekawwenomu ~emmawe wa-baqwe'eta 
la-nessepa nequpan, wa-za-kama yataffe' haket la-~ama 
menkusenna), f. 78b. 

(32) (Ba'enta feqr wa-ba'enta feqra Egzi'abper, wa-em-ayte 
tetwattan ba-diba be'esi), f. 80a. 

(33) (Ba'enta anbebo za-astapamemo Egzi'abper, wa-za-kama 
albo za-yaleCelo la-sab' gaba na~~erota leCula sebpat 
ba-za-yetfessah bottu zalfa wa-yeresseyo de11ewa kama 
yekun magedara), f. 86a. 

(34) (Ba'enta na~~erota Egzi'abper, wa-za-kama yetkahallo la-sab' 
ba-amtana gaylu re'eya zi'ahu), f. 89b. 

(35) (Ba'enta zammero wa-~~q ba-tazakkero Egzi'abper), f. 98a. 
(c) Ff. 101b-153a: 49 letters [Fennawe male'ekt]. 

EMML 1937 (c). 
With the exception of the 4th letter, all are numbered regularly 
and correctly. In Wright, Ibid., p. 37, there are only 45. 
1. f. lOlb 7. f. l09a 
2. f. 102b 8. f. 1l0a 
3. f. 104b 9. f. 110a 
4. [MS:3] f. 105a 10. f. nOb 
5. f. 107a 11. f. 112a 
6. f. loSb 12. f. 114b 
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13. f. 115 a 26. f. 126b 37. f. 137b 
14. f. 115b 27. f. 127a 3B. f. 141b 
15. f. 11Ba 2B. f. 127b 39· f. 141b 
16. f. 11Bb 29· f. 12Ba 40. f. 142a 
17. f. 119b 30. f. 12Bb 4l. f. 142a 
l B. f. 121a 3l. f. 129a 42. f. 143a 
19 · f. 123 a 32. f. 129b 43. f. 144a 
20 . f. 123b 33. f. 130b 44. f. 144b 
2l. f. 123b 34. f. 131b 45. f. 147a 
22 . f. 123b 35. f. 132b 46. f. 148a 
23. f. 124b 36. f. 134a (with 47. f. 148 a 
24. f. 125b three prayers: 48. f. 148b 
25. f. 126b f. 137ab ) 49· f. 149a 

(d) Ff. 153a-166a: Three homilies on the heads of knowledge 
[ba'enta are'esta a'mero]. 
(1) (N8hu masarata qalena Egzi'ena Iyyasus Krestos), f. 153a. 
(2) (Em-kamassa mangesta Egzi'abper hallawat ba-wesa~ena), 

f. 160b. 
(3) (Nahu berhan za-albottu zamana), f. 164b. 

(e) Ff. 166a-167b: Correspondence with his brother. 
(1) The letter of the Spiritual Father to his brother, f. 166a. 

(Male'ekta Aragawi qeddus baba ebuhu ba-sega, za-hallo 
yenabber ba-Dabra Kenbeyos. A)mer, o-ellWeya, kama 
~ at>afku laka .•• ) 

(2) The petition of Yopannes John, the brother of Aragawi, to 
the readers of the writings which he had collected, f. 166b. 
(SeC lata ebuhu ba-sega la-qeddus Aragawi, za-~apafa 
enza yateyyeq za-kama effo kona mekneyata ~eprat la-zenta 
ma~epaf qeddus . • . ) 

Varia: 
(1) F. 2a : Monastic rules uttered by one of the Fathers. 

(Yebe at>aduem-abaw qeddusan: Tazakkiro dabrita [sic] calam, 
manakos eyyegba [sic] diba azmadihu, wa-yelldeg abbahu 
wa-eramo ••• ) -

(2) F. 2b: Introduction to the Aragawi manfasawi in a crude hand 
and in a crude Amharic. 

Note of ownership by Afa Warq Gabra Sellase, f. 3b . 

F. lb: Notes on the Aragawi Manfasawi. 

Ff. la, 3b and 168a blank. 

Ff. 4b-5a, 17b-18a, 76a, 75b-76a, 86b- 87a, 96b- 97a, 105b-l06a, lllb-l12a, 
113b-l14a and 163b-164b filmed twice. 



EMML Pr. No. 1850 

Private library of Mamher Afa Warq Gabra Sellase, 
quarter of Entotto, Addis Ababa 

1) Ff. 2a-3b: Catalogue of heresies, in Ge'ez [Nagara septatomu 
la-manafeqan) (= EMML 1202-5 (7)). 

2) Ff. 5a-1l6b: Spiritual writings of Isaac of Nineveh [Mari Yespaq). 
3) Ff. 116b-1l7b: The second of the five chapters on the heresies found 

in the Mazgaba haymanot (= EMML 1202-5 (6b)). 1946 E.C. (= 1953/4 
A.D. ). 

EMML Pr. No. 1851 

Private Library of Mamher Afa Warq Gabra Sellase, 
Entotto, Addis Ababa 

Paper, 19 x 12 em., 254 + 12 ff., 2 cols. (3a-27b and 233ab: 1 col.), 
35-38 lines (ff. 3a-38a: 18 lines, ff. 54b-56a: 35 and 54 lines , ff. 228b-
232b: 52 lines and 235b - 244b: 45-49 lines), dated (f. 254b) 16th (or 17th, 
not clear) of Yakkatit, 1935 E.C. (= 23rd or 24th of Feb. 1943 A.D. ). 

Ff. 3a-254b: 
(1) Ff. 
(2) Ff. 
(3) Ff. 

AMHARIC CCMMENTARY ON THE PSALTER 

Amharic commentary on the Psalter [TergWame Dawit). 
3a- 207a: 151 Psalms of David. 
208a-233b: 15 biblical entries. 
235a-254b: Song of Songs of Solomon. 

F. la: "Old (Testament)" [Beluy); an erroneous title. 

F. 2a: Note of ownership by the owner, Mal'aka Gannat Afa Warq Gabra 
Sellase. 

Ff. Ib-2a, 207b and 234ab blank. 

Ff. 19b-20a, 33b-34a, 58b-59a, 72b-73a, 77b-78a, 86b-87a, 100b-lOla and 
131b-132a filmed twice. 
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EMML Pr. No. 1852 
Entotto Kidana MeQrat (Church of the Pact of Mercy at Entotto), 

Addis Ababa 

1) Ff. 3a-251b: Synaxary for the months from Hedar to Yakkatit. 
Early 20th cent. 

EMML Pr. No. 1853 
Entotto Kidana Me~rat, Addis Ababa 

1) Ff. 2a-252a : Synaxary for the months from ~amle to Teqemt. 

Varia: Poetic colophon, Za-aqrabku malUeta azakkirya, f. 252a; two land 
transactions, f. 252b. -- 23 ~amle 1909 E.C. (= 30 July 1917 A.D.). 

EMML Pr. No. 1854 
Entotto Kidana Me~rat, Addis Ababa 

1 ) Ff. la-194a: Synaxary for the months from Maggabit to Sane. 

Varia: Poetical colophon, Za-aqrabku maQleta azakkireya, f. 194a. 
Early 20th cent. 

EMML Pr. No. 1855 
Entotto Kidana MeQrat, Addis Ababa 

1) Ff. 3a-213a: Four Gospels (Matthew, f. 3a; Mark, f.' 63a; Luke, f. 100a; 
. John, f. 164a). 

Varia: Letter from the E~~age Gabra Manfas Qeddus concerning a land trans­
action, ff. lb and 2a; land transaction involving Empress Manan, f. 99b. 

1913 E.C. (= 1920/ 1 A.D.). 

EMML Pr. No. 1856 
Entotto Kidana MeQrat, Addis Ababa 

1 ) Ff. 4a-212b: Four Gospels (introduction, etc., f. 4a; Matthew, f. 28a; 
Mark, f. 81a; Luke, f. 116a; John, f. 171a). 

Varia: Land transactions, ff. la, 24b-25b, 115b, 213a; land assigned to 
the Church of the Pact of Mercy, f. lb. -- Reign of Menelik II (1865-1913). 
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EMML Pr. No. 1857 
Entotto Kidana Me~rat, Addis Ababa 

1) Ff. la-102a: Gadla T akla Haymanot. 
2) Ff. 102b-103b: Genealogy of St. Takla Haymanot. 
3) Ff. 104a-106b: 8 miracles of St. Takla Haymanot. 
4) Ff. 106b-109b: Malke'a Takla Haymanot (Chatne, no. 211). 
5) F. 110b: One miracle of St. Michael the Archangel. 

Numbers 88 and 90-99 were skipped in the numbering of the leaves. 16 
Terr 1954 E.C. (= 24 January 1962 A.D.). 

EMML Pr. No. 1858 
Entotto Kidana Me~rat, Addis Ababa 

1) Ff. la-164a : Missal (office prayers, f. la; ordinary of the Mass, 
f. 22a; Anaphoras of the Apostles, f. 55b, our Lord Jesus Christ, f. 
67b, the Virgin Mary by Cyriacus of Behensa, f. 71a, John the Evan­
gelist, f. 81b, the 318 Orthodox Fathers, f. 91b, John Chrysostom, 
f. 99b, James of Sarug, f. 105b, Basil, f. 112b, Athanasius, f. 124a, 
Dioscorus, f. 136a, Cyril, f. 138b, Gregory (I), f. 146a, Epiphanius, 
f. 153a, Gregory II, f. 160b). 

Varia: Diagram of the eucharistic fraction, f. 165b. 
Number 121 was skipped in the numbering of the leaves. 
(no name for the Emperor is given, but the Patriarch is 
Metropolitan is Petros). 

EMML Pro No. 1859 
Entotto Kidana Mebxat, Addis Ababa 

1936/41 A.D. 
Cyril and the 

1) Ff. 5a-125a : Missal (office prayers, f. 5a; ordinary of the Mass, 
f. 18a; Anaphoras of the Apostles, f. 44a, our Lord Jesus Christ, f. 
52a, the Virgin Mary by Cyriacus of Behensa, f. 55a, John the Evan­
gelist, f. 64a, Dioscorus, f. 71a, John Chrysostom, f. 73a, Epiphanius, 
f. 77b, the 318 Orthodox Fathers, f. 83a, James of Sarug, f. 91a, 
Basil, f. 96b, Athanasius, f.103b, Gregory (I), f. 112b, Cyril, f. 
117b, Gregory II, f. 122a). 

Numbers 88 and 101 were skipped in the numbering of the leaves; 100 was 
given to two successive leaves. 1930/50 A.D. (reign of Haile Selassie 
I [1930-1974] and the patriarchate of Cyril V [1929-1950]) . 
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EMML Pr. No. ~860 

Church of Kidana Mettrat [{!amara Nog], Ent;ot;t;o, Addis Ababa 

Parchment, 26 x ~9.5 em., ~72 + 2 ff., 2 co~s., ~7 ~ines, early 20th c. 

DERSANA KIDANA ME{!RAT - zENA FEL'3AtA -
MAliCE ' A KIDANA ME{!RAT - SAYF A SELLAsE 

1) Ff. 5a-80b: Homiliary of the Pact of st. Mary on the 16th of Yakkatit 
[Dersana Kidana Meprat] with the Book of the Dormition. 
Arranged for the days of the week. 
( ~) Ff. 5a-~6b: Monday. 

(Ba-sema Ab ••• Ba-sema Eg" Ab la-peywata 'a~am za-fat;ara I 
wa-ba-sema Eg" Wud em-zamada egWa~a emapeyaw za-abdara 
kama yekun bakwra I wa-ba-sema Eg" Manfas Qeddus za-qaddasa 
wa-samra I ... Dersan za-yetnabbab am 10 wa-b la-Yakkatit 
• .• amen. Ne' uke, abaweya, netnabab kebra ia-Egze 'etena ... ) 

Concluded with a rhyming prayer to st. Mary, f. ~6b. Except for 
the introduction and the conc~usion, there is much similarity 
between this homily and the homily on Our Lady in the Ma~ebafa 
mestir, entit~ed, "The white bird with silver wings and go~den 
torso," EMML ll9~ (10) and lB3~ (~O). 

(2) Ff. 17a-26a: Tuesday. 
(a) Ff. 17a-2~b. The homi~y. 

(Ba-sema Ab ••• Dersan za-Egze'etena qeddest Dengel ba-2e 
M1iryam, Wal1idita Amliik, ba'enta za-nas 'at kidana mettrat 
em-Wuda; kidana ~a~ota ••• amen. Ne'u babeya,kWe~~ekemu 
ella tefaqqedu te~gabu emenna ma'1ira zekra .•• ) 

(b) Ff. 2~b-24b: Text of the Pact. 
(Wa-ba'enta-ze sa'alatto, enza tazekkero zanta kWe~~o, 
wa-tebelo: Habanni kidana mePrat ~a-ella amnu beka ••. 
Wa-sobeha yebe~a Madbanina ••• ) 

(c) Ff. 24b-26a: Conc~usion of the homily. 
(Re'eyuke, daqiqa Wange~ paddis, kama ta~epfa ba-Beluy 
wa-Haddis ••• ) 

Concluded with a salam to the ear of St. Mary that heard 
the Pact, f. 26a.-----

(3) Ff. 26b-38a: Wednesday. 
(a) Ff. 26b-34b: The homi~y. The title, introduction and body 

of the homily are composed in rhyming verse. 
Probably Wright (B.M.) CCXIV, 1, C, p. 141. 
Introduction, f. 26b. 

(Ba-sema Ab .•• Ba-sema Eg" Ab, la-Maryam za-garya wa­
qaddasa I wa-ba-sema Eg" Wald za-gadara ba-westa karsa I 
... ) 

Title, f. 27a. 
(Dersan za-emma mettrat I dersan za-emma peywat I ... ) 
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The homily, f. 27a. 
There is a striking similarity between this homily and 
parts of the "Anaphora of Our Lady Mary by Gregory (MG)". 
See E. Hammerschmidt, Studies in the Ethiopic Anaphoras 
(Berlin 1961), p. 25. See also f. 38a (Thursday) below. 

(b) Ff. 34b-38a. Text of the Pact [Zena kidana]. 
More detailed than the reading for Tuesday (ff. 21b-24b) 
and contains a reference to Ethiopia (f. 36b), evidence that 
it was composed locally. 

(Zena kidana la-Egze'etena qeddest Dengel ba-kel'e Maryam 
.•. amen. Wa-yebela Egzi 'ena I" K": Ne'ike kama tesfeni 
westa Iyyarusalem samayawit ••• ), f. 34b. 

(Wa-ebelo, ana Maryam: Habanni 'asrateya Ida hagara. 
Wa-yebelanni Waldeya fequr: 'Azeb yekunkI. Wa-ebelo: 
Krestiyanenu emmuntu? Wa-yebelanni: Ye'ezessa ikonu 
Krestiyana, alIa kama a'eban emmuntu, wa-yesaggedu la-Arwe. 
Wa-debra yekawwenu Krestiyana, wa-yebarreh emnatomu kama 
~~ay ba-semeya. Wa-yet~anna~ beta krestiyan ba-semeki 
westetu baba yessammay Aksum •.• ), f. 36b-37a. 

Concluding salam to St. Mary, f. 37b. 
(4) Ff. 38a-45b: Thursday: The story of the Pact. 

It could also be entitled Zena kidana; it is more detailed. See 
Wright (B.M.) CCXVI, 7.L....p .l41+. 

(Ba-sema Ab ••• Ama 10 wa-b la-Yakkatit, ba-zatti 'elat ka'ba 
yegabberu ba'ala kWellomu-zamada Krestiyan ••. ) 

The composition of the part that concludes the pact is strikingly 
similar to parts of the Anaphora of Our Lady Mary cited above in 
the section for Wednesday (f. 27a). 

(Madganitu la-sab' f la-rebuban mable' f setehu la-~emu' f 
~awanu la-gefu' f mayatitu la-hate' f), f. 45a. 

From the Anaphora of Our Lady Mary (EMML 1687, f. 135b): 
(O-Maryam la-bemuman faws f ~aggawita sisay la-rehub 1 wa­
la-'eruq lebs 1 o-Maryam setehu la-~emu' 1 wa-bezawitu la-hate' 
f anti ba-kidaneki ~enu' I) 

Concluding salam, f. 45a. 
(5) Ff. 48a-60a: Friday. 

( a) Ff. 48a-58b. Homily on the story of the Pact. 
This story of the Pact [Zena kidana) is expanded and more 
detailed than any of the preceding versions of the Pact, 
even though Ethiopia is not mentioned here as in ff. 36b-17a. 

(Ba-sema Ab •.• Dersan za-Egze'etena qeddest Dengel ba-2e 
Miiryam, Wal8.dita Amlak, ba'enta za-nas 'at kidana me~rat 
em-Walda; kidana ~alota ••• amen. Albo za-yet'erraya 
ba-mogas wa-ba-kebr em-kwellu feturan ••. ), f. 48a. 

( •.. Ba\lettu nenger zena kidana f za-tawaffayat em-pe~na 1 
ama sa'alatto enza tebl : O-waldeya ... ), f. 48b. 
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(b) Ff'. 58b-60b: One miracle of' st. Mary. 
The f'ive dolors. 

(6) Ff. 62a-70b: Saturday: 
The story of' the Pact is told here in three parts, although 
there are no divisions. 
(a) Ff. 62a-65b: The story of the blessing. 

st. Mary asks her Son to bless the world and its inhabitants 
at the suggestion of st. Peter. 

(Em-Ma~e9afa kidana la-Egze)etena qeddest Dengel ba-2e 
Miiryiim, WalMita Amlak, za-kama ~alls¥at, wa-za-kama 
nas 'at asrata em-Walda ••• amen. Wa-yebela fEitros ••• ) 

Concluded with a saliim, f'. 65b. 
(b) Ff'. 65b-68b: The story of' the call of' st. Mary to com­

punction. 
The story, which is apparently taken f'rom the Nagara ~aryiim 
(see EMML 2044, f'. 86ahbegins with the Angel Gabriel 
appearing to Our Lady Mary and telling her to stop enjoyment 
and pleasure and be serious. 

(Zena kidana la-Egze'etena qeddest ••• amen. Wa-em-ze 
ma~'a babeha Gabre 'el mal 'ak, sagada, wa-ammena 
wa-yebela: Saliim laki •.• Ya'akkelakki za-tafaga'ki, 
wa-tafass~i wa-tanassayki. Wa-re'eyaki(?) sebpata 
Eg". Itegsesi 2tta 'alama. Maftew laki kama tegzeni 
ba-zeya, esma .~.) 

Concluded with a saliim, f'. 68b. 
(c) Ff. 68b-70b. The story of the preaching of her memorial 

and Assumption. 
In this story Our Lord asks St. Mary to tell the Apostles 
that they should preach her memorial and Assumption on the 
16th of' Napase. 

(Zena kidana la-Egze'etena ••. amen. Wa-em-degra qarbat 
waladitu Dengel, tanagara Egzi' Madgen latti, enza 
yenazzeza ••. ) 

Concluding praise to st. Mary in rhyme, f'. 70b. 
(7) Ff. 71a-80a: SundS¥: The Book of the Dormition of Our Lady Mary 

[Ma~epafa 'erafta]. 
(a) Ff'. 71a-75b: The story of her Dormition. 

(Ma~epafa 'erafta la-Egze'etena qeddest Dengel ba-2e 
Maryiim •.. amen. Wa-em-ze yebela we'etu qal: Em-ye'ezessa 
ya'ref segiiki) 

Greeting [saliim] to the departing soul of St. Mary, f'. 75a. 
(b) Ff'. 75b-77a: The story of the departure of' the soul of St. 

Mary. 
Christ takes the soul of st. Mary in a chariot of light on 
the 21st of the month of' ~err. 

(Zena 'erafta la-Egze'etena ••• amen. Wa-em-ze, ama 20 
wa-amiru la-warga ~err, ma~ 'a gabehomu Egzi' I" K", 
ta~e'ino ba-saragalla za-yanbalabbel ••. ) 
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(c) Ff. 77a-80a: The story of the funeral. 
The Apostles, including those who were dead and buried, 
attended the funeral, in spite of the resistance of the 
wicked Jews. Finally, the Angels Michael and Gabriel assign 
John the Evangelist to incense her body day and night. 

(Wa-tagane'u ~awareyat em-kwellahe makanat wa-em-maqaberehi, 
ella a'erafu, la-ganiza segaha) 

Concluding hymn about the dormition of st. Mary, f. 80a. 
Ff. 82a-88b: History of her Assumption [Zena felsata] by Prochorus 
[ Brokoros ]. 
This part inclues also the Zena kidana of ff. 68b-70b. The text of 
"Liber de transitus Virginus Mariae," ed. M. Cha!ne, CSCO, vol. 39, 
Script. Aeth., t. 22 (1962), pp. 23-49, is not the same as the Zena 
felsata of this manuscript. There are apparently many compositIOnS 
dealing with the topic; see EMML 1601, 540-544. 

(Zena felsata la-Egze'etena ••• amen. Wa-em-ze azzazo negus Krestos 
la-abuya YOQannes, wa-Qora naba magedara Dengel Egze'etena. 
Wa-re'eya ba-sebQat .•• Wa-ana Brokoros sem', esma ana •.• ) 

Concluding rhyming hymn to St. Mary, f. 78b. 
( O-be~e't za-albatti resQat / o-burekt em-kwellu fetrat / anti we'etu 
heyyanta areyam za-ba-samayat / ••• ) 

Ff. 90a-102a. Image [malke'] of the Kidana MeQrat. 
Cha~ne (Repertoire), no. 362, p. 349. 
Ff. 104a-172b: Sword of the Trinity [Sayfa Sellase]. 
This work is both a homily and a prayer book arranged for the days of 
the week. It is a combination of a Kehdata Say tan (Ekehedakka, Say tan, 
f. 105a), a refutation of Sabellianism or Ma~eQafa Sellase against 
Zamika'el (Zentu we'etu Sellase za-iyyetlellay. Nrahu tagehda 
yethafaru daqiqa Sabaleyos, ella yeresseyewwo la-Sellase I ga~~, f. 
144~) and a r enunciation of magical and superstitious practices (Zentu 
sema Se llase gerum, damsase kinomu la-masarreyan, wa-sa'are gebromu 
la-mata'aweyan, f. 146a). In short, this book seems to have started 
as a prayer book of Emperor Zar'a Ya'eqob (1434-1468) to fight off the 
spell which he believed had been cast on him by evil men. See his 
chronicle, edited by Ferruchon, Les Chroniques de Zar'a y1'eqob et 
de Ba'eda ~~ ( Paris 1893), p~l, and compare with the following 
taken from the ~ Sellase. It seems also that a practice of known 
or open ~ was developed in his court to counter the practice of 
secret~. In his Iomara tesbe't, he permitted the Christians to 
use the names of God which are found in the eighty-one canonical books. 
See my article, "A Preliminary Investigation of 'Tomara t ',sb,'t' of 
Emperor Zll.r'a Ya'3 qob of Ethiopia," to appear in Bulletin of the 
School of Oriental and African Studies. - --

(Tamane~ankU ba-asmata Ab wa-Wald wa-Manfas Qeddus, alef, bet, 
gamel .•. Amane~anku nafseya ba-ellu asmat .•. ), f. lllab. 

(Wa-emmani gabru la'eleya ma'eleta 'edwa dam, iyyefarrehomu 
esma malakota Sellase sayfeya, malakota Sellase matbaQteya, 
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malakota Se11ase kWinateya, malakota Se11ase qasteya, malakota 
se11ase pa~~a madhaniteya, malakota Se11ase newaya paqleya, malakota 
Sellase waltaya, malakota Se11ase mehba'eya em-ga~~a ~ala'teya. 
Ba-malakota Se11ase emawwe' ~areya wa-~ala'teya ••• ), f. 150a. 

(1) Introductory prayer [tamabe~ankul, f. 104a. 
(2) Monday, f. 114a, miracle, f. 121a. 
(3) Tuesday, f. 123a, miracle, f. 130b. 
(4) Wednesday, f. 132a, miracle, f. 137b. 
(5) Thursday, f. 139a, miracle, f. 147a. 
(6) Friday, f. 148a, miracle, f. 157b. 
(7) Saturday, f. 159a, miracle, f. 164a. 
(8) Saturday, f. 165a, miracle, f. 170a. 

Decorative designs, 5a, 105a, 114a, 123a, 132a, 139a, 148a, 159a, 165a. 

Stamp of Etege Manan, f. 172b. 

Donated by Empress Manan, consort of Emperor Haile Selassie to the church 
of Kidana Meprat in 1926 E.C. (; 1933/4 A.D.), f. 172b. Prayers for her, 
f. 179 and passim. 

F. la: Title, in pencil. 

Ff. Ib-4b, 46a-47b, 61ab, 80b-81b, 89ab and 102-104b blank. 

Ff. 40b-42a, 42b-43a, 44b-45a, 93b-94a and 116a filmed twice. 
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EMML Pr. No. 1861 
Entotto Kidana MePrat, Addis Ababa 

1) Ff. 2a-135a: Missal (office prayers, f. 2a; ordinary of the Mass, 
f. 14b; Anaphoras of the Apostles, f. 40b, our Lord Jesus Christ, f.51b, 
the Virgin Mary by Cyriacus of Behensa, f. 54b, John the Evangelist, 
f. 63b, the 318 Orthodox Fathers, f. 71b, Athanasius, f. 78b, Basil, 
f . 87a, Gregory (I), f. 104a, Epiphanius, f . l09a, Dioscorus, f. 114a, 
John Chrysostom, f. 116a, Cyril, f. 120b, James of Sarug, f. 125b, 
Gregory II, f. 131a; prayers and chants for the Anaphora of our Lord 
Jesus Christ omitted from their proper place, f. 134b). 

Varia: Chant, Sarawita mala'ektihu la-Madnane 'Alam, for the Anaphora of 
our Lord Jesus Christ, f. lb. 

Numbers 90- 99 were skipped in the numbering of the leaves. 
A.D. (date of donation) . 

EMML Pr. No . 1862 
Entotto Kidana Meprat, Addis Ababa 

Ff . la-160b: Psalter. 
Ff. 161a-171b: Weddase Maryam. 

Ca. 1947 

1) 
2) 
3) 
4) 

Ff. 171b-176a : Anqa~a berhan. 
Ff. 176b-177b: Hymn in honor of 
mala'ekt (Chalne, no. 388) . 

the Virgin Mary, Yeweddesewwa 
20th cent. 

EMML Pr. No . 1863 
Entotto Kidana Meprat, Addis Ababa 

1) Ff. la-95 a: Amharic treatise on the principal mysteries of Christian 
faith [Haymanota abaw ~awareyat wa-liqana pappasat wa-eppisqopposat 
amsalihomu] (= EMML 1036-40 ). 

The leaf after f . 10 is unnumbered. 20th cent. 

EMML Pr. No. 1864 
Entotto Kidana Meprat, Addis Ababa 

1) Ff. la-100a: Me'raf. Reign of Haile Selassie I (1930-1974). 
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EMML Pr. No. l865 
Entotto Kidana Meprat, Addis Ababa 

l) Ff. la-26a: Scriptural readings [menbSbat] for the night hours. 
2) Ff. 27a-83a: Rite of incense [Salota 'etan]. Reign of Empress 

Zawditu (l9l6-l930). 

EMML Pr. No. 1866 
Entotto Kidana Me~rat, Addis Ababa 

l) Ff . 2a-l45b: Psalter. 
2) Ff. l46a-l58b: Weddase Maryam. 
3) Ff. l58b-l63b: An~a~a berhan. Ca. 1945 A.D. (date of donation). 

375 



EMML Pr. No. 1867 

Church of Kidana Mebrat [~amara Nog], En~o~~o, Addis Ababa 

Parchment, 25.5 x 19 cm., 148 ff. (numbered 1 to 145, with the leaves after 
f. 31 and f. 72 not numbered and number 144 given to two leaves), 2 cols., 
20 lines, 17th c. 

ARGANONA WEDDAsE - PRAYER OF SIMEON STYLITES 
- PRAYER OF PHILOXENUS OF MABBUG 

1) Ff. 9a-103b and 112a-120b: The Harp of Praise [Arganona Weddase] of 
Abba Giyorgis of Gase~~a. 
See EMML 1105. 
A different hand has added a hymn for each day of the week as an intro­
duction. 

Introduction, f. 9a Thursday, f. 64a 
Monday, f. lOa Friday, f. 81b 
Tuesday, f. 28b Saturday, f. 96b 
Wednesday, f. 45b Sunday, f. 112a 

The concluding blessing in the name of the saints has been enlarged and 
arranged for the days of the week on f. 120ab, again in a different 
hand. 

2) Ff. 104ab, 106a-107b, 105ab, 110ab, l08a-l09b, lllab and l 21a-132b: 
Prayer of Simeon Stylites [AstabqWe'ot enta za-Sem'on za-'Amd]. 
Divided into 130 small chapters [me'raf], which are then grouped as 
prayers for the days of the week. But the contents may be divided, 
as the introduction indicates, into three main divisions: praises 
of Our Lady Mary, praises of Our Lord Jesus Christ and praises of the 
Disciples. Incipits for each day of the week cannot be given from 
this manuscript as the divisions are not clear; more than one chapter 
starts on one rubricated page. The divisions may also not be the 
same with all manuscripts. 
Wright (B.M.) CLVI, 2, p. 107 and Hammerschmidt (Tanasee 1:), no. 14, 
IV, p. 117. For a gjgl of the saint, see EMML 1834, ff. 56a-75b. 
(1) Ff. 104ab and 10 a: Introduction. 

(Ba-sema Ab ••• Newa~~en ba-rade'eta Eg", kebur wa-le'ul, 
wa-ba-sena sarrepotu ba-~epifa astabqWe'ot enta za-Sem'on 
Amdawi; qadamiha za-Egze'etena qeddest Maryam wa-Dengelt 
ba-kel'€; wa-degrani yetallu astabqWe'ot ba'enta gebra 
te(letennahu, wa-astar 'eyotu wa-kina ~ebabu la-Walda Eg"; 
wa-ba-fe~~ameha za-abawina Arde't, ~alotomu ... Esagged 
laki) 

(2) Ff. 106a-107b and 105ab: Monday. 
(3) Ff. 105b, 110ab and 108a-109b: Tuesday. 
(4) Ff. l09b, lllab and 121a-124a: Wednesday. 
(5) Ff. 124a-125b: Thursday. 
(6) Ff. 125b-128b: Friday. 
(7) Ff. 128b-130a: Saturday. 
(8) Ff. 130a-132b: Sunday. 
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Ff. 133a-137b: Pr~er of Philoxenus of Mabbug. 
Wright (B.M.) CLXIII, 2, p. 110 and Hammerschmidt (Tanasee 1:), no. 
14, VI, p. 118 . 

(Ba-sema Ab ... Esebbel1akka, o-Egzi'eya, I" K", wa-Amliikiya, 
mesla Abuka her wa-Manfas Qeddus •.• amen. ~alota ~ar Falaskinos, 
pappas [sic] za-hagara Menbuz, za-ye~e11eyu bottu kWellu sab' 
mahayyemnan ella tawaldu em-may wa-em-Manfas Qeddus ba'enta 
madbanita nafsomu. Sebl1at laka Eg" lib, sebl1at laka Eg" Wald ••• ) . 

Ff. 137b-138a: Hymn to st. Mary, "Rejoice you whom we beseech" 
[Tafassel1i, o-za-nese'elakki]. 

(Tafassel11, o-za-nese'elakki dabna, o-qeddest, mele'ta berhan, 
Dengel kWello gize, Walii.dita Amliik, emma Krestos, a'regi ~alotana ... ) 

Ff. 138ab and 140a-141b: Anaphora of OUr Lord Jesus Christ. 

Varia: 
(1) 
(2 ) 

(3) 

(4) 

(5) 

(6 ) 

(7) 

(8 ) 

(9) 

(10) 

F. 5ab: Fragment from the Psalter: Pss. 12,5 - 14,4. 
F. 6a: Two medical prescriptions against swelling [l1ebat]. 
(a) (La-ema kona zentu l1ebat baba berku aw gaba kale'an 

mal~aley ••• ) 
It is apparently a continuation of a prayer that started 
in another place. 

(b) (faws za-l1ebat. ~amad ~eruy za-'e~ yeba~abbe~ewwo .•• ) 
F. 6a: Two medical prescriptions against malarial fever [nedad]. 
(a) (Za-nedad. Dami za-yenabber ba-qWa11a ••• ) 
(b) (Nedii.d . Hodun lasraggazaw ya-m(e)der 'embay ••• ) 
F. 6a: Medical prescription against pain of the bile [amot]. 

(Lamot madbanit. ~ena addam barbarre ••• ) 
F. 6a: Medical prescription against speechlessness (7) [afa 
goma]. 

(Madbanit afa goma. Adadas [?] ezarazay [?] ya-m(e)der e(m)bay 
... ) 

F. 6ab: Prayer the purpose of which is not indicated but is 
probably against abortion. 

(Yebe Eg": Yetka' aw la' eleki, wa-ka' awki qal babeki, qll 
za-yeba~abbe~o la-mii.be~aneki ••. ) 

F. 6b: Medical prescription against snake (bite) [l1ebab]. 
(Afer [afar?] serun ~alan8 serun ••• ) 

F. 6b: Asmat prayer whose purpose is not clear. 
(Medmeyas medmeyas yal1aqqi adbenno la-waldeka rasqi) 

Ff. 6b-7a: Trinitarian creed, in Ge'ez. 
To be recited after the Nicene creed. 

(Wa-em-debra ~alota haymanot yeblu zanta ~alota haymanot: 
La-Eg" Ab em-qedma 'alam enbala tent halletu [sic] ..• ) 

F. 7a: Record of garments [bWelqWa samma] and honey [bWelqWa 
ma'ar], in many cases with the names of the contributors. 
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( 11) 

(12 ) 

(13 ) 
(14 ) 

(15 ) 

(16) 

(17) 

( 18 ) 
(19 ) 

(20) 

(21) 

(22) 

(23) 

(24) 

(25 ) 
(26) 

(27) 
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F. 7b: Asmat prayer for engede leg, i.e. for the smooth removal 
of the after-birth. 

(Badegun karagan ahwahon melhon la-engede leg [MS. lag] 
la-amateka egale) 

F. 7b: An unintelligible Amharic note probably on the last 
judgment. 

(Dagemme menemm bihon alqar yanna 'elat ..• ) 
F. 8ab: Fragment from the Psalter: Pss. 20,9 - 21,12. 
F. 8a: Medical prescription with which readings from the Psalter 
and the Temherta hebu'at are recommended. The purpose is not 
indicated. 
F. 9a (upper margin): A hymn of ten lines (2 cols., all in all) 
to St. Mary [Essagged laki, o-Egze'eteya] "I worship thee, 0 my 
Lady. " 

(Essagged laki, o-Egze'eteya, sarka wa-nagha wa-esagged 
la-miibe~aneki •.• ) 

This is an introductory hymn added to the Arganona weddase 
by a different hand. See the description of 1) above. 
F. 63b: A qejl poem for the Nativity [ledat] by Lebsa Krestos 
[, etana(mogar . 
F. 63b: A qene poem for Epiphany [temqat] by Lebsa Krestos 
[ 'etana mogar J • 
F. 119b: A qene poem by Abba Lebsa Krestos ['etana mogar]. 
F. 139a : Medical prescription against a charm [seray]. 
Slightly damaged. 

([ .•. ] ser ya-mesanna ser ya-messerecc .•. ) 
F. 139a: Asmat prayer against a charm. 
(Ba-sema~bal. Ba'enta seray wa-kin wa-ba'enta kWellu 
gayla ~ala'i, efta~e [3] gize behil e~ub nagar behil ••• ) 

F . 139b: Asmat prayer against a charm. 
([sefu]ger 9 gez(z)e ba-aman saquzer walda Eg" zar zer [sic] 
... ) -

F. 139b: Asmat pralfer against the evil eye and demons. 
(Ba-sema Sellus, Ab wa-Wald .•. Aneyon kasata fareyon seyor ... ) 

F. 139b: I~entoEl' 
(BWelqwa ~ mo ~ ~rarat q sanderos l! min :: ! erawot 
:: gWelqWa me 10 :: ::) 

It could be a continuation of varia (10) above. 
F. 141a ( upper margin): Prayer to Jesus Christ. 
Darkened and poorly legible. 
F. 141b: (Outer edge) Poorly legible asmat prayer. 
F. 141b: Inventory: (BWelqWa birale 8. 4 fennalat g-kWez). 
This and varia (10) and (23) could go together. 
F. 142ab : Three asmat prayers against eye disease (and head-
aChe). --
(a) (Ya-anat ya-hazim aqhazim .•• ) 

Apparently a continuation from another untraceable place. 
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(28) 

(29 ) 

(30) 

(31) 

F. 3a: 

F. 3b: 

EMML Pr. No. 1867, cont. 

(b) (Ba-sema Ab ••• ~alot ba'enta ~emama '&¥n wa-re's. Krestos 
me'eman wa-ma'emer ... ) 

(c) (Ba-sema Ab ••• ~alot ba'enta hemama 'ayn. [ ••• 1 may 
ba-edeka, wa-tedaggem 7 gize ••. ) 

F. 142b: Asmat prayer for the easy delivery of a child. 
(~alot ba 'enta pemama paras ••• Eg", sah!eka wa-me~ateka 
... ) 

F. 142b: Asmat prayer against charms. 
(Tasabalanni, Egzi'o, esma kedanni sab', bal [i.e. Ps. 55] 
Qadamihu Qal [i.e. John 1, 1-51, eska baba yebl ~alota [ ••• 1 
fet~ata seray .•• ) 

F. l43b: Greeting [salam] to St. Mary ( ••• za-ma'aza afuki kol). 
Chaine, (Repertoire), no. 91, p. 196. 
Ff. 144bis b-145a: Record of income in berr and sele(n)g 
(shillings). 

Drawing of a head of a man. 

Drawing of a man standing. 

F. 4b: Drawing of two women and a man, unrelated to each other in the 
drawing. 

Owned later by '~qa Maryam (f. l25a and passim) and Walda Giyorgis (f. 
139a) • 

Donated by will to the Church of Kidana Meprat [~amara Nob] (Entotto) by 
Naggadras Engeda jjayla Iyyasus, whose baptismal name was Gabra Maryam, and 
his wife, SabIa Maryam; dated 2 Napase 1937 E.C. (= 8 August 1945 A.D.). 

Ff. la-2b, 144a-144a bis and 145b: blank save for scrawls and pen trials 
in crude hands. 

Ff. 30b-33a, 53b-54a and l39b-140a filmed twice. 
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EMML Pr. No. 1.868 
Bookseller Ayyala, quarter of Takla H~anot, Addis Ababa 

1) Ff. 2a-6b, ,216b-217b : Malke'a Weddase n Faqada Egzi' la-Addiim 
yii.g'ezo. SegB.ki ne~upa (not in Chalne--incomplete at the end). 

2) Ff. 7a-197b: Psalter. 
3) Ff. 198a- 210b: Weddase Maryiim. 
4) Ff. 21Ob-216a: Anqa~a berhan. 

Varia : Synaxary entry for st. Roche [Roqqol, margin of ff. 216b-217a. 
17th cent. 

EMML Pr. No. 1869 
Booksell er Ayyala, quarter of Takla H~anot, Addis Ababa 

1) Ff. la-130b: Arganona weddase. 19th cent. 

EMML Pr. No. 1870 
Bookseller Ayyala, quarter of Takla Haymanot, Addis Ababa 

1) Ff. 4a-7b, la-2b, 10a-146a: Psalter (ff. 8a- 9b are a later supply for 
the original leaves ff. la-2b) . 

2) Ff. 146b-157b: Weddase Mii.ryiim. 
3) Ff. 157b-162a: Anqa~a berhan. 
4) F. 162ab: Hymn to St. George, Watanku ansa zekra we[ddalseka (not in 

Cha1ne ) . -- ---

Varia: Prayer against a difficult childbirth, ff. 163a-164a. 
cent. 

EMML Pr. No. 1871 
Bookseller Ayyala, quarter of Takla Haymanot, Addis Ababa 

17/ 18th 

1 ) Ff. 2a-36b: Baptismal ritual [Ma~~afa krestennal. 19th cent. 

EMML Pro No. 1872 
Private library of an unidentified individual, 

quarter of Kolfe, Addis Ababa 

1) Ff. 5a-154b : Psalter. 
2) Ff. 155b-167b: Weddase Maryiim. 
3) Ff. 167b-172b: Anqa~a berhan. 
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EMML Pr. No. 1872, cont. 

Varia: Beginning of the introductory rite before the Miracles of Mary, 
f. lao 

Miniatures: St. George rescuing Birutawit, f. 3b; Madonna and Child 
enthroned, with the Emperor praying beneath, f. 4a; Trinity, f. l55a. The 
principal divisions of the Psalter are ornamented. 20th cent. 

EMML Pr. No. 1873 
Wa~a~a Maryam (Church of st. Mary at Wa~a~a), Sabatta, Shoa 

l) Ff. 1a-230a: 
Yakkatit. 

Synaxary, part I, for the months from Maskaram to 
1920 E.C. (= 1927/8 A.D.). 
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1) 

2) 

3) 

4) 

EMML Pr. No. 1.874 

Dabra Berhan Sellase (Church of the Trinity at Dabra Berhan), 
Dabra Berhan, Shoa 

Ff. 5a-12b: Four visions of St. John the Evangelist [Ra'eya ta'ammer], 
used as an introduction to the Miracles of Mary. 
Ff. 12b-156a: Miracles of the Virgin Mary [Ta'ammera Mlaryamj 
(introductory rite, f. 12b; 321 miracles, f. 14a). The collection 
includes the following miracles: 
123. The washerman of the King who was attacked by a lion, f. 72b. 

( ••. Tabehla ba'enta 1 be'esi za-yafaqqera ... wa-yaha~~eb 
watra lebsa negus. Wa-~atta 'elata [enza] y~a~~eb danino, 
ma~'a anbasa ... ) 

241. The woman who wanted to fast the fast of Our Lady Mary but was 
prevented by her husband, f. 118b. 
The miracle is well known but the name of the woman is not. 
According to this miracle she was called Enmamrena, f. 118b. 
In EMML 1978, f . 135a, she is called Enmerena. 

276. The man from a poor family whom Our Lady promised would be rich, 
f. 134a. 

( •.. Seme'u, abawina wa-agawina, za-gabrat Egze'etena qeddest 
... la-I be'esi, enza abuhu wa-emmu ~enusan, wa-albomu 
neway, esma emmuntu ~enusan. Wa-waldomu sann~ we'etu 
wa-yafaqqera ••. wa-kona we'etu yes'al watra wa-yehub latti 
ammeoa.. 'etana seta latti dorho nestita ••• ) 

297. Akroseya, the wife of Qawestos, who suffered much because of her 
faithfulness to her husband, f. 141b. 
The story is very similar to the etory of Arwa, the beautiful 
Israelite woman, EMML 1827, ff. 39a-45a. 

( •.. Wa-hallawat apatti be'esit ba-hagara Qahera za-sema 
Akroseya, be'esita Qawestos, za-tegabber ba'ala kidana ••. 
Wa-zarawat newaya la-nadayan wa-la-meskinan mesla Qawestos, 
be 'esiha .•• ) 

308-315: Miracle s of the Pact of Mercy [Kidana Meprat] worked for 
the Kings of Ethiopia, Zar'a Ya'eqob, Ba'eda Mlaryam (f. 149b), 
Eskender (f. 149b) and Na'od (f. 150b), ff. 148b-151b. 
The miracles are mostly descriptions of how the Virgin Mary 
helped these kings while ruling the country. The only histori­
cal incident mentioned here is the short account of the war 
between Zar'a Ya'eqob and Badlay. 
Edited by Conti Rossini, "11 Convento di Tsana in Abissinia e 
l e sue laudi alla Vergine." 

Ff. 157a-211a: Miracle s of our Lord Jesus Christ [Ta'ammera Iyyasus] 
(39 miracles). 
Ff. 212b-213a: Addition to the introduction to the Miracles of Mary 
( introductory exhortation, f. 212b; hymn, ESagged laki [Chaine, no. 
336], f. 213a). 

Drawings: The cannibal from Qemer, f. 211b; souls being weighed in the 
scales of justice, and the Virgin Mary casting her shadow over the 
soul of the cannibal, f. 212a. 
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EMML Pr. No. 1874, cont. 

Varia: Beginning of the introductory rite to the Miracles of Mary, ff. 
1a-2b. -- Reign of King Wasan Saggad of Shoa (1809-1813). 

EMML Pr. No. 1875 
Dabra Berhan Se11ase, Dabra Berhan, Shoa 

1 ) Ff. 3a-21Ia: Synaxary, part II, for the months from Maggabit to 
PagWmen. 

Varia: Inventories of the books and articles of the church, ff. 2a, 211b, 
212a; various documents concerning land, ff. 2a, 211a-212a; poetical 
colophon, La-za-aqrabku ma 1ete a aZakkirya, f. 98a. Reign of 
King Sahla Se11ase of Shoa 1 13-1847). 



EMML Pr. No. 1876 

Church of Dabra Berhan Sellase, Dabra Berhan, Shoa 

Parchment, 30.5 x 38.2 em., 204 ff., (number 31 given to two leaves and 
34 omitted from the series) 3 cols., 34-35 lines, 1813-1847, copied for 
Ras Slihla Sellase, Prince of Shoa (colophon, f. 200a). 

HAYMANOTA ABAW 

Ff. 5a-203b: The Faith of the Fathers [Haymanota abaw]. 
EMML 1173. 

(1) F. 5a: Introduction. 
(Ba- sema Ab .•• Newatten ba-rade 'eta Eg", za-bottu 
madbanitena, ba-~e~ifa haymanota abaw, mamherana qeddest 
Beta Krestiyan, guba'e enta ••• ) 

(2) Ff. 5a- 6b: Mystagogical Catechesis [Elmasto ageya] from the 
Testament of Our Lord. 

(2 Yebelu 10 wa-2 ~awareyat, wa-pawelos, neway beruy, 
wa-Ya'eqo~ za-ta~amya eguhu la-Egzi'ena ••. em-Ma~e~afa 
kidan, haymanota za-m~aromu Egzi'ena wa-Amlakena wa­
Madganina, I" K", la-t1awareyatihu qeddusan, yanbebewwa' 
me 'emanan, Elmasto ageya ••• ) 

(3) Ff. 6b-7b : Mystagogical Catechesis [Temeherta gebu'at]. 
(Ba'enta temeherta Oebu'at. Qedma za-tetnaggar em-~ersefora 
la-me'emanan gebu'at. Temeherta gebu'atessa kama-ze neger 
... ) 

(4) Ff. 7b-8a: From the Didascalia of the Apostles. 

(5 ) 
(6) 
(7) 

(8 ) 

Varia: 
( 1) 
(2) 
(3) 
(4) 
(5 ) 
(6 ) 

( ••• Ba-Didesqeleya ba'enta rete't haymanot wa-qeddest 
Sellase .•. ), f. 7b. 

( ••• Ba-Didesqelaya westa kefl za-zakkaru bottu tensa'e 
mewwetan: Kama-ze ne~a me'emanan ... ), f. 8a. 

Ff. 8a-185a: Testimonies of the Fathers. 
Ff. 185a-195b: Anathemas of the Fathers. 
Ff. 195b-199b: Supplementary short testimonies of the Fathers 
on the Incarnation, excluding the excerpts from the Synodic on 
of the Apostles. 
Ff. 201a-203b : The epistle that came from heaven. 

F. lb: 
F. 2a: 
F. 2a: 
F. 2a: 

Inventory of church furnishings. 
Record of land transaction through purchase. 
Record apparently of a land transaction but erased. 
Record of a land transaction through will. 

F. 2a: Record of a land transaction through will. 
F. 2b: A letter from Metropolitan Matewos, written on Sane 16th 
1886 E.C. (= June 22nd, 1894 A.D.), to Mal'aka Berhan Sena 
Giyorgis, affirming the assignment of church land by Emperor 
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(7) 
(8) 

(9) 

(10 ) 

( ll) 

(12 ) 
(13 ) 

(14 ) 

(15 ) 

(16 ) 

(17) 

(18 ) 

(19 ) 
(20) 

(21) 

.EMML Pr. No. 1876, cont. 

Menelik to dignitaries that include Empress Tayetu, Daggazmac 
Tasamma Iradaw, Azzaz Walda Siideq, Daggazmac Wasan Saggad, Alaqa 
Estifanos, Ligiiba Feqre, Sapiife Te'ezaz Gabra Sellase, 
B(e)latta rawlos, Azzaz Zamanel, Ras Mika'el, D..ggacc Walda 
Giyorgis, Wayzaro [Empress] Zawditu, Ras MakWannen, Ras Darge. 
F. 2a: Inventory of church furnishings; only two lines. 
F. 3a: A letter from Walda Masqal, Minister of Church and 
Telephone (ya-kehnatenna ya-selk sum [stamp: ya-selkenna 
ya-posta)). Written on the 4th of Genbot, 1909 E.C. (= May 11, 
1917 A.D.), about a land grant made to the church by Ras Tafari 
(later Emperor Haile Selassie r). The original letter with the 
seal has been glued to the folio. 
F. 3a: A copy of varia (8) above. Copied in 1912 E.C. (= 1919/ 
20 A.D.). 
F. 4a: List of church furnishings used on a particular occasion 
(la-sark ya-wattaw). "for vespers" 
F. 4a: Donations of church furnishings by the Emperor Menelik 
II. 
F. 4a: Donation of church furnishings by Azzaz Walda Sadeq. 
F. 4a: Inventory of church furnishings including the Dersana 
Sellase. 
F. 4a: List of church furnishings donated by Emperor Menelik, 
Ras MakWannen, B..ger Wand Gadle and Fitawrari Habta Giyorgis; 
dated Maggabit 4, 1894 E.C. (= March 13, 1902 A.D.). 
F. 4a: List of church furnishings donated by Hayla Maryam in 
1895 E.C. (= 1902/3 A.D.). 
F. 4a: List of church furnishings donated by the Emperor 
(Menelik) in Maskaram 1895 E.C. (= Sept/Oct 1902, A.D.). 
F. 4a: List of church furnishings donated by Kawa Tona (the 
ex-king of Walamo?), Ligiiba Walda Gabre'el, Leg Walda Sellase, 
Fitawrari Ayyala and Azzaz Ayyala. 
F. 4a: List of church furnishings donated by the Emperor in 
1905 A.D. (40th year of his reign, in the year of Matthew). 
F. 4a: Record of the number of crosses donated by the Emperor. 
F. 4a: Record of permission to bury Dubbala in the courtyard 
of the church of Dabra Berhan Sellase; dated 1906 E.C. (= 1913/ 
4 A.D.). 
F. 200b: Land transaction by will. 

Colophon, f. 2ooa: (Ze-ma~e~af za-Eras Sahla Sellase, wa-abuhu Walda 
Giyorgis Wasan Saggad, wa-emmu Iyyasemer, wa-~apafihu Walda Mika'el) i.e. 
copied by Walda Mika'el for Ras Sahla Sellase (King of Shoal. 

Decorative design, f. 5a. 

Stamp of Dabra Berhan Sellase, ff. 6a and 112a. 



EMML Pr. No. 1876, cont. 

Inscription: (Dabra Berhan, [sem'a ~edqul la-Zar'a Ya'eqob, za-hallawa 
westeta manbaru la-Egzi'ab~er ) . 

Ff. la and 204b blank. 

Ff. 9b, lOa, 59a, 80b-8la, 84b-85a, 123b-124a and !BOb-18la filmed twice. 
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1) 

2) 

3) 

4) 

5) 

6) 

EMML Pr. No. 1877 
Goh Giyorgis (.Church of St. George at Goh), Dabra Berhan, Shoa 

Ff. 4a-55b: Gadla Giyorgis (homily of Theodotus of Ancyra on the 
commemoration of st. George, f. 4a; history and martyrdom of St. 
George, f. lOb). 
Ff. 55b-59a: Miracle of st. George for the 18th of rerr [Ma~~afa 
ankerol. 
Ff. 59b-61b: Hymn to st. George, Nagara fidalat samen (Chatne, no. · 
312). 
Ff. 61b-67a: Homily for the jointly celebrated feasts of st. George 
and the Virgin Mary, called Ma~~afa anbero. 
Ff. 67b-81b: Synaxary entries or the different commemorations of 
st. George throughout the year (also includes the entry for St. Roche 
[Roqqol, f. 70a, and the poetical colophon, Za-aqrabku maPleta 
aZakkirya, f. 70b). 
Ff. 82a-155b: 86 miracles of st. George. 

Miniatures: The 70 kings being burnt up, f. 75b; beheading of st. George, 
f. 76a; St. George slaying the dragon, f. 76b; the Madonna and Child 
enthroned, with one Takla Giyorgis praying, f. 77a; the Crucifixion, f. 
77b; Christ crowned with thorns, with the E~~age Gabra Sellase beneath, 
f. 78a; the heading of the text is ornamented. 

Varia: Note on certain astronomical occurrences and a visit of the 
Metropolitan Matthew (1881-1926), f. lb; an inventory of church books and 
articles, f. 156a; the number of sabbaths since the creation (375,250), 
f. 156a; note on the coming of four metropolitans to Dabra Berhan, f. 157a; 
land transactions, f. 157ab. 7376 A.M. (; 1883/4 A.D.). 



EMML Pr. No. 1878 

Church of Dabra Berhan Sellase, Dabra Berhan, Shoa 

Parchment, 38 x 32 cm., 190 + 2 ff., 3 cols., 29-33 lines, dated (f. lb), 
in the month of Teqemt of the year of the Evangelist John, which was the 
2nd year of the reign of Emperor yostos [1711-1716] (= Oct./Nov. 1712 
A.D.--actua11y the year of the Evangelist Matthew); ff. 46a-48b: 20th c. 

GEBRA ~MAMAT 

Ff. 2a-189b: Ritual for Pass ion Week [Gebra ~emamat]. 
It includes Palm Sunday. See Strelcyn (Rylands) 18, p. 47; i.d. (L.L.), 
40 and EMML 1765. 

(1) Ff. 2a-4a: Introduction. 
(Ba-sema Ab ••• Neqaddem ba-rade 'eta Eg" wa-ba-rade 'eta semratu 
ne~e~ef zanta ma~e~afa qeddusa za-yeda11u anbebotomu em-Orit 
wa-nabiyat ••• ) 

(2 ) Fi. 4a-12b: Palm Sunday. 
(Ba-sema Ab ••• Zentu ma~e~af za-yetnabbab ba-sanbat, 
ba-'elata Hosa'na, sark ••• ) 

Homily by John Chrysostom against the love of money, f. 4b. 
( .•• La-negWyay ••• ) 

(3 ) Ff. 12b-30b: Monday. 
Homily of Abba Sinoda on soul searching, f. 18a. 

( ••• O-aaaw, soba faqadna .•• ) 
Homily of John Chrysostom on Mk. 11, 12-26, f. 18b. 

( •.. Wa-nawa sama'na ye'eze kama ella yetmessalu •.. ) 
Homily of John Chrysostom, f. 19b. 

This is a continuation of f. 18b, i.e. on the fig tree. 
Anonymous homily, f. 26b. 

Ascribed to John Chrysostom by a later hand. 
( .•. Za-yetnabbab la'elena, wa-la-emma kona 
yanabbebu •.• ) 

Homily of Abba Sinoda, f. 28b. 
(Esma terakkeb megbarata za-tetmessal •.• ) 

(4 ) Ff. 30b-44b: Tuesday. 
Anonymous homily, f. 32b. 

( •.. A'mer kama zalaf~a ••• ) 
Homily of Abba Sinoda on joy in God, f. 34a. 

( •.• Wa-ana ateyyeqakkemu •.. ) 
Anonymous homily, f. 41b. 

( ... Yedallu lana ye'ezeni kama netayyeq •• • ) 
(5 ) Ff. 44b-60b: Wednesday. 

Homily of John Chrysostom, f. 46a. 
( •.• Ba'enta 'aseru danagel ••. Wa-yebe qeddus: 
Fequraneya ••• ) 

Anonymous homily, f. 52b. 
(O-la zentu gezfata lebb ... ) 
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(6) 

(7) 

(8) 

(9) 

EMML Pr. No. 1878, cont. 

Homily of John Cbrysostom, f. 58b. 
( •.. Wa-qana'issa ya'akki em-arwe medr •.. ) 

Homily of Sever ian [Sawlros] of Gabala, f. 60a. 
( ••• Nahu ye'eze, o-agaw, nezekkerakkemu •.• ) 

Ff. 60b-84b: Thursday. 
Homily of John Chrysostom, f. 63b. 

( ••• Zatti ye'eti 'elat ••. ) 
Homily of John Cbrysostom, f. 72b. 

( •.• Ere'i yom •.• ) 
Homily of Abba Sinoda, f. 75b. 

( ••• Nabaffer ye'ezeni •.• ) 
Ff. 84b-151b: Friday. 

Anonymous homily, f. 86a. 
( ••• Wa-soba sabbepu, wa~'a •.. ) 

Homily of John, Bishop of Constantinople, f. 87b. 
( ••. Wa-ba'enta za-yebe .•• La-emma yetkahal yeOlef ••• ) 

A hymn from the nefgwa for Good Friday has been added here in 
a later hand, f. 9 b. 

(La-amlak yedallu, bal, kebr wa-sebpat ••• ) 
Homily of John Chrysostom, f. lOla. 

( ••• Menta nebl, o-agaweya fequran, ba'enta za-kehda 
Yehuda ••• ) 

Anonymous homily, f. 102b. 
( •.. Nawa a'emarna ye 'eze kama gaSisa temkeht .•• ) 

Anonymous homily, f. 109a. 
( ••• Wa-kona zentu nagar tenbit wa-tenqaqe .•. ) 

Homily of James of Sarug, f. 110a. 
(Ba-sema Ab .•• ba'enta Abreham ••• Menta ebl 
la-mestiratika 'abiyy ••• ) 

Homily of Athanasius the Apostolic, f. ll6a. 
(Wa-ka'ba yebe ba-westa dersanu za-tanagara bottu 
mesla Ayhud ... Esma Ab fatari ••• ) 

Homily of st. Ephrem, f. 116a. 
{ •.. Ba'enta Say tan wa-mot ••• (f. 117b) O-a[ga]w 
fequran, mannu we'etu za-yekl •.. ) 

Homily of Cyriacus of Behensa called Laha Maryam, f. 120a. 
Homily of John Cbrysostom, f. 137a. 

( ••. Ba-kama nagast soba yewaheyu ••• ) 
Homily of Athanasius (the Apostolic), f. 143b. 

( ••. ~apaf [sic] westa ma~~eft, nafsatina .•. ) 
Ff. 151b-162a: Saturday. 

Homily of Athanasius (the Apostolic), f. 152b. 
( •. • Nahu ba~pa ba'ala zaman, o-agaweya; la-netfass~ ••• ) 

Ff. 162b-189b: Easter Sunday. 
Homily by the Apostles rMa~epafa dorho], f. 163b. 

Apparently edited by M. Chatne in 1905; see Hammer­
schmidt (Tanasee 1:), no. 21, I, p. 132. 



Varia: 
(1) 
(2) 

.EMML Pr. No. 1878, cont. 

Revelation, r. 174b. 
Additional hymn in a dirrerent hand, r. 187a. 

(Halle luya, halle luya. Seme'ewwoke la-Egzi'ena, 
kWellekemu abyata krestiyanat .•. ) 

Mestira ~egeyat, in a dirrerent hand, r. 187b. 
See EMML 1308-3. An older text is round in EMML 586-1, 
r. Ib-6b. 

Additional hymn in a dirrerent hand, f. 189b. 
(Debra ":;Ien'a zatti" yebalu: Krestos, Amlakena, 
za-ma~'a wa-~amma ba'enti'ana .•• ) 

F. Ib: Land transaction involving a sharing. 
F. Ib: A hymn [mesmakl before reading the Gospel. 

(Wa-em-degra kWellu, yemit ga~~o mangala mesraq diyaqon 
sara'i ... wa-yesbek diyaqon: Argewu gogata makwanent .•• ), 
Fs. 23, 9. 

Copied for Kanafera Krestos (r. Ib), but brought to Shoa rrom Gondar by 
Ras Wasan Saggad (father or ~ahla Sellase, King or shoal: 

(Ras Wasan Saggad ta-Gwandar yasmattut naw Gebra ~emamar naw. 
Ze-ma~e~ar za-Walda Giyorgis Was an Saggad, wa-sema abuhu Tewoderos), 

Seefal~g·rr. 75b, lOla, 189b and passim. 
However, the prayer is ror Diyonaseyos, r. 18a and passim. 

stamp or Dabra Berhan Sellase, rf. 2a, 163a and 189b. 

Fr. la and 190ab blank save ror scrawls. 

Ff. 50b-51a, 68b-69a, 113b-115a and 142b-143a rilmed twice. 
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EMm. Pr. No. 1.879 
Dabra Berhan ~ellase, Dabra Berhan, Shoa 

1) Ff. 3a-166b: Four Gospels (introduction, etc., f. 3a; Matthew, f. 9a; 
Mark, f. 65a; Luke, f. 95a; John, f. 137a). 

Varia: Note in Ge'ez about pregnancy, f. lb; schematic indication of 
scriptural lessons for the Fast, ff. 62b-64b; story of the manuscript, how 
it was twice taken as booty by the Galla and ransomed, f. 166b. 18th 
cent. 

EMML Pr. No. 1880 
Dabra Berhan Sellase, Dabra Berhan, Shoa 

1) Ff. la-3b: Malke'a Sellase (Chatne, no. 20). 
2) Ff. 4a-158b: Funeral ritual [Genzat] (includes the LefBfa~, f. 

22a). 

Varia: Inventories of vestments and books, f. 3b; list of the lands of 
the dabtara, f. 3b; prayer, Mangesta ~ f. 159ab; two inventories of 
books, f. 160a; land transaction, f. lbOa; a will regarding funeral 
arrangements, f. 160a; a list of names for services (?) , f. 160b; two 
transactions, f. 160b. 

The leaves after f. 89 and after f. 104 are unnumbered. 19th cent. 

EMML Pr. No. 1881 
Dabra Berhan Sellase, Dabra Berhan, Shoa 

1) Ff. la-192a: Four Gospels (introduction, etc., f. la; Matthew, f. 
21a; Mark, f. 73a; Luke, f. 98a; John, f. 147a). 

The leaf after f. 106 is unnumbered. 1900 E.C. (= 1907/8 A.D.). 

391 



EJ.WL Pr. No. 1882 

Church of Dabra Berhan Sellase, Dabra Berhan, Shoa 

Parchment, 32.5 x 24 cm., 131 + 1 fr., 2 cols., 18 lines, dated (f. 42b) 
1919 E.C., lOth year of the reign of Empress Zawditu (= 1926 A.D.), but 
also prayer for Emperor Yo~annes IV. 

DERSANA SELLAsE 

Ff. 3a-131a: Homiliary for the Trinity [Dersana Sellasej. 
EMML 150. 
A composition by a certain Takla ~aryam (?) (E~e~ef ana, Takla Miiryiim, 
wa-anabbeb ba-lessan dekum, kama tastasreyu nati'ateya. Ke§etu lita, Ab 
wa-Wald wa-Manfas Qeddus, za-iyyeklu mala'ekt fa~~imo weddasekemu, zanta 
rasseyuni. Ana naday wa-meskin enaggerakkemu, ~ezba Krestiyan ••• , f. 
30b), who probably felt that the Trinity was not worshipped and celebrated 
as it should be, not even as much as the martyrs, the angels and the 
saints were (La-ment tagadga [MS. tagagaj semena, enza [MS. enzej 
ye~~ewwa' [MS. e'iyye~~awa'j sema sama'tat wa-~adqan, wa-yetgabbar 
tazkiiromu? Yeklunu adlJeno za'enbalena? Eska mac ezenu yetgaddag 
semena? Em-ye'ezessa ye~~ewwa' semena wa-yabarreh kama ~apay ba-kwellu 
'alamo Nahu ba~pa gizena kama yesseb~ semena. Wa-ta'azzazu Surafel 
wa-Kirubel kama yengeru la-kwellu sab', enza yeblu: La-ment tagadga sema 
zi'ana? Wa'alissa iyye~~ewwa' [za'enbala?] em-ta~eta egzi'u? Albo gabr 
za-ya'abbi em-egzi'u ..• , f. 39b-40a. Cf. the last miracle, f. 129a.) 

(a) Ff. 3a-12a: History of Creation [Zena nagaromu la-Sellase], 
from the creation of the angels to the death of Abel. The 
composition is influenced more by the Mestira Samay wa-Medr 
of Abba Bagayla Mika'el than by the Sena fe}rat. This intro­
ductory section is intended to be read with each of the monthly 
homilies. For more information see Strelcyn (Accademia) 62, 
III, p. 175. 

(Ba-sema Ab ••• Sebbup wa-ekkut. Ne~e~ef zena nagaromu, 
~e~ifotossa inekl fa~~emo, alla ba-kama akhalanna Eg" nagira; 
weddasehomussa iyyekl samay wa-medr, kertasa sab' wa-mala'ekt 
~~afeyana wa-'alam em-iyyagmaro ••• amen. Wa-enza hallaw 
qedma, enbala yefteru samaya wa-medra ••• ) 

(b) Ff. 12a-44b: The homilies for each month. 
(1 ) Ff. 12a-13a: Miyazya: On the importance of observing the 

feast day of the Trinity. 
(2 ) Ff. 13a-14b: Genbot: On the importance of choosing good 

associates ("Mesla ~adeq te~addeq"--Ps. 17, 26) . 
(3) Ff. 14b-17a: Sane: On the glory of the Trinity. 
(4) Ff. 17a-28a: ~amle: History of salvation. 

Judas argues for his salvation when he meets Our Lord in 
Sheol, blaming Our Lord for his sins. 

(Akkonu ba-faqMa zi'aka kama esitka za-rassaykanni ••• , 
f. 20a) "Is it not by your own will that you made me 
sell yoU?1I 
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(5) 

(6) 
(7) 

(8) 

(9) 

( 10) 

(ll) 

. EMML Pr. No. 1.882, cont. 

Christ's argument to condemn him was that if he were 
saved, then everybody would sin with the hope of being 
forgiven. 

(Za-ma9aro la-Yehuda, za-agbe'o [za-iyyagbe'o?] la-Yehuda 
westa cawda mekwennan, lanassa y~eranna .•• , f. 19b). 

Ff. 28a-30a: Na~ase: On the assignments given to the 
angels. 
Ff. 30a-32b: pagWmen: Praise of the Trinity. 
Ff. 32b-35b: Maskaram: A visit of the Trinity to the 
Garden of Paradise and on the faithful servant. 
Ff. 36a-37a: Teqemt: On the importance of receiving 
strangers. 
Very short and without mention of God's visit to Abraham. 
Ff. 37a-38b: Hedar: Continuation of the story of the 
faithful servant started in (7), Maskaram, above. 
Ff. 38b-39b: Tagsas: On the importance of celebrating 
the holy day of the Trinity every month. 
Ff. 39b-42b: Terr: On what the Trinity can do for (a good) 
man. 

(12) Ff. 43a-44b: Yakkatit: On the importance of preparing 
oneself for the last judgment. 

(c) Ff. 44b-58b: Additional homilies. 
Maggabit, the missing month, is not indicated here. 
(1) Ff. 44b-45a: On the glory of the Trinity. 

The text of the story, which is not significantly related 
to the title, is corrupt: 

'When you enter the kingdom of heaven [the church?] for 
prayer, be not troubled, as it happened to a certain 
man who was met by the poor and the beggars at the gate 
of a church to which he went to pray. While the poor 
were still there waiting for alms, evening came on, and 
a hungry hyena came and killed the poor beggars, so 
that the man' s pr~er was useless!" 

(2) Ff. 45a-51a: On not building one's house on water (? MS. 
has samay, "heaven, It "sky," instead of may, "water"). 

(3) Ff. 51a-57a: The commandments of the Father [te'ezaza Ab], 
or Christian virtues. 

(4) Ff. 57a-58b: On the Passion and the death of Our Lord 
[~em8ma motu]. 

(d) Ff. 59a-130b: A collection of 60 miracles of the Trinity. 
The 24th, f. 91a, is, however, a homily. EMML 150 adds two more 
miracles. Chatne (Berlin), no. 24, has 51 miracles. These 
miracles deserve a thorough study like E. Cerulli's study of 
those of the Blessed Virgin Mary. 

(Ba-sema Ab •.• Newetten zekra semomu wa-ne~~af (EMML 150 
[wa-ne~e~ef]) ta'ammeratihomu la-Ab wa-Wald wa-Manfas Qeddus, 
albo gWelq la-mangestomu la-calama ••• amen) 
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(1) 

(2) 

(3) 

(4) 

(5 ) 

(6 ) 

(7) 

(8 ) 

(9 ) 

(10 ) 

(ll) 

( 12) 

(13 ) 

(14) 
(15 ) 

(16) 

(17) 

EMML Pr. No. 1882, cont. 

The adulterer and liar who was attacked by a big snake 
[tamanl, f. 59a. 
How the Holy Trinity attended the Council of the 318 Ortho­
dox Fathers at Nicea, f. 60a. 
It is actually a treatise refuting heresies against the 
Trinity, such as Arianism, or, lo~ally, the heresy of 
Zamika'el, and against the transformation of the bread and 
wine. 
How an officer in Palestine ordered his army to celebrate 
the holy day of the Trinity, f. 61b . . 
Strelcyn (Accademia), no. 53, 7, p. 155. 
EMML 150 adds here one more miracle: The man from Anda 
Gabato (presumably Endagabtan), who kept sheep aside and 
fattened them for the commemoration feast of the Trinity. 
How a writer [~~afil who had pleased the Trinity 
[yastafesse~omul was taken by them, f. 64a. 
The King of the land of Zebrenteya, who made a big feast 
in honor of the Trinity, f. 64b. 
Zebrenteya could be a corruption of za-Baranteya, "of 
Byzantium. " 
The wealthy man from Qisareya who at first did not know 
the Trinity, f. 67a. 
The man from Elmata who was attacked by a crocodile [~arga~l 
while he was fishing in the Tigris River to make a feast 
in honor of the Trinity, f. 70b. 
The woman who had a child in her womb which did not grow 
enough to be delivered, f. 71b. 
The restless priest from the land of ~a~at [be'esi 
gWeggWe' kahen ba-hagara ~a~atl, who was impatient to 
finish all the hymns to the Trinity, f. 72b. 
The priest who was imprisoned by the King because of 
false accusations, f. 73b. 
The poor man whose hen he gave to the Trinity to multiply, 
but it was seized by a vulture ['ofa awestl, f. 74b. 
The merchants from Angwat who went to Jerusalem promising 
to give half of their profits to the Trinity, if they came 
back home safe, f. 75b. 
The blind man who lived near the church of the Trinity in 
Felpeseyus, f. 77a. 
The pious priest whose house was burglarized, f. 77b. 
The poor man from the land of Denbi who gave away his 
only goat [tali] for the feast of the Trinity, f. 78b. 
The sick man from the land of Anziz (EMML 150: Enziz), who 
could lie down on only one side, f. 80a. 
The man from the land of Gental (EMML 150: Anda Gabato; 
see the third miracle above), who asked the King to allow 
him to build a church [martul] for the Trinity, f. 82a. 
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(18 ) 

(19) 

(20) 

(21) 

(22) 

(23 ) 

(24) 

(25 ) 

(26) 

(27) 

(28 ) 

(29) 

(30) 

(31) 

(32) 

.EMML Pr. No. 1882, cont. 

The visit of the Trinity to Abraham, f. 82b. 
The story of the attempt of Satan to scare away the 
visitors of Abraham is included. Satan once sat by the 
road that led to the house (tent) of Abraham with blood 
smeared all over his face, to ask strangers where they 
were going. If they said that they were going to visit 
Abraham, he would show his face to them and explain to 
them what Abraham had done to him. Because of the crafti­
ness of Satan, Abraham could not eat anything for three 
days because, it is said, Abraham never took his meals 
without the company of visitors. It was a great joy to 
Abraham when the Holy Trinity visited him on the third 
day in the likeness of three men. 
The poor woman from the land of Tiros who gave away her 
only hen for the feast of the Trinity, f. 84b. 
The Jewish woman called Rahel who gave birth to two child­
ren in the land of Isma'el; f. 85b. 
The story of Moses and the burning bush and the story of 
the Exodus are told here. 
The man from the land of Warab who was attacked by high­
waymen on the holy day of the Trinity, f. 88b. 
The man from the land of Ram near fangi who became ill and 
lost his voice, f. 89b. 
The man from the island of QWelzem who was possessed by 
evil spirits, f. 89b. 
A homily on the importance of listening attentively to the 
reading of the miracles of the Trinity, f. 91a. 
The young man in the land of Na~obar in Fatogar who met 
a leopard while hunting, f. 92b. 
The pious woman from the land of Ginfatar (EMML 150: 
[Ginfeniton]) who always prayed to keep her chastity, f. 94a. 
The pious and generous woman from the land of Zebreteya 
(in the 5th miracle and in EMML 150: Zebrenteya; see also 
the 5th miracle above) who found a viper [afe' ot] lying in 
the brewage [defdef] which she had prepared for the feast 
of the Trinity, f. 94b. 
The adulterous and sterile woman from the land of Rif who 
was possessed by an evil spirit [ganen za-nagargar] when 
she was taking a bath in a river [b~r], f. 95b. 
Sennacherib comes against Hezekiah, f. 96b. 
Cf. II Kings, chapters 18-19. 
The man from ~er' whose child was ill with fever [fa~ant], 
f. 99a. 
The talkative priest from Philippi [be'esi qasati ba-hagara 
Fileppeseyus] who was put in jail, f. 99b. 
The soldier of King Tefares from the land of Denbi (EMML 
150: Dambi) who was taken to heaven from the church of the 
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(33 ) 
(34) 

(35) 

(36) 

(37) 

(38) 

(39) 

( 40 ) 

(41) 

(42) 

( 43) 

(44) 

(45 ) 

EMML Pr. No. 1882, cont. 

Trinity in a Christian region which he had come to 
destroy, f. lOOa. 
This is most probably a reference to one of the internal 
"religious" wars in Ethiopian history. 
The pious and generous woman from Qilqiya, f. lOOb. 
The woman who could not receive Holy Communion because 
she was menstruating, f. lOla. 
The rich Canaanite woman from the land of Sinoda who was 
saved from pain of childbirth, f. lOlb. 
The woman from the land of Tiros who loved the Trinity, 
but once had nothing to offer in the name of the Trinity 
because of famine, f. 103a. 
A man called Heltaneset from the land of Fars whose house 
was burglarized, f. 105b. 
The woman from the land of Rama who made a memorial feast 
for the Trinity all her life because she gave birth to a 
child like other women do (wa-waladat egWala kama yewalleda 
anest ba-gizehon), f. l06a. 
The sorcerer [masarrit] from the land of Qilqeya who used 
to kill the Christians, f. l06b. 
The woman who had no wood to make a fire to prepare the 
memorial feast f or the Trinity, f. lO7b. 
Fresh bread was found in her house as her son predicted. 
The pious man from the land of Med who committed adultery, 
f. l08a. 
The man from "the island (on) the river Tigris and Syria" 
who was possessed by an evil spirit, f. 109b. 
The man from Enda Gabaton (clearly Endagabtan), whom the 
doctor [tabib] told that his best medicine \ISS the name of 
the Trinity, f. llOb. 
The wealthy man from the land of Dengafe who had plenty of 
gold and silver but never wanted to entertain Visitors, 
f. llla. 
The story of the daughter of King Tay, whose soul the 
angel of death was ordered to bring to the Trinity when she 
was still a little child, f. 112a. 
The angel of death, on his way to where the child was, met 
a priest who was on his way to the church to baptize her. 
When the priest realized that the angel was going to take 
her soul, he bound him by his priestly authority not to 
take her before she was baptized. The angel had to stop 
and wait for the priest to come on his way back and tell 
him that she was baptized. But the priest forgot to take 
the same road. The priest found the angel standing there, 
bound by his priestly authority, when he was going to her 
wedding fifteen years later, on which day the angel took 
her soul, but later returned her alive. The priest, accord­
ing to the Faharest (of the Haymanota ~) was John 



(46) 

(47) 

(48 ) 
(49) 

(50) 

(51) 

(52) 

(53 ) 

EMML Pr. No. 1882, cont. 

Chrysostom. T~, King of Gay, or the King of T~ in Gay, 
the father of the child, had earlier won the friendship of 
Dawit (Batra ~eyon?) for killing Del'azar. 

( ••• Wa-hallawat ~atti be'esit ba-westa hagara Gay, 
be'esitu la-negu~ (EMML 150: negusa) Tay, za-ta'arko 
(EMML 150 adds: la-qeddus) Dawit Batra ~eyon wa-Keberon 
medra ~eyon ba-qetlatu la-Del'azar. Wa-~atta sa'at 
gabrat fasika. Wa-Boba waladat walda, wa-fannawa negus 
fesse~ahu Daba Batra ~eyon, enza yebl: Heyyanta 
tafassahku ba-zena 'arkeka, esma rakabku walatta dengela. 
Wa-ka'ba fannawomu la-la'ekanihu Daba 1 qasis, enza 
yebl: Na'a kama tefa~~em lita ~egga Krestiyan ••• ) 

This story seems to have happened during the reign of 
Emperor Dawit (I) and Del'azar could have been a pretender 
to the throne or a governor of a certain region of Ethiopia 
that had revolted against his overlord. 
The poor woman from the land of Elmata whose only hen was 
taken by a fox (?) [abuhala], f. 116a. 
EMML 150 adds here another miracle: The adulterous woman 
who tried to seduce the bishop who was sitting on the 
throne of St. Peter. 
The prostitute from the land of Denbi who accepted the 
advice of a certain woman, Ma'asseb, to lead a pious life, 
f. 116b. 
The visit of the angel of death to Abraham, f. 117b. 
The woman whose daughter fell deathly sick while she was 
praying to have a son, f. 119a. 
How a priest from Palestine, who loved the Trinity and 
made memorial feasts for the holy day of the Trinity, was 
accused of plotting against the King, f. 119b. 
There is some similarity between this miracle and the 
miracle no. 10 above (f. 73b). 
How the Trinity delivered King Hezekiah from his enemies, 
f. 120b. 
A man from the land of ~eyon who was called Le~em and his 
wife Efrata, who was promised by the Trinity that a child 
would be born in his land who would deliver the world, 
f. 122b. 
This is a retelling of the story of the Nativity personi­
fying the place names. 
The King of the land of Elmati whom the pagan priests 
[gannawta ta'ot] discovered, at his request, that he would 
soon die, f. 123b. 
The demons, from whom this information was received, were 
drawn from tne River Bersa. This story is mentioned in 
the anonymous homily in honor of the Twenty-Four Elders of 
Heaven and the Four Living Creatures (EMML 17bj, ff. 63b-
69a) . 
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EMML Pr. No. 1882, cont. 

(54) The faithless monk from the land of Anziz, f. 125a. 
(55) The man whose wife found plenty of flour [hari~] in her 

(56 ) 

(57) 

(58) 

(59) 

(60) 

storage bin [mikonot] for the feast of the Trinity, 
f. 127a. 
The reward of the man who honors the Trinity on earth, 
f. 128a. 
Strelcyn (Accademia), no. 62, III, 3, p. 175. 
The reward of the man who celebrates the holy day of the 
Trinity, f. 128b. 
Strelcyn (Accademia), no. 62, III, 5, p. 175. 
The reward of the man who listens to the words of the 
Trinity, f. 129a. 
Strelcyn (Accademia), no. 62, III, 11, p. 176. 
The Trinity tells about the coming of a time in the future 
in which the Trinity will reign and the words of God will 
be exalted above those of the martyrs, f. 129b. 
Strelcyn (Accademia), no. 62, III, 7, p. 176. 
The commandment of the Trinity to celebrate the holy day 
of the Trinity every month in the same manner as Easter is 
celebrated (Wa-yekawwen 'elata ba'alena kama ten§a'e, 
za-yema$$e' ba-bba-'amat), f. 130b. 
Strelcyn .(Accademia), no. 62, III, 15, pp. 167-168. 

Different hands have indicated the days for readings, but the exact limits 
or divisions are not clear: 

Maggabit, f. 51a; Hedar 2, !!. 60a; Maskaram, f. 64b; Yakkatit, 
f. 67a; ferr, f. 70b; ferr 11, f. 80a; Miyazya, f. 84b; ba-~amle 
12, f. 97a; Tao§a§, f. 101a;-Sane, !!. 101b; Hedar, f. 109b; Genbot, 
f. 112a; Napase 2E, f. ll7b; ~amle 12, f. 120b; TaO§a§, f. 122b; 
and Maggabit, f.127a. -

Copying was arranged by Ras Gugsa (whose baptismal name was Walda Giyorgis), 
son of Ras Ar'aya Sellase, son of Emperor Yopannes IV (1872-1889); he 
donated it to Dabra Berhan Sellase in 1919 E.C., colophon, f. 42b. 

Simple decorative design, ff. 3a, 32b, 43a. 

Stamp of Ras Gugsa Ar'aya Sellase, donor of the manuscript to the church, 
ff. 3a, 42b and 131a. 

Stamp of the church of Dabra Berhan Sellase, ff. 2b, 32a, 98a, 128a and 131a. 

Ff. la and 2a: Pencil title. 

F. 26: Note of ownership by Dabra Berhan Sellase. 

Ff. 16 and 131b blank. 

Ff. 22a, 23b-24a and 104b-105a filmed twice. 
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EMML Pr. No. 1883 
Dabra BerhBn Sellase, Dabra Berhan, Shoa 

1) Ff. 4a-156b: Four Gospels (introduction, etc., f. 4a; Matthew, f. 
14a; Mark, f. 65a; Luke, f. 91a; John, f. 1.30a). 

Varia: Land transactions, ff. 127a-129a. 20th cent. 

Et.ML Pr • No. 1884 
Dabra Berhan Sellase, Dabra Berhan, Shoa 

1) Ff. 3a-141a: Four Gospels (introduction, etc., f. 3a; Matthew, f. lla; 
Mark, f. 46a; Luke, f. 69a; John, f. l08a). 

The leaf after f. 118 is unnumbered. 20th cent. 

EMML Pr. No. 1885 
Dabra Berhan Sellase, Dabra Berhan, Shoa 

1) Ff. 2a-104b: Dersana Sellase, with 64 miracles of the Trinity, ff. 
47b-104b (= EMML 150 and 1882). 

The headings of the principal divisions are ornamented with harags. 
Ca. 1933 A.D. (date of donation). 

EMML Pr. No. 1886 
Dabra Berhan Sellase, Dabra Berhan, Shoa 

1) Ff. la-195b: 
f. 194b). 

Deggwa (supplementary chants, f. 124ab; Anqa~a haleta, 
1937 E.C. (= 1944/5 A.D.). 

EMML Pr. No. 1887 
Dabra Berhan Sellase, Dabra Berhan, Shoa 

1) Ff. 5a-105a: Gadla Takla Haymanot. 
2) Ff. 106a-ll4a: Homily for the translation of st. Takla Haymanot. 
3) F. ll5ab: Genealogy of St. Takla Haymanot. 
4) Ff. ll5b-136a: 22 miracles of st. Takla Haymanot for the commemoration 

of his birth. 
5) Ff. 136a-146a: 22 miracles of Takla Haymanot for the commemoration of 

his conception. 
6) Ff. 146a-158b: 22 miracles of Takla Haymanot for the commemoration of 

his translation. 

The principal divisions are ornamented with harags. 
A. D. ). 

399 

1765 E.C. (= 1772/3 



EMML Pr. No. 1888 
Dabra Berhan Sellase, Dabra Berhan, Shoa 

1) Ff. 2a-38b: Genesis. 
2) Ff. 39a-72a: Exodus. 
3) Ff. 72a-95b: Leviticus. 
4) Ff. 96a-1l6a: Numbers. 
5) Ff. 116a-136a: Deuteronomy. 
6) Ff. 136a-149a: Joshua. 
7) Ff. 149a-163a: Judges. 
8) Ff. 163a-164b: Ruth. 

Numbers 55 and 107 were skipped in the numbering of the leaves. 
cent. 

EMML Pr. No. 1889 
Dabra Berhan Sellase, Dabra Berhan, Shoa 

19/20th 

1) Ff. 2a-162a: Four Gospels (introduction, etc., f. 2a; Matthew, f. 15a; 

1) 

Mark, f. 58a; Luke, f. 85a; John, f. 128a). 19th cent. 

EMML Pr. No. 1890 
Dabra Berhan Sellase, Dabra Berhan, Shoa 

Ff. 2a-219b: DeggWa (;nqa~a haleta, f. 218b; list of the offices found 
in the DeggWa, f. 219b • 

Varia: Prayer of Suseneyos, f. 221a. 

The leaves after ff. 31, 121 and 131 are not numbered; number 22 has been 
given to two successive leaves. 18th cent. 
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EMML Pr. No. 1891 
Dabra Berhan ~ellase, Dabra Berhan, Shoa 

1) Ff. lb-164a: Missal (index of anaphoras, f. lb; Temherta Qebu'at, 
f. 2a; office prayers, f. 5a [including the pr~er, Egzi'ab~er 
za-berhanat, f. 9a]; ordinary of the Mass. f. 26b; Anaphoras of the 
Apostles, f. 60a, our Lord Jesus Christ, f. 73b, John the Evangelist, 
f. 77b, the 318 Orthodox Fathers, f. 86a, the Virgin Mary by Cyriacus 
of Behensa, f. 93a, Athanasius, f. 102a, Basil, f. lllb, Gregory of 
Nyssa, f. 120a, Epiphanius, f. 126b, Gregory II, f. 132b, John 
ChryBostom, f. 135b, Cyril, f. 140b, James of Sarug, f. 146a, Dioscorus, 
f. 151b, the Virgin Mary [Ma'aza ~eddaBe] (here, however, ascribed 
to Nathaniel), f. 153b, the Virgin Mary by Gregory (here, however, 
called the Anaphora of Gregory of Nazianz), f . 157b; the chant, 
Sarawita mala'ektihomu la-Madhane 'Alam, in the Anaphoras of the 
Virgin Mary by Cyriacus, Athanasius and BaSil, f. 162b; miscellaneous 
notes about the anaphoras, f. 163a). 

Varia: Diagram of the eucharistic fraction, f. 165a. 

The leaf after f. 53 is unnumbered. 1930/42 A.D. (Haile Selassie I 
[1930-1974] and Patriarch John XVIII [1928-1942]). 

EMML Pr. No. 1892 
Dabra Berhan Sellase, Dabra Berhan, Shoa 

1) Ff. 3a-161b: Psalter. 
2) Ff. 162a-171a: Weddase ~aryam. 
3) Ff. 171a-174b: An~a~a berhan. 

Varia: Amharic ~ene in praise of Menelik II, f. la; Amharic ~ene of 
repentance copied by Accammellah, f. la; another Amharic poem about 
Menelik II, f. lb; a Ge'ez qene, f. lb; Ps. 1, f. 2a; land transaction, 
f. 2b. 19/20th cent. 

EMML Pr. No. 1893 
Dabra Berhan Sellase, Dabra Berhan, Shoa 

1) Ff. 4a-39a: Soma deggWa (incomplete at the beginning; f. 2ab m~ also 
belong to this text). 

2) Ff. 40a-61b: Me'raf for the Fast (the leaves are not in order, and 
ff. 62a-63b and 71a-73a may supply lacunae). 

3) Ff. 65b-70b: An~a.a halleta. 

Varia: Liturgical directives concerning chant, ff. la, lb; the story of 
st. Yared, ff. lab, 64a-65b. 18/19th cent. 
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EMML Pr. No. 1894 

Church of Dabra Berhan Sellase, Dabra Berhan, Shoa 

Parchment, 24 .5 x 19.5 em., 207 ff. (numbered 1 to 205 with one small 
leaf after f. 4 and the leaf after f. 182 unnumbered), 2 cols., 32-39 
lines, 16th c. 

Ff. 6a-205b: Antiphonary for the year [DeggWa]. 
Dillman (B.M.) XXXI, pp. 36-37. 

(Ba-sema Sellus qeddus ba-bba-te§lestu [sic] za-yetwahad, za-iyyetwellat 
wa-iyyetba'ad / ~~afna enka mabeleta Yared za-yedamme~ kama 
nagWadgWad / wa-gayla qalu ne'ud / wa-ta'ma zemahu fedfud / asraba 
seb~at za-taqadha em-bapra ma~apeft elud / bargWa Iteyo~peya 
mastazawe'a kahnat ba-manfasawit magefad mastafa§§e~e albabihomu [sic] 
la-~ezb kebud / ella iyyegayyesu (?) gaba za-malakot 'a~ad / keburana 
zamad ella ha~anomu 1 gWend / za-we'etu m~aley wazema wa-mawase't 
za-Egzi'abper medr ba-mal'a wa-za-Egzi'ab~er nag§a wa-za-yetbarak 
aryam wa-mazmur za-amlakiya wa-za-arba't 'ezl wa-za-ye'eze mage let 
wa-sebpata nagh sslast wa-salam zawatr wa-za-ba'alat ellu enka magaley 
aqman [sic] Qaddis wa-b(e)luy weddaseyata amlak za-mesla g(e)nay / 
za-ma~aW-Wa-za-~aday / za-k(e)ramt wa-za-Qagay / za-yefe~~em tenqaqe 
'alam za-la-lla awrag wa-za-la-lla-'elatu / za-ta§ar'a ba-medrena 
la-walda Ab ba-semratu / sebQat wa-akWkWatet na'arreg lottu / 
amen-wa-amen. Meltan za-YoQannes. 

This beautifully copied DeggWa is unfortunately not well preserved, 
although most of it is legible. The inner edges of ff. 148a-174b and 
179a-205a are stained ~ith water in varying degree. 

Varia : 
(1) 

(2) 

F. la-2b: Fragment from the Sinodos in an early 15th c. hand; 
it comes from the end of what Wright (B .M.) II, III, 11, g, 
p. 4, cails a "hortatory discourse to believers, who desire to 
walk in the path of wisdom and knowledge": 

(Tafa[~~ama] ba-zeya temherta wa-tagsa~ ba-enta he[lluna 
Eg ]zi'abper, a[besletis?] qannona ami[n ba-qeddes]t 
Sella[se E]gzi' Iyyasus Kresto[s] wa-[yebe]lo la-petros 
[ •.. ] beruy wa-semur wa-nequp ba-aman, anta kWakw~ 
wa[ .•. ] medr ~enu' za-iyyanqalaqqel, masarata haymanot 
za-iyyetbattak, o-petros, anta kWakWQ, wa-diba zatti ..• ), 
f. la. 

( ••• e~pis qo~~os, fetuna agbe'omu ba-nesseQa, wa-itethayyewwomu 
wa-iteQdegewwomu yekunu ~ewe la-Diyabelos, wa-iteQdegewwomu 
yemutu ba-~ati'atomu, esma ba-enta bat'an ma~a'ku ana westa 
'alam ... ) 

Ff. 3a-4b and 4b bis-5a: Fragments from the DeggWa. 
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EMML Pr. No. 1894, cant. 

Note of ownership by EbuB ( ?) Walda Malakot and by Dabra Berhan Sellase, 
f. 205b. 

Ff. 6b-7a, 15b-16a, 49b-50a, 75b-76a, 91b-92a, l09b-llOa, 124b-125a, 
128b-129a, 144b-145a and 150b-151a filmed twice. 
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EMML Pr. No. 1895 
Dabra Berhan Sellase, Dabra Berhan, Shoa 

1) Ff. 5a-216a: Missal (office prayers, f. 5a; ordinary of the Mass, 
f. 32a; Anaphoras of the Apostles, f. 83b, our Lord Jesus Christ, f. 
102b, the Virgin Mary, by Cyriacus of Behensa, f. 109a, John the 
Evangelist, f. 123 a, Dioscorus, f. 135a, John Chrysostom, f. 139b, 
the 318 Orthodox Fathers, f. 146b, James of Sarug, f. 157b, Epiphanius, 
f. 165b, Gregory (I), f. 173a, Athanasius, f. 180b, Basil, f. 194a, 
Cyril, f. 205b, Gregory II, f. 212b) . 

Varia: Ind~x of anaphoras, f. lao 

The leaf after f. 208 is unnumbered. 1881/1913 A.D. (Menelik II 
[1865 -1913) and Metropolitan Matthew [1881-1926)). 

EMML Pr. No. 1896 
Dabra Berhan Sellase, Dabra Berhan, Shoa 

1) Ff. la-107b: Dersana Mika'el (with the same beginning as Arke [see 
EMML 1835, f. 2al; the monthly synaxary entries here precede the 
homilies, and the greetings [salam) following them are notably l onger) . 

2) F. l08ab: Anaphora of Dioscorus. Early 19th cent. 

EMML Pr. No. 1897 
Dabra Berhan Sellase, Dabra Berhan, Shoa 

1) Ff. la-139b: Missal (index of anaphoras, f. la; scriptural lessons 
for Mass, ff. Ib-2b, 138a-139b; office prayers, f . 3a; creed from the 
Testament of our Lord Jesus Christ, ff . 20a, 69a; ordL~ary of the Mass, 
f. 21a; Anaphoras of the Apostles, f. 51a, our Lord Jesus Christ, 
f. 62a, Dioscorus, f. 65b, John Chrysostom, f. 70a, the Virgin Mary by 
Cyriacus of Behensa, f. 75b, James of Sarug, f. 84b, John the Evange­
list, f. 89b, Athanasius, . f. 97b, Gregory (I), f. 107a, Epiphanius, 
f. 113a, the 318 Orthodox Fathers, f. 119a, Basil, f. 128b; the 
blessings given at Mass, f. 68a) . 1916-1926 A.D. (Zawditu [1916-
1930] and Metropolitan Matthew [1881-1926)). 

EMML Pr. No . 1898 
Dabra Berhan Sellase, Dabra Berhan, Shoa 

1) Ff. la-222b: Four Gospels (Matthew, f. 3a; Mark, f. 65a; Luke, 
f. 105a; John, f. 171a). 

The headings of the Gospels are ornamented with harags. 19/20th cent. 
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EMML Pr. No. 1899 
Dabra Berhan Sellase, Dabra Berhan, Shoa 

1) Ff. 3a-178a: Fetpa nagast. -- Early 19th cent. 

EMML Pr. No. 1900 
Dabra Berhan ~ellase, Dabra Berhan, Shoa 

1) Ff. 3a-56b: Acts of the Apostles. 
2) Ff. 57a-182b: Pauline Epistles (Romans, f. 57a; I Corinthians, f. 81a; 

II Corinthians, f. l06a; Galatians, f. 122a; Ephesians, f. 129a; 
Philippians, f. 137a; Colossians, f. 142b; I Thessalonians, f. 147a; 
II Thessalonians, f. 152a; I Timothy, f. 154b; II Timothy, f. 159b; 
Titus, f. 163b; Philemon, f. 166a; Hebrews, f. 167a). 

3) Ff. lB3a- 211a: Catholic Epistles (James, f. 183a; I Peter, f. 189a; 
II Peter, f. 197a; I John, f. 201a; II John, f. 207b; III John, 
f. 2oBb; Jude, f. 209a). 

4) Ff. 211a-249b: Revelation. 

Varia: List of the bishops of Ethiopia (Abreham, petros, Mika'el and 
Yes~aq), f. 241a. -- 1926 E.C. (= 1933/4 A.D.). 

EMML Pr. No. 1901 
Gadam Giyorgis, Dabra Berhan, Shoa 

1) Ff. la-134a: Psalter. 
2) Ff. 135a-142b: Weddase Maryam. 
3) Ff. 142b-146b: Anqa~a berhan. 
4) F. 164b: Gospel of the Annunciation (incomplete at the end). 

Varia: A calendar of saints' commemorations, f. 134b. . 18/19th cent. 

EMML Pr. No. 1902 
Dabra Berhan 8ellase, Dabra Berhan, Shoa 

1) Ff. 3b-7b: Introduction to the Pauline Epistles [Mekneyata Pawlosl. 
2) Ff. 8a- 91b: Pauline Epistles (Romans, f. 8a; I Corinthians, f. 23b; 

II Corinthians, f. 39b; Galatians, f. 49b; Ephesians, f. 54a; 
Philippians, f. 59a; Colossians, f. 62b; I Thessalonians, f. 66a; 
II Thessalonians, f. 69a; I Timothy, f. 71a; II Timothy, f. 75a; 
Titus, f. 77b; Philemon, f. 79b; Hebrews, f. 80b) . 

3) Ff. 92a-loBb : Catholic Epistles (I Peter, f. 92a; II Peter, f. 96b; 
I John, f. 99b; II John, f. 103a; III John, f. 103b; James, f. 104a; 
Jude, f. 107b ) . 

4) Ff. 109a-144a: Acts of the Apostles. 
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EMML Pr. No. 1902, cont. 

5) Ff. 144a-160b: Revelation. 

Diagram of the Tabernacle of the Covenant, f. 3a. 

Two l eaves after f. 35 are unnumbered. 18th cent. 

EMML Pr. No. 1903 
Dabra Berhan Sellase, Dabra Berhan, Shoa 

1) 
2) 

Ff. 3a-52b: 
Ff. 53a-82b : 

Soma deggWa. 
Me'raf for the Fast. 

Varia: Genealogi cal notes, ff. la, 2ab; unidentified chants, f. 82b. 
18/19th cent. 

EMML Pr. No. 1904 
Dabra Berhan Sellase, Dabra Berhan, Shoa 

1) Ff. 2a-55b: Collection of chants called Zemmare (AkkWatet chants, 
f. 49b; Me§tir chants, f. 52b) . 

Varia: Land transaction, f. 56b. 18/19th cent. 

EMML Pr. No. 1905 
Dabra Berhan Sellase, Dabra Berhan, Shoa 

1) Ff. 2a-65b: Me'raf. 
2) Ff. 66a-99b: Collection of chants called Mawa§e't. 
3) Ff. 100a-l02b: Collection of chants called Zemmare. 

Varia: Directives concerning chanting, f. 103a . 
(1682-1706) . 

EMML Pr. No. 1906 

Reign of Iyyasu I 

Dabra Berhan Sellase, Dabra Berhan, Shoa 

1) Ff. la-65a: Soma deggWa ( Anqa~a haDeta, f. 63b) . 
2) Ff. 65a-66a: Four scriptural lessons from the New Testament. 
3) F. 66b: Liton za-§ark. 
4) Ff. 70a-97b: Me'raf for the Fast. 10 N~ase 1926 E.C. (; 16 

August 1934 A.D.). 
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EMML Pr. No. 1907 
Dabra Berhan Sellase, Dabra Berhan, Shoa 

1) F. 2ab: Table blessing, Sa'alnaka mapari. 
2 ) Ff. 3a-117a: Missal (office prayers, f. 3a; ordinary of the Mass, 

f . 19a, Anaphoras of the Apostles, f. 42a, our Lord Jesus Christ, 
f. 53b, Dioscorus, f. 57a, John Chrysostam, f. 59b, the Virgin Mary 
by Cyriacus of Behensa, f. 64b, James of Sarug, f. 72b, John the 
Evangelist, f. 77a, Athanasius, f. B4b, the 31B Orthodox Fathers, 
f. 93a, Epiphanius, f. 99b, Gregory (I), f. 104a, Basil, ff. l09a-
112b, 114a-115b, 113ab, 116a-117a). 

Varia: Inventory of church articles and books, f. la; a calendar of 
f easts and commemorations f. lb. 1755/61 (Iyyo'as I [1755-1769] 
and Metropolitan John [1744-1761]). 

EMML Pr. No. 1908 
Dabra Berhan, Sellase, Dabra Berhan, Shoa 

1) Ff. 2a-5Bb: Me'raf for the Fast. IBth cent. 

EMML Pr. No. 1909 
Dabra Berhan, Sellase, Dabra Berhan, Shoa 

1) Ff. 2a-63b, 66a-71a: Horologium for the day hours [Sa'atat za-ma'alt]. 
2) Ff. 71a-73b: Glorifications [seb~at] of the Trinity for the hours 

beginning, Sebpat lakemu em-qedma 'alam Sellase. 

Varia: Land transactions, ff. Ib, 64b, 65a; donation of land to the 
church, f. 64a; hymn to the Virgin Mary, ESagged laki (Chatne, no. 
336 ), f. 65a. IBth cent. 

1) 

2) 
3) 
4) 

EMML Pr. No. 1910 
Church of St. George at Goh, district of Dabra Berhan, province of Shoa 

Ff. 2b-3b, 176b-17Ba: Introduction to the Miracles of Mary (intro­
ductory rite, f. 2b; hymn, ESagged laki [Chaine, no. 336], f. 177b). 
Ff. 3a bis-160b: Psalter. 
Ff. 161a-171b: Weddase Maryam. 
Ff. 171b-176b: Anqa~a berhan. 

Drawing: Madonna and Child enthroned, with worshipers beneath, f. lb . 

Varia: Magical prayer for understanding hidden mysteries, f. 176b; dates 
of the commemorations of the Apostles and Evangelists, f. 17Ba; 
transaction concerning a mule, f. 17Bb. 

Number 7 was skipped in numbering the leaves; two leaves after f. 3 are 
unnumbered. 17/ 1Bth cent. 
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1) 

2) 
3) 
4) 

EMML Pr. No. 19l1 
Dabra Berhan Sellase, Dabra Berhan, Shoa 

Ff. la-58b: Collection of chants for the year called Zemmare 
(AkkWatet chants, f. 50a; Mestir chants, f. 52b). 
F. 59ab: Amharic notes [yetbahal] concerning the Zemmare chants. 
Ff. 59b-60a: Amharic notes [yetbahalj concerning the Mawase't chants. 
Ff. 61a-90a: Collection of chants for the year called Mawase't. 
19th cent. 

EI-ML Pr. No. 1912 
Dabra Berhan ~ellase, Dabra Berhan, Shoa 

1) Ff. 3a-156b: Psalter. 
2) Ff. 157a-168a: Weddase ~aryam. 
3) Ff. 168a-172b: Anqa~a berhan. 

Varia: Hymn in praise of St. Joseph and Dabra QWesqWam, Ber'an laka, 

1) 
2) 
3) 
4) 
5 ) 
6) 

1) 
2) 

3) 

4) 

Yewasef aragawi, em-daqiqa Ya'qob, f. 175b. Early 19th cent. 

EMML Pr. No. 1913 
Dabra Berhan ~ellase, Dabra Berhan, Shoa 

Ff. 3a-170a: Egzi'ab~er~. 
Ff. 170b-172a, Ib: Malke'a Marqos (Chaine, no. 198). 
Ff. 174a-176a: Malke'a Yo annes Matmeq (Chatne, no. 279). 
Ff. 176b-178b: Malke'a Masqal Cha1ne, no. 125). 
Ff. 179a-181b: Malke'a Petros wa-Pawlos (Chatne, no. 187). 
Ff. 181b-183b: Unidentified Malke'a Maryam (incipit poorly 
but certainly different from the more commonly known ones). 
cent. 

EMML Pr. No. 1914 

legible, 
l8/19th 

Private library of Aggafari Mulugeta, Dabra Berhan, Shoa 

Ff. 3a-94a: Dersana Mavyawi. 
Ff. 95b-99a: Hymn to the Virgin Mary, commemorating her mourning, 
Zena saqoqaweki enabbeb wa-enagger (not in Chaine). 
Ff. 99a-103b: Hymn to the Savior of the World, ESagged la-zekra 
semeka mal'aka mestir (Chatne, no. 339). 
Ff. l04a-120b: Amharic treatise without title on the Passion. 

Varia: Remedy for cuts, f. lb. 

Drawings: Trinity and some saint protecting the owner, f. 2b; Crucifixion, 
f. 67a. 

The leaf after f. 63 is unnumbered. 19th cent. 
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1) 

2) 
3) 

· EMML Pr. No. 1915 
Dabra Berhan ~ellase, Dabra Berhan, Shoa 

Ff. 2a-87a: Horologium of Abba Giyorgis for the day hours [Sa'atat 
za-ma'alt] (includes: Malke'a Edom [Chalne, no. 221), f. 73b; hymn 
to the Virgin Mary, Akkonu be'esr-[Cha!ne, no. 327], f. 76a; hymn 
to the Virgin Mary, Tafassepi, Maryam, la-Addam fasikahu [Cha1:ne, 
no. 302], f. 81a; two miracles of the Virgin Mary, f. 86a). 
Ff. 87b-89b: Malke'a Anqa~a berhan (Chatne, no. 241). 
Ff. 90b-91b: Praise of the Trinity, Bareko wa-weddase yedallewomu 
la-Sellase. 

Varia: Litany-like prayer to the Virgin Mary, Ba-enta feqra Ab ••• sa'ali 
meQrata ba-enti'ana, f. Ib; land transaction, f. 90a. 19th cent. 

EMML Pr. No. 1916 
Hulara Madilane 'Alam (Church of the Savior of the World at Hulara) 

Dabra Berhan, Shoa 

1) Ff. 3a-142b: Arganona weddase. 

Varia: Amharic discussion of Trinitarian theology and anointing, f. la. 
17/18th cent. 

EMML Pr. No. 1917 
Dabra Berhan Sellase, Dabra Berhan, Shoa 

1) Ff. 4a-51b: Isaiah. 
2) Ff. 51b-73a: Job. 
3) Ff. 74a-1l3b: Minor Prophets (Hosea, f. 74a; Amos, f. 80b; Micah, 

f. 86a; Joel, f. 90a; Obediah, f. 93a; Jonah, f. 94a; Nahum, f. 95b; 
Habakkuk, f. 97b; Zephaniah, f. 99b; Haggai, f. 101b; Zechariah, 
f. 103a; Malachi, f. l11a). 

4) Ff. 114a-132a: Proverbs (Messaleyata Salomon, f. 114a; Tagsa~a 
Salomon, f. 128a). 

5) Ff. 132a-139a: Ecclesiastes. 
6) Ff. 139a-141a: Wisdom 1,1-3,19 (unfinished at the end). 

Varia: Computus for the year 7317 A.M. (= 1824/5 A.D.), including data 
on the length of shadows in different months and on the opening of 
heaven, in Amharic, f. Ib; shadow table, f. 2a; land transaction, 
f. 141b. -- Early 19th cent. 
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EMML Pr. No. 191B 
Dabra Berhan ~ellase, Dabra Berhan, Shoa 

1) Ff. 4a-100b: Soma deggwa (An~a~a halleta, f. 99b). 

The leaves have been numbered twice. I follow the stamped numbers. 
19/20th cent. 

EMML Pr. No. 1919 
Dabra Berhan Sellase, Dabra Berhan, Shoa 

1) Ff. 3a-46a: Readings from the Gospels for Passion Week and some 
f easts . 19th cent. 

EMML Pr. No . 1920 
Dabra Berhan Sellase, Dabra Berhan, Shoa 

1) Ff. 3a- 65a, BOa-Bla: Mirac l es of the Virgin Mary [Ta'ammera Maryam] 
(B2 miracles, f. 3a; hymn, Esgg:ed laki [Chatne, no. 336], f. 65b; end 
of the introductory rite, f. Oa). 

2) Ff . 67a-79b: Five miracles of our Lord Jesus Christ. 19th cent. 

EMML Pr . No. 1921 
Dabra Berhan Sellase, Dabra Berhan, Shoa 

1 ) F. 2ab : Introduction to the DeggWa and the Mecraf, in Amharic. 
2) Ff. 3a-4Bb: Collection of chants for the year called Mawase't, with 

supplementary chants, f. 49ab . 

Varia: Note in Gecez on the praise given to God at the various hours of 
the day by different creatures, f. 48b . 7362 A.M. (= lB69/70 A.D.). 

EMML Pr. No. 1922 
Dabra Berhan Sellase, Dabra Berhan, Shoa 

1) Ff. 2a- 9b: Temherta bebu'at. 
2) Ff . 12a-15Bb: Psalter . 
3) Ff. 15Bb-172a: Weddase Maryam. 
4) Ff. 172a-179a : An~a~a berhan. 

Varia: Transactions, ff. lOa and l B3a . 20th cent. 
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EMML Pr. No. 1923 
Dabra Berhan Sellase, Dabra Berhan, Shoa 

1) Ff. la-15Bb: Psalter. 
2) Ff. 159a-171b: Weddase MBryam. 
3) Ff. 171b-176b: Anqa~a berhan. 
4) F. 177b: One miracle of St. Gabra Manf'as Qeddus. 

Varia: Prayer against snakebite, f. 177a. 19th cent. 

EMML Pr. No. 1924 

Church of Dabra Berhan Se11ase, Dabra Berhan, Shoa 

Parchment, 16.5 x 12 cm., 66 ff. (numbered 1 to 64 with the leaf after 
f. 9 numbered as 9b and number 51 given to two leaves), 2 cols., 16 lines, 
dated (f . 61ab) IB91 EC in the year of Luke, 34th year of the reign of 
Menelik (= IB98/9 A.D.). 

ANQA(>A AMIN 

Ff. 3a-61b : The Gate of Belief [Anqa~a amin]. 
EMML 1116 V(l); 1145; and 115B-l. 

(Ba-sema Eg" Sellus, 'eruy ba-malakot wa-'ebay, wa-le'ul em-samaya 
samay, wa-yeqalli em-qalaya qalay ••• Habanni, Egzi'o, kanafera ~ebab 
wa-~a'ma qa1 wa-lessan la-~e~ifata (!) zentu ma~e~af, za-yessammay 
Anqa~a amin ••• ) 

Note of ownership by someone who has not indicated his name, ff. Ib, 2b 
and 63a (yane) "mine." 

Ff. la and 2ab pen trial. 

Ff. 62ab and 63b-64b blank. 

EMML Pr. No. 1925 
Hulara Madhane 'Alam, Dabra Berhan, Shoa 

1) Ff. 3a-24a: Homily of Damatewos, Patriarch of Alexandria, on St . 
Michael the Archangel. 

2) Ff. 24a-BOa: 23 miracles of st. Michael the Archangel (cf. EMML 1835, 
ff. 16a-44b). 

3) F. BOb: Greeting [salam] to st. Michael, Salam laka, Mika'e!, mal'aka 
rad'et. 

4) Ff. 81a-120a: Readings [menbabat] from the Gospels. 

Number 16 has been given to two successive leaves. IB/19th cent. 
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EM-IL Pr. No. 1926 
Private library of Aggafiiri Mulugeta, Dabra Berhiin, Shoa 

1) Ff. 3a-9a: 
2) Ff. 9a-22a: 
3) Ff. 22a-29b: 
4) Ff. 30b-49a: 
5) Ff. 49a-55b: 

end). 

Arba't chants. 
Sabat chants. 
Aryam chants. 
Weddase Maryam, with musical notation. 
Anqa~a berhiin, with musical notation (incomplete at the 

Varia: Calendar of commemolations and feasts, f. 2a; unidentified chants, 
f . 2b. 19th cent. 

EMML Pr. No. 1927 
Private library of Aggafiiri Mulugeta, Dabra Berhiin, Shoa 

1) Ff. 3a-7b : 
9a-lla: 
lla-83a: 

Malke'a ledat -- Salam ebl la-ledateka madmem. 
2) Ff. ---Fetl1at za-Wald. 
3) Ff. Gospel of John. 

Varia: Trisagion, f. la (unfinished); settlement of a dispute, f. lb; 
magical prayers, f. 85b; fragment of a chant, f. 86a. 

Ornamental harag, f. 83a; drawing of saints and angels, f. 86b. 19th 
cent . 

EMML Pr. No. 1928 
Private library of Aggafari Mulugeta, Dabra Berhan, Shoa 

1) Ff. 2a-23a: Anaphora of the Virgin Mary by Cyriacus of Behensa 
[Qeddase Maryamj. 

2) Ff. 26a- 57a : Ma111eta ~ege. 

Varia: Prayer against a charm, ff. 23b-25a . 19/20th cent. 
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EMML Pr. No. 1929 

Monastery of ~ayq Estifanos, Ambassal, Wallo 

Parchment, 50 x 34.5 em., 172 ff. (numbered 1 to 171 with the leaf after 
f. 119 misnumbered as 110 and the leaf after it numbered as l20), 2 cols., 
36-45 (but mostly 37-38) lines; (f. 31a: 54 lines, f. 31b: 52 lines and 
ff. 150a-164b: 47-48 lines), 1434-1468 (prayer for Emperor Zar'a Ya'eqob, 
f. 153b; ff. 165 a-167a, however, are in a 17th c. hand). 

OCTATEUCH 

Ff. la-170a: Octateuch: 
(1) Ff. la-31b: Genesis--only from 13, 8 to the end. 
(2) Ff. 32a-58b: Exodus. 
(3) Ff. 59a-77b : Leviticus. 
(4) Ff. 78a-l04b: Numbers. 
(5 ) Ff. 105a-134b: Deuteronomy. 
(6) Ff. 135a-153b: Joshua. 
(7) Ff. 154a-165b: Judges. 
(8 ) Ff. 166a-167a: Ruth 
(9 ) F. 168ab: Judges 20,15 - 21,24. 

(10 ) Ff. 169a-170a: Ruth. 

Varia: 
(1) F. 171b, 171a: Fragment of a commentary on GenesiS, chapter 7. 

Illuminations ff. 32a, 59a, 78a, 105 a, 135a and 154a. 

Many folios are darkened and stained with water; ff. la-2b and 7a are 
especially damaged. 

Ff. 20b-21a, 32b-33a, 104a, 139b-140a, 143b and 166b-167a filmed twice. 
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EMML Pr. No. 1930 

Monastery of ~ayq Estifanos, Ambassal, Wallo 

Parchment, 41 x 35 em., 200 + 1 ff. (of which two are very small pieces: 
one numbered 153 like the following leaf and the other which comes after 
f. 180 unnumbered), 2 cols., 27-30 (but mostly 30) lines, 14th-15th c. 

Ff. 2a-198b: 
(1) Ff. 
(2) Ff. 

(a) 

(b) 
(3) Ff. 

(a) 
(b) 

( 4) Ff. 
(a) 

FOUR GOSPELS 

Four Gospels [Arba'ettu Wangelatj. 
2a-62a: Matthew in 68 chapters. 
62b-95a: Mark. 
Ff. 62a bis: Index of traditional chapters. 

[are'estj 
Ff. 64a-95a: The Gospel in 47 chapters. 

95b-152b: Luke. 
Ff. 95b-96b: Index of traditional chapters [are'estj. 
Ff. 98a-152b: The Gospel in 82 chapters. 

152b-198a: John. 
Ff. 152b-153a: Index of traditional chapters [are'estj, 
with a brief introduction. 

(5 ) 
(b) Ff. 154a-198a: The Gospel in 19 chapters. 
F. 198b: On the composition of the Four Gospels. 

Varia: 
(1) 

(2) 

(3) 

(4) 

(5 ) 

(6) 

F. lab: Fragment of the Ma~£afa ser'at, from the introduction 
to the Miracles of Mary. 
F. 62b bis: Assignment of a house by 'Aqqabe Sa'at Takla Iyyasus 
Mo'a (ca. 1488 A.D. according to EMML 1832, f. la) as a place 
where his memorial should be celebrated like those of his pre­
decessors. 
F. 63a: Note of ownership by someone whose name has been erased. 
This note may indicate that the manuscript was one of the books 
that was plundered and later restored, like EMML 1768, changing 
hands several times. 
F. 96b: Assignments of land by 'Aqqabe Sa'at Takla Iyyasus Mo'a 
for commemoration feasts on the memorial days of saints and 
'aqqabta sa' at "abbots." One of the assignments was made during 
the reign of Eskender (1478-1494), when the Metropolitan was 
Yespaq. 
F. 153b: Land grant by a certain person whose name has been 
erased. The donation was made during the reign of Lebna Dengel 
(1508-1540) when the 'Aqqabe Sa'at was Nagada Iyyasus, whose 
name has also been erased but is still legible. 
F. 153a bis: Assignment of land by Aqqabe Sa'at Takla Iyyasus 
Mo'a for commemoration feasts on the memorial days of other 
saints. 
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F. 153a bis: Land grant to Samu'el by cAqqabe Sacat Sar~a 
Mika'el. Sar~a Mika'el apparently succeeded CAqqabe SaCat 
Takla Iyyasus Mo'a. 

Miniatures: 
(1) F. 
(2) F. 
(3) F. 

63b: St. 
9'7b: St. 
l 53a bis: 

Mark. 
Luke. 
St. John. 

Decorative designs, ff. 2a, 64a, 98a and l54a. 

Ff. 2a-4b stained by water. Most of the upper margins have been cut off, 
including a line or two of text, which in most cases has been supplied by 
a later hand in the bottom margins of the preceding page. 

F. 97a: blank. 

Ff. 5b-6a, l54b-155a and l73a filmed twice. 
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EMML Pr. No. 1931 
Monastery of ~ayq Estifanos, Ambassal, Wallo 

1) Ff. 3a-179b: Miracles of the Virgin Mary [Ta'ammera Mraryamj (intro­
ductory exhortation, ff. 3a and 179a; introductory rite, f. 5a; 
panegyric of the Virgin Mary attributed to John Chrysostom, f. 7b; 
hymn, Esagged laki (Chatne, no. 338), f. llab; 150 miracles, f. 12a. 
The miracles include the story of the man who was appointed to guard 
the noblemen who were prepared to be rulers of the provinces, f. 67b. 

Miniatures: st. George slaying the dragon, f. lb; the Madonna and Child 
enthroned, f. 2a; the Virgin Mary at prayer, f. 2b; some headings are 
ornamented with harags. Reign of YODannes IV (1872-1889). 

EMML Pr. No. 1932 
Private library of Abba Gurare Marqorewos, Yaggu, Wallo 

1) Ff. la-177b: Four Gospels (introduction, etc., f. la; Matthew, f. 13a; 
Mark, f. 58a; Luke, f. 87a; John, f. 140a). Late 19th cent. 
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EMML Pr. No. 1933 

Monastery of ~ayq Estifanos, Ambassal, Wallo 

Parchment, 31 x 27.5 cm., lB5 ff., 3 cols., 25 lines, during the reign 
of YotJannes I (1).667-16B2 ], f. 17Bb). 

SINODOS 

Ff. 3a-184a: Synodic on [Sinodos]. 
Part of the text after f. 153, col. 3, line 6, was omitted by the copyist 
and has been supplied on ff. lb-2a. 
1) Ff . 3a-99a: Canons of the Apostles. 

2) 

Wright (B .M. ) II, III, 1-10, pp. 2-3; the order is the same. 
(1) Ff. 3a-41a: Decrees of the Apostle [Tafassehu, weludena], 71 

in number. 
(2) Ff. 41a-49a: Canons of the Apostles given individually or collect-

(3) 

(4) 

(5 ) 

(6 ) 

(7) 

(B) 

(9) 

Ff. 
(1) 
(2) 
(3) 
(4 ) 
(5 ) 

ively [Za-Sem'on Qananawi]: 
Simon the Canaanite / the Zealot, f. 41a. 
Matthew and Simon, f. 41b. 
Paul, f. 42a. 
Peter and Paul, f. 42a. 
The Apostles, f. 43b. 
Paul, f. 44a. 
Anonymous (On those invited to commemoration feasts), f. 44a. 
Anonymous (On those who are persecuted for their faith), 

f. 44b. 
Peter and Paul, f. 45b. 
Paul, f. 47a. 

Ff. 49a-59a: Canons [qannona] of the Apostles that Clement 
uttered [za-nagara]--BO in number. 
Ff. 59a-64b: Decrees of the Apostles given [za-wahabewwa] 
through Clement [ba-eda Qalementos] --47 in number. 
Ff. 65a-75a: Canons [Abtelisat] of the Apostles that Clement 
reported [zanawa (sic)]. 
Ff. 75a-B4a: Canons-of the Apostles given individually or 
collectively [Za-Sem'on]--25 in number. 
See (2) above. 
Ff. 84a-90b: Canons of the Apostles, after the Ascension 
[em-degra 'arga]--28 in number. 
Ff. 90b-95a: Ordering of the gentile Church sent through Clement 
[za-tafannawa la-~zab]--Bl in number. 
Ff. 95a- 99a: Canons of Clement written to him by Peter 
[za-Qalementos]--lO in number. 

90b-126b: Canons of the Councils: 
Nicea--20 in number--f. 90b. 
Nicea (again) --84 in number--f. 104a. 
Gangra--20 in number--f. llBa. 
Sardica- -21 in number--f. 119b. 
Antioch--25 in number--f. 122a. 
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3) Ff. 126b-134a: Commentaries on the Sinodos. 
Wright (B.M.) II, III, pp. 3-4. 
(1) Ff. 126b-134a: Commentary of John Chrysostom on the Ten 

Commandments. 
This is actually a treatise on the importance of honoring the 
two Sabbaths, Saturday and Sunday (ff. 127b-132a). 

(2) Ff. 134a-136a: Anonymous homily on the role of Our Lord Jesus 
Christ in the salvation of man to be read to the congregation. 

(Ge~~awe temherta, ~eg wa-serCat wa-tagsa~, za-tasarca 
ba'enta helluna Ab wa-Wald wa-Mafifas Qeddus, za-yetnabbab 
watra lacela ~ezb) 

(3) F. 136ab: Anonymous homily on the ways of virtue and perdition. 
(Ge~~awe temhert kama yefletu sannaya wa-ekkuya. Ge~~ew 
wa-sercat, abeslatis qannona za-Egzi'ena nawa ellu. Ze-temhert 
wa-tagsa~ ••. ) 

(4) Ff. 136b-141a: Anonymous homily on the Fear of God and obedience 
to his commandments. 

(Ge~~awe temhert, abesletis qannona ba'enta ferhata Egzi'ab~er 
nawa ellu. Qadamit te'ezaz .•. O-fequraneya •.• ) 

(5) F. 141ab: Anonymous homily on not associating with the Jews. 
(Temhert wa-tagsa~ ba'enta qadami ~ezb, wa-zelfata Esra'el. 
O-fequraneya, itetmassalu kiyahomu wa-itetwakkalewwomu 
mesla ellu gabarta cama~a •.. ) 

(6) Ff. 141b-149b: Anonymous homily on the refusal of the chosen 
people, the Jews, to accept Christ. 

(Abeslitis qannona za-em-~awareyat tasarca, temhert wa-tagsa~ 
wa-zalafa, za-ta~e~fa ba'enta qadami ~ezb, kama ya'meru 
mahayyemnan, ~ezba Krestiya.n .•• ) 

It is poss ible that, although they are divided, (5) and (6) should 
make one entry as in Wright (B.M.) II, III, 11, e, p. 3. It 
should be noted that they are not numbered in the manuscript like 
the preceding and following entries; (5) seems to have been 
originally numbered (5), but the number was erased and given to 
the following entry. 

(7) Ff. 149b-153a, column 3, line 6, ff. Ib-2a and f. 153, column 3, 
line 7 to f. 153b: Discourse "of Gregory of Armenia" against 
the Jews who deny that Christ is the Son of God. 

(8) Ff. 153b-164a: Anonymous homily on Spiritual Wisdom. 
(Ge ~~ew wa-serCat, temhert wa-tebab wa-tagsa.~, abeslitis 
qannona za-tasarc a la-ella ya 'ammenu ba-helluna. Eg" 'rebab 
tegeyyes em-bezug mazgebt [?] •.. ) 

4) Ff. 164a-168b: Penitential canons of Our Lord given to st. Peter. 
Wright (B.M.) II, III, 10, h, p. 4. 

5) Ff. 168b-171b: Discourse of the Nicene Fathers on the Monastic Life. 
Wright (B .M.) II, III, 11, i, p. 4. 
After a refutation of the beliefs of Sabellius and Photinus, the 
discourse prohibits the monk from associating with cala.weyiin, Jews 
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7) 

EMML Pr. No. 1933, cont. 

[A;yhud] and Pagans [Aramaweyan]. Interestingly, fasting on "Sabbaths," 
which is forbidden in the Sinodos, is prescribed here for the monk 
(f. 171a, col. 2). 

(Nagar za-qeddus8.n abaw 310-wa-ff za-yekswwen ~en~a la-manakosat ..• ) 
Ff. 171b-184a: Canons of the Councils. 
Wright (B .M.) II, III, 12, p. 4. 
(1) Ff. 171b-173b: Neo-Caesarea. 

14 in number. 
(2) F. 174ab: A short account of the various councils as an intro­

duction to what fOllows. 
(Wa-zentu Sinodos wa-qannona, n8.hu za-ba-tergWargWamehu [sic] 
sercata Egzi'abper za-yedallu la-Krestiyan, wa-male'ekta--­
~awareyat, wa-em-degra Carga .•• ) 

(3) Ff. 174b-178b: Canons of the sixth council. 
24 in number. 
Wright (B.M.) II, III, 13, p. 4, calls it "canons of the CoUncil 
of Ancyra." This manuscript does not have the name of the place 
of the council. 

(Sades guba'e ba'enta ma~e~af za-kona Sergis Qoros (?), 
za-yebaqqWeC la-mahayyemn8.n; wa-gabru zanta te'ezaza, 20-wa-~ 
qannona.) "The sixth council about the letter (of) Sergis 
Qoros (?) , which benefits the faithful; and they decreed 
these twenty-four canons." 

Col£Ehon, f. 178b (Tafa~~ama ba-zeya sinodosomu la-~awareyat 
ba-34 Camata meprat, ba-mawacela negusena Yopannes ••• ) 

Ff. 179a-184a: Canons of the Council of Laodicea. 
58 in number. 
Wright (B.M.) CCCLIX, 11, g, p. 268 . 
This section has been added later and is distinctly separated from the 
rest. 

(Zentu sinodos za-Lodoqeya, ama tag8.be'u 50-wa-2 eppis qopposat 
wa-sarCu 50-wa-2 te 'ezaz •• . ) 

Varia: 
(1) 
(2) 

F. 2b: Identification slip of the manuscript. 
Ff. 184b-185b: Record of the division of a large tract of land 
near ~ayq with the names of the owners. 

Copied in the 34th year of the 532-year cycle, in the reign of Emperor 
Yopannes (the year 34 of the 532-year cycle did not fall during the reign 
of Yopannes I [1667-1682], but perhaps the year 334 was intended, which 
would correspond to 1681/2 A.D.), for the monastic community of Madar (?) 
[daqiqa dabr za-Madar], colophon, f. 178b. The name of the copyist has 
been partially erased ( •.• Krestos). 

F. la: Title in pencil. 

Ff. 12b-13a, 68b-69a and 142b-143a filmed twice. 
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EMML Pr. No. 1934 

Monastery of ~ayq Estifanos, Ambassal, Wallo 

Parchment, 30 x 23 em., 47 ff., 2 cols., 24 lines, late 19th or early 
20th c. (prayer for Menelik, [Leg] Iyyasu and [Ras] Mika'el, f. 19a). 

1) 

2 ) 

3) 

GADLA ES'j.'IFANOS - MALKE'A ES'j.'IFANOS - GADLA QIRQOS 

Ff. 3a-25a: Combat [gadl] of St. Stephen the protomartyr. 
Conti Rossini (Manoscritti), p. 616 (spelled: Astifanos). 
Stephen was born into the family of Sem'on and ~anna and had a brother 
called Yehuda. 
(1) Ff. 3a-19a: Martyrdom. 

(Ba-sema Ab .•• Zentu gadl za-qeddus wa-be~u' sem' za-Krestos, 
dengel bakwr, Estifanos, re'esa diyaqonat, 'abiyy wa-kebur 
wa-geruy • • • Kona em-debra 'ergata Egzi'ena wa-Amlii.kena 
wa-Madganina, I" K" MadDen, westa samayat wa-nebratu ba-yamana 
Abuhu, gab'u arde't ne~~an ••• ) 

(2) Ff. 19a-20a: Burial. 
(Wa-em-degra 'eraftu, nas'u segii.hu qeddusa la-qeddus abuna, 
Abba Estifanos, sab' •.• ) 

(3) Ff. 20a-25a: Finding of the relics of the martyr. 
(Za-kama tarakba a'e~emtihu la-qeddus Estifanos. La-qeddus 
wa-mafqare Eg", papI'asena, za-semu westa ma~el1afa l1eywat 
Yol1annes, tel1ut qasis Lukeyanos. Rat'anni ba-ma~el1af ezennu 
la-qeddase semeka •.• ) 

Ff. 25b-28b: Image [malke'] of st. Stephen, the protomartyr. 
(Nahu watanku ba-sema qeddest Sellase / wa-ba-sema Maryam sergut 
ba-ne~l1 wa-ba-qeddase / Estifanos aqreb ammena salam wa-weddase / 
kama etmalla' gayla qal ar'aya tamal'a awse / manfasa tenbit 
wa-gayl em-nabiyy Muse / Salam la-zekra semeka za-yastafel1 [sic] 
l1ellina / kama wayna kabkab za-Qana / EstHanos le' ul ... ) -

Ff. 29a-46a: Martyrdom [gadl wa-sem'] of Cyriacus and his Mother 
Julitta. 
Conti Rossini (Manoscritti), p. 619, Qirqos. 

(Ba-sema Ab •.. Gadl wa-sem' za-qeddus Qirqos wa-za-eromu Iyyaluta 
wa-za-kale'anhi ..• Wa-kona seddat 'abiyy la-abyata krestiyanat 
za-Krestos. Wa-za-be'esit enta sema Iyyaluta ••• ) 

Varia: 
( 1) 
(2) 

F. 2ab = f. 38ab. 
F. 25a: Record of the replacement of the thatch roof of the 
church of st. Estifanos with corrugated iron in 1951 EC. See 
EMML 1837 v ( l) and 1844 v(2). 
F. 46b: Record of the right to collect the church revenues of 
certain districts for the monastery granted by Abuna petros, 
Bishop of Eastern Ethiopia. 
Dated 6th Miyazya, 1927 EC (= 14th April 1935 A.D.). 
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(4) F. 47a: Record of the right to collect the church revenues 
of certain districts (same of the districts are those recorded 
on f. 46b) for the monastery granted by Abuna petros, Bishop 
of Eastern Ethiopia. 
Dated 21st Miyazya, 1927 (= 29th April, 1935 A.D.). 

Crude drawing in pencil of St. Cyriacus and his Mother Julitta, f. lb. 

Simple decorative designs, ff. 3a and 25b. 

Copied by Walda Giyorgis for Walda Mika'el, f. 3a and passim, and donated 
to the monastery by Fitoddad (sic) Wale in 1915 EC (= 1922/3 A.D.). The 
famous Daggazmac, later Ras Wale Betul, died in 1918; see Zawde Gabra­
Sellassie, Yohannes IV of Ethiopia (OXford, 1975), p. 294. 

Ff. la and 47b: blank.. 
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EMML Pr. No. 1935 

Monastery of ~ayq Estifanos, Ambassal, Wallo 

Parchment, 31 x 17 cm., 220 + 2ff., 3 cols., 30-32 (ff. 5a-14b: 26) lines, 
18th c. 

FETtIA NAG~T - FAWS MANFASAwI 

1) Ff. 5a-172b: The Code of the Kings [Fetpa nagastl. 
Dillmann (OXford) XVI, I, pp. 24-29. 
(1) Ff. 5a-10a: Introduction. 
(2) F. 10ab: Index of articles. 
(3) Ff. 10a-70b: Ecclesiastical Laws, Articles 1-22. 
(4) ' Ff. 70b-168b: Civil laws, Articles 23-51. 
(5) Ff. 169b-172b: On the Law of Inheritance. 

2) Ff . 173a-220a: Spiritual Medicine [Faws manfasawil. 
Dillmann (Oxford), XVI, II, p . 30. 
(1) Ff. 173a-176a: Index of Articles. 

(Ba-sema Ab •.• Newetten ba-rade 'eta Egzi 'ena I" K" ~epifa 
ma~epaf za-yetbahal Faws manfasawi, za-astagabe'ewwo ab 
qeddus wa-teruf, manfasawi, Abba Mika'el, eppis qoPpos 
za-adyama Atrib wa-hagara Malig ... Wa-astagabe'otussa 
em-qannona abawioa ~awareyat . .• ) 

(2) Ff. 176a-220a : Text of the canons in 34 articles. 

Varia: 
(1) 

(2) 
(3) 
(4) 
(5) 
(6) 
(7) 

The content is similar to Dillmann (loc. cit.), but the text and 
the divisions are slightly altered. --- ---

(Ba-sema Ab .•. NeweHen ba-rade 'eta Eg" ~epifa ma~epaf 
za-yessammay Faws manfasawi, wa-we'etu £ kefl) 

Recto of the 1st foreguard leaf: A note on the Last Judgement: 
~ata daynessa la-me'r ye'eti kama qe~bata 'ayn) 
Verso of the 1st foreguard leaf: A note, "chapter 11, verse 25." 
F. la: The beginning of a book (Ba-sema Ab ••. Newetten .•• ). 
F. 2a: The beginning of a book. 
F. 2a: The beginning of a book. 
F. 3a: The beginning of a book. 
F. 220b: Fragment of a column and a half column from a homily 
on the judgement of the soul at the end of the world. It looks 
like an excerpt from the Me'edan, e.g. EMML 1710, f. 90a. 

(Enza palloki eraqaki teqawwemi. La-ment laki ~el'a, 
wa-pameta wa-nagWarergWara [sicl, te'ebit, zemmut wa-paket, 
qene ma'alta wa-lalita [sicl~a-afqero neway halafi? 
Wa-zentu kWellu nart>eq emennena kama neras peywata 
za-la-'alam ... ) 

There is much similarity between this manuscript and Dillmann 
(OXford) XVI, including the colophon at the end of the [Fetpa 
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nagast), f. 172b and Dil1mann, ibid., p. 29, except for the date 
of the copying and the name of Queen Sabla wangiH, which is 
found in the Oxford manuscript but is lacking here. 

Copied for ~ma Glyorgis, f. 176b. The names of another (later?) owner, 
Eraqlis, and his wife, Walatta Giyorgis, have been erased, f. 220b. 

Ff. la and 2a: title. 

Ff. lb, 2b, and 3b-4b: blank. 

Ff. 66b-67a, 17Bb-179a and 193b-194a filmed twice. 

EMML Fr. No. 1936 
Monastery of Uayq Estifanos, Ambassal, Wallo 

1) Ff. la-103a: Arganona weddase. 

Varia: Frayer against eye disease, f. l03b. lB/19th cent. 
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EMML Pr. No. 1937 

Monastery of ~ay~ Es~ifanos, Ambassal, Wallo 

Parchment, 24 .5 x 23 .7 cm., 174 + 2 ff., 2 cols., 21 lines, 16th c. 

ARAGAwI MANFASAwI 

Ff. la-174b: The Writings of the Spiritual Elder [Aragawi Manfasawi], 
as compiled by his brother Yo~annes (ff. 173b-174b). 
Wright (B .M.) LIV, B, pp. 35 -37; Grebaut (Griaule ) I, pp. 123-13B ; 
Zotenberg (B.N.) , no. 115, pp. 134-136; and EMML lB49. 

(a) F. la: Introduction. 
(Ba-sema Ab .•• Wa-ba-rade'etu ewa~~en ~e~ifa ma~e~af 
za-Aragawi ~ade~ manfasawi, za-yebe ba'enta habtat amlakawit, 
wa-!lewwa~e $agga ent enta yefennewa Eg" la-nuzaze 
b~etaweyan wa-la-tadlahomu; wa-ba'enta ra'eyat manfasaweyat 
wa-a'mero aebu'at; wa-ba'enta ~ellinat, wa-~ab'a saytanat 
wa-tagadelo za-yekawwen meslehomu; wa-ba'enta fali~a 
megbarat za-sannay wa-za-ekkuy; wa-ba'enta serCatat 
wa-megbara terufat wa-~alotat; wa- C adi ba'enta a'mero Eg" 
wa-mes~irata C alam ttaddis. $alot. O-Krestos, Walda Eg" 
~eyaw •.. ) 

(b) Ff. la-100b: The writings in the form of homilies [dersanat]. 
The irregular numbering of the dersanat is ignored here. How­
ever, the first four are not numbered, those from 5 to 19 are. 
The dersan that fOllows the 19th is not numbered; it could be 
part of the 19th because the two homilies that follow it (f. 44b 
and f. 46b) are numbered 20 and 21, respectively. The numbering 
stops after 21-
1. (Dersan ba'enta an~eho wa-cu~abe, wa-ba'enta tara~e~o 

emenna hakka[ ... ]yan. Hakkayanessa ella em-habehomu 
yessella~ •.• ), f. lao 
Incomplete at the end. A folio is missing. 

2 . ([e~e~e]f mekreya wa-ye$nac la-nabir westa bacattu •.• ). 
Incomplete at the beginning. 

3. (Ba'enta ra'eyat manfas enta tetwahab •.• ), f. 3b. 
4. (Hewwa~e maCareg ~adamawit ba-za-tezarre' westa lebbu 

tettetenna .•• ), f. 4a. 
5. (MaCareg ma'ekalawit enta ye'eti nafsawit ••. ), f. 5b. 
6 . (Wa-kacba adi maCarega fe~~ame), f. 6a. 
7. (Dersan ba'enta sa~ana zemmut ••. ), f. Ba. 
B. (Dersan ba'enta sa~ana ~arif, wa-za-kama effo yetmeyyan 

wa-ye~aref ... ), f. 12b. 
9 . (Dersan ba'enta maC at, wa-ba'enta zengaCe wa-ba'enta 

tecebit ..• ), f. 15b. 
10. (Dersan ba'enta fe~r enta yare'eyewwa mala'ekt ••• ), f. 16b. 
11. (Dersan ba'enta ra'eyat manfasaweyat za-ba-aman .•. ), 

f. lBb. 
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12. (Dersiin ba'enta kama imaf'tew la-mannuhi ye(1meyomu la-abaw 
qeddusan ••• ), f. 23a. 

13. (Dersiin ba'enta ahaw ella abazu yewtenu. Ze-we'etu ••• ), 
f. 24b. 

14. (Dersiin ba'enta ~alot wa-ba'enta gayla ~abaye'at 
manfasaweyat •.• ), f. 27a. 

15. (Dersiin ba'enta 'aqiba pellinat za-af'a wa-wes~, wa-ba-ment 
yet'aqqabu .•. ), f. 34a. 

16. (Dersiin ba'enta mot za-yekawwen em-faqada zentu 'alam, 
wa-ba'enta peywat enta tema~~e' ••. ), f. 38a. 
This homily includes a question [patata], f. 38b and an 
answer [tasa~ewo], f. 38b . 

17. (Dersiin ba'enta sena mogas za-ya~arreyewwo em-baba Eg" •.• ), 
f. 40a. 

18. (Ba'enta a'mero habt ellu za-yetwahab em-Eg" •.. ), .f. 41b. 
19. (Wa-ka'ba yebe dersiin ba'enta mes~ira 'alam paddis ••• ), 

f. 42b. 
20. (Wa-lottu ka'ba tase'elo ~adu ebw soba re'eyo enza ye~elli 

... ), f. 44b. 
21. (Wa-lottu ka'ba dersan ba'enta ~ellus qeddus, enta ye'eti 

ne~~are akalat . •• ), f. 45b. 
22. (Wa-l ottu dersiin ka'ba ba'enta habtat za-em-Manfas Qeddus, 

ella yetwahabu ba-anbebota Eg" ••• ), f. 49a. 
23 . (Ba'enta ~a'ma nuzaze za-yettoss~ ba-lebbomu la-mafqareyiina 

Eg" •.• ), f. 53a. 
24. (Dersiin ba'enta gWeyey em-'alam wa-tarapeqo [sic] em-penqaqe 

••• ), f. 58b. -
25. (Anqeho wa-wehiba mekr ba'enta nessepa ne~ept .•• ), f. 61a. 
26. (Dersiin ba'enta ta'awqo astar'eyota Krestos Amlakena ••• ), 

f. 63a . 
27 . (Wa-lottu ka'ba. ~.e [as in BM Or 529, but erased] em-abaw 

~~afa zanta wa-rassayo ba-qedmehu ••• ), f. 66a. 
28. (Wa-ka'ba za-Aragawi qeddus gaba eguhu, za-gasasa emmennehu 

kama yar'eyyo za-kama effo yetkahalla la-nessepa kama 
tan~ep .•. ), f. 67b. 

29. (Ra'ey za-astar'aya la-l be'esi soba qarba kama yeqaddes 
mes~irata amlakawita •• ~), f. 73b. 

30. (Wa-'adi za-qeddus ba'enta fekkare. Za-qadimu ebelakka 
••. ), f. 75a. 
Not numbered. 

31. (Wa-ka'ba za-qeddu; dersiin ba'enta za-kama effo yekawwenomu 
~emmawe baqwe'eta la-berhiin ••• ), f. 75b. 

32. (Wa-lottu dersan ba'enta feqr, wa-ba'enta feqra Eg'~ wa-em-ayte 
tetwa~~an feqr •.• ), f. 76b. 

33. (Emmassa tebl, o-eguya: La-ment ana iyyere'eyomu la-ma~a'eyat 
wa-iyyanassesomu la-Oebu'at. O-eouya, enaggerakka ..• ), 
f. 83b . 
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This is probably the 35th dersan in Wright, ibid., p. 37, 
col. 1, although the two begin differently. ----

34. (Dersan ba'enta na~~erota Eg", wa-za-kama yetkahallo la-sab' 
ba-am~ana baylu re'eya zi'ahu ••• ), f. 87a. 

(c) Ff. lOOb-125b: The writings of the Aragawi in the form of letters 
to his friends. [Male'ektata Aragawi Manfasawi, za-kona 
yefennewon baba la-lla-i em-fequranihu]. 
There are 45 in Wright Tloc. cit.), 47 in Zotenberg, (loc. cit.) 
and here there are 49. --- -- ---
1. (Male'ekt qadamBwit baba i aragawi qeddus wa-fe~~um za-yere'i 

gebu'ata. Yebe: Ele'ek g~beka, o-za-ba-berhan .•• ), 
f. lOOb. 

2. (Kale' male'ekt naba i aragay qeddus. Ansa anakker sena 
afqeroteka ••. ), f. l02a. 

3 . (Male'ekt salesit baba i euw za-kona yafaqqero; wa-em-ze 
ganaya la-Say~an •.• Wa:"yebe: Ansa etfessal1 fadfada ..• ), 
f. lo4a. 

4. (Male'ekt rabe'it. Semekassa, o-enuya, ya'abbi em-zamadeka 
... ), f. lo4a. 

5. ( •.. KWeliu za-yesamme' wa-yet'ezzaz, qeddus salam yebder 
la'elehu . . • ), f. lo6b . 

6. ( . .. Za-azzazomu la-anaw, o-ab [?], kama iyyempalu sema Eg" 
... ), f. l08b. 

7. ( ••. Ta'aqab, o-enuya, em-ella yamassenu nafsomu •.. ), 
f. llOa. 

8. ( ... Ba-kama iyyetkahalanna netre'ay ba-baynatina ... ), 
f. llOb. 

9· 

10. 

11. 

12 . 

13. 
14. 
15. 

16 . 

17. 
18. 

19· 
20. 

( ... Nagaruni ba 'enta hallewotekemu, wa-sabbapkewwo la-Egzi' 
... ), f. Ilia. 
( ... Mekneyata beywat konat lana male'ekta zi'aka ••. ), 
f. llib. 
( ..• Tettel1at zatti ma'areg fe~~ame qewwem we'etu .•. ), 
f. li3a. 
( ..• Sem'anni, o-eguya, wa-enaggerakka qala ~edq ••• ), 
f. 115a. 
( •.• Ellassa ye~~ammaqu ••. ), f. 116a. 
( ••• Ansa e'emmen ne~haka ba-'ammega ••• ), f. 116b. 
(Male'ekt 'assartu wa-bammestu. Sema', o-eguya, za-kama 
nagaranni .•• ), f. 119a. 
( .• • Yebe: Ba'enti'ahu konkemu tese'elu em-sem'a Eg" ••• ), 
f. 119b. 
( ••. Nahu nel1na em-qedma nammakker ... ), f. 120b. 
( ••. Na'awissa za-yene'u yewaddi mable'a diba masagrihu ••. ), 
f. 122b. 
( •.• Itapmem lebbaka ba'enti'aya •.• ), f. 124b. 
(Male'ekt 'esra. Wa-em-degra etwateya em-babeka ..• ), 
f. 125b. 
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Ff. l25b-159a: Writings of the Ar~awi in the form of answers 
to questions asked by "the brother [ fennawe mal'ekt]. 
The numbering of the letters is, however, continuous. 
21. (Fennawe mal'ekt 20 wa-l. Anqeh pelliniika, o-ebuya, 

za-enbala tapawko,,--wa-a~er afqerota Eg" ••• ), f. l25b. 
22. (Fennawe mal'ekt 20 wa-2. Tase'elkanni, o-ebuya, za-kama 

effo yehellu Eg" kWellantiihu westa kWellu makan ••. ), 
f. l26b. 

23. ( ••. Niihu za-basaska emenneya kama atayyeq za-yekawwen laka 
.•• ), f. 128a. 

24. ( ••. Ansa ye'eze a'ammero la-Ab em-mangala Masipu •.• ), 
f. l28b. 

25. ( ••• La-ment lit a kama e~9af laka, o-za-taraqqer babeya 
... ), f. l28b. 

26 . ( • .• NB.hu anbabku male 'ektaka, wa-mal'anni 9azan za-albo 
ta'aggeso ••• ), f. 129b. 

27. ( ••• Emmassa konku ba-kwellu gize esegebakka ba-nagareya 
... ), f. 129b. 

28. ( ••. Ese'el em-babeka kama terde'anni ba-~alleyo .•• ), 
f. 130b. 

29. ( •.• Em-ama bala:t'ka em-babeya wa-eska ye'eze yefadaffed 
qWesleya ••. ), f. 131a. 

30. ( ... Zassa yefaqqed yegbar afqerota Eg", abd we'etu ... ), 
f. 131b. 

31 . ( ••• NB.hu ~a9a:t'ka lita, o-ebuya, enza tebl: Emma bo soba 
yeba~~e9 ••• ), f. 132a. 

32. ( ••• KWellu za-yewessen gadla la-re'esu, yemassel engeda 
... ), f. 132b. 

33. (. .• N"abu fannawka babeya kama atayyeqqa geywateya 
wa-hallewoteya ••. ), f. 134b. 

34. (Mal'ekt 30 wa-4. Ateyyeqaka, o-be 'esi raba9awi za-Eg", 
esma anta~ababbe' mazgaba ••• ), f. 135b. 

35. (Fennawe mal'ekt 30 wa-5. Za-basasat afqerotaka, o-'ebuya 
... ), f. 137a. -- -

36. i. ( •.. O-Krestos, bapra astasiineyo, habanni kama 
et9a~ab westeteka .•. ), f. 140a. 

ii. (~alot. O-senomu wa-fessepiihomu la-kwellomu baylat 
••. ), f. 140a. 

iii. (~alot. Ewwa, Egzi'o, nefap westa lebbeya nafasa 
ma'aza za-Manfaseka Qeddus ••• ), f. 140b. 

37. ( •.. Ellektussa ella naf9a westa albabihomu Manfasa geywat 
••. ), f. 141a. 

38. (Fennawe mal'ekt 30 wa-7 [sic]. Esma tebl, o-ebuya: 
La-ment iyyetnagger ..• J, ~145b. 

39. (Fennawe mal'ekt 30 wa-2. Ba-kwellu za-yabasses emenneka 
••• ), f. 145b. 

40. ( ••• Tawakafu ~agga wa-~alleyu la'eleya, wa-mesla tadla 
'eregu westa re'esa dabr .•• ), f. 146a. 
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41 . ( ..• Ba'enta kWellu afqerotaka kiyijna, o-eguya, inekl ..• ), 
f. 146b. 

42. ( •.. O-eguya, ansa ba-kwellu 'elat e'egez watina ••. ), 
f. 147b. 

43. ( ••• Albo sannay wa-ger kama Amlakena ••. ), f. 148b. 
44. ( ... Sa'alka, o-eguya, kama e~tlaf laka. Akko lana, 

l~-hakkayan .•• ), f. 149a. 
45. ( .•. Nahu anbahkewwo la-me~tir gebu' za-hallo westa 

mal'ekteka .•• ), f. 152a. 
46. ( ..• Kawakebteni za-tebelanni, o- eguya, kama anta 

tere'eyomu ••. ), f. 153a. 
47. ( ... Wargeni za-tebelanni kama bo .•• ), f. 153a. 
48. ( ..• Wa-ka'ba, o-fequra nafseya, ba-gize ~alot tastar'i 

nafs .•• ), f. 153b. 
49. ( ... Buruk we'etu Eg", Abuhu la-Egzi'ena wa-Madbanina 

I" K", za-kasata mestira ••• ), f. 154b. 
Ff. 159a-173a: Homilies on the heads of knowledge: 
1. (Dersan qadamawi ba'enta ar'esta a'emero. Nahu masarata 

qalena .•. ), f. 159a. 
2 . (Dersan [dage]mawi za-are'esta a'emero. Em-kamassa mange~ta 

Eg" hallawat ... ), f. 167a . 
3. (Dersan sales za-are'esta a'emero. Nahu berhan za-albottu 

zamana la-~adal ... ), f. 171b. 
F. 173ab: Letter of Aragawi to his brother. 

(Mal'ekta Aragawi qeddus gaba eguhu, za-hallo yenabber 
ba-Dabra Kanobeyos. A'mer, o-eguya kama ~atlafku laka ••. ) 

Ff. 173b-174b: Petition of John, the brother of Aragawi, to the 
readers of the writings which he had collected. 

(Se'lata eguhu ba-sega la-qeddus Aragawi, za-~~afa enza 
yateyyeq za-kama effo kona mekneyata ~etlfatu ••• ) 

Beautifully copied . The name Demeyanos has been inserted by a different 
hand in many blank spaces, ff. 3b, 4a and passim. 

Ff. 113b-125a and 154b-155a blank. 

EMML Pro N8. 1938: microfilm never received. 
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Monastery of ~yq Estifanos, Ambassal, Wallo 

Parchment, 28 x 20 em., 174 ff., 2 cols., 26 (ff. 169a-174b:28-30) lines, 
14-15th c. 

ACTS AND MIRACLES OF SAINTS - HOMILIES 

1) Ff. 2a-168a: Acts of Saints. 
(1) Ff. 2a-23a: Combat of St. Claudius [Sem' za-Galawdewos]. 

EMML 1826 (18) and 1827 (9). 
Colophon (of the translator), f. 22b = EMML 1827, f. 84a. 

(2) Ff. 24a-48b: Combat [zena wa-gadl] of Abba Late~un by Filatawos. 
Abba Late~un (also: Latesun, ff. 27b, 29a and passim and Lateson, 
f. 44a) was an Egyptian ascetic [falasi] who left the world in 
the usual way: he heard the reading from the Gospel that speaks 
of the uselessness of this world. Filatawos was assigned to 
him by an angel to be his disciple and write down his gadl. Abba 
Late~un received a divine call to go to the southern interior of 
the desert to receive the monastic habit from a certain ascetic 
called Abba Mun. Abba Mun (ca.lJ.ed also Ba'l Elbarak, f. 27a and 
Ba'l Elbark, f. 27b) prayed forty days and forty nights over the 
monastic habit before he clothed the new monk with it. His 
first confrontation with Satan as an ascetic was when Satan met 
him on a chariot of light and asked him to worship him. Abba 
Late~un became suspicious when he did not see any sign of the 
cross on the clothing of the one on the chariot. When Abba 
Late~un prayed to God, Satan revealed himself crying that he was 
tortured by his prayer and by the prayer of the other ascetics: 

in the North [bB.Q.rawe]: Mun, f. 28a. 
in the South [dabubawe]: Amuna, Asnus, Bapur, Armeyas, 

Yosaf, Abbelo, Nub, Amoni, a.lJ. from Tona, f. 28a. 
in the East [saraqawe]: Maqar the Great, Maqar the 

Alexandrian (f. 28a). 
in the West [me'rabawe]: Bula the Sa'idi, the first hermit 

Entons, Bula the second(?) (f. 28a). 
in the middle to the West: Koyeros (f. 28ab). 
in the interior of the desert: Abunafer, Mun (?) Reks, 

Matewos Meskin, Men, Bula(?), all from the land of 
~amawah, and Musas in the desert of Banu (f. 28b). 

in the further South (?) [dabubawi nestita]: the Black 
Slave (Muse ~allim?), Yopannes (the short), (f. 28a). 

in the East over Dabra Neslah: the martyrs (f. 28b). 
in Dabra Asmen: Abba Sinoda (f. 28b). 
in the monastic community: Pakwmis Mardarqos, Horsabase, 

Tadros (f. 28a). 
in the South: Yesdeyas, (f. 29a). 

Saying this, Satan went ahead of the saint and waited for him at 
the door of his cell where he broke the legs of the saint with a 
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huge rock. He was healed by the angel after many days. 
An ascetic by the name of .Abba Balamun (also: Balamon and 

Palamon, f. 36a) came one day to confess his sins to the saint 
and find forgiveness. One of his sins was that he had fallen 
into the snare of Satan, who appeared to him in the likeness of 
a wealthy woman and seduced him (r. 33a). 

The most dramatic part of the gadl is contained in the story 
of the visit of the saint and his disciple to a certain abbot of 
a monastery. (The preceding story is apparently an introduction 
to what follows.) The abbot was on his death bed and was afraid 
of death because of his sins. He died before they were forgiven 
him. He used to commit fornication with his own mother, practic­
ing magic to procure the abortions of the children she conceived 
by him. He became a monk and a priest without being ordained by 
a bishop. The idea suggested to him by Abba Late~un, that he 
should go to the bishop and be ordained immediately, was not 
executed; the bishop died before the arrival of the abbot. 
Before he died, however, he asked Abba Late~un always to remember 
him in his prayers. The saint prayed for him stubbornly even 
though the Angel Michael was sent several times to tell him that 
the sins of the wicked abbot, who had abused Holy Communion, wo~ld 
never be forgiven. Christ himself had to appear to Late~un in 
person to tell him that the abbot had committed unforgivable 
sins. When the saint still insisted, Christ commanded Abdalmalekos, 
the angel in charge of the underworld, to bring the soul of the 
abbot to him. Our Lord's solution of this problem was to cut it 
into minute pieces and expose it to a wind that carried off the 
powder into non-existence, as though it had never been created~ 

Abba Late~un died of fever [fa~ant]. 
(Zena wa-gadl sannay za-qeddus, labase Manfas, teruf ba-kwellu 
gebr, Abba Late~un, falasi; lak'a Filatawos, rad'u, em-debra 
felsatu •.. ) 

(3) Ff. 49a-59b: Miracles [ta'ammer] of Theodore of Awkidos (EMML 
1824 (6): Awqitos). 
1. Introduction. 

(Ba-sema Eg" fatari, mapari, nababi. Seme'u, o-abawiya 
wa-fequraniya, kama engerkemu wepud em-baylat wa-mankerat 
enta gabromu Eg" em-gab a qeddus Abba Tewoderos, makWannen, 
sama't qeddus •.• ) 

2. First miracle, f. 49b. 
The saint appears to an Orthodox Christian [Krestosawi 
Artodoksawi] who was praying before his icon. 

3. Second miracle, f. 50a. 
The man who became successful in life through prayer to the 
saint but was envied by Satan. 

4. Third miracle, f. 5lb. 
The woman whom the bath-keeper at a public bath attempted to 
rape. 
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5. Fourth miracle, f. 52b. 
Satan appeared to the woman of the preceding miracle as a 
poor man seeking alms, but then changed into a tall man 
like an Ethiopian. 

6 . Fifth miracle, f. 53b. 
The saint appeared to a man and gave him a slate [kertas) 
on which to write his sins and then told him to put it 
under the altar [tabot). 

7. Sixth miracle, f. 56a. 
Ablaqanus, the Jew, who went to the church of the saint and 
received Communion with the Christians. 

8. Seventh miracle, f. 58a. 
The man who always went to the church of Saint Tewoderos 
Elasfe~selar, but was envied by Satan, who appeared to him in 
a monastic habit [askema). 

(4) Ff. 60a-67a: Homily [dersan) of st. Ephrem on the Transfiguration. 
(Ba-sema Ab ••• Dersan za-darasa abuna qeddus, Abba Efrem, 
ba'enta za-tawailat;a ar'ayahu la-Egzi'ena I" Kif ba-Dabra Tabor, 
~alotu ••• Yebe: O-fequraneya, esma yekawwen em-' a~ada wayn 
me'ra wa-ferayat .•• ) 

(5) Ff. 67a-63a: Homily of a Cyriacus of Behensa on the Assumption. 
(Ba-sema Ab .•• Dersan za-darasa abuna kebur ba-kwellu megbarat, 
Abba Hereyaqos, eppis qoPpos za-hagara Behensa, enza yenabber 
westa beta krestirii.na la-Egze'etena Maryam •.. ba'enta 'ergata 
qeddus ama 10-wa-6 la-N~a~e ••• Yebe: Qal §ega kona ••• ) 

Colophon, f. 83a: The homily was translated by Abba Salama and 
its copying arranged for by Tewoderos, a priest of the monastery 
of ~ayq. 

(6) Ff. 84a-86a: The commandments of st. Anthony [Te'ezaz za-abuna 
qeddus, Abba Ent;ons). 

(Te'ezaz za-abuna qeddus, Abba Ent;ons, la-daqiqu; barakatu ..• 
Mannu yekl yetnagar ba'enta temehertat za-la-abuna qeddus, 
Abba Ent;ons ..• ) 

(7 ) Ff. 86b-lOlb: Debate of Abba pawli with Satan [Qal za-darasa 
Abba pawli ba'enta tawase'otu mesla Saytan). 
While he was visiting in Sameru Saloqeya with his 15-year-old 
disciple, Abba pawli came to a public bath where, through the 
temptation of Satan, Christians were bathing with their wives. 
The debate starts when Satan appeared to the hermit after he 
had beseeched God to smite those corrupt persons. 

(Ba-sema Egzi'ab~er, kahali la'ela kWellu, mawa'e Saytan 
wa-kwello gaylo. Qal za-darasa qeddus Abba pawli [also: 
Bawli) ba'enta tawase'otu mesla Saytan, wa-effo yegabber 
mesla sab' ella yebawwe'u mesla anestiyahomu westa beta 
belane ... ) 

(8) Ff. 102a-1l3b: "The Fifth" Homily of John Climacus [Yo~annes 
ba'ala ma'areg) about people who are doing penance. 
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(Dersan games za-abuna qeddus Yopannes, Ba'ala Ma'areg, 
ba'enta sab' ella westa nessepa) 

(Ba-sema Ab .•. Yebe: Nessepa ye'eti la-tapaddesota temqat ... ) 
(9) Ff. 114a-123b: Homily [dersan] of James of Sarug on the death 

of Aaron. 
(for the 1st of Miyazya) 

(Ba-sema Sellus qeddus. Dersan za-darasa be~u' wa-qeddus Abba 
Ya'eqob za-Serug ba'enta 'eraftu la-Aron kahen, wa-effo nas'o 
Muse elJuhu kehnat, ba-salama Eg"; ~alotu .• . Ba-qadami za­
fataro Eg" la-Addam ..• ) 

(10) Ff. 124a-168a: History of Joseph [Zenahu la-Yasef]. 
(a) Ff. 124a-162a: History of Joseph. 

Though based on the Bible, the story has been expanded 
with new incidents. The sentimental letter of the wife of 
Putiphar to Joseph, asking pardon for her husband who had 
been living in hiding ever since Joseph was made a ruler, 
and justifying her love for him, is also included in the 
story. 

(Mannu za-iyyefaqqed berhana wa-iyye~alle' ~elmata, 
wa-mannu za-iyyafaqqer berhana ma'alt wa-iyyegWayyey 
em-~elmata lelit? Wa-mannu za-iyyafaqqer 'enqWa 
bapreya? Wa-nahu sab' yasattemu re'esomu westa bapr 
ba'enta lJasisotu, eska yeballe'omu arawita bapr .•• ), 
f. 141b. 

(Ba-sema Ab •.• Zenahu la-Yasef, walda Ya'eqob, walda 
Yespaq, walda Abreham, wa-b a-kama setewwo lottu abawihu. 
Barek, Egzi'o. Abreham walada lottu Yespaqeha ... ), 
f. 124a. 

(b) Ff. 162a-168a: The death of Joseph. 
(Ba-sema Eg" mapari wa-mastasahl. Kona ba-we 'etu zaman, 
soba ba~pa mawa'elihu la-Yosef kama yepor em-zentu 'alam 
paba abawihu ..• ) 

2) Ff . 169a-174b: Judges 1, 21 - 5,26 . 

Varia: 
(1) 

(2) 

F. lab (upside down): Fragment from a Gadla awareyat, 17th c. 
(a) F. la = Budge, Contendin~s of the APOStles p. 104, 

line 8, to p. 105, line • 
(b) F. Ib = Budge, ibid., p. 106, line 3, to p. 107, line 3. 
Ff. 9a-16a, 17b, 18a, 19b, 20ab, 21b-22b (lower margins) and 
23ab. 
Image [malke'] of the crucifixion of Christ . 

(Salama seqlateka, Krestos [ .•• ] nebl nebna, paz ana zentu 
'alam •.• ) 
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F~. 83b-84a, 85b-86a, 87b-88a, 89b-98a, and 101b-103a: Praise 
o~ the Virgin [Sebpata Dengel]. 
The praise is composed in the style o~ a malke' but the stanzas 
to the parts o~ the body are introduced by sebQata, in the con­
struct ~orm, instead o~ saliim lao It is not related to the 
"Praises o~ Mary by the Creations" o~ Strelcyn (B.L.) 32, 7, 
p. 45, which is also called SebQata Djngel. 

(Sebpata Dengel Mlaryiim nahu ezennu la-za-yesamme' zanta 
wa-yannabbeb za-ba-lessanu ••• seb~ata se'erteki, Dengel, 
male'elta demah za-baqWala I kama melat ~etul ba-~a Salomon 
tabehla I ... ) 

The beginning is poorly legible, as it is copied in a crude hand 
and is stained with water. It is possible that sebQata is an 
object o~ an unidenti~iable verb such as "Men and angels recite 
the sebQata se'erteki" etc. 
F. 168a: Calendar o~ the commemorations of some o~ the 'Aqqabe 
Sa' at. 
F."lb8b: Land grant by Emperor Zar'a Ya' eqob (1434-1468) to the 
Monastery o~ ~ayq Estifanos. 

Decorative designs, ~~. 2a, 24a, 49a, 60a, 67b, 84a, 86b, 102a, 114a, 
124a. 

Ff. 77b-78a, 120b-122a and 128b-129a ~ilmed twice. 
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EMML Pr. No. 1940 

Monastery of ~ayq Estifanos, Ambassal, Wallo 

Parchment, 24.5 x 18 em., 107ff., 2 cols., 19 lines, 19th c. 

LIFE AND MIRACLES OF ABUNA IYYASUS MO'A - LIFE OF ABBA BAGGE'U 

1) Ff. 5a-83b: The life of Abuna Iyyasus Mo'a, founder of the Monastery 
of ~ayq. 
(1) Ff. 5a-68b: The gadl. 

Edited by Stanislas Kur under the title Actes de Iyasus Mo 'a, 
abbe du convent de St-Etienne de ~ (CSCO, Vol. 259, Script. 
Aeth., text, t. Ii9 [1965], pp.1-55, line 9). MS. "A" of Kur 
was most probably copied from this manuscript, and the year 
1925 EC given by Kur on p. 55 as the date of its copying is 
rather dubious; see varia (4) below. The other MS., designated 
"B " , is catalogued by Strelcyn (Accademia), no. 86, p. 221. The 
source of all these various texts could be EMMI 1960-3. 
Rubricated: Monday, f. 8a; Tuesday, f. 15a; Wednesday, f. 25a ; 
Thursday, f. 37a; Friday, f. 44b, and Saturday, f. 51b. 

(2) Ff. 69a-83b: Miracles of Abuna Iyyasus Mo'a. 
It is unfortunate that these miracles, some of which have in­
teresting information on the history of Ethiopia, were apparently 
not included in MS. "A" when it was copied for Dr. Brielli and 
were not edited with " the gadl by Kur; see entry 1) (1) above. 
1. The story how Abuna Iyyasus came to Abba Yopanni, f. 69a. 

(Ba-sema Ab .•• Neqaddem ba-rade 'eta Eg" ~ettifa ta'ammerihu 
la- ... amen. Wa-enza hallo [A]buna Iyyasus Mo'a westa 
beta abuhu wa-emmu, ttora ba-attatti 'elat em-mawa'el haba 
beta krestiyanu la-qeddus Gabre'el ..• ) 

2 . The story of the jar [qasut] of beer [sawa] brought from 
(or: by) Fala from the land of Esra'el for the commemoration 
feast of Abuna Iyyasus MO'a, f. 70a. 
The jar fell over a precipice [~adf] but was recovered unbroken. 
It is not clear from the Ge'ez whether Fala is the name of 
the man or a place in Esra'el. 

( ••. Wa-hallo 1 be'esi ba-hagara Esra'el za-yessammay 
Fala •.. ) -

See also the next miracle . Esra'el seems to be the name of 
a region in Ethiopia. 

3. The story in the second miracle above, confirmed by a monk 
who came from Fala, f. 70b. 

4. King Yekunno Amlak healed from the bite of a leech that bit 
him when he met the saint at the lake, f. 71b. 

5. How the pagan [arami] servant of the pagan ruler who was 
harassing the administrator [maggabi] of the monastery was 
eaten by a crocodile, f. 72b. 

6 . The story of the woman who was suffering from miscarriages 
[za-yedebe~ em-westa karsa em-~ensa], f. 73b. 
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7. How the saint averted famine through his prayer, f. 74a. 
8. How the saint used to pray standing in the lake, f. 75a. 
9. How the monks eradicated the locusts with the book of the 

gadl of the saint, f. 76a. 
10. The pagan (probably a Moslem) who was baptized and lived in 

the monastery for the purpose of stealing, f. 76b. 
11. The harassment of the monks of the monastery by the Moslem 

ruler, f. 78b. 
This ruler who came from Maqdal(l)a took over the rulership 
by killing the ruler of that area. Because the monks refused 
to abandon their religion and embrace Islam, three of them, 
Walda Giyorgis, Walda Abib and Walda Yopannes, were executed 
at the 9th hour of Sunday, the 28th of Bedar, 7094 AM. (= 4 
December 1601). 

12. How the saint was observed following one of his monks to 
guard him on his journey, f. 81a . 

13. How Abbot Ma'eqaba Egzi' cursed the land of those who refused 
his teaching, f. 81b. 

14. The story of the boy who grew up in the Monastery of ~ayq but 
became a pagan (probably Moslem [aramawe]) merchant, f. 82b . 

15. The pagan (i . e . Moslem ?) ruler called Yemam ( ?), who 
was harassing the monks of the monastery by demanding tribute 
(wa-yebe: Habuni delwateya), f. 83a. 

2) Ff. 84a-105a: The life [gadl] of Abba Bagge'u. 
EMML 1960 4). 
st . Bagge'u was a contemporary, even a relative, of St. Iyyasus Mo'a, 
founder of the Monastery of ~ayq. Of Ethiopian monks whose gadlat 
are known, Abba Bagge'u can truly be called the first real ascete. 
He started his life as a robber and lived as a highway man until one 
day a priest in church advised him to repent and lead an ascetic life. 
He bound his hands and legs with iron chains and locked himself up 
in a cell, where he spent the rest of his life fasting, praying and 
worshipping. His gadl may not be of much significance to historians, 
but this is not because it belongs to the category of "those which are 
written many years after the event they describe"--Taddesse Tamrat, 
Church and State in Ethiopia, OXford (1972), pp. 3-4--but because the 
saint was not interested in the worldly matters that interest histor­
ians. The writing of his gadl was arranged for by his own disciple 
(Wa-ana rad'u za-a~pafku zena gadlu ••• f. 95b). 

(Ba-sema Ab ... Neqaddem ba-rade 'eta Egzi 'ena I" K" ne~epef gadlo 
la-be~u' wa-la-qeddus be 'ese Eg", Abba Bagge' u, ~alotu wa-barakatu 
tahallu mesleya wa-mesla kWellekemu, amen. Bezuba pallayku 
ba-lebbeya wa-ba-pellinaya ba-sannay pellina wa-ba-sannay lebb, 
kama e~paf tazkaro la-be~u' wa-la-qeddus be 'ese Eg", Abba Bagge' u, 
za-ma~~awa nafso la-mot ba'enta feqra Krestos • .. ) 

Colophon, f. 105ab. 
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Varia: 
(1) 

(2 ) 

(3) 
(4) 

(5) 

(6) 

(7) 
(8 ) 

(9) 

EMML Pr. No. 1940, cont. 

Ff. 3a-2b (bound upside down): Record of grants, including 
land and church furnishings, made by Emperor Yopannes IV 
(1872-1889), his son, Ras Ar'aya §ellase, and his general, 
Ras Alula. 
F. 2b: Record of donations to the monastery by B(e)latta 
Gabra Sellase and Ras Mika'el. 
F. la: Record of income in grain. 
F. 68b: Record of a land sale by Taganna Warqe to Abuna (Bishop) 
petros, dated the 3rd of ferr, 1925 EC (= Jan. 11, 1933 A.D.). 
This is apparently the date mistakenly copied in the gadl 
designated "A" in the printed edition. See entry 1) Wabove. 
F. l06a: Record of a restoration of landholding during the 
r eign of Emperor Yopannes IV. 
F. 106a: Record of a donation (of •.• ) to the monastery by Liqa 
Makwas Abata. The item is not identified, but the purpose of 
the donation is indicated, "so that he may be a servant to St . 
Stephen" [kama yekunno gabr la-qeddus Est;ifanos]. 
F. l06a: Record of a land donation by Ras Mika'el. 
F. 106b: List of names of persons with their guarantors [was], 
the purpDse of which is not made clear. 
F. 107ab: Record of a land transaction with the monastery. 
There is a long list of persons who were present at the time 
of the transaction. 

Decorative design, f. 5a. 

Copi ed by Walda Mika'el for Berhana Masqal when the abbot [mamher] was 
Gabra Masqal, ff. 70a and 105 a. 



EMML Pr. No. 1941 

Monastery of Uayq Estifanos, Ambassal, Wallo 

Parchment, 12 x 17.2 cm., 85ff., 2 cols. (ff. 4a-20b, 3 cols.), 11-23 
(ff. 2a-3a: 32; 3b: 28; 15b-16a: 30; l6b-17a: 70; l7b-18b: 38; and 83a: 
25) lines, dated (f. l5b) 7157 AM / 32nd year of the reign of Fasiladas 
(= 1664 A.D.). 

1) Ff. 
(1) 
(2) 
(3) 

(4) 
(5 ) 

(6 ) 

(7) 

(8 ) 

(9) 
( 10) 

(ll) 
(12 ) 
(13 ) 

(14) 

BA\rnA llASSAB - SER'ATA BETA KRESTIYAN - FAWS MANFASAwI 
~EUAFA Q'EDER - IMAGES - MISCELLANEA 

4a-24b: Treatise on computus [BaPra ~assabj. 
Ff. 4a-8b: Tables of Matqe' and Abaqte for a cycle of 76 years. 
Ff. 8b-lOb: On how to compute the Matqe' and Abaqte. 
Ff. 10b-12a: Seven tables for calculating the Ninevite Fast, the 
beginning of Lent, the Passover and Easter when the Ienteyon and 
the year of the lunar cycle are known. 
Ff. 12b-15a: Interpretation of the table in (3) above. 
Ff. 15b-16a: A table that combines the seven tables in (3) 
above into a single table and adds numbers for calculating the 
Maskaram new moon. The numbers given, however, differ by 1 from 
those given in (3) and (6). 
Ff. 16b-17a: A table for calculating the Maskaram new moon, the 
beginning of Lent, the Passover and Easter when the Ienteyon 
and the year of the lunar cycle are known. 
Ff. 17b-18b: Tables for calculating lunar phases for each year 
of the lunar cycle. 
F. 19a: Tables for telling time in the different months of the 
year. 
Ff. 19a-20b: Interpretation of the tables in (8) above. 
Ff. 21a: A rectangular table with a cross in the middle and the 
names of the tribes of Israel on the outer edges, with other 
symbolic interpretations of objects. 
F. 22a: A circular diagram with the Arabic names of the stars. 
F. 22b: A circular diagram with the Arabic names of the stars. 
F. 23a: A circular diagram with the names of the signs of the 
zodiac. 
F. 23b: A circular diagram with the names of the signs of the 
zodiac. 

(15) F. 24a: A circular diagram with less names of the stars. 
(16) F. 24b: A circular diagram with no writing on it. 

2) Ff. 26a-43a: The Ordering of the Church [~er'ata Beta Krestiyanj. 
Dillman (B.M.) xxx:v, p. 39; EMML 417 and 695. 

(Ba-sema Ab ••. Neqaddem ba-rade 'eta Eg", lottu seb~at, ne~e~ef 
ser'ata Beta Krestiyan wa-ma'aregiha, za-anbaru abaw qaddamt 
qeddusan; Eg" ye~aggewanna barakata ~alotomu .•• amen) 

(1) Ff. 26a-27b: On the building of the church with the symbolic 
interpretations of its parts by the Fathers of the Church. 
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(Emna NOB baba mesraq za-enbala rebate amasala [sic] tabot [sic] 
NOB, esma nOBa [sic] ••• ) 

(2) Ff. 27b-31b: On the-Drdering of the Mass. 
(Kale' fekkare. Emna gize taragza gabohu ba-kwinat, wa~'a 
may wa-dam, wa-nas'a Egzi'ena ba-'edehu, esma liqa kahnat 
we'etu ba-aman, wa-nazBa la'ela kWellu ~ezb •.. ) 

(3) Ff. 31b-36b: Excerpts from the sayings of the Fathers on the 
orders of the Church. 

(Wa-kale' ~egga Beta Krestiyan wa-ser'ata, ayde'u zanta 
targWamu wa-abayyanu abbayt ma.m!J.eran .•• ) 

(4) Ff. 37a-42a: Excerpts from the sayings of the Fathers on haw to 
handle the Eucharist. 
There is some similarity between this section and the Ta'aqebo 
me(tir of Emperor Zar'a y;;"eqob. 

Neqaddem ba-rade'eta Eg" ne~e~ef tal;laseso se'latat [sic] 
wa-se'latat za-abaw wa-fekkarehomu. ~atata qadami. ~ Menta 
yeblu abawina ba'enta masw;;"ta [sic] wa-qWerban, la-emma 
take'wa ..• ) ---

(5) Ff. 42a-43a: The saints as the foundations of the Church. 
Wright (B.M.) CXXXVII, 7, p. 93. 

(Seme'u la-abiyy za-yebe ma.m!J.er wa-kebur, Yo~annes Afa Warq, 
yenagger ebaya ••• ) 

3) Ff. 43a-79a: Spiritual Healing [Faws manfasawi]. 
(1) Ff. 43a-52b: On spiritual healing: 

A combination homily and prayer concerning the believer who is 
physically and spiritually sick. 
Wright, ibid., 8 and 9, p. 93. 

(Wa-nahu erris qorrosena, Abba egale, yeqawwem ma'ekala •.. 
Kale' ~ota ma~e~af. Esma Eg" le'ul zekur, la-fe~~iime Birut 
wa-qeddesennahu wa-afqerotu we'etu wa-ne~Q wa-asanneyotu, 
wa-yebe ba-Orit: Kunu qeddusana, esma qeddus ana .•. ) 

The treatment of the magicians, idolators, the physicians [aqqabe 
seray] and of the unction of the sick is reminiscent of the period 
of Emperor Zar'a Y;;"eqob . There is also a tradition that the Faws 
manfasawi was compiled during his reign. 

(2) Ff. 52b-79a: The text of the Faws manfasawi. 
Dillmann (B.M.) XXXV, 1, p. 39 and Wright, ibid., 10, p. 93. 
There are apparently different recensions of this work, which is 
an epitome of canons extracted from different sources that include 
the Faws manfasawi that is commonly ascribed to Bishop Michael 
of Atrib (cf. 1935-2). According to EMML 1601, there are two 
works known by this name, one ascribed to the Apostles (EMML 1601, 
96) and the other to the 318 Orthodox Fathers (EMML 1601, 97). 

(Ba-sema Ab ••• Neqaddem ba-rade 'eta Eg" wa-ba-biruta semratu 
ne~eQef ma~eQafa Fawsa [sic] manfasawi. Nagar qadiimi. SebQat 
la-Eg" za-akbero [sic] la-sab' ba-liiheya ra'ey ••• ) 

4) Ff. 79a-82b: Ritual for penitential baptism [Ma~e~afa qeder]. 
Wright, ibid. , 5, p. 93; EMML 1146-2; 1203-5; 1307-2; 1334 (1) and (3); 
1453-1; l4bO-2; and 1496- 6. 



Varia: 
(1) 

(2) 

(3) 

(4) 

(5) 
(6) 

( 7) 

(8) 

(9 ) 

(10) 

( il) 
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F. la and 85ab: Fragments from the Synaxary in a 15th c. hand. 
F. 85ab is for the month of Yakkatit and one of the entries is 
most probably that of st . Yostatewos for the 27th of Yakkatit, 
f. 85a. The name of the other saint is given as Likareyos, 
f. 85b. This entry is not included in Budge's translation of 
The Book of the Saints of the EthiOgian Church. In older MSS. 
this saint is commemorated on the 2 th of Yakkatit. 
F. lb: Beginning of a Synaxary entry for a certain Gabra 
~eywat(?) for the 21st of Napase, in a crude hand. 
F. 2ab: Greeting [salam] to the Icon of st . Mary. 
Qedma se'eleki es~ed, "I prostrate myself before your icon." 
Chaine, (Repertoire, no. 238, p. 341. 
Ff. 2b-3a: Symbolic interpretation of the letters of the Ge'ez 
alphabet [TergWame fidal]. 
F. 3ab: On the origin of the prophets. 
Ff. 20b, 21b and 25b : Image [malke'] of Abraham, Isaac and 
Jacob. 
Chatne (Repertoire), no. 182, p. 337 and EMML 1294-10. 
F. 25a: On the nature of man. 

(Esma fatari, yetbarak semu, asargawo la-Addam ba-ijwelqWa 
sab' ~ergawe, za-we'etomu ••• ) 

F. 25b: The first few lines of f. 26a copied in pencil in a 
crude hand. 
F. 82b-83a: Asmat prayer against the evil eye. It is possible 
that two prayers have been copied together. 
(a) (Ba-sema Ab ••• ~alot ba'enta pemama 'ayn . Te'eijez 

~ewwa'a ba-edeka may [sic], wa-degem 7gize: Eska ma~a'ki 
babeya wa-ebelakki: Ayte tapawweri •• :), f. 82b. 

(b) (~alot ba[ 'ental ijemama 'ayn. Farahkuki, ayte tapawweri 
.•. ), f . 83a. 

F. 83b: Greeting [salam] to the Assumption of st . Mary. 
(Ba-felsateki, Dengel / waladita Krestos le'ul / adijenenni 
zalfa la-lla-mawa'el / reijreijt em-mota ijagWl / •.. ) 

F. 83b: The first few lines of the preceding entry copied in 
pencil by the same crude hand that copied varia (8) ~bove. 

Copied for Za~ellase, f. 81a and passim. 

F . 3b: The year 1878 EC and title, Ma~e\lafa qeder (sic). 

F. 84ab: blank. 

Ff. 10b-lla filmed twice. 
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EMML Pr. No. 1942 

Monastery of ~~q Estifanos, Ambassal, Wallo 

Parchment, 16.5 x 13 em., 107 + 1 ff., 2 cols., 21 line s; dated (colophon, 
f. 106b) 7414 AM (; 1921-2 A.D.). 

Ff. 4a-106b: Homiliary for st. Ura'el the Archangel [Dersana Ura'elj. 
EMML 144 and 327; not related to 1835 (7) and 1841 (7). 

(1) Ff. 4a-21b: A homily for the monthly feast of St. Ura'el (here 
alw~s: Ur'el) the Archangel, which is the 22nd of each month. 
The homily was "compiled by Cyriacus, Bishop of Constantinople" 
from a book of Prochorus, disciple of st. John the Evangelist. 
When the people of Constantinople and their ruler, Emperor 
Justus [Yostosj, asked the bishop to write about the angel, he 
went to Jerusalem and met there Abba Barok, the librarian, who 
showed him the text of the dersan copied by Theodore, disciple 
of Pro~s. This Dersana Ur'el is actually a local composition, 
probably composed recently when the angel (and Shoal came into 
prominence. In fact, this could be the dersan proscribed by 
King Menelik in 1870 E.C. as containing unacceptable fabrica­
tions; cf. EMML 3764, f. 4a. 
(a) Ff. 4a-6a: Introduction. 

(Ba-sema Ab ... Dersan za-darasa ab kebur wa-qeddus, 
Abba Hereyaqos, za-hagara QWastanteneya eppis qoPpos, 
ba'enta 'ebayu wa-kebru la-'Ura'el, liqa mala'ekt ..• ) 

(b) Ff. 6a-21b: The text of Procorus, disciple of John the 
Evangelist. 
1. Introduction, f. 6a. 

John comes back, carried by angels, from his assigned 
place of preaching, to visit st. Mary, whom he had 
left with his mother. But Mary would not talk to him, 
a fact that worried him very much, so that he prayed 
to God for forty d~s. On the fortieth day, the 
Archangels Michael, Gabriel and 'Ura'el were sent by 
God to look into the matter. Tbe messengers prostrated 
themselves before her and asked her why she did not 
want to talk to St. John. The reason why she did not 
see him was because she was still in a state of shock 
from her visit to Sheol, where the souls of sinners 
were being tortured. 

(Yebe Yopannes wangelawi: Enza halloku baba 
Arqadeyos, negu§ za-hagara Romeya, wa-enza 'esabbek 
wangela malakot, ma~'u babeya mala'ekt ••• ) 

2 . The report of St. John the Evangelist on the visit of 
the Holy Family to Ethiopia, told him by Our Lady Mary, 
f. 6b. 
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(2 ) 

(3) 

(4) 

(5 ) 

(6) 

(7) 
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st. Mary told John the Evangelist how Ethiopia was 
given to her as a reward, Casrat, "tithe" by her Son 
for suffering with him. (See EMML 1860, f. 34b.) 
In the story it is told that the Holy Family, including 
Salome and three lions, was taken by a chariot of light 
to Ethiopia. On their w~, they visited Nagran, and 
Sipat, all considered to be in Ethiopia. Special 
places visited in Ethiopia were Dabra Bizan, Axum, Dabra 
Wali, ~ana and Wifat. other places were viewed from 
the air. The author must have known the country, espe­
cially Shoa, very well, for he mentions names of very 
small places such as Lume, Basa, etc. 

Short account of St. Mary's visit to Paradise [Edam] and Sheol, 
f. 19a. 
Ff. 21b-33b: The visit of Cyriacus to Ethiopia. 
Cyriacus [~ereyaqos] met the Nine Saints in Ethiopia and went 
with them to visit Enbaram, the high priest of the Jewish faith, 
which was then the national religion of Ethiopia. Frumentius 
was a disciple of the high priest. They all discussed the pos­
sibility of introducing Christianity into Ethiopia. This story 
places the introduction of Christianity into Ethiopia in the 
time of the Nine Saints. See also A. Dillmann, "Zur Geschichte 
des Axumitischen Reichs im vierten bis sechsten Jahrhundert, " 
Ahhandlungen der Konig!. Akademie der Wissenschaften ~ Berlin, 
1880. This section is sometimes called a homily and sometimes 
a miracle. 
Ff. 33b-34b: Miracle. 
The Moslem from the land of Delmanuta or Dankorar (f. 55a: 
~ankorar) who was on a merchant ship in distress. 
Ff. 34b-37a: Homily for the month of Maggabit. 
The creation of the angels and the fall of one of them. This 
homily is very similar to the story of the creation of the angels 
as found in ~ena felrat texts. 
F. 37ab: Miracle. 
The story of the Moslem of the land of Dankorar who made a feast 
for the memorial day of St. Ura'el. 
Ff. 37b-40a: Homily for the month of Miyazya. 
A deacon by the name of Barok pr~ed not to see the destruction 
of Jerusalem (itare'eyanni musennaha la-Iyyarusalem). One day 
when he went to fetch water and gather wood for the fire, he 
fell asleep under a tree and was taken in vision to the next 
world, where he was shown the life of the righteous and that of 
sinners. It is a Christian adaptation of the story of Barok 
found in the Paralipomena of Baruch [Tarafa nagar za-Barok]. 
Ff. 40a-43a: Homily for the month of Genbot. 
The story of the angels and the children of Seth. Cf. Genesis 
Chapter 6. 
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(8 ) 

(10 ) 

(11) 

( 12) 

(13 ) 

(14 ) 

(15 ) 

(16 ) 

(17) 

(1.8 ) 

(19 ) 

(20) 

(21) 
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F. 43ab: Miracle (numbered fifth). 
The story of the Moslem woman who prayed to St. Ura'el to have 
a child. 
Ff. 43b-47a: Homily for the month of Sane. 
The story of the Tower of Babel. The three mighty kings who ruled 
the world, Namrud 'Arabawi, Sarog Dabubawi and Sana' or Azebawi, 
declared war against God because they had received an Epistle 
from Heaven [tomar] which declared that there are three in heaven, 
the Father, the Son and the Holy Spirit, who are mightier than 
these mighty worldly kings. Cf. Genesis, chapter 11. 
Ff. 47b-49b: Homily for the months of ~amle and Na~ase. 
How angels intercede for mankind. 
Ff. 49b-51a: Homily for the months of Maskaram and Teqemt. 
How the angels were present at the crucifixion and how they 
prostrated themselves before the Cross. Probably written against 
the heresy of those who refuse to honor the Cross. 
Ff. 51a-54a: Homily for the months of Hedar and TBbsas. 
On the fate of the Old Testament Scriptures and the Tabernacle 
due to the destruction of Jerusalem during the reign of the 
successors of Alexander the Great. 
F. 54ab: Miracle. 
The story of the Syrian woman who stole clothes from another 
woman who was a seller of clothing. 
Ff. 54b-55a: Miracle. 
The story of the Moslem who was baptized. 
F. 55ab: Miracle. 
Awsabeyos and his wife, Aqleseya, who received a counsel from a 
monk to believe in St. Ura'el if they wanted to be saved. 
Ff. 55b- 56a: Miracle. 
How the angel restored to his church thread (for candle wicks) 
that had been stolen by a woman and sold. 
F. 56ab: Homily by Cyriacus. 
How the angel Ura'el was appointed to serve the Lord. 
Ff. 56b-59b: Miracle ( not so indicated). 
The story of David and Goliath. 
Ff. 59b-60a: Miracle. 
The man from Sidona who was possessed by an evil spirit. 
Ff. 60a-63b: Homily for the month of Yakkatit. 
The story of Samson and Delilah. 
Ff. 63b-67b: Miracle. 
The history of Abba Giyorgis of ~agla. 
According to this miracle Giyorgis was a son of a ruler of Tegre. 
He went to school in Dabra ~ayq and became a teacher of the 
children of Emperor Dawit (1380-1412/3): Tewoderos, Yes~aq, 
Tewofelos, Endereyas, Habta Iyyasus, ~ezqeyas, Iyyoseyas and 
Zar'a Ya'eqob and his sister 'Elleni. See also his gadl, 
EMML 1.838. 
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(22) Fr. 67b-B5a: Miracle. 
History or the churches or Ethiopia, "composed by 'A'l.'l.abe Sa'at 
Yol1annes during the reign or I.ebna Dengel/Wanag Saggad" (1508-
1540), (r. 85a). This section raises many controversial issues 
in the history or Ethiopia. Distortion and misrepresentation 
or racts by the author and corruption rrom repeated copying can 
be seen in the text. It is mainly a review or the holy places 
where churches were built. The Angel Ura'el took some or the 
blood and water that came out or the side or our Lord at the 
time or the crucirixion and sprinkled them allover Ethiopia; 
the churches were built in the places where the blood or Our 
Lord rell. 

(Ta'ammerihu la-'l.eddus 'Ura'el, li~mala~ekt ••• Wa-ama 
tasa'l.la Egzi'ena wa-Aml!i.kena, ama 20 wa-7 la-warga Magg!i.bit, 
ba-Qaraneyo ba-'elata 'arb, gize 2-;a'at; 'l.a~a dama 
Egzi'ena Iyyasus Krestos •.• ) 

1. The Angel Ura'el sprinkles Ethiopia, including Nagran, with 
the blood and water or Our Lord, r. 68a. 
Place names are given in interesting detail. 

2. Cyriacus or Behensa, Yared and Ephrem the Syrian meet in 
Ethiopia, r. 68b. 

3. The Rise or Yarar, r. 68b. 
4. King Kaleb, r. 69a. 
5. King Gabra Mas'l.al, r. 69a. 
6. Evangelization or Shoa during the reign or King Digzan, 

L 70b. 
7. The ZagWe (Heppa~e.) Dynasty, r. 7la. 

The teachers who rlourished at that time were: Ezra, 
Azareya, Dane'el and Milkeyas. The coming or many roreign 
monks and their spreading over all Ethiopia is also mentioned 
here. 

(Wa-ba-we'etu mawa'el, ma~'u 500,000 manakosat em-hagara 
Rom ... ). 

cr. EMML 1411 (7). 
8. The Rise or Abuna Takla Hayme.not, r. 72a. 
9. Yekunno Aml!i.k builds the church or Dabra Nagwadgwad (later 

~ay'l. Estiranos) and makes a pact with Abuna Iyyasus Mo'a, 
r. 74a. 

10. The list or the 33 disciples or Abuna Takla Haymanot blessed 
by Abuna Iyyasus Mo'a, r. 74a. 
Yol1annes or Sale.wa, Madganina Egzi' or Dabra Mankol (MS: 
Ma'akol) in Tegre, Agnateyos or GWang, Dane'el or Abiyy Ada, 
Bartalomewos or ~an Amora, Bartalomewos or Dabra 'orla, 
Yoser or Ma'l.dal(l)a and AngWat, Aron or upper Begamder, 
Beneyam or Lower (Begamder), Salama or Muga, Endereyas or 
QWalala , Mateyas or Enfraz, Yosef or Sab Amba (EMML 144: 
Geb Amba), Are'ayanna Sagg!i.hu or Dada(?), Zayol1annes or 
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Dabra Iyyarusiilem (EMML 144: Iyyarusa), Yol1annes of 'Of 
Ane, Mareqos and Yetbarak Egzi' (EMoIL 1834: Yetbarak) of 
Damas (EMML 144: Dama.seqo), Tasfa ~ella.se of Lower Walaqa. 
(EMML 1834: Tasfa. ~ellus), Krestos Mo'a of .Darga, Krestos 
Bezawabana (EMML 144: Bezawanna) of Amalsa., fe~ros Komos 
of Embiba.lollo (EMML 144: Embiballo), Fiqe~or of Yasa. and 
Marbabete, Yol1annes of Yagora, Yopannes of Wifa.t, Yol1annes 
of Safd (EMML 144: Safga), Gabra Nazra.wi of Agii.nca, 
Fila.ta.wos of Dabra Bagge', Endereyas of ~ama (Zima.?), 
Yol1annes of Kel'a.t, Zena. Mareqos of Morat, Masqal Mo'a of 
Mugar and Yol1annes of Wayba. 

11. 'Aroda ~eyon ( 1314-1344), f. 75b. 
The followers of Abuna Takla Haymii.not are organized by 
Metropolitan Ya'eqob to evangelize Shoa and De.mot: 

10 Fileppos of Dabra Libii.nos for Gerareya. to the river 
(i . e. lake) of ~ay (EMML 327: Zway). 

20 Anoreyos for Warab, ~el1ga and GWazze.m. 
30 Anoreyos II for Wagda and Tagulat. 
40 Marqoreyos for Marl1abete, Manzeb and Sarma.t. 
50 Ma.teyas for Fa~agar. 
60 TB.dewos for ~elales. 
70 Tasfa ~e~ii.n for Dawwaro. 
80 Iyyoseyas for Wang and GWagWat and Gure.ge. 
90 Yosef for Ennareya. 

100 Adbani Egzi' for De.mot and Selti. 
110 Se.mu 'el for Wagag. 
120 Gabra Krestos for Dibbi. 

12 . Dawit (1382-1413), p. 76a. 
The coming of the icon of st. Mary painted by Luke the Evan­
gelist and the icon of St. Ura.'el painted by John the Evan­
gelist. 
Books supposedly translated during his time: 

Gebra \leme.mat. 
Hii.ymii.nota abaw. 
Dersii.na zenB.ha. ••• la-Miirye.m. 
Ma~eQafa Ela'atqarfa. [MS. Elqafaru] i.e., The Miracles 

of Jesus. 
Ma~e\lafa kida.n. 
Ta'ammera Miirye.m (Se!;: also EMML 1601, no. 564). 
Ma~e\lafa Sem'on za-'Amd. 
Efrem ba'enta haymanot rete't. 
Ma~e\lafa weddaseha. la-Efrem, which has 3944 articles 

anqa~] (Wendt could not believe it and put a question 
mark instead, CSCO, vol. 235, script. aeth., t. 43 
[1963], p. 97, line 8; see also Zar'a ya.'eqob's Ma~ebafa 
berhan, edited by Conti Rossini, CSCO, vol. 261, script. 
aeth ., t. 51 [1965], p. 140, line~ 
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Ma e &fa (Dersana?) Sawiros. 
Dersana) Basleyos of Caesarea. 

(Dersana) Ya'eqob of Sarug. 
(Dersana) Ya'eqob of Denbin (EMML 144: Nesbin). 
(Dersana) Zakkareyas of Antioch. 
(Dersana) Abba Giyorgis (EMML 144: Abba G€rleyos), of 

Alexandria. 
(Homily) cin the two Sabbaths. 
The last eight could all be homilies. 

The saints of his time: 
Metropolitan Fiqetor, called Salama II, i.e. Berhana Azeb, 

also called MatargWem. 
Abba Samu'el of wagag. 
Abba Samu'el of Wali. 
Abba Giyorgis of Dabra Maoew / ~agla; see the miracle in 

(2l) above. 
13. Yespaq (1413-1430), f. 77b. 

Churches were built; the Gadla Giyorgis was translated from 
Arabic. 

14. Endereyas / ~ezba ~afifi / Tewodoseyos (1429-1433), f. 78a. 
The translation of the body of Abuna Takla Haymanot. 
Death of Abuna Gabra Manfas Qeddus of ZeqWii.la. 

15. Zar'a Ya'eqob (1434-1468), f. 79a. 
Many churches were built, including two with the name of 
Dabra Metmaq. 
Saints of his time: 

Abba Maba'a Seyon. 
Abba Yopannes. 

It is reported here that Zar'a Ya'eqob made war with Egypt 
in order to free the imprisoned Patriarch Michael, whom he 
brought back to Ethiopia. There was no Patriarch of Alexan­
dria by this name during that time nor any war between Egypt 
and Ethiopia, except the incident mentioned in the Synaxary, 
Maggabit 16; but this story might explain why Ethiopia had 
two Metropolitans at that time. It should also be remembered 
that Zar'a Ya'eqob built Dabra Metmaq because the Arabs in 
Egypt burnt a monastery that bore the Arabic version of 
this name in Atrib, the bishopric of Abba Michael. See also 
Ta'ammera Mraryam, Addis Ababa (1961 EC), pp. 161-166. The 
other wars with Badlay and other Kings of Adal are also 
reported here. However, it is not clearly recorded whether 
there were three wars, or just one against three enemies. 
That only two folia are devoted to the most impDrtant period 
of Zar'a Ya'eqob is puzzling. 

16. Ba'eda Maryam (1468-1478), f. 8lb. 
17. Eskender (1478-1494), f. 82a. 

A council was called to determine what the eighty-one books 
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of the Bible were and to discuss the objections of some 
monks, especially Samra Krestos, the teacher of the King, 
to the use of chants of Yared, the Sacatat of Abba Giyorgis, 
the works of Zar'a YaCeqob (the SebPata fequr?) and the 
If"abeleta ~ege of Abba Gabra Maryam. A resistance to the 
Maheleta rege among the clergy of Manzeg is mentioned in the 
history of Abba Eleyas, but is reported as having occurred 
during the reign of Ba'eda Maryam, EMML 1126, f. 38b. 
Eskender himself composed: 

Marerafa salamta. 
Nagara qene: 

mawaddes. 
guba'e qana. 
za-amlakiya. 
sellase. 

Gabra wazema. 
~rak. 

Samra Krestos later composed: 
Nagara qene: 

sahleka. 
C eyana mo~). 

Eskender abdicated ? his throne in favor of his brother, 
when his wife died, and became a monk in Dabra Karbe. The 
l ove affair between her and Daqqa Estifa, which caused 
her end, is not mentioned. 

18. Na'od (1494-1508), f. 83b. 
Composed: 

Malke'a Weddase. 
Malke'a Maryilm. 

Colophon: 
(Mal'a ma~epafa ta'ammerihu la-qeddus cUra'el, liqa 
mala'ekt, za-sapafo wa-daraso Yopannes, CAqqabe SaCat 
ba-zamana mangestu za-kona anbasa ba-~ar ba-mawacelihu 
la-Lebna Dengel, serna mange stu Wanag Saggad, la-calama 
calam, amen), f. 85a . 

(23) Ff. 85a-103b. Homily. 
History of the visit of the Angel Ura'el (and Michael) to 
Ethiopia to sanctify the places where monasteries were later 
established. It is actually a summary of the preceding entry. 
This section has been edited by A. Caquot in Annales d'Ethiopie, 
vol. 1 (1955) , pp. 66-78. 

(Ba- sema Eg" Ab \leyaw, za-hallo wa-yehellu Semecu, 
ahaweya wa-abaweya keburana sem, za-nagaranna Yo\lannes, 
ebwena, ba-dersanu ••• ) 

Introduction, f. 85a. 
Axum, f. 87b . 
~ayq, f. 87b. 
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Dabra 'Abbay (of Abuna Samu'el), f. 88b. 
Dabra Sihat (of Abba YODanni), f. 89b. 

Bishop when Abba YODanni established the monastery: Tewoderos. 
Lasta (of Lalibala), f. 94b. 
Dabra Qopperos in Kalena, which is EmagWa (i.e. Manzeh), f. 95b. 
Medreya (in Medra Azeb, which is near the desert), f. 97a. 

Medreya may be related to Madar of EMML 1933, colophon, 
f. 178b. 

Wagda, f. 97b. 
Day (in Morat), which was renamed Debra Be§rat during the reign 

of 'Amda ~eyon and Hagara Heryat by Zar'a Ya'e~ob, f. 97b. 
Gerareya, f. 98b. 
Dabra Anwato (?) (EMML 144 and in Caquot: [Entottol) in Medra 

Mos (?), f. 99b. 
Yarar, f. 99b. 
Ze~wala, f. 99b. 
Medra Kabd, f. lOOa. 
Dabra ~ebah (in Medra Yiigmu in the East), f. lOOb. 
Egypt, f. lOla. 
Summary and conclusion, f. lOla. 
Ff. l03a-106b: Miracle. 
About this book, which was brought to Ethiopia by Cyriacus, Bishop 
of Behensa. 

(1) Verso of the 1st foreguard leaf: (Yekunno AmlSk 1262 [Ecl). 

Copied by Walda Sellase for Gabra ~eywat, who gave the manuscript to the 
Monastery of ~ayq Estifanos, f. l06b. 

Ff. la-3b and l07ab: blank. 

Ff. 49b-50a, 51b-52a and lO7b filmed twice. 
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Monastery of ~ayq Estifanos, Ambassal, Wallo 

Parchment, 24.5 x 23 cm., 150 ff., 2 vols., 16 lines (ff. 20-19b: 22 lines), 
17th c. 

1) 

2 ) 

3) 

4) 

5) 

ARGANONA WEDDAsE 
MISCELLANEA 

Ff. 2a-3a: A story on the question, what is the strongest creature. 
The story was told at the court of Darius, where three of his attendants 
each held different views about the question. The one who thought that 
woman is the strongest won his case against the other two, one of whom 
thought that the king and the other that wine is the strongest. The 
way the story starts suggests that it is incomplete at the beginning. 

(Wa-negusessa Dareyos bo'a ~erho, wa-sakaba wa-noma. Wa-hallawu 
'3 warazut •.• ) 

Ff.-4a- 7b: Prayer to Our Lord Jesus Christ based on the Lord's Prayer. 
(Ba-sema Ab .•. Newatten ba-rade 'eta Eg" le' ul ~el1ifa ~alot 
wa-se'lat wa-astabqWe'ot enta tagabe'at em-tergWame qalu 
la-AbWla-za-ba-samayat, kama yetfenno baba Ab, mapari wa-mastasahl 
•.. E~elli wa-ebl: AbWla za-ba-samayat, ansa aQaffer qawima •.• ) 

Prayer of Ammonius [~alot za-Amoneyos), f. 7b. 
Full text: 

(Egzio, itatfe' lepekWtaka), f. 7b. 
Ff. 7b-llb: Praises of Mary [Weddase Maryam]. 
Incomplete at the end. 
Monday, f. 7b; Tuesday, f. 8a; Wednesday, f. 9a; Thursday, f. lOb; 
Friday (only the beginning), f. llb. 
Ff. 12a-19b: A collection of short prayers of the saints. 

(Ba-sema Eg", 1 ba-malakot wa-'3 ba-akalat, newatten ~el1ifa ~alotat 
za-nabiyat wa~za-~awareyat, za-~adqan wa-sama't, za-danagel 
wa-manakosat, wa-sebllata teguDan mala'ekt, wa-se'lata kWellomu 
abawina qaddamt wa-dabart .•• ) 

(1) Introductory prayer [~alot qadamay]. 
(Egzi'o, itarbeqanni em-za-fatarkanni, itagabberani enza 
iyyetkahalanni •.. ) 

(2) Prayer of Barlaam [~alota qeddus Baralam], f. 12a. 
E. A. Willis Budge, Baralam and Jewasef ... , text, Cambridge, 
1923), p. 126 ; there is no textual difference between the two. 

(3 ) Prayer of Josaphat [~alota Yewasef, walda negusa Hend], f. 12b. 
W. Budge, ibid., (quoted in the 2nd prayer above), p. 127. 

(4) Prayer of Mardochai [~alota Mardokeyos], f. 12b. 
There is some similarity between this prayer and the prayer in 
Esther 13,9-17 in the Greek version, but not much, especially 
towards the end. Here we have a much longer text. 

( O-Egzi'abller 'abiyy, anta ta'ammer kama ana i'abayku sagida 
la-kale' egzi' la-takabbero wa-i-la-tale'elo ••• ) 
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(5) Pr~er of Esther [~alota Aster), f. 13a. 
(O-AmlSka Esra'el, o-negusa nagast, fatare kWellu, wa-l~akwe 
kWellu wa-makwannena kWellu, za-laka seltan kama tamu'anni 
la-gabrek(?), za-albeya kale' rada'e za-enbaleka ••• ) 

(6) Pr~er of Hilaria [~alota qeddest Ilareya), f. 13b. 
No gadl of this martyr 1s known in Ge'ez. The whole text of the 
prayer is given here. 

(O-Egzi'eya wa-AmlSkiya, Iyyasus Krestos, za-astar'aya 
la-peywat wa-la-madganita egWala emapeyaw, wa-ma~'a yeg~es 
bagge'a za-tagadfa, kama yemitanna westa fenota peywat, 
mitanni wa-rede'anni, esma gasaskuka, wa-merepanni westa 
fenota peywat, esma kiySka afqarat nafseya; pur qedmeya, 
o-Egzi'eya wa-Madganiya, westa fenota salam, wa-ab~epanni 
westa marso eraft, esma kiySka tasaffoku em-ama ne'eseya 
eska la-'alama calam. 

(7) Prayer of St. Anthony [~alota qeddus Abba Entons), f. 13b. 
Given here in full: 

(Ese'elakka [MS: ese'eka), o-Egzi'eya Iyyasus Krestos, esma 
[for: kama ?) tegbar faqadaka laCeleya za-kama faqadka) 

(8) Prayer of Macarius [~alota qeddus Abba Maqareyos), f. 13b. 
Given here in full: 

(O-Egzi'eya ·wa-Aml8k1ya, Iyyasus Krestos, tawakaf nafseya 
gabeka) 

(9) Prayer of Josaphat, f. 13b. 
W. Budge (quoted in the 2nd prayer above), p. 147. 

(10) Prayer of Barlaam, f. 14a. 
(11) Pr~er of St. Peter [~alota qeddus petros, re'esa ~awareyat), f. 

14a. 
(EkkWet wa-sebbup Eg", za-warada em-samayat kama yebezzu weluda 
sab' ••• ) 

It contains a contemplation about God's intention in putting the 
dinar in the belly of the fish (Mt. 17,23-26). 
~. wa-ba-westa karsa casani telakke C magetama dinar, 

za-kama faqadka ••• ), f. 14b. 
(12) Prayer [~alot) of Abba Maqabis, f. 

The saint has a gadl: EMML 2. 
Full text: 

(O-Egzi'abper, za-lapakko la-Addam ba-za-zi'aka ar'aya wa-amsal; 
wa-wahabko newama, wa-naqalka apada a~ma gabohu, wa-mala'ka 
[MS: wa-mal'aka) sega, wa-wahabko tekunno be'esito, wa-batti 
kona septatu la-Addam; wa-ba-enti'ahu waradka em-samayat kama 
tadgenno la-lepekWteka em-eda Saytan wa-aganentihu, ella 
yetceggalu daqiqa egWala em~eyaw; wa-ye'ezeni, Egzi'o, 
tazakkar neddeteya, wa-aften radi'oteya la-gabreka [erased), 
wa-seded emenneya manafesta rekusan, wa-wahabanni napya, kama 
iyyetgayyalanni Diyabelos, wa-yessabbap semeka qeddus 
ba-laCeleya la-gabreka [erased) wa-ba-lacela kWellomu ella 
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ya'ammeru semeka qeddus wa-weddus. Zerewomu, Egzi'o, 
wa-sededdomu la-manBresta rekusan em-la'ela gabreka [erased], 
za-tawakkalku, Egzi'o, ba-semeka qeddus; habanni na~ya 
wa-wahabanni 'erafta, kama ta'ref nafseya em-ella yesaqqeyewwa 
manBresta rekusan, wa-ye~a'u ba-semeka qeddus em-la'ela 
nafseya wa-segaya la-gabreka [erased], kama iyyamandebuni 
manafesta rekusan. Seray lita, Egzi'o, ~egga sab' wa-an~si 
lita em-zatti ~emam za-rakabattanni) 

Prayer of Josaphat, f. 14b. 
Prayer of St. Esi, f. 15a. 
The saint and his sister St. Tek1a have a gadl: EMML 1479 (32). 
There is also a miracle of Our Lady Mary about them, Ta'ammera 
Maryam, Addis Ababa (1961 Ee), pp. 151-156. 
Full text: 

(O-Egzi'eya, Iyyasus Krestos, anta we'etu za-adhankomu la-3 
daqiq em-etona esat, wa-la-Dane'el nabiyy em-afa anabest, 
wa-la-sama'teka Fiqetor em-nadda belane, kamahu, Egzi'o, 
rede'anni wa-adeananni la-gabreka [erased], wa-fannu lita 
mal 'akaka kama yMeananni em-zentu kunane; esma laka seb~at 
la-'alama 'alam, amen.) 

Prayer of the Forty Soldiers [~alota 40 ~ara], f. 15a. 
The martyrs have a gadl: EMML 1826-7-. 

(Egzi'o, itarbeq sShlaka emennena la-'alam, kama yessabba~ 
semeka ba-la'elena .•. ) 

Prayer of the Apostles (; Acts 4,24-30), f. 15b. 
Prayer of s t. ~anan, f. 15b. 
Full t ext: 
(O-Egzi'zb~er 'abiyy, anta fatare fetrat, wa-teqanneyomu 
wa-temayyet albabihomu haba za-tefaqqed; ese'elakka kama 
tastasalem albaba hezbeka wa-albaba kahnatika, wa-tasaneyya 
wa-temitta la-te'ezazeka; wa-iterde'omu la-ekay wa-la-a9semo 
ba-baynat ihomu, wa-ba~ettu rede'omu la-gabira sannay wa-birut; 
wa-a'tet ekaya wa-~el'a emennehomu, wa-astasalemmomu eska 
yessana'awu ba-za-yasammeruka wa-yeqarrebu babeka.) 

Prayer of King Heraclius [Herqals], f. 15b. 
Full text: 

(A'akkweto la-Egzi'ab~er za-iyyatfe'o la-~eywateya za-enbala 
a 'mero mestir megbaru la-Madganina ba-zentu gebru mar~e 
~eywat, za-yese~eb em-musenna westa mars la-madhanita nafsat ) 

Prayer of Josaphat, f. 15b. 
Prayer of Barlaam, f. 16a . 
Prayer of Josaphat, f. 16a. 
Prayer of Josaphat, f. 16b. 
Prayer of Josaphat, f. 17a. 
Prayer of Our Lady Mary based on the Magnificat, f. 17a. 

(O-Egzi' eya, I" K", sem'anni lita ~aloteya ba-zatti gize 
se' elateya, wa-am~e'o lita la-rade'eka, wange1awi Yo~annes ... ) 
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Compare with the following taken fran "I. 
Virginis Mariae," edited by Marius Chatne, 
Beata Virgine Maria (csgo, vol. 39, scrip. 
p. 27, line 34, to p. 2 , line 1. 

Liber de Transitus 
in Apocrypha de 
aeth., t. 22 TT962]), 

(~allayat M""aryiim, enza tebl: Egzi'eya wa-Amlikiya, I" K", 
za-tenabber westa samay, sema' ~aloteya wa-se'lateys [po 28, 
line 11 wa-fannu lita Yopanneseha ••• ) 

See also EMML 1860-2. 
(25) Prayer of st . Eclogius [Aklog], f. l7b. 

Full text: 
(Egzi'eya wa-Amlikiya wa-Madbaniya, Iyyasus Krestos, abaze 
kWellu, gebar meprataka wa-saliimaka la' eleya kWello gize, 

wa-barekanni wa-adennanni em-saytanat, wa-fannu lita mal'akeka 
kama ya~ne'anni ba'enta semeka; esma laka sebpat wa-gayl 
la-'alama 'alam, amen.) 

(26) Prayer of Simeon Stylites [~alota Sem'on za-'Amd], f. l7b. 
This is actually an excerpt, as in Strelcyn (R.L.) 8, vii, p. 10. 
For the full text see EMML 1867-2. 

(Habanni, Egzi'o, ~alota za-enbala nagogaw, wa-astagabe' 
pellinaya nabeka kama ese'el mesla amin ••• ) 

Ff. 26a-147b: The Harp of Praise [Arganona Weddase]: 
Monday, f. 26a; Tuesday, f. 44a; Wednesday, f. 64b; Thursday, 
f. 86a; Friday, f. 108a; Saturday, f. l 27a; and Sunday, f. l37a. 

Copied in a fine hand. 

Varia: 
( 1) 

(2) 

(3) 

(4) 

(5) 
(6 ) 

(7) 

(8 ) 

F. la: Asmat prayer against pestilence [fera, bedbed]; 
poorly legible. 
F. la: Asmat prayer against sickness caused by evil spirits . 

(Sador -ra;-alador ~a, danat ~a ••• ) 
F. la: Asmat prayer against sterility. 
Copied · without separation· from varia (2) above. 

(Qotona'el, botona'el, sotona'el, ba-zentu ••• ) 
F. la: Asmat prayer against bleeding--avermenstruation. 

(Lis, aflis, malakis, walakis .•• ) 
F. la: The first sentence of the Malke'a Iyyasus. 
F. la: Asmat prayer against sterility. 

(Anapa'el, sedqe'el, za-fatapka ••• ) 
F. 3a: (3 cols.): Two qeneyat, a column each, in old Amharic. 
The composer 's name has been erased. Although too l ong to be 
so entitled, the qeneyat are 'etana mogar. They are in praise 
of the heroic deeds of Abala Kesos [Krestos] against the Galla; 
see varia (11) and (12) below. 
To be edited in "Panegyrics in Old AmhariC," in Israeli Oriental 
Oriental Studies . 
F.3a: A. Ge'ez qene (Sellase) in praise of Abala Krestos, 
described here as a liqa kahnat, "high priest," probably poetically 
or figuratively. 
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Also to be edited in "Panegyrics in Old Amharic." 
(9) F. 3a: Short qene by Be'la Krestos in praise of AbSla Krestos. 

Also to appear in "Panegyrics in Old Amharic." 
(10) F. 148a: Miscellaneous pen trials in Arabic. 

(Bismil-Ab wal-Ibn war-Rupil Qudus •.• ) 

(11) 

(12) 

(13 ) 

F. la: 

F. la: 

(Al-'ilm ••• gali. Laysa yDgadu bay' al-'aql bil-mali) 

( 'Martu al-'ibad, fa-la alqaytu ~adlqan ••. Laka, ya qari'a 
hada al-gatt, la tu'asir ~adan qatt) 

"In-the name of the Father, the Son and of the Holy Spirit ... 
Knowledge is [ ] precious. It is impossible to buy brain 
(1. e. knowledge] with money." 

"I associated myself with slaves and never found a real friend 
••. [erased] to you reader of this hand: do not associate 
yourself with anybody at all." 

F. 148b. Genealogy of Abala Kesos. 
It appears that Abala Kesos was a descendant of a Jewish family, 
headed by a certain Yosef, that migrated to Ethiopia during the 
ZagWe Dynasty. See the story of Ras 'Amdu, the ancestor of 
Abala KesoB, in 1768, varia (3). 
F. 149a: Genealogy of Abala Krestos again, but this time in a 
more legible hand and arranged more systematically. 
F. 150ba: Fragment from the Saturday prayer of the Arganona 
Weddase, which can be equated with f. 136ab of this manuscript. 
Name of the original owner erased and substituted by Tewoderos, 
f. 147b and passim. 

Pencil title. 

Childish drawing of two persons. 

F. 149b blank (save for scrawls). 
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EMML Pr. No. 1944 

Monastery of 5ayq Estifanos, Ambassal, Wa1.1.o 

Parchment, 23 x 23 em., 1.86 ff., 2 cols., 19-22 lines, (f. l84ab, 42-43 
and f. 1.85ab: 34 lines), l7th c. 

NEW TESTAMENr SCRIPl'URES 

l) Ff. 3a-98a: Pauline Epistles: 
(l) Ff. 3a-25a : Romans. 

Introduction, f. 3a; text, f. 5a. 
(2) Ff. 25a-43a: I Corinthians. 

Introduction, f. 25a; text, f. 25b . 
(3) Ff. 43a-55a: II Corinthians. 

Introduction, f. 43a; text, f. 43b. 
(4) Ff. 55a-60b: Galatians. 

Introduction, f. 55a; text, f. 55a. 
(5) Ff. 60b-65a : Ephesians. 

Introduction, f. 60b; text, f. 60b. 
(6) Ff. 65a-68b: Philippians. 

Introduction, f. 65a; text, f. 65a. 
(7) Ff. 68b-7lb : Colossians. 

Introduction, f. 68b; text, f. 68b. 
(8) Ff. 7lb-74b: I Thessalonians. 

Introduction, f. 7lb; text, f. 7lb. 
(9) Ff. 74b-76b: II Thessalonians. 

Introduction, f. 74b; text, f. 75a. 
(10) Ff. 76b-80b: I Timothy. 

Introduction, f. 76b; text, f. 77a. 
(1.1.) Ff. 80b-83b: II Timothy. 

Introduction, f. 8Ob; text, f . 8la . 
(12) Ff. 83b -85a : Titus. 

Introduction, f. 83b; text, f. 83b . 
(13) Ff. 85a-86a: Philemon. 

Introduction, f. 85a; text, f. 85b. 
(14 ) Ff. 86a-98a: Hebrews. 

Introduction, f. 86a; text, f. 87a. 
2) Ff. 99a-12lb : Catholic Epistles: 

(1) Ff. 99a-104b: I Peter. 
(2) Ff. 104b-l08a: II Peter. 
(3) Ff. l08a-l13a: I John. 
(4) Ff. l13a-114a: II John. 
(5) F. 1.1.4ab : III John. 
(6) Ff. 1.1.4b-120a: James. 
(7) Ff. 120a-12lb: Jude. 

3) Ff. l22a-140b: Revelation. 
4) Ff. l4la-1.83b: Acts. 
5) Ff. 1.84a-1.85a: Introduction to the Catholic Epistles. 
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Crude drawings of persons, ff. la, lb, 2a, 2b and 1B6b. 

Crude drawing of st. Peter praying, by ijayla Mika'el, f. l86a. 

Walda Giyorgis is apparently the copyist and the owner, f. 9Ba. 

Carefully copied. 

Outer columns of f. 82ab darkened. 

Ff . 94b, l 50b and I56b st ained with water. 

Ff. 4b and 9Bb blank. 

Ff . lIb, 12a, 39b, 4oa, l 38b, l 39a, l50b, l5Ia and l 63b-164a filmed twice . 
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EMML Pr. No. 1945 

Monastery of ~ayq Es~ifanos, Ambassal, Wal.l.o 

Parchment, 24 x 20.5 em., l35 + l ff., 2 cols., 22 lines, lBth c. (f. 1.27a­
l35a: 20th c.). 

TESTAMENT OF OUR LORD - THE BOOK OF JUBILEES 

l) Ff. 3a-54a: The Testament of Our Lord [Kidan za-Egzi'ena wa-Madbanina, 
Iyyasus Krestos). 
(1) Ff. 3a-38a: On the Ordering of the Church. 

Only this part has the title Kidan. Divided into sections numbered 
l to 74, with the first and ninth articles not numbered, numbers 
6 and 30 omitted from the series and number 29 given to two 
articles. The articles do not contain more than Wright (B.M.) 
CCCLXI, I, l-60, pp. 270-272. See also Hammerschmidt (~anasee l:), 
no. 35, I, pp. l63-l65. 
Article: 

l.. Not numbered (Kidan za-Egzi 'ena wa-Madbanina, In K". 
Kona enka em-deBra tan§e'a Egzi'ena In K" em-mutan, 
astar'aya wa-taga§§a em-Tomas wa-Matewos wa-Yo~annes. 
Wa-tafawwisana kama tan~e'a liqena, wadaqna ba-ga~~ena 
... ), f. 3a. 

2. (Ba'enta Manfas Qeddus za-nas'u ~awii.reyat. 
Wa-tasa~~awnahu: Egzi'o, habanna Manfasa Qeddusa. 
Wa-n~a la' elena In ••• ), L 3a. 

3. (Ba'enta temehert za-yekawwen ba-dagii.ri mawa'el. Ameha 
yetnassa' negus em-me'rab, za-em-nakir tewledd ••. ), 
f. 4a. 

4. (Ba'enta te'emert za-yekawwen. Ameha yekawwen ba-samay 
te'emerta, qasta kidan ••• ), f. 4a. 

5. (Ba'enta geruyan ella yekawwenu ba-dagari mawa'el. 
Wa-yekawwen ba-we 'etu mawa' el, wa-yastagabbe' Abuya 
em-ye'eti tewledd ne~~an [sic) wa-ne~~ata ••• ), 
f. 5a. -

7. (Ba'enta te'emerta ~assawe Masi~. Ze-we'etu te'emertu, 
re'esu kama nadda esat .•• ), f. 5b. 

8. (Ba'enta za-nagaromu Egzi'ena la-~awii.reyatihu. 
Nagarkukemu zanta kWello kama gaba ~orkemu ••• ), f. 6a. 

9. Not numbered. (Ba'enta za-awse'on Egzi'ena la-Marya 
wa-la-Mii.reta wa-la-Salome. Wa-awse'on ••• ), f. 6b. 

lO. (Ba'enta za-yetwahab la-~enu'an. Wa-bapettu yetwahab 
la ~enu'an ••• ), f. 7b. 

ll. (Ba'enta qannona la-beta krestiyan. Wa-maftew kama-ze 
yekun gen~ata: Yekun latti .•• ), f. 7b. 

1.2. (Ba'enta za-yessayyam pappas [sic). Em-debra-ze konat 
enka ba-kama yedal.l.u la-beta krestiyan .•• ), f. 8b. 

l3. (Ba'enta §imata peppesenna. Kama-ze yebalu la'elehu ••• ), 
f. 9a. 
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14. (Wa-yebal kWellu pezb: Amen wa-amen. Wa-'Sdi yeblu: 
Akeyos, yedallewo ••• ), £. lOa. 

15. (Ba'enta kama yekun esterkuba ~a~~as (sic] la-meswa't 
••. ), L lOa. 

16. (Ba'enta za_yemeher ba-beta krestiyan. Wa-enza yemeher 
ba-beta krestiyan, kama-ze yebal ••• ), £. lla. 

17. (Ba'enta meqwama temhert. Meqwam la-kwellu temhert ••• ), 
£. lla. 

18. (Ba'enta ser'ata qWerban. Wa-enza yeqerreb mantola't, 
se£upa yekun ••. ), £. lla. 

19. (Eppis qoppos yebal, enza ya'akkwet ba-qal gayyal 
wa.:gerum·: ·Eg" mesla kWellekemu ..• ), £. 12a. 

20. (E~pis qoPpos yebal. Ale'elu albabikemu ••• ), f. 12a. 
The beginning o£ the Anaphora o£ Our Lord (Qeddase Egzi'] proper. 

21. (Wa-yebalu pezb ba-kwellu (lellinahomu: Bena gaba Eg" 
••• ), L 12a. 

22 . (Wa-kWellu pezb ya'kWetu retu'a, wa-yawse'u wa-yebalu: 
Retu' wa-~edq yedallu •.• ), £. 12a. 

23. (Wa-pezb yebalu: Qeddus ••• ), £. 12a. 
24. (E~~is qo~~os yebal: ~abanna negbar ••• ), £. 13a. 
25. (~alot za-ye~elleyu me'emanan ••• ), £. 14a. 
26. (~alot em-deBra tamattewo akkwatet ••. ), £. 14a. 
27. (Em-deBra tamattewo akkwatet, e~~is qo~pos yebal kama-ze: . 

~adda£e na£s ••• ), £. 14b. 
28. (~alot ba'enta dewweyan diba qeb' la-dewweyan ••. ), 

f. l4b. 
29. (Ba'enta .seb(lat wa-magebar, qene qadamawi, sebpata ~ebat> 

.•. ), L l5a. 
29 bis. (Qene ~ebap. Kahen yebal: Eg" Ab, wahabe berhan ••. ), 

£. l 6a . This article includes the Temeherta gebu'at, 
£. l7a. 

30. (Ba'enta simata qasis. Qasis enka yessayam .•• ), f. 19b. 
31. (Simata qasis. Eg" Ab •.• ), £. 19b. 
32. (Ba'enta qasis, za-kama yastatJ.ammem la-maswa't wa-la-~alot. 

Wa-emdeBra tasayma ••• ), £. 20a. 
33. (Ba'enta ser'ata qasis. Westa abeyateni hawwi~o, yetnagar 

za-yedallewo; wa-emma akko ••• ), f. 20b. 
34. (Ba'enta ella yesamme'u wa-yasta~ammemu. Ba'enta ella 

yesamme'ewwo, wa-ye~alli • • . ), £. 2la. 
35. (Ba'enta ella yedpenu wa-yetpaggWalu. Temehertomu 

kama-ze ba-Man£as ••. ), £. 2la. 
36. (Ba'enta qasis kama yansosew gaba dewweyan. Qasis 

yansosu ma£tew •. • ), £. 2lb. 
37. (Yebal kahen: $aggahu la-Eg" ya(lallu ••• ), f. 21b. 
38. (Ba'enta simata diyaqon. Za-yesayyem (sic] diyaqon ••• ), 

£. 22b. -
39. (Ba'enta diyaqon yetla'ak wa-engeda yetla'ak .•• ), £. 22b. 
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41. 

42. 
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44. 

45. 

46. 

47. 

48. 

49. 
50. 
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54. 

55. 

56 . 

57. 

58. 

59· 

60. 
61. 

62. 

63. 

64. 

65 . 
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(Ba'enta mi-ma~ana maftew qasawest wa-diyaqonat 
za-yeqawwem la-beta krestiyan •.• ), f. 23a. 

(Ba'enta ser'ata qene beta krestiyan. Wa-yebal: 
Nequm •.• ), f. 23b . 

(Wa-em-ze yawse' wa-yebal eppis qoPpos, wa-emmahi 
qasis ••• ), f. 23b. 

(Wa-em-debra zentu yebe diyaqon, e~~is qo~~os ba-edehu 
yeq~eb ••• ), f. 25a. 

(Wa-em-ze enka yebl, eppis qoPpos yefa~~em ~aloto, 
wa-pezb yebalu • • • ), f. 25a. 

(Ba'enta ella yeddeharu ba-qeddest magebar. Af'a 
yequmu ••• ), f. 25a. 

(Wa-yebl diyaqon wa-emma-akko: Ba'enta akkwatet ••. ), 
f. 25a. 

(Ba'enta simata diyaqon. ~er'atu la-diyaqon •.. ), 
f. 25b. 

(Ba'enta ma'asseb. Tenbar la-ma'assebt gerit. Ma'assebt 
tessayam ••. ), f. 26a. 
(~alot la-ma'sab enta la-mal'ekt tas~at ••• ), f. 27b. 
(Wa-kama-ze te~elli ma'esab: Qeddus ••• ), f. 28a. 
(Wa-sebpata nagh kama-ze tebal ••. ), f. 28b. 
(Ba'enta nefqa diyaqon, za-kama yessayam. Kama-ze •.• ), 
f. 28b. 

(Ba'enta anagWenes~is, za-kama yessayam. AnagWenestis 
yessayam ••• ), f. 29a. 

(Ba'enta dengel. Dengel itessayam alla em-faqada •.• ), 
f. 29a. 

(Ba'enta anest danagel. Iyyetgalbaba re'eson ba-beta 
krestiyan •.• ), f. 29b. 

(Ba'enta pezbaweyan. Ba'enta pezbaweyan kama-ze. Ella 
yeqarrebu ••• ), f. 29b. 

(Ba'enta kama maftew yetwakafu. Ka'ba yetpattat 
za-qarba •.. ), f. 30a. 

(Ba'enta za-kama yetwakafu la-qeddus ~emqat, zama enza 
tekawwen ••• ), f. 30a. 

(Ba 'enta za-kama yetwahabu salama [sic 1 me 'emanan. 
Em-dehra ~alot, ne'usa krestiyan .~, f. 31a. 

(Ba'enta za-yetgalabbab anest soba ye~elleya ••• ), f. 31a. 
(Ba'enta ne'usa krestiyan, anbiro ed dibehomu. Em-debra 
~allayu ••• ), f. 31a. 

(Ba'enta za-maftew ba-kwellu makara yetwakafewwo 
la-ne'usa krestiyan .•• ), f. 31b. 

(Reqyata ne'usa krestiyan, kama yet'awwaqu ella bomu 
... ), f. 32a. 

(Ba'enta ser'ata ~emqat za-yetgabbar. remqatessa diba 
may ••• ), f. 33b. 
(~alot za-qeb'ata balasan. Wa-em-ze 'arigo emmay yetqaba' 
em-qasis balasana ••• ), f. 34a. 
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66. (Ba'enta ser'at enta tetgabbar diba persefora. persefora 
em-diyaqonat ye~arreb ••• ), f. 34b. 

67. (Ba'enta fantaqWaste. Albo za-ye~awwem wa-yesagged 
ba-fantaqWaste ••• ), f. 35a. 

68 . (Ba'enta mesla eppis qoPpos ella ta~awwe'u me'emanan .•• ), 
f. 35b. 

69. (Ba'enta fere za-yabawwe'u. Fere za-yabawwe'u ••. ), 
f. 36a. 

70. (Ba'enta ~ota mar'at za-beta krestiyan wa-danagel ••. ), 
f. 36b. 

71. (Ba'enta za-kama yesed akkwateta la-dewweyan ne'usa 
krestiyan ••• ), f. 36b. 

72. (Ba'enta la-emma-bo za-mota naday. Emma-bo za-mota 
naday ..• ), f. 37a. 

73. (Ba'enta za-kama ye~elleyu pezb watra. ~e~b ye~Daqu, 
ba-'emuq sa'at tansi'o ••• ), f. 37a. 

74. (Ba'enta za-kama yetmettawu akkWateta me'emanan. KWellu 
me'emanan za-enbala menteni ••• ), f. 37b. 

Conclusion f. 38a (Kidan za-Egzi 'ena wa-Madhanina, I" K". Ansa 
re'iku em-afe'aha eska westa hebra wa-gebra, nakir wa-'e~ebt 
kel'e gaboha, fet\?)lp ba-megbaru). 
This conclusion, which, due to misunderstanding, is thought to 
be part of what follows, is not even found in older MSS. See 
EMML 2358, ff. 39b-40a. 

(2 ) Ff. 38a-54a. Revelation of the future by Our Lord to his __ _ 
disciples in Galilee [Nagar za-nagaromu Iyyasus Krestos la-lOwa-g 
arda'ihu ba-Galila]. 
Edited by L. Guerrier, "Le Testament en Galilee de notre-seigneur 
Jesus-Christ" patrolo~ia Orientalis, IX, 3 (1913), pp. 141-236. 
See also Wright (B.M. CCCLXI, I, 61, p. 273 and Hammerschmidt 
(Tanasee 1: ), no . 35, II, p. 165 . 

(Nagar za-nagaromu In K" la-lO wa-2 Arda'ihu ba-Galila 
em-dehra tans e 'a em-mewweta~ enza yebl: Seme'uni, weluda 
berhan •.• ) 

The l ower outer corners of ff. 3 and 4 have been repaired with 
new parchment. 

2) Ff. 55a-135a: The Book of Jubilees [Kufale], with an introduction of 
nine 
( 1) 
(2 ) 
Ff. 

Varia: 
(1) 

(2 ) 

lines. 
Ff. 55a-133 a : The text. 
Ff. 133a-135a: Notes of 

127a-135a are supplied in 
commentary [TergWame Kufale]. 
a 20th c. hand. 

Ff. Ib-2a: Fragment of a Ge'ez ~ommentary on the Book of Jubilees, 
without title. 
F. 54b: Chronology of the Kings of Israel. 

Ff. la, 2b and 135b blank save for scrawls. 
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EMML Pr. No. 1946 

Monastery of llayq Estifiinos, Ambassal, Wa.llo 

Parchment, 22.5 x 20.5 em., 167ff., 2 cols., ff. 5a-13b: 16 lines; 
14a-85b: 14 lines; 86a-89b: 20-25 lines; 90a-10lb: 19 lines and 102a-
164b: 23-24 lines, 16th-17th c. 

GADLA SEBESTEYANOS - ~E~A 'J'ABIBAN -
MIRACLES OF MARY - HAYMANOTA ABAW -

MALKE'A IYYAQEM WA-l!ANNA - MISCELLANEA 

1) 5a-26a: Combat and martyrdom [gadl wa-sem'] of st. Sebastian. 
Conti Rossini (Manoscritti), p. 620: "Sebestyiinos" 

(Ba-sema Ab ••• Gadl wa-sem' za-qeddus wa-be~u' Sebesteyiinos, 
za-fa~~ama gadlo ama 20-wa-5 la-warna 'J'err .•• La-zentu qeddus 
Sebesteyiinos kona abuhu negusa Rome, wa-semu Mareyos, wa-sema emmu 
sara, wa-konu faraheyiina Eg". Wa-waladewwo la-zentu qeddus 
Sebesteyiinos ama I 'la-warba Genbo~ ba-'elata ledata ••• ) 

There is a break on r. 13ab with a blank space at the end of f. 13a 
and most of f. 13b. F. 13ab was copied by a different hand. It is 
not clear from the text whether there is a lacuna in the text or not. 

2) Ff. 26a-85b: The Book of the Wise Philosophers called here Ma~e2afa 
tabibiin. 
EMML Nos. ll07; 1158-2; and 1837-1. Copied carefully and beautifully. 

3) Ff. 86a- 89b: Commentary on Exodus. 
Words and phrases are explained in a word or more in Amharic and 
sometimes in Ge'ez. 

4) Ff. 90a-98b: Miracles of Mary [ta'ammera Maryam]. 
(1) The church of St . Mary in Atrib, which King Kalifa sent an officer 

to burn down, f. 90a. 
( ••. Wa-hallo ba-we'etu mawa'el negus za-semu Kalife., 
wa-ze-behil za-nagsa em-debra abuhu Rasid, wa-tergWamehu 
deruk be'esi behil ••• ) 

(2) Mika'el, the Christian grocer and his Moslem neighbour who did 
not like it that the grocer was praising God and st. Mary, f. 97a. 
The text is incomplete, a leaf with probably one column at the 
end of the story is missing. 

( ••• Wa-hallo I be'esi ba-hagar za-semahu [?], wa-diyaqon 
we'etu, wa-semu Mika'el. Wa-ye.faqqera .•. wa-yiinabbeb watra 
ammegahe. za-ammene. batti Gabre'el •.. ) 

5) Ff. 99a-10lb: Praise of st. George, "In the name of God the praised" 
[Ba-sema Egzi 'abper sebbup]. 
st. George is praised with his name paired with the names of other 
saints in a "wax and gold" [samenne. warq] style of qene, Le. with the 
nouns in apposition. 
The beginning, which was apparently on the leaf that is missing (see 
preceding entry), has been copied on the upper margin of f. 99a. 
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(Ba-sema Egzi'ab~er sebb~ ba-zeya waka~a / kama yessabba~ bayleka 
za-tJemza arwe alse~a / afuya watana emma taf~ametu ab~etJa / semakani 
mesla sema ~adqan tosse~a / esma tasatafka Giyorgis gaylomu bezuba / 
bayleka tala'ala em-haylata abaw kWe11u / em-Addam abuna la-te'ezaza 
Orit eska etenka qalu / Giyorgis Iyyob ••• ) 

Ff. 102a-145b: Excerpts from the Faith of the Fathers [Haymanota abaw]. 
Introduction, f. 102a. 

(Ba-sema Ab •.. Ewatten ba-rade'eta Egzi'ena, za-bottu madhanitena, 
ba-~e~ifa Haymanota abaw, mamherana Beta Krestiyan sedd!st, apatti, 
guba'e, enta ~awareyat, wa-nagira haymanota kWellu 1 - 1 emennehomu 
... ) 

From the Testament of Our Lord, f. 102a. 
Only the title is mentioned. The text of the Mystagogical 
Catechesis is not given. 

From the Didascalia of the Ap~stles, f. 102a. 
Hierotheus [Herenewos], f. 103a. 

Only the first excerpt from his writings in the Haymanota abaw is 
given. 

Dionysius Areopagita, f. 104a. 
Gregory Thaumaturgus, f. 105a. 

Only the first excerpt. 
Creed of the Nicene Fathers, f. l06b. 
Discourse of the Nicene Fathers, f. 107a. 

This is what Wright (B.M.) CCCXLIV, p. 233, calls "Canons of the 
Council of Nicea," but only the first part: Incipi t: (Emma-bo 
za-yebe: Hallo zaman wa-mawacel em-qedma Ie datu la-Wald ..• ); 
Excipit: ( • .• O-fequreya, tadallaw kama teCqab zanta). 

The Faith of St. Basil [Haymanota qeddus Basleyos], f. llOa. 
This is the fourth excerpt. 

Discourse on the Trinity, f. ll3a. 
(Ba-sema Ab .•. Ba-sema Eg" Ab ~aba 'ot fe~~um, za-~allala la-Maryam; 
wa-ba-sema Eg" Walda Eg", Amanu'el, za-tawalda emenneha ba-nasi'a 
sega wa-dam wa-ba-nasi'a manfasa ~eywat wa-asraw za-mesla a~; 
wa-ba-sema Eg" Manfasa Eg", raraqlitos, za-qaddasa wa-an~e~a 
la-walatta ~anna wa-Iyyaqem ..• Akko maftew egWBla emapeyaw kama 
terseca la-Egze'etena Maryam, esma baqWe C ye'eti , •• ) 

Sylvester, f. 117a. 
Ephrem of Syria, f. 117a. 

Only the last three excerpts: 
1. His interpretation of the pearl [za-enqWa ba~ey], f. 117a. 
2 . On the resistance (of the Jews) to accepting the light 

[ .•. esma lalihomu yetqawwamu], f. 117a. 
3. On the Incarnation of Our Lord, comparing him with the 

precious pearl [cenqW a ba~ey za-bezutJ setu], f. 118a. 
Heraclius, first excerpt, f. ll8a. 
Severian, Bishop of Ela, f. 118b. 
Euphrasius, first excerpt, f. 118b. 
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7) 

8) 

EMML Fr. No. 1946, cont. 

TheodotuB of Ancyra, first excerpt, f. ll9a; second excerpt, f. 120a. 
Epiphanius, first excerpt, f. 120b. 
Gregory Theologus, first excerpt, f. 121a. 
John Chrysostom, first excerpt, f. 122b. 
Theophilus, f. 123b. 

Full text: 
(Wa-ka'ba yebe zentu-seddu~ Tewofelos, liqa pappasat, westa 
anbero haymanot za-20 wa-l. Tawalda kama sab' em-Dengel, 
wa-konnana zamada ba-kwellu gebr za-zi'ana, enbala bati'at 
bapetita. Soba ba~9a ba-ar'aya nakir wa-manker za-astar'eyotu, 
baraka diba hellawe egWala ema-geyaw) 

Cyril of Alexandria, first excerpt, f. 123b; second excerpt, f. 124a. 
John Chrysostom, excerpt on the Annunciation [ba'enta besrat, kama 

yebela ••• ], f. 125b. 
Ayokendeyos "of Rome" [za-Rome], f. 126a. 
Gabriel of Alexandria, f. 126b. 
Theodosius of Alexandria, letter to Severus of Antioch, f. 128a. 
Severus of Antioch, homily on Mt. 27,46 (Amlakiya, Amlakiya, la-ment 

hadagganni), f. 129a; he read the homily before the King [za-nababa 
qedma negus], f. 129b. 

James of Sarug, first excerpt: homily on the Nativity [ba'enta ledat], 
f. 130a; second excerpt: homily on the words of the angel at the 
Annunciation, "The Holy Ghost shall come upon thee" [Manfas Qeddus 
yabadder la'eleki], f. 130b. 

Benjamin of Alexandria, f. 130b. 
Theodosius of Antioch, letter to Michael of Alexandria, f. 133b. 
Dionysius of Antioch, second letter to Michael of Alexandria 

(Na'ammen ba-l Ab, abaze kWellu), f. 135a. 
The concluding par~of the discussion on the Council of Nicea, f. 136b. 

(Zatti ye'eti te'ezaza haymanot enta aqdamna wa-~a9afnaha .•• ) 
Athanasius, first excerpt, on the Incarnation of the Son, Na'ammen 

ba-Walda E zi'ab er, f. 137a; second excerpt, letter to Ignatius 
of Corinth Aknitos, eppis qoPpos za-hagara Qorontos], f. 138b. 

Ff. 145b-148b: Image [malke'] of Joachim and Anne. 
Wright (B.M.) CLXXXVIII, 16, p. 121. 

(Ba-sema Ab wa-Wald wa-Manfas Qeddus, marahuta kWellu a'mero / 
ewatten mazmura malake'ikemu ba-agbero / Iyyaqem wa-~anna anqe'ta 
salam wa-tafaqero / ••• Salam, salam la-asmatikemu ••• ) 

Ff. 149a-156b: other excerpts from the Faith of the Fathers [Haymanota 
abaw]. 
Dionysius "of Antioch to Menas of Alexandria," f. 149a. 

The title and the beginning of this excerpt resemble the letter of 
Dionysius of Antioch to Menas of Alexandria, Wright (B.M.) CCCXLIV, 
p. 233, or British Museum MS. Or. 783, f. 143b; but it is a local 
composition for a local problem, against those religious sects which 
have made their own separate communities (Wa-kWellomu ka9adeyan 
wa-sab 'a ekkuyan pegulan ella ya 'allewu haymanotana ella semu 
la'elehomu maggabta kahadeyana .•• ), f. 151a. 
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· EMML Pr. No. 1946, cont. 

(Em-male'ekta sinodiqon za-ab ne~~, Danaseyos, liqa pappas~t 
za-An~okiya, gaba Abba Minas .•• Na'ammen wa-net'amman ba-l 
Amlak, kama we'etu 1 Amlak, hellawe manfasawe za-itafatra.­
Nesagged la-zentu hellawe ..• ) 

John Chrysostom: 
On In. 21,1 (Wa-em-degra-ze, astar'ayomu), f. 151a. 
On Ps. 46,5 ('Arga E zi'ab er), f. 151a. 
On I [MS: III CO. 15,3- Mota Egzi'ena wa-ten~e'a), f. 151b. 

Felix the martyr, f. 151b. 
Hippolytus of Rome, letter to Dionysius, f. 152a. 
Cyril of Alexandria, second letter [male'ekt kale'l to Sokises, Bishop 

of Caesarea [za-Nesuyal, f. 154b. 
Incomplete at the end. 

9) Ff. 157a-164b: Excerpts from the Faith of the Fathers [Haymanota abawl: 
Introduction, f. 157a. 

(Ba-sema Ab •.• Newatten ba-rade'eta Egzi'ena, za-bottu madganitena, 
ba-~e~ifa Haymanota abaw, mamperana Beta Krestiyan ••. ) 

From the Testament of Our Lord, f. 157a. 
Only the title, no text. 

From the Didascalia of the Apostles, f. 157a. 
Hierotheus, first excerpt, f. 158a. 
Dionysius the Areopagite, f. 159a. 
Gregory Thaumaturgus, first excerpt, f. 160a. 
Creed of the Nicene Fathers, f. 161b. 
Discussion on the Council of Nicea, f. 162a. 

Incomplete at the end. 

Varia: 
( 1) 
(2) 
(3) 

(4) 
(5 ) 
(6 ) 

(8) 

F. la (Upper margin): Qene, poorly legible. 
F. la (Lower margin): Qene, ·'etana mogar, by Takla Masqa!. 
F. lab: Fragment of an unidentified gad!, 
The erasure of the name of the "saint" suggests that the 
ba'ala gadl may have been a leader of a heretical sect . With 
him in prison were Mareqos, Maslinos and his wife, Zawi, who 
was sick for six years. 
F. Ib (Upper margin): Qene, etana mogar, by Bii.{lrey. 
F. Ib (Lower margin): Q.ene, ~ellase, by Walda Bi$rey (?). 
Ff. 2b-4a: Two tables for calculating Easter and other calendar 
dates when the tenteyon and the year of the lunar cycle are 
known. They are identical and are repeated a third time in (9). 
EMML 1941-1( 6). 
Ff. 165a: Asmat prayer against enemies; incomplete at the 
beginning. 

( ••• [malalkot ballih, esata malakot mafre~, nabalbala malakot 
mar'ed ••. sador, alador ••• ) 

F. 165a: Anonymous qene in praise of Galawdewos (7). 
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(9) Ff. 165b-166a: Table for calculating Easter and other calendar 
dates. The same as (6) above. 

(10) F. 66b: Fragment of the Image [malke'] of Sebastian. 
(11) F. 66b-67a: Benediction. 

(Yetbarak semu la-Eg" buruk, amen. Yetqaddas semu la-Eg" 
qeddus. Yessabbii.tl semu la-Eg" sebbutt •.• ) 

(12) F. 67a: What seems to be a qene on the Nativity. 

Copied for Takla Maryam (prayer for him, ff. 90a and 97a) and bought by 
Ras Yamana Krestos, who donated it to the monastery of Fayq, together with 
50 samma garments and 10 slaves, ff. 2a-26a and 148b. 

F. 4b: Title and the name Yamana Krestos. 

F. 166b: Isolated name of Malke'a Krestos. 

F. 167b: blank. 

Ff. 7a-8b, 74a-75b and 80b-81a filmed twice. 
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1) 

2) 
3) 
4) 
5 ) 

6) 

EMML Pr. No. 1947 
Monastery of ~ayq Estifanos, Ambassal, Wallo 

Ff. 2a-16b: Proverbs (Messaleyata Salomon, f. 2a; Tag§a~a Salamon, 
f. l4a). 
Ff. l6b-2lb: Ecclesiastes. 
Ff. 2lb-32a: Wisdom. 
Ff. 32b-48a: Job. 
Ff. 48a-59b: Daniel (Susanna, f. 48a; protocanonical Daniel, f. 49a; 
Bel and the Dragon, f. 59a). 
F. 60a: Lists of the kings and prophets of Israel and Judah. 
Early 19th cent. 

EMML Pr. No. 1948 
Monastery of ~ayq Estifanos, Ambassal, Wallo 

1) Ff. la-102b: Pauline Epistles (Romans, f. la; I Corinthians, f. 19a; 
II Corinthians, f. 37b; Galatians, f. 50a; Ephesians, f. 56a; Philip­
pians, f. 62a; Colossians, f. 66b; I Thessalonians, f. 7la; II 
Thessalonians, f. 75a; I Timothy, f. 77b; II Timothy, f. 82b; Titus, 
f. 86a; Philemon, f. 88a; Hebrews, f. 89a). 

2) Ff. l03a-150a: Acts of the Apostles. 
3) Ff. l5la-174b: Revelation. 
4) Ff. l75a-195a: Catholic Epistles (I Peter, f. l75a; II Peter, f. l80a; 

I John, f. l83a; II John, f. l88a; III John, f. l88b; James, f. l89b; 
Jude, f. 194a). 

5) F. 195ab: Brief introductions to the Catholic Epistles. 

Varia: List of the seven churches of Asia mentioned in Revelation, f. 195b. 
18th cent . 

EMML Pr. No. 1949 
Monastery of ~ayq Estifanos, Ambassal, Wallo 

1) Ff. 3a-186a: Aragawi manfasawi (spiritual writings of John Saba: 
treatises, f. 3a; letters, f. l14b; capita scientiae with Ge'ez com­
mentary, f. l70a; letter to his brother, f. l84bJ. 

Varia: Incipits of the daily readings of the Weddase MBryam, f. lb; 
fragment of a devotional prayer to Christ (incomplete at the beginning 
and end), f. 2ab. 17th cent . 
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1) 
2) 
3) 
4) 
5) 
6) 
7) 
8) 
9) 

10) 

11) 
12) 

13 ) 
14) 
15 ) 
16) 
17) 
18) 
19) 
20) 
21) 
22) 
23 ) 
24) 
25) 
26) 
27) 

28) 

29) 
30) 
31) 
32) 
33) 
34) 
35) 
36) 

37) 
38) 

39l 40 

EMML Pr. No. 1950 
Monastery of ~ayq Est1fanos, Ambassal, Wallo 

Ff. 2a-29a: Book of Enoch, with occasional marginal annotations. 
Ff. 32a-34b: Malke'a Sellase (Cha~ne, no. 20) . 
Ff. 34b-38b: Saqoqawa Dengel (Chatne, no. 268). 
Ff. 38b-41a: Malke'a Kidana M(lu'at (Chatne, no. 362). 
Ff. 41a-42a: Malke'a Felsata Cha~ne, no. 213). 
Ff. 42a-44b: Hymn to the Virgin Mary, Akkonu be'esi (Chaine, no. 327). 
Ff. 44b-46a: Malke 'a Maryam (Chatne, no. 222). 
Ff. 46b-49a: Malke' a Mika'el (Chatne, no. 119). 
Ff. 49a-51a: Malke'a Gabre'el (Chatne, no. 246) . 
Ff. 51a-52b : Malke'a Arba'ettu Ensesa -- Salam la-zekra semekemu 
ba-saleda Amlak. 
Fr. 52b-55b: Malke'a Kahnata Samay (Cha'ine, no. 190). 
Ff. 55b- 56b: Malke'a Rufa'el -- Salam la-tafatteroteka ba-lelita e9ud 
(not in Cha!ne). 
Ff. 56b- 58b : Malke'a Mal'ak 'Uqabe (Chaine, no. 219). 
Ff. 58b-61a : Malke'a Petros wa-Pawlos (Chaine, no. 187). 
Ff. 61a- 62b: Malke'a Ya'eqob Walda Elfeyos (Cha1ne, no. 199). 
Ff. 62b- 63b: Malke'a Mateyas (Cha~ne, no. 197). 
Ff. 63b-65a: Malke'a Ya'eqob Walda Zabdewos (Chaine, no. 206). 
Ff. 65a- 66a : Malke'a Mareqos (Chaine, no. 198). 
Ff. 66a-67a: Malke'a Tomas (Chaine, no. 201) . 
Ff. 67a-68b : Malke'a TadeWos (Chatne, no. 113) . 
Ff. 68b-69b : Malke'a Natna'el -- Salam, salam la-'elata kebur renseka. 
Ff. 69b-72a: Malke'a Abreham wa-Yes a wa:yaTe;ob (Chfflne, no. 182). 
Ff. 72a-74b: Malke'a Giyorgis Chaine, no. 147 . 
Ff. 74b-77a: Malke'a Tewoderos (Chatne, tlo. 160). 
Ff. 77a-80a: Malke'a Takla Haymanot (Chatne, no. 211). 
Ff. 80a-83a: Malke'a Gabra Maufas Qeddus (Cha~ne, no. 196). 
Ff. 83a- 85b: Malke'a AnOrewos -- Salam la-zekra semeka za-Qogyatihu 
nefq1l aser. --
Ff. 5b-87b: Malke 'a MjSqal u Salam la-zekra semeka ba-ma~\leta 
masqal (Chatne, no. 125 • 
Ff.iB8a-89a: Malke'a Bartalomewos (Chaine, no. 205) . 
Ff. 89a-90b : Malke'a Matewos (Chatne, no. 202) . 
Ff. 90b-92a : Malke'a Luqas (Chatne, no. 203). 
Ff. 92a-93a: Malke'a FIIePPos (Chatne, no. 137) . 
Ff. 93a-94a: Malke'a Endreyas (Chatne, no . 210). 
Ff. 94a-95b: Malke'a Yo\lannes Walda NagWadgWad (Chatne, no. 209). 
Ff. 96a-99a : Malke'a Galawdewos-(Chatne, no. 315-30 ). 

Ff. 99a-100b: Malke'a Malke'a Krestos -- Ne'us ~ em-aQaweya 
Malke'a Krestos was apparently a member of a monastic community called 
Gesaq (f . 99b) . 
Ff. 100b-l02a: 
Ff. 102a-l 03b: 
Ff . 104a-105a: 
Ff. 105b-107a: 
ledateka . 

Malke'a Aragawi (Cha1ne, no. 278) . 
Malke'a Yopannes Mapneq (Chaine, no. 279) . 
Malke'a Ya'epOb, brother of our Lord (Chatne, no. 193). 
Malke'a Esti anos -- Salam la-rensateka wa-la-waladi 



41) 

42) 
43) 
44) 

45 ) 
46 ) 
47) 
48) 

49) 

· EMML Pr. No. 1950, cont. 

"Image" of the 40 Martyrs of Sebaste [Malke'a arbe'ii Ff. 107a-l09a: 
\lara] (Cha1ne, 
Ff. 109a-ll2a: 

no. 217). 

Ff. 112a-ll3a: 
Ff. 113a-114a: 
re'eseka bala~t. 

Malke'a StaqOS wa-Iyyaluj:ii (Cha1.ne, no. 375). 
Malke ' a L Retu' ana Hiiv'manot (Cha1ne, no. 184). 
Malke'a Abib -- Saliim la-zekra semeka wa-la-se'erta --

Ff. 114a-117a: Malke'a Fasiladas (cha1ne, no. 284). 
Ff. 117a-119a: Malke'a Marqorewos (Chatne, no. 169). 
Ff. 119a-122a: Malke'a Kiros -- Enza aqaddem a'ekWetota Amliik. 
Ff. 122a-123b: Malke'a Gabra Iyyasus Krestos ( 1. e. "Image" of st. 
Alexius) -- Salam la-zekra semeka wa-la-se'erta re'seka delul. 
F. 123b: Greeting [salam) to St. Abib -- Salam laka, abii:""'beZuban, 
Abib. 

Varia : Diagrams of the direction of the sun at different hours of the day 
for the months of the year, ff. 30a-31a (apparently to be associated 
with the Book of Enoch; a short note too full of abbreviations to be 
easily intelligible), f. 31b. 17/18th cent. 

EI+IL Pr. No. 1951 
Monastery of ~ayq Esj:ifanos, Ambassal, Wallo 

1) Ff. la-74a: Monastic ritual [~er'ata menkwesenna] (rite for virgins, 
L 64b; rite for women, f '. 67b). 

The leaf after f. 41 is unnumbered. 17/18th cent. 
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EMML Pr. No. 1952 

Monastery of ~~q Esj;ifanos, Ambassal, Wallo 

Parchment, l5 x l4.5 em., 94 ff., 2 cols., 18-19 lines, 18th c. 

1) 

2) 

3) 

SER'ATA BETA KRESTIYAN - FAWS MANFASAWI - ~E~A QANDIL 

Ff. 2a-32a: The Ordering of the Church [~er'ata beta krestiyan]. 
(1) Ff. 2a- 9b: On the rules of celebrating the liturgy with a special 

reference to the Mass [qeddase] and baptism [j;emqat]. 
The first column (f. 2a) is erased. 

(2) Ff. 9b-llb: On the building of the church with the symbolic 
interpretations of its parts by the Fathers of the Church. 
EMML 1941-2 (1). 

(3) Ff. llb-l7a: On the ordering of the Mass. 
EMML 1941-2 (2). 

(4) Ff. 17a-24b: Excerpts from the sayings of the Fathers on the 
orders of the Church. 
EMML 1941-2 (3). 

(5) Ff. 24b-30b: Excerpts from the sayings of the Fathers on how 
to handle the Eucharist. 
EMML 1941-2 (4). 

(6) Ff. 20b- 32a: The saints as the foundations of the Church. 
EMML 1941-2 (5). 

Ff. 32a-57b and 66a-83a : Spiritual Healing [Faws manfasawi]: 
EMML 1941-3. 
(1) Ff. 32a-57b and 66a-72b: The text. 

EMML 1941-3 (2) . 
(2) Ff. 72b-83a: On spiritual healing. 

EMML 1941-3 (l). 
Ff. 83a-87b, 58a-65b and 88a-92b: Ritual for the anointing of the sick 
[bla~el1afa qandil]. 

(Ba-sema Eg" fatari, l1eyaw, tanagari. Salot [sic] za;[t la-pemuman, 
wa-ye'eta [sic] tessammay ~alota qandil. Yetg8be'u 7 qasawest, 
wa-yemle'u qandil, wa-yegbaru 7 aft ala za-enbala ya,attew. 
Wa-kahen za-ya'abbi wa-yebl ~aIota akkwatet, wa-ya'arreg 'ej;ana, 
wa-yebl Mazmura wa-50. Wa-ka'ba yebl kahen ~alot ba'enta dewweyan 
wa-zanta ~alota: Wahabka ~aggSka, o-mal1ari, la'ela eda sab' •.. ) 

According to the colophon, (f. 90b), the Ma~epafa Qandil was translated 
from Arabic into Ge'ez by a certain Yol1annes on the 23rd of Maskaram 
in the 9th year of Grace, which was 6929 A.M. (~ Sept . 20, l436 A.D.). 
It seems that the administrative staff of Sandafa in Upper Egypt, in­
cluding pappas Mika'el and E~~is qo~~os Yol1annes had migrated to Ethi­
opia after the destruction by the Moslems of Dayr al-Magj;as [Dabra 
Mej;maq]. These two personalities are mentioned in the Ma~eQafa ser'at 
together with pappas Gabre'el; and, according to one of the miracles 
of Mary, the two were on a visit to Ethiopia before their monastery 
was burned down. See Cerulli, Il libro etiopico dei miracoli 
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di Maria, Rome 
\1961 EC), pp. 
papI'as Mika'el 
as in the MSS. 

. EMML Pr. No. 1952, cont. 

(1943), pp. 200-203; Ta'ammera Nlaryiim, Addis Ababa 
161-164. The coming of ~ppis qopI'0s Yopannes and 
is unfortunately, not as clear in this edited text 
See also Dersana Ura'e1, EMML 1942 (22) 15. 

Isolated name of Mamher Mazracta Krestos, f. 94a. 

Crude drawings of persons, ff. la, 1b, 2a. 

Crude drawing of a cave (?), f. 94a and 94b. 
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EMML Pr. No. 1953 
Monastery of ~~q Estifanos, Ambassal, Wallo 

1) Ff . 3a-40a: Gadla Aragawi/Za-Mika.'el. 
2) F. 4Ob: Greeting [salam] to St. Za-Mika'el/Aragawi (Cha1ne, no. 71). 

· 3) Ff. 40b-44b: Malke'a Aragawi (Chaine, no. 27B). 
4) Ff. 44b-45a: Greeting to st. Ewostatewos (Chaine, no. 63). 

lBth cent. 

EMML Pr. No. 1954 
Monastery of ~ayq Estifanos, Ambassal, Wallo 

1 ) Ff. lb-2b: Hymn to the Virgin Mary, TafassePi MBxyam, la-Addam 
fasikahu (Cha1ne, no. 302). 

2) Ff. 3a-17Ba : Indication of the scriptural lessons to be read during 
the liturgical year [Ma~pafa ge~~awe), without complete texts (for the 
Frid~s, Saturdays and Sundays of the year, f. 3a; for the fixed 
feasts and commemora~ions , f . 64a) . 

Varia: A long prayer invoking the intercession of the saints (in great 

1) 

2 ) 
3) 

4) 

part illegible in the film), ff. 17Bb-179a. 15th cent. 

EMML Pr. No. 1955 
Monastery of ~ayq Estifanos, Ambassal, Wallo 

Ff. 3a-llBa: Pauline Epistles, with an introduction [mekneyat) and 
an indication of the principal readings [ar'esta menbab) for each 
(Romans, f. 3a; I Corinthians, f. 24a; II Corinthians, f. 44a; 
Galatians, f. 57a; Ephesians, f. 64a; Philippians, f. 70b; Colossians, 
f. 75b; I Thessalonians, f. BOa; II Thessalonians, f. B5a; I Timothy, 
f. B7b; II Timothy, f. 93a; Titus, f. 96b; Philemon, f. 99a; Hebrews, 
f. lOOa ) . 
Ff. l19a-164b: Acts of the Apostles. 
Ff. l 65 a-190a: Catholic Epistles with an introduction for each ( I 
Peter, f . l65a; II Peter, f. l7lb; I John, f. l75a; II John, f. l BOb; 
III John, f. l Blb; James, f. lB2a; Jude, f. l BBb). 
Ff. 190a-2l4b: Revelation, with an introduction . 

Varia: Diagram of the Tabernacle of the Covenant, f. 2a; miscellaneous 
biblical notes, e . g. on the twelve f oundations of the New Jerusalem, 
on st . Peter, on the baptism in the Jordan and a citation of St. 
Hippolytus of Rome writing to St. Dionysius, ff. 2l4b-2l5a. 

F. 200 has been numbered 100, and the leaf after f. 201 is unnumbered. 
l7/ 1Bth cent. 
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EMML Fr. No. 1956 

Monastery of ~B¥q Estifanos, Ambassal, Wallo 

Parchment, 22 x 17 em., 104 ff. (numbered 1 to 104 with number 12 given 
to three folios as 12, 25 and 26 and numbers 51 and 58 omitted from the 
series), 2 cols., 18 lines, ca. 1400 (copied by arrangement of 'Aqqabe 
Sa'at Saraqa Berhan [died 1403 A.D.], colophon, ff. 52a and 103b). 

HOMILIARY FOR LENT 

1) Ff. 5a-17b, 62a-63b, 25a-41b, 18a-24b and 42a-52b: Homily on the 
Glory and Mourning of Mary by CyTiacus of Behensa [Laha Maryam]. 
Hammerschmidt (fanasse 1:), no. 10, 6, p. 109. 

(Ba-sema Ab ..• Dersan za-darasa Abba Hereyaqos, eppis qoPpos 
za-hagara Behensa, ba'enta kebra la-Dengel ne~ept Maryam wa­
bekaya wa-lapa ba'enta seqlata Walda, soba porat baba maqaberu 
.•• amen. Yebe: Bekayu la-Ya'eqob, liqa abaw ••• ) 

Colophon, ff. 52ab: 
(Zatti ma~epaf za-targWama be~u' wa-retu'a hBymanot abuna, Abba 
Salama; ye~"af semo Eg" ba-mangesta samayat, la-'alama 'alam, 
amen. Tafa~~ama ba-zeya Ma~epafa lapa la-qeddest Maryam, lapawat 
la'ela fequr Walda, za-a~llafa Saraqa Berhan, 'Aqqabe Sa'at, nadido 
ba-feqra zi'aha ••• ) 

2) Ff. 53a-61b and 64a-103b: Homiliary for the Lenten Fast. 
The Homiliary is a compilation of short homilies by the Church Fathers. 

(Ba-sema Ab .•. zanta tagsa~ata za-yetnabbab ba-mawa'ela 40 'elat 
za-~om qeddus, astagabe'ewwomu mamheran em-temeherta abaW-ella 
~enu'an ba-~agga Manfas Qeddus ••• ) 

(1) Patriarch Theophilus, f. 53a. 
(Me'edan za-liqa pappasat, Teyofelos, za-tetnabbab ba~lata 
sanuy ba-qadami samun emenna ~om. Iyyen'aseke lebbeka, 
o-be'esi, ba'enta ~om wa-ta~amdot .•• ) 

(2) Athanasius the Apostolic, f. 54a. 
(Za-Atnaseyos ~awareyawi ba-'elata salus. O-fequraneya, 
la-ne'qab ~oma ba-kwellu 'aqib •.• ) 

(3) Athanasius the Teacher, f. 54b. 
(Ba-'elata rabu', za-Atnaseyos Ma'adi. Wa-la-netgadaleke 
ye'eze, o-fequraneya, ama zatti mawa'el ••• ) 

(4) Abba Sinoda, f. 55b. 
(Ama 4 ba-'elata bamus, za-Abba Sinoda qeddus. O-la-'ebB¥a 
llazan za-yewarred la-bate' 'ama 'elata fetll mefreh ..• ) 

(5) John Chrysostom, f. 56a. 
(Ama 5, 'elata 'arb, za-Yopannes Afa Warq. Mentanu 
yaba§ses emenneka kama yahabka mangesto. Serna' kama 
engerka laka ••. ) 

(6) Gregory the Theologus, f. 57a. 
(Ama b, 'elata sanbat, Gorgoreyos Tawalogos [usually tewogolos]. 
Nafs-enta tewa~~e' em-zentu 'alam, wa-ye'eti enza teme't ... ) 
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(7) 

(8) 

(9) 

(10 ) 

(11 ) 

(12) 

(13 ) 

(14 ) 

(15 ) 

(16 ) 

(17) 

(18 ) 

(19 ) 

. EMML Fr. No. 1956, cant. 

Athanas ius , f. 59a. 
(Ba-'elata e~ud, za-Atnaseyos. Tabakay ye'eze ba'enta nafseka, 
o-be'esi, amtana enza yetwakaf emenneka anabe' ••. ) 

Athanasius, f. 60a. 
(Ba-'elata sanuy, samuna dagmit, Atnaseyos. O-Eg", mastasahl, 
ma~ari, ne~a kWello amira engerguran westa gebrat •.• ) 

Gregory, Bishop of the Island [eppis qoPpos za-daset], ff. 61ab 
and 64ab. 

(Ba-salus •.• Mannu we'etu ye'eze za-meku~ ba-nagara tebab, 
aw mannu we'etu za-ne~uh em-danas .•• ) 

Athanasius the Bishop [eppis qoPpos], f. 64b. 
(Ba-rabu', za-Abba Atnaseyos, eppis qoPpos. O-fequraneya, 
esma Egzi'ab~eressa iyye'emme~ wa-iyyerasse' dekama kWellu 
za-zza-apadu ... ) 

John C~sostom, f. 65b. 
(Ba-~ 'elata bamus, za-Yopannes Afa Warq. Inetpazzab kama 
nepna nastarakkeb Bklilata fe~~emta, la-emma badagna ... ) 

Anani~ Bishop of Armenia (7), f. 66a. 
(Ba-12, 'elata 'arb, za-Ananeya, eppis qOF~os za-Armant. 
O-fequraneya, wa-la-ne~umeke la-Egzi'ab~er ~oma fe~~uma, 
wa-we'etu kama ne'abaz re'esana em-gab ira ekkuy •.• ) 

Abba Sinoda, f. 67a. 
EMML 1878 (3). 

(Ba-13, ama 'elata sanbat, za-ab Abu Sinoda. La-emma faqadna 
kama-namset em-edawihu la-Egzi'abper peyaw, wa-nerkab 
ba-babehu meprata ... ) 

Rof~ Bishop of Setb, f. 67b. 
(14, ba-'elata ebud, za-Rofos, ep~is qoP~os za-Getb. Yeda[llu] 
lana la-zi 'ana mahebara sab' kama na'mer matana kebrata Eg" 
... ) 

Basil, f. 69a. 
(Ba-15, ba-sanuy ba-sales samun, za-Basleyos. O-fequraneya, 
nawa sama'na ye'eze ba'enta abawina qaddamt, kama manfaqomu 
emennehomu paywa tas'atta me'eta 'amata .•• ) 

Arsala'os, Bishop of Nablas, f. 70a. 
(Ba-lb, ba-'elata salus, Arsala'os, eppis qo~pos za-Nablas. 
O-sab', seme'o la-tabib Salomon, enza yebl: Kama yetnabab 
kebreka ••• ) 

John C~sostom, f. 71a. 
(Ba-17, ba-rabu', za-Yopannes Afa Warq. Sema' za-behlo Egzi'ena 
ba-westa Wangel qeddus: Tekun qalekemu: Ewwani, ewwa •.• ) 

The perfect of the verb behla is not common in modern Ge'ez. 
At hanas ius , Bishop of caesarea, f. 72a. 

(O-masipawi, emmassa ita'aqqeb ta'ezazata masi~awita, effoke 
tessammay masipawe? Esma Ayhudeni wa-~ezabeni ••. ) 

John Chrysostom, f. 73b. 
(Ba-19, 'arb, za-Yopannes Afa Warq. O-anaw, ne~a kWellena 
anaw, wa-fataranna kWellana emenna lewest apattenta ... ) 
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(20) 

(21) 

(22) 

(23 ) 

(24) 

(25 ) 

(26 ) 

(27) 

(28 ) 

(29 ) 

(30) 

(32) 

(33) 

EMML Pr. No. 1956, cont. 

Cyril of Alexandria, f. 74b. 
(Ba-20 ba-qadamit sanbat, za-Qerelos, liqa pappasat za­
Elaskendereya ••• Em-kama sama'ka, o-fequr, ma~e~afa enza 
yebl: Le~eqqo la-Eg" •.. ) 

Grego~of C~esarea, f. 75a. 
(Ba-20 wa-!, ba-'elata eDud, za-Gorgoreyos, liqa pappasat 
za-Qisareya .•. La-netmayateke, o-fequraneya, gaba Eg" ••. ) 

Basil, f. 76b. 
(Ba-'elata sanuy ba-rabe', ama 20 wa-2, za-Basleyos, ~alotu 
••. O-fequraneya, hallot tetkasat ma~a~eft . • . ) 

Athanasius of Alexandria, f. 77a. 
(Ba-'elata salus, 20 wa-l, za-Atnaseyos, liqa pappasat .•• 

(f. 77b) O-fequraneya, wa-la-netmayat enka gaba emmena maDarit 
enta ye'eti nesse~a ••. ) 

John Chrysostom, f. 78a. 
(Ba-rabu', 20 wa-4, za-Yo~annes Afa Warq za-Elaskendereya 
[sic] •.. Iteqba~ ye'eze, wa-itebal : Ansa gabarku ekayata 
bezebta, alba latti bWelqWa ... ) 

Dakkeyos , Bishop of Caesarea, f. 79b. 
(Ba-25 , ba-'elata bamus, Dakkeyos, eppis qoPpos za-Qisareya. 
Ite~ar, o-fequr, kama tegWyay gaba Eg", wa-la-emmani konka ... ) 

John Chrysostom, f. 80b. 
(Ba-2b, ba-'elata 'arb, za-Yopannes Afa Warq. Seme'o la-Medgen 
enza-ye~arreb wa-yebl: Za-ya'aqqeb te'ezazateya ..• ) 

John C~sostom, f. 81b. 
(Ba-27,'elata sanbat, za-YoDannes Afa Warq. Emma faqadka kama 
yesma' Eg" gasasaka •.. ) 

John Chrysostom, f. 82b. 
( Ba-~ ba-' elata egud, Yopannes Afa Warq. Re 'eyu la-sannaya 
Eg" wa-tasaheloto la-egWala •.. ) 

John C~sostom, f. 83b. 
(Ba-~, ba-sanuy bames, za-Yo~annes Afa Warq. Taq~awu 
antemuni, o-fequraneya, ka'ba la-afqero qeddusan ••. ) 

Peter of Alexandria, f. 84b. 
(Za-30, ba-salus, za-fetroa, liqa • .. Nahuke nawa a'emarna, 
o-fequraneya, kama neDfia inetgaddag zeya zalfa. Wa-la­
negseseke .•. ) 

Demetrius of Antioch, f. 86b. 
(Ba-31, ba-rabu', Demetreyos, liqa pappasat za-An~okeya. 
O-fequraneya, inatanten nesseDa 'elata 'em-'elat •.. ) 

John C~sostom, f. 87a. 
(Ba-32, ba-bamus, Yopannes Afa Warq. Netayyef ba-nafsatina, 
o-fequraneya, kama neDfia westa zentu 'alam nagdan wa-falaseyan. 
Wa-hallo nebdeg kWello ... ) 

Demetrius of Antioch, f. 88a. 
(Ba-33, ba-'arb, Demetreyos liqa ••• Yebl Eg" sebbup ba-lessana 
nabiyyu: O-weludey~za-repeqqemu emenneya ••• ) 
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EMML Pr. No. 1956, cont. 

(34) John C~sostom, f. 89a. 
(Ba-3l!, ba-sanbat, za-Yopannes Ma Warq. AstabaqqWe'iikkemu, 
o-fequraneya, kama nanqeh albabina •.• ) 

(35) John Ch!Ysostom, f. 90b. 
(Ba-35, ba-'elata epud, Yopannes Ma Warq. O-fequraneya, 
la-emma ineteyyeq zalfa wa-nese'el mange~ta ba-albBbina ••• ) 

(36) Peter of Alexandria, f. 91b. 
(Ba-3D, ba-sanuy sades samun em-~om, za-fetros, liqa ~a~pasat 
..• O-fequraneya, soba sa'ata mot wa-tafaltota nafs ••. ) 

(37) Abba Sinoda, f. 93a. 
(Ba-TI,. ba-salus, za-Abuna Sinoda, amen. O-fequraneya, ansa 
soba pallayku abawina qeddusana .•. ) 

(38) Athanasius the Apostolic, f. 95a. 
(Ba-38, la-rabu', Atnaseyos ~awareyawi. Seme'o la-Wangel qeddus 
enza-yebllaka, o-fequr: Wa-konat ~elmat diba medr •.• ) 

(39) Athanasius the Apostolic "again," f. 97a. 
(Ba-39, ba-'elata pamus, za-Atnaseyosemma ka'ba. Ese'elakkemu, 
o-fequraneya, kama tempaku ••• ) 

(40) John Ch!Ysostom, f. 99a. 
(Ba-40, ba-'elata 'arb, za-Yopannes Ma Warq. A'mer, o-fequr, 
kama-Eg" sebbup rassaya westa segana ••. ) 

(41) John C~sostom, f. 100b. 
(Ba-41, ba-'elata sanbata Al'azar, Yopannes Ma Warq. 
O-fequraneya, amtana bena gize, wa-inasepet nafsatina ..• ) 

(42) Constantine, Bishop of Asiut, f. 102. 
(Ba-'elata epuda zaytona [Palm Sunday is usually known as 
Hosa'na in Ethiopia and as ~ az-Zaytlin in Egypt], za-ab 
QWastantinos, ep~is qo~~os za-Aseyut. O-fequraneya, nawa 
~orkemu dibekemu ~ora ~om ..• ) 

Colophon, ff. 103b-104b: 
(Maparro, Egzi'o, wa-tasahallo, 'eqabbo wa-tamabe~anno la-gabreka, 
'Aqqabe Sa'at Saraqa Berhan, za-a~pafa zanta tagsa~a me'edan, 
estegubu'a em-temherta abaw qeddusan, za-yekawwen madbanita 
la-sama'eyan ..• ) 

Poorly legible. 
The sources of most of these excerpts have apparently not yet been identi­
fied. 

Varia: 
( 1) 

( 2) 
(3) 

F. lab: Fragment from the Pauline Epistles, poorly legible: 
(a) F. lab: II Thess. 2, ca. 12-3,18. 
(b) F. lb: I Tim. 1,1-6. 
Ff. 2a-3b: Passion Week litany, Salleyu ba-enta ~en'a zatti makan. 
F. 4ab: Another leaf from the Pauline Epistles: 
(a) F. 4a: Titus 3,3-15. 
(b) F. 4b: Philemon 1,1-ca.16. 

Ff. 12b-18a, 62a and 70b-71a filmed twice. 

Ff. 71b-72a filmed three times. 
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EMML Pr. No. 1957 
Monastery of ~ayq Estifanos, Ambassal, Wallo 

1) Ff. 2a-4a: Brief treatise on the principal mysteries of Christian 
faith, in Ge'ez. 

2) Ff. 5a-197a: Weddase Am18k. 

Varia: Series of greetings [salam] to Christ and the saints, ff. lab, 4ab, 
197b; incipits of the strophes of the Malke)a Maryam (Cha1ne, no. 220), 
f. 198ab. -- 19th cent. 

EMML Pr. No. 1958 
Monastery of ~ayq Estifanos, Ambassal, Wallo 

1) Ff. 2b-8b: Psalms and canticles, presumably for the rite of incense. 
2) Ff. 8b-9a: Supplementary prayers for the funeral ritual. 
3) Ff. l2a-148b: Funeral ritual [Genzat]. 
4) F. l5la: Readings for a funeral in Passion Week. 

Varia: Prayer against eye disease, ff. lb-2b. 

Numbers 88, 97 and 98 were skipped in the numbering of the leaves; 40 was 

~l 
3) 
4) 
5 ) 
6) 
7) 
8) 
9) 

10) 
11) 
12) 

13) 
14 ) 

15 ) 
16) 
17) 
18) 

given as number to two successive leaves. 16th cent. 

EMML Pr. No. 1959 
Monastery of ~ayq Estifanos, Ambassal, Wallo 

F. 4ab: Malke'a QWesqWam (Chatne, no. 175). 
Ff. 5a-9a: Malke'a Maryam (Chatne, no. 220). 
Ff. 9a-llb: Hymn to the Virgin Mary, Akkonu be'esi (Cha~ne, no. 327). 
Ff. llb-15b: Saqoqawa Dengel (Cha~ne, no. 268). 
Ff. l5b-18b: Malke'a Kidana Me at (Cha~ne, no. 362). 
Ff. l8b-20b: Malke'a Mraryam' Chatne, no. 218). 
Ff. 20b-2lb: Malke'a Felsata (Chatne, no. 213). 
Ff. 2lb-25a: Malke'a Iyyasus (Chaine, no. 123). 
Ff. 25a-27a: Malke'a Masqal (Chatne, no. 125). 
Ff. 27b-3la: Malke'a Sellase (Cha~ne, no. 347). 
Ff. 3la-33b: Temherta Debu'at. 
Ff. 33b-36b: Malke'a Arba' ettu Ensesa -- Salam la-tafatrotekemu 
amsala nafas. 
Ff. 36b-40a: Malke'a Mika'el (Chstne, no. 119). 
Ff. 40a-4lb: Malke'a Gabre'el -- Salam la-zekra semeka ba-la'la 
Miiryam za-a'rafa (a modified form of Chstne, no. 246). 
F~lb-43b: Malke'a Aragawi (Chatne, no. 278). 
Ff. 43b-47a: Malke'a Takla Haymanot (Chstne, no. 211). 
Ff. 47a-50a: Malke'a ryy.;:Bus Mo'a (Chaine, no. 309). 
Ff. 50a-52b: Malke'a Esyifanos -- Niihu wayanku ba-sema qeddest Sellase. 
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19) 
20) 
21) 
22) 
23 ) 
24) 
25 ) 

26) 

27) 
28 ) 

29) 
30) 

EMML Pr. No. 1959, cont. 

Ff. 52b-54b: Malke'a Peyros wa-Pawlos (Chaine, no. 187). 
Ff. 54b-57b: Malke'a Yob.annes Walda NrcWadgWad (Cha1ne, no. 124 bis). 
Ff. 57b-59a: Malke'a Yob.annes Ma me Chaine, no. 279). 
Ff. 59a-62a: Malke'a Giyorgis Chaine, no. 147). 
Ff. 62a-64b: Malke'a Gabra Mantas Qeddus (Chaine, no. 162). 
Ff. 64b-65b: Malke'a Edom (Chaine, no. 221). 
Ff. 65b-67a: Hymn to the Virgin Mary, TafaMeb.i, M8.ryam, la-Addam 
fasikahu (Chaine, no. 302). 
Ff. 67a-68b: Hymn in honor of the Virgin Mary, EwaHen taganeyo amyana 
haYle~a. 
Ff. 6 b-69b: Malke'a ~anna (Chaine, no. 178). 
Ff. 69b-76a: Hymn to Christ, O-Egzi'abb.er, yabiba tabiban (Chatne, 
no. 372). 
Ff. 76a-79a: 
Ff. 79a-89b: 

Malke'a pemam (Chaine, no. 26). 
Mapleta ~ege. 

Varia: Beginning of the Mapieta gege, f. lb (unfinished); Lk. 2,15-37 in a 
15th cent. hand, ff. 2a-3b. 

The number 85 was skipped in numbering . the leaves. 17/18th cent. 
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EMML Pr. No. 1960 

Monastery of ~ayq Estifanos, Amb~ssal, Wallo 

Parchment, 18 x 16.5 em., 108 ff., 2 cols., ff. la-6b: 18 lines, ff. 7a-
28b: 18-19 lines, ff. 29a-55b: 12-14 lines, ff. 58a-10lb: 16-17 lines, 
16th c. (ff. la-28b) and 18th c. (ff. 29a-10lb). 

ACTS OF THE SAINTS - MISCELLANEA 

1) Ff. la-6b: Fragment from the Miracles of Mary [Ta'ammera M""aryam], 
16th c. 
(1) End of a miracle, f. lao 

( •.. [Seb~at la-Egzi]'ab~er ba-samayat, la-za-samro la-Bab', 
wa-la'elena yekun ~ahlu wa-me~ratu mesla ••• ) 

(2) The arrogant people from Cairo [Me~r] who wanted to order a statue 
of precious stone for Our Lady Mary, f. lab. Incomplete at the 
end; see EMML 1692, f. 36b. 

( •.• Wa-hallawu 'edaw zeburana lebb wa-'ebbuyana 'ayn, 
wa-faqadu yes'elu lomu ~e'la Egze'etena Dengel ••• ) 

(3) Miracle of the five dolors. Only the ending, f. 2a. 
EI+IL 1606 (71). 

(4) The miracles done to the robber at the spring where Our Lady 
stood, f. 2ab. 
Incomplete at the end and darkened. The following is taken from 
where it is legible. 
Strelcyn (BL) 15, 1, 5. 

([Wa-em-dehra a]'rafat Egze'etena, qeddest Dengel ba-kel'e, 
Maryam, ma~'a fayatay kale' baba we'etu may za-naq'a em-t~ta 
egra ..• ) 

(5 ) Mika'el, the Christian groce~ and his Moslem neighbour who did 
not' like it that the grocer praised God and St. Mary, 3ab and 6ab. 
EMML 1948-4 (2). Incomplete at both beginning and end. 

( .•• pe~an wa-yebe[la]: O-ebeteya, menta egbar wa-em-ayte ama~~e' ,-.- ) a.a .•• 
(6) The prince to Whom the icon of the Blessed Virgin spoke. 

Incomplete at both beginning and end. 
( .•. krestiyan, iyyafaqqer kama yessargaw kama daqiqa nagast, 
wa-iyyetfessap meslehomu, wa-iyyafaqqeromu la-daqiqa nagast. 
Wa-yebe negus: La-emma badaggewwo la-waldeya ... ) 

Cf. EMML 7272, f. 82a. 
(7) The story of the robber [fayat] who saw a holy man visited by 

our Lady Mary, who took roses from " his mouth when he was praying, 
f. 5ab. 
Incomplete at the beginning. This is the miracle of the second 
strophe of the Mabeleta ~ege. 

( ••• wa-nabarat dibehu ba-qedma we'etu be'esi aero Wa-kona 
yebl we'etu be'esi salama Egze'etena ..• ) 
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2) 

3 ) 

4) 

5) 

EMML Pr. No. 1960, cont. 

Ff. 7a-28b: Combat [gadl] of Abba Bula/Abib. 
(Ba-sema Ab ••• Neqaddem ba-rade 'eta Eg", Aba Egzi 'ena wa-Madganina 
I" K", enza faraql1tos za-yalebbu;' za-albo tusl1ata la-Sellasehu, 
wa-ige~~ata la-'erinahu, wa-ifeltata la-hellawehu; ba'enta za-takasta 
lana em-zeniihu la-ab kebur, terufa megbar wa-te[ru]fa tegah [sic], 
tee uma sem, Abba Bula, ze-we 'etu mentew semu, Abba Abib, makbeba 
sannayat za-yetnabbab •.• amen. Saliim laka wa-~agga Eg" Abuna ••. ) 

Ff. 29a-55b: Homily by Retu'a [MS: Retu'ana, probably from: apadu 
em-retu'ana] Haymanot on Abuna Iyyasus Mo'a [Dersan za-Retu'ana (sic) 
Haymanot za-darasa ba'enta •.. Abuna Iyyasus MO'a]. --­
The content of this dersan is basically the same as the gadl of the 
saint published by Stanis las Kur; see EMML 1940-1. 
This homil~which is shorter than the edited tex~may be the original. 
Its incipit makes a better beginning compared to that of the edited 
text. 

(Dersan za-Retu'ana [sic] Haymanot za darasa ba'enta be~u' wa-qeddus 
wa-geruy wa-semur dengel wa-kahen abiyy, ep~is qoppos(?), abuna 
Iyyasus MO'a, ba-'elat wa-'abbay wa-kebert ~alotu te'qabanna amen. 
Yenagger fawlos, newaya geruy [sic], enza yebl: Aqaddem a'kWetoto 
la-Eg" ba'enta Egzi'ena Iyyasus Krestos wa-ba'enta kWellomu) 

Ff. 58a-81b: Combat [gadl] of Abba Bagge'u. 
With a list of the Abbots of Dabra ~ayq, f. 81b. EMML 1940-2. 

(Ama 20 wa-7 la-Tags as menbab. Ba-sema Ab •• , Neqaddem ba-rade'eta 
Egzi>ena IlT K" ne~paf gadlo la-be~u' wa-la-qeddus be'ese Eg", Abba 
Bagge'u •.. amen. Bezuba pallayku ba-lebbeya wa-ba-l1ellinaya 
ba-sannay l1ellina wa-ba-sannay lebb kama e~paf tazkaro la-be~u' 
wa-la-qeddus be'ese Eg", Abba Bagge'u, za-mattawa nafso •.• ) 

Ff. 82b-10lb: Homily of John Chrysostom on the glory of st. John 
the Baptist (Mt. 9,7). 
Wright (BM) CCLVIII, l.a, p. 169. 

(Ba-sema Ab • • . Dersan za-darasa Yopannes Afa Warq liqa ••. 
za-taniigara ba'enta kebru la-Yol1annes Ma"j;meq, ba-kama ~epuf ba-westa 
Wangel za-Matewos: Mentenumma wa~a'kemu ter'ayu ••• ) 

Varia: 
(1) 
( 2) 

F. 28b: 
F. lOlb: 

Monastic genealogy from Abuna Iyyasus Mo'a to Kiroso 
A sentence from f . lOlb copied again in pencil in a 

crude hand. 

Miniature: 
(1) F. l02a: A scene from a battlefield. 

Simple decorative designs, ff. la, 7a and 29a. 

Shapeless figure, f. 57b. 

Ff. 56b-57a and l02b blank. 
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EMML Pr. No. 1961 
Private library of Abba Gurare Marqorewos, Yaggu, Wallo 

1) Ff. la-48b: Gadla Marqorewos. 
2) Ff. 49a-77a: ~iracles of st. Mercurius. 

Varia: Record of the dates of a military defeat of Haile Selassie I by 
the Italians (28 Maggabit 1928 E.C. = 6 April 1936 A.D.) and the 
beginning of the Italian occupation (10 Miyazya = 18 April), f. 77a. 
-- 20th cent. 

EM-IL Pr. No. 1962 
Private library of Abba Gurare Marqorewos, Yaggu, Wallo 

1) Ff. la-144b: Funeral ritual [Genzat]. 19th cent. 

EMML Pr. No. 1963 
Monastery of ~ayq Estifanos, Ambassal, Wallo 

1) Ff. la-5b, 7a-8b, 12ab, llab, 9ab, lOa: Letter of Dionysius the 
Areopagite to Timothy on the martyrdom of sts. Peter and Paul (= Brit. 
Mus. Or. 678-4°/Wright, p. 60). 

2) Ff. lOb, 6ab, 38a-39b, 13ab, 43ab: Act of St. ThOmas, for the 18th 
of Maskaram (= Brit. Mus. Or. 678-230 ). 

3) Ff. 15a-21a: Act of st. Thomas, for the 9th of ~eqemt (= Brit. Mus. 
Or. 678-240 ). 

4) Ff. 21a-26b: Act of st. Thomas concerning the snake, for the 2nd of 
Yakkatit (= Brit. Mus. Or. 678-25 0 ). 

5) Ff. 26b-28b, 25ab, 52a: 4th act of st. Thomas concerning the 
possessed woman (= Brit. Mus. Or. 678-260 ). 

6) Ff. 52ab, 29a-33a: 5th act of St. Thomas, for the 20th of Sane (= Brit. 
Mus. Or. 678-270 ). 

7) Ff. 34ab, 36ab, 40ab, 49ab, 41ab, 37ab, 44a-46b, 42ab, 47a-48b, 50a-
51b: Acts of sts. Matthias and Andrew (= Brit. Mus. Or. 678-220 ). 

The number 4 was skipped in numbering the leaves. 14/15th cent. 

EMML Pr. No. 1964 
Private library of Abba Gurare Marqorewos, Yaggu, Wallo 

1) Ff. la-131b: Psalter. 
2) Ff. 132a-141a: Weddase Maryam. 
3) Ff. 141a-145a: Anqa~a berhan. 18/19th cent. 



1) 

2) 
3) 

EMML Pr. No. 1965 
Private library of Abba Gurare Marqorewos, Yaggu, Wallo 

Ff. 5a-33a: Miracles of the Virgin Mary [Ta'ammera Maryam] 
(introductory rite, f. 5a; hymn, Esagged laki (Chatne, no. 336), 
f. 9a; exhortation, f. lOb; 30 miracles, f. 12b). 
Ff. 33a-36a: Four miracles of Jesus Christ. 
Ff. 36b-38b: Five miracles of st . Mercurius. 

Varia: Lk. 21,7-37, ff. lb-3b; Mt. 25,1-13, f. 4ab; glorifications 
[sebpat] of God, the Virgin Mary and the Cross, f. 39b. 19th cent. 

EMML Pr. No. 1966 
Private library of Abba Gurare Marqorewos, Yaggu, Wallo 

1) 
2) 

Ff. 3a- 35b: 
Ff. 36a-38a: 

Readings [menbabat] from the Gospels. 
Litany, Ba-enta qeddesat salamawit. 19th cent. 

Ef.t.IL Pr. No. 1967 
Private library of Abba Gurare Marqorewos, Yaggu, Wallo 

1) Ff. 4a-18b: Amharic exhortation called, "The Way to Heaven" [Mangada 
samay]. 

2) Ff. 18b-43b: Amharic commentary on the introduction to the Miracles 
of Mary. 

3) Ff. 44a-63b: Ra'eya M8ryam, in Amharic. 

Varia: Land transactions, ff. 3a, 65a . Early 20th cent. 

EMML Pr. No. 1968 
Private library of Abba Gurare Marqorewos, yaggu, Wallo 

1) Ff. 2a-102b: Psalter. 
2) Ff. l03a-109b: Weddase M8ryam. 
3) Ff. l09b-112b: Anqa~a berhan. 

The headings of the principal divisions are ornamented with harags. 

Varia: Magical prayer, f. 113b. 19/20th cent. 
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1) 

2) 
3) 

EMML Pr. No. 1969 
Private library of Abba Gurare Marqorewos, Yaggu, Wallo 

Ff. 6a-10la: Collection of chants for the year called Ziq (Wa-anta-ni 
2eran) (Anqa~a halleta, f. 99b), plus supplementary chants, ff. la-4b. 
Ff. 102a-157a: Collection of chants for the year called Mazmur. 
Ff. 158a-169b : Collection of chants for the year called Wazema 
(Betu< anta Yopannes). 20th cent. 

EMML Pr. No. 1970 
Private library of Abba Gurare Marqorewos, Yaggu, Wallo 

1) Ff. la-2b, 77b-78b: Hymn in honor of the Virgin Mary, Yeweddesewwa 
mala'ekt (Cha~ne, no. 388). 

2) Ff. 3a-76a: Gospel of John, plus the conclusion, f. 77b. 

Drawings: Madonna and Child enthroned, f. 76b; st. George killing the 

1) 

2 ) 

dragon, f. 77a. 19th cent. 

EMML Pr. No. 1971 
Private library of Abba Gurare Marqorewos, Yaggu, Wallo 

Ff. 3a-22a: Collection of chants for the year called Wazema 
(Anqa~a halleta, f. 19b). 
Ff. 25a-72b: Collection of chants for the year called <Ezl za-Abun 
wa-Esma la-<alam. 

Varia: A chant or a prayer, f. lb; magical prayer, f. 2a. 
cent. 

19/2Oth 

EMML Pr. No. 1972 
Private library of Abba Gurare Marqorewos, Yaggu, Wallo 

1) Ff. la-22a: Baptismal ritual [Ma~pafa krestenna]. 20th cent. 

EMML Pr. No. 1973 
Private library of Abba Gurare Marqorewos, Yaggu, Wallo 

1) Ff. 3a-48b: Horologium for the 

Varia: Acts 23,1-12, f. 49ab. 

night hours 

19th cent. 
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EMML Pr. No. 1974 
Private library of Abbii Gurare Marqorewos, y..ggu, Wallo 

1) Ff. la-26b: Rii'eya ~ary8m, in Amharic. 
2) Ff'. 27a-43a: Homily of TheodotuB of Ancyra on the commemoration of 

St. George, in Ge'ez. 
3) Ff. 43b-45a: Four miracles of st. George. 
4) Ff. 45b-52b: Anonymous Ge'ez homily on the Savior of the World [Dersiina 

Mad!liine 'Alam], based on the entry of the Synaxary for the 27th of 
Maggabit. 

5) Ff. 53a-56b: One miracle of the Savior of the World. 20th cent. 

l) 
2) 
3) 

EMML Pr. No. 1975 
Private library of Abba Gurare Marqorewos, y..ggu, Wallo 

Ff. 3a· 37b : 
Ff. 38a-50a: 
Ff'. 50a-52b: 
semeka. 

Sane Golgota. 
Temherta Qebu'iit. 
Prayer against the 

20th cent. 
tongues of men, TamB9ranku ba-bogyiita 

EMML Pr. No. 1976 
Qundi Giyorgis (Church of st. George at Qundi), Ankob arr , Shoa 

1) Ff'. 2a-145b: Synaxary for the months from Maskaram to lJediir. 

Varia: Record of an inheritance, f. l46a; land transaction, f. l46a. 
Reign of King Asfa Wasan of Shoa (l775-1809). 

EMML Pr. No. 1977 
Qundi Giyorgis, Ankobarr, Shoa 

1) Ff. 2a-165a: Synaxary for the months from TaQsiis to Yakkatit. 

Varia: Penal rules and regulations concerning the monastic community and 
its property, f. lb. 

The headings are ornamented with harags. -- Reign of King Asfa Wasan of 
Shoa (1775-1809). 
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EMML Pr. No. 1978 
Qundi Giyorgis, Ankobarr, Shoa 

1) Ff. la-8a: Four v~s~ons of st. John the Evangelist that are read 
before the Miracles of Mary [Ra'eya ta'ammer]. 

2) Ff. 8b-159b: Miracles of the Virgin Mary [Ta'ammera Maryam] (hymn, 
ESagged laki (Chatne, no. 336), f. 8b; introductory rite, f. 9a; 169 
miracles, f. lOa; 98 other miracles, f. 100b [including the story of 
the man from a poor family, f. 156b; cf. EMML 1874, f. · 134a)). 

Harags, ff. la, 9a. Ca. 1813 A.D. (reigns of Wasan Saggad [1809-1813] 
and sahla Sellase [1813-1847]). 

EMML Pr. No. 1979 
Qundi Giyorgis, Ankobarr, Shoa 

1) Ff. 3a-165b: Ritual for Passion Week [Gebra ~emamat] (rite of foot 
washing, f. 80a; homily of James of Sarug on the sacrifice of Abraham, 
f. llla; Susanna, f. 135b; Song of Songs, f. 137a; Revelation, f. 144a; 
Temherta Qebu'at, f. 162a; litany, Salleyu ba-enta ~en(a zatti makan, 
f. 164b). 

2) Ff. 166a-177b: Series of greetings [salam] of the saints (beginning 
not filmed). 

Varia: Land transaction, f. la; I Cor. 15,1-23, ff. lb-2a; inventory of 
church books and articles, f. 2b; record of an inheritance, f. 2b. 

Harag, f. 3a. 

F. 166a not filmed. Reign of Emperor Takla Giyorgis I (1779-1800); 
ff. 166-177, however, reign of King Hayla Malakot of Shoa (1847-1855). 

EMML Pr. No. 1980 
Qundi Giyorgis, Ankobarr, Shoa 

1) Ff. la-206b: Haymanota abaw (Temherta hebu'at, f. la; creed of 
James Baradaeus, f. 197a;:--

2) Ff. 209a-212a: Ma~\lafa komar. 

Varia: Halleluiatic chants to the Virgin Mary [Bareko wa-weddase 
la-Maryam], f. 206b; litany to the Virgin Mary, Ba-enta feqra Ab . 
wa-Wald wa-Manfas Qeddus, ff. 207b-208a. Early 18th cent.--
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EMML Pr. No. 1981 
Qundi Giyorgis, Ankob arr , Shoa 

1) Ff. 4a-173a: Synaxary, part II, for the months from Maggabit to 
Piigwmen . 

Varia: Two leaves of a 17th century Synaxary for NaQ.ase, ff. lab (2,th-
26th) and 2ab (16th-17th); land transaction, f. 3a; poetical colophon, 
Za-aqrabku maQleta aZakkirya, f. 173a; greeting [salam] to the Just, 
f. 173a; fragmentary transaction (land?), f. 173b. 18th cent. 

EMML Pr. No. 1982 
Qundi Giyorgis, Ankobarr, Shoa 

1) Ff. 2a- 57b: Pauline Epistles, with an introduction [mekneyat] for 
each (Romans, f. 2a; I Corinthians, f. 13a; II Corinthians, f. 23b; 
Galatians, f. 29b; Ephesians, f. 33a; Philippians, f. 35b; Colossians, 
f. 38a; I Thessalonians, f. 40a; II Thessalonians, f. 42b; I Timothy, 
f. 43b; II Timothy, f. 46b; Titus, f. 48a; Philemon, f. 49a; Hebrews, 
f. 50a). 

2) Ff. 58a-85a: Acts of the Apostles, with an introduction. 
3) Ff. 86a-lOla: Catholic Epistles (I Peter, f. 86a; II Peter, f. 89a; 

I John, f. 91b; II John, f. 96b; III John, f. 97a; James, f. 97b; Jude, 
f. 100a). 

4) Ff. 101b-1l5b: Revelation. 

Miniature of a priest (7) and two ornamental crosses, f. 95b; the principal 

1) 

2) 

3) 

divisions are ornamented with harags. Reign of King Asfa Was an 
of Shoa (1775-1809). 

EMML Pr. No. 1983 
Qundi Giyorgis, Ankobarr, Shoa 

Ff. 2a-137a : Psalter [Dawit] with the Psalter of the Virgin [Mazmura 
Dengel]. 
Ff. 137b-140b: Malke'a Weddase -- Faqada Egzi' la-Addiim y8g'ezo, 
segiiki ~ (~ EMML 1726-2). 
Ff. 140b=l4Ia: Malke'a Anqa~a berhiin -- Qeddest wa-be~e't, sebeQt 
wa-burekt, kebert wa-1e'elt, Anqa~a berhiin, ma'arga peywat, O-Maryam 
malakotawit (~ EMML 1794-2). 

Varia: Exhortation in Ge'ez to read Scripture, f. la; inventory of church 
books and articles, f. 141b; note in Ge'ez, f. 141b, that Ras Was an 
Saggad began his .rule over Shoa on the 30th of'1'err 1772 E.C. (~ 6 
February 1780 A.D., which does not agree with other sources that indi­
cate 1809 A.D.), established his capital at Qundi and built there a 
church, which he consecrated to st. George; he died on the 6th of Sane 
(~ 12 June) in the 4th year of his reign. Reign of King Wasan 
Saggad of Shoa (1809-1813) . 



EMML Pr. No. 1984 
Qund! Giyorgis, Ankobarr, Shoa 

1) Ff. 3a-35a: Horologium for the day hours [Sa'atat za-ma'alt]. 

Varia: Beginning of a discussion of creation, with citations from Genesis, 
in Ge'ez, f. 35ab. 

Harag, f. 3a. 19th cent. 

EMML Pr. No. 1985 
Qundi Giyorgis, Ankobarr, Shoa 

1) Ff. 4a-207a: Funeral ritual [Genzat] (Lefafa ~, f. 26b). 
2) Ff. 208a-210b: Incense prayer, Sagga za-Ab, ~ za-Wald, sutafe 

za-Manfas Qeddus. 

Varia: Ps. 37, ff. lb-2a; II Cor. 1,15-2,1, f. 2ab; I Pet. 5,12-14, f. 2b; 
In. 19,25-27, f. 2b; prayer to St. George for the monastery, f. 207b . 

1730/43 A.D. (Iyyasu II [1730-1755] and Metropolitan Christodulus 
[1720-1743]. 

EMML Pr. No. 1986 
Qundi Giyorgis, Ankobarr, Shoa 

1) Ff. 3a-61a: Soma deggWa. 
2) Ff. 62a-95a: Me'raf for the Fast. 

Varia: Unidentified chants, ff. lb, 95a, 96a; Mt . 7,7-12, f. 61b; Lk. 4, 
40-41, f. 61b . 18th cent. 

EMML Pr. No . 1987 
Qundi Giyorgis, Ankobarr, Shoa 

1) Ff. 3a-55a: soma deggWa. 

Varia: List of the clergy of Qundi, ff. 55a-56a; Mt. 7,7-12, f. 55b; 
Lk. 4,40-41, f. 55b; record of an inheritance, f. 56a. 19th cent. 
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EJ.t.IL Pr. No. 1988 
Qundi Giyorgis, Ankobarr, Shoa 

1) Ff. la-151b: Psalter. 
2) Ff. 152a-163a: Weddase ~aryam. 
3) Ff. 163a-169a: Anqa~a berhan. 
4) Ff. 169a-170a: Gospel of the Annunciation. 18th cent. 

EMML Pr. No. 1989 
Qundi Giyorgis, Ankobarr, Shoa 

1) Ff. 2a-16b, 42a-220b, 224ab : Four Gospels (introduction, etc., f. 2a; 
Matthew, f. 47a; Mark, f. 91a; Luke, f. 126a; John, f. 177a). 

2) Ff. 17a-39a, 221b-223a: Indication of scriptural readings for the 
liturgical year [Ma~pafa ge~~awe]. 

3) Ff. 224b-225b: Advantages of reading the Gospels daily, in Ge'ez. 

Varia: A transaction, f. la ; list of clergy, f. 40b; land transactions, 
ff. 225b, 227a; records of inheritances, ff. 226a (2), 226b, 227a (2); 
inventories of church books and articles, ff. 226b-227a (2). 

Number 222 was skipped in the numbering of the leaves. 17/18th cent. 

EMML Pr. No. 1990 
Qundi Giyorgis, Ankobarr, Shoa 

1) Ff. 2a-67b: Me'raf. 

3
2) Ff. 68a-llOa: Collection of chants for the year called Mawase't. 

) F. 1l0ab : Me'raf za-Mawase't. 
4) Ff. 110b-lllb: Temherta bebu'at. 
5) Ff. lllb-l12b: Kidan za-nagh. 
6) Ff. 113a-170a: Collection of chants for the year called Zemmare 

(Akkwatet chants, f. 162b; Mestir chants, f. 167a). Reign of 
Iyyasu I (1682-1706) . 

EMML Pr. No. 1991 
Qundi Giyorgis, Ankobarr, Shoa 

1) Ff. lb-4a: Ritual for penitential baptism [Ma~pafa qeder]. 
2) Ff. 5a-181b: Psalter. 
3) Ff. 182a-196a: Weddase Maryam. 
4) Ff. 196a-202b: Anqa~a berhan. 
5) Ff. 204a-206b: Malke'a Dawit (Cha1ne, no. 332). 
6) Ff. 206b - 210b: Series of pious prayers and/or hymns to Christ and the 

Virgin Mary beginning, O-Krestos, ~apaya ~ za-'alamat. 
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EMML Pr. No. 1991, cont. 

Varia: A genealogy (?), f. la; the fruits of reciting the Our Father, 
the angelic salutation, going around a church, etc., f. 4ab; magical 
prayers, ff. 203a, 211a-216a. 17/18th cent. 

EMML Pr. No. 1992 
Qundi Giyorgis, Ankobarr, Shoa 

1 ) Ff. 4a-57a: Gadla Giyorgis (; EMML 729-10) (account of his birth, 
f. 2a; his martyrdom, f. lOa). 

2) Ff. 57a-84a: 12 miracles of St. George. 

Varia: Diagram of the Tabernacle of the Covenant, f. 2a; diagram s howing 
the direction of the sun at different hours for each month, f. 2b; 

1) 

2) 
3) 

4) 

two prayers against hail, ff. 84b-85a. 19th cent. 

EMML Pr. No. 1993 
Qundi Giyorgis, Ankobarr, Shoa 

Ff. 2a-94b: Qerelos (De recta fide ad Theodosium, f. 2a; De recta 
fide ad r eginas, f. 2Gb: Quod chriStus sit unus, f. 65a). -- ----­
Ff. 94b-139b: Excerpts from the Fathers.- --
F. 140ab: Explanation of difficult words of the Qerelos [Sawasew 
za-Qere los J • 
Ff. 140b-147a : History of st. Cyril of Alexandria taken from the 
Synaxary, Yopannes Madabber, Abu ~aker and Giyorgis Walda 'Amid. 

Varia: Various transactions, ff. 139b, 147b. 

Harag, f. 2a. 18/19th cent. (Saturday, 20 Sane, on the 7th day of 
the Lunar month, which would indicate 1760 E.C. ; 25 June 1768 A.D. ). 

EMML Pr. No. 1994 
Qundi Giyorgis, Ankob arr , Shoa 

1 ) Ff. l a-85b: Gospel of John. 

Varia: Prayer for intelligence and eloquence, f. 88a. 

Harag, f. lao 19/20th cent. 
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EMML Pr.' No. 1995 
Qundi Giyorgis, Ankobarr, Shoa 

1) Ff. la-151b: Psalter. 
2) Ff. 152a-161b: Weddase M""aryam. 

' 3) Ff.161b-166a: Anqa~a berhiin. 18/19th cent. 

EMML Pr. No. 1996 
Qundi Giyorgis, Ankob arr , Shoa 

1) Ff. la-92b: Soma deggWa (Anqa~a halleta, f. 90b), with a supplementary 
chant, f. 92b. 19/20th cent. 

EMML Pr. No. 1997 
Qundi Giyorgis, Ankob arr , Shoa 

1) Ff. la-15b: Malke'a ,ledat -- Salam ebl la-ledateka madme[m] (= EMML 
1927-10 ) • 

2) Ff. 16a-38b: Malke'a Ta.kJ.a Hiiymiinot (Cha1:ne, no. 211). 
3) Ff. 41a-60a: Malke ' a Madpiine 'Alam (Cha'tne, no. 164). 
4) Ff. 61a-93a: Malke'a Gabra Manfas Qeddus (Chatne, no. 

initial strophe, Nahu ~u nabiba ser'ata). 

The headings are ornamented with harags. 20th cent. 

EMML Pr. No. 1998 

120, with an 

Angolala Kidana MePrat (Church of the Pact of Mercy at Angolala), 
Ankobarr, Shoa 

1) Ff. la-105b: Miracles of the Virgin Mary [Ta'ammera Miiryam] (intro­
ductory rite, f. la; 83 miracles, f. 5a). 

2) Ff. 106a-129b: History of the Assumption of the Virgin Mary (= Brit. 
Mus. Or. 604-6°/Wright, p. 144). 

3) Ff. 130a-164b: Miracles of our Lord Jesus Christ [Ta'ammera Iyyasus] 
(24 miracles). 

4) F. 165a: Litany, O-za-waradka em-samay. 
5) F. 165b: Litany, Ba-enta §ellaseka. 

Varia: An unidentified order of services, f. 164b. 

Many of the miracles of the Virgin Mary are ornamented with harags. 
Reign of King Sahla Sellase of Shoa (1813-1847). 
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EMML Pr. No. 1999 
Angolala Kidana MeQrat, Ankobarr, Shoa 

1) Ff. 3a-45b: Soma deggWa. 
2) Ff. 46a-56b: Me'raf for the Fast. 

Varia: Land dues, f. 2a; land transaction, f. 45b. 19th cent. 

EMML Pr. No. 2000 
Angolala Kidana Me~rat, Ankobarr, Shoa 

1 ) Ff. la-14b: Miscellaneous prayers from the ordinary of the Mass and 
from the Anaphoras of the Apostles and our Lord Jesus Christ, without 
apparent order . 

2) Ff. 15a-lllb: Missal (office prayers, f. 15a; ordinary of the Mass, 
f. 26a; Anaphoras of the Apostles, ff. 45a-46b, lllab, 47a-51a, our 
Lord Jesus Christ, ff. 51a-52b, 110ab, the Virgin Mary by Cyriacus of 
Behensa, ff. 110b, 53a-59b, John the Evangelist, f. 59b, the 318 
Orthodox Fathers, f. 65b, John Chrysostom, f. 70b, Epiphanius, f. 
74b, James of Sarug, f. 78b, Gregory (I), f. 82b, Athanasius, f. 87a, 
Dioscorus of the Island of Gagra, f. 94b, Cyril, f. 96a, Basil, 
f. lOla, Gregory ( II), f. 107a; diagram of the eucharistic fraction, 
f. l 09b; Mt. 26,26-29, f. 109b). 

3) Ff. 112a-124a: Rite of incense [Salota etanj, in schematic form. 

The leaf after f. 112 is unnumbered. Early 19th cent. 
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llIDEX OF DATED MANUSCRIPrS 

1280/1 A.D.: 1832. 
1292/7 : 1767. 
1336/7 or 1339/40 : 1763. 
Ca. 1400: 1840; 1956 . 
1434/68: 1835; 1929A. 
1505/6: 1510. 
1662/3: 1842. 
1664: 1941-
1667/82 : 1933. 
1682/1706: 1905; 1990. 
1712: 1878A. 
1712/3 : 1823. 
1730/5: 1985 . 
1755/61: 1907. 
1755/69: 1625; 1632. 
1768: 1993 . 
1770/7: 1641-
1772/3: 1887. 
1775/1809: 1976; 1977 ; 1982 . 
1779/96: 1575. 
1779/1800: 1698; 1979A. 
1807/8 : 1622. 
1809/13: 1874; 1983. 
Ca. 1813: 1978. 
1813/47: 1875; 1876; 1998. 
1824/5: 1772. 
1830: 1576 . 
1839/40: 1762. 
18~7 /55 : 1979B . 
1862/3 : 1828. 
1865/1913: 1646; 1693; 1703; 

1725; 1771; 1856. 
1869/70: 1921-
1869/76: 1570. 
1872/89: 1629 ; 1781; 1931. 
1875/6: 1661-
1881/1913: 1775; 1895. 
1883/4 : 1877 . 
1898/9: 1924. 
1903: 1561-
1907/8 : 1881-
1910 : 1694 . 
1914: 1816. 
1915: 1830. 
Ca. 1915: 1609 · 
1915/6: 1722 . 
1916/7: 1733 . 

1916/22: 1552. 
1916/26 : 1680; 1897. 
1916/30: 1611; 1865. 
1917: 1853 . 
1920/1 : 1855. 
1921: 1509· 
1921/2: 1942. 
1922/3 : 1539· 
1924/5: 1732. 
1924/30 : 1522 . 
1925/6 : 1757. 
1926: 1882 . 
1927/8 : 1873. 
1930/6 : 1845. 
1930/42 : 1891-
1930/50: 1859. 
1930/62: 1616; 1617. 
1930/74: 1591; 1626; 1640; 1677; 1702; 

1729; 1731; 1748; 1749; 1776; 1864. 
1931/2: 1511-
Ca. 1933 : 1885 . 
1933/4: 1900. 
1934: 1906 . 
Ca. 1934: 1523· 
1935: 1555; 1557; 1721. 
Ca. 1935: 1558. 
1936 : 1582. 
1936/7: 1603 . 
1936/41: 1858 . 
1942: 1560. 
1943: 1602; 1851. 
Ca. 1943: 1606. 
1943/4: 1715· 
Ca. 1944: 1720. 
1944/5: 1847; 1886. 
Ca. 1945: 1605; 1866. 
Ca. 1947: 1861-
1948: 1814. 
Ca. 1948: 1687. 
1949: 1684 . 
1949/50: 1728 . 
1950: 1750 . 
1950/1: 1678 . 
1951: 1600; 1712. 
Ca. 1951 : 1615. 
1951/2: 1848 . 
1951/9: 1745. 
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1952: 1604; 1710C. 
1952/ 7: 1669. 
1953: 1710B. 
1953/4: 1850. 
1954: 1645. 
1954/5: 1704. 
1955 : 1705. 
1956/7: 1730. 
1959: 1660; 1706. 
1961 : 1819. 
1962 : 1857 . 

INDEX OF DATED MANUSCRIPTS, cont. 

Ca. 1963: 1505; 1506. 
1963/4: 1503; 1507; 1508. 
1965/6 : 1676. 
1968: 1700; 1710D. 
1968/71: 1549. 
1970/ 1: 1815. 
1972: 1520. 
1972/3: 1554. 
1973: 1674. 
1973/4: 1590. 
1974: 1723. 



INDEX OF UNDATED MANUSCRIPl'S 

14.th c.: 1833. 
14/15th: 1766; 1825; 1826; 1843; 1930; 1939; 1963. 
Early 15th: 1824. 
15th: 1573; 1765; 1954. 
Mid 15th: 1827. 
Late 15th: 1768; 1831. 
15 /16th: 1571-
16th: 1834; 1844; 1894; 1937; 1958; 1960A. 
16/17th: 1692; 1946. 
Early 17th: 1841. 
17th: 1542; 1636; 1695; 1699; 1758-1760; 1774; 1836; 1837; 1867; 1868; 
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Early 19th: 1501; 1534; 1565; 1567; 1634; 1652; 1724; 1734; 1769; 1820; 
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19th: 1527; 1528; 1544-1548; 1564A; 1574; 1579; 1587; 1588; 1588bis; 1589; 
1597; 1598; 1628; 1631; 1639; 1647; 1650; 1651; 1653-1656; 1657A; 1658; 
1659; 1664; 1667; 1696; 1726; 1735; 1740; 1761; 1770; 1777; 1778; 1780; 
1783; 1786; 1791; 1797; 1809; 1813; 1829; 1849; 1869; 1871; 1880; 1889; 
1911; 1914; 1915; 1919; 1920; 1923; 1926; 1927; 1940; 1957; 1962; 1965; 
1966; 1970; 1973; 1984; 1987; 1992; 1999. 
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1643; 1648; 1649; 1663; 1665; 1666; 1668; 1683; 1685; 1686; 1689; 1691; 
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1682; 1688; 1690; 1709; 1711; 1713; 1714; 1718; 1719; 1727; 1738; 1743; 
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Crucifixion: 1762(141a);1774(26b); lB30(3b); lB32(22b); lB77(77b); 1914 
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Daniel the Prophet: 1762(101b,llBb); lB32(16b). 
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1762(127b) -- doing penance for his sin: 1762(32b) fighting 
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Ephrem, St.: 1762(129a,131b,134ab,136b,140a, 142b,143a, 144ab,145ab,14 7ab, 

14Ba) . 
Eudoxia, Empress: 1737(Bla). 
Eve: 

See: Adam. 
Ezra the Scribe: 1762(121a). 
Fiery Furnace: 1762(102b,103ab); lB32(17a). 
Fire: 1762(101a,116a). 

See also: previous entry. 
Fish: 1762(93b,100b,101a). 
Flight into Egypt: 1762(154a); lB32(19a). 
Foot washing on Maundy Thursday: 1832(20b-21a). 
Four Living Creatures of Revelation: 1762(13Bb,160a). 
Fraction diagram: 1570(52a); lB5B(165b); lB91(165a). 
Funeral procession: 1722(4a). 
Gabra Manfas Qeddus, st.: 1536(lb); 1762(205a); 1774(239b). 
Gabra Masqal, King: 1762(148b). 
Gabra Sellase, E~~age: lB77(7Ba). 
Gabriel the Archangel, st.: 1720(99b-100a); 1762(103a,142b); lB32(17b). 

See also: Madonna and Child. 
Gadl, Abeto, retainer of King Sahla Sellase: 1762(14Ba). 
George, st.: 1536(137a); 1630(200a); 1644(lb); 1737(6a); 1762(122b,198b); 

1774(133b); lB72(4a); lB77(75b,76ab); 1931(lb); 1970(77a). 
God the Father: 1762(13Bb,153a,160b,161ab). 
Goliath: 1737(129a). 
Guns: 1722(la); 1762(5Ba). 
Habakkuk the Prophet: 1762(101b,106a); lB32(16b). 
Haile Selassie I: lB72(4a). 
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Hananiah: 
See: Three Young Men of Daniel. 

Hannah, mother of Samuel the Prophet: 1762(96b,97ab). 
Harp: 1511(lb); 1762(130a). 
Harrowing of Hell: 1762(131a,141b). 

·Harvesters: 1762(101b). 
lJ8.yla Iyyasus, Abba: 1762(3a). 
Head of unidentified man: 1737(9b,lOa); 1867(3a). 
Herod, King: 1832(19b). 
Hezekiah, King: l762(98ab,99a). 
Holy Family: l762(154a,186a); lB32(19a). 
Holy Spirit: 1762(142b,161a); lB32(17b,23a). 
Horses: l525(IIb); 1762(92ab,96ay 99a, 104b,12Ba, 13Ba,141a,154a). 

See also: st. George. 
Innocents, Holy: lB32(19b). 
Instruments of the Passion: 1580(22a). 
Isaac the Patriarch: 1762(164a); 1767(2b). 
Isaiah the Prophet: 1762(98b,1l6b). 
Iyyasus Mo'a, st.: 1762(3a); 1832(5b). 
Jacob the Patriarch: 1762(143b); 1767(2b). 
Jacob's Ladder: l762(143b). 
James, Bishop of Jerusalem, st.: 1762(126a); 1767(223b). 
James, son of Zebedee, Apostle, St.: 1767(166b). 
James of Nisibis, St.: 1762(147b). 
James the Apostle, st.: 1762(123b); 1767(147b). 
Jeremiah the Prophet: 1762(23a,118a). 
Jesus Ben Sirach: 1762(120a). 
Jesus Christ: 1737(1l8a); 1762(109b,128b,136b,191a); 1774(98b). 

See also: Arrest of Jesus, Ascension, Baptism of Jesus, Crowning with 
thorns, Crucifixion, Dormition of the Virgin Mary, Entrance of Jesus 
into Jerusalem, Flight into Egypt, Harrowing of Hell, Madonna and Child, 
Nativity of Christ and Raising of Lazarus. 

Jesse, father of King David: 1737(127a); 1762(91a). 
Joachim, St.: 1762(154b). 
John Chrysostom, st.: 1737(81a). 
J ohn the Baptist, St.: 1762(108b,109a,161a). 
John the Evangelist, st.: 1605(136b); 1762(124a,141a); 1767(117b); 1774 

(26b,193b); 1830(3b,125b); 1832(21b,269b); 1877(77b); 1914(67a); 1930 
(153b bis). 

Jonah the Prophet: 1762(lOCb,lOla). 
Joseph, St.: 1762(105a,109b,130b); 1832(17b,18ab). 

See also: Flight into Egypt, Holy Family. 
Judgment of a soul: 1874(212a). 
Keys: 1832(14b). 
Kings: 1762(58b,91b,99a,100a,103b,130a,148ab); lB30(24b); 1832(19b); 1877 

(75b) . 
Lamb of God on the Cross: 1832(22b). 
Lazarus: 1762(190a). 
Lions: l762(205a). 

See also the following entry. 
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Lions' den of Daniel: 1762(101b,11Bb); lB32(16b). 
Luke the Evangelist, st.: 1767(59b); 1774(134b); 1830(195b); 1832(184b); 

1930(97b) . 
Madonna and Child: 1536(2b); 1573( 2b); 15Bl(3b); 1630(200b-201a); 1634 

(60a); 1685(32a ) ; 1692(2a,3b); 1709(3a); 1737(7a); 1762(122ab,130b, 
133b,13Ba,143a,150a,185b,lB7a); 1774(192b); 1830(87b); l B72(4a); 1877 
(77a ); 1910(lb); 1931(2a); 1970(76b). 

Magi: 1762( 138a); 1832( lBb). 
Manasseh, King: 1762(99ab,100a ) . 
Mark the Evangelist, St.: 1605 (54b ) ; 1767(178b); 1774(99b); 1832(13a,132b); 

1930(63b ) . 
Mary, sister of Moses: 1762(93b). 
Mary, the Virgin: 1525 (IVa); 1762(108a,126b,127a,129a,131b,134ab,136b,142ab, 

144ab,145ab,147ab,18Ba); 1832(15a,17b,lBab,21b, 23a ) ; lB74(212a); 1931 
(2b) • 
See also : Adoration of the Magi, Ascension, Crucifixion, Descent of 
the Holy Spirit, Dormition, Flight into Egypt, Holy Family, Madonna and 
Child, Nativity of Christ, Presentation in the Temple. 

Matthew the Evangelist, St .: 1762(124a); 1767(42b); 1774(27b ); 1832(35b). 
Matthias the Apostl e , st .: 1762(126a); 1767(i49b). 
Melchisedech: 1767(2a) . 
Menelik II, King: l B30(24b ) . 
Mercurius, St .: 1525( IIb )? 
Michael the Archangel, St .: 1720( 4b ); 1737(5 a, 65a,75b,102a). 

See also: Madonna and Child. 
Mice: 1762(127b,185b ). 
Michol, wife of King David: 1762(127b ) . 
Mishael: 

See : Three Young Men of Daniel. 
Moses the Prophet: 1762(92b,94a,132b,153a) ; 1767( 2a). 
Nathanael the Apostle, st.: 1762(124a). 
Nat ivity of Christ: 1762(105a,130b); l B32(18a ) . 
Nebuchadnezzar, King: 1762(96a,103b). 
Ninevites: 1762(101a). 
Noah the Pat riarch : 1762( lB9b) . 
Orphans: 1737(65a) . 
Owner of the manuscript: 1914(2b). 
Oxen: 1762( 105a,127b,185b). 
Pact of Mercy: 1762(127a ) . 
Parasols: 1762(58b,103b,106a,129a, 154a) . 
Paul the Apostle, St.: 1762(126a); l B32( 13b). 
Peter the Apostle, St .: 1762(126a); 1767(lb); l B32( 14b, 21b); 1944 ( lB6a ) . 
Pharaoh: 1762(92ab ) . 
Philip the Apostle, St .: 1762(125b); 1767(65b). 
Prayer, persons in: 1536( lb,2a); 1722(5a); 1762(9a,23a,32b,37b,43a,58b, 

B5b, 96b,106b,107b,108b,116ab,118ab,120a,121a,202a, 204b,205a); 1774 
(239b) ; 1877(77a,78a). 

Prayer staff s: 1762(93b,148b). 
Priests: 1762(96b,97a,108b,109a,146b ) . 
Queen: 1762( 104b). 
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Rachel, wile of Jacob: 1832( 19b). 
Raising of Lazarus: 1762( 190a). 
Rod of Aaron: 1762(146b). 
Sahla Se llase, King of Shoa: 1762(58b,l04b,loBb,127a,131b,l48a). 
Saints: 1529(la); 1737(9b,lOa) 1914(2b); 1927(86b). 
Salome, maid of the Virgin Mary: 1762(105a,l09b,154a). 
Samuel the Prophet: 1737(l27a); 1762(91a,96b, 97a). 
Satan in the form of a serpent: 1762(l29b,137a). 
Saul, King: 1737(129a). 
Scal es of justice: 1874(2l2a). 
~essegu, Abeto, r etainer of King Sahla ~e llase: 1762( 148a). 
Sheep : 1762(91a,130b,153a,163b); 1832( 18a). 
Sheol : 1774(98b); 1762( 131a,141b). 
Shepherds: 1762(91a,l05 a,130b,153a ); lB32(lBa). 
Shooting : 1722(la ) . 
Shroud: 1737(65a). 
Simeon, St .: 1762( 109b) . 
Simon the Apostle, St .: 1767(21Ba ) . 
Sistra: 1762(93b,l48b). 
Soldiers : 1762(5Bb); lB32(22b). 
Sol omon, King: 1762( 116a ) . 
Soul s being judged: l B74(2l2a) . 
Stephen the Protomartyr, st.: 1832(15b). 
Tabernacle of the Covenant: 1762(96b,97ab,146b); 1902(3a); 1955(2a ); 1992 

(2a ) . 
Tak1a Giyorgis: l B77(77a ). 
Takla Haymanot, St.: 1536(2a ); 1762(202a, 203b) . 
Talason: 1737(102a). 
Temple: 1762(108b,142a,154b ) . 
Thaddeus the Apostl e, St.: 1762(125a); 1767(209b ). 
Theodore, st.: 1525(IIb)? 
Thieves: 1762( 141a); lB32(22b). 
Thomas the Apostl e, St.: 1767( 183b). 
Three Young Men of Daniel: 1762(102b,103ab); l B32( 17a) . 
Timothy, st.: lB32( 14a). 
Trinity: 16B5(lb ); 1690(2a); 1709(2b ); 1737(4b ); 1762(160a); l B15 (3a) ; 

1872(155a); 1914(2b). 
Trumpets: 1762(l2Bb) . 
Unidentified persons: 1529(la); 1737(9b,10a ) ; l B67(3ab,4b ) ; 1914(2b); 1944 

(lab,2ab, l B6b); 1952(lab, 2a) . 
Walda Maryam : 1720(99b-1OOa). 
Warriors: 1525(IIb); 1737(102a); 1762(5Bb, 92ab, 96a,99a,l04b,131b, 

13Ba,139b,204b); 1832( 19b) ; 1960( 102a). 
See also: St. George. 

Wayfarer: 1737(102a) . 
Woman of Revelat ion l2,l: lB30(4b). 
Yar ed, st.: 1709( lb ) ; 1762( 148b). 
Zacharias , father of St. John the Baptist: 1762(108b,109a ) . 
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Abbreviations: c = copyist. 
m = miniature. 

GENERAL INDEX 

o = owner of MS. 

p = picture. 
pn = place name. 
v = varia. 

Aaron the High Priest, homily on his death by James of Sarug: 1939-1(9) 
mentioned: 1614-1 -- miniature: 1767-m(2). 

Aaron the Syrian, gadl: 1834(1) see also Aron. 
Abakarazun, miracle concerning: 1835(51b). 
Abakluz/ Abba Kaluz, homily on him by Stephen, Bishop of Ahnas: 1824(3) 

miracles: 1824( 4) • 
Abala Kesos/Krestos, genealogy: 1943-v(1l,13) praised in qene: 

1943-v(7-9) • 
Abane, a viceroy in Dabera: 1827(1l-d). 
Abaskiron: see Abeskiron. 
Abata, Liqa MakWas, 0: 1940-v(6). 
cAbaydo, disciple of Abba Yo~anni, mentioned: 1763(184a). 
Abbas, Bishop of Rome, miracle concerning: 1606(2)5. 
Abbel0, Abba, gadl: 1840(3); 1844(6) -- mentioned: 1939-1(2). 
Abdalmalekos, the angel in charge of the nether world: 1939-1(2). 
Abeskiron/Abeskiros/Abaskiron of Asiut, gad!: 1826(15); 1827(8) miracle 

concerning: 1835(43b). 
Abgar of Edessa, King, history of: 1773-4. 
Abib, prayer for forgiveness to the God of: 1679(89b) salam: 1950-49. 
Abifaneyos, the shoemaker in Damascus, miracle concerning his daughter: 

1692(30a) • 
Ablaqanus, the Jew, miracle concerning: 1939(56a). 
Aboreyos: see Apollinarius. 
Abrii.deyos: see Barii.deyos. 
Abraham: see also Abrehiim. 
Abraham, biblical patriarch, anonymous homily on Abraham and Isaac: 1763(83) 

homily of James of Sarug on his offering of Isaac in sacrifice: 
1607(93b); 1626(99a); 1765(130b); 1769(131a); 1878(1l0a); 1979(llla) 
-- miniature: 1762-m(120) -- visited by the angel of death: 
1882(d-48) -- visited by the Trinity: 1882(d-18). 

Abraham (i.e. Ephrem), Patriarch of Alexandria (975-978), miracles of st. 
Mary concerning: 1606(2)278,329. 

Abraham and Gera from Badreman, miracle of St. Mary concerning: 1606(2)15. 
Abraham and Isaac, monks, miracle of st. Mary concerning: 1606(2)242. 
Abraham, Isaac and Jacob, biblical patriarchs, malke': 1941-v(6); 1950-22 

-- miniature: 1767-m(3). 
Abraham the carpenter, gadl: 1827 (4). 
Abraham the monk, miracle of st. Mary concerning: 1606(2)84. 
Abreha, Axumitic king: 1763(9). 
Abreha and ~be~a, Axumitic kings: 1515(10); 1834(8)15. 
Abrehiim, composer of a hymn [ma~eletl to the Virgin Mary: 1825-v(2). 
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Abreham and Garga, Egyptian monks, gadl by Zakkareyas, Bishop of Sekwa: 
1884(18). 

Abreham Kale', date of his commemoration: 1834-v(1). 
Abrisareyos!Abrisureyos!Rofaneyos, King, miracle of st. Mary concerning: 

1606(2)176; 1692(17a). 
Abrokoros: see Dersana felsata. 
Abrosqila, miracle of st. Mary concerning: 1606(2)61. 
Absadi, Abba: 1636-1. 
Absadi the gardener: miracle of st. Mary concerning: 1606(2)249,307. 
Absarit the magician, miracle of St. Gabriel concerning: 1835(80b). 
Absolution: 

Of the Son: see FetQat za-Wald. 
Prayer of, given to the Apostles: 1820(83a). 

Abu ~akir ibn Abl-l-Karam al-MuDa~~ib Ibn Rahib, source for the biography of 
St. Cyril of Alexandria: 1993-3. 

Abu YesDaq, gadl: 1827(2). 
Abuli, his gadl mentioned: 1601,404. 
Abuminas: see Menas (St.), martyr. 
Abun chants: 1971-2. 
Abunafer, Abba, date of his commemoration: 1834-v(1); 1844( 1l4a) listed 

among the great ascetics: 1939-1(2). 
Abuqer, gadl and one miracle: 1826(4). 
Abwan, pn:--1824(4-h). 
Acacius of Melitene, excerpt from his writings: 1669-10(5) (commentary); 

1993-2 (included in the excerpts from the Fathers). 
Acamu tah, author of an Amharic poem in praise of God: 1892(la). 
Acts [gadlat ], collections : 1766; 1824; 1826; 1827; 1834; 1840; 1844; 1939-

1 -- included in lists of manuscripts: 1832-v(9,18 ). 
Acts [gadlat], particular: 

Aaron the Syrian: 1834(1) see also Aron, below. 
Abakluz: 1824(3). 
Abaw qeddusan: 1648-7(2) . 
Abbelo: 1840(3); 1844(6). 
Abeskiron!Abeskiros: 1826(15); 1827(8). 
Abib: see Bula. 
Abraham the Carpenter: 1827(4). 
Abraham and Isaac: 1763(83). 
Abreham and Garga: 1844(18). 
Abuli, listed: 1601,404. 
Abuqer, YODannes and three virgins: 1826(4). 
Abu YesDaq, by Akresteforos: 1827(2). 
Af~i, listed: 1601,619. 
AkaweD of Fayyum: 1826(1). 
Akhmim, martyrs of: 1827(1). 
Alef, listed: 1601,621. 
Amoni: 1844(19). 
Andrew, Apostle: 1767(8-10); 1825(16-18); 1963-7. 
Andrew and Bartholomew, Apostles: 1767(9); 1825(17). 
Anne: 1674. 
Anthony: 1844(1). 
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Acts [gadliit], particular, cont.: 
An~oleyii, listed: 1601,426. 
Apostles (apocryphal): 1767; 1825; 1963 fragment: 1939-v(1) 

listed: 1832-v(9). 
Aragiiwi/Za-Mikii'el: 1953-1. 
Arinosofis: see Arsonofis. 
Arkaladis, listed: 1601,359. 
Aron, listed: 1832-v(18). 
Aron za-Galilii, listed: 1601,650. 
Aron za-Ketur za-~ere, listed: 1601,649. 
Aron za-Maqet, listed: 1601,651. 
Arsenius: 1834(3); 1844(15). 
Arsonofis/Arinosofis, petros, Askereyon and companions : 1826(14); 1827 

(12) . 
Arwii the Israelite: 1827(6). 
Athanasius of Clysma: 1826(18); 1827(14) . 
Awesqeneyos, listed: 1601,357. 
Awkiitewos, listed: 1601,337. 
Bagge'u: 1940-2; 1960-4. 
Biiliikoreyos, listed: 1601,376. 
Barsomii the Naked (Egyptian): 1834(9). 
Barsomii the Syrian: 1840(6); 1844(7). 
Bartholomew, Apostle: 1767(4,9); 1825(9,10,17). 
Basilides [Fiisiladas]: 1824(1). 
Biislesqos: 1827( 18). 
BUlii/Abib: 1960-2. 
Christina: 1826(22). 
Christopher and two women companions: 1827(16). 
Claudius [Galiiwdewos]: 1826(16); 1827(9); 1939-1(1). 
Cornelius the Centurion: 1824(2). 
Cosmas and Damian and their brothers: 1833(10). 
Cyriacus [Kiriikos], Bishop of Jerusalem, his mother ~annii and 'Adomon: 

1766(6). 
Cyriacus [Qirqos] and his mother Julitta: 1934-3. 
Cyril of Alexandria: 1993-4. 
Demeyiinos, listed: 1601,411. 
Deyosqoros, Sekliibil£s an~ their companions: 1827(1). 
Disciples, the 72 [70 wa-2 arde't], listed: 1601,277. 
Ella ~bepii: 1763(9). -
Emriiyes, listed: 1601,355. 
Endereyiinos, his wife Entoleyii and their companions: 1826(24). 
En~iiwos from Qariiyes: 1826(23); 1827(17). 
En~ons ~addis Qorasiiwi: 1840(9). 
Esderos, listed: 1601,386. 
ESi, listed: 1601,339. 
Euphemia : 1826(13); 1827(5). 
Eustathius: 1766(4). 
Ewostiitewos: 1636-1 -- fragment: 1758-3. 
Feleyiis, listed: 1601,316. 
Filiitiiwos, listed: 1601,358. 
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Acts [gadlat], particular, cont. : 
Forty Soldiers (of Sebaste): 1826(7). 
Frumentius: 1763(21). 
Gabra Krestos of QWara, listed: 1601,647. 
Gabra Manfas Qeddus: 1512-1; 1526-1; 1673-2; 1734-1 -- introduction 

t o: 1673-1. 
Gabra Masqal za-Lagaso, listed: 1601,643. 
Garima/Yes~aq: 1834(4 ). 
Ge orge (of Lydda): 1528-1; 1611; 1628-1; 1630-1; 1735-1,6; 1826(9); 

1833(5 -a ); 1877-1; 1974-2; 1992-1 -- history of the translation 
of the gadl: 1943( 77a) . 

Gerelos (Cyril of Alexandria?), listed : 1601,626. 
Giyorgis ~addis: 1827(11) . 
Giyorgis Mazgen, listed : 1601,419 . 
Giyorgis of Gase~~a~agla: 1838 ; 1942(21). 
Gorgoreyos , listed: 1601, .3 43 . 
Gubba, listed: 1601, 618. 
Habakkuk, biblical prophet : 1833(1) . 
Hames anest za-sayyafon Fola, listed: 1601,430. 
~awareyat: see Apostles, above . 
Irenaeus, Bishop of Sirmium: 1826(25) ; 1827(19). 
Iyyasu the Great : 1584. 
Iyyasus Mo'a: 1940-1(1); 1960-3. 
James, son of Alphaeus , Apostle: 
James, son of Zebedee, Apostle: 
James Intercisus: 1833( 13). 

1767(12) ; 1825(21). 
1767(14); 1825(24,25). 

James the Just, brother of Jesus: 1767(19); 1825( 7,8) . 
John, son of the Carpenter: 1826( 10). 
J ohn of Daylam: 1766( 12). 
John of Senhut: 1826(12) ; 1827(3). 
J ohn of the Golden Gospel: 1844(17). 
John the Baptist: 1763(2,14,84); 1766( 1); 1960-5. 
John t he Evangelist: 1767(11); 1825(19, 20). 
Joseph, biblical patriarch: 1939-1(10 ) . 
Joseph of Arimathea: 1826( 17); 1827(lj) . 
Jude Thaddeus, Apostle : 1767(17 ) ; 1825(29) . 
Kiros : 1834(6) . 
Lalibala: 1614-1. 
Late~un : 1939-1(2) . 
Libanos , listed : 1601, 352( and 645) . 
Liqana pappasat, listed: 1601, 606 . 
Liqanos, listed : 1601,615 . 
Longinus: 1826(3) ; 1840(2) ; 1844(5) . 
Luke t he Evangelist: 1767(6) ; 1825( 13). 
Maba'a ~eyon/Takla Maryam: 1553-1 (1); 1779(3) . 
Macarius of Alexandria, priest: 1844(13). 
Macarius the Great: 1844(10) . 
Madganina Egzi' of Dabra Bankol, listed: 1601,644. 
Makbeyu and her seven sons: 1826(21). 
Malbarade, martyrs of: 1834(8)14. 
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Acts (gadlat J, parj;icular, cont. : 
Mlamas, his father Tewodotos and his mother Tewofina: 1766(2). 
Maqars, listed: 1601,321. 
Maqars Walda Fasi1adas, listed: 1601,276. 
Mareqos wange1awi kale', listed: 1601,276. 
Mark the Evangelist: 1763(70); 1767(15); 1825(26). 
Martianus (Marda1e): 1834(2). 
Masqa1 Kebra, listed: 1601,627. 
Matthew the Evangelist: 1767(5); 1825(11,l2). 
Matthias, Apostle: 1767(13); 1825(22,23). 
Matthias and Andrew, Apostles: 1963-7. 
Menas, martyr : 1763(13); 1833(9). 
Mercurius (Marqorewos): 1833(12); 1961-1. 
Na'akkweto La'ab: 1837-5(1). 
Nagran, martyrs of, listed: 1832-v(18). 
Niqo1awos, listed: 1601,422. , 
Nicodemus: 1826(17); 1827(13). 
Nob: 1826( 19 ). 
Pachomius the Archimandrite: 1844(16). 
Panta1eon the physician: 1766(7). 
panta1eyon, listed: 1832-v(18). 
Paphnutius: 1840(8); 1844(9). 
Paul, disciple of st. Anthony: 1844(2). 
Paul the Apostle: 1616; 1767(3); 1825(4). 
Paul, the first hermit: 1840(1); 1844(4). 
Pelagia: 1766(10). . 
Peter of Alexandria: 1763(18). 
Peter the Apostle: 1767(2); 1825(2,3). 
Philemon, Apo11onius and their companions: 1826(5). 
Philip the Apostle: 1767(7); 1825(14,15). 
Pifamon, by Theodore of Awsem: 1824(5); 1826(2). 
Pontius Pilate and his family: 1826(17); 1827(13). 
Qawestos: 1513-1. 
Romanus: 1766(11). 
Sadoq, martyr, listed: 1601,374. 
~adqan(a) Kadih, listed: 1601,347. 
Sa1astu daqiq, listed: 1601,354. 
Salama I, metropolitan: 1763(21). 
Samatet za-motu fedda Areyosawi be'esi, . listed: 1601,410. 
Samu'e1, Abuna, listed: 1601,632. 
Samu'e1 za-Dabra Wagag, listed: 1601,637. 
Samu'e1 za-Halli10, listed: 1601,633. 
Samu'e1 za-Qwayya~a, listed: 1601,634. 
Samu'e1 za-TanqWB., listed: 1601,638. 
Samu'e1 za-Tarita, listed: 1601,636. 
Sarbamon, listed: 1601,333. 
Sebastian: 1946-1. 
Seddestu agaw, listed: 1601,394. 
~ehma, listed: 1601,617. 
Senudeyos: see Sinuthius. 
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Acts [gadlat], particular, cont.: 
Sergius and Bacchus: 1766(9). 
Severus of Antioch: 1840(7); 1844(8). 
Simeon stylites: 1834(7). 
Simon, son of Cleophas, Apostle: 1767(18); 1825(5,6). 
Sinoda za-Dabra ~emmuna, listed: 1601,624. 
Sinodeyos: see Sinuthius. 
Sinuthius / Sinodeyos/Senudeyos/Sinoda/Shenute: 1834(5). 
Stephen: 1766(3); 1934-1. 
Takla Haymanot: 1758-1; 1834(8); 1857-1; 1887-1. 
Takla Haymanot za-Tanben, listed I 1601,631. 
Takla Maryam/Maba'a ~eyon: 1779(3). 
Tarbu: 1569-1-
Thaddeus, Apostle: · 1767(17); 1825(29). 
Thecla: 1766(5). 
Thecla and her companions, Mareya, M""areta, Emmiya and Emmita: 1827(7). 
Theocri tus the Lector: 1826(8). 
Theodore, disciple of St. Pachomius: 1844(12). 
Theodore of Awqitos: 1824(6). 
Theodotus of Ancyra [Tewodotos za-Enqora]: 1826(6) listed: 1601, 

415. 
Thomas the Apostle: 1767(16); 1825(27,28); 1963-2,3,4,5,6. 
Three virgins, Pis tis, Elpis and Agape, and their mother Sophia: 1826 

(20) . 
Titus, listed: 1601,346. 
Victor of Antioch: 1826(11). 
Yared the Musician: 1844(14-a,b). 
Yem'ata, listed: 1601,617. 
Yopannes, Patriarch [batra yarkj, listed: 1601,384. 
Yopannes of ~arqele, listed: 1601,388. 
Yopannes of Niniveh [za-bepera Nanawe], listed : 1601,382. 
Yopanni, Abba: 1763(10). 
Yopanni of Dabra 'Ase.: 1734-4. 
Yosef Berhana 'Alam, listed: 1601,640. 
Yostena, listed: 1601,423 . 
Zacharias, father of John the Baptist: 1610-6. 
Zakke.reyas, Abuna .• listed: 1601,629. 
Zamika'el (= Aragawi): 1953-1. 
Zenobius and his mother Zenobia: 1766(8). 
Zosimus, monk of Palestine: 1844(11). 
Unidentified fragments: 1614-v(1); 1946-v(3). 
See also History; Homily; Life; Martyrdom. 

Adal, Kings of: 1942(79a). 
Adam, the first man, chronology and genealogy of his descendants: 1535-3; 

1614-1 -- homily on his disobedience: 1765(33a) mentioned: 
1515 (5) ; 1527(2) miniature: see Adam and Eve prayer of: 
1753-4. 

Adam and Eve, miniature: 1762-m(73,74,85,87 ) ; 1774-m(5). 
Adamo, pn: 1834(8 )13 ,14. 
Adbar Saggad/ King De.wit II (1716-1721), history of his reign: 1515(13). 

510 



Addam, Ato, his land sold .by his children: 1839-v(7). 
Addictives, anonymous exhortation against the use of: 1810-19. 
Addis Ababa, mentioned: 1601,207 -- warning against the heretics who 

have come to: 1703-4. 
Adbani Egzi', disciple of Abuna Takla ErB¥manot : 1834(8)23; 1942(75b). 
Adjuration of the celebrant at Mass when washing his hands: 1738-9. 
Admas Saggad/Minas (1559-1563), history of his reign: 1515(13); 1610-1(5). 
'Adomon: see Acts [gadlat], Cyriacus, Bishop of Jerusalem. 
Adyam Saggad/ryyasu I (1682-1706), history : 1515(13). 
A'elaf Saggad/Yopannes I (1667-1682), history: 1515(13). 
A'emada Mestir: 1558(4); 1648-4; 1708-1; 1810-9; 1815. 
Afa War~, letter in which he seeks advice: 1669-v(4). 
Afa War~ Gabra Iyyasus, Mal'aka Gannat, c and 0: 1847; 1851. 
Afa War~ Gabra Sellase, 0: 1849. 
Afnin (st.) the Archangel, homily on: 

1541-15 salam: 1541-16 --
1757-27· 

1835(10); 1841(10) prayer to: 
secret names of: 1541-15; 1738-2; 

Afrasa, Fitawrari: colonizes (1) Bosana during reign of Menelik II: 1779-
v(l). 

Afrengi, wicked man from the land of, miracle of Na'akkweto La'ab concerning: 
1837(115a). 

Africa, North, mentioned: 1827(10)15; 1832(59a). 
Af~e/Af~i, Abba, one of the Nine Saints, mentioned: 1834(4) see also 

Acts [gadlat]. 
AftikiS, his heresy refuted: 1831(18) see also Eutychius. 
Agame, Italian occupation of under Menelik II: 1504(38). 
Agape: see Acts [gadlat], Three virgins. 
Agnateyos of GWang, disciple of Abuna Takla Haymanot: 1942(74a). 
~waris: see under Ma~epafa. 

bero/Anbero, Ma~epafa: 1735-4(8); 1877-4. 
Akaw:p of Fayyuml Abba, gadl: 1826(1) -- miracle concerning: 1835 (104a). 
Akhm~, pn: .1834(5). 
AkkWatet chants: 1681(107a); 1689(98b); 1704(87a); 1904(49b); 1911(50a); 1990 

(162b) note concerning: 1681(124a); 1715(43a). 
Akkonu be'esi: 1597-3; 1915(76a); 1950-6; 1959-3. 
Aklila Berhan Walda Qirpos, Liqa Tabbabt, probable compiler of a list of 

Ethiopian books: 1601. 
Aklog: see Eulogius. 
Akrates, martyrdom described in the Gadla Entawos: 1826(215a). 
Akresteforos, author of the Gadla Abu §e4¥8;: 1827(2). 
Akroseya, wife of Ba'amina Krestos: 13 10. 
Aksitos, King, miniature: 1737(65a). 
Akyutes from Jerusalem, miracle of st. George concerning: 1735-5(6). 
'Alam Saggad/Fasil (1632-1667), history of his reign: 1515(13). 
'Alamayyahu Mogas, author: 1549; 1554; 1556. 
Alaneskenderos, the Jew, miracle of St. Mary concerning: 1692(25a). 
Alef/Affa: see Acts [gadlat]. 
Alexander Abawre of Fayyum, Bishop: see Awr(es). 
Alexander the Great, mentioned: 1942(12). 
Alexandra, Synaxary entry for: 1735-4(1). 
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Alexandria, pn: 1636-1; 1669-v(8); 1763(70); 1827( 10 )3 ,4,7, 8, 10,16,17 . 
Alexius, St., miracle concerning: 1606(2)58. 
Al-tlu~u~: see Elkwesus. 
Al-Matariyya: see Matareya. 
Almsgiving, homil y on: 1763(36) -- apologetic treatise on: 1710-4(c-18) . 
Alqiylos, pn: 1826(4-c ) . 
Alula, Ras, defeats the Italians at Sahati : 1504(16) -- requests the 

extradition of Dabbab from the British envoy: 1504(17). 
Amante Robala (?), involved in a t ransaction: 1539-v(1). 
Amba Alage, I talians defeated at: 1504(42). 
Ambassal, pn: 1768-v(6). 
Ambrose of Milan, quoted in a l etter of Timothy of Alexandria: 1831(29-d). 
'Amda Iyyasus / Badel Nann (1433-1434), history of his reign: 1515(13). 
'Amda Masqal, cousin of Abuna Takla Haymanot: 1758-2(1). 
'Amda Mika'el, name occurs : 1779(72a). 
'Amda Mika'el, Be ~et Waddad: see 'Amdu, Ras. 
'Amda ~eyon ( 1314-1344), Amharic translat i on of his chronicle: 1519-1 -­

executes St. Qawestos: 1513-1 -- history of his r ei gn: 1515( 13); 
1610-1(2) -- land grants to ~ayq Estifanos: 1832-v(22,24) -- mentioned: 
1636-1; 1838 ; 1942(97b) -- preserved by a miracle of St. Qawestos: 
1513-2(b- 3). 

'Amdu, Ras, Be~et Waddad, donations: 1768-v(3) geneal ogy of his 
family : 1768-v(3) ; 1943-v(11). 

America: 1610- 4 . 
Amharic-Gallenna vocabulary : 1538. 
Amharic jokes of Takle of Wasara: 1556(4) . 
Amlak Bena, monk, land assigned for his commemorative feast: 1832-v(51) . 
Amlak Mo'a, hermit, land assigned for his commemorative feast: 1832-v(11, 

53,55). 
Ammeha, "greeting," to the Guardian Angel: 1540-3. 
Ammeba Abarra, Daggazmac, r eceipt from his office : 1708-v(1). 
Ammeha La~eyon, 'Aqqabe Sa'at, assigns lands for commemorative feasts: 

1832-v(30, 49). 
Ammonius, biblical scholar, miniature: 1774-m(2) 
Amoni, Abba, Egyptian ascetic, gadl: 1844( 19) 

1840(3) ; 1939-1(2) . 

prayer of: 1942-3 . 
mentioned: 1606(2)293; 

Amram/Enbaram, father of Moses and Aaron, ancestor of King Lalibala: 
1614-1. 

Amuna, Abba, Egyptian ascetic, mentioned: 1939-1(2) . 
Ananiah of Armant ( = Armenia?), homily for Lent: 1956- 2(12) . 
Anaphoras in general, commentary: 1693-12 index of : 1895 (la) 

miscellaneous notes concerning : 1891(163a) occasions when each 
is used: 1646-3; 1741(2b) . 

Anaphoras, particular: 
Apostles: 1575(46b); 1604(60b); 1632(44b); 1640(25b); 1641(33 a ); 

1687(46b); 1730(51a) ; 1775(45a); 1776(43a); 1858(55b); 1859(44a); 
1861(40b); 1891(60a); 1895(83b); 1897(51a); 1907(42b); 2000(45a) 

commentary on certain prayers from: 1669-v(1); how to 
chant the Sarawi ta mala'ektihu for: 1715-3 prayers taken 
from: 2000-1. 
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Anaphoras, particular, cont.: 
Athanasius: 1604(120a); 1632(82b); 1641(87b); 1687(97a); 1730(95a); 

1775(120b); 1776(80a); 1858(124a); 1859(103b); 1861(78b); 1891 
(97b); 1895(18ob); 1897(128b); 1907(84b); 2000(101a) -- how to 
chant the sarawita mala'ektihu for: 1715-3; 1891(162b) -- two 
leaves from a printed edition: 1591(la,30a). 

Basil: 1604(135a); 1632(90b); 1641(82a); 1687(123b); 1730(106b); 1775 
(loBb); 1776(86b); 1858(ll2b); 1859(96b); 1861(87a); 1891(111b); 
1895(194a); 1897(128b); 1907(109a); 2000(101a) -- how to chant 
the sarawita mala'ektihu for: 1715-3; 1891(162b). 

Cyriacus of Behensa: see Anaphora of our Lady Mary. 
Cyril: 1604(184b); 1632(109b); 1641(94a); 1687(119b); 1730(141b); 

1775 (103b ); 1776(104b); 1858(138b); 1859(1l7b); 1861(120b); 1891 
(140b); 1895(205b); 2000(96a) -- how to chant the Sarawita 
mala'ektihu for: 1715-3. 

Dioscorus: 1575(65a); 1604(171b); 1632(114a); 1640(42b); 1641(66b); 
1687(88a); 1730(132a); 1775(86b); 1776(109a); 1858(136a); 1859 
(71a); 1861(114a); 1891(151b); 1895(135a); 1896-2; 1897(65b); 
1907(57a); 2000(94b) -- how to chant the Sarawita ma1a'ektihu 
f or: 1715-3. 

Epiphanius: 1604(176a); 1632(101a); 1641(61b); 1687(82b); 1730(135a); 
1775(88b); 1776(97a); 1858(153a); 1859(77b); 1861(109a); 1891 
(126b); 1895(165b); 1897(1l3a); 1907(99b); 2000(74b) -- how to 
chant the Sarawita ma1a'ektihu for: 1715-3. 

Gregory I (of Nyssa): 1604(147a); 1632(96b); 1641(78a); 1687(114a); 
1730(1l5a); 1775(1l5b); 1776(92b); 1858(146a); 1859(ll2b); 1861 
(104a); 1891(120a); 1895(173a); 1897(107a); 1907(104a); 2000 
(82b) -- how to chant the Sarawita ma1a'ektihu for: 1715-3. 

Gregory II (of Nazianzus): 1604(194a); 1632(120b); 1640(55a)~ 1687 
(1l1b); 1730(147a); 1775(128b); 1776(116a); 1858(160b); 1859 
(122a); 1861(131a); 1891(132b); 1895(157b); 1897(84b); 1907(72b); 
2000(78b) -- how to chant the Sarawita ma1a'ektihu for: 1715-3. 

James of Sarug: 1575(84b); 1604(156a); 1632(1l6a); 1640(44a); 1641 
(74a); 1687(106a); 1730(121a); 1775(99a); 1776(111a); 1858(105b); 
1859(91a); 1861(125b); 1891(146a); 1895(157b); 1897(84b); 1907 
(72b); 2000(78b) -- how to chant the Sarawita ma1a'ektihu for: 
1715-3· 

John Chrysostom: 1575(68b); 1604(164a); 1632(105b); 1641(57b); 1687 
(77b); 1730(127a); 1775(94a); 1776(101a); 1858(99b); 1859(73a); 
1861(116a); 1891(135b); 1895(139b); 1897(70a); 1907(59b); 2000 
(70b) -- how to chant the Sarawita ma1a'ektihu for: 1715-3. 

John Son of Thunder: 1575(91b); 1604(98a); 1632(68a); 1640(48a); 
1641(50b); 1687(69b); 1730(78a); 1775(70a); 1776(66b); 1858(81b); 
1859(81b); 1861(63b); 1891(77b); 1895(123a); 1897(89b); 1907 
(77a); 2000(59b) -- how to chant the Sarawita ma1a'ektihu for: 
1715-3· 

Our Lady Mary (Cyriacus of Behensa): 1566-5' 1575(74b); 1592-3; 1604 
(84a); 1612-1; 1632(59b); 1640(35b); 1641(43b); 1687(60b); 1730 
(68b); 1733-22; 1775(61a); 1776(58a); 1792-1; 1794-1; 1796; 1812-1; 
1848-2; 1858(71a); 1859(65a); 1861(54b); 1891(93a); 1895(109a); 
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Anaphoras, particular, cont.: 
Our Lady Mary (Cyriacus of Behensa), cont.: 1897(75b); 1907(64b); 

1928-1; 2000(1l0b) -- how to chant the Sarawita mala'ektihu 
for: 1715-3; 1891(162b) -- miracle concerning: 1606(2)60 
sanctification obtained through its celebration: 1796(36a) 
selected chants [anqa~l from: 1812-2. 

Our Lady Mary (Gregory): 1687(133a); 1891(157b). 
Our Lady Mary (i.e. Missa de Beata Virgine Maria), miracle concerning: 

1606(2)311; 1692(2Bb)-. -- --
Our Lady Mary (Nathanael the Apostle = Ma'aza qeddase): 1891(153b). 
Our Lord Jesus Christ: 1570-10; 1575(60b); 1604(7Bb); 1632(56b); 1640 

(33a); 1641(40b); 1680-4; 1687(56b); 1698-13; 1730(64a); 1733-14; 
1757-7; 1775(57b); 1776(54b); 1820-12; 1858(67b); 1859(52a); 
lS61(51b); lS67-5; lS91(73b); lS95(102b); lS97(62a); 1907(53b); 
2000(51a) -- how to chant the Sarawita mala'ektihu for: 
1715-3 -- prayers and chants from: 1861(134b) -- prayers 
from: 2000-1-

31S Orthodox Fathers: 1604(109b); 1632(75b); 1641(6Sa); 1687(90a); 
1730(86b); 1775(78b); 1776(73b); 1858(91b); 1859(83a); 1861(71b); 
1891(86a); 1895(146b); lS97(1l9a); 1907(93a); 2000(65b) -- how 
to chant the Sarawita mala'ektihu for: 1715-3. 

Anaphoras, particular, commentaries on: 
Athanasius: 1693-12(4). 
Cyril: 1693-12(5). 
Dioscorus: 1693-12(7). 
Gregory II: 1693-12(8). 
James of Sarug: 1693-12(6). 
John Son of Thunder: 1693-12(2). 
Our Lady Mary by Cyriacus of Behensa: 1514-2; 1669-8; 1675. 
Our Lord Jesus Christ: 1693-12(1). 
31S Orthodox Fathers: 1693-12(3). 

Anathemas of Cyril of Alexandria: 1831(29-k) -- commentary on: lS31(29-1). 
Anathemas of twelve bishops of the Council of Ephesus: 1763(30). 
Anbaberena of Rome, miracle of st. Mary concerning: 1606(2)269. 
Anbasa Ba~ar/Na'od (1494-1508), history of his reign: 1515(13); 1942(S3b) 

-- mentioned: 1512-2(8). 
Anbero, Ma~e~afa: 1877-4; see ADbero, Ma~e~afa. 
Ancyra, canons of the Council of: 1933-6 3 . 
Anderewas/Enderawos, false bishop accused of corrupting the faith of 

Ethiopia: 1558. 
Andrew the Apostle, acts of Matthias and: 1963-7 -- martyrdom: 1767(10); 

1825(lS) -- miniature: 1762-m(55); 1767-m(S) -- preaching: 1767 
(8); lS25(16) -- secret names revealed to: 1586(4a); 1685-2; 1723-12; 
1753-6; 1757(149a); lS20(92a). 

Andrew and Bartholomew, Apostles, acts: 1767(9); lS25(17) -- helped by 
St. Michael: 1835(34a,35a). 

Anestaseya from Upper Egypt, miracle of st. Mary concerning: 1606(2)207. 
Anestaseyos, deacon of Constantinople, miracle of St. Mary concerning: 

1606(2)27. 
Anestaseyos, Eras, mentioned: 1827-v(1). 
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Anestawos, pagan from Qarays, miracle of St. Mary concerning: 1.6G6(2)2113. 
Angel of death, miniature: 1737(117b). 
Angelic salutation, fruits of reciting: 1991(4a). 
Angels, assignments given to: 11382(b-S) -- homily on: 1133S(13); 1841 

(13) -- miniatures: 1762-m(27,28,70,71,7S,80,82,93,97) salam: 
1646-1; 1727; 1733-1 -- see also Archangels, Cherubim. --

Angels praise her, The: see Yeweddesewwa. 
Angwat, pn: 1882(d-12). 
Angeseyos of Byzantine Rome, miracle of St. Mary concerning: 1692(24a). 
Animals and birds, picture: lS60-p(S). 
Ankero, Ma~e2afa: 173S-4(23); 11377-2. 
Anne, st., gadl: 1674 -- miniature: 1762-m(114). 
Annunciation, Gospel lesson: lS69(37a); 1716-4; 1901-4; 1988-4 -- homily 

of James (of Sarug?): 1763(19) miniature: 1762-m(94); 11332-m(11) 
-- miracle worked at the time of: 1606(2)260 -- mystery narrated 
as a miracle: 1.606(2) 114. 

Anointing of Christ [qeb(j, declaration of Metropolitan Salama III concern­
ing: 1703-3 -- discussion of: 1916(la) -- anonymous treatise on: 
1810-16. 

Anoreyos, (Aqqabe Sa(at, 0: 1826. 
Anoreyos I (of Warab?), disciple of Abuna Takla H8.ymanot: 1834(8)23; 

1942(7Sb). 
Anoreyos II, disciple of Abuna Takla Haymanot: 
Anqalba, aunt of Theodore of Awqitos, mentioned: 
Anqa~a amin: lS3S-8; 1924. 

1942( 7Sb). 
1824(207a) • 

Anqa~a berhan: 1511-3; lS32-4; lS67-2; 1574-3; 1608-3; 1644-3; 1716-3; 
1732-3; 1739-2; 1761-3; 1762-(8); 1778-3; 1786-3; 1862-3; 11366-3; 
1868-4; 1870-3; 1872-3; 11392-3; 1901-3; 1910-4; 1912-3; 1922-4; 1923-3; 
1926-S; 1964-3; 1968-3; 1988-3; 1991-4; 1995-3 combined with the 
Malke'a Anqa~a berhan: 1726-3; 17S7-10. 

Anqa~a deggWa: 1 83-2. 
Anqa~( ha11eta: lS34-6; 16113(129b); 1634(S7b); 1646-6; 1712(129a); 1718 

S7a); 1721(la); 1741(123a); 1747(143a); 1749(lb,2Sa,26b,Sla,S2b); 
1787(92a); 11311(89b); 11386(194b); 1893-3; 1918(99b); 1969(99b); 1971 
(19b); 1996(92b) -- malke': 1794-2; 1810(94a); 1983-3. 

Anqa~a mawase't: lS78-2; 171S-2. 
Anqa~a qeddase: lS78-1; 1602-1; 1728; 1729; 1731; 1748. 
Anqa~a qeddase M8.ryam: 1812-2. 
Anqa~a zemmare: 171S-1; 1846. 
Anthony (St.), commandments: 1844(3); 1939-6 -- gadl: 1844(1) -- Prayer 

of: 1943-5(7). 
Anthony (St.), monastery of, miracle concerning the monks of: 1606(2)22S. 
Antidicomarianites, refutation of their heresy: 1831(12). 
Antioch, canons of the Council of: 1933-2(5) mentioned: 1833(63a). 
Antiphonary, Common: see Me(raf. 
Antiphonary for the Fast: see ~oma deggWa. 
Antiphonary for the Year: see DeggWa. 
Antoleya, gadg listed: 1601,426. 
Anziz, pn: 182(d-16,S4). 
Apo11inarius, refutation of his heresy: 1831(3,17). 

51S 



Apostles: 
Apocryphal acts [Gadla ~awareyat): 1767; 1825;1963. 
Canons/decrees in the Synodicon attributed to: 1843(1) to (8); 

1933-1. 
Homily of Minas ofAxum: 1763(79). 
Homily for Passion Week ascribed to [Ma~e~afa dorho): 1878(163b). 
Miniatures: 1762-m(55-65); 1767-m(1,4-17); 1832-m(3-5,21). 
Names of the tribes they came from: 1825(32). 
Prayer of: 1943-5(16). 
Prayer of absolution that comes from: 1820(83a). 
Prayer of grace given to: 1739-5. 
Secret names revealed to on the Mount of Olives: 1757(133b); 1820(73a). 
See also Anaphoras; Bible, New Testament, Acts; Calendar of commemora-

tions; Synodicon. 
Apostles and the thief on the right side, homily of Abba Tewofelos: 

1763(63). 
Appearance of God in the Old Testament and of Christ in the New, homily of 

John Chrysostom: 1765(149a). 
Aqaqi, pn: 1540. 
Aqleseya, first wife of Matat, father of St. Anne: 1674(2b). 
Aqleseya, wife of Awsabeyos, miracle concerning: 1942(15). 
Aqmarat: see Eusebian Canons. 
Arabic numerals: 1599-v(2). 
Aragawi: see Za-Mika'el. 
Aragawi manfasawi (spiritual works of John Saba): 1849; 1937; 1949 

excerpts: 1536-3 introduction to: 1849-v(2) prayer compiled 
from: 1637(4); 1957-2. 

Ar'aya masqal (story of the appearance of the Cross to Emperor Constantine): 
1763(5). 

Ar'aya Sellase, Ras, Crown Prince, benefactor of ~ayq Estifanos: 1940-v(1) 
father of the owner: 1882 -- marriage to Zawditu: 1504(7). 

Arba'a ~ara: see Forty Soldiers. 
Arba'et~nsesa: see Four Living Creatures. 
Arba't chants: 1534-3; 1567-4; 1665-3; 1725-2; 1791-2; 1926-1. 
Archangels, miniatures: 1724(2a) see also Annunciation; Gabriel; Madonna 

and Child; Michael. 
Archelaus of Dahna, Bishop, author of a homily for the commemoration of st. 

Gabriel the Archangel: included in 1609-3 another homily for st. 
Gabriel written while he was still a priest: 1835(76b); 1837-14; also 
included in 1841(3). 

Arde't, Nagar za-12: 1501; 1583-3 excerpts from: 1757-23. 
Are'ayanna ~aggahu from Dada (?), disciple of Abuna Takla Haymanot: 1942 

(74a). 
Ar'esta mepella, directives on how they are to be chanted: 1702-3; 1715(46b). 
Ar'esta melekket: 1730-1. 
Arganon kale', listed: 1601,594. 
Arganona-weddase: 1697; 1759; 1867-1; 1869; 1916; 1936; 1943-6 conclu-

sion and blessings: 1736-14 fragment: 1943-v(13) ascribed 
to Giyorgis of Gase~~a: 1838(18b) work similar to (incipit: 
Befu' ana ba'enta za-tawakkalku ba-sema Egzi'abper): 1736-16. 
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Argon, pn: 1606(2)200. 
Arianism, treatise against: 1882(d-2). 
Arius, refutation of his heresy: 1831(4). 
Ark of the Covenant, miniature: 1762(69). 
Ark of Noah, miniature: 1762-m(126). 
Arka Mar'awi, land transaction: 1839-v(9). 
'Arka Sellase, Afa Mamher of ~ay~, brings back manuscript to ~ay~: 1768-v 

(4,6). 
Arkaledis, gadl listed: 
Arke, collection listed: 
-- 28-a). 

1601,359· 
1601,281 -- hymns taken from: 1735-4(16-b, 

Armaneyos, magistrate who ordered the execution of the martyrs George of 
Alexandria and his cousin. 

Armateyas, miracle concerning: 1606(2)157. 
Armenia, Abuna Ewostatewos goes to: 1636~1. 
Armeyas, Abba, Egyptian ascetic: 1939-1( 2) . 
Aron of Upper Bagemder, Abba, disciple of Abuna Takla Haymanot: 1942(74a). 
Aron za-Galila, Abuna, gadl listed: 1601,650. 
Aron za-Ketur za-~ere, Abuna, gadl listed: 1601,649. 
Arsala'os of Nablas, Bishop, homily for Lent: 1956-2(16). 
Arsenius/Arsaneyos (st.), anecdotes: 1844(15) fragment of his history: 

1834(3) . 
Arsonofis, Petros, Askereyon and their companions, gadl: 1826(14); 1827(12). 
Arwa the Israelite, history: 1827(6). 
Aryam chants: 1534-5; 1567-6; 1665 -5; 1725-3; 1791-3; 1926-3 

chanting: 1683-1. 
Aiada Asfaw, Wayzaro, involved in land transaction: 1762-v(2). 
'Asba Dengel, c: 1779. 

order of 

A~bepa, Emperor of Ethiopia, genealogy: 1515(10) his tabot consecrated 
by Abba Salama: 1834(8)15 homily on: 1763(9) . --

Asbo, pn: 1834(8)22. 
Ascension, homily by Retu'a Haymanot: 1763(74) -- miniature: 1832-m(21-a). 
Ascension of Our Lady Mary, homily for (presented as a miracle): 1606(2)314. 
Asfa Wasan/Tewoderos, Mar'ed Azmac of Shoa (1775-1809), benefactor of ~ayq 

Estifanos: 1766-v(2) -- MS. copied during his reign: 1976; 1977; 1982. 
Askanafer, date of his commemoration indicated: 1844(1l4b). 
Askereyon, martyr: see Arsonofis. 
ASkuna, pn: 1768-v(6). 
A~ma Giyorgis, 0: 1513; 1760-1; 1935. 
Asmat prayer of Jeremiah: 1758-v(1). 
Asmat prayers, collections: 1537-1; 1570(52b,91b); 1583-1,2; 1586-1; 1587; 
------1598 ; 1653(4a); 1660(93b); 1663; 1664; 1666(39b); 1668-2; 1679; 1698(7b); 

1714-4; 1738-1; 1746; 1757-23; 1789(28b); 1791(lb,39b); 1796(37b); 1804; 
1805-1; 1806-1; 1807-2; 1813(28b); 1819; 1820-6; 1927(85b); 1968(1l3b); 
1991(203a, 211a). 

Asmat prayers, from the Dersana Mika'el: 1614-2; 1792-2. 
Asmat prayers, miscellaneous: 
--Against bleeding: 1943-v(4). 

Against charms [maftepe seray]: 1537-1; 1664; 1668-2; 1710(40a); 1746; 
1803-1; 1804; 1819-1; 1867-v(20,21,29). 
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Asmat pr~ers, miscellaneous, cont.: 
--Against demons: 1663; 1710( 40a). 

Against diffidence ['~na tela]: 1570(51a); 1710(39a). 
Against dog bite: 1710-v(5). 
Against enemies: 1533-v(1); 1710(40a); 1756(37a); 1758-v(7); 1761 

(lb,2a); 1813-3; 1946-v(7). 
Against eye disease and headache: 1758-v(12); 1819-2; 1867-v(27). 
Against fire: 1758-v(10); 1805-1. 
Against forgetfulness: 1648-v(4); 1758-v(6). 
Against headache: 1758-v(12); 1804-1; 1867-v(27) . 
Against pestilence [fera, bedbed]: 1943-v(1). 
Against rheumatism [weg'at]: 1760-v(3) . 
Against smallpox: 1653(105b). 
Against snakes: 1699-v(4). 
Against totalay, the demon who kills children: 1710(40a). 
Against sterility: 1943-v(3,6). 
Against stomach ache: 1760-v(5). 
Against the evil eye/eye disease: 1666(41a); 1758-v(11); 1805-1; 

1819-2; 1867-v(22); 1941-v(9); 1943-v(2). 
Against various illnesses: 1714-3. 
Against wounds: 1819-2. 
For a wife: 1805-1. 
For binding a woman with love: 1648-V(3). 
For drawing to oneself property: 1758-v(4). 
For drowning demons: 1710(39a). 
For easy delivery (of a child): 1699-v(5); 1867-v(28). 
For gaining respect: 1758-v(5). 
For getting rich: 1524-2; 1804-1. 
For help: 1788(lb). 
For intelligence: 1710(40b). 
For learning: 1637-v(4); 1758-v(8,9). 
For protection: 1667-v(3). 
For smaoth removal of the afterbirth: 1867-v(11). 
For the favor of rulers: 1502-1 . 
For understanding hidden mysteries: 1910(176b). 
To bind demons: 1541-3. 
To bury one's enemy: 1813-3. 
To keep someone from running away: 1710(40a). 
To protect animals: 1699-v(3). 
When water is sprinkled on the grave: 1753-5; 1803-3. 

Asmat prayers, unidentified: 1532(lb,132b); 1535-v(2); 1543-v(1); 1569(4a); 
1651(97a,98a); 1685-3; 1697( 118b); 1698(la,16a); 1867-v(8,25); 1878 
(189b); 1971(lb). 

A~me, Alaqa, author of Ya-Galla tarik: 1517. 
Asmen: see Dabra Asmen. --
A~naf Saggad/Galawdewos (1540-1559), history of his reign: 1515(13); 1610-1 

(5) . 
Assene, Ato, of Dire Dawa, business correspondence: 1522. 
Asnus, Abba, Egyptian ascetic: 1939-1(2). 
A~qa M""aryam, 0: 1867. 
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Asrastis, secret names of pur Lady Mary revealed to: 1806-2. 
Ass, miniature: 1762-m(37,76,121). 
Assignments given to the angels: 1882(b-5). 
Assumption, anonymous history: 1998-2 -- history by Prochorus: 1860-2 

homily by Cyriacus of Behensa: 1939-1(5) homily in the form 
of a miracle: 1606(2)315 hymn, Laha mota: 1762(6-d) malke': 
1613-3; 1672-5; 1950-5; 1959-7 -- salam:--rb37-v(3); 1648-15; 1941-v 
(10). --

AstabqWe'ot enta za-Sem'on za-'Amd: 1867-2. 
Astamhero la-Egzi'abQer, a litanical prayer to God: 1529-5(4). 
Astawon, thief, miracle of St. Menas concerning: 1827(10)2. 
Astronomical events, note recording: 1877(lb). 
Atakkazkuki o-Dengel, a hymn to St. Mary: 1762(1l-a). 
Athanasius, homilies for Lent: 1956-2(7,8). 
Athanasius (St.), author of the Gadla Sawiros: 1840(7); 1844(8). 
Athanasius, bishop, homily for Lent: 1956-2(10). 
Athanasius (st.) of Alexandria: 

Gadla pawli: 1840( 1); 1844( 4). 
History of Abba Abbelo: 1840(3). 
Homily for Easter: 1765(196a); 1878(152b). 
Homily for Lent: 1956-2(2,23,38,39). 
Homily on the Crucifixion (excerpt): 1765(139a); 1878(116a). 
Homily on keeping close to God: 1765(179b); 1878(143b). 
Homily on Pachomius the Archimandrite: 1844(16). 
Homily on the Incarnation of the Word: 1763(33). 
Letter to Ignatius of Corinth: 1946(138b). 
Prayer composed from Coptic hymns (in the Weddase Amlak): 1637(6); 

1957-2. 
Quoted: 1831(29-a); 1946(137a). 
Tase'elota Anteyakos, listed: 1601,156. 
See also Anaphoras, particular. 

Athanasius of Antioch, excerpt from the history concerning him: 1669-v(7). 
Athanasius of Caesarea, homily for Lent: 1956-2(18). 
Athanasius of Clysma, gadl: 1826(18); 1827(14). 
Athanasius of Ethiopia, Metropolitan (1869-1876): MS. copied during his 

metropolitanate: 1570. 
Athanasius the Teacher, homily for Lent: 1956-2(3). 
Atnaseyos, niece of Zakkareyas: 1832-v(32). 
Atrabis (st.), mentioned: 1844(12). 
Atrabiyos, wealthy man of Alexandria, miracle of st. Menas concerning: 

1827( 10)8. 
Atrib, pn: 1606(2)143,261,262; 1735-5(2) church of st. Mary in: 

1946-4(1) • 
AWBg (decree) for the province of ~ar~arr: 1552 .• 
'Awda nagast: 1754; 1789-1; 1805-2; 1807-1. 
Awdokseya, companion of the martyr, Abuqer: 1826(4). 
Awer: see Awr(es). 
Awesqeneyos, his gjdl listed: 1601,357. 
Awfre: see Awr(es • 
Awheyos, miracle of st. George concerning: 1735-5(53); 1833(61b). 
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Awkatewos, his gadl listed: 1601,337 . 
Awlogeson, awlogeson, incipit of the Malke'a Yemre~anna Krestos: 1548-3. 
Awlogi Anbasawi, date of his commemoration indicated: . 1844(74b). 
Awlogis from Antioch, miracle of st . George concerning: 1735-5(3) . 
Awlogis the stone -breaker, miracle of st. Mary concerning: 1606(2)213. 
Awnabeyos (st.), salam taken from Arke: 1735-4(16-b). 
Awr (es) of Fayyum, Bishop (otherwise-called Awer, Awfre and Alexander 

Abawre), homily for the commemoration of Gabriel the Archangel attributed 
to him: 1609-3 -- miracles of Gabriel the Archangel concerning: 
1835(3 -b )5 -10. 

Axum, history of: 1515(4); 1527(1) letter to its clergy from Dabra 
Bizan: 1558(7-b) -- mentioned: 1601,141; 1636-2(9,10); 1942(6b,87b). 

Ayeqqaba (7), involved in a land transaction: 1832-v(49). 
Ayokendeyos za-Rome, excerpt from his writings: 1946(126a). 
Ayyala, Azzaz, donor of church furnishings: 1876-v(17). 
Ayyala, Fitawrari, donor of church furnishings: 1876-v(17). 
Azareya, a teacher of the ZagWe period: 1942( 71a). 
Azariah: see Three Young Men of Daniel. 
Azeb/ Masoba Warq, daughter of Delna'ad and wife of the founder of the ZagWe 

Dynasty: 1614-1. 
Ba-felsateki, Dengel, incipit of a salam to St. Mary: 1941-v(10). 
Ba-lelit anse'u, hymn to God: 1529=4T5J. 
Ba-mannu etmekkaQ, hymn to St. Mary: 1529-4(5). 
Ba-sagid salam, greeting [salam) to St . Mary: 1529-4(5). 
Ba-samay wa-ba-medr, hymn to St. Mary: 1532-1; 1736-10. 
Ba-samay yehal1u lebbekomu: 1570(49a); 1680(27b); 1698-11; 1757(20b). 
Ba-sema Egzi'abQer Ab behuta selyan, hymn to the Trinity: 1762(13-b). 
Ba-sema Egzi'abQer sebb?Q, praise of St. George: 1946-5. 
Ba-za-deona Muse: see Prayers having titles, Prayer of Moses. 
Ba'amin, Abba, miracle of St. Barsuma the Naked concerning: 1834(9)29 . 
Ba'amina Krestos, baptismal of Der'a Asged, a ruler baptized by Abuna Takla 

Haymanot: 1834(8)10. 
Babel, Tower of, homily on: 1942(9 ). 
Babnuda: see Paphnutius. 
Badel Nann/ 'Amda Iyyasus (1433-1434), history of his reign: 1515( 13). 
Badlay, Sultan of Adal, history of his war with Zar'a Ya'eqob: 1942(79a ). 
Badreman, pn: 1606(2)15 . 
Ba'eda Maryam (1468-1478), history of his reign: 1515(13); 1610-1(2); 

1942(22)16 -- Amharic translation of his chronicle: 1519-2. 
Ba'enta bekaya, litanical hymn to Jesus Ckrist: 1529(98a). 
Ba'enta fe qra Ab, litanical hymn to the Virgin Mary: 1980(207b). 
Ba'enta qeddesat salamawit, diaconal litany: 1570-9; 1680-3; 1698-9; 

1757-6; 1966-2. 
Ba'enta Sel1aseka, litanical hymn to Jesus Christ: 1525-2; 1529-5(3-a); 

1653-1; 1666-1; 1706-3; 1790-3; 1998-4. 
Ba'enta temherta hebu'at: see Temherta Gebu'at. 
Bafana, consort of Menelik II, history of her revolt: 1504(4). 
BagWas!Bogos , pn; 1636-1. 
Bagge'u, Abba, gadl: 1940(2) ; 1960-4. 
Bahayla Giyorgis, 'Aqqabe Sa'at, assigns land for a commemorative feast: 

1832-v(46) . 
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Babayla Mika'el, author of the Mes}ira ~ wa-medr: 1882(a). 
Ba~awelt, a calendar of the saints, listed: 1601,254. 
Barra deggWa, an abbreviated DeggWa: 1787-1. 
Barra ~assab, treatises on computus: 1648-3,11,12; 1661-1; 1669-11; 1676; 

1 93-11; 1715-4; 1941-1 -- excerpts: 1542-v(3); 1648-10; 1669-v(2); 
1676; 1708-v(2); 1823-v(1) -- fragments: 1693-14; 1946-v(6,9) 
notes concerning computus: 1697(la); 1917(lb). 

Bii~ey, a ~ene by him: 1946-v(4) see also Walda Ba~ey. 
Ba~ta, Daggazmac, brief history: 1504(36). 
Ba~ur, Abba, Egyptian ascetic: 1939-1(2). 
Bakira, . pn: 1827(11). 
Bakkiiffa!Masi~ Saggad (1721-1730), history of his reign: 1515(13) 

copied during his reign: 1842-v(2). 
Bakkimos, 'A~~abe Sa'at, 0: 1763 assigns lands for commemorative 

feasts: 1832-v(12,25,26,48). 
Baliikoreyos, his gadl listed: 1601,376. 
Balamun!piiliimon, Abba, Egyptian ascetic: 1939-1(2). 
Ba'l Elbarak: see Mun, Abba. 
Bandlet of Righteousness: see Lefiifa ~. 
Biinu, pn: 1939-1(2). 
Baptism, letter concerning: 1843 (59a) 

of the seven sacraments: 1559(2-b) 
(2) treatise on: 1710(43b). 

Baptism of Jesus, miniature: 1762-m(117-b). 

miniature: 1737(66a) 
rules for celebrating: 

note 

one 
1952-1 

Baptismal ritual [Ma~~afa krestenna]: 1577; 1650-2; 1654-1; 1655; 1658-1; 
1793-1; 1871;1972. 

Ba~liibuyan, pn: 1735-5(33). 
Baradeyos!Abradeyos, miracles of Gabriel the Archangel concerning: 1835 

(94a, 95b). 
Baraliim (wa-Yawasef), listed among manuscripts owned by Dabra ~ay~: 1768-v(4) 

see also Barlaam. 
Barattieri, General, operations against Ethiopia: 1504(34,35). 
Barbara (st.), her gadl listed: 1832-v(18). 
Barbara, servant, miracle of St. Mary concerning: 1606(2)10. 
Barbara and Juliana (sts.), the finding of their g6d1: 1606(2)141. 
Bardeyos, monk, miracle of St. Mary concerning: 1 92(26b). 
Barekanna, E~Zi'O' ba-barakata nabiyat, prayer: 1643(la); 1656(24a); 

1790(3a . 
Bareko wa-weddase la-Maryiim, hymn to st. Mary: 1529-5(9); 1980(206b). 
Bareko wa-weddase yedallewomu la-Sel1ase, praise of the Trinity: 1659-2; 

1915-3. 
Bareko yedal1ewo la-E zi'ab er, hymn to God: 1529-5(8). 
Barlaam, Prayer of: 19 3-5 2,10,20). 
Barok, Abba, librarian in Jerusalem: 1942(1,6). 
Barok from Phoenicia [Fin~i], miracle of st. Mary concerning: 1606(2)26; 

1692(21b ). 
Barsoma, priest, miracle of St. Mary concerning: 1606(2)274. 
Barsoma the Naked, gadl and miracles: 1834(9) -- miracles of st. George 

concerning: 1735-5(48,49). 
Barsoma the Syrian, g6(1: 1840(6); 1844(7) 

concerning: 160 2)191,192. 
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Barsuma, Abba: see Barso~ the Naked and Barso~ the Syrian. 
Bartalamewos, c: 1835. 
Bartalamewos, Archdeacon, involved in a land transaction: 1832-v(50). 
Bartalomewos of Dabra Of la, Abba, disciple of Abuna Takla Haymanot: 

1942(74a). 
Bartalomewos of ~an Amora, Abba, disciple of Abuna Takla Haymanot: 

1942(74a) . 
Barta~u, King of the Greeks, miracle of st. Mary concerning: 1606(2)289. 
Bartholomew (st.), Apostle, preaching and martyrdom: 1767(4); 1825(9,10) 

-- miniature: 1762-m(61); 1767-m(4) see also Andrew and 
Bartholomew. 

Bartos, pn: 1606(2)266. 
Bartos, prayer of St. Mary: 1723-1; 1738-7 excerpts: 1757-23. 
Basa, pn: 1942(6b). 
Basil (St.) of Caesarea: 

Confession of faith [haymanotj: 1946(1l0a). 
Homily for Lent: 1956-2(15,22). 
Homily on the angels, the divinity and faith: 1763(22). 
Miniature: 1762-m( 107). 
Prayer in the Weddase AmlBk: 1637(1); 1957-2. 
Prayer of Thanksgiving:--lb98-2. 
Quoted in a letter of Timothy of Alexandria: 1831(29-e). 
Visits St. Athanasius in Egypt: 1840(3). 
See also Anaphoras, particular. 

Basilides/Fasiladas, miracle of St. Michael taken from his gadl: 1835(57a). 
Basles~os, gadl: 1827(18). 
Basleyos, Archbishop, miracle of St. Mary concerning: 1606(2)107. 
Basleyos of Ethiopia, Patriarch, MS. copied during his metropolitanate: 

1745. 
Baslis: see Basil of Caesarea (st.). 
Ba~alota Mika'el, authorship of the Ma~erafa mestir ascribed to him: 

1831, p. 292. 
Ba~alota Mika'el, Monastery of: 1834(8)17. 
Battlefield scene, miniature: 1960-m(1). 
Batros/Batros, rebuked by Abba Sinoda: 1834(23a). 
Baymot, Abeto, retainer of King SBhla ~el1ase, miniature: 1762-m(109). 
Bazen, King of Ethiopia: 1504(2). 
Beauty Df CreatiDn, The [~ena fetratj: 1706-1; 1708-2. 
Beba, pn: 1735-5(46,51,60,61). 
Beheading of St. George, miniature: 1877(76a). 
Behensa, pn: 1834(5)11 -- see also Cyriacus. 
Beperah, Abba, the alleged teacher of the Islamic prophet, Mohammed: 

1710-8(2) . 
Behar, disciple of Amoni, miracle of st. Mary concerning: 1606(2)292. 
Beirut, Prayer of Our Lady Mary in the City of: see Bartos. 
Be'la Krestos, author of a gene (unfinished): 1943-v(9). 
Be'la nagast: 1522(8). 
Bell, p: 1560-p(1). 
Bela, Abba, author of the Gadla Babnuda: 1840(8); 1844(9). 
Benediction: 1946-v(1l).--
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Beneyam, hermit, present at the death of Abuna Gabra Manfas ~eddus: 
1512-1(11). 

Beneyam, Abba, author of the Ma~e~afa b~rey: 1601,153. 
Beneyam, 'Aqqabe Sa'at, assigns lands and houses: 1832-v(13,14,29,55). 
Beneyam of Lower Bagemder, disciple of Abuna Takla Haymiinot: 1942 (74a). 
·Benjamin I of Alexandria (623-662), Patriarch, excerpt: 1946(130b). 
Benjamin II of Alexandria (1312-1339), Patriarch, judges the dispute con-

cerning the observance of Saturday: 1636-1. 
Berber ~eyon/Dabra M8.ryam, church in Gamu, history: 1610-14. 
Berhan Saggad!Iyyasu II (1730-1755), history of his reign: . 1515(13). 
Berhana Masqal, miracle of St. Ewostatewos concerning him: 1636-2(6). 
Berhana Masqal, 0: 1940. 
Berhanenna Salam, newspaper, articles probably published in: 1610-3,4,5. 
Berqe, Abeto, retainer of King ~ahla ~ellase, miniature: 1762-m(109). 
Bersa, River: 1882(d-53). 
Berzeda: see Birgitta (st.). 
Besoy (st.), commemoration day listed: 1834-v(1). 
Bestawros, 0: 1836. 
Beta Estifanos in Lasta, church of, copy of the Gadla Lalibala found in: 

1614-1. --
Beta Golegota, pn: 1614-1. 
Beta maqdas, interpreted symbolically: 1842(21-c). 
Beta M8.ryam, where a miracle of St. Mary was probably composed: 1606(2)255. 
Beta Sofeya in Rome, where a miracle of St. Mary occurred: 1606(2)269. 
Bethlehem, pn: 1606(2)64,331. 
Betrothal, treatise on: 1710-4(c-27). 
Betu, heretic: see Bitu. 
Bere't anti wa-negesta ~, hymn to st. Mary: 1628-4 -- fragment: 1635(la). 
Beru' ana ba'enta za-tawakkalku ba-sema Egzi'ab~er, work similar to the 

Arganona weddase: 1736-16. 
Bible, Old Testament: 

Octateuch [Orit): 1839-2(1) to (8); 1842(1) to (8); 1888; 1929 --
Amharic commentary: 1694-2 Ge' ez commentary of John 
Chrysostom: 1839-1. 
Genesis: 1839-2(1); 1842(1); 1888-1; 1929(1) citations 

from Gen. 11: 1558(12-b) Amharic commentary: 1694(6a). 
Exodus: 1839-2(2); 1842(2); 1888-2; 1929(2) -- Amharic and 

Ge'ez commentary: 1946-3 Amharic commentary: 1694(32b) 
see also Biblical canticles. 

Leviticus: 1839-2(3); 1842(3); 1888-3; 1929(3) Amharic 
commentary: 1694(50b). 

Numbers: 1839-2(4); 1842(4); 1888-4; 1929(4) Amharic 
commentary: 1694(58b). 

Deuteronomy: 1839-2(5); 1842(5); 1888-5; 1929(5) -- Amharic 
commentary: 1694(70b) see also Biblical canticles. 

Joshua: 1839-2(6); 1842(6); 1888-6; 1929(6) Amharic 
commentary: 1694(79b). 

Judges: 1839-2(7); 1842(7); 1888-7; 1929(7) 1,29-5,26: 
1939-2 20,15-21,24: 1929(9) -- Amharic commentary: 
1694(84a) . 
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Bible, Old Testament, cont.: 
Ruth: 1839-2(8); 1842(8); 1888-8; 1929(8) and (10) -- Amharic 

commentary: 1694(91b). 
Jubilees [Kufale): 1510; 1945-2 -- Amharic commentary: 1694-3; 

1847-3 -- fragment of a Ge'ez commentary: 1945-v(1) -- notes 
of commentary [tere): 1693-7; 1945-2(2). 

Enoch: 1531; 1768-1; 1950-1 -- Amharic commentary: 1694-4. 
I Kings (; I Samuel): 1839-2(9) Amharic commentary: 1693-1(1) 

-- notes of commentary (tere): 1693-10; 1694-1 -- see also 
Biblical canticles. 

II Kings (; II Samuel): 1839-2(10) -- Amharic commentary: 
1693-1(2) -- notes of commentary (tere): 1693-10; 1694-1. 

III ( I) Kings: 1839-2(11) -- Amharic commentary: 1693-1(3) 
notes of commentary [tere): 1693-10; 1694-1. 

IV ( II) Kings: 1839-2(12) -- Amharic commentary: 1693-1(4) 
notes of commentary [tere): 1693-10; 1694-1. 

I Chronicles, Amharic commentary: 1693-3(1) notes of commentary 
[tere): 1693-8. 

II Chronicles, Amharic commentary: 1693-3(2) notes of commentary 
(tere) : 1693-8. 

I Ezra (Sutu'el) (; IV Esdras): 1768-15 IV Esdras 8,20-36 (Prayer 
of Ezra): 1762(4-f). 

II Ezra (; III Esdras): 1768-14 -- notes of commentary [tere): 
1693-6. 

III Ezra (; Ezra and Nehemiah; I, II Esdras): 1768-13. 
Tobit: 1768-36. 
Judith: 1768-35. 
Esther: 1768-37. 
Job: 1768-12; 1839-2(13); 1917-2; 1947-4. 
Psalms: see Psalter -- Ps. 12,5-14,4: 1867-v(1) -- Ps. 20,9-

21,12: 1867-v(13) -- Ps. 26: 1698-4 -- Ps. 37: 1985(lb) 
Ps. 50: 1698-12 -- Ps. 90,10-93,14: 1628(la) Ps. 91: 

1698-10 -- Ps. 117: 1698-6 -- Ps. 120: 1698-8 -- Ps. 123: 
1698-14 -- Ps. 129,8-131,9: 1574(la) Ps. 150: 1698-16 
-- asmat prayers interspersed with: 1545-1; 1738-1 -- Amharic 
commentary: 1851 -- Amharic introduction to: 1708-4. 

Prayer of Manasseh: see Psalter. 
Proverbs: 1768-30; 1839-2(28); 1917-4; 1947-1 -- Prov. 30,1-9 

(Prayer of Solomon): 1762(4-a) -- citations from Prov. 9: 
1558(12-c). 

Ecclesiastes: 1768-31; 1839-2(29); 1917-5; 1947-2. 
Song of Songs: 1567-3; 1607(129a); 1626(128a); 1762(3); 1765(188b); 

1768-33; 1769(162a); 1979(137a) also included in the Psalter 
-- Amharic commentary: 1851(3 ). 

Wisdom of Solomon: 1768-32; 1839-2(30); 1947-3 -- Wisd. 1,1-3,19: 
1917-6. 

Ecclesiasticus (Wisdom of Ben Sirach): 1696; 1768-34; 1842(23) 
Ecclus. 51 (Prayer of Joshua Ben Sirach): 1762(4-e) -- Amharic 
commentary: 1692-2. 

Isaiah: 1768-5; 1839-2(26); 1917-1 -- Is. 63,15-64,12 (Pra;yer of 
Isaiah): 1762(4-b) -- see also Biblical canticles -- Amharic 
commentary: 1694-5; 1847-1. 
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Bible, Old Testament, cont .. : 
Isaiah, Ascension of: 1768-6. 
Jeremiah: 1768-7 -- Jer. 18,19-23 (Prayer of Jeremiah): 1762(4-c) 

-- notes of commentary [tere]: 1693-9. 
Lamentations: 1768-9. 
Baruch (deuterocanonical): 1768-8,10. 
Paralipomena of Baruch [Tarafa nagar za-Barok]: 1768-11. 
Ezekiel: 1768-16; 1839-2(27). 
Daniel: 1768-17; 1842(22); 1947-5 -- Dan. 9,4-19 (Prayer of Daniel): 

1762(4-d) -- Dan. 13 (Susanna): 1607(128a); 1626(127a); 1765 
(187a); 1769(160b); 1842-v(1) (fragment); 1979(135b) -- Dan. 13, 
65 -14,42 (Bel and the Dragon): 1768(17-c); 1947(59a) -- see 
also Biblical canticles -- Amharic commentary: 1847-2. 

Minor Prophets: 1768-18 to 29; 1839-2(14) to (25); 1842(9) to (20); 
1917-3. 
Hosea: 1768-18; 1839-2(14); 1842(9); 1917(74a). 
Joel: 1768-21; 1839-2(17); 1842(12); 1917(90a). 
Amos: 1768-19; 1839-2(15); 1842(10); 1917(80b). 
Obadiah: 1768-22; 1839-2(18); 1842(13); 1917(93a). 
Jonah: 1768-23; 1839-2(19); 1842(14); 1917(94a) see also 

Biblical canticles. 
Micah: 1768-20; 1839-2(16); 1842(11); 1917(86a) -- mentioned 

in a miracle of St. Sinuthius: 1834(5)29. 
Nahum: 1768-24; 1839-2(20); 1842(15); 1917(95b). 
Habakkuk: 1768-25 ; 1839-2(21); 1842(16); 1917(97b) see also 

Biblical canticles. 
Zephaniah: 1768-26; 1839-2(22); 1842(17); 1917(99b). 
Haggai: 1768-27; 1839-2(23); 1842(18); 1917(101b). 
Zechariah: 1768-28; 1839-2(24); 1842(19); 1917(103a). 
Malachi: 1768-29; 1839-2( 25) ; 1842(20); 1917(111a). 

Maccabees, note concerning the five books of: 1558(12-f). 
I Maccabees: 1768-2 -- listed: 1601,47 -- notes of commentary 

[tere]: 1693 -5 (1). 
II Maccabees: 1768-3 -- listed: 1601,48 -- notes of com­

mentary [tere]: 1693-5(2). 
III Maccabees: 1768-4 -- notes of commentary [tere]: 1693-5(3 ). 

Bible, New Testament: 
Four Gospels: 1605 ; 1627; 1639; 1642; 1774-2; 1830; 1832; 1855; 1856; 

1879; 1881; 1883; 1884; 1889; 1898; 1930; 1932; 1989-1. 
Matthew, 5,1-16: 1658-4 -- Mt. 7,7-12: 1986(61b); 1987(55b) 

-- Mt. 25,1-13: 1574(3b); 1581(4a); 1965(4a) -- Mt. 26, 
26-29: 2000(109b) -- Amharic commentary: 1669-1. 

Luke, 1,46-55: 1569(40b) -- Lk. 2,15-37: 1959(2a) -- Lk. 2, 
29-32: 1740-4 -- Lk. 4,40-41: 1986(61b); 1987(55b) -­
Lk. 21,7-37: 1965 (lb) -- see also Biblical canticles. 

John: 1579; 1592-1; 1651; 1652-1; 1927-3; 1970-2; 1994 --
In. 1,1-5: 1569(39b) -- In. 3,1-5: 1581(lb) -- In. 5, 
1-29: 1773-5 -- In. 19,25-27: 1985(2b). 

Acts of the Apostles: 1900-1; 1902-4; 1944-4; 1948-2; 1955-2; 1982-2 
-- Acts 1,10-20: 1843-v(2) -- Acts 3,2-5: 1843-v(2) -- Acts 
3,12-13: 1843-v(2) Acts 23, 1-11: 1529-v(1) -- Amharic 
commentary: 1669-3 -- short introduction: 1982-2. 
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Bible, New Testament, cont.: 
Pauline Epistles: 1695-1; 1900-2; 1902-2; 1944-1; 1948-1; 1955-1; 

1982-1 short introduction to each [mekneyat]: 1902-1; 1944-1; 
1955-1; 1982-1 -- Amharic commentary: 1669-2. 
I Cor. 15,1-23: 1979(lb). 
II Cor. 1,15-2,1: 1985(2a). 
II Thess. 2,12-3,18: 1956-v(1-a). 
I Tim. 1,1-16: 1956-v(1-b). 
Titus 3,3-15: 1956-v(3-a). 
Philemon 1,1-16: 1956-v(3-b). 
Hebrews, Ge'ez commentary of John Chrysostom: 1764-1. 

Catholic Epistles: 1695-2; 1900-3; 1902-3; 1944-2; 1948-4; 1955-3; 
1982-3 Amharic commentary: 1669-4 -- short introductions 
to: 1944-5; 1948-5; 1955-3. 
I Pet. 5,12-14: 1985 (2b). 
I In. 1,1-4: 1752(lb). 

Revelation: 1607(134a); 1626(133b); 1695-3; 1765(200a); 1769( 169b); 
1878(174b ) ; 1900-4; 1902-5; 1944-3; 1948-3; 1955-4; 1975-2; 1979 
(144a); 1982-4 -- Amharic commentary: 1669-5 short intro-
duct ion to: 1955-4. 

Biblical canticles (Ex. 15,1-19; Dt. 32,1-21; Dt. 3,22-42; I Sam. 2,1-10; 
Is. 39, 10-20 ; apocryphal canticle of Manasseh; Jon. 2,3-10; Dn. 3,26-45; 
Dn. 3,52-56; Dn. 3,57-88A; Hab. 3,1-19; Is. 26,9-20; Lk. 1,46-55; 
Lk. 1,68-79; Lk. 2,29-32): included in the Psalter -- Amharic 
commentary: 1703-1; 1851(2) six other biblical canticles (Prov. 
30,1-9; Is. 63,15-64,12; Jer. 18,19-23; Dn. 9,4-19; Ecclus. 51; IV 
Esdras 8,20-36): 1762(4). 

Bifamon: see Pifamon. 
Bifan, mira de of St. George cQncerning: 
Bilan Giyorgis, church of, land grant to: 
Bilqis (the Queen Df Sheba): 1560(1). 
Birds, miniature: 1762-m(105,135). 

1833(70a). 
1762-v(2). 

Birgitta (St.), number of the sufferings of Christ revealed to: 1810-12. 
Birutawit, miniature of her rescue by St. George: 1762-m(129); lB72(3b). 
Bisareyos (St .), commemoration day listed: 1834-v(1). 
Bishop, miniature: 1737(66a,81a); 1762-m(118,132). 
Bishops of Ethiopia listed: 1511(192b). 
Bitter waters, given to St. Mary by St. Joseph, miniature: 1832-m(11-b). 
Bitu/Betu, mentioned: 1838(1) refutation of his heresy: 1831(11). 
Black Slave, the/Muse Sallim, Egyptian ascetic: 1939-1(2 ) date of his 

commemoration: 1834-v(1). 
Blessing compiled from the Ordinary of the Mass: 1637-v(5). 
Blessing of the Emperor, Patriarch and Metropolitan: 1637-v(2). 
Blessings, particular: 

Barekanna, Egzi '0, ba-barakata nabiyat: 1643(la); 1656(24a); 1790(3a). 
Sa'alnaka, maga6i: 1661-2; 1688-3; 1737-8; 1907-1. 

Boar, miniature: 17 2-m(34). 
Boat, miniature: 1762-m(29). 
Bogos/BagWas, pn: 1636-1. 
Book of, The: 

Confession [Ma~e~afa nuzaze]: 1699(2); 1744-2. 
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Book of, The, cont.: 
the Dormition of Our Lady Mary [Ma~e~afa 'erafta la-Egze'etena 

Maryam): 1860-1(7). 
the Mystery [Ma~e~afa mes~ir]: 1831. 
the Passion of Our Lord [Ma~e~afa ~emamatihu •.• la-Egzi'ena): 1779. 
the Pearl [Ma~e~afa ba~rey 'enqW): 1699(1). 
the Wise Philosophers [Ma~e~afa falasfa ~abiban): 1837; 1946-2. 
Thecla [Ma~e~afa zenaha la-Teqala): 1766(5). 

Books, lists and inventories: 1601; 1609(268b); 1626(162a); 1830(195a, 
249b); 1832-v(9,17,18,19); 1876(lb); 1877(156a); 1880(3b); 1907(la); 
1979(2b); 1983(141b); 1989(226b). 

Boq~or, a false bishop accused of perverting Ethiopian books: 1558. 
Boru Meda, Synod of: 1504(6). 
Bosana, pn: 1779-v(1). 
Bowing, apologetic treatises on: 

To angels: 1710-4(c-9). 
To the church: 1710-4(c-7). 
To the cross: 1710-4(c-12). 
To icons: 1710-4(c-ll). 
To men: 1710-4(c-10). 
To the tabot: 1710-4(c-8). 

Building one's house on water, homily on not: 
Bula, name of three Egyptian ascetics, listed: 
Bula/Abib, Abba, gadt: 1960-2. 
Bull, miniature: 17 2-m(118). 
Burial, apologetic treatise on: 1710-4(c-21). 

1882(c-2). 
1939-1(2). 

Burekt Maryam, miracle of Abuna Ewos~atewos concerning: 1636-2(2). 
Buruk, son of 'Aqqabe Sa'at Za'iyyasus: 1832-v(6,7,15). 
Butler of the King of France, miracle of St. · Mary concerning: 1606(2)97,194. 
Byzantine (Mediterranean) Sea: 1692(83b). 
Byzantium, pn: 1882(d-5). 
Caesarea, pn: 1606 (2 )99,143. 
Cairo, pn: 1606(2)240,256; 1834(9)17,20,22; 1960-1(2). 
Calendar computations: see Ba~ra ~assab. 
Calendars: 

Commemorations of the Abbots of Dabra ~ayq: 1939-v(4). 
Commemorations of the Apostles and Evangelists: 1579(2a); 1666(3a); 

1697(119a); 1736(131b); 1740(60b); 1820(126a); 1825(32); 1828(lb); 
1910(178a); 1926(2a). 

Feasts and commemorations of the saints: 1667-v(2); 1688(lb); 1810-1; 
1907(lb). 

Liturgical seasons: 1667-v( 2 ). 
Monthly commemorations: 1686(48b). 
Opening of Heaven [rebwa samay]: 1738(88b). 

Caliph [Kalifa], ruler of Egypt, miracles of St. Mary 
261,262; 1946-4(1). 

Cana of Galilee, homily by Tewofelos, Bishop ofAxum: 
Cannibal of Qemer, miniature: 1874(211b) -- miracle 

1606(2)29 short hymn on: 1762(11-a). 
Canonical books of the Bible, list: 1648-6. 
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Canonical penances: 1698~1. 
Canons, Eusebian: 1774-2(6); 1832(1-b); also included in Introduction to 

the four Gospels. 
CanDns, penitential: 1843(14) -- penitential canons given by Our Lord 

to St. Peter: 1933-4. 
Canons of the Apostles: 1843(1-8,11); 1933-1 -- mentioned: 1765(1). 
Canons of the Councils: 1843(9,10,12,13); 1933-2,6,7 introduction: 

1933-6( 2). 
Canticle of the Flower, The: see Mareleta ~ege. 
Canticles: see Biblical canticles. 
Cappadocia, pn: 1606(2)150,200. 
~ar~arr, decree for the province of: 1552. 
Carpianus, letter of Eusebius of Caesarea to: 1774-2(5); 1832(1-a); also 

included in Introduction to the four Gospels. 
Catholic catechism: 1559. 
Catholic missionaries, persecution of the Orthodox caused by: 1515(6) 

warning against: 1703-4. 
Celibacy, apologetic treatise on: 
Chaine, Marius, his Ge'ez grammar 
Chalcedon, Council of, refutation 
Chants, collections: 

Abun: 1971-2. 

1710-4(c-23). 
criticized by 'Alamayyahu Mogas: 
of its canons: 1831(9). 

1556(9). 

AkkWatet: 1681(107a); 1689(98b); 1704(87a); 1904(49b); 1911(50a); 
1990 ( 162b ) . . 

Arba't: 1534-3; 1567-4; 1665-3; 1725-2; 1791-2; 1926-1. 
Aryam: 1534-5; 1567-6; 1665-5; 1725-3; 1791-3; 1926-3. 
Esma la-'alam: 1971-2. 
KeTI"at za-aryam: 1791-5. 
Madba1: 1751-2. 
Mastagabe': 1534-2; 1665-2; 1791-1. 
Mawase't: 1565; 1594(203b); 1620; 1621-2; 1638-1; 1682; 1691; 1704-2; 

1718-2; 1722; 1752; 1756-1; 1777; 1800; 1816; 1905-2; 1911-4; 1921-2; 
1990-2. 

Mazmur: 1646-2; 1705-2; 1711-2; 1718-1; 1741; 1747-2; 1755-1; 1818-1; 
1969-2. 

Me~ella: 1744-5. 
Mestir: 1681(112b); 1689(103b); 1704(90b); 1904(52b); 1911(52b); 

1990 ( 167a). 
Sa1ast: 1534-4; 1567-5; 1665-4; 1725-4; 1791-4; 1926-2. 
Warab: 1751-1-
Wazema: 1969-3; 1971-1. 
Zemmare: 1594(150b); 1621-1; 1638-2; 1662; 1681; 1689; 1704-1; 1755-2; 

1787(89a); 1818-2; 1904; 1905-3; 1911-1; 1990-6. 
Ziq [Be~u' anta Yo~annesl: 1619; 1633; 1645; 1705-1; 1709; 1711-1; 
- 1713; 1742; 1743. 
Ziq [Wa-anta-ni ~e~anl: 1595; 1784; 1969-1. 

Chants, directives concerning: 1603-1; 1621(153a); 1646-4,8; 1702-3; 
1709(109a); 1747-1; 1749(52b,77a, 78b, 104a,105b); 1893(lab); 1905(103a) 

for Easter: 1709(104a) for feasts of Our Lord during the 
year: 1713(lb) for Na~ase, pagwmen and Maskaram: 1739(la) 
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Chants, directives concerniqg, cant.: 
for rogations [me~ella]: 1702-3; 1715(46b) 
'ezl and ge'ez modes: 1602-3 incipits of: 

Chants, miscellaneous: 
Before the Gospel: 1798(9a). 
Concerning the Magi: 1749(2a). 
For Fridays during Lent: 179B( la). 
For Mawaddes: 1747-3. 
For Passion Week: IB78(94b,187b,lB9b),v(2). 
For rogations [me~ella]: 1744-5. 
On the Incarnation: 179B(7b). 

for the use of the 
1610-10. 

Chants, selected, from the Mawase't, missal, Qeddase Maryam, Zemmare: see 
Anqa~a mawase't, qeddase, etc. 

Chants, unidentified: 1534(77a,81a); 1564(lb); 1576(2b); 1741(la,129a); 
1752(2a); 17BO(72a,74a,79b); 17B7(la,95a); IB19(XIb); lB7B(lB7b,lB9b); 
1903(B2b); 1926(2b); 1927(86a); 1971(lb); 1986(lb,95a,96a) uniden-
tified supplementary chants: 1621(la,16Bb); 16Bl(124a); 1705(161a); 
1709 (102a); 1711( 109a); 1749( IBlb). 

Charms, prayers against: see Asmat prayers, miscellaneous, against charms. 
Cherubs, miniatures: see Index of Miniatures and Drawings. 
Christ Child Emmanuel, malke': 1733-29; 1757-1. 
Christodulus I of Alexandria, Patriarch (1047-1077), miracle of st. Mary 

concerning: 1606(2)31B. 
Christodulus III of Ethiopia, Metropolitan (1720-1735), MS. copied during 

his metropolitanate: 1985. 
Christopher (st.) and his companions, gadl: 1827(16). 
Chronicles: 

Iyyasu the Great (1682-1706): 15B4. 
Tewoderos II (lB55-1B68), by Alaqa Walda Maryam: 1527(12) -- by 

Dabtara Zannab: 1521-B. 
Chronological notes on the life of Our Lord: 1669(331a). 
Chronologies: 

Biblical: 1535-3. 
From creation to the Ethiopian Empire: 1706(51a); 1792(la). 
Kings ofAxum: 1527(4). 
Kings of Ethiopia: 1515(5,B,12); 1527(2,5,9,11); 1699-v(1). 
Kings of Israel and Judah: IB39-2(12); 1945-v(2). 
Kings of the ZagWe Dynasty: 1527(7). 
Life of Abuna Takla Haymanot: 175B-l(2). 
Metropolitans of Ethiopia: 1527(15). 
Patriarchs of Alexandria: 1610-1(7). 

Church, homily on the: 1763(14) salam: 1593-7; 1648(2); 1790-4. 
Church furnishings: 

Donations: IB32-v(20,21); 1839-v(1l); IB76-v(11,12,14-19); 1940-v(1). 
Lists and inventories: 1710-v(1, 6 ); IB32-v(33,43); IB39-v(3,10); 

IB42-v(6); IB67-v(23,26); IB76-v(1,7,10,13). 
Churches, particular: see Dabra Berhan Sellase, George (st.), Kidana Me~rat, 

Mark (st.), Michael (St.), Raphael (st.), Stephen (st.), Tewoderos 
Elasfe~selar. 

Claudius [Galawdewos] (St.), gadl: IB26(16); IB27(9); 1939-1(1) -- malke': 
IB21; 1950-35 miracle of st. Michael concerning: IB35(39b). 
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Clement (st.): see Synodicon. 
Clergy, homily on the: 1710-5(14). 
Code of the Kings, The: 1899; 1935-1 -- see also ~etQa nagast. 
Coffee, anonymous exhortation against the use of: 1 10-19. 
Coffin, miniature: 1722(4a). 
Colophon, poetic, Za-aqrabku ma eta azakkireya: 1853(252a); 1854(194a); 

1875(98a); 1877(70b); 1 1173a). 
Combat: see Acts, History, Martyrdom. 
Commandments of: 

God the Father: 1558(6); 1882(c-3). 
Old Testament: 1648-2(3). 
St. Anthony: 1844(3); 1939-1(6). 
Trinity: 1882(d-60). 

Commemorating the Saints, apologetic treatise on: 1710-4(c-16). 
Commentaries: 

Acts: 1669-3. 
Anaphoras: 1693-12. 
Catholic Epistles: 1669-4. 
Chronicles: 1693-3,8. 
Daniel: 1847-2. 
Ecclesiasticus: 1693-2. 
Enoch: 1694-4. 
Exodus: 1946-3. 
II Ezra (= III Esdras): 1693-6. 
Fekkare Iyyasus: 1810-10. 
Fet~a nagast: 1516; 1550; 1551. 
Haymanota abaw: 1600. 
Introduction to the Miracles of Mary: 1533-2; 1648-14; 1810-8(1,2); 

1967-2. 
Isaiah: 1694-5; 1847-1. 
Jeremiah: 1693-9. 
Jubilees [Kufalel: 1693-7; 1694-3; 1847-3 
Kidan za-nagh: 1669-7. 

fragment: 1945-v(1) . 

Kings, four books of: 1693-1,10; 1694-1. 
Maccabees: 1693-5. 
Matthew 10,35-19,30: 1669-1. 
Nicene Creed: 1810-4. 
Octateuch: 1694-2; 1839-1. 
Opening Prayer: 1570-12. 
Our Father: 1547; 1810-3. 
Pauline Epistles: 1669-2. 
Psalter: 1703-1; 1851. 
Qeddase Mar~am: 1514-2; 1669-8; 1675. 
Qerelos: 1 69-10. 
Revelation: 1669-5. 
Sign of the Cross [Ea-sema Abl: 1570-12; 1810-2. 
Sinodos: 1516; 1933-3. 
Temherta Hebu'at: 1669-6. 
Weddase Maryam: 1669-9. 

Communion, Holy, devotional prayers for: 1677-2; 1730-3 
Chrysostom on the reception of: 1765 (78a,83a) 
(50b); 1680-6; 1698-15; 1757-8. 
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Communion of Saints, homi~y of Retu'a HBymanot on: 1763(80). 
Computus: see Bapra passab. 
Confession of faith: 

Basil of Caesarea: 1946(110a). 
Enze', Priest: 1669(33~b). 

Constantine, Emperor, intervention of st. Michael on his behalf: 1837-16 
-- mentioned: 1833(65b) story of the appearance of the Cross to 
him: 1763(5). 

Constantine of Asiut, Bishop, homily for Lent: 1956-2(42). 
Constantinople, visited by Sinoda: 1834(24a) -- where miracles of st. 

Mary occurred: 1606( 2)27,58,303,327; 1692(24a). 
Coptic hymns, prayer of St. Athanasius compiled from: 1637(6); 1957-2. 
Copts, miracle of St. Mary performed for their protecti~n: 1606(2)212. 
Cornelius the Centurion, g(~l: 1824(2). 
Corpses, miniatures: 1737 5a); 1762-m(70). 
Correspondence: 

Ato Assene of Dire Dawa: 1522. 
Between Abba Endereyas and Metropolitan Matewos: 1558(8); 1561. 

Cosmas III of Alexandria (ca. 921-933), Patriarch: 1558. 
Cosmas and Damian and their companions (Sts.), martyrdom: 1833(10). 
Councils, story of: 1710-8. 
Court scene, miniature: 1722(2a). 
Creation, history of: 1882(a) theological discussion of: 1984(35a). 
Creed, trinitarian: 1867-v(9). 
Cross, glorification of: 1964(39b) homilies on: 1763(3-6,48-50) 

malke': 1582-9; , 1913-4; 1950-28; 1959-9. 
Cross, decorative: 1762(2a); 1832(12b). 
Crosses donated by Menelik II: 1876-v(19). 
Crowning with thorns, miniatures: 1581(2b); 1877(78a). 
Crucifixion, events on the day of: 1774-v(1-3) homily on: 1765(7) 

-- malke': 1939-v(2) -- miniature: 1762-m(91); 1774-m(3); 1830(3b); 
1832-m(20); 1877(77b); 1914(67a). 

Cyprus, pn: 1606(2)191; 1835(25b); 1837-10(7). 
Cyriacus [Qir~os] and Julitta (sts.), crude drawing: 1934(lb) -- gadl: 

1934-3 -- malke': 1950-42 -- miniature: 1832-m(8). 
Cyriacus [Hereya~osl of Behensa, Bishop, brings the Dersana Ura'el to 

Ethiopia: 1942(24) homily on the Assumption: 1939-1(5) homily 
on the martyrdom of Pontius Pilate and his family: 1826(17); 1827(13) 

homily on the mourning and glory of Mary [Laha Maryam], for Passion 
Week: 1607-2; 1626-2; 1765(7); 1878(120a); 1956-1 -- visits 
Ethiopia: 1942(2) see also Anaphoras, particular, Our Lady Mary. 

Cyriacus [Hereya~os] of Constantinople, Bishop, compiler of the Dersana 
Ura'el: 1942(1). 

Cyriacus [Kirakos] of Jerusalem, Bishop, and his companions, gadl: 1766(6). 
Cyril (St.) of Alexandria: 

Anathemas : 1831( 29-k). 
De recta fide ad Theodosium: 1764(146a); 1993(2a). 
De recta fide ad reginas: 1764(161a); 1993(26b). 
Dialogue, Quod Christus sit unus: 1669-10(1) (commentary); 1764(196a); 

1993(b5ii). - -

531 



Cyril (st .) of Alexandria, cont.: 
Excerpts from his writings: 1669-10(3,7,9,14,22,23) (commentary) 

1946(123b); 1993-2 (included in the excerpts from the Fathers). 
Excerpts on Melchizedek: 1669-10(22,23) (commentary); 1993-2 (included 

in the excerpts from the Fathers). 
Homily for the feast day of st. John the Evangelist: 1763(8) . 
Homily for Lent: 1956-2(20). . 
Letter to John of Antioch: 1669-10(16) (commentary); 1993-2 (included 

in the excerpts from the Fathers). 
Letter to Sokises of Caesarea: 1946(154b). 
Occurs in a miracle of St . Sinuthius: 1834(9)5. 
Prayer of: 1637(7); 1957-2. 
Quoted: 1831(29-i,j). 
story of his life: 1993 -3. 
Translates the bodies of the martyrs Abuqer and YODannes: 1826(4-c). 
See also Anaphoras; Gerelos; Qerelos. 

Cyril V of Alexandria, (1874-1927), Patriarch, letter to the King of Shoa: 
1710-8(4) letter to the people of Shoa: 1710-8 (5) . 

Cyril IV of Ethiopia (ca. 1819-1824), Metropolitan, declaration on the 
principal mysteries of the Orthodox faith: 1724-2. 

Cyril V of Ethiopia (1929-1950), Metropolitan, MS. copied during his 
metropolitanate: 1845; 1858; 1859. 

Cyril of Jerusalem, homily on the carrying of Our Lord by Simeon: 1840(4) 
homily on the icon of Our Lady Mary at Dabra Sedeneya: 1606(2) 

131-133· 
Cyrus [K iros 1 (st.), malke' : 
Dabbab, Daggazmac, discussed: 
Dabera, pn: 1827(11-b,c,d). 
Dabra Abbay: 1942(88b) . 
Dabra Anwato (?): 1942(99b). 

1950-47. 
1504(36) . 

Dabra 'Asa, monastery of Abba YODanni: 1734-4. 
Dabra Asmen: 1939-1( 2) . 
Dabra Asqetes/Scete: 1692(115b). 
Dabra Berhan, visited by the four metropolitans: 1877(lb,157a). 
Dabra Berhan Sellase, burial place of Dubbala: 1876-v(20) notes of 

ownership: 1882; 1894 stamp: 1876; 1878; 1882 see also 
Index of libraries. 

Dabra Besrat/Day: 1942(97b). 
Dabra Bizan: 1558(7-b); 1636-2(14); 1942(6b) 

estegubu' were monks of: 1745. 
authors of the Ma~eQafa 

Dabra Damo: 1834(8) 19 . 
Dabra Efrem, miracle of St. Mary concerning a monk of: 1606(2)167. 
Dabra l;!ayq: 1942(21) see also Dabra NagwadgWad, l;!ayq Estifanos . . 
Dabra Iyyasus: 1601,156. 
Dabra Karbe: 1942(82a). 
Dabra Kuraza/Kuza, miracle of St. Mary concerning a monk of: 1606(2)291 . 
Dabra Libanos: 1527(14); 1636-2(7). 
Dabra MaDew/Dayr az-Zugag, monastery of Abba Langinos: 1826(2); 1840(2); 

1844(5) . 
Dabra MaDew in Jerusalem, miracle of St. Mary performed at: 1606(2)172 . 
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Dabra Maryam in Gamu: 1610-14. 
Dabra Maryam in May QwerqWer: 1636-1. 
Dabra Metmiiq/Dayr al-M~tas in Egypt, miracles of st. Mary performed at: 

1606(2)113,143,146,161,193,195,196. 
Dabra Metmiiq in Ethiopia: 1942(79a). 
Dabra NagWadgWad: 1942(74a). 
Dabra Neslah: 1939-1(2). 
Dabra Qalemon, miracles of st. Mary concerning monks of: 1606(2)28,162-164. 
Dabra Qarmelos, miracle of St. Mary concerning an abbess of: 1606(2)25. 
Dabra Qopperos: 1942(95b). 
Dabra QWesqWam, homily of Theophilus of Alexandria on the stay of the Holy 

Family at: 1833(3) hymn in praise of: 1912(175b) -- miracles 
of st. Mary performed at: 1606(2)174,184,210,216,225,226,302,312. 

Dabra Sarabeyon: 1606(2) 104. 
Dabra Seba~: 1942( 100b). 
Dabra Seb}: 1824(6). 
Dabra Sedeneya, homily of Cyril of Jerusalem concerning its icon of st. Mary: 

1606(2)131-133. 
Dabra Sihat: 1942(89b) . 
Dabra Tabor, pn: 1710-1(3 ) . 
Dabra Tabot No~a: 1834( 2). 
Dabra Timonii, miracle of st. Mary concerning a monk of: 1606(2)293. 
Dabra Wiili: 1942( 6b). 
Dahlak Islands, where 'Amda Seyon defeated his enemies: 1832-v(22). 
Diikkeyos of Caesarea, homily for Lent: 1956-2(25). 
Dalilah: see Samson and. 
Damiiseqo, pn: 1840(9). 
Damiitewos of Alexandria, see Demetrius of Alexandria. 
Damian (st.): see Cosmas and. 
Damirii, pn: 1827(11). 
Damot, pn: 1513-1; 1760-3; 1832-v(22,24); 1834(8)3,11; 1942(75b). 
Daniiseyos, bricklayer, miracle of st. Raphael concerning: 1835(153b). 
Daniiseyos, Patriarch of Romeyii, miracle of St. Mary concerning: 1606(2)56, 

319· 
Dance, liturgical, chants used with [Warab]: 1751-1 treatise on: 

1787-2. 
Dane'el, disciple of Abuna Takla Hiiymanot: 1942(74a). 
Dane 'el, father of Tanse "a Krestos: 1832-v(28). 
Dane'el, founder of Dabra Mraryam: 1636-1. 
Diine'el, teacher of the Ziigwe period: 1942(71a). 
Daniel, prophet, miniature: 1762-m(31,49); 1832-m(9) note concerning: 

1558(12-k) -- prayer of: 1762(4-d) secret names given to: 1813-4. 
Daniel, Abba, miracle of st. Mary concerning: 1606(2)213. 
Dankorar/Delmanuta/Sankoriir, pn: 1942(3,5). 
Danyiil, author of a history of Abba Arsaneyos: 1834(3) . 
Daqqa Estifii: 1942(22)17 . 
Daqseyos (Hildephonsus of Toledo), Bishop, miracles of St. Mary concerning: 

1606(2)1,300; 1692(9a). 
Diirge, Ras: 1876-v(6). 
Darius, King of Persia: 1943-1. 
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Darwa, pn: 1827(11). 
Dasseta, mention of an affair concerning him: 1539-v(5). 
Dasseta Galila: 1601,141. 
Dasseta Negu~, Ala~a, 0: 1561. 
David, King of Israel, his fight with Goliath recounted as a Miracle of 

st . Ura'el: 1942( 18) -- miniature / drawing: 1511(lb); 1737(129a ); 
1762-m(2 ,4-·6, 8-10, 69, 75-a, 88) . 

Dawit I (1382-1413), Emperor of Ethiopia: events occurring during his 
reign: 1513 ; 1610-14; 1838 ; 1882(d-45); 1942(76a) history of 
hi s r eign: 1515(13) ; 1610-1(2). 

Dawit II/ Adbar Saggad (1716-1721), Emperor of Ethiopia, history of his 
reign: 1515 (13) . 

Dawit/Psalter: 1832-v(9 ,17-19) see Psalter. 
Dawit of Dabra Qalemon, miracle of St. Mary concerning: 1606(2)259 . 
Dawwaro, pn: 1513-1; 1758-2(9); 1942(75b) . 
Day/Dabra Besrat in Morat: 1942(97b). 
Dayr al-Ma~tas: see Dabra Metma~ in Egypt . 
Dayr az-Zugag: see Dabra Mapew. 
Deacon, Monastery of the, pn: 1606(2)198,199 . 
Dead, homily concerning the: 1710-5(11). 
Death bed scene, miniature: 1722(3a) . 
Debate of Abba pawli with Satan: 1939-1(7). 
Deeds, apologetic treatise on good: 1710-4( c-19 ) . 
DeggWa, abbreviated: 1534-1; 1660; 1683-2; 1787-1 

1894 -- hymn excerpted from: 1878(94b) 
list of the offices f ound in: 1890(219b ) 

full: 1886; 1890; 
introduction to: 1921-1 

order of chanting: 
fragments: 1683 -1 supplementary chants for: 1886( 124a) 

1894-v(2 ) . 
Del'azar, slain by Tay, King of Gay: 1882( d-45) . 
De ldeyy, pn: 1601,143 . 
Delmanuta/Dankorar/Sankorar, pn: 1942(3). 
Delna'ad, Axumitic King of Ethiopia, history of his reign: 1504(2 ) ; 1614-1. 
Dematiyas: see Demetrius of Alexandria. 
Demetr ey, miracle of Abba Bars oma concerning : 1834(9)9 . 
Demetrius (St. ), holy picture: 1735( 171b ) . 
Demetrius/Dematiyas/Damatewos of Alexandria, homily on St. Michael: 1763(16); 

1837-9; 1925- 2 ; als o included in the Dersana Mika'el. 
Demetrius of Antioch, homilies f or Lent: 1956-2(31,33). 
Demeyanos, his gadl listed: 1601,411. 
Demeyanos, monk from Philippi, miracle of st. Mary concerning: 1606(2)4. 
Dembi, pn: 1882 ( d-15, 46) . 
Demons, miniature : 1762-m(77, 83,92) . 
Dengafe, pn: 1882(d-44 ) . 
Dengel 'Ebaya, salam: 1529-3 . 
Denial of Judas, homily of John Chrysostom on: 1765(120a). 
Derateyos, Patriarch, homily on Menas the Martyr: 1763(13) . 
Derre Dawa Printing Press : 1528 . 
Dersan, title in a l i st of manuscripts : 
Dersan ba'enta 9- ttu ~eddusan, listed: 
(Ders ana) Abba Giyorgis!Gerleyos, story 
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Dersana astagabe'ot, listed: lB42-v(6). 
Dersana Ba'enta qWeste, listed: 1832-v(18). 
Dersana Basleyos, translation into Ge'ez: 1942(76a). 
Dersana felsata za-Qerelos, listed: 1601,540. 
Dersana felsata kale' za-Abrokoros, listed: 1601,542. 
Dersana felsata sales za-Retu'a HSymanot, listed: 1601,541. 
Dersana felsata rabe' za-Yopannes ~ Warq, listed: 1601,543. 
Dersana felsata Dames za-Retu'a HSymanot, listed: 1601,544. 
Dersana Fileppos za-Dabra~, listed: 1601,183. 
Dersana Gabre'el: 1609-3. 
Dersana Giyorgis: 1735-4. 
Dersana Kidana Meprat: 1860. 
Dersana M8Qyawi: 1525-1; 1582-1; 1914-1. 
Dersana Mika'el: 1609-1; 1631; 1719; 1720; 1724-1; 1737-1; 1829; 1896-1 

listed: 1601,282 see also Demetrius of Alexandria. 
Dersana sanbat: 1512- 5 ; 1589-1; 1656-1; 1672-1 -- listed: 1842-v(6). 
Dersana SeIIKSe: 1882; 1885 prologue: 1690-1; 1733-2 . 
Dersana Ura'el: 1942 fragments: 1614-v(2,3). 
(Dersana) Ya'eqob (za-Ne~bin), translation into Ge'ez: 1942(76a). 
Dersana Ya'eqob za-Serug, translation into Ge'ez: 1942(76a). 
Dersana Zakkareyas (of Antioch), translation into Ge'ez: 1942(76a). 
Dersana zenaha ... la-MBryam, translation into Ge'ez: 1942(76a). 
Dervishes from Sudan at Gondar: 1504(25). 
Descent of the Holy Spirit, miniature: 1832-m( 21-b). 
Designs, decorative: 1542 ; 1765; 1766 ; 1774; 1827; ,1831; 1832; 1876; 1939; 

1940 simple designs: 1610; 1824; 1882; 1934; 1960 see also 
Illuminations. 

Desseta Negues, Alaka: see Dasseta Negus, Alaqa. 
Dess ie, history of the city: 1518 . 
Deyosqoros and Seklabiyas and their companions, martyrs of Akhmim, homily 

by Dukeyanos, Bishop of Akhmim: 1827(1). 
Diaconal litanies: 

Ba-samay yehallu lebbekemu: 1570(49a); 1680(27b); 1698-11; 1757(20b ); 
also included in Anaphoras, particular, Our Lord Jesus Christ. 

Ba'enta qeddesat salamawit: 1570-9; 1680-3; 1698- 9 ; 1757-6; 1966-2. 
Diaconal response, KWellu za-iyyafaqqero: 1529-v(3,4). 
Diagrams: 

Eucharistic fraction: 1570(52a); 1653( 7b); 1858(165b); lB91(165a); 
2000(109b). 

Sun direction: 1950(30a); 1992(2b). 
Tabernacle of the Covenant: 1902(3a); 1955(2a); 1992(2a). 

Dibbi, pn: 1942(75b). 
Dibdiqon, listed: 1601,289. 
Dictionary, Ge'ez-Amharic, by Kidana Wald Kefle: 1555; 1557. 
Dictionary of Biography, biography of Mogas Daraso prepared for: 1556(7). 
Didascalia of the Apostles [Didesqeleya], excerpts: 1823(3); 1876( 4); 

1946( 102a,157a) listed: 1832-v(9). 
Digzan, Axumite King of Ethiopia: 1942(70b). 
Dimatawos, r eports the miracles of Theodore of Awqi~os: lB24(7-b). 
Diocletian, Emperor, blinded by St. Michael: lB35 (38b) -- ment i oned: 1824 

(6) orders the destruction of the church of st. George : 1735-5(53); 
lB33(61b) -- why he persecuted the Christians: 1651(97a). 
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Dionysius, bricklayer, miracle of St. Raphael concerning: .1837-15(1). 
Dionysius, Metropolitan of the East, on the tribes of the Twelve Apostles: 

1825 (31). 
Dionysius of Alexandria (St.), citation from Hippolytus' letter to: 1955 

(214b) . 
Dionysius of Antioch, letter to Menas of Alexandria: 1946(149a) letter 

to Michael of Alexandria: 1946(135a). 
Dionysius the Areopagite, excerpts: 1946(104a,152a,158a) letter to 

st. Timothy on the martyrdom of sts. Peter and Paul: 1963-1. 
Dioscorus of Alexandria, Patriarch: see Anaphoras, particular. 
Dire Dawa, pn: 1522 see also Derre Dawa. 
Disciples, secret names revealed to: 1788(57a). 
Disciples, The (Arde ' t]/Words of the 12 Disciples (Nagar za-12 Arde't]: 

1501; 1583-3. 
Discourses: 

against the Jews who denied Christ, by Gregory of Armenia: 
for the instruction of the clergy, by Severus of Asmunayn: 
on the monastic life, by the Fathers of Nicea: 1933-5. 
on the Trinity: 1946(113a). 

Discussion on the Council of Nicea: 1946(107a,136b,162a). 
Disobedience of the Israelites, homily on the: 1765(42b). 

1933-3(7) . 
1833( 11). 

Divinatory treatise concerning good-hearted persons: 1789-2 of an 
astrological nature: 1789-3 on the good and bad days of the solar 
and lunar months: 1710-2 (1). 

Diyonaseyos, 0: 1878. 
Diyonaseyos from Aqfas, miracle of st. Abakluz concerning: 1824(4-c). 
Diyonaseyos of Romeya, Bishop, miracle of st. Mary concerning: 1606(2)56,319. 
Document of Bale: 1632(130b). 
Dogs licking the wounds of St. Alexius, miniature: 1762-m(66). 
Donations: see Church furnishings, Land. 
Dormition of Our Lady Mary, miniature: 1762-m(71) 

story: 1606(2)295. 
narrated as a miracle 

Dorotheus and Theopista, miracle of St. Michael concerning: 1835(29a); 
1837-12(1). 

Dragon, st. George and the, miniature/drawing: 1536(137a); 1762-m(53,129); 
1774-m(7); 1872(4a); 1877(76ab); 1931(lb); 1970(77a). 

Dream, record of a: 1749(2a). 
Drum, miniature: 1762-m(15). 
Dubbala, where he was buried: 1876-v(20). 
Dudeyanos, King of Fars, persecutor of st. George: 1735-5(56). 
Dukeyanos of Akhmim, Bishop, homily on Deyosqoros' and Seklabeyos: 1827(1). 
Easter, homilies for: 1763(61-68); 1765(8). 
Eating, homily on: 1710-5(13). 
Ebna ~akim: see Menelik I. 
Ebus (?) Walda Malakot, 0: 1894. 
Eclogius, Prayer of st.: 1943-5(25). 
Eden, "Image" of the Tabernacle of: see Malke'a Edam. 
Efrata, wife of Le~em, miracle of the Trinity concerning: 1882(d-52). 
~frem: see Ephrem, Maqdema ta'ammera Weddase Maryam; Ma~eeafa Efrem. 
Efrem ba'enta haymanot rete't, translation into Ge'ez: 19 2(76~ 
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Efrem of Dabra Timona, miracle of St. Mary concerning: 1606(2)293. 
Egypt: 1606(2)13,15, 92, 96, 117, l21, l23-l25,144, 153, 161, 193, 203, 211, 2 l2,252, 

278-280; 1637-1; 1699-v(2); 1735-5(8,13); 1834(9)32; 1840(3); 1942 
(lOla); 1952-3; 1956(42). 

Egyptians: 1504(10); 1835(16b); 1837-5(2),8(2). 
Egzi'abper~: 1542; 1585; 1913-1 -- collections of greetings similar 

to: 164Q:I; 1727; 1733-1 -- listed: 1601,283-286 -- order of 
chanting: 1683-1 salam from: 1542-v(2) see also Ta'ammera 
Egzi'ab\ler ~. --

Egzi'abper nag§a sales, listed: 1601,285 -- mentioned: 1838. 
Egzi'abper za-berhanat, prayer: 1570-8; 1680-5; 1698-7; 1757-7; 1802-5; 

1820-13. 
Egzi' Haraya, mother of Abuna Takla Haymanot, relationship to st. Qawestos: 

1513-1-
Egeta Krestos and Dengel 'Ebaya, salam: 1529-3. 
Ebeta Maryam, 0: 1513. 
Ela Eskenderos the Jew, miracle of st. Mary concerning: 1606(2)156. 
Elasdeya/Esladane, mother of Motalame, King of Damot/Adamo: 1834(8)3,14. 
Eleazar, son of Aaron, Synaxary entry for: 1833(2). 
Eleyas, c: 1839. 
Eleyas, counsellor or courtier of King Sahla Sellase, miniature: 1762-m(7). 
Eleyas, Abba, disciple of Abuna Takla Haymanot: 1834(8)23. 
Eleyas ofAxum, Bishop, homily on St. Mata': 1763(29). 
Elhezaz, pn: 1735-5(60). 
Eli the High Priest, miniature: 1762-m(19,21). 
Elijah,biblical prophet, his miracles compared to those of Christ: 1561(6) 

occurs in a miracle of St. Sinuthius: 1834(5)32. 
Elisha the Prophet, his miracles compared to those of Christ: 1561(6) 

occurs in a miracle of st. Sinuthius: 1834(5)32. 
Elizabeth (St.), mother of st. John the Baptist, genealogy of her relation-

ship to st. Mary: 1674(2b) homily of James of Sarug on st. Mary 
and: 1763(19,20) occurs in miracles of st. Mary: 1606(2)115,227 
-- miniature: 1762-m(42) -- number of Christ's sufferings revealed 
to: 1570-13; 1685-4. 

Elizabeth, daughter of Badreman, miracle of St. Mary concerning: 1606(2)15. 
Elizabeth of Schonau (St.), number of Christ's sufferings revealed to: 

1810-12; see also Elizabeth (st.1 mother of st. John the Baptist. 
'Elkwesus (Al-Hu~u~), pn: 1606(2)21. 
Ella E~be~a, homily on: 1763(9). 
Ella tewarredu tapta, hymn to st. Mary: 1762(11-b). 
Elleni, daughter of Emperor Dawit I, tutored by Abba Giyorgis of ~agla: 

1942(21). 
Elmasto ageya: 1876(2); see Temherta pebu'at. 
~lmata, pn: 1882(d-7,46). 
Elmati, pn: 1882(d-53). 
Elmuni, pn: 1735-5(33). 
Elnayral, pn: 1840(9). 
~l~is: see Three Virgins. 
Elsa', Abba, disciple of Abuna Takla Haymanot: 1834(8)23. 
EmagWa, pn: 1942(23). 
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Emberoseyus: see Ambrosius of Milan. 
Emma Yopannes, miracle of st. ' Mary concerning: 1606(2)144. 
Emmena ~eyon, mother of st. Qawestos: 1513-1. 
Emmita: see Thecla (St.) and her companions. 
Emmiya: see Thecla (St.) and her companions. 
Emperor's entrance ceremony: 1878(lb). 
Emrayes (St.), her gadl listed: 1601,355. 
Em-tekat Ayhud, hymn to st. Mary: 1762(9-a). 
Em-terafa gadleka, hymn to St. Lalibala: 1548-2. 
'EnbaqoID Qala Wald, Alaqa, author of Amharic poems: 1520 translator 

into Amharic of the Chronicles of Zar'a Ya'eqob and Ba'eda Maryam: 
1519-2. 

Enbaram/Amram, High Priest ofAxum: 1614-1; 1942(2). 
Endagabtan/Enda Gabaton, pn: 1882(d-43). 
Enderawos/Anderewas, false bishop accused of corrupting the faith of 

Ethiopia: 1558 . 
Endereyanos (St.) and his companions, martyrs, gadl: 1826(24). 
Endereyas (1429-1430), Emperor, identified with ~ezba Nann (1430-1433) and 

called Tewodoseyos : 1942(22)14 tutored by Abba Giyorgis of Sagla: 
1942(21) . 

Endereyas, miracle of st. George concerning: 1735-5(12); 1833(55a). 
Endereyas, priest from Caesarea, miracle of st. Mary concerning: 1692(28b). 
Endereyas, Abba, Catholic missionary, discussion with Abuna Matewos: 

1558(8); 156l. 
Endereyas of QWa1ala, disciple of Abuna Takla Haymanot: 1942(74a ) . 
Endereyas of ~ama, disciple of Abuna Tak1a Haymanot: 1942(74a). 
Engeda Hayla Iyyasus, Naggadras, 0: 1867. 
Engeda Saw, c: 1823. 
Engelga, pn: 1834(8)22 . 
Ennareya, pn: 1942( 75b). 
Enoch, biblical patriarch, note on: 1558 (12-d ) secret names of God 

r evealed to: 1679-3; 1757(155a). 
Enoch, Book of: see Bible, Old Testament. 
Engogelles, Ma~eQafa, listed: 1601,290. 
Enqula1, Ato, land transaction: 1839-v(6). 
Enqutatas, seven Amharic poems by Dabtara Yayn 'A1am entitled: 1610-3. 
Entawos (St.) from Qarayes, martyr, gadl and miracle: 1826(23) ; 1827(17). 
Enterta, its ruler subdued by 'Amda ~eyon: 1832-v(22). 
Entol eya, wife of the martyr Endereyanos: 1826(24). 
Entoneyos of Awqitos, Bishop, homily on Theodore of Awqitos: 1824(6). 
Entons/Anthony (st.), gadl: 1844(1) mentioned: 1840(3); 1939-1(2). 
Entons, disciple of St. Simeon Stylites the Younger, narrates his story: 

1834( 7 ). 
Entons ~addis G,orasawi, gadl: 1840(9) miracle of st. Mary concerning: 

1606(2)223. 
Entons of Dabra QWesqWam, narrator of miracles of st. Mary: 1606(2)174,184, 

302,312 . 
Ent otto, pn: 1614-1. 
Entry of Jesus into Jerusalem, miniature: 1762-m(121); 1832-m(16) . 
Enze', priest, confession of faith by: 1669(331b). 
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Enzira sebQat, listed: 1601,595. 
Enzira sebQat kale', listed: 1601,596. 
Ephesus, pn: IbOb(2)157. 
Ephesus, Council of, attended by St. Sinuthius: 

John of Antioch: 1669-10(13) (commentary); 
excerpts from the Fathers) -- mentioned: 

Ephrem (st.), the Syrian: 
Excerpt from his writings: 1946(11)9. 
Homilies for Lent: 1763(42,58,60). 
Homily on Satan and death: 1878(116a). 

1834(5)35 epistle 
1993-2 (included among 
1763 (30). 

Homily on the Last Judgment and on repentance: 1840(10). 
Homily on the Transfiguration: 1939-1(4). 
How he composed the Weddase Mraryam: 1757-9; 1762(7). 
Mentioned: 1834-v(1). 
Miniature: l762-m(54,72,78,81,82,84,89,90,95,98-103,105,l08). 
Prayer for learning: 1569-2. 
Prayers in the Weddase Amlak taken from his homilies: 1637(2,3); 

1957-2. --
Visits Ethiopia: 1942(22). 

Epiclesis, where found in different anaphoras: 1730(150b). 

to 
the 

Epiphanius (st.) of Cyprus, anathemas: 1763(30) excerpts from his works: 
1669-10(17,18) (commentary); 1946(120b); 1993-2 (included among the 
excerpts from the Fathers) -- homily for Easter: 1763(65) see 
also Anaphoras, particular. 

Epiphany, homilies for: 1763(31-33) -- qene for: 1867-v(l7). 
Epiphany ritual [Ma~eQafa temqat]: 1650-1. 
Epistle from Heaven, The [Ma~eQafa tomar]: 1581-3; 1589-2; 1625-1; 1876(8); 

1980-2. 
Eraqlis, 0: 1635; 1935. 
Eraqlis, Ma~eQafa, listed: 1601,179. 
'Ergata Maryam, 1832-v(18). 
Ergate, Fitawrari, letters addressed to him: 1539. 
Esagged la-malakoteka, hymn to God: 1724(la); 1762(16). 
Esagged laki •.. ba-kama waddasakki, hymn to St. Mary: see Hymns, particular. 
Esd~ros, his gad1 listed: 1601,386. 
Esd~ros, c: 1 23. 
Esebbep ~aggaki, hymn to st. Mary: see Hymns, particular. 
Esebbep ~aggaki for feast days, listed: 1601,570. 
Esebbep ~aggaki for the Egyptian Horologium, listed: 1601,571 and 600. 
Esebbe iaggaki of Abba Giyorgis, listed: 1601,569. 
si, Abba, his gadl listed: 1601,339 -- miracle of st. George concerning: 

1735-5(25) -- miracle of St. Mary concerning: 1606(2)276 -- prayer 
of: 1943-5(13). 

Eskender (1478-1494), Emperor, history of his reign: 1515(5,13) -- makes 
grants of land: 1610-14; 1832-v(1,34) -- mentioned: 1768-v(3); 1930-v 
(4) • 

Esma la-'alam chants: 1971-2 
Esmunayn, pn: 1606(2)276 
Estegubu', Maiepafa: 1710-4; 
Esther, prayer of: 1943-5(5) 

order of chanting: 1683-1. 
see also Severus. 

1745. 
see also Bible, Old Testament. 
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Esyifanos, Ma~epafa Mar, ~isted: 1601,195. 
Ethiopia: 

Badlay's invasion of: 1606(2)244-248. 
Books found in: 1601. 
History, general: 1527; 1562(3); 1915; 1942 -- modern: 1504; 1539; 

1562(3) -- to Suseneyos: 1610-1. 
Mentioned: 1512(4); 1614-1; 1636; 1767-v(2); 1832-v(22); 1834(4); 

1837-v(2); 1882(d-45); 1940(69a,70a). 
Praise of: 1560( 6). 
Religious controversies in: 1533-1. 

Etiquette, palace: 1610-1(8). 
Eucharist, apologetic treatise on: 1710-4(2) included in the seven 

sacraments: 1559(2-d) see also A'emada mesyir; Diagrams, 
eucharistic fraction . 

Eudoxia, Empress, miniature: 1737(81a) . 
Eulogius, the friend of the lions: 1844(74b). 
Euphemia (St.), gadl: 1826( 13); 1827( 5) . 
Euphrasius (of Armenia), excerpt from his writings: 1946(118b). 
Eusebius of Caesarea, canons for the Four Gospels and letter to Carpianus: 

1774-2; 1832(1); included also in Introduction to the Four Gospels 
miniature: 1774-m(1). 

Eusebius of Heraclea, excerpt from his works: 1669-10(10) (commentary); 
1993-2 (included in the excerpts from the Fathers). 

Eustathius (st .) and his family, martyrs, g6jl: 1766(4). 
Eutyches, refutation of his heresy: 1831(1 . 
Eutychius, refutation of his heresy: 1831(18). 
Evagrius of Pontus, excerpt from his writings: 1648-7(1) see also 

Wagris. 
Eve, miniature: 1762-m(73,74-ab,85,87) story of her temptation by 

Satan: 1535 -7. 
Eweddesakki, o-Dengel, mele'ta weddase, hymn to st. Mary: 1529-4(1). 
~woparaqseya, commemoration listed: 1834-v(1). 
Ewosyatewos, Abba, disciple of Abuna Takla Haymanot: 1834(8)23. 
Ewosyatewos, Abuna, gadt: 1636-1; 1758-3 (fragment) -- hymn: 1529(97b) 

-- malke': 1837- -- miracles: 1636-2 -- salam: 1953-4 -­
spiritual ancestors and descendants: 1636-v(4).------

Exhortation, The Book of [Ma~epafa me'edanl: 1647; 1710-5 excerpt: 
1935-v(7) . 

Exhortations, anonymous: 
Against the use of coffee, £at and tobacco: 1810-19. 
On religious ins t ruction: 1710-4(c-30). 
On what is useful for the soul: 1648-7(4). 
On who should be ordained priest and deacon: 1708-3. 
To celebrate the feasts of st . Gabriel the Archangel: 11.'35(104a). 
To commemorate the Apostles: 1825(30). 
To devotion to St. Gabriel the Archangel: 1657-2. 
To learn religi on : 1648-13; 1810-4. 
To read Scripture: 1983(la). 
Unidentified: 1695 (la,3a). 

Explanation of Jesus, The [Fekkare Iyyasusl: 1569-3; 1610-2 commentary: 
1810-10. 
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Ezekiel the Prophet, appears to st. Sinuthius: 1834(5)28. 
Ezra, a teacher during the zagWe period: 1942(71a). 
Ezra the Scribe, miniature: 1762-m(51) -- prayer of: 1762(4-f). 
Ezra, Books of: see Bible, Old Testament. 
Faculty of Arts of Haile Se1assie I UniverSity, mentioned: 1556(7). 
Faharest, mentioned: 1882(d-45). 
Faith, History of the True [Nagara haymanot]: 1710-1. 
Faith of the Fathers, The: see Haymanota abaw. 
Faith of James Baradaeus, The [Haymanotu 1a-Ya'eqob E1bar1i.de' iJ: 1823(7); 

1980( 197a). 
Faithful servant, homily on his reward in Paradise from the Trinity: 1882 

(b-7,9). 
Fala, pn (?): 1940(70ab). 
Falasfa tabiban, Ma~epafa: 1837-1; 1946-2. 
Falasha, mentioned: 1512-5. 
Fant, pn: 1824(3). 
Fantaye, land assigned to: 1832-v(46). 
Fanu'el (st.), anonymous homily for: 1835(9); 1841(9). 
Faqada Krestos, c: 1842-v(2). 
Faraday, Qasa Gabaz, land transaction: 1832-v(36). 
Fasiladas (Basilides), martyr, ~adg: 1824(1) -- miracles of st. Michael 

on his behalf: 1835(57a,5 a, 1a). 
Fasi1(adas)/'Alam Saggad (1632-1667), Emperor, history of his reign: 1515 

(13,16) mentioned: 1768-v(4). 
Fasting, apologetic treatise on: 1710-4(c-5) homilies on: 1710-5(8); 

1763(37-47,51-62). 
Fatagar, pn: 1942(75b). 
Fatogar, pn: 1882(d-25). 
Faws manfasawi, "Spiritual Healing" (= Wright [B.M.] CXXXVU,8-10): 1941-3; 
-- 1952-2. 
Faws manfasawi, "Spiritual Medicine" (= Dillmann [OXford] XVI,U): 1935-2 
-- -- mentioned: 1941-3 (2) . 
Faws manfasawi za-~awareyat, listed: 1601,96 referred to: 1941-3(2). 
Faws manfasawi za-300, listed: 1601,97 referred to: 1941-3(2). 
Feast day of the Patriarchs of the Old Testament established: 1842-v(1,2). 
Feast days of the angels and st. Mary, homily for: 1835(2); 1841(2). 
Fekkare haymanot, listed: 1601,108; 1838. 
Fekkare Iyyasus: 1569-3 in Amharic: 1610-2 commentary: 1810-10. 
Felbeyanos: see F1avian. 
Fe1eyan, his gadl listed: 1601,316. 
Felix, martyr, excerpt from his writings: 1946(151b). 
Felon Fe1ogos: see TergW1i.me rawlos. 
Felon of Qerpeseyas, homily for Easter: 1763(64). 
Felsata: see Dersana, Malke'. 
Fe1sata M1i.ry1i.m, listed: 1832-v(9). 
Fenota qene: 1535-1(3). 
Feqre, Ligaba, land transaction. 
Fequra M"ary1i.m, c: 1842. 
Fere ma~apeft, listed: 1601,292. 
Fere Qeddus, mentioned in the Gadla Gabra Mantas Qeddus: 1512-1(10,11). 
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Fesse~a Mallas of Gondar, Mamher: 1533. 
Fesse~a $eyon/Motalame, King of Adamo: 1834(8)15; see also Motalame. 
Fesse~a Walda S6de~, author of a poetical drama, Nuro ~ald aydallam, 

ennemmSkerebbat: 1590. 
Fetra nagast: 1899; 1935-1 -- commentary: 1550; 1551 -- introduction 

to: 1848-3 -- instructions for funerals excerpted from: 1629(27b) 
study by the Voice of the Gospel: 1516. 

Fetrat za-Wald: 1570-5; 1654-2; 1680(70a); 1793-2; 1820-14; 1927-2. 
Fiery furnace of the Book of Daniel, miniature: 1762-m(32,33,35); 1832-m(10). 
Fig tree, homily of John Chrysostom on: 1765(24a). 
Filasforos, merchant, miracles of St. Gabriel concerning: 1835(98a,99a). 
Filata'os, bishop in Upper Egypt, miracle of St. Mary concerning: 1606(2) 

153; 1692(22b). 
Filatawos, his gadl listed: 1601,358. 
Filatawos, author of the Gadla Late~un: 1939-1(2). 
Filatawos of Dabra Bagge', disciple of Abuna Takla Haymanot: 1942(74a). 
Filekseyus: 1836-2 ; 1848-1. 
Fileppos, merchant, miracle of st. Mary concerning: 1606(2)270. 
Filepros of Dabra Libanos, disciple of Abuna Takla Haymanot: 1834(8)23; 

1942(75b). 
Fileppos of Dabra Seba~: see Dersana Fileppos za-Dabra Sebar. 
Filreseyus , pn: 1882(d-13). 
Finqi, pn: 1606(2)26. 
Fi~e~or, monastery guard, occurs in a miracle of Abba Barsuma: 1834(9)16. 
Fi~e~or, Abuna, 0 : 1838. 
Fi~e~or/Salama II of Ethiopia, Metropolitan: 1942(76a); see also Salama II. 
Fi~e~or of Yasa and Marbabete, disciple of Abuna Takla Haymanot: 1942(74a). 
Fire, miniature: 1762-m(30-a,46) see also Fiery furnace. 
Firmus of Caesarea, excerpt from his writings: 1669-10(12) (commentary); 

1993 - 2 (included in the excerpts from the Fathers). 
Flavian, refutation of his heresy: 1831(26) . 
Flight into Egypt, miniature: 1762-m(113); 1832-m(14). 
Flower, The Canticle of the: see MaQleta iege. 
Fola, priest, occurs in the acts of Thecla and her companions: 1827(7) 

homily of Abba Sinoda on: 1765(92a). 
Foot washing, miniature: 1832-m(17) rite of: 1607(64a); 1626(61a); 

1769(90b); 1878( 73a ) . 
Foreign Affairs, Ministry of, memorandum on the role of schools in the work 

of: 1509. 
Forgiveness, prayer for: 1679(89b); 1734(la); 1793(20a). 
Fortune teller's manual: 1524-1,4. 
Forty Soldiers (of Sebaste), gadl: 1826(7) prayer of: 1943-5 (15). 
Four Gospels: see Bible, New Testament; and Introductions. 
Four Living Creatures of Revelation, anonymous homily on: 1835(5); 1841(5) 

homilies of John Chrysostom on: 1763(12); 1833(6) -- malke': 
1950-10; 1959-12 -- miniature: 1762-m(87,115) see also the 
following entry. 

Four Living Creatures and the Twenty-Four Elders of Heaven, homily on: 
1763( 15) . 

Four Rules of Arithmetic, The: 1528-2. 

542 



Fraction diagram: see Diagrams, eucharistic fraction. 
Frames, decorative: 1832. 
France, mention in a miracle of st. Mary: 1606(2)97,194. 
Frumentius (st.), history: 1942(2); homily on: 1763(12). 
Funeral procession, miniature: 1722(4a). 
·Funeral ritual [Genzat]: 1629-2; 1770; 1771; 1880-2; 1958-3; 1962;1985-1. 
Funerals, instructions for, excerpted from the FetQa nagast and the Sinodos: 

1629(27b) -- supplementary prayers for: 195 -2. 
Gabra Berhan, 14th century governor of Goggam, 1636-2(7). 
Gabra Dengel, 0: 1637. 
Gabra Egzi'abper, Abba, co-author of the Ma~eQafa estegubu': 1710-4; 1745-1. 
Gabra Giyorgis, Marigeta, c: 152lA. 
Gabra ~anna, 0: 1512. 
Gabra ~eywat, c: 1735. 
Gabra ~eywat, 0: 1636; 1637-1942. 
Gabra ~eywat, prayer by: 1637-v(2). 
Gabra ~eywat, Synaxary notice for: 1941-v(2). 
Gabra Iyyasus, 0: 1710. 
Gabra Krestos (= St. Alexius), his ~adl listed: 1832-v(17). 
Gabra Krestos, annotator: 1758-v(3. 
Gabra Krestos, governor of Saraye, mentioned in a miracle of Abuna Ewostatewos: 

1636-2(5). 
Gabra Krestos, patriarch, miracle of St. Mary concerning: 1606(2)318. 
Gabra Krestos, Abba, disciple of Abuna Takla Haymanot: 1942(75b). 
Gabra Krestos, 'Aqqabe Sa'at (occurs 1447/8 A.D.), 0: 1827. 
Gabra Krestos, Ras, 15th century ruler of Angot: 1832-v(38). 
Gabra Krestos, land transaction: 1832-v(40). 
Gabra Manfas Qeddus, Abuna, anthems for his comm~oration: 1526-4 

death: 1942(78a) -- gajl: 1512-1; 1526-1; 1673-2; 1734-1 -- hymn 
to: 1529(97b); 1734(1l0b -- malke': 1512-3; 1526-3; 1566-4; 1612-6; 
1670-7; 1733-16; 1734-3; 1736-8; 1757-19; 1820-8; 1950-26; 1959-23 
miniature: 1536-m(1); 1762-m(135); 1774-m(11) miracles: 1512-2; 
1526-2 ; 1593-5; 1673-3; 1734-2; 1923-4 -- prayer to: 1734(la) 
salam: 1512-4; 1569-v(6); 1734-5. 

Gabra Manfas Qeddus, E~~age, letter concerning a land transaction: 1855 
( lb,2a). 

Gabra Mar'awi, 0: 1692. 
Gabra Maryam, baptismal name of Naggadras Engeda ijayla Iyyasus, 0: 1867. 
Gabra Nraryam, c: 1540; 1841 land transaction: 1832-v(30). 
Gabra Maryam, head of a church: 1839-v(10,1l). 
Gabra Maryam, Abba, author of the MBbleta ~ege: 1942(82a). 
Gabra Maryam, Serag Masare, involved in a land dispute: 1766-v(5). 
Gabra Masqal (st.), Axumitic king, history of his reign: 1942(69a) 

miniature: 1762-m(110). 
Gabra Masqal, 19th century Mamher (abbot) of Dabra ~ayq: 1940. 
Gabra Masqal/~arbe, brother of st. Lalibala: 1614-1. 
Gabra Masqal Tasfaye, Mamher of Gannata Maryam, c: 1614; 1674 0: 

1610 -- translator into Amharic: 1614; 1674. 
Gabra Masqal of Lagaso, his gadl listed: 1601,643. 
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Gabra Mika'el, letter to him: lB09-v(1). 
Gabra Nazrawi of Aganca, disciple of Abuna Takla Haymanot: 1942(74a). 
Gabra Sellase, B(e)latta, donor: 1940-v(2). 
Gabra Sellase, E~~age, miniature: 1877(78a). 
Gabra Sellase, ~ahafe Te'zaz, Chronicle of Menelik II: 1562 involved 

in a land transaction: 1876-v(6). 
Gabra Takle, 0: 1527. 
Gabra Waped, baptismal name of Motolame, King of Adamo: 1834(8)13. 
Gabray, Bassa, genealogy: 1636-v(5). 
Gabre 'el, c: 1839. 
Gabre'el, disciple of Abba Barsama the Naked: 1834(9)26. 
Gabreyal, miracle of St. Mary concerning: 1606(2)210. 
Gabriel (St.) the Archangel: 

Anonymous homily in his honor: 1835(3-a); 1841(3-a). 
Asmat: 1541-5; 1757-27. 
Exhortation to celebrate his feast days: 1835(104a). 
Exhortation to devotion to him: 1657-2. 
Homiliary [Dersana Gabre'el]: 1609-3. 
Homily of Archelaus, priest/Bishop of Danna: 1837-14; also included 

in the Dersana Gabre'el. 
Homily of Basil of Caesarea: 1763(22). 
Hymn, Astamher lana, Gabre'el, za-absarka la-De~el: 1593(90a). 
Involved in miracles of St. Mary: 1606(2),228,~0. 
Malke': 1609-4; 1670-4; 1733-5; 1736-4; 1737-3; 1757-15; 1950-9. 
Mentioned: 1512-5. 
Miniature: 1692-m(l,3); 1722(99b); 1762-m(94); 1832-m(11-a); see 

also Index of Miniatures and Drawings, Madonna and Child. 
Miracles: 1835(3-b); lB41(3-b); also included in his homiliary [Dersana 

Gabre 'ell. 
Prayer to: 1541-5. 
Salam: 1541-6 . 
See also Dersana Ura'el; Michael and Gabriel (Sts.). 

Gabriel of Alexandria, Patriarch, excerpt from his writings: 1946(126b). 
Gabriel of Ethiopia, Metropoli!an [Gabre'el Pappas]: 1952-3. 
Gadl, Abeto, retainer of King Sahla Sellase, miniature: 1762-m(109). 
Gadla abaw qeddusan, excerpts: 1648-7(2). 
Gadlat: see Acts. 
Gadle, Beger Wand, donor of church furnishings: 1876-v(14). 
Gala'ad, pn: 1606(2)168. 
Galawdewos: see Claudius (St.). 
Galawdewos, Church of: 1839-v(11). 
Galawdewos/A~naf Saggad (1540-1559), Emperor, history of his reign: 1515 

(13); 1610-1(5) qene for him: 1946-v(8). 
Galawdewos, c: 1692. --
Galawdewos, son of the ruler of Dawwaro, occurs in the Gadla Qawestos: 

1513-1-
Galilee, pn: 1835{38b); 1945-1(2). 
Galla, history of their invasions of Ethiopia: 1515(16); 1517 (by Alaqa 

~me); 1521A; 1610-1(3,5); 1943-v(7). 
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Galla invasion, mentioned: 1637(5a). 
Galla language, vocabulary: 1538. 
~amaddu, pn: 1601,143 and 567. 
Gamu, pn: 1610-14. 
Ganayna laId o-walatta Dawit, hymn to st. Mary: 1529-4(3). 
Gangra, pn: 1831(29) --Canons of the Council of: 1933-2(3). 
Gannata Maryam, church in Lasta: 1614-1. 
Garden of Eden, its rivers: 1614-v(4). 
Garga, Abba, gad1: 1844(18). 
Garima, Abba: see Yes~aq. 
Gase~~a, pn: 1601,143; 1831; 1838. 
Gate of Belief, The [Anqa~a amin): 1535-8; 1924. 
Gate of Light, The: see Anqa~a berhan. 
Gay, pn: 1882(d-45). 
Gaza, pn: · 1606(2 )198. 
Gebra dabtara, interpreted symbolically: 1842(21-b). 
Gebra ~emamat (Passion Week ritual): 1607-1; 1626-1; 1765; 1769; 1878; 
--1979-1 -- fragment: 1831-v(2); 1956-v(2) history: 1942(76a) 

listed: 1832-v(9,18). 
Gebra lelit, alternate title of the Ma~eQafa sa'atat of Giyorgis of Gase~a: 
1~ 

Gebiawe (= Ge~~awe), listed: 1832-v(9,18). 
Geb~ (- Egypt: 1606(2)203. 
Ge'ez and Amharic poems by 'Alamayyahu Mogas: 
Ge'ez dictionary, by Kidana Wald Kefle: 1555; 
Ge'ez grammar, by Kidana Wald Kefle: 1555 

also Sawasew. 
Ge'ez vocabulary: see Sawasew. 

1556( 10). 
1557 -- see also Sawasew. 
notes for: 1523-4 -- see 

Geleyanos, an infidel general, miracle of st. Mary concerning: 1692(72a). 
Genay la-Egzi'abQer Adonay, hymn to Jesus Christ: 1529-5(5). 
Genayu la-Egzi'abQer wa-iawwe'u semo, hymn to God: 1529(9a). 
Genealogies, miscellaneous: 1612(la); 1659(24b,30b); 1734(llla); 1736(162b); 

1903(la,2a); 1991(la). 
Genealogies, particular: 

Abala Kesos: 1943-v(1,2). 
Gabray, Bassa: 1636-v(5). 
Kings of Ethiopia: 1515(10). 
Mary (st.): 1535-2; 1606(2)54; 1837-3. 
~agga Za'ab/Zar'a Yopannes: 1834(8)1. 
Takla HAymanot, Abuna: 1610-1(9); 1834(8)2; 1857-2; 1887-3. 
ZagWe Dynasty: 1614(3). 
Zar'a Yopannes/Sagga Za'ab: 1834(8)1. 

Genealogy of the Monks, The [Ledata manakosatl: 1526(lb); 1760-3; 1960-v(1). 
Gental, pn: 1882(d-17). 
Genzat: 1629-2; 1770; 1771; 1781-3; 1880-2; 1958-3; 1962; 1985-1 

supplementary prayers: 1958-2. 
George (St.): 

Gadl: 1528-1; 1611; 1628-1; 1630-1; 1135-1; ]826(9); 1833(5-a); 1877-1; 
-- 1992-1. 



George (St.), cont.: 
Homiliary: 1735-4. 
Homily, anonymous: 1735-4(12). 
Homily by John, Metropolitan of Ethiopia: 1763(69 ) . 
Homily by Theodotus of Antyra: 1528(la); 16ll( la); 1628(3a); 1630(2a); 

1735-1(1); 1877(4a); 1974-2 . 
Homily called the Ma~e~afa aijbero: 
Homily called the Ma~epafa ankero: 
Hymn from the Arke: 1735-4( 28-a). 

1735-4(8) ; 1877-4. 
1735-4(23) ; 1877-2. 

Hymns: see Hymns, particular, to St. George. 
Hymns from the Egzi'abper~: 1735 -4(3 ,7,10,13, 16-a,19,22, 25 -a, 

28-b,c,d ) . 
Malke' : see Malke' a Giyorgis . 
Martyrdom: 1826(9); 1833(5 -a ) . 
Mentioned in a miracle of Abba Barsoma the Naked : 1834( 9)6. 
Mentioned in a miracle of st. Michael: 1835(38a). 
Miniature / drawing: see I ndex of Miniatures and Drawings. 
Miracles: 1528-2; 1572(59a); 1593-4; 1628-2; 1630- 2; 1635- 2 ; 1657-4 ; 

1735 -5; 1833(5-b); 1877-2,6 ; 1974-3; 1992-2. 
Praise, Ba-sema Egzi'abper sebbuQ: 1946-5. 
Prayer to: 1985 ( 207b) . . 
Salam: 1582-8; 1593-7; 1735-4(6,15,21,25-b,27,32-34). 
Synaxary entries for his commemorations: 1735 -4 (1, 2, 9,17,18,24); 

1877-5 . 
George (st.), Church of, involved in miracles of St. George: 

12-14, 19,24,29-32,34,35,37, 38,50,52); 1833(55a,56a,65b) 
in a miracle of st . Mary : 1606(2)202. 

1735-5(9, 
involved 

George (St.), Church of in Beba, involved in miracles of St. George : 1735-5 
(46,47,51, 61 ). 

George (St . ), Church of in Galilee, involved in miracles of St. George: 
1835(38b) -- r evelation of the future in: 1945-1(2) . 

Geor ge (St . ), Church of in Lydda, i nvolved i n miracles of St . Geor ge : 1735 - 5 
(53,55); 1833(68b). 

George (St.), Church of in Zemeyana, involved in a miracle of St. George: 
1735-5 (2) . 

George, son of Bifan, mi racl e of st . George concerning: 1833( 70a). 
Gera from Badreman, mi r ac l e of st. Mary concerning: 1606(2)15. 
G(e)rann, history of his invasion: 1515(16); 152lA; 1610-1 (4 ) . 
Gerareya, pn: 1834(8)22; 1942( 75b, 98b) . 
Gerelos of Alexandria: 1834(5)5 his gadl listed: 1601,626 

also Cyri l (St. ) of Alexandria. 
see 

Gerelos of Jerusalem, homi ly on the carrying of Our Lord by Simeon: 1840(4) 
see also Cyril of Jerusalem. 

Gerle os, Dersana Abba: see Dersana Abba Giyorgis. 
Germa Girwa ~eyyum, ZagWe King: 1614-l. 
Gesen, list of its abbots: 1527(14 ) . 
Gess: 1750-1,2; 1814 -- see also Sawasew. 
Geiiawe/Ge~~ew, Ma~epafa: 1571; 1954-2; 1989- 2 
Ge~fawe ser'at ba-enta bebrata qalat za-4 wangelat: 

to the Four Gospels. 
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Ge~~ew, listed: 1601,84. 
Gigar (st.), malke': 1610-11. 
Gigar (1821-1826), Emperor, prayer of blessing for him: 1637-v(2). 
Ginfat;ar, pn: 1882(d-26). 
~irgis Ibn al-'AmId aI-MakIn, source for a biography of st. Cyril of 

Alexandria: 1993-3. 
Giyorgis, miracle of St. George concerning: 1735-5(41). 
Giyorgis, a heretic, mentioned with Zamika'el in a miracle of st. Mary: 

1838. 
Giyorgis ~addis, gadl: 1827(11) -- miracle of st. Mary concerning: 

1606(2)20 -- miracles of St. Michael concerning: 1835(47a,54a,55a, 
56a) . 

Giyorgis Mazben, his gadl listed: 1601,419. 
Giyorgis za-Dabra Mapewlza-Gase~~a/za-~agla: 

Commemoration: 1832-v(29). 
Gadl: 1838(1). 
His authorship of the Ma~epafa sa'atat indicated: 1593(3a,41a); 1915 

(2a) • 
His history as a miracle of st. Ura'el: 1942(21). 
Malke': 1838(2). 
Mentioned in a history of Emperor Dawit I: 1942(76a). 
Objections to his Ma~epafa sa'atat: 1942(82a). 
Salam: 1838(3). 
See also Arganona weddase; Egzi'abper ~; Esebbep ~aggaki; aeywata 

Maryam; !jogeta berhan; Horologium; Ma~e¥afa Egze 'etena ~aryam; 
Ma~epafa mest;ir; Ma~epafa sa'atat; Weddase ¥awareyat; Weddase 
Mary1'; Weddase masqa1. 

Glorifications sebpat laka] of God, the Cross and the Virgin Mary: 1964 
(39b); 1797(37a) of the Trinity for the hours: 1909-2. 

Glory of the Trinity, homilies on: 1882(b-3,c-l). 
God (the Father), glorification: 1964(39b); 1797(37a). 

Homily on his appearance in the Old Testament: 1765(149a). 
Hymns, Ba-lelit anse'u: 1529-4(5) -- ESagged la-malakoteka: 1762 

(16) -- Genayu la-Egzi'abper wa-sawwe'u~: 1529(9a) 
O-za-re'ika la-Sanakerem: 1762(6-c) -- Za-ba-aryam yabadder: 
1529-4(3) -- Yetbarak Egzi'abper, Amlaka Esra'el: 1529-4(1). 

Litanical hymn, Maheley la-Egzi'abper: 1529-5(6). 
Litanical prayer, Astamhero la-E~zi'abper: 1529-5(4). 
Miniatures: 1762-m(73,87,112,1l -a,1l7-a,118,120). 
Praise, Nesebbe 0 la-Egzi'abper la-za-ba-sebpata geddusan yessebbap: 

1529 1 a • 
Prayers, Rasseyanna del1ewana neba': 1529-4(5) -- Tazakkar, Egzi'o, 

kidana agbertika: 1529-4~ 
Rhyming litanical hymn, Bareko yedallewo la-Egzi'abper/TamaQe~anna 

yom: 1529-5(8). 
"God has reigned" [Egzi'abper nagsaj: 1542; 1585; 1913-1. -
Goggam/Gwazzam, pn: 1504(3,20,21); 1636-2(7); 1832-v(22); 1942(75b). 
Goleyad, miracle of St. Mary concerning: 1606(2)55. 
Golgotha, Prayer of the Virgin Mary on: see Sane Golgota. 
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Goliath, slaying by David, miniature: 1737(129a) told as a miracle 
of St. Ura'el: 1942(18). 

Gondar, pn: 1504(20,25); 1558; 1708; 1878. 
Gorgoreyos, Patriarch, mentioned in a miracle of St. Mary: 1606(2)289. 
Gorgoreyos, his gadl listed: 1601,343 see also Gregory; Ra'eya 

Gorgoreyos. 
Gospels: see Bible, New Testament advantages of reading daily: 1989-3 

introduction to: see Introductions selected readings [menbabat] 
fr.om: 1639; 1642; 1654-3 (only incipits and explicits); 1919 (for 
Passion Week and some feasts): 1925-4; 1966-1. 

Grammar: see Gess; Sawasew. 
Grano, history of his invasion: 
Greece: 1606(2)12; 1692(74b) 

1556(3). 
Greek Orthodox chants: 1556(2). 

1515(16); 152lA; 1610-1(4). 
historical relations with Ethiopia: 

Greetings [salam], collections: 1585; 1597-5; 1646-1; 1727; 1733-1; 1979-2 
for the hours: 1596; 1716-5; 1780-3; 1809-2; 1812-3. 

Greetings, miscellaneous: 
Angels: 1646-1. 
Just [~adqan]: 1981(173a). 
Prophets: 1646-1. 
Saints: 1646-1; 1678-2; 1760-1; 1957(la,4a,197b); 1979-2. 
Saints and the Church, Salam laki mogasena: 1529(51b). 

Greetings, particular: 
Abi b: 1950-49. 
Afnin the Archangel: 1541-16. 
Alexius/Gabra Krestos: 1762(6-a). 
Church: 1593-7; 1648-1(2); 1658-2; 1790-4; 1810-19. 
Gabra Manfas Qeddus: 1512-4; 1569-v(6). 
Gabra Manfas Qeddus, Yo~anni and Kiros: 1734-5. 
Gabriel the Archangel: 1541-6. 
George: 1735-4(2,6,9,15,17,18,21,24,27,32,33,34). 
Guardian Angel: 1540-2,4; 1570-4; 1672-7; 1736(77b). 
Icon of the Virgin Mary, O-rehrehta ~ellina: 1733-27; 1762(5); 1782-2 

-- Qedma se'eleki esagged: 1941-v(3) -- Salam la-se'eleki 
za-ye'eddem ba-ne~~are: 1529(77b). 

Kiros: 1526 ( 2a). 
Malke' of the Virgin Mary, Ba-sagid salam la-kwellon malke'eki: 1529(32b). 
Mary, Virgin, Salam laki, M8.1B.m, la:wDj}pamfu: 1529(32b); 1733-10. 
Michael the Archangel: 1541-; 1593-7; 1737 2b,3a); 1925-3· 
Phanuel the Archangel: 1541-12. 
Raguel the Archangel: 1541-14. 
Raphael the Archangel: 1541-8. 
Saquel the Archangel: 1541-10. 
Trinity: 1678-2. 

Gregory, priest of Antioch, homily on the Prodigal Son: 1763(53,54). 
Gregory of Armenia, discourse against the Jews who deny Christ: 1933-3(7). 
Gregory (st.) of Nazianzus, anaphoras attributed to: see Anaphoras, parti-

cular, Gregory II and Our Lady Mary (Gregory) -- homily for Lent: 
1956-2(21) -- mentioned: 1831(29-f); 1946(121a). 
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Gregory (st.) of Neocaesarea, excerpt from his works: 1669-10(21) 
(commentary); 1993 -2 (included in the excerpts from the Fathers) 
see also Gregory the Wonderworker. 

Gregory (St.) of Nyssa, anaphora attributed to: see Anaphoras, particular, 
Gregory I. 

Gregory of the Island, Bishop [eppis qoPpos za-Daset), homily for Lent: 
1956-2(9) • 

Gregory (St.) the Theologian, homily for Lent: 1956-2(6) -- mentioned: 
1831(29-f); 1946 (121a) see also Gregory of Nazianzus. 

Gregory the Wonderworker, excerpts: 1946(105a,160a) see also Gregory 
of Neocaesarea. 

Guardian Angel, ammJua: 1540-4 -- malke' [Tadammo): 1540-3 
[Za-ijogeyatihu: 1540-1 -- salam: 1540-2. 

Guba'e nagast, listed: 1832-v(18,1~ 
Gubba, Abba, his gadl listed: 1601,618 
Gugsa, Ras/Walda Giyorgis, 0: 1882 
Gun, shown in a miniature: 1722(la). 
Gunda Gunde, pn: 1601,105 and 207. 
Gurage: 1942(75b). 
GWagWat, pn: 1942(75b). 
GW~uca, pn: 1601,197. 

see also GWebba, Abba. 
stamp: 1882. 

malke' 

GWas'a lebbeya, hymn to Jesus Christ: 1529-5(3). 
GWazzam!Goggam: 1636-2(7); 1832-v(22); 1942(75b) 
GWebba, Abba: 1834(4) see also Gubba, ~bba. 

see also Goggam. 

GWendagWendi, pn: 1601,207 see also Gunda Gunde. 
Habakkuk, biblical personage, history: 1833(1) -- miniature: 1762-m(31, 

38-a,b); 1832-m(9) . 
Habanna Mika'el, 0: 1758 . 
Habta Giyorgis, Fitawrari, donor of church furnishings: 1876-v(14). 
Habta Iyyasus, son of Emperor Dawit I: 1942(21). 
Habta ~aryam, Liqa Seltanat, qene in praise of: 1710-v(4). 
Habta Sellus, 0: 1735. 
Hadeyya, ruler of GWazzam/Goggam, subdued by'Amda ~eyon: 1832-v(22). 
Hagara aeryat/Dabra Besrat: 1942(97b). 
Haile Selassie I (1930-1974), Emperor: 

Addressed by Kidana Wald Kefle: 1560(8). 
Chants for his feast days: 1556(2). 
Date of his defeat by the Italians recorded: 1961(77a). 
Donor of MS.: 1527. 
Greek Orthodox chants for his feast day: 1556(2). 
Letter to amend an awag: 1552-v(3). 
MS. copied during his exile: 1858 -- during his reign: 1591; 1626; 

1640; 1687; 1702; 1729; 1731; 1748; 1776; 1845; 1859; 1864; 1891. 
Mentioned: 1606; 1876-v(8). 
Praised by 'Alamayyahu Mogas: 1556(10). 
stamp: 1527; 1562. 

Haile Selassie I University: 1556(7). 
~amara Nog/Kidana Me~rat, 0: 1867. 
Hames anest za-sayyafon Fola qasis (Thecla and her companions), their gadl 
--listed: 1601,430. -- ---
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eanan, Prayer of: 1943-5(17). 
Hananiah, Azariah and Mishael, miniature: 1762-m(32-35); 1832-m(1O) 

secret names of God [asmat] revealed to: 1583(32a); 1723-11; 1757 
(147a); 1813-2; 1820(89a). 

eanna, mother of Cyriacus of Jerusalem, gadl: 1766(6). 
~anna, mother of st. Stephen: 1934(1). 
~anna, Abba, letter to him from Kidana Wald Kefle: 1557-v(1). 
Hannah, mother of the prophet Samuel, miniature: 1762-m(19-22). 
Harar, Menelik II's conquest of: 1504(15). 
~aras (purification of women), apologetic treatise on: 1710-4(c-26). 
~arat ar-RUm, pn: 1606(2)24. 
~arat Zawila, pn: 1606(2)256. 
~arbe/Gabra Masqal, ZagWe King: 1614-1. 
Harp, shown in a miniature: 1511(lb); 1762-m(75-a). 
Harp of Praise, The: see Arganona weddase. 
Harrowing of Hell, miniature: 1762-m(77,92). 
HarUn ar-RasId: 1840(9). 
Harvesters, miniature: 1762-m(31). 
eassaba kawakebt: 1789-3. 
~assaba lelit: 1714-5. 
~atata Orit: 1839. 
~awareya (Catholic Epistles), listed: 1832-v(9,18) . 
Hayla Giyorgis, 0: 1540; 1599; 1735. 
ffayla Iyyasus, Abba, miniature: 1762-m(1). 
Bayla Malakot (1847-1855), King of Shoa, part of MS. copied during his reign: 

1979(ff. 166-177). 
ffayla Maryam, donor of church furnishings: 1876-v(15). 
ijayla Maryam Lamma, D..ggazmac, copies of his letters: 1539. 
Bayla Mika'el, maker of a crude drawing of st. Peter: 1944(186a). 
gayla Mika'el, 0: 1636 . 
gayle Walda Rufe, Sa~afe Te'zaz, stamp: 1527. 
ffaylu Gabra ~aryii.m, 0: 1540. 
Haymanot tamaru, megbar seru: 1648-13; 1810-4. 
Haymanota abaw: 1625-2;ltJ23; 1876; 1980-1 -- commentary: 1600 

excerpts: 1946-6,8,9 -- history of its coming to Ethiopia: 1942 
(76a) -- mentiDned: 1768-v(4); 1882(d-45). 

Haymanota Abaw Association: 1556(5) . 
~aymanota abaw Vawareyat wa-liqana pappas at wa-eppisqopposat amsalihomu: 1863. 
Haymanota abaw qaddamt, by Alaqa Kidana Wald Kefle: 1558. 
Haymanotu la-Ya'eqob Elbarade'i: 1823(7); 1980(197a). 
Eaymata se'lat, listed: 1601,246. 
~ayq, Island of: 1614-1; 1942(87b). 
~ayq Estifanos, Monastery of: 

Boat built for: 1763-v(2) . 
History: 1942(74a). 
Mentioned: 1834; 1940-2 . 
Owner: 1763;1766; 1768-v(3 ) ; 1832 ; 1838 ; 1942; 1946; see also Index of 

Libraries. 
Renewal of its church: 1767-v(1); 1837-v(1); 1844-v(1); 1934-v(2). 
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Hayyala Krestos, 0: 1826. 
~afura masqal: 1738-4 excerpts from: 1757-23. 
Hebrew alphabet, prayer containing an interpretation of the letters of: 

1570-2. 
Helena (St.), mother of Emperor Constantine, homilies for her feast day: 

1763(5,6); 1833(4) her story: 1651(98a). 
Heltaneset from Fars, miracle of the Trinity concerning: 1882(d-37). 
~emamatihu wa-zena seqlatu wa-qetlatu la-Egzi'ena, Ma~eQafa: 1779. 
Henon, pn: 1606(2)172. 
Heppa~a/ZagWe Dynasty, history of: 1942(71a). 
Heraclius, King, Prayer of: 1943-5(18). 
Heraclius (of Cyzicus), excerpt from his writings: 1946(118a). 
Heresies, catalogue of: 1850-1 -- dealt with by the Councils: 1710-8(1) 

history of: 1533-1; 155~(j); 1560(9); 1648-9; 1710-1 -- intro­
duction to the history of: 1558(1); 1560(1). 

Heresies, miscellaneous, refutation of those against the Trinity: 1882(d-2). 
Heresies, particular, refutations of: 

Antidicomarianites: 1831(12). 
Apol1inarius: 1831(3,17). 
Arius: 1831( 4). 
Bitu/Betu: 1831(11). 
Eutyches: 1831(15). 
Eutychius: 1831(18). 
Flavian: 1831(26). 
Leo: 1831( 21). 
Macedonius: 1831(27). 
Manichaeus: 1831(19). 
Nestorius: 1831(5). 
Origen: 1831(6,22). 
Sabellius: 1831( 2) . 
Sadducees: 1831(28). 
Severus [Sawiros), Bishop of Hendakiya: 1831(16). 
Theodosius [Tadoseyos] of Alexandria: 1831(16). 
Two natures in Christ: 1850-3. 
See also 1831(7,8,20,23,25). 

Heretics, warning against: 1703-4. 
Hermela, mother of St. Anne: 1674. 
Hermias, addressee of the dialogue, Quod Christus sit~: see Cyril of 

Alexandria. 
Herod, King of Judea, mentioned: 1606(2)1l7,120; 1610-11 -- miniature: 

1832-m( 15-ab). 
Heroda, Abba: see Hiruda. 
Herodias, wife of King Herod, homily of John (Chrysostom), Bishop of Con­

stantinople: 1763(85). 
Heruy Laggasa, Marigeta, c: 1710 -- receipt: 1708-v(1). 
Heruy Walda Sellase, Belattengeta, author of a history of modern Ethiopia: 

1504 -- compiler of a collection of qene in six volumes: 1506(p. 1); 
1505(p.31); 1503(p. lll); 1508(p. 201); 1507(p. 281); 1506(p. 361). 

Eeywata Mary~, by Abba Giyorgis (of Gasecca), listed: 1601,520; 1838. 
~ezb(a) Nann Takla ~aryam (1430-1433), Emperor, history of his reign: 1515 

(13) identified with Emperor Endreyas: 1942(22)14. 
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~ezba Seyon, spiritual father of Giyorgis of Gase~~a: 1831; 1838. 
~eze (betrothal), apologetic treatise on: 1710-4(c-27). 
Hezekiah, King of Judah, delivered from Sennacherib by a miracle of the 

Trinity: 1882(d-29,51) -- miniature: 1762-m(23-25). 
Hez~e'el, abbot, miracle of Abuna Takla Haymanot concerning: 1758(2)2. 
~ez~eyas, son of Emperor Dawit I: 1942(21). 
Hierotheus, excerpts from his writings: 1946(103a,158a) . 
Hilaria, Prayer of: 1943-5(6). 
Hildephonsus (St . ) of Toledo [Da~seyosl, compiler of the Miracles of Mary: 

1606(2 )l. 
Hippolytus of Rome, excerpt from his letter to Dionysius of Alexandria: 

1946(152a); 1955(214b). 
~~ar (Book of Ahikar), listed and described: 1601,237. 
Hiruda/Heroda, Abba, miracle of st. Michael concerning: 1835 (53b) . 
!:!iruta Amlak, wife of King Marra Takla Iraymanot: 1614-l. 
History, Jewish and Roman: 1610-1(6). 
History of: 

Arsaneyos: 1834(3). 
Arwa the Israelite: 1827(6). 
Assumption of the Virgin Mary, by Prochorus: 1860-2. 
Athanasius of Antioch: 1669-v(7). 
Axum: 1515(4); 1527(1). 
Bell (of ~ay~ Estifanos): 1839-v(4). 
Churches of Ethiopia: 1942(22). 
Creation: 1882(a). 
Dabra Maryam in Gamu: 1610-14. 
Ethiopia: 1504; 1515; 1521; 1527; 1562; 1610-1. 
Galla: 152lA; 1610-1(3). 
G(e)rann: 1610-1(4). 
Giyorgis of ~agla: 1942(21). 
Habakkuk: 1833(1). 
Heresies: 1533-1; 1558(3); 1560(9); 1648- 9; 1710-1. 
Israel: 1515(1). 
Iyyasu the Great: 1584. 
John of the Golden Gospel: 1844(17). 
Joseph: 1939-1(10). 
Kefla Giyorgis, by Kidana Wald Kefle: 1528-5. 
Longinus of Dabra Ma~ew: 1826(3); 1840(2); 1844(5). 
Makbeyu and her seven children: 1826(21); 1827(15). 
Paul, disciple of st. Anthony: 1844(2). 
Pifamon, by Theodore of Awsem: 1824(5); 1826(2). 
Religious controversies: 1560(9) in Ethiopia: 1533-1; 1558(3) 

see also Heresies. 
Salvation: 1882(b-4). 
Takla Haymanot, Abuna: 1760- 3. 
Thecla and her companions: 1827(7). 
Theodore of Aw~itos, by Entoneyos, Bishop of Aw~itos: 1824(6). 
True faith: 1710-1,8. 
Visit to Ethiopia by sts. Ura'el and Michael: 1942(23). 
Zacharias, son of Barachias: 1610-6. 
ZagWe Dynasty: 1614-1(4). 
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Hoheta berhan, by Abba Giyorgis (of Gase~~a), listed: 1601,592; 1838. 
Holy Communion: see Communion; Eucharist. 
Holy Cross, anonymous homilies on: 1763(48,50). 
Holy Family, homily of Theophilus of Alexandria on their flight into Egypt: 

1833(3) -- miniature: 1762-m(113); 1832-m(14). 
Holy Innocents, homily of James of Sarug on: 1763(27) -- miniature: 

1832-m(15) their history included in a miracle of st. Mary: 1606 
(2)117. 

Holy Land: 1606(2)280. 
Holy Spirit, represented in miniatures: 1762-m(94,117-b). 
Homiliaries: 

Angels: 1835; ld41. 
Gabriel the Archangel: 1609-3. 
Lent: 1956-2. 
Michael: 1609-1; 1631; 1719; 1720; 1724-1; 1737-1; 1829; 1896-1. 
Pact of Mercy [Kidana Meprat] of St. Mary: 1860. 
Trinity: 1882. 
Urael the Archangel: 1942. 
Year: 1763. 
See also Acts [gadlat]; Homily; History; Martyrdom. 

Homilies, anonymous: 
Abraham and Isaac: 1763(83). 
Afnin the Archangel: 1835(10); 1841(10). 
Angels: 1835(13); 1841(13) on the importance of celebrating their 

feast days: 1835(2); 1841(2). 
Ascension of Our Lady Mary: 1606(2)314. 
Assumption of Our Lady Mary: 1606(2)315. 
Christian virtues: 1882(c-3). 
Cross, Holy: 1763(48,50) on its appearance to Emperor Constantine: 

1763(5) on its finding by St. Helena: 1763(6); 1833(4). 
Disobedience of the Israelites: 1765(44b). 
Easter season, mid-point: 1763(72). 
Ella A~bepa: 1763(9). 
Fasting: 1763(43,44,59). 
Fear of God: 1933-3(4). 
Four Living Creatures: 1835(5); 1841(5) and the Twenty-Four 

Elders of Heaven: 1763(15). 
Frumentius: 1763(21). 
Gabriel the Archangel: 1835(3); 1841(3) on the importance of 

celebrating his feast: 1835(104a). 
Jews, on not associating with them: 1933-3(5) on their refusal 

to accept Christ: 1933-3(6). 
John 11,50: 1765(65a); 1878(52b). 
John the Baptist: 1763(2,14). 
Mark the Evangelist: 1763(70). 
Mary, Virgin: 1831(9) on the importance of celebrating her 

feasts: 1835(2); 1841(2) on her miracle working: 1606(2) 
285. 

Matthew 10,34-35: 1763(52). 
Matthew 11,28: 1763(55). 
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Homilies, anonymous, cont .. : 
Maundy Thursday: 1763(59). 
Michael the Archangel: 1835(1); 1837(11); 1841(1). 
Midpoint of the Easter season [Rekb] and the Council of the Priests: 

1763(72). 
Need for commentary on the biblical scriptures: 1765(54b); 1878(41b). 
Pact of Mercy: 1606(2)298. 
Peter of Alexandria and Mark the Evangelist: 1763(18). 
Phanuel the Archangel: 1835(9); 1841(9). 
Preparing oneself for the Last Judgment: 1882(b-12). 
Purpose of the Incarnation: 1765(129b); 1878(109a). 
Pursuit of honours and dignities: 1765(121b); 1878(102b). 
Raguel the Archangel: 1835(11); 1941(11). 
Raphael the Archangel: 1835(6); 1841(6). 
Receiving strangers: 1882(b-8). 
Role of Christ in salvation: 1933-3(2). 
Salama I/Frumentius: 1763(21). 
Sa~uel the Archangel: 1835(12); 1841(12). 
Savior of the World: 1974-4. 
Spiritual wisdom: 1933-3(8). 
Sureyal the Archangel: 1835(8); 1841(8). 
Takla Haymanot, Abuna, for the translation of his body: 1758-1(4); 

1887-2. 
Trinity, on listening attentively to the reading of their miracles: 

1882(d-24) on the importance of celebrating/observing their 
feast days: 1882(b-l,10). 

Twenty-Four Elders of Heaven: 1763(17); 1835(4); 1841(4) see also 
Homilies, anonymous, Four Living Creatures. 

Two Sabbaths: 1942(76a). 
Urael the Archangel: 1835(7); 1841(7) see also Homiliaries. 
Virtue and perdition: 1933-3(3). 
Yared the Musician: '1844(14-a). 
Zosimus, Palestinian monk: 1844(11). 

Homilies by: 
Ananiah of Armant ( = Armenia?), Bishop, for Lent : 1956-2( 12). 
Apostles, Ma~epafa dorho: 1878(163b). 
Archelaus, priest (later Bishop of Dana), on Gabriel the Archangel: 

1609-3; 1835(76b); also included in 1841(3-b). 
Arsala'os of Nablas, Bishop, for Lent: 1956-2(16). 
Athanasius, bishop, for Lent: 1956-2(10). 
Athanasius of Alexandria, on/for: 

Crucifixion: 1765(139a); 1878(116a). 
Easter: 1765(196a); 1878(152b). 
Incarnation of the Word: 1763(33). 
Keeping oneself close to God: 1765(179b); 1878(143b). 
Lent: 1956-2(2,23,38,39). 
Pachomius (St.) the Archimandrite: 1844(16). 

Athanasius of Caesarea, for Lent: 1956-2(18). 
Athanasius the Teacher, for Lent: 1956-2(3). 
Basil of Caesarea, for Lent: 1956-2(15,22) on the angels, the 

divinity and faith: 1763(22). 
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Homilies by, cont.: 
Constantine of Asiut, Bishop, fDr Lent: 1956-2(42). 
Cyriacus of Behensa: 

On the AssumptiDn: 1939-1(5). 
On the Glory and MDurning Df' Our Lady Mary [L8.pa Waryiim]: 1765 

(151a); 1878(120a); 1956-1. 
On the martyrdom Df PDntius Pilate: 1826(17); 1827(13). 

Cyriacus of ConstantinDple, on Urael the Archangel: 1942(17). 
Cyril of Alexandria, f'Dr Lent: 1956-2(20) -- f'or the feast day of' 

st. JDhn the Evangelist: 1763(8). 
Cyril Df' Jerusalem, Dn the carrying of Our Lord by Simeon: 1840(4) 

on the iCDn of' Our Lady Mary at Dabra ~edeneya: 1606(2)131-133. 
Dakkeyos of Caesareaj Bishop, f'or Lent: 1956-2(25). 
Demetrius [Damatewos] of' Alexandria, on Michael the Archangel: 1763 

(16); 1837-9; 1925-1 also included in the Dersana Mika'el. 
Demetrius of' Antioch, f'or Lent: 1956-2(31,33). 
Derateyos, Patriarch (?), on the martyr, Menas: 1763(13). 
Dukeyanos Df Akhmim, Bishop, on the martyrs of Akhmim: 1827( 1). 
Elias [Eleyas] of' Axum, Bishop, on Ma~a(: 1763(29). 
EntDneyos of Awqitos, Bishop, on Theodore of Awqitos: 1824(6). 
Ephrem the Syrian: 

Easter Eve: 1763(60). 
Fasting, prayer and repentance: 1763(42). 
Judgment and repentance: 1840(10). 
Maundy Thursday: 1763(58). 
Satan and death: 1878(116a). 
Transf'iguration: 1939-1(4). 

Epiphanius of Cyprus, on f'aith: 1669-10(17) (cDmmentary); 1763(66); 
1993-2 (included among the excerpts from the Fathers). 

Felon Df Qerpeseyas, Bishop, on the f'east of Easter: 1763(64). 
Gregory, priest of Antioch, on the Prodigal SDn: 1763(53,54). 
Gregory of Caesarea, for Lent: 1956-2(21). 
Gregory of the Island, BishDp, for Lent: 1956-2(9). 
Gregory the Theologian, for Lent: 1956-2(6). 
James of Sarug, Dn/fDr: 

Annunciation and Sts. Mary and Elizabeth: 1763(19,20). 
Cross: 1763(4). 
Fasting: 1763(45,56). 
Mary and Joseph (Sts.): 1763(23). 
Nativity: 1763(27); 1946(130a,b). 
Observance of Sunday [Dersana sanbat]: 1512-5; 1589-1; 1656-1; 

1672-1-
Sacrifice of Abraham: 1626(99a); 1765(130b); 1769(131a); 1878 

(llOa); 1979(111a). 
John (?), on almsgiving: 1763(36) on fasting: 1763(38). 
JDhn Chrysostom, on/for: 

Adam's disobedience: 1765(33a); 1878(26b). 
Appearance of God in the Old Testament and of Christ in the New: 

1765(149a); 1878(137a). 
Assumption: 1946(125b). 
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Homilies by, cont.: 
John Chrysostom, on/for, cant.: 

Beheading of John the Baptist: 1766(1). 
Fasting: 1763(39,46,51). 
Fig tree: 1765(24a); 1878(19b). 
Four Living Creatures: 1763(12); 1833(6). 
Glory of John the Baptist: 1960-5. 
Glory of Our Lady Mary: 1810-13; 1931(7b). 
Jealousy: 1765(71b); 1878(58b). 
Lent: 1956-2(5,11,17,19,24,26-29,32,34,35,40,41). 
Receiving Holy Communion: 1765(78a,89b); 1878(63b,72b). 
Saying of Christ, "If it be possible, let this chalice pass": 

1626 (72b); 1763(65); 1831(29-g); 1878(87b). 
Ten virgins (Mt. 25, 1-13): 1765(60a); 1878(46a). 
Ps. 46,5: 1946(151a). 
Mk. 11,12-26: 1765(23a); 1878(18b). 
In. 21,1: 1946(151a). 
I Cor. 15,3-4: 1946(151b). 
See also Homilies by John (?); by John of Constantinople. 

John Climacus, on those who do penance: 1939-1(8). 
John ofAxum, Bishop, on Abba Garima/Yespaq: 1834(4). 
John of Constantinople, on Herodias: 1763(85) -- on Mt. 26,39: 1763 

(65) -- see also Homilies by John Chrysostom. 
John of Ethiopia, Metropolitan, for the feast of St. George: 1763(69) 

-- for the nativity of Our Lady Mary: 1763(73). 
Luleyanos (Julian?) ofAxum, Bishop, on the Holy Fathers (Nine Saints): 

1763(78). 
Matthew, bishop and martyr, on the carrying of Our Lord by Simeon and 

on the Presentation: 1840(5). 
Menas [Minas] ofAxum, Bishop, on/for: 

Apostles: 1763(79). 
Cross: 1763(3). 
Dormition of Our Lady Mary: 1763(34). 
70 Disciples and the 318 Orthodox Fathers of Nicea: 1763(7). 
Season of spring: 1763(86). 
Yopanni, Abba: 1763(10). 

Peter of Alexandria, for Lent: 1956-2(30,36). 
Philoxenus of Mabbug, on the carrying of Our Lord by Simeon: 1763(35). 
Proclus of Cyzicus, for feasts of Our Lady Mary and Christmas: 1669-10 

(19) (commentary); 1993-2 (included among the excerpts from the 
Fathers) • 

Retu'a Haymanot, on/for: 
Ascension: 1763(64). 
Easter: 1763(61,62). 
Fasting: 1763(40,41,47,61,62). 
Feast days of Our Lady Mary: 1763(81). 
Incarnation: 1763(31). 
Iyyasus Mo'a: 1960-3. 
John the Baptist: 1763(1). 
Nativity: 1763(24). 
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Homilies by, cont.: 
Retu'a Haymanot, cont.: 

Palm Sunday: 1763(57). 
Pentecost: 1763(76,77). 
Saints commemorated in Na~ase and on the 28th of Terr: 1763(80). 
Stephen (st.): 1763(28). 
Strengthening the faithful in the Faith: 1831(13). 
Two Sabbaths: 1763(ll). • 
Washing of the Feet: 1831(14). 

Rofos of Setb, Bishop, for Lent: 1956-2(14). 
Salama of Ethiopia, Metropolitan, for the dead: 1710-v(2) (beginning 

only); also included in the Genzat. 
Severian [Sawiri'anos/Sawiros] of Gabala, on the end of sinners: 

l765(73b); 1878(60a). 
Severus of Antioch, on Our Lady Mary: 1763(82) -- on Michael the 

Archangel: 1833(8) on Mt. 27,46: 1946(129a) -- which he 
read before the King: 1946(129b). 

Sinoda, Abba, on/for: 
Joy in God: 1765(43b); 1878(34a). 
Lent: 1956-2(4,13,37). 
Respecting holy places: 1765(36a); 1878(28b). 
Soul searching: 1765(22a); 1878(18a). 
Washing of the Feet: 1765(92a); 1878(75b). 

Stephen of Ahnas, Bishop, on Abakluz: 1824(3). 
Tewofelos, Abba, on the Apostles and thief on the right: 
Theodore of Antioch, Patriarch, on Theodore of Awqitos: 
Theophilus, Patriarch, for Lent: 1956-2(1). 

1763(63). 
1824(7) . 

Theophilus of Alexandria, on Our Lady Mary and Dabra QWesqWam: 1833(3). 
Theophilus [Tewofelos] ofAxum, Bishop, on/for: 

Ascension: 1763(75). 
Cana of Galilee or Epiphany: 1763(32). 
Easter: 1763(67,68). 
Fasting: 1763(37). 
John the Baptist: 1763(84). 
Midpoint of the Easter season [Rekb]: 1763(71). 
Nativity: 1763(26). 

Zar'a Ya'eqob, Emperor, on the role of st. Mary in our salvation: 1581-2. 
See also Acts; Dersan; History; Martyrdom. 

Horologium for the Day Hours [Sa'atat za-ma'alt]: 1593-1; 1909-1; 1915-1; 
1984. 

Horologium for the Night Hours [Sa'atat za-lelit]: 1529-4; 1572; 1576; 
1593-2; 1597-6; 1653-2; 1788-1; 1973 fragments: 1648-1; 1834-v(1) 
-- miscellaneous hymns and prayers taken from: 1680-9. 

Horologium of Our Lady Mary, occurs in one of her miracles: 1692(40a). 
Horsabase/Horsebase, Abba, Egyptian ascetic: 1939-1(2) source for the 

Gadla Tewoderos: 1844(12). 
Horses, shown in miniature: 1525(II,b); 1762-m(11,13,18,26,36,70,86,91,ll3); 

see also George (St.), miniature. 
Hymns, miscellaneous: 

For each day's reading of the Arganona weddase: 1867-1,v(15). 
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Hymns, miscellaneous, cont.: 
On st. Joseph and Dabra QWesqWam: 1912(175b). 
On the Dormition of Our Lady Mary: 1.860(80a). 
Prayer compiled by St. Athanasius from Coptic hymns: 1637(6); also 

included in 1957-2. 
Hymns, particular: 

Assumption, LB.ha mota la-Miiryam: 1762(6-d). 
Eucharistic: 

Mahbara me 'menan: 1658-3; 1677-2~5). 
Sarawita mala'ektihu la-Madhiine CAlam: 1715-3; 1861(lb); 1.891 

(162b). --
(St.) Gabriel the Archangel, Astamher lana, Gabre'el, za-absarka 

la-Dengel: 1593(90a). --
(St.) George: 

Bahaka Giyorgis, bahaka wareza Qayyal: 1593(91a); 1735-4(4). 
Malke'a seqay: 1546-1; 1735-3. 
NaCa Giyorgis ba-diba aCada faras: 1630-3. 
NaCa Gi~orgis ~ tesarrer te~~ecan ba-faras: 1628-3; 1659-4; 

16 0- . 
Nagara fidalat siimen: 1582-5; 1735-2; 1785-1; 1877-3. 
O-fetuna rad'et: 1582-7; 1653-8; 1733-7; 1736-6; 1757-24. 
Watil.nku ~ zekra weddaseka: 1870-4. 

(sts.j George, Takla Hiiymiinot, Ewostatewos and Gabra Manfas Qeddus, 
Ha naqerreb laka sebpata wa-gada: 1529-5(9-c). 

God: 
Ba-lelit anse'u: 1529-4(5). 
Bahaka, Egzi'abper tabib: 1659-3. 
Biireko yedallewo la-E zi'ab er: 1529-5(8). 
Esagged la-malakoteka: 172 la); 1762(16). 
Genayu la-Egzi'ab~er wa-iawwecu~: 1529(9a). 
KWellomu sarawita mala'ekt manfasaweyiin ella seC ulan ba-nadda esat: 

1542-2(1). --
KWellomu sarawita mala'ekt manfasaweyan te'eyyenta esat teguhiin: 

1542-2(2). --
Mabeley la-Egzi'ab~er Cabiyy: 1529-5(6). 
O-Egzi'abrer, tabiba tabibiin: 1613-2; 1672-3; 1959-28. 
O-za-re'ika la-Saniikerem: 1762(6-c). 
Tamahe~anna yom: see above, Biireko yedallewo la-Egzi'abrer. 
Yetbiirak Egzi'ab~er Amliika Esra'el: 1529(8a). 
Za-ba-aryiim yehadder: 1529-4(3). 

Icon of the Virgin Mary, ~eceleki se cela adheno: 1529(34b). 
Jesus Christ: 

Ba 'enta bekaya: 1529( 98a). 
Genay la-Egzi'abrer Ado(a~: 1529-5(5). 
GwasCa lebbeya: 1529-5 3 . 
Iyyasus Krestos, tecuma ~ la-za-ye~ewweco: 1525-6; 1773-2. 
Iyyasus Krestos, tecuma sem wa-reywata kWellu calam: 1762(14). 
Mehelliina biirek ba-edeka: see above, Genay la-Egzi'ab~er Adonay. 
Mogasena wa-kebrena: 1529(27b). 

(st.) John the Evangelist, Kokaba sammayniika: 1529(19a). 
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Hymns, particular, cont.: 
(st.) L8.libala, Em-terafa gadleka: 1548-2. 
(st .) Mary: 

Akkonu be'esi: 1597-3; 1915(76a); 1950-6; 1959-3. 
At akkazkuki o-Dengel: 1762 (ll-a) • 
'Ai' ada wayn M'"aryiim: 1.810-7. 
Ba-mannu etmekkah: 1529-4(5). 
Ba-samSy wa-ba-medr: 1532-1; 1736-10. 
Ba-sema Ab wa-Wald wa-Manfas Qeddus ~ellase behileya, wayanku 

za-laki weddase: 1680-7; 1733-ll; 1790-5. 
Bahaki, Miiryiim, bahaki haddasihu ~a4wa: 1593(90a). 
Be~e't anti wa-negesta~: 162 - ; 1635( la). 
Ella tewarredu taht6:rn>2(11-b ) . 
Em-tekat Ayhud: 17 2(9-a). 
Esagged laki •.. ba-kama waddasakki: 1529(36b); 1563( 6b); 1573(2a); 

1581(10a,13a); 1593(85b); 1666(1)3; 1612 (ll4b); 1617(3b); 1635 
(77b); 1653(99a ) ; 1688( 10b); 1692(9a); 1733-28; 1782-3; 1783 
(19b); 1799(17a); 1820- 5; 1.874(213a); 1909(65a); 1920(65b ); 
1978 (8b ) . 

Esagged laki, o-Egze'eteya MBryiim, ~ malakot: 1635(92a ) . 
ESagged laki, o-Egze'eteya, sarka wa-nagha: 1867-1,v(15). 
Esebbeh ~agg8.ki, esebbeh ~agg8.ki: 1825-v(2). 
Esebbe~ ~~g8.ki, o-Egze'eteya Maryiim : 1529(37b); 1593-9 ; 1613-4; 

1 72- ; 1785- 2 . 
Esma kebert anti: 1686- 2. 
EWiiJten taga.neyo amy8.na gayleya: 1959- 26 . 
Eweddesakki, o-Dengel, mele'ta weddase : 1529( 10a). 
Ganayna laki, o-walatta Dawit: 1529-4(3) . 
Kel'ettu a'erug: 1762(9~ 
KWellomu magebara danBgel sannayat: 1542-2(3) . 
KWellomu sarawita mala 'ekt yesebbehuki: 1593-8. 
M8.ryiim walatta Mati: see Ne'u leSged wa-negnay latti. 
N8.zaziteya em-hazan: 1762( ll-d. 
Ne'i habeya, o-Dengel: 1529(12a) . 
Ne' i, ne'i, Denge l mesla Suriifel wa-Kirubel: 1648-1(1) . 
Ne'u nesged wa-negnay latti: 1529-5(9-b). 
O-be ~e't za-albatti reshat: 1860-2. 
o-reore,ta hellina: 1733- 27 ; 1762(5); 1782- 2 -- fragment: 1569-v 

4 . 
Sa 'ali lana, Maryiim: 1529(30b ) . 
Saliim laki, Maryam, la-Noh hamaru: 1529(32b); 1733-10. 
sarawita mala'ekt yesebbehuki: 1593-8 . 
Ta'abbeyo nafseya amy~a kehil: 1810-17. 
Ta'ammereki~: 17 2(11-c). 
Tafassehi, Maryiim, denge lta sega wa-hel1ina: 1529( 35a); 1733- 26 . 
Tafassehi, MBryam, la-Addam fasikahu: 1653-7; 1733- 25; 1915(81a ); 

1954-1; 1959-25. 
Tafassehi, o-za-nese'elakki dabna: 1867-4. 
Yeweddesewwa mala'ekt: 15ll~529(31b); 1726-4; 1732-4; 1757-ll; 

1762( 10 ) ; 1862-4; 1970-1 -- fragment: 1569-v(3) . 
Zena saqoqaweki enabbeb wa-enagger: 1914-2. 
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Hymns, particular, cont.: 
Monks: 

Abaw geddusan ella dabr wa-gadam: l659-1. 
Saints: 

Mika'el, liqa mala'ekt, sa'al ba'entiana: l529(28b). 
Sa'ali lana, M8.ryam: l529(30b). . 

Trinity: 
Ba-sema Egzi'abper ~ beputa se1~an: l762(13-b). 
Bareko wa-weddase yedal1ewomu 1a- ellase: 1659-2; 1915-3. 
O-Sellus geddus, Amlakena wa-tasfana: 1529(5la). 
Tamape¥anku bekemu: 1701-2; 1762(13-a); 1820-1. 

Zacharias, Ihadaga la-medr: l610-13. 
Icon of the Virgin Mary: 

History of its coming to Ethiopia: 1942(76a). 
Hymn on, Se'eleki se'ela adheno: 1529(34b). 
Salam : 
------O-rehrehta ~e11ina: 1733-27; 1762(5); 1782-2 

"15~9-v 4). 
fragment: 

Qedma se'eleki eSagged: 1941-v(3). 
Salam 1a-se'eleki za-ye'eddem ba-ne~~are: 1529(77b). 

Ignatius of Corinth, letter to Athanasius: 19 (138b). 
Ihadaga 1a-medr, hymn to Zacharias: 1610-13. 
Ilareya, Ma~e£afa, listed: 1601,196 see also Hilaria. 
Illuminations: 1762; 1927 see also Designs, Frames. 
Images [malke'at): see Malke'a •.. 
Incarnation, homilies on: 

Anonymous: 1693-4; 1765 (129b). 
Athanasius (St.) of Alexandria: 1763(33). 
Retu'a Haymanot: 1763(31). 
See also A'emada mestir. 

Incense, rite of t~a1ota 'etan): 1629-1; 1632-2; 1700; 1781-1; 1865-2; 
2000-3 psalms and biblical canticles for: 1958-1. 

Incensing, at what points it is done in the different anaphoras: l730 
(150b) -- prayer for: 1985~2. 

Income records: 1867-v(31); 1940-v(3). 
Inheritance documents: l726(144b,169b,170a); 1976(l46a); 1979(2b); 1987 

(56a); 1989(226a). 
Instruments of the Passion, drawing: 1580(22a). 
Intercessory prayer for Passion Week: 1774-1; 1979(164b). 
Interpretation of the letters of the Ge'ez alphabet [TergWame fida1): 

1699-v(6); 1710-7; 1941-v(4). 
Interpretation of the different parts of the church: 1952-1(2). 
Introductions: 

Acts of the Apostles: 1982-2. 
Catholic Epistles: 1944-5; 1948-5; 1955-3. 
DeggWa and Me'raf: 1921-1. 
FetQa nagast: 1848-3. 
Four Gospels and Ten Canons: 1605(la); 1627(2a); l830(5a); 1832(1); 

1879(3a); 1881(la); 1883(4a); 1889(2a); 1932(la); 1989(2a) 
reasons for writing the Gospels taken from: 1669-v(5). 



Introductions, cont.: 
Ma~e\lafa manakosat: 1.810-ll. 
Miracles of Mary [Ta'ammera Maryam]: 1563(la); 1573(3a); 1581(5a); 

1593(81b); 1606(la); 1612(104a); 1617(lb); 1635(10a); 1653(89a); 
1657(la); 1688(5a); 1692(4a,129a); 1783(la); 1799(lb); 1810-5 
(Amharic); 1.820(44b); 1.872(la); 1.874(la,212b); 1910-1; 1920(80a); 
1931(3a); 1965(5a); 1978(la); 1998(la) commentary: 1648-14; 
1810-8(1,2); 1967-2. 

Musical notation: 1730-1. 
Pauline Epistles: 1902-1; 1944-1; 1955-1; 1982-1. 
Revelation: 1955-4. 

Invention of the Holy Crpss, homily on: 
Inventories, of books: 1710-v(1,6) 

furnishings. 

1763(6); 1833(4). 
church furnishings: 

Irenaeus of Sirmium, Bishop, gad!: 1.826(25); 1.827(19). 

see Church 

Isaac, biblical patriarch, miniature: 1762-m(120); 1767-m(3) see also 
Abraham, biblical patriarch; Abraham, Isaac and Jacob, biblical 
patriarchs. 

Isaac, monk, miracle of St. Mary concerning: 1606(2)242. 
Isaac of Niniveh, spiritual writings [Maxi Yes\laq]: 1836-1; 1850-2. 
Isaiah, biblical prophet, miniature: 1762-m(24,47) Prayer 'of: 1762 

(4-b) Synaxary entry for: 1837(6) see also Bible, Old Testa-
ment; Biblical canticles. 

Isayeyyas, Afa 'Aqqabe Sa'at of ~ayq: 1.832-v(8,22,26). 
Islamic invasion of Ethiopia, history: 1515(16). 
Island of QWelzem, a man from, miracle of the Trinity 
Isma'el, Land of, occurs in a miracle of the Trinity: 
Israel, biblical history of: 1515(1) chronology 

1945-v(2) tribes of: 1699-v(2); 1941(21a) 
the Apostles came: 1825(31). 

concerning: 1882(d-23). 
1882 (d-20). 

of the Kings of: 
-- tribes from which 

Israelites, anonymous homily on the disobedience of: 1765(44b). 
Italian words: 1599-v(1). 
Italians, date of the beginning of their occupation of Wallo: 1961(77a) 

-- date when they defeated Emperor Haile Selassie I: 1961(77a) 
history of their relations with Ethiopia up to the Battle of Amba 
Alage: 1504(9,14,16,17,19,24-26,30,31,33-38,40-42). 

Iyyasu I the Great/Adyam Saggad (1682-1706), Emperor, ~adl: 1584 -- history 
of his reign: 1515(13) -- mentioned: 1699-v(1; 1827-v(1) -- MS. 
copied during his r eign: 1905; 1990. 

Iyyasu II/Berhan Saggad (1730-1755), Emperor, history of his reign: 1515 
(13) -- MS . copied during his reign: 1985. 

Iyyasu, Leg, proclaimed heir to Menelik II: 1562(3). 
Iyyasus, Church of, 0: 1692. 
Iyyasus Krestos, ye'uma ~ la-za-yefewwe'o, hymn to Jesus Christ: 1525-6; 

1773-2. 
Iyyasus Krestos, ye'uma ~ wa-Qeywata kWellu 'alam, hymn to Jesus Christ: 

1762(14). 
Iyyasus Mo'a, Abuna: 

Anathemas concerning the Monastery of ~ayq: 
Books left by him to the Monastery of ~ayq : 

1.832-v( 10). 
1832-v( 1.8). 



Iyyasus Mo 'a, Abuna, cont .. : 
Commissions the copying of the Gospels: 1832-v(16). 
Descendants: 1960-v(1). 
Gadl: 1940-1(1) see following entry. 
Homily on his life, by Retu'a Haymanot: 1960-3. 
Mentioned: 1940-2; 1942(74a) . 
Miniature: 1762-m(1); 1832-m(1). 
Miracles: 1940-1(2). 
Monastery of ~ayq called by his name: 1832-v(41,44). 
Pact with Emperor Yekunno AmlSk: 1832-v(39). 

Iyyo'as I (1755-1769), Emperor, history of his reign: 1515(13) -- MS . 
copied during his r eign: 1625; 1907. . 

Iyyoseyas, son of Emperor Dawit I, tutored by Abba Giyorgis of ~agla: 
1942(21) . 

Iyyoseyas, Abba, disciple of Abuna Takla Haymanot: 1834(8)23; 1942(75b). 
Jacob, biblical patriarch, miniature: 1762-m(97); 1767-m(3) see also 

Malke'a Abreham, Yespaq wa-ya'eqob. 
Jacob's Ladder, miniature: 1762-m(97). 
James (st . ), brother of Jesus, ga@l: 1767(19); 1825(7,8) -- his relation­

ship to Jesus explained: 17 3(73) -- miniature: 1762-m(64); 1767-m 
(17) . 

James (St.), son of Alphaeus, Apostle, gadl: 1767(12); 1825(21) 
miniature: 1767-m(10). 

James (St . ), son of Zebedee, Apostle, ~adl: 1767(14); 1825(24,25) 
miniature: 1762-m(56); 1767-m(12 • 

James Baradaeus, The Faith (Creed) of: 1823(7); 1980(197a). 
James Intercisus (st .), gjdl: 1833(13). 
James of Sarug, homily on for: see Homilies by see also Anaphoras, 

particular. 
Jealousy, homily of Joho Chrysostom against: 1765(71b); 1878(58b). 
Jeremiah, biblical prophet, mentioned: 1834(5)27 -- miniature: 1762-m 

(3,48) Prayer of: 1762( 4-c) see also Bible, Old Testament. 
J ericho, Sea of (= Mediterranean), mentioned in miracles of st . Mary: 

1692( 19a, 104a ). 
Jerusalem, pn: 1512(8,11); 1606(2)8, 144,172,241,294; 1692(134a); 1735-5 

(6,20); 1763(6); 1942(1) -- miniature: 1762-m(121); 1832-m(16). 
Jerusalem, New, note on its 12 foundations: 1955(214b). 
Jesuits, the Orthodox persecuted because of them: 1515(6); 1527(3). 
Jesus Christ: 

Appears ·to Abba Late~un: 1939-1 (2). 
Glorification of: 1716-5. 
Halleluiatic chant to: 1653(112a). 
Hymns: see Hymns, particular, Jesus Christ. 
Malke': 1597-2; 1612-3; 1670-2; 1733-19; 1736-2; 1757-13; 1762(18); 

1959-8. 
Miniature: see Index of Miniatures and Drawings. 
Miracles: see Miracles of Jesus Christ, Maba'a Seyon, Savior of the 

World. 
Praise to, (eJpata paddisa la-Krestos nefannu/Mehellana abe' aryamaka: 

1529-5 7 -- Tazakkarku ba-lelit bezaa tepetennSka: 1529(76a). 



Jesus Christ, cont.: . 
Prayer to, Ba'enta Sellaseka: 1525-2; 1529-5(3-a); 1653-1; 1666-1; 

1706-3; 1790-3; 1998-5 -- O-za-waradka em-samay: 1525-4; 
1529-5(9-f); 1706-2; 1733-13; 1998-4 based on the Our Father: 
1943-2 unfinished: 1867-v(24) unidentified: 1949(2a). 

Secret names of: 1820(77b). 
See also Anaphoras, particular. 

Jewish and Roman history: 1610-1(6). 
Joachim and Anne (sts.), malke': 1946-7 

see also Anne (St.). 
John, son of the Carpenter, gadl: 1826(10). 

miniature: 

John, unidentified, homily on almsgiving: 1763(36) 
1763(38). 

1762-m(1l4) 

homily on fasting: 

John Alexander [Yo~annes Ela-Eskenderos], miracles taken from his homily on 
Gabriel the Archangel: 1835(3-b)5-13,22. 

John Chrysostom (st.): 
Acts of John the Baptist: 1766(1). 
Commentary on the Epistle to the Hebrews: 

1839-1 -- on the Ten Commandments: 
Excerpt from his writings: 1946(122b). 

1764-1 
1933-3(1). 

Homily on/for: see Homilies by John Chrysostom. 
Mentioned: 1834(4); 1844(189b); 1882(d-45). 
Miracle of st. Mary concerning: 1606(2)327. 
Narrates a miracle of st. Mary: 1606(2)227. 
See also Anaphoras, particular. 

John Climacus, homily on those who do penance: 1939-1(8). 

on the Octateuch: 

John XVIII of Alexandria (1769-1796), Patriarch, MS. copied during his 
patriarchate: 1575. 

John XIX of Alexandria (1928-1942), Patriarch, MS. copied during his 
patriarchate: 1891. 

John of Antioch, correspondence to and from him concerning the Council of 
Ephesus: 1669-10(13,15,16) (commentary); 1993-2 (included among the 
excerpts from the Fathers). 

John ofAxum, Bishop, homily on Abba Garima/Yes~a~: 1834(4) 
Holy Cross: 1763(49). 

John of Constantinople: see Homilies by. 

on the 

John of Ethiopia, Metropolitan, homily for the nativity of Our Lady Mary: 
1763(73) homily on st. George: 1763(69). 

John XIV of Ethiopia (1744-1761), Metropolitan, MS. copied during his 
metropolitanate: 1907. 

John of Senhut, gadl: 1826(12); 1827(3). 
John of the Golden Gospel, history: 1844(17). 
John Saba, the Spiritual Elder: see Aragawi manfasawi. 
John (St.) the Baptist: 

Anonymous homilies: 1763(2,14). 
Homily of John Chrysostom on his beheading: 1766(1) 

1960-5. 
Homily of Retu'a Haymanot: 1763(1). 
Homily of Theophilus [Tewofelos] ofAxum: 1763(84). 
Malke': 1656-4; 1736-9; 1913-3; 1950-38; 1959-21. 

on his glory: 



John (st . ) the Baptist, cont . : 
Mentioned: 1610- 6,8; 1834(5)32 . 
Miniature: 1762-m(43-b,44, 117-b). 
Miracle of St . Mary concerning: 1606(2)227. 

J ohn (St.) the Evangelist : 
Hymn to: Kokaba sammaynii.ka: 1529(19a ) . 
Homily of Cyril of Alexandria 1763(8) . 
Life, by Prochorus: 1767( 11 ) ; 1825(19,20). 
Malke': 1733- 32 . 
Miniature: see Index of Miniatures and Drawings . 
Miracle of st . Mary concerning: 1606(2)221 . 
Ordered to incense the body of Our Lady Mary : 1860(77a). 
Painted the icon of Urael the Archangel: 1942(76a) . 
Secret names revealed to: 1738- 6 . 
Vis ions used as an i ntroduction to the Miracles of Mary [Ra'eya 

ta'ammerj: 1635(4a); 1874- 1; 1978 -1. 
See als o Anaphoras, particular . 

Jokes (Amharic) of Takle of Wasera: 1556(4) . 
Jonah, biblical prophet , miniature: 1762-m(29, 30-a, b, c) see also 

Bible, Old Testament; Biblical canticles. 
Josaphat, Prayers of: 1943- 5(3,9,13,19,21- 23) . 
Joseph, biblical patriarch, history: 1939- 1(10 ) . 
Joseph (St . ) : 

Homily on him and St . Mary, by James of Sarug: 
family, by John, Metropolitan of Ethiopia: 

Hymn in praise of : 1912 (175b ) . 

1763 (23 ) 
1763(73) . 

on his 

Miniature: 1762 -m(37,45,76,113,123) ; 1832-m( 11-b,12-a,13,14). 
Occurs in miracles of St . Gabriel: 1835 (103b) of Jesus: 1692 

(137a) of St . Mary : 1606(2)114. 
Prayer of St . Mary for him: 1677-3 . 

Joseph of Arimathea, martyrdom: 1826( 17 ) ; 1827(13). 
Joshua, biblical personage, mentioned: 1561(6) . 
Jos hua Ben Sirach, miniature : 1762-m(50) Prayer of: 1762 (4- e ). 
Joy in God, homily of Abba Sinoda on : 1765(43b ) ; 1878(28b) . 
Jubilees, Book of (Kufalej : see Bible, Old Testament. 
Judas Iscariot, homily of John Chrysostom on his betrayal of Christ: 1765 

(120a); 1878( 101a ) . 
Jude (St . ) the Apostle, called Thaddeus, preaching: 1767(17); 1825 (29) · 
Judgment of a soul, drawing: 1874(212a). 
Juliana, miracle of St. Mary concerning: 1606(2)141. 
Julitta, mother of Cyriacus (Qirqos he~anj, gadl: 1934- 3. 
Julius of Rome, quoted : 1831(29-b). 
Justus (Yos~osj, Emperor of Constantinople, asks Bishop Hereyaqos to write 

the Dersana Ura'el: 1942 (1 ) . 
Juvenal of Jerusalem, excerpt from his writings: 

1993 -2 ( included among the excerpts from the 
Kabbada Mangasa, land transaction: 1762-v (2). 

1669- 10(6) (commentary ) ; 
Fathers ) . 

Kabte, 'Aqqabe Sa'at, (spiritual? ) father of the heretic ~adalu : 1710-1(3) . 
Kabte Walda Giyorgis, land t ransaction : 1839-v(7 ) . 
Kafa, King of, at war with Emperor 'Amda geyon: 1513 - 2(b -3). 
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Kalalawedemna, listed: 1768-v(3) see also Ka1ila wedemna. 
Kaleb, Axumitic King of Ethiopia, built the church of Sarzen(n)a Mika'el: 

1614-1 -- history of his reign: 1942(69a) introduced Christian-
ity to Ethiopia: 1763(9). 

Kalena, pn: 1942(23). 
Kalifa, ruler of Egypt, miracle of St. Mary concerning: 1946-4(1). 
Kalila wedemna, listed: 1601,234; 1768-v(3). 
Kaluz, Abba: see Abakluz. 
Kanafera Krestos, 0: 1878. 
Kasayes/Kaseyos, miracles of St. Sinuthius concerning: 1834(5)23,35. 
Katata, pn: 1834(8)9. 
Katib, an infidel, miracle of St. Mary concerning: 1606(2)226. 
Katir, a priest, miracle of st. Mary concerning: 1606(2)21. 
Kawa Tona, donor of church furnishings: 1876-v(17). 
Kebr ye'eti, listed: 1832-v(18). 
Kebr ye'eti, za-'amat, listed: 1601,517. 
Kebra naga~t, a history of Ethiopia partially derived from, and bearing the 

same title: 1515 -- mentioned: 1610-1(2). 
Kefla Giyorgis, Alaqa, history: 1523-5; 1555(27b) -- qene for him: 1558 

(12-h,i) statement concerning certain phonological problems: 
1558( 10). 

Kefla Yopannes, Afa 'Aqqabe Sa'at, property transaction: 1832-v(36). 
Kel'ettu a'erug, hymn to st. Mary: 1762(9-b). 
Kestat za-aryam chants: 1791-5. 
Kestat za-Manfas Qeddus, prayer called: 1714(51a). 
Keys of the Kingdom borne by St. Peter, miniature: 1832-m(5). 
Kidan za-Egzi'ena wa-MadQanina lyyasus Krestos: 1945-1(1). 
Kidan za-n~h: 1569-4; 1570-7; 1592-2; 1613-1; 1652(89a); 1672-3; 1680-1; 
------1695-~ 1698-3; 1740-1; 1757-2; 1990-5; also included in Office prayers 

(in the missal). 
Kidana pawareyat, listed: 1601,294. 
Kidana Maryam, c: 1513. 
Kidana Meprat (Pact of Mercy), homiliary: 1860-1 --

-- malke): 
mastabqWe' : 

homily (presented as 
1733-8; 1737-9; 
1687(139b ) • 

a miracle of st. Mary): 1606(2)296 
1757-21; 1860-3; 1950-4; 1959-5 

Kidana Wald Kefle, Alaqa: 
Collection of poems on the religious disputes: 1558(7). 
Comparison of the length of the lives of biblical personages as reported 

in the Hebrew and Septuagint Bibles: 1523-1. 
Four rules of arithmetic: 1523-2. 
Ge'ez dictionary: 1555; 1557. 
Ge'ez grammar: 1555 notes for his study of: 1523-4. 
Haymanota abaw qaddamt: 1558. 
History of Alaqa Kefla Giyorgis: 1523-5. 
Letter to Abba ~anna: 1557-v(1). 
Poem, Makdana getem: 1523(14a). 
Replies to an accusation regarding his views on the translation of the 

Old Testament into Ge'ez: 1558(13). 
Stamp: 1561-
study notes: 1523; 1560. 
Treatise on the "three births" [~ost ledat 1 : 1558 

1523-3· 
on the Trinity: 



Kidana YOQannes Maymeq, listed: 1601,293. 
Kings, shown in miniature: 1762-m(7,10,24-26,28,34,75-a,109,110); 1830(24b); 

1832-m(15-a,b); 1877(75b). 
Kings of Israel and Judah, chronology: 1839(285a). 
Kirakos of Jerusalem, Bishop, helps st. Helena find the Holy Cross: 1763 

(6) see also Cyriacus of Jerusalem. 
Kiros, monastic descendant of Abuna Iyyasus Mo'a: 1960-v(1). 
Kiros, Abba, gad~: 1834(6) -- salam: 1526(2a); 1734-5. 
Kiros, Laq Masara, land transaction: 1832-v(34). 
Kirwara, wife of the ZagWe King Zan Seyyum: 1614-1. 
Kokaba sammaynaka, hymn to st. John the Evangelist: 1529(19a). 
Korni, Abba, composer of a Weddase Mary~: 1601,579. 
Koyeros, Abba, Egyptian ascetic: 1939-12). 
Krestenna, Ma e afa: 1577; 1650-2; 1654-1; 1655; 1658-1; 1793-1; 1871; 1872. 
Krestos Bezana Bezawabana/Bezawanna of Amalsa, disciple of Abuna Takla 

Haymanot: 1834(8)23; 1942(74a). 
Krestos ijarayo, author of the Gadla Lalibala: 1614-1. 
Krestos MekPena, land -transaction: 1832-v(12). 
Krestos Mo'a, father of Abuna Ewosyatewos: 1636-1. 
Krestos Mo'a, 'Aqqabe Sa'at, assigns land: 1832-v(50-52) regulation 

concerning land dues: 1832-v(47). 
Krestos Mo'a of Darga, Abba, disciple of Abuna Takla Haymanot: 1834(8)23; 

1942(74a) . 
Krestos Tasfana, 'Aqqabe Sa'at, lands granted for his commemorative feast: 

1832-v(22) -- mentioned: 1832-v(8). 
KWel10mu sarawita mala'ekt yesebbepuki, hymn to St. Mary: 1593-8. 
KWellu za-iyyafaqsero, diaconal response: 1529-v(3). 
Kyrie eleison, Ethiopian versions of: 1753(25a). 
Lara (ary~, by Cyriacus of Behensa: 1607-2; 1626-2; 1765(151a); 1878 

120a ; 1956-l. 
Laha mota la-Maryam, hymn for the Assumption: 1762(6-d). 
Lalibala (St.), ZagWe King of Ethiopia, church constructed in his name: 

1614-v(3 ) -- fBdl: 1614-1 -- hymn, Em-terafa gadleka: 1548-2 
-- malke': 15 -1 -- see also Three holy Kings of ZagWe. 

Land documents concerning dues: 1627(lb); 1999(2a). 
Land transactions: 1701(80b,81b); 1726(144b,169b); 1762-v(2); 1827-v(2); 

1830(lb,4a,194a,195a); 1832-v(passim); 1839-v(2,5-9); 1855(lb,99b); 
1856(la,24b,115b,213a); 1875(2a,211a); 1876-v(2-5,21); 1877(157a); 
1878-v(1); 1880(160a); 1883(127a); 1894(2b); 1904(56b); 1909(lb,64a); 
1915(90a); 1917(141b); 1940-v(1,4,5,9); 1967(3a,65a); 1976(146a); 
1979(la); 1981(3a,173b); 1989(225b,227a); 1999(45b). 

Laodicea, canons of the Council of: 1933-7. 
Lasta, pn: 1614-1 and v(3); 1942(94b). 
Last Judgment, anonymous homily on the importance of preparing for: 1882 

(b-12) - -- notes concerning: 1867-v(12); 1935-v(1) -- fragment of 
a homily on": 1935-v(7). 

Last Supper, miniature: 1832-m(17). 
Late~un, Abba, gadl: 1939-1(2). 
Lazarus, raising of, miniature: 1762-m(127). 
"Learn religion, do good works" [Haymanot tamaru, megbar serul: 1648-13; 

1810-4. 
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Lebna Dengel/Wanli.g Saggad (1508-1540), Emperor: 
History of Ethiopia composed during his reign: 1942(22). 
History of his reign: 1515(13); 1610-1(3). 
Mentioned: 1930-5(5). 
Vision: 152lA; 1616-1(3). 

Lebsa Krestos, 0: 1839 -- qene composed by him: 1867-v(16-18). 
Lectionary for Passion Week: see Gebra emamat. 
Lectionary for the year [Ma~e~afa ~we ge~~ewJ (only incipits and 

explicits): 1571; 1954-2; 1989-2 -- listed: 1601,84: 
Leda, pn: 1833(68b). 
Ledata manakosat: 1526(lb); 1760-3; 1960-v(1). 
Lefafa~: 1574(2b); 1586 bis; 1588; 1588 bis; 1629(111b); 1679-5; 1685-1; 

1753-2; 1880(2a); 1985(26b) -- excerpts from: 1757-23. 
Lepem, miracle of the Trinity concerning: 1882(d-52). 
Lending money, anonymous homily on: 1710-5(2). 
Leo (the Great), refutation of his heresy: 1831(21). 
Lessons, scriptural, for: 

Fast: 1879(62b). 
Funerals of those who die in Passion Week: 1958-4. 
Night hours: 1591; 1643; 1653-3; 1656-2; 1790-1; 1865-1. 
Office (indicated by inci its and explicits): 1845-3. 
Scattered: 1532(7a); 15 9 39b,40b); 1574(la,3b); 1658-4; 1752(lb); 

1906-3; 1965(lb,4a); 1973(49a); 1985(lb); 1986(61b); 1987(55b); 
2000 ( 109b ) • 

Letters, from: 
Afa Warq: 1669-v(4). 
Athanasius of Alexandria to Ignatius of Corinth: 1946(138b). 
Council of Ephesus to John of Antioch: 1669-10(13) (commentary); 

1993-2 (included among the excerpts from the Fathers). 
Cyril (St.) of Alexandria to John of Antioch: 1669-10(16) (commentary); 

1993-2 (included among the excerpts from the Fathers) to 
Sokises of Caesarea: 1946(154b). 

Cyril V of Alexandria (1874-1927) to Ethiopia: 1710-8(4,5). 
Dionysius of Antioch to Menas of Alexandria: 1946(149a) to 

Michael of Alexandria: 1946(135a). 
Eusebius of Caesarea to Carpianus: 1774-2; 1832(1) also included 

in Introduction to the Four Gospels. 
!!ayla Maryam Lamma, Daggazmac: 1539 (abstracts). 
Hippolytus of Rome to Dionysius: 1946(112a). 
Kidana Wald Kefle, Alaqa, to Abba aanna: 1557-v(1). 
Matthew [MatewosJ VII of Ethiopia (1881-1926) on land holding: 1876-v 

(6) • 
Monks of Dabra Bizan to the clergy ofAxum: 1559(7-b). 
Spiritual Elder [Aragawi manfasawiJ: 1849(c); 1937(c); 1949(114b). 
Theodosius of Alexandria to Severus of Antioch: 1946(128a). 
Theodosius of Antioch to Michael of Alexandria: 1946(133b). 
Timothy of Alexandria from his exile in Gangra: 1831(29). 
Walda Masqal, Administrator of Churc~Telephone and Postal Affairs: 

1876-v(8) • 
Letters, miscellaneous, business correspondence: 1522 

purchase and sale of weapons: 1538(75b). 
concerning the 



Letters, unidentified: 1635(8b,9a). 
Letters of the Gecez alphabet, interpretation of: 
Libanos!Mata C , his gadl listed: 1601,352 and 645 

266 -- see also Matac. 
Likareyos, Abuna, Synaxary entry for: 1941-v(1). 

see TergWame fidal. 
mentioned:--ib06 (2) 

Lions, shown in miniature: 1762-m(135); see also the following entry. 
Lions'Den of Daniel, miniature: 1762-m(31,49); 1832-m(9). 
Liqana pappas at, their gadl listed: 1601, 606 . 
Liqanos, Abba, his gadl listed: 1601,615. 
Lists, miscellaneous: 

Acts of creation: 1706(46b). 
Apostles: 1706(47a); 1741(2a). 
Authors who composed malke'at: 1706(50b). 
Bishops of Ethiopia: 1511(192b) . 
Books and church furnishings: 1609(268b); 1626(162a ); 1710-v(1,6) ; 

1830(195a,249b); 1832-v(9,17-21,33,43); 1839-v(3, 10,1l); 1842-v(6); 
1867-v(23,26); 1876-v(1,7,10-19); 1877(156a); 1880(3b,160a); 
1907( la ) ; 1940-v(1); 1979(2b); 1983(141b); 1989(226b) . 

Books left by Abuna Iyyasus Mo'a: 1832-v(18). 
Books of the Bible, canonical: 1648-6. 
Days when each anaphcra is used: 1646-3; 1741(2b). 
Cl ergy: 1839-v(1,12); 1880( 160b); 1987(55a) . 
Donations: 1633(104b); 1832-v(17-21); 1876-v(1l,12,14-19). 
Emperors who reigned at Gondar: 1706(50a). 
Kings and prophets in Israel: 1839(285a); 1947-6. 
Land dues and land owners: 1627(lb). 
Lands of the dabtaras: 1880(3b) . 
Major and minor feasts: 1741(lb). 
People in Sanbati: 1771(109b). 
Prophets: 1706(47a) . 
Seven churches of Asia indicated in Revelation: 1948(195b). 
Students : 1660(93b). 
Synaxary entries for Michael the Archangel: 1837-16 . 
Teachers and spiritual leaders of Ethiopia: 1527(14). 
Works found in manuscripts in Ethiopian libraries: 1601. 

Litanical hymns to: 
God, Mabeley .la-Egzi'abper: 1529-5(6) -- Bareko yedal1ewo 

la-Egzi'abper ... Tamabetanna yom: 1529-5 (8). 
Jesus Christ, Ba'enta bekaya gerum: 1529(98a) Genay la-Egzi'abper 

Adoney •.. Mehellana barek ba-edeka: 1529-5 (5) . 
Unspecified, Ba'enta zerwatomu: 1529(98b) . 

Litanical praise to: 
Jesus Christ, Sebpata raddisa la-Krestos nefannu ••• Mehelliina abe' 

aryamaka: 1529-5 7). 
(st . ) Mary, Bareko wa-weddase la-Maryam §erguta Sellase: 1529-5(9-a). 

Litanical prayers to: 
God, Astamhero la-Egzi'abper: 1529-5(4) -- Ba'enta qeddesat salamawit: 

1570-9; 1680-3; 1698-9; 1757-6; 1966-2 Salleyu ba'enta ~enca 
zatti makan: 1979(164b). 

Jesus Chrisr:--Ba'enta Sellaseka: 1525 -2; 1529-5(3-a); 1653-1; 1666-1; 
1706- 3 ; 1790-3; 1998-5 O-za-waradka em-samay: 1525-4; 
1529-5(9-f); 1706-2; 1733-13; 1998-4. 
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Litanical prayers to, cont.: 
(st.) Mary, Ba'enta feqra Ab Sa'ali meprata ba'enti'ana: 1915(lb). 
See also Diaconal litanies. 

Liton za-nagh: 1653-6; 1698-18; also included in Office prayers for 
Tuesday: 1525-3. 

Liton za-§ark: 1680-11; 1906-3; also included in Office pr~ers. 
Liturgical dance, collection of chants used with: 1751-1 -- treatise 

on: 1787-2. 
Liturgical year, directives and readings for certain occasions during: 

1749(178b,182b,234a) occasions during it when certain prayers or 
hymns are said: 1653(5b). 

Longinus [Langinos], gad1: 1826(3); 1840(2); 1844(5). 
Love poem: 1524-3. 
Lucky and unlucky d~s of the lunar calendar [~ass8ba lelit]: 1710-2(1-b); 

1714-5. 
Lucky and unlucky days of the year: 1710-2(1-a). 
Luke (St.) the Evangelist, ~adl: 1767(6); 1825(13) -- miniature: 

1774-m(8); 1767-m(6); 30(195b); 1832-m(24); 1930-m(2) -- painted 
the icon of st. Mary: 1942(76a). 

Luleyanos ofAxum, homily on the Nine Saints: 1763(78). 
Lume, pn: 1942(6b). 
Luqas, Afa 'Aqqabe Sa'at, land transaction: 1832-v(36). 
Luqeyos, teacher of St. Lbnginus: 1826(3). 
Llfdda, pn: 1735-5(53,55). 
Ma'aza eddase, composed by Abba Giyorgis of Gase~~a: 1838. 
Maba'a Seyon Takla Mlaryam, Abuna, g~: 1553(la); 1779(3) -- mentioned: 

1942(79a) -- miracles: 1553 51a); 1779(2,4) -- rules for using 
the Ma~e£afa £emamatihu: 1779(36a). 

Maba'a Seyon, composer of the Gadla Qaweslios: 1513. 
Macarius of Alexandria, priest, gjdl: 18 4(13) -- listed among the great 

Egyptian ascetics: 1939-1(2. 
Macarius the Great, ga(l: 1844(10) listed among the great Egyptian 

ascetics: 1939-12) -- miracle of st. Mary concerning: 1606(2)235 
Prayer of: 1943-5(8). 

Macarius, Monastery of, St. Mary appears to a monk of: 1606(2)59,286. 
Macedonia: 1835(34a). 
Macedonius, refutation of his heresy: 1831(27). 
Madar, pn: 1933; 1942(97a). 
Madbal chants: 1751-2. 
Madgane 'Alam, malke': 1580-1; 1582-2,3; 1612-4; 1659-3; 1670-8; 1733-20; 

1737-7; 1809-1; 1828-3; 1914-3; 1997-3. 
Madhanina Egzi' of Dabra Bankol/Mankol/Ma'akol, disciple of Abuna Takla 

Haymanot: 1942(74a) his gadl mentioned: 1601,644. 
Madonna and Child, miniature: see Index of Miniatures and Drawings. 
Ma'eqaba Egzi', abbot: 1940(81b). 
Ma'eqaba Egzi', (baptismal) name of Abuna Ewostatewos: 1636-1. 
Maga~awi Buruk, work of _history, listed: 1601,207. 
Magdara/Mardara, Abba, mentioned in a miracle of st. Sinuthius: 1834(5)16. 
Magi, miniature: 1762-m(86); 1832-m(13). 
Magical designs and symbols: 1587 drawings: 1598 remedies: 

1502-2; 1697(119b) squares: 1587; 1598; 1780(79a) see also 
Asmat prayers. . 
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Magnificat: 1532- 2 ; 1569-v(5); 1753(14b) Prayer of Our Lady Mary 
based on: 1943 -5(24) short paraphrase introducing the Malke'a 
Weddase: 1810(90a). 

Mabaleya nabiyat: see Biblical canticles. 
Mabbeb Man'agawi/Manbagawi, Ma~e£afa, listed: 1601,167. 
Mabebara me'emenan wa-me'emenat: 1658-3; 1677-2(5). 
MaQeleta ' enzira sebpat: 1736-15 composed by Abba Giyorgis of Gase~~a: 

1838 . 
Mabeleta sam6weyan wa-medrawefan: 1542 . . 
MaDeleta ~ege: 1570-11; 1594 59a); 1686-1; 1717-1; 1733-23; 1808-1; 1928-2; 

1959-30 -- fragment: 1959( lb) -- objections to: 1942(82a). 
Mabeley la-Egzi'abper, litanical hymn to God: 1529-5(6). 
Makana Giyorgis, church, land transaction: 1832-v(52). 
Makana Maryam, church: 1833 (72b) . 
Makana Sama'tat, church: 1839-v(3,10) . 
Makana Sel1ase, church, land grant: 1832-v(2). 
Makayada Krestos, c: 1837 . 
Makbeb &ayla Giyorgis, Marigeta, annotator: 1599 . 
Makbeyu and her seven children, history: 1826(21); 1827(15). 
Makedda, Queen of Saba: 1560(1) . 
Makonnen, Ras, diplomatic mission to Italy: 1504(26) -- donates church 

furnishings: 1876-v (14) recipient of church land: 1876-v (6) 
victory over the Italians at Amba Alage: 1504( 42) . 

Malak Saggad/Sar~a Dengel (1563-1597), Emperor, history of his reign: 
1515 (13) . 

Mal'aku Buyyan/Bayyan, poem: 1610- 4 -- response to his poem: 1610-5. 
Malbarada, martyrs of, confr ontation with Motalame, King of Adamo: 1834(8) 

14 . 
Malekos, a wealthy man, miracle of St . Mary concerning: 1606( 2)272. 
Malke'a Krestos, malke ': 1950-36 . 
Malke'a Krestos, isolated name: 1946( 166b). 
Malke'at, collections [Malke'a guba'e): 1612; 1670 ; 1733; 1736 ; 1737; 1757; 

1913; 1950; 1959. 
Malke'at, particular: 

Abib [ . .. wa-la-§e'erta re'eseka bala~t): 1950-44. 
Abreham, Yespaq wa-Ya'eqob (Chatne, no. 182) : 1941-v(6); 1950-22. 
Amanu'el [Ba-saleda zentu lebbeya): 1733-29; 1757-1. 
Anorewos [ ... za-hobeyatihu nefqa a'ar): 1950-27. 
Anqa~a berhan (Chatne, no. 241): 1594(18b ) ; 1726-3; 1757-10; 1915-2. 
Anqa$a berhan [ ... o-Maryam malakotawit): 1794- 2 ; 1810(94a); 1963-3. · 
Aragawi (Cha~ne, no . 278): 1950- 37; 1953-3 ; 1959-15 . 
Arbe'a para (Cha~ne, no. 217): 1950-41. 
Arba' ettu ansesa [Salam la-tafatrotekemu amsala nafas) : 1959-12 .• 
Arba' ettu ansesa [Salam la-zekra semekemu ba-saleda Amlak): 1950-10. 
Bartalomewos (Chaine, no. 205) : 1950-29 . 
Dawit (Cha~ne, no. 332): 1991-5 . 
Edom (Cha1ne , no. 221 ) : 1580-3; 1733-9; 1828-4; 1915(73b); 1959-24 

fragment: 1724(105b). 
Egze'eteya Maryam (Chaine, no. 218) : 
Endereyas (Chatne , no . 210) : 1950-33 

570 

1959-6 . 
fragment: 1691{3a). 



MaThe 'at, particular, cont.: 
Estifiinos [Nahu watanku ba-sema qeddest §ellase]: 1934-2; 1959-18. 
Estifiinos [Salam 1a-~ensateka wa-1a-wa1idi 1edateka]: 1950-40. 
Ewostatewos [Ba-sema Ab .•. Qeddus za-namallekomu nePna]: 1837-4. 
Fiinu'el (Chaine, no. 166): 1541-1; 1737-6; 1757-17. 
Fiinu'el [Nahu watanku sebpata Fiinu'e1): 1670-9. 
Fiinu'el [Salam la-tafatroteka mesla mala'ekt): 1714-1 -- fragment: 

1532(13290) • 
Fasiladas (Chaine, no. 284): 1950-45. 
Fe1sata (Chatne, no. 213): see Salam, Assumption, Salam la-felsata 

seg(io -- --
Fileppos Chatne, no. 137): 1950-32. 
Gabra Iyyasus Krestos [Salam la-zekra semeka wa-la-se'erta re'eseka 

delul): 1950-48. 
Gabra Manfas Qeddus (Chaine, no. 120): 1997-4. 
Gabra Manfas Qeddus (Chaine, no. 162): 1526-3; 1959-23. 
Gabra Manfas Qeddus (Chatne, no. 196): 1512-3; 1566-4; 1612-6; 1670-7; 

1733-16; 1734-3; 1736-8; 1757-19; 1762(23); 1820-8; 1950-26. 
Gabre'e1 (Chaine, no. 246): 1609-4; 1670-4; 1733-5; 1736-4; 1737-3; 

1757-15; 1762(20); 1950-9; 1959-14. 
Gabre'el [Salam la-taftroteka ba-lelita epud]: 1566-6. 
Galawdewos (Chaine, no. 315): 1821; 1950-35. 
Gigar [Salam la-~ensateka wa-la-ledateka ba-teyyeqenna]: 1610-11. 
Giyorgis (Chaine, no. 138): 1735-4(29). 
Giyorgis (Chaine, no. 140): 1735-4(11). 
Giyorgis (Chatne, no. 147): 1582-6; 1597-4; 1612-5; 1670-5; 1733-6; 

1735-4(5); 1736-5; 1737-4; 1757-20; 1762(21); 1820-9; 1950-23; 
1959-22. 

Giyorgis (Chaine, no. 208): 1582-4; 1733-33; 1735-4(14). 
Giyorgis [Ba-sema Ab •.• Qeddus ba-mangest za-yetwahadu]: 1735-4(4). 
Giyorgis [Bezoa weddaseka zalfa soba tefaqqed nafseya]: 1735-4(20). 
Giyorgis [Salam la-ta'ma semeka za-tamassala wayna]: 1735-4(26). 
Giyorgis za-Gase~~a [Yetfessap lessiineya ba-~edqa zi'aka]: 1838(2). 
~anna (Chatne, no. 178): 1959-27. 
~aw1ireyat, listed: 1839-v(10). 
~em1im (Chaine, no. 26): 1733-21; 1959-29. 
Iyy1iqem wa-~anna (Chaine, no. 258): 1946-7. 
Iyyasus Krestos (Chatne, no. 123): 1597-2; 1612-3; 1670-2; 1733-19; 

1736-2; 1757-13; 1762(18); 1959-8 -- fragment: 1943-v(5). 
Iyyasus Mo'a [Nahu watanku ba-rad'eta Dengel]: 1959-17. 
Kahnata Samay (Cha~ne, no. 190): 1950-11. 
Kidana Meprat (Chatne, no. 362): 1733-8; 1757-21; 1860-3; 1950-4; 

1959-5. 
Kidiina Meprat [Salam la-zekra semeki za-manker ta'mu]: 1737-9. 
Kiros [Enza eqaddem la-akkWetota Amliik]: 1950-47. 
Liilibala [Esma bezubiin e.baw ella emmuntu qadamuni): 1548-1-
Ledat [Salam ebl la-ledateka madmem]: 1927-1; 1997-1. 
Lessan [Nahu tama~e~anku ba-bobeyata semeka) (Chaine, no. 314): see 

Prayers, particular. 
Luqas (Chatne, no. 203): 1950-31. 
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Malke'at, particular, cont.: 
Madgane 'Alam (Chatne, no. 164): 1580-1; 1582-2; 1612-4; 1659-5; 

1670-8; 1733-20; 1737-7; 1809-1; 1828-3; 1997-3. 
Madbane 'Alam (Cha~ne, no. 339): 1582-3; 1914-3. 
Mal'ak 'Uqabe (Cha~ne, no. 219): 1540-3; 1950-13. 
Mal'ak 'Uqabe [Ba-salama Egzi'abper sebbup za-~aggawakka ser'ata]: 

1540-l. 
Malke'a Krestos [Ne'us ana em-agaweya]: 1950-36. 
Mareqos (Cha~ne, no. 198): 1913-2; 1950-18. 
Marqorewos (Cha~ne, no. 169): 1950-46. 
Maryam Dengel (Chatne, no. 172): 1597-1. 
Maryam Dengel (Cha1ne, no. 220): 1612-2; 1670-1; 1733-18; 1736-1; 

1757-12; 1762(17); 1959-2 -- fragment: 1724(lb); 1757(198a). 
Maryam Dengel (Chatne, no. 222): 1950-7. 
M&ryam Dengel ( W1identified): 1913-6. 
M&ryam Seyon [Salam la-zekra semeki kama kola gadam]: 1757-25. 
Masqal ( Cha~ne, no. 125): 1582-9; 1825-v(1); 1913-4; 1950-28; 1959-9. 
Matewos (Chatne, no. 202): 1950-30. 
Mateyas (Chatne, no. 197): 1950-16. 
Mika'el (Chaine, no. 5): 1837-7. 
Mika'el (Chaine, no. 119): 1609-2; 1670-3; 1733-4; 1736-3; 1737-2; 

1757-14; 1762(19); 1950-8; 1959-13. 
Mika'el wa-Gabre'el [Salam la-zekra semekemu kama ~ahay wa'ya]: 1817-5 

-- fragment: 1724(106b). 
Na'akkweto La'ab [Salam la-zekra semeka melu'a ~agga wa-mogas]: 1548-4. 
Natna'el [Salam, salam la-'elata kebur ~enseka]: 1950-21. 
Paraqlitos ['Amda dammana za-maraPkomu la-abaw]: 1837-13. 
petros wa-pawlos (Chaine, no. 187): 1913-5; 1950-14; 1959-19. 
Qirqos wa-Iyyalutta (Chatne, no. 375): 1950-42. 
QWerban, mentioned: 1730(151b). 
QWesqWam (Chaine, no. 175): 1959-1. 
Ragu'el (Chatne, no. 365): 1733-30; 1757(175a). 
Retu' ana Haymanot (Chaine, no. 184): 1950-43. 
Rufa'el (Chaine, no. 131): 1757-16. 
Rufa'el [Salam la-tafatroteka ba-lelita sanbat/epud]: 1733-31; 1737-5; 

1820-10; 1950-12 -- fragment: 1860-v(4). 
Sanbata Krestiyan (Cha1ne, no. 170): 1672-2; 1736-13. 
Saytan/Satna'el [Nahu watanku ba-za-iyyarammem af]: 1502-3. 
Sebesteyanos, fragment: 1946-v(10). 
Se'l (Chatne, no. 368): 1733-27; 1782-2. 
Se11ase (Chatne, no. 20): 1537-2; 1671-2; 1690-3; 1701-3; 1733-17; 

1736-12; 1762(12); 1817-2; 1880-1; 1950-2. 
Sellase (Chaine, no. 347): 1959-10. 
Seqlat [Salama seqlateka, Krestos ... nebl nepna]: 1939-v(2). 
Tadewos (Chaine, no. 113): 1950-20. 
Takla Haymanot (Chaine, no. 211): 1583-5; 1670-6; 1714-2; 1733-15; 

1736-7; 1757-18; 1762(22); 1857-4; 1950-25; 1959-16; 1997-2. 
Tewoderos (Chaine, no. 160): 1950-24. 
Tomas (Chaine, no. 201): 1950-19. 
Weddase Maryam [Faqada Egzi' ..• segaki ne~upa •.. ]: 1532-3; 1594(8a); 

1726-2; 1757-9; 1810-17; 1868-1; 1983-2 -- history of its com­
position: 1942(83b). 

572 



Malke'at, particular, cont.: 
Ya'eqob enwa Egzi' (Chafne, no. 193): 1950-39. 
Ya'eqob Walda Elfeyos (Chatne, no. 199): 1950-15. 
Ya'eqob Walda Zabdewos (Cha~ne, no. 206): 1950-17. 
Yemre~a Krestos, Lalibala, Na'akkWeto La'ab [Ewatten ansa mane1eta 

malke'ekemu ba-zammerol: lB37-6. 
Yemre~anna Krestos [Awlogeson, awlogeson, awlogeson Gireyos enza ebll: 

1548-3. 
Yo~annes Matmeq (Cha~ne, no. 279): 1656-4; 1736-9; 1913-3; 1950-3B; 

1959-21-
Yo~annes Walda NagWadgWad (Chaine, no. 117): 1733-32. 
Yo~annes Walda NagWadgWad (Chaine, no. 124 bis): 1959-20. 
Yo~annes Walda NagWadgWad (Chaine, no. 209): 1950-34. 
Zakkareyas [Awlogeson, awlogeson Gireyos enza yebl §elsa ba-sema omegal: 

1610-7. 
Zamaryam [Salam la-makayadeka ella atbe'a merwa~al: 1529-1. 
See also Three holy Kings of Zagwe. 

Malke'at, unidentified: 1576(45b). 
Mamas, his property assigned: lB32-v(40). 
Mamas, Tewodotos and Tewofina, gadg: 1766(2). 
Man and a boy riding a donkey: 15 0-p(4). 
Man riding a motorcycle: 1560-p(2). 
Man ringing a bell: 1560-p(1). 
Manakosat, Ma~e~afa (= Aragawi manfasawi, Mari Yes~aq and Filekseyus), Amharic 

introduction to: 1810-11. 
Manakosat, Ma~e~afa (= Gadla abaw qeddusan), excerpts: 1648-7( 2). 
Manan, Empress, land transaction: 1855 (99b) -- 0: 1606; lB60 stamp: 

lB60. 
Manasseh, King of Judah, miniature: 1762-m(26-2B) see also Biblical 

canticles. 
Manbara Salomon, symbolic interpretation of: lB42(21-d). 
Manfalut, pn: 1606(2)215; lB34(9)17. 
Mangada samay, Amharic exhortations entitled: lB10-7,15; 1967-1. 
Mangaday, Qama~anay, grantor of land to Dabra ~ayq: 1832-v(23). 
Mangasa, Ras, history of his activities during the reign of Menelik II: 

1504(31,32,35,37,40). 
Manicheans, refutation of their heresy: 1831(18). 
Mankeyon: see Manicheans. 
Mannamno, Grazmac: lB39-v(3). 
Manuscript ransomed from the Galla: 1879(166b). 
Manuscript transactions: 1778(135b). 
Manzeg, pn: 1942(22)11,17 and (23). 
Maqabis, Abba, Prayer of: 1943-5(12). 
Maqale, pn: 1504(40). 
[Majqal is, date he is commemorated: lB34-v(1). 
Maqar of Alexandria, listed among the great Egyptian ascetics: 1939-1(2) 

see also Macarius. 
Maqar the Great, listed among the great Egyptian ascetics: 1939-1(2) 

see also Macarius. 
Maqareba, pn (?): 1834(5)38. 
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Maqars, his gadl listed: 1601,321. 
Maqars Walda Fasiladas, his gadl listed: 1601,400. 
Maqdal(l)a, pn: 1562(3). 
Maqdema ta'ammera ~agram za-yetnabbab ba-'elata epud, za-'~e Zar'a Ya'eqob, 

listed: 1601,5 1. 
Maqdema ta'ammera Mraryam, za-Mari Efrem, listed: 1601,563. 
Maqdema ta'ammera MBryam, za-Yopannes ~ Warq, listed: 1601,562. 
Maqdema ta'ammeriha la-Egze'etena Mraryam ba-7 'elatat, listed: 1601,560. 
Maqdoneyos: see Macedonius. 
Mar'awi, Ato, land transaction: lS39-v(S,9). 
Marbabta Salomon, ~alot ba'enta: 1663(llb). 
Mardale (Martianus , Abba, gadl: lS34(2). 
Mardara/Magdara, Abba, mentioned in a miracle of St. Sinuthius: lS34(5)16. 
Mardarqos, Abba, Egyptian ascetic: 1939-1(2). 
Marder, Abba, an ascetic who had a vision of 12 angels: lS26(10a). 
Mardochai, Prayer of: 1943-5( 4). 
Mareqos, a priest, miracle of st. Mary concerning: 1606(2)224. 
Mareqos, a prisoner: 1946-v(3). 
Mareqos, King of Romeya/Romaneya, miracles of st. Mary concerning: 1606(2) 

56,134,319. 
Mareqos of Damas, Abba, disciple of Abuna Takla Haymanot: lS34(S)23; 1942 

(74a) . 
Mareqos Walda Qambar, Ma~epafa, listed: 1601,172. 
Mrareqos Wangelawi, his gadl listed: 1601,276. 
Mareta, 0: lS23. 
Mareta, companion of St. Thecla, history: 1827(7). 
Mareta, sister of Maryam and Yawahit, miracle of St. Mary concerning: 1606 

(2)16. 
Marg wa-Kimo, pn: 1942(75b). _ 
Marpa 'ewwer, listed: lS42-v(6). 
Marhabete, pn: 1942(75b). 
Marheba Zewila, pn: 1606(2)256. 

malke': 1913-2; 
miniature: 

note 

Mark (St.) the Evangelist, his g6dt listed: 1601,276 --
1950-18 -- martyrdom: 17 3 70); 1767(15); lS25(26) 
1605(45b); 1767-m(13); 1774-m(6); lS32-m(2,23); 1930-m(1) 
on why Mark is "our father": 1669-v(S). 

Mark (St.), Church of, in Addis Ababa: 1601,207. 
Markeza/Markiza, mother of King Na'akkweto La'ab: 1614-1; lS37-5(3). 
Marmehnam (st.), collaborates with St. George in a miracle: 1735-5(27). 
Marqorewos: see Mercurius (St.), martyr. 
Marqorewos, baptismal name of Nagada Krestos, mentioned: lS42-v(1). 
Marqoreyos, c: 1763. 
Marqoreyos, Abba, disciple of Abuna Takla Haymanot: 1942(75b). 
Marqoreyos, Abeto, his property listed: 1529-v(6). 
Marqoreyos, Qasa Gabaz, land transaction: lS32-v(15). 
Marqoreyos sahlu, land transaction: lS39-v(5). 
Marra Takla Haymanot, founder of the Zagwe Dynasty: 1614-l. 
Marso Nanfi/Sarwe Iyyasus (May-September, 1433), Emperor, history of his 

reign: 1515 (13). 
Martha, mother of Victor of Antioch, vision concerning the rise of Islam 

and the religious controversies with the Catholics: lS26(100b). 
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Martianus [Mardali;], gadl; 1834( 2). 
Martyrdom: 

Cosmas and Damian and their companions: 1833(10). 
George: 1833(5-a). 
James Intercisus: 1833(13). 
Joseph of Arimathea: 1826(17); 1827(13). 
Mark the Evangelist: 1763(70); 1767(15); 1825(26). 
Martyrs of Malbarade: 1834(8)14. 
Menas: 1833(9). 
Nicodemus: 1826(17); 1827(13). 
Pontius Pilate and his family: 1826(17); 1827(13). 
Romanus: 1766(11). 
See also Acts; Homily; History; Life. 

Mary (st.): 
Apologetic treatise on: 1710-4(c-24). 
Church of at Ropa (Lalibala): 1614-1. 
Coming of her icon to Ethiopia: 1942(76a). 
Drawing (childish): 1831(107a). 
Genealogy: 1535-2; 1606(2)54; 1837-3. 
Glorification of: 1964(39b). 
H0milies: 

Ascension: 1606(2)314. 
Assumption: 1606(2)315. 
Importance of celebrating her feasts: 1835(2); 1841(2). 
James of Sarug: 1763(19,20,23). 
John Chrysostom: 1810-13; 1931(7b). 
Menas ofAxum: 1763(34). 
Proclus of Cyzicus: 1763(25). 
Retu'a Haymanot: 1763(81). 
Severus of Antioch: 1763(82). 
"The White Bird with Silver Wings and Golden Torso": 1831(10); 

1860-1( 1). 
Theophilus of Alexandria: 1833(3). 

Hymns: see Hymns, particular, (st.) Mary. 
Malke': see Malke'at, particular, Anqa~a Berhan; Edom; Egze'eteya 

Maryam; Kidana MePrat; MSryam Dengel; MSryam ~eyon; Weddase 
M""aryam. 

Miniature: see Index of Miniatures and Drawings. 
Nativity: 1606(2)62. 
Praise, rhyming litanical, Bareko wa-weddase la-MBryam: 1529-5(9). 
Prayer based on the Magnificat: 1943-5(24). 
Prayer in the city of Beirut [Bartos]: 1723-1; 1738-8 excerpts: 

1757-23 . 
Prayer on Golgotha on the 21st of Sane [Sane Golgota]: 1662-2; 1678-1; 

1723-3; 1740-2; 1795-1; 1797-1; 1802-2; 1828-1; 1975-1. 
Salam: 
--In the Dersana Kidana Me rat: 1860(26a,37b,45a,65b,68b,75b). 

Salam la-felsata segSki Cha1ne, no. 213): 1613-3; 1637-v(3); 
--1648-15; 1672-5; 1950-5; 1959-7. 
Salam laki ~ nesagged neblakki (Chaine, no. 95): 1753-1(14b). 
Salam §6ki, ~T.am Dengel, za-ma' aza afuki kol (Cha~e, no. 91): 

1 7-v(30. 
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Mary (st.), cont.: 
Salam, cont.: 
--Salam laki, ~aryam, la-NoQ \lamaru (Chaine, no. 88): 1529-4( 5) ; 

1733-10. 
To her icon, O-rebrehta re11ina (Cha~ne, no. 368): 1733-27; 

1762(5); 1782-2 -- Qedma §eceleki eSagged: 1941-v(3) 
Salam la-§e Celeki za-ye'eddem ba-ne~~are: 1529(77b). 

To the Image of the Virgin Mary (Cha'1ne, no. 249), Ba-sagid salam 
la-kwe11on malke'eki: 1529(32b). 

To the Image of Zion, Salam la-malke 'eki em-malke'a tIanna 
wa-Elsabe: 17621b=bT. 

Secret names asmat of: 1806-2. 
Secret names of Christ revealed to [Negaranni semaka gebu'a]: 1583(59a). 
See also Asmat; Anaphoras; Genealogies; Hymns; Laha Maryam; Malke'at, 

Miracles; Praise; Prayers; Weddase (Bryam. 
Mary, The story of [Nagara MaryamJ, excerpts probably) taken from: 1610-11; 

1677-3; 1757-26. 
Mary, The Vision of [Ra'eya Maryiim]: 1649; 1707; 1967-3; 1974-1. 
Mary Magdalen (St.), (the number of) Christ's sufferings revealed to: 

1586-2; 1684-4; 1753-2; 1802-6. 
Marya, companion of st. Thecla, history: 1827(7). 
Marya, daughter of Matat and father of St. Anne: 1674. 
Maryiim, daughter of Abifaneyos of Damascus, miracle of st. Mary concerning: 

1606(2)38; 1692(30a). 
MBryiim, walatta Mati, hymn to St. Mary: 1529-5(9). 
Maryiim, mother of Giyorgis tIaddis: 1827(11). 
Maryiim, sister of Mareta and Yawahit, miracle of st. Mary concerning: 

1606(2)16. 
Maryut, pn: 1827(84b,108b). 
Ma~erafa: 

Agwaris, listed: 1601,197. 
aQbero: 1735-4(8); 1877-4. 
Aksum, material from: 1515. 
antero: 1877-4; see Ma~erafa agbero. 
ankero: 1735-4(23); 1877-2. 
balJrey 'enqw: 1699 ( 1). 
Baradisos, excerpts: 1844(15). 
berhan (i.e. Ma~erafa sacatat): 1838. 
Diyoseyos, listed: 1601,148. 
dorho: 1878(163b). 
tfrem, listed: 1601,194. 
EgZe'etena MBryam, by Abba Giyorgis, listed: 1601,521; 1838. 
ela'atqarfa, history of its coming to Ethiopia: 1942(76a). 
enqoqel1es, listed: 1601,290. 
cerafta: 1860-1(7). 
Eraqlis, listed: 1601,179. 
'ergenna wa-werzewenna, listed: 1601,291. 
estegubu': 1710-4; 1745. 
fe§§eraha, listed: 1601,593. 
Giyorgis, rad'a Entons (i.e. Giyorgis Talmid), listed: 1601,147. 
gizeyat, listed: 1601,239 and 240. 
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Ma~epafa, cont.: 
gizeyat za-Geb~, listed: 1601,238. 
pawi, history of its composition: 1606(2)112. 
haymanot, listed: 1601,180. 
liedar, listed: 1601,99. 
Qemamatihu wa-zena seqlatu wa-qetlatu la-Egzi'ena: 1779. 
Ilareya, listed: 1601,196. 
kidan: 1945-1 history of its coming to Ethiopia: 1942(76a) 
-- quotation from: 1841(7). 
kidan kale', listed: 1601,82. 
kidan qad8IDay, listed: 1601,81. 
kitara, listed: 1601,161. 
ledata abaw, listed: 1601,104. 
Mahbeb Mall' awi Manbagawi, listed: 1601,167. 
manakosat Gadla abaw qeddusan), excerpts: 1648-7(2). 
Maqabeyan kale', listed: 1601,48. 
Maqabeyan qadamay, listed: 1601,47. 
Mar Estifanos, listed: 1601,195. 
Mareqos Walda Qambar, listed: 1601,172. 
me'edan:--:uJ47. 
menpar, listed: 1601,218. 
mestir: 1831 composed by Abba Giyorgis of Gase~~a: 1838. 
nagara haf5anot: 1533-1. 
nuzaze: ~99(2); 1744-2. 
qamaden, listed: 1601,278. 
iandi;: 1952-3. 
eder qtear: 1744-1; 1941-4; 1991-1 scriptural readings for: 

17 -3. 
Sabela, listed: 1601,154. 
salamta, by Emperor Eskender, listed: 1942(82a). 
~alot za-7 'elatat, listed: 1601,250. 
ialot za-7 sa'atat, listed: 1601,253. 
Sargis, listed: 1601,259. 
sawasew wa-gess: 1555; 1557. 
Sawiros, history of its coming to Ethiopia: 1942(76a) listed: 

1601,149 and 178. 
Sawiros kale', listed: 1601,178. 
sebpat za:macalt wa-za-lelit, composed by Abba Giyorgis of Gase~~a: 

1838. 
~ege, by Emperor Zar'a Ya'eqob, listed: 1601,598. 
Se'id Walda Batriq, listed: 1601,166. 
Se'idaweyan, listed: 1601,171. 
Sekendes, listed: 1601,236. 
Sem'on za-'Amd, history of its coming to Ethiopia: 1942(76a). 
semrat, listed: 1601,144. 
ser'at: 1606(1); 1692(4a,129a); see also Introductions, Miracles of 

Mary commentary: 1810-8(1). 
ta'ammeriha la-Egze'etena MBryam: see Miracles of Mary listed: 

1601,564. 
tabiban: 1837-1; 1946-2. 
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Ma~epafa, cont.: 
taganeyo, listed: 1601,282. 
tazkaru la-Mad ane 'ham: 1553. 
tebab: 1 37 3 b • 
tomar: see Epistle from Heaven. 
Walda Manakosat, listed: 1601,175. 
weddliseha la-~frem, history of its coming to Ethiopia: 1942(76a). 
Yespaq, aba menet za-Sepat, listed: 1601,200. 
Yopannes za-Damaseqo, listed: 1601,173. 
Yosef Walda Koreyon, listed: 1601,49. 
zekr za-yezekker mutana, listed: 1601,108. 
zenaha la-Teqala: 1766(5). 

Masfen, 0: 1548. 
Masfeyanos, King of Constantinople/Romeya, father of st. Yes~aq/Garima: 

1606(2)217,284; 1834(4). 
Maslinos, victim of religious persecution: 1946-v(3). 
Masoba Warq: see Azeb. 
Masqal Kebra, Emmena, her gadl listed: 1601,627. 
Masqal Mo'a of Mugar, disciple of Abuna Takla Haymanot: 1834(8)23; 1942(74a). 
Mass, blessings given at: 1602-2; 1632-3 order of blessings during: 

1730(150a) ordering of the: 1941-2(2) rules for celebrating: 
1952-1( 1, 3). 

Mass, Ordinary of the [Ser'ata qeddase]: 1575(15a); 1604(20b); 1632(16a); 
1640(9a); 1641(14a); 1687(17a); 1730(20a); 1775(15a); 1776(12b); 1858 
(22a); 1859(18a); 1861(14b); 1891(26b); 1895(32a); 1897(21a); 1907(19a); 
2000 (la,26a) prayers and chants from: 1680-10; 2000-1. 

MastabqWe': 1698-17; also included in Office prayers unidentified: 
1640 ( lb). 

MastabqWe' za-Kidana Meprat: 1687(139b). 
Mastafaqer, ~alot ba 'enta: 1648-v(3). 
Mastagabe' chants: 1534-2; 1665-2; 1791-1. 
Mastahadert, ~alot ba'enta: 1699-v(3). 
Ma~urs, a ruler, miracle of St. Michael concerning: 1835(61a). 
Mata'LLibanos, Abba, his g~l listed: 1601,352 and 645 -- homily by 

Eleyas ofAxum: 1763 29) -- mentioned: 1606(2)266; 1834(4). 
Matalome/Mota Lami/Motalame, King of Adamo: see Motalame. 
Matareya, pn: 1606(2)101,199,205,265. 
Matat, father of St. Anne: 1674. 
Matewos, land transaction: 1832-v(27). 
Matewos, ruler of Wagda, grandfather of st. Qawestos: 1513-1. 
Matewos Meskin, Abba, Egyptian ascetic: 1939-1(2). 
Matewos of Ethiopia: see Matthew VII of Ethiopia. 
Mateyas, 0: 1834; 1844. 
Mateyas of Enferaz, disciple of Abuna Takla Hraymanot: 1942(74a). 
Matoreya, pn: 1606(2)101; see also Matareya. 
Matthew, bishop and martyr, homily on the carrying of Our Lord by Simeon: 

1840(5). 
Matthew (I) of Alexandria (1378-1408), Patriarch, miracles of St . Mary 

concerning: 1606(2)224,256,282 -- mentioned: 1606(2)96,161,239. 
Matthew VII of Ethiopia (1881-1926), Metropolitan, correspondence with Abba 

Endereyas: 1558(8); 1561 MS. copied during his metropolitanate: 
1680; 1896; 1897 note on his visit to Dabra Berhan: 1877(lb). 
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Matthew (st.) the Evangelist, ga~: l767(5); lB25(ll,12) -- malke': 
1950-30 -- miniature: l7 2-m(59); l767-m(5,ll); l774-m(4); lB32-m(22). 

Matthias (st.) the Apostle, decree of the Synodic on attributed to: l843(72a); 
1933(4lb) -- ~adl: l767(l3); lB25(22,23) -- acts of Sts. Matthias 
and Andrew: 193-7 -- malke': 1950-16 -- miniature: 1762-m(63). 

Mawaddes, chants for: l747-3 how to chant: 1741(2a). 
Mawase't chants: 1565; l594(203b); l620; l62l-2; l63B-l; l682; 169l; 

1704-2; 17l8-2; l722; l752; l756-l; l777; lBOO; lBl6; 1905-2; 1911-4; 
1921-2; 1990-2 for John the Baptist, the Church, the Cross, the 
Just and the Martyrs: l778(134a) supplementary chants: l704(160a); 
1777(39a); 1921(49a) -- Yetbahal concerning: 19l1-3. 

May QWerqWer, pn: l636-l. 
Mazamep, Islamic name of Giyorgis ~addis: l827(11). 
Mazgab, listed: 1832-v(9). 
Mazgaba haymanot: l568 chapter on the heresy of two natures in Christ: 

l850-3. 
Mazmur, listed: 1832-v(9) • 
Mazmur chants: 1646-2; l705-2; l7l1-2; l7l8-1; l747-2; l755-l; l8l8-l; 

1969-2. 
Mazmura Dengel: l726-l; 1983-1 -- mentioned: 1768-v(l). 
Mazmura Krestos, discussed: 1768-v(3). 
Mazmura Maryam, listed: l601,589 and 590. 
Mazmura Maryam za-Abba Giyorgis, listed: l60l,587 and 588; 1838. 
Mecca, pn: 1834(9)12. 
Mechtilde (st.), number of the sufferings of Christ revealed to: l810-12. 
Med, pn: 1882(d-44). 
Mediation of the angels, apologetic treatise on: 1710-4(c-l5). 
Mediation of the saints who are alive, apologetic treatise on: l7l0-4(c-13). 
Medical prescriptions, miscellaneous: 

Against charms: lB67-v(l9). 
Against bile disorder: l867-v(4). 
Against malarial fever: l867-v(3). 
Against snake bite: 1867-v(7). 
Against speechlessness: l867-v(5). 
Against swelling: 1867-v(2). 
To make a woman sterile: l7l0(40a). 

Medical prescriptions, unidentified: l578(52a); l6l2(125b); 1867-v(14) 
see also Asmat prayers; Magical remedies. 

Mediterranean Sea: l606(2)12; l692(l9a). 
Medra Kabd, pn: 1942(100a). 
Medreya, pn: 1942(97a). 
Me'edan, (Ma~eDafa): 1647; l7l0-5 excerpt: 1708-3; 1935-v(7). 
Me'ezz (Mu'izz), ruler of Egypt, miracle of st. Mary concerning: 1606(2)278. 
Mehella: 1529-5; 1831-v(3) chants for: 1744-5 excerpt from: 

1823-v(2) listed: l60l,512. 
Mehellana abe' aryamaka, refrain to praise to Jesus Christ: l529-5(7). 
Mehellana barek ba-edeka, refrain to litanical hymn to Jesus Christ: 

1529-5T5f." 
Mekneyata rawlos: 1902-1; 1944-1; 1955-1; 1982-l. 
Mekwraba Dengel, 0: l779. 
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Melchisedek, miniature: 1767-m(2) 
24) (commentary); 1993-2 (included 

Prayer concerning Melchisedek 
(120b) • 

patristic homilies on: 1669-10(22-
among the excerpts from the Fathers ) 
and the Paraclete: 1723-5; 1757 

Memorial feasts, apologetic treatise on: 1710-4(c-17). 
Men, Abba, Egyptian ascetic: 1939-1(2). 
Menas (st . ), martyr, homily by Derateyos: 1763(12) martyrdom: 1.833(9) 

-- miracles: 1.827(10). 
Menas of Alexandria, letter to him from Dionysius of Antioch : 1946(149a). 
Menas [Minas] ofAxum, Bishop, homilies: 

Apostles: 1763(79). 
Dormition of Our Lady Mary: 1763(34). 
Holy Cross: 1763(3). 
Season of spring: 1763(86). 
70 Disciples and the 318 Orthodox Fathers: 1763(7). 
Yopanni, Abba: 1763(10). 

Menelik I: 1515(4,10); 1614-1. 
Menelik II, chronicle by Gabra se llase, in Amharic: 1562 donates 

church furnishings: 1.876-v(1l,14,16,18,19) history of his reign, 
from his campaign against Goggam to the defeat of the Italians at Amba 
Alage: 1504(3 -42) -- MS. copied during his reign: 1646; 1703; 
1725; 1771; 1775; 1856; 1896 -- mentioned: 1779-v(1) -- miniature: 
1830(24b) -- poems in praise of : 1892(lab). 

Meneta Diyaqon, pn: 1606(2)198,199. 
Menetelmera, pn: 1834(9)8. 
Me'raf: 1603-2; 1646-5; 1665-4; 1684; 1702-2; 1725-5; 1749; 1780-1; 1845-1; 

1864; 1905-1; 1990-1 Amharic introduction to: 1702-1; 1921-1 
chants from: 1683-3. 

Me'raf for the Fast: 1893-2; 1903-2; 1906-4; 1908; 1986-2; 1999-2. 
Me'raf za-Mawase't: 1990-3. 
Mercurius (st . ), martyr, ~adl: 1833(12); 1961-1 -- malke': 1950-46 

miniature: 1525(IIb -- miracles: 1961-2; 1965 - 3 -- performs a 
miracle at the prayer of Abba Barsoma: 1735-5(49); 1834(9)15 
st. Michael assists him in his combat: 1835(40a) . 

Mercurius (St .), Church of in Egypt: 1606(2)13; 1834(9)30. 
Mesot, pn: 1606(2)290. 
Mesyir, Ma~eQafa: 1831. 
Mesyir chants : 1681(112b); 16B9(103b); 1704(90b); 1904(52b); 1911(52b) 

note concerning them: 1715(43a). 
Mestira Krestos, c : 1529. 
Mesyira qebat: 1810-16. 
Mesyira samay wa-medr: 1535-7 (excerpts) . 
Mesyira ~egeyat: 1878(187b). 
Mes}iraellase: 1810-9(3); see also A'emada mes}ir. 
Metropolitans of Ethiopia, list: 1527(15). 
Mice, shown in miniature: 1762-m(6B,122-b). 
Michael (st.) the Archangel: . 

Combat with Satan: 1535-7. 
Homiliary: 1609-1; 1631; 1719; 1720; 1737-1; 1829; 1896-1; 1925 -1. 
Homilies: 

Anonymous: 1.835(1); 1841(1). 
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Michael (st.) the Archangel, cont.: 
Homilies, cont.: 

Demetrius of Alexandria: 1763(16); 1837(9); see also homiliary 
above. 

Unidentified Patriarch of Antioch: 1833(8). 
List of Synaxary entries: 1837-16. 
Malke' : see Malke'a Mika'tH. 
Miniature: see Index of Miniatures and Drawings. 
Miracles: 1657-3,7; 1815(la,79a); 1835(16b); 1837-8,10,12; 1841(1-c); 

1857-5; 1925-2. 
Occurs in the Combat of Abba Late~un: 1939-1(2) in the homily 

of James of Sarug on the Observance of Sunday [Dersiina sanbatl: 
1512-5 in miracles of st. Mary: 1606(2)173,228; 1692(38b). 

Prayer to, invoking secret names [asmatl: 1541-2. 
Salam, Salam laka, Mika'el, mal'aka adheno: 1541-4; 1841(54a) 

Salam laka, Mika'el mal'aka rad'et: 1925-3 incipit not 
indicated: 1737(2b,3a}. 

Secret names: 1541-2; 1757-4,27; 1792-2; 1802-1. 
Synaxary entries for his feasts: 1837-16 . 
See also Dersiina Ura'el; Michael and Gabriel (sts . ) . 

Michael (St.) the Archangel, Church of: 1837-10(8) in Cyprus: 1835 
(25b); 1841(54a) (in France = Mont st. Michel): 1606(2)31; 
1692 ( 50a) . 

Michael, an apostate, miracles of st. Mary concerning: 1606(2)238,239. 
Michael, Patriarch (?) : 1942(79a) see also Mika'e1. 
Michael of Alexandria, letter to him from Dionysius of Antioch: 1946(135a) 

from Theodosius of Antioch: 1946(133b). 
Michael and Gabriel (sts .), attend the funeral of Our Lady Mary: 1860(77a) 

malke': 1724(106b) (fragment); 1817-5. 
Michol, wife of King David, miniature: 1762-m( 69) . 
Middle East, journey of Abuna Ewostatewos through: 1636-1. 
Mika'el, a grocer, miracle of st . Mary concerning: 1606(2)159,328; 1946-4 

(2); 1960-1(5). 
Mika'el, bishop, occurs in a miracle of St . Mary: 1606(2)195. 
Mika'el, metropolitan, moves to Ethiopia after the destruction of Dayr 

al-Magtas: 1952-3. 
Mika'el, priest, miracle of St. Mary concerning: 1606(2)162. 
Mika'el, Ras, donor of land to Dabra ~ayq: 1940-v(2,7). 
Mika'e1 (Sehul), Ras, history: 1515(13). 
Mika 'e1 liqa mala 'ekt •.• wa-qeddus Gabre 'el: 1529( 28b) . 
Milan, Edict of, mentioned in a miracle of St. George: 1735-5(56). 
Milkeyas, a teacher of the ZagWe period: 1942(71a). 
Minas/Admas Saggad (1559-1563), Emperor, history of his reign: 1515(13); 

1610-1(5) . 
Minas, a false bishop, blamed for the perversion of theology in Ethiopia: 

1558. 
Minas ofAxum: see Menas. 
Miracles: 

Abakluz/ Abba Kaluz : 
Abuqer and Yopannes : 

1824( 4). 
1826 ( 4-d). 
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Miracles, cont.: 
Barsama the Naked: 1834(9-b). 
Entawos: 1826(215a); 1827(17). 
Ewostatewos, Abuna: 1636-2. 
Gabra Manfas Qeddus, Abuna: 1512-2; 1526-2; 1593-5; 1673-3; 1734-2; 

1923-4. 
Gabriel the Archangel: 1835(3-b); lB41(3-b). 
George: . 1528-2; 1572(59a); 1593-4; 1628-2; 1630-2; 1635-2; 1657-4; 

1735-5; 1833(5-b); 1877-2,6; 1974-3; 1992-2. 
Iyyasus Mo'a, Abuna: 1940-1(2). 
Jesus Christ, collected: 1617-2; 1772; 1773-3; lB74~3; 1998-3 

scattered: 1572(60a); 1593-6; 1612-8; 1653-5; 1657-6; 1688-2 
1692B-2; 1799-2; 1810-8(4); 1820-4; ' 1920-2; 1965-2 -- fragment: 
1843-v(1) . 

John the Baptist: 1656-3. 
Maba'a geyon/ Takla Maryam, Abuna: 1553-1(2); 1779(2,4). 
Mary, collected: 1563; 1573; 1581-1; 1606; 1617-1; 1635-1; 1688-1; 

1692A-l; 1782-1; 1783; 1799-1; 1874-2; 1920-1; 1931; .1965-1; 
1978-2; 1998-1 -- scattered: 1525-5; 1532-3; 1569-v(1); 1572-2; 
1593-3; 1612-7; 1653-4; 1657-1,5; 1773-1; 1788(37b); 1790-2; 
1810-8(3); 1820-3; 1860-1(5-b); 1915(86a); 1946-4; 1960-1 -­
fragment: 1688 ( Ib). 

Menas: 1827(10). 
Mercurius: 1961-2; 1965-3. 
Michael the Archangel: 1657-3,7; lB15(la,79a); 1835(16b); 1837-8, 

10,12; 1841(1-c); 1857-5; 1925-2; also included in the Dersana 
Mika'eI. 

Na'akkWeto La'ab: 1837-5(2). 
Qawestos: 1513-2. 
Raphael the Archangel: 1835(6-b); 1837-15; lB41(6-b). 
Savior of the World: 1553-1(4); 1779(2); 1974-5. 
Sinuthius, Abba: 1834(5). 
Takla Haymanot, Abuna: 1758-2; 1857-3; 1887-4,5,6. 
Theodore of Awqitos/Awkidos: 1939-1(3). 
Trinity: 1583-4; 1703-2; 1882(d); 1885(47b). 
Twenty-Four Elders of Heaven: 1835(4-b); 1841(4-b). 
Urael the Archangel: 1942(3,5,8,13-16,19,21,22,24) -- mentioned: 

1838. 
Yared the Musician: lB44(14-c). 
Zacharias, father of John the Baptist: 1610-8. 

Miracles of the righteous who are dead, apologetic treatise on: 1710-4 
( c-14). 

Missals: 1575; 1604; 1632; 1640; 1641; 1687; 1730; 1775; 1776; 1858; . 1859; 
1861; 1891; 1895; 1897-2; 1907; 2000. 

Mitata berhanata samay: 1842(21-a). 
Mogas Daraso, Marigeta, biography: 1556(7). 
Mogasena wa-kebrena, hymn to Jesus Christ: 1529(27b). 
Mohammad, Islamic prophet, history: 1710-8(2,3) punishment revealed 

by st. Mary: 1606(2)100. 
Monarchs and dignitaries, anonymous exhortation on: 1710-5(12). 
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Monastery of ~ayq Es~ifanos: 
Boat built for: 1763-v(2). 
Donations to: 1832-v(19-21,31). 
Land grants: 1832-v(22-24,41,44,48); 1939-v(5). 
Mentioned: 1940-2. 
Notes of ownership: 1763; 1768-v(3); 1826; 1832; 1836; 1946. 
Renovation of its roof: 1767-v(1); 1837-v(1); 1844-v(1); 1934-v(2). 
See also ~ayq Es~ifanos. 

Monastery of Mar Tewoderos: 1840(9). 
Monastery of Saga, notes of ownership: 1529. 
Monastic conduct, sayings of the Spiritual Fathers on: 1536-1. 
Monastic genealogy: 1526(lb); 1760-3; 1960-v(1). 
Monastic life, discourse of the Nicean Fathers on: 1933-5. 
Monastic ritual [Ser'ata menkWesenna]: 1951. 
Monastic rules uttered by one of the Fathers: 1849-v(1). 
Monasticism, anonymous treatise on: 1810-11. 
Moses, biblical prophet, history recounted as a miracle of the Trinity: 

1882( d-20) -- mentioned: 1614-1 -- miniature: 1762-m(12, 16, 17, 
79); 1767-m(2) -- miracles compared to those of Christ: 1561(6) 

Prayer of [~alota Muse]: 1545-2; 1738-5; 1739-3; 1813-1 --
Prayer on Mount Sinai: 1739-4. 

Mota Lami/Motalame/ Matalome, King of Adamo: 1513-1; 1834(8)3,4,14. 
Motorcycle, p: 1560-p(2,3). 
Mugar, pn: 1834(8)21. 
Mun, Abba, Egyptian ascetic: 1939-1(2). 
Musas, Abba, Egyptian ascetic: 1939-1(2). 
Muse ~allim, his commemoration day listed: 1834-v(1). 
Musical notation, introduction to: 1730-1. 
Mystagogical Catechesis: see Temherta pebu'at. 
Mystery, The Book of the [Ma~e~afa me§~irl: 1831. 
Na'a Giyorgis ~ tesarrer/te~~'an ba-faras: 1628-3; 1659-4; 1680-8. 
Na'akkWeto La'ab, gadl: 1837-5 history: 1614-1 -- malke': 1548-4 

-- mentioned: 1838 -- miracles: 1837-5(2) see also Malke'at, 
Yemrepa Krestos ,Lalibalii, Na 'akkweto La 'abo 

Nabiyiit ( i.e. biblical books of the Prophets), listed: 1832-v(9). 
Nagada Giyorgis/Marqorewos, annotator: 1842-v(1). 
Nagada Iyyasus, 'Aqqiibe Sa'at, land transactions: 1832-v(35,40) 

mentioned: 1930-v(5). 
Nagar ba'enta miibebar za-§alastu me'et: 1833(7). 
Nagar za-Aqareyos, negu§a Roha: 1773-4. 
Nagara fidalat~: 1582-5; 1735-2; 1785-1; 1877-3. 
Nagara guba'e za-abaw: 1710-8. 
Nagara hiiymanot: 1533-1; 1648-9; 1710-1. 
Nagara malakot: 1714(79a). 
Nagara Miiryam, prayers (probably) excerpted from: 1610-11; 1677-3; 1757-26. 
Nagara seQtatomu la-maniifeqan: 1850-1. 
Nagran, pn: 1942(6b). 
~ for the dead: 1621(157b). 
Niihu tamiiQ~anku ba-bobeyiita semeka: 1668-1; 1756-2; 1822; 1828-2; 1975-3. 
Names, biblical, how they are changed: 1535- 4. 



Names, secret [asmat], collections of prayers invoking: see Asmat prayers. 
Names, secret [asmat], of God/Christ: 

Given to Daniel: 1813-4. 
Given to St. Peter: 1665-1; 1788(83b). 
Given to st. Thomas: 1583(14a); 1723-7; 1757(126a); 1802-7; 182G(64a). 
Of Our Lord Jesus Christ: 1583(23a); 1586(lb); 1723-9; 1803-3; 1820 

(77b) . 
Revealed by Christ on the 16th of Maskaram: 1679-4. 
Revealed to Enoch: 1679-3; 1757(155a) . 
Revealed to Hananiah, Azariah and Mishael: 1583(32a); 1723-11; 1757 

(147a); 1813 -2; 1820( 89a). 
Revealed to st. John the Evangelist: 1738-6. 
That Christ gave to the Disciples on the Mount of Olives: 1723-8; 

1757(133b); 1788-2; 1820(73a) . 
That Christ revealed to Our Lady Mary at her request, "Tell me thy 

name ": 1583(59a). 
That Christ told St. Andrew: 1586(4a); 1685-2; 1723-12; 1753-6; 1757 

(149a); 1820(92a) . 
Names, secret [asmat], of Afnin the Archangel: 1541-15; 1757-27 -- of 

Gabriel the Archangel: 1541-5; 1757-27 of Michael the Archangel: 
1541-2; 1757-27; 1792-2; 1802- 1 -- of Phanuel the Archangel: 1541-11; 
1757-27 of Raguel the Archangel: 1541-13; 1757-27 of Raphael 
the Archangel: 1541-7; 1757-27 of Saquel the Archangel: 1541-9; 
1757-27 of the Trinity: 1738-8 of the Twenty-Four Elders of 
Heaven: 1583 (49b) -- written on the wings of Michael the Archangel: 
1757-4. 

Namrud <Arabawi, one of the leaders at the Tower of Babel: 1942(9). 
Na'od/Anbasa Ba~ar (1494-1508), Emperor, history of his reign: 1515(13); 

1942(83b) -- mentioned: 1512-2(8). 
Naples, pn: 1606(2)204. 
Naq'a Tebab, father of the 0: 1842. 
Nardun, pn: 1606(2)139. 
Naser, King, miracles of Barsoma the Naked concerning: 1834(9)9,10. 
Naser, ruler of Dabera: 1827(11-b, c). 
Na~obar, pn: 1882(d-25). 
Natalis, miracle of st . George concerning: 1833(56b). 
Nativity of Christ, homily of James of Sarug: 1763(27) homily of 

Tewofelos ofAxum: 1763(26) miniature: 1762-m(37, 76); 1832-m(12) 
narrated as a miracle of St. Mary: 1606(2 )ll6,121 qene for: 

1867-v(16); 1946-v(12). 
Nativity of Our Lady Mary, narrated as one of her miracles: 1606(2)62. 
Nathanael (St.) the Apostle, Anaphora of Our Lady Mary [Ma'aza qeddase]: 

1601,142 (listed); 1891(153b) -- miniature: 1762-m(58) -- Prayer 
of Thanksgiving: 1687(138a). 

Nattan, custodian, miracle of St. Mary concerning: 1606(2)104 . 
Nazaze tekkaze, listed: 1601,256. 
Nazaziteya em-pazan, hymn to st. Mary: 1762(ll-d). 
Nazib, dyer, miracle of st. Mary concerning : 1606(2)17. 
Nazrawi, 0: 1841. 
Nebuchadnezzar/Nabuchodonosor, King, miniature: 1762-m(18,34). 
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Negaranni semaka bebj'a, secret names [asmatl of Christ revealed to st. 
Mary: 1583(59a. 

Nehisa, pn: 1606(2)272. 
Ne'i gabeya, o-Dengel, hymn to St. Mary: 1529(12a). 
Ne'i, ne'i, Dengel, ~ SurMel wa-Kirubel, hymn to st. Mary: 1648-1(1). 
Nekwal, clerk, miracle of St. Mary concerning: 1606(2)138. 
Neocaesarea, Council of, canons: 1933-6(1). 
Nesebbe£o la-E zi'ab er, la-za-ba-seb£ata qeddusan yessebbB¥, praise to 

God: 1529 1 a . 
Ne~e~t Maryam, wife of King Na'akkweto La'ab: 1837-5(3) . 
Nes~ena, pn : 1735-5( 8) . 
Neslah: see Dabra Neslah. 
NesseQa Nanawe, title of a manuscript listed: 1832-v(18). 
Nestorius, his heresy refuted: 1831(5) -- mentioned: 1834(4); 1834(5)36 

-- miracles of St . Mary concerning: 1606(2)283,317. 
Net of Solomon [Marbabta Salomonl, prayer concerning the: 1663 (llb). 
New Testament, homily of John Chrysostom on Christ ' s appearance in: 1765 

(149a) table prayers taken from: 1760-2(5,8). 
Newaya Egzi', 'Aqqabe Sa'at, probable successor of Yosef: 1832-v(15). 
Newaya Krestos/Sayfa Are'ed (1344-1371/2), Emperor, history of his reign: 

1515(13). 
Newaya Maryam/Wedm Asfarre (1371/2-1382), Emperor, history of his reign: 

1515(13). 
Nicea, Council of, anathemas: 1946(107a) canons: 1843(9,10); 1933-2 

(1 , 2) discussion on: 1946( 162a) -- presence of Christ at : 
1699(331a) presence of the Trinity at: 1882(60a) treatise 
of Severus of ASmunayn concerning: 1833(7). 

Nicene Creed: 1567(59b); 1753(23a); 1946(106b,161b) commentary: 
1810-4. 

Nicene Fathers, discourse on the monastic life: 1933-5. 
Nicodemus, martyrdom: 1826(17); 1827( 13). 
Nifon, knight, miracle of St. Mary concerning: 1606(2)168. 
Nile River: 1606(2)11; 1834(5)31. 
Nine Saints, homily of Luleyanos ofAxum: 1763( 78) . 
Ninevites, mentioned in a miracle of st. Mary: 1606(2)227. 
Niqeyu, pn: 1606(2)181. 
Niqodimos, miracle of St . Mary concerning: 1606(2)155; 1692(20b). 
Niqodimos/Niqoreyos, miracle of st. George concerning: 1833(56b). 
Niqodimos, Abba, his prayers asked : 1768(44b). 
Niqolawos, his g~ listed: 1601,422 . 
Niqoniya, ph: 1 (2)270 • . 
Niqoreyos/Niqodimos, miracle of St . George concerning: 1833( 56b). 
Noah, biblical patriarch, miniature: 1762-m(126) . 
Nob, Abba, martyr, ~ad): 1826( 19) -- land assigned for his commemoration 

f east : 1832-v 27 -- miracles of St. Michael performed to assist 
him: 1835(42a,42b,44b,46a,48b,49b,50b) see also Nub, Abba. 

Noba (i .e. Nubia), pn: 1636-1. 
North Africa: see Africa, North. 
Notes, miscellaneous: 

Administration of an estate: 1717(70b). 
Alexandria: 1669-v(8) . 
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Notes, miscellaneous, cont.: 
Anaphora of the ,Apostles: 1669-v(1). 
Baptism of Christ in the Jordan: 1955(214b). 
Calendar: 1558(12-g). 
Construction of churches in Lalibala: 1614-v(3). 
Councils: 1535-5. 
Daniel, Book of: 1558(12-k). 
Date in 1947 (E.C.): 1540-v(2). 
Fasting: 1667-v(2). 
Ge'ez and the translation of the Scriptures into it: 1558(14-b). 
Ge'ez grammar: 1535-6; 1558(12-1). 
Heretics: 1558(14-c). 
History of the Queen of Sheba: 1558(12-e). 
How biblical names are changed: 1535-4. 
Last Judgment: 1867-v(12); 1935-v(1). 
Length of the lives of biblical personages as reported in the Hebrew 

and Septuagint Bibles: 1528-1. 
Lunar system of the Bapra passab: 1558(12-a). 
Maccabees, the five Books of: 1558(12-b). 
Mark (St.): 1669-v( 8). 
Money: 1539-v(2). 
Nature of man: 1941~v(7). 
Number of sabbaths since the creation: 1877(156a). 
Order of the Hebrew alphabet: 1558(14-e). 
Orthodox Faith: 1710-3. 
Patriarchs of the Old Testament: 1614-v(4). 
Peter (st.): 1955(214b). 
Pregnancy: 1879(lb). 
Rivers of the Garden of Eden: 1614-v(4). 
Sanctification that comes from the celebration of the Qeddase Maryam: 

1796(36a) . 
Spiritual life of monks: 1535-5. 
Sun and moon: 1526(lb). 
Temptation of Our Lord: 1535-4. 
Theology of the Trinity: 1558(14-d). 
Who should be ordained priest: 1708-3. 
Why Diocletian persecuted the Christians: 1651(97a). 
Worship: 1648-2. 

Nub, Abba, Egyptian ascetic: 1939-1(2). 
Nubia, pn: 1636-1. 
Nudit, Wayzaro, betrothed to Abeto Mar~orewos: 1529-v(5). 
Number of the sufferings of Christ revealed to Sts. Birgitta, Mechtilde and 

Elizabeth (of Schonau): 1810-12 revealed to sts. Mary Magdalen, 
Salome and Elizabeth: 1685-4. 

Nuzaze, Ma~epafa: 1699(2); 1744-2. 
O-fetuna rad'et, hymn to St. George: 1582-7; 1653-8; 1733-7; 1736-6; 1757-24. 
O-Krestos, tapaya ~ za-'alamat, prayer to Christ: 1991-6. 
O-rehrehta r4jlina, hymn to St. Mary: 1733-27; 1762(5); 1782-2 

15~9-v • 
fragment: 

O-Sellus ~eddus, Amlakena wa-tasfana, hymn to the Trinity: 1529(51a). 

586 



O-za-re'ika la-Saniikerem, hymn to God: 1762(6-c). 
O-za-warBdka em-samay, litanical prayer to God: 1525-4; 1529(98b); 1706-2; 

1733-13; 1998-4. 
Observing holy days, apologetic treatise on: 1710-4(c-20). 
Office prayers (in the missal): 1575(la); 1604(2a); 1632(la); 1640(2a); 

1641(2a); 1687(2a); 1730(2a); 1775(3a); 1776(la); 1858(la); 1859(la); 
1861(2a); 1891(5a); 1895(5a); 1897(21a); 1907(3a); 2000(15a). 

Old Testament, homily of John Chrysostom on'God's appearance in: 1765(149a) 
prayers from: 1760-2 translated into Gecez before Christ: 

1558( 13) see also Bible. 
Opening of Heaven, dates of the: 1738(88b). 
Ordering of the Church [Sercata Beta Krestiyanl: 1941-2; 1952-1 

mentioned: 1842-v(6). 
Orders of the Apostles, Councils, St. Peter: see Synodicon. 
Ordinary of the Mass: 1575(15a); 1604(20b); 1632(16a); 1640(9a); 1641(14a); 

1687(17a); 1730(20a); 1775(15a); 1776(12b); 1858(22a); 1859(18a); 
1861(14b); 1891(26b); 1895(32a) ; 1897(21a); 1907(19a); 2000(26a) -­
miscellaneous prayers from: 1680-10; 2000-1 -- notes concerning: 
1542-v( 1). 

Orit, manuscript listed: 1832-v(9) see also Bible, Old Testament, 
Octateuch. 

Orphans shown in miniature: 1737(65a). 
Orthodox Faith, outline history of: 1710-1,3 .. 
Our Father: 1567(59b); 1753(lb) commentary: 1547; 1810-3 fruits 

of its recitation: 1991(4a). 
'O~ of Caesarea, Abba, one of the Nine Saints: 1834(4). · 
'O~ of Dabra Ku[ralza, miracle of St. Mary concerning (a vision of the 

nether world): 1606(2)291. 
Pachomius (St.), homily of Athanasius of Alexandria on: 1844(16) 

mentioned: 1606(2 )173 prayers: 1637(5-b) selected sayings: 
1536- 2. 

Pachomius (st.), Monastery of: 1606(2)266. 
Pact between Yekunno Amliik and Iyyasus Mo'a: 1832-v(39). 
Pact of Mercy [Kidana Metrrat], malke': 1733-8; 1737-9; 1757-21; 1950-4; 

1959-5 -- mastabqWe': 1687(139b). 
piikwmis, Abba, listed among the great Egyptian ascetics: 1840(3); 1939-1(2) 

see also Pachomius (st.). 
piikwmis of Rome (?), Patriarch, miracle of St. Mary concerning: 1606(2)273; 

1692 ( loSb ) . 
Palace etiquette, treatises on: 1515(15-b); 1527(13); 1610-1(8), 
palamun/Balamun, Egyptian ascetic: 1939-1(2). 
Palestine: 1882(d-3,50). 
pangi, pn: 1882(d-22) . 
pantalewon, Abba, one of the Nine Saints, invites Abba Garima to Ethiopia: 

1834(4) , 
PantaleDn the Physician, ~adl: 1766(7). 
Paphnutius, gadl: 1840(8; 1844(9). 
Paraclete, malke': 1837-13 Prayer concerning Melchisedech and the: 

1723-5; 1757(120b). 
Parasols shown in miniature: 1762-m(34,38-a,72,113). 



Passion and death of Christ, anonymous homily on: 1882(c- 4) . 
Passion of Christ, Amharic treatise on : 1648- 8. 
Pas s ion of Our Lor d, The Book of [Ma~eDafa Demamatihu wa- zena se~latu 

wa-~etlatu la-Egzi 'ena]: 1779. 
Passion Week, ritual/lecti onary for : see Gebr a Qemamat. 
Patriarch, introduction i nto Ethiopia of the office noted: 1767- v(2) ; 

1837-v(2); 1844-v( 2) . 
Patriarchs of Alexandria, chronology : 1610-1(7) . 
Patriarchs of the Old Testament, note concerning: 1614-v(4 ) . 
Paul (st.) the Apostle, decrees in the Synodicon attributed to : 1843(72a, 

72b,75a); 1933( 42a,44a,45b,47a ) -- gadg: 1616; 1767(3); 1825 (4) 
mentioned : 1834(5 )41 - - miniature: 1 32-m(3) see also 
Synodic on . 

Paul (St . ), Church of in Rome : 
Paul, disciple of St . Anthony, 
Paul, the first hermit, gadl: 

1939-1( 7) . 

1606(2)166 . 
history: 1844(2) . 
1840(1); 1844(4 ) 

pawli, Abba: see Paul, the first hermit . 
pawlos , manuscr ipt listed: 1832-v(9,18) . 

his debate with Satan: 

pawlos, Blatta, involved in a land transact i on: 1876-v(6) . 
Pelagia, gadl: 1766( 10) . 
Penal rules concerning the monastic community and its pr oper ty: 1977( lb) . 
Penance [nesseDaj, apologetic treatise concerning: 1710- 4(c-4) 

homily on : 1710- 5(10) . 
Penances f or various offenses, canonical: 1698-1. 
Penitent ial [Ma~eDafa nuzaze]: 1699(2) ; 1744-2 . 

anonymous 

Penitential baptism, ritual for [Ma~eDafa baprey 'en~W] : 1699( 1 ) . 
Penitential baptism, ritual for [Ma~epafa ~eder]: 1744- 1; 1941- 4; 1991-1 

scriptural readings for: 1744- 3. 
Penitent ial canons : 1843( 14 ) given by Our Lord to St . Peter: 1933- 4. 
Peter (St . ), Apostl e : 

Crude drawing: 1944 ( 186a ) . 
Decr ees in the Synodicon attributed to : 1843(3,4,11); 1933- 1(9) . 
Gadl: 1767(2); 1825(2,3) . 
Miniature: 1767-m(1); 1832-m(5 , 18) . 
Note concerning : 1955 (214b ) . 
Penitential canons given to: 1933- 4 . 
Prayer of: 1583(37a ) ; 1723 -4; 1757( 115a ) ; 1820(53a ) ; 1943- 5(11). 
Prays t o st. Michael the Archangel : 1835(37b ); also included in 1841 

( l - c) . 
Role in the Grant ing of the Pact of Mercy [Kidana meprat]: 1860(62a ) . 
Secret names given to him: 1665- 1; 1788(63b). 
See also Peter and Paul (Sts . ). 

Peter, archdeacon, miracle of St . Mary concerning : 1606( 2)271 . 
Peter and Paul (sts.) , decree in the Synodic on attributed to: 1843(72a ) ; 

1933(42a,45b ) -- malke' : 1913- 5 ; 1950-14; 1959-19 - - mar tyrdom 
narrated by Dionys ius the Areopagite: 1963 -1 -- miniature: 1762-m 
(65) . 

Peter of Alexandria, homilies f or Lent : 1956- 2(30,36) . 
Peter of Al exandria and Mark the Evangel ist (Sts. ), homily for their feast 

day: 1763( 18) . 
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Peter VII of Ethiopia, Metropolitan: 1775; 1845; 1858. 
Petros, Bishop of Eastern Ethiopia: 1934-v(3,4); 1940-v(4). 
Petros, Komos of Embibalol(l)o, disciple of Abuna Takla H~anot: 1942(74a). 
Petros, Metropolitan of Ethiopia ca. 933 A.D.: 1858. 
Petros, monk, miracle of st. Mary concerning: 1606(2)142. 
Petros, soldier and martyr: see Arsonofis. 
Petros Bawares, miracle of st. Mary concerning: 1606(2)222,301. 
Phanuel (st.) the Archangel, anonymous homi~: 1835 (9); 1841( 9) -- malke' : 

1541-1; 1670-9 ; 1714-1; 1737-6; 1757-17 -- prayer to: 1541-11 
salam: 1532(132a); 1541-12 secret names: 1541-11; 1738-2; 1757-27. 

Pharaoh, miniature: 1762-m( 11, 13). 
Philemon, Apollonius and their companions, ~a(: 1826(5). 
Philip (st.) the Apostle, gad!: 1767(7); 125 14,15) -- miniature: 

1762-m(62); 1767-m(7). 
Philippi, pn: 1606(2)4 ; 1882(d-31). 
Philosophers, The Book of the Wise [Ma~epafa (falasfa) tabiban]: 1837-1; 

1946-2 . 
Philoxenus of Mabbug, homily on the carrying of Our Lord by Simeon: 1763 

(35) Prayer of: 1867-3 sayings of the Fathers of the Desert 
collected by [Filekseyus]: 1836-2; 1848-1. 

Pictures: 
Animals and birds: 1560-p(5). 
Man and boy riding on a donkey: 1560-p(4). 
Man riding a motorcycle: 1560-p(2). 
Man ringing a bell: 1560-p(1). 
Motorcycle race: 1560-p(3). 

Pifamon, Abba, history by Theodore of Awsem: 1824(5); 1826(2). 
Pillars of Mystery: see ACemada me§tir. 
Pistis: see Three Virgins. 
Poems in Amharic by: 

Anonymous: 1610-5. 
Kidana Wald Kefle: 1558(7,9,12-j). 
Mal'aku Bayyan: 1610-4. 
Yayn cAlam, Dabtara: 1610-3. 

· Poems in Gecez and Amharic by cAlamayyahu Mogas: 1556(10). 
Pontius Pilate, homily of Cyriacus of Behensa on his martyrdom: 1826(17); 

1827( 13) . 
Portal, Sir Gerald H., British envoy: 1504(17). 
Potiphar, letter of his wife to Joseph, the ruler of Egypt: 1939-1(10-a). 
Praise of: 

George (st.), Ba-sema Egzi'abper sebbup: 1946-5. 
God, Nesebbe 0 la-Egzi'abper, la-za-ba-sebpata qeddusan yessebbap: 

1529 1 a . 
Jesus Christ, Sebpata ~addiSa la-Krestos nefannu ..• Mepellana abe' 

aryamaka: 1529-5 7) -- Tazakkarku ba-1Hit beztJa tepetennaka 
. •. jebpat laka: 1529( 76a). 

Mary (St . , Bare~a-weddase la-Maryam: 1529-5(9) -- see also 
1860( 70b). 

Trinity, Bareko wa-weddase yedallewomu la-Sellase: 1659-2; 1915-3 
see als o 1882(b-6). 



Praise of the Beloved: see Sebpata iequr' 
Praise of the Virgin [Sebpata Dengel: 939-v(3). 
Praises of God, The [Weddase Amlakl: 1637; 1957-2. 
Praises of God given by various creatures at the different hours of the day: 

1921( 48b). 
Praises of Mary, The: see Weddase M(7)Sm. 
Prayer, anonymous homily on: 1710-5 7 -- apologetic treatise on: 

1710-4( c-6). 
Prayer introduced by Sn. 1,1-5: 1569-v(2). 
Prayer made up of Psalm versicles: 1545-1; 1583-1. 
Prayer staves shown in miniature: 1762-m(15,110). 
Prayers, common daily devotional: 1567-1; 1753'-l. 
Prayers, miscellaneous: see also Asmat prayers. 

Against a charm: 1928( 23b). --
Against a difficult childbirth: 1870(163a). 
Against abortiDn: 1867-v(6). 
Against absentmindedness: 1777(40b). 
Against dysentery: 1760-v(1). 
Against evil spirits: 1795(la). 
Against eye disease/the evil eye: 1740(16b); 1936(103b); 1958(lb). 
Against hail: 1992(84b). 
Against headache: 1789(40a). 
Against snake bite: 1923(177a). 
Against snakes: 1698(15a); 1716(la). 

,Against stomach ache: 1716(la); 1789(39b). 
Against the tongues of men, Nahu tamape~anku ba-hoheyata semeka: 

1668-1; 1756-2; 1822; 1828-2; 1975-3. 
Containing an interpretation of the letters of the Hebrew alphabet: 

1570-2. 
For a woman about to give birth: 1737(lb). 
For communion, devotional: 1677-2. 
For healing: 1701(81a). 
For Holy Thursday: 1712(135a). 
For incense: 1699(19a). 
For intelligence and eloquence: 1994(84a). 
For learning, by Ephrem the Syrian: 1569-2. 
For particular individuals: 1736(129a). 
For Passion Week, intercessory: 1774-1. 
For rogations, excerpt: 1823-v(2) see also Mehella; Praise of 

the Beloved; Sebpata fequr. 
For signing the parts Df the body: 1529(41a). 
For thanksgiving, Na'akkwetakka, Egzi'o, nesebbepakka, ~ 

za-la-calam: 1529(39a). 
For the forgiveness of sins: 1679(89b); 1734(la); 1793(20a). 
For the owner: 1815 (Ib). 
For the owner's family: 1815(2a). 
For understanding in stUdies: 1676(40b). 
Invoking the intercession of the Saints: 1954(178b). 
To drive away demons: 1740-5; 1817-4. 
When water is sprinkled on the grave: 1753-5; 1803-3. 
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Prayers, order of: 1788(la). 
Prayers, particular: 

Ba-salama (qeddus) Gabre'el: 1567-7; 1753(lb). 
Egzi'abQer za-berhanat: 1570-8; 1680-5; 1698-7; 1757-5; 1802-5; 

1820-13. 
Mange sta Ab: 1880( 159a) . 
Na'akkWetakka, Egzi'o, wa-nesebbepakka: 1567(59b); 1753(la). 
Nahu tamape~anku ba-bobey~ta semeka: 1668-1; 1756-2; 1822; 1828-2; 

1975-3· 
O-Egzi'eya, Iyyasus Krestos, ba-enta Maryam waladiteka tam8£ranku: 

1757-22. 
O-Egzi'eya, Iyyasus Krestos, Walda Egzi'abQer Qeyaw, ba-enta Maryam 

waladiteka rad 'anni: 1817-6. 
O-Krestos, rapaya ~ za-'alamat: 1991-6. 
Qeddus, qeddus, qeddus Sellus za-iyyetnaggar: 1570(50b); 1680-6; 1698-

15; 1757-8. 
~ za-Ab, Qirut za-Wald, sutafe za-Manfas Qeddus: 1985-2. 
SebbuQ wa-weddus za-sarara kWello 'alama ba-apatti qal: 1803-4. 
Tamaperanku bekemu, Ab wa-Wald wa-Manfas Qeddus: 1701-2; 1820-1. 
TamaQeranku kama iyyemut za-enbala ~z(*a: 1679-2; 1804(10a); 1820-7. 

Prayers, unidentified: 1532{lb,132b); 15 9 a); 1651(97a,98a); 1697(l18b); 
1698(la,16a); 1878(189b); 1971(lb). 

Prayers having titles: 
Prayer concerning Melchisedech and the Paraclete: 1723-5; 1757(120b); 

1820(58b) • 
Prayer for the Journey to Heaven: 1586(la). 
Prayer of: 

Absolution that Comes from the Apostles: 1583(27a); 1723-10; 
1820(83a) . 

Adam: 1753-3. 
Ammonius: 1943-3. 
Anthony (st.): 1943-5(7). 
Apostles: 1943-5(16). 
Athanasius (st.) of Alexandria: 1637(6). 
Baralam/Barlaam: 1943-5(2,10,20). 
Basil (St.) of Caesarea: 1637(1). 
Cyril (St.) of Alexandria: 1637(7). 
Daniel: 1762(4-d). 
Eclogius: 1943-5(25). 
Ephrem the Syrian: 1569-2; 1637(2,3). 
Esi, Abba: 1943-5(14). 
Esther: 1943-5(5). 
Ezra: 1762(4-f). 
Forty Soldiers (of Sebaste): 
Grace Given to the Apostles: 
~anan: 1943-5(17). 
Heraclius, King: 1943-5(18). 
Hilaria: 1943-5(6). 
Isaiah: 1762(4-c). 
Jacob: 1663(8b). 
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Prayers having titles, cant.: 
Prayer of, cont.: 

John Saba [Aragawi Manfasawi]: 1637(4) . 
Josaphat: 1943 -5 (3,9,13, 19,21,22,23) . 
Joseph: 1723-13; 1757(155b). 
Joshua Ben Sirach: 1762(4-e). 
Macarius: 1943-5(8). 
Maqabis, Abba: 1943-5(12). 
Mardochai: 1943-5(4). 
Matthew (st .) : 1629(1l8b). 
Mercy Prayed by Angels and Martyrs: 1723-5; 1757(122a). 
Moses [Ba- za-debna Muse em-edehu la-Far'on]: 1545-2; 1738-5; 

1739-3; 1813-1. 
Moses on Mount Sinai: 1739-4. 
Our Lady Mary: 1583(37a); 1664(34b); 1781-2 -- based on the 

Magnificat: 1943-5(24) -- to heal st. Joseph: 1677-3. 
Pachomius (St.): 1637(5-b). 
Peter (st . ): 1583(6a); 1723-4; 1757(115a); 1820(53a); 1943-5(11). 
Philoxenus of Mabbug: 1867-3. 
Simeon Stylites (St .): 1867-2; 1943-5(26) (excerpt) . 
Sign of the Son [Ma'tab za-Wald]: 1679-1. 
Sinoda, Abba: 1637(5-a). 
Solomon: 1762(4-a). 
Thanksgiving: 1698-2 -- by Nathanael the Apostle: 1687(138a). 

Prayer, Petition and Supplication ... that Profits Soul and Body and 
Saves from Sheol: 1677-1; 1802-8. 

Prayer through the Intercession of the Prophets: 1586(10b). 
Prayers invoking secret names [asmat]: see Asmat prayers. 
Prayers of magical content: see Asmat praye~ 
Prayers of the Saints: 1943-5. ----
Prayers to: 

God, Astamhero la-Egzi'abher: 1529-5(4) -- Rasseyanna del1ewana 
neba' westa sanbata sanbatatika: 1529(27b) -- Tazakkar, Egzi'o, 
kIdana-agbertika qeddusan : 1529(11b). 

Jesus Christ, Ba'enta Sellaseka: 1525 - 2; 1529-5 (3-a ); 1653 -1; 1666-1; 
1706-3; 1790-3; 1998-5 based on the Our Father: 1943-2 --
O-za-waradka em-sam~ : 1525-4; 1529(98b); 1706-2; 1733-13; 1998-4 
-- unfinished: 18 7-v(24). 

Preaching of : 
Andrew: 1767(8); 1825(16). 
Bartholomew: 1767(4); 1825(9). 
James, brother of Our Lord: 1767(19); 1825(7). 
John the Evangelist: 1767(11); 1825(19). 
Jude Thaddeus: 1767(17); 1825(29). 
Matthias: 1767(13); 1825(22). 
Peter: 1767(2); 1825(2). 
Philip: 1767(7); 1825(14) . 
Simon, son of Cleophas : 1767(18); 1825(5). 
Thomas: 1767(16); 1825(27). 

Prescription for love: 1667-v(4). 
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Presentation of St. Mary in the Temp~e, miniature: ~762-m(~4). 
Priesthood [kehnat), apo~ogetic treatise on: ~7~0-4(c-3). 
Priests shown in miniatures: ~762-m(~9,2~,43-a,b,44,~04,~8). 
Prochorus, history of the Assumption: ~606(2)3~5; ~60-2 ~ife of st. 

J.ohn the Evangelist: ~767(~); ~25(~9,20). 
Proc~us of Cyzicus, excerpt from his writings: ~669-~0(~9) (commentary); 

1993 -2 (inc~uded among the excerpts from the Fathers) -- homily for 
feast days of st. Mary and Christmas: 1763(25). 

Prodig~ Son, homily of Gregory, priest of Antioch : 1763(53,54). 
Property boundaries, record of: ~6~(3b); ~740(2b). 
Prophets, note on their ,origin: ~941-v( 5) salams to: ~646-~; ~727. 
Psalm versicles used in prayers: ~545-~; 1583-1; 1738-1. 
Psalms used for the rite of incense: 1958-1. 
Psalter [Dawit): ~5~-~; ~574-~; ~608-~; ~644-~; 17~6-~; 1726-~; 1732-~; 

1761-~; 1762; 1778-1; 1786-~; ~62-~; ~866-~; ~868-2; ~870-~; ~72-~; 
~92-1; 1901-~; ~910-2; 19~-~; 1922-2; 1923-~; 1964-~; 1968-1; 1983-~; 
1988-~; 199~-2; ~995-1. 

Psa~ter of the Virgin [Mazmura Dengel): 1726-~; 1983-1. 
Purification of women after childbirth, apologetic treatise on: ~710-4(c-26). 
Qafara Wedem Labodameh, a ruler hea~ed and converted by Abuna T~a 

Haymanot: ~34(8)~3. 
Qahra, pn: ~606(2)65,149,203. 
Qal za-darasa Abba l'awli ba 'enta tawa~e 'otu mes~a Sayt.an: 1939-~( 7). 
Qa~a haym&not:--rb52-2. 
Qala haymanot wa-me'edan: 17~0-5. 
Qalement;os, Ethiopian pUgrim, mirac~e of St. Mary concerning: ~606(2)~44. 
Qalemon: see Dabra Qa~emon. 
Qamaden, Ma~eQafa, ~isted: 1601,278. 
Qamara me~el~a: ~702-3; ~845-2. 
Qamt;anas, pn: ~834( 5)~. 
Qaraneyo Dabra Iyyasus, manuscript ~ocated there: ~60~,~56. 
Qarays, pn: ~606(2)2~8 . 
Qarmelos: see Dabra Qarmelos. 
Qa~ala, Wayzaro, invo~ved in a ~and transaction: 1839-v(8). 
Qasr Zam, pn: 1735-5 (62) . 
Qawest;os, gad~: ~5 13-~ -- mirac~es: 15~3-2. 
Qeb'at, theo~ogica~ treatise on: ~646-16. 
Qedar: see Qeder, Ma"eQafa. 
Qeddase, Ma~eQafa: see Miss~s tit~e listed: ~832-v(9,~7,18,19). 
Qeddase Egzi' za-Abba Giyorgis, ~isted: ~601,~43. 
Qeddase Egzi' za-Retu'a Haymanot, ~isted: ~601,~41. 
Qeddase Maryam: see Anaphoras, Our Lady Mary (Cyriacus of Behensa) 

commentary: 1514-2 ; ~675( ~a) sanctification obtained from its 
celebration: ~796(36a) se~ected chants [anqa~) from: ~8~2-2. 

Qeddase Maryam za-Gorgoreyos za-Qappadoqeya, listed: ~60~,~40. 
Qeddase Mary) za-Natna'el: see Anaphoras, Our Lady Mary (Nathanael the 

Apost~e -- ~isted: 160~,142. 
Qeddus, qeddus, qeddus Se~us za-iyyetnaggar: ~570(50b); ~680-6; 1698-15; 

1757-8. 
Qeder, Ma~eQafa: ~699(1); ~744-~; 194~-4; 1991-1 scriptural readings 

f or: ~744-3. 

593 



Qedma se'e1eki eSj1ged, greeting [salam] to the icon of st . Mary: 1941-v(3). 
Qeft, pn: 1606(2 105. 
Qemer, pn: 1606(2)29; 1692(112a). 
Qene: 
------ Anonymous, in praise of Abela Kesos : 1943-v(7,8,9) in praise of 

Ga1awdewos: 1946-v(8) in praise of Liqa Se1tanat Habta 
M'aryam: 1710-v(4) in praise of Mene1ik II: 1892(la,b) 
on the Nativity: 1946-v(12) unidentified: 1742(2b); 1946-v(1). 

Collected by: 
Heruy Walda Sellase , Be1attengeta: 1503; 1505; 1506; 1507; 1508. 
Kidana Wa1d Kef1e, Alaqa: 1558(7,9). 

Composed by: 
BaDrey: 1946-v(4). 
Be'la Krestos: 1943-v(9). 
'Enbaqom Qa1a Wa1d, Alaqa: 1520. 
Gabra Masqa1: 1610-9. 
Kidana Wald Kef1e, Alaqa: 1558(7,9,12-h,i). 
Lebsa Krestos : 1867-v(16). 
Sena Dengel: 1838-v(1). 
Takla Masqa1: 1946-v(2) . 
Walda BaDrey: 1946-v(5). 
See also Poems. 

Qennewata Krestos, involved in a land transaction: 1768 -v(2). 
Qere1os: 1764; 1993 commentary: 1669-10 explanation of difficult 

words: 1993 - 3 see also Cyril (St . ) of Alexandria. 
Qere1os, disciple of Theophi1us of Alexandria: 1833(3). 
Qere1os, Patriarch, mentioned in a prayer of blessing: 1637-v(2). 
Qi1qiya/Qi1qeya, pn: 1882(d-33,39) . 
Qiras, robber, miracle of St. Mary concerning: 1606(2)30,152; 1692(15b). 
Qirqos, his ~ listed: 1832-v(18). 
Qisa, pn: lll24( 4-h). 
Qisareya, pn: 1834( 2) ; 1882(d-6). 
Qisareya, wife of Awterabeyos, miracle of St . Gabriel concerning: 1835(101a). 
Qo'at, pn: 1834(8)21. 
Qozmos, novice, miracle of st . Mary concerning: 1606(2)266. 
Queen, miniature: 1762-m(36) . 
Queen of Sheba, note concerning: 1558(12-e ) . 
Quod Christus sit unus, dialogue of St . Cyril of Alexandria: 1764(196a); 
------ 1993(65a )------cDmmentary: 1669-10(1). 
Qundi, capital of King Wasan Saggad of Shoa (1809-1813): 1983(141b ) . 
Quseya, pn: 1606(2)216,225. 
QWastanteneya, pn: 1827(10)15. 
QWastantinos: see Zar'a ya'eqob . 
QWe1zem, Island of: 1882(d-23). 
QWesqWam, pn: see Dabra QWesqWam. 
QWesqW-am, title of a manuscript listed: 1832-v(17). 
QWestant, pn: 1735-5(62). 
QWez, pn: 1606(2)14; 1835(164b). 
Rachel, biblical matriarch, miniature: 1832-m(15). 
Ra'eya Gorgoreyos, listed: 1601,258. 



Ra'eya MBryam: 1649; 1707; 1967-3; 1974-1. 
Ra'eya nabiyat, listed: 1832-v(18). 
Ra'eya ta'ammer (visions o~ st. John the Evangelist used as an introduction 

to the Miracles o~ Mary): 1635(4a); 1874-1; 1978-1. 
RB<>uel (st.) the Archangel, anonymous homi~ on: 1835(1l); 1841(1l) 

malke': 1733-30; 1757(175a) -- pr8¥er to: 1541-13 salam: 
1541-14 -- secret names: 1541-13; 1738-2; 1757-27. --

Ragel ~rom the land o~ Isma'el, miracle o~ the Trinity concerning: 1882 
(d-20) • 

Raising o~ Lazarus, miniature: 1762-m(127). 
Ram, pn: 1882(d-22). 
Rama, pn: 1882(d-38). 
Raphael (St.) the Archangel, anonymous homi~ on: 1835(6); 1841(6) 

malke': 1733-31; 1737-5; 1760-v(4); 1820-10; 1950-12; 1957-16 
miracles: 1835(6-b); 1837-15; 1841(6-b) pr8¥er to: 1541-7 
salam: 1541-8 secret names: 1541-7; 1757-27. 

Raphaer-rst.), Church o~: 1837-15(2). 
Rasseyanna dellewana neba' westa sanbata sanbatatika: 1529(27b). 
Recluse, miracle o~ st. Mary concerning: 1606(2)43. 
Records o~ receipts: 1867-v(10,31); 1940-v(3). 
Red Sea, victory o~ ~da ~eyon at: 1832-v(22). 
Reguqa ma'at, prayer: 1699(19a). 
Reks, Abba, Egyptian ascetic: 1939-1(2). 
Relationship between children and parents, anonymous homi~ on: 1710-5(4). 
Religious controversies in the history o~ Ethiopia: 1533-1 poems 

concerning: 1556(10-b); 1558(7,9). 
Religious instructions: 1710-4(c-30). 
Renunciation o~ Satan: 1567-7; 1753(la). 
Requirements ~or becoming a priest or deacon, apologetic treatise on: 

1710-4(c-28). 
Responsibility o~ the Church towards youth, speech o~ 'Alam~ahu Mogas: 

1556(5). 
Retu' Amlak, involved in a land transaction: 1768-v(2). 
Retu'a Haymanot: 

Homilies: 
Ascension: 1763(74). 
Assumption [Dersana ~elsatal, listed: 1601,541. 
Fasting: 1763(40,41,47,61,62). 
Incarnation: 1763(31). 
Iyyasus Mo'a: 1960-3. 
John the Baptist: 1763(1). 
Mary (St.): 1763(81). 
Maundy Thursday: 1763(59) (similar style). 
Michael (St.) the Archangel: included in the Dersana Mika'el. 
Nativity: 1763(24). 
Pentecost: 1763(76,77). 
Saints commemorated in NaDase and the 28th o~ Terr: 1763(80). 
Stephen (st.): 1763(28). 
Strengthening the ~aitMul: 1831( 13). 
Two Sabbaths: 1763(1l). 
Washing o~ the Feet: 1831(14). 

Qeddase Egzi', ascribed to him: 1601,141. 
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Revelation of the future to his disciples by Our Lord in Galilee: 
Reward for celebrating the feast day of the Trinity: 1882(d-57) 

1945-1(2). 
for 

honoring the Trinity: 1882(d-56) for listening to the words of 
the Trinity: 1882(d-58). 

Reweh/Entons ~addis, miracle of st. Mary concerning: 1606(2)223. 
Rezqel1a, priest , miracle of st. Mary concerning: 1606(2)203. 
Rheginus of Constantia, excerpt from his writings: 1669-10(8) (commentary); 

1993-2 (included among the excerpts from the Fathers). 
Rif, pn : 1606(2)11; 1882(d-28). 
Ritual for baptism: see Ma~epafa krestenna. 
Ritual for funerals: see Genzat. 
Ritual for Passion Week: see Gebra remamat. 
Ritual for penitential baptism [Ma~epafa baPrey 'enqW): 1699(1) 

[Ma~epafa qeder): 1744-1; 1941-4; 1991-1 scriptural readings for: 
1744-3. 

Ritual for the anointing of the sick [Ma~epafa qandil): 1952-3. 
Roch [Roqqo ) (st.), Synaxary notice concerning: 1788(7a); 1810-14; 1868 

(216b); 1877(70a). 
Rod of Aaron, miniature: 1762(104). 
Rofaneyos/Abrisureyon, King, miracle of st. Mary concerning: 1692(17a). 
Rofos of Sebt, homily for Lent: 1956-2(14). 
Rogational prayers [Sebpata fequr): 1529-5. 
Ropa, Church of St. Mary in: 1614-1. 
Rom, pn : 1606(2)319 see also Romaneya; Rome; Rome; Romeya. 
Roman history: 1610-1(6) . 
Romaneya, pn: 1606(2)319 see also Rom; Rome; Rome; Romeya. 
Romanus (st . ), martyrdom: 1766(11). 
Rome, pn: 1606(2)217 see also Rom, Romaneya, Rome, Romeya. 
Rome, pn: 1606(2)5,33,50,166,220,221,232,233,269 see also Rom; Romaneya; 

Rome; Romeya. 
Romeya, pn: 1606(2)56,284 see also Rom; Romaneya; Rome; Rome. 
Roqqo: see Roch (st . ). 
Ruda, disciple of Abba Barsoma the Syrian: 1840(6). 
Rufa'el, qomos, miracle of St. Mary concerning: 1606(2)96. 
Russia, exchanges diplomatic missions with Menelik: 1504(39) . 
Sa'ali lana, Maryam: 1529(30b). 
Sa'alnaka marari: 1661-2; 1688-3; 1737-8; 1767-v(3); 1907-1. 
Sa'atat, listed: 1601,513; 1832-v(9,17,18) objections to its use 

raised: 1942 (82a). 
Sa'atat za-lelit: 1529-4; 1572-1; 1576; 1593-2; 1597-6; 1653-2; 1788-1; 

1973-1. 
Sa'atat za-ma'alt: 1593-1; 1909-1; 1915-1; 1984. 
Saba, located in Northern Ethiopia: 1560-1. 
Sabbaths, the two, homily of Retu'a Haymanot on: 1763(11) treatise 

ascribed to John Chrysostom: 1933-3(1). 
Sabela, Ma~erafa, listed: 1601,154. 
Sabellius, refutation of his heresy: 1831(2). 
SabIa Wangel, Queen, mentioned: 1935. 
Sacraments, the seven, Catholic catechetical discussion of: 1559(2) 

theological notes of Alaqa Kidana Wald Kefle concerning: 1558(5). 
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Sadducees, refutation of their heresy: 1831(28). 
Sadoq, martyr, his gadl listed: 1601,374. 
Sadqa, monk, miracle of st. Mary concerning: 1606(2)142. 
Saga, Monastery of St. George at, 0: 1529. 
~, treatise against the theology of: 1648-5. 
~agga Krestos, possible author of the Mazmura Krestos, 0: 1768-v(1). 
~ za-Ab, Girut za-Wald, sutafe za-Manfas Qeddus, incense prayer: 1985-2. 
~agga Za'ab/Zar'a Yo~annes, father of Ahuna Takla H&ymanot, genealogy: 

1834(8 )1. 
Sa~ati, pn: 1504(19). 
~ahla Maryam, donor of the MS.: 1867. 
~ahla Maryam, 0: 1677. 
~ahla Sellase, King of Shoa (1813-1847), 

donor of the MS.: 1762; 1766-v(3) 
1875; 1876; 1978; 1998 -- miniature: 
son of Ras Wasan Saggad: 1878. 

date of his death: 1762-v(1) 
MS. copied during his reign: 
1762-m(7,36,43-c, 78,109) 

~ahle ~adalu, Ato, Minister of Education, memorandum on schools and the work 
of the Ministry of Foreign Affairs: 1509. 

~ahlu, involved in a land transaction: 1839-v(9). 
~ahlu, Alaqa, scholar from Dabra Tabor: 1710-1(3). 
~~yun, miracle of Abuna Barsama the Naked concerning: 1834( 9)8. 
Saints, collection of chants to, called Madbal: 1751-2 greetings 

[salam] to: 1646-1; 1727; 1733-1; 1979-2 hymn to, M1ka'el, liqa 
mala'ekt, sa'al ba'enti'ana: 1529(28b) -- miniatures of unidentified: 
1525(IIb); 1737(9b,10a); 1927(86b). 

Saints and the Church, greeting [salam] to, Salam laki, mo~asena: 1529(51b). 
Saints commemorated on the 15th and 19th of Hedar: 1535-v 1). 
Salam, listed as the title of a manuscript: 1832-v(9). 
Salam: 
--Abib, Salam laka, aba bezuQan, Ahib: 1950-49. 

Afnin the Archangel: 1541-16. 
Alexius / Gabra Krestos, Salam laka, Gabra Krestos: 1762(6-a). 
Aragawi/ Zamika 'el: 1953-1. -- ---
Assumption, Ba-felsateki, De~jl: 1941-v(10) -- Salam la-felsata 

segaki: 1613-3; 1637-v 3 ; 1648-15; 1672-5; 1950-5; 1959-7. 
Church: 

Salam laki, Beta Krestiyan qeddest, Beta Krestiyan weddest: 
--1b1i8-1(~ 
Salam laki, Beta Krestifian qeddest, salam laki, Beta Krestiyan, 

beta ~alot: 1593( 9a); 1790-4. 
Salam laki, mogasena wa-kebrena: 1529(51b). 
Salam laki, qeddest Beta Krestiyan, mar'ata Madben: 1658-2; 1810-18. 

Eheta Krestos and Dengel 'Ebaya: 1529-3. 
Ewostatewos: 1953-4. 
Gabra Manfas Qeddus, Ahuna, Salam laka, berhana/hagara Ne£isa wa-Kabd: 

1512-4; 1569-v(6). ----
Gabriel the Archangel, Salam laki, Gabre'el besratawi: 1541-6. 
George (st.): 1735-4(2~15,17,18,21,24,27,32,33,34); 1582-8. 
Giyorgis of Gase~~a: 1838(3). 
Guardian Angel, Salam laka, Mal'aka 'Uqabe, qawem ba-westa kWellu 'alam 

597 



Salam, cont.: 
Guardian Angel, cont.: 

(= Chafne, no. 39): 1672-7 Salam ~, Mal'aka 'Uqabe, 
tiwem za-fataranni gerum: 1570-4 -- Salam laka, Mal'aka 'Uqabe, 
e'ul emenna naf~s wa-nadd: 1540-2. 

Icon of the Virgin Mary, O-rehreuta rellina: 1569-v(6); 1733-27; 
1762(5); 1782-2 -- Qedma se'eleki esegged: 1941-v(3) Salam 
la-se'eleki za-ye'eddem ba-ne~~are: 1529(77b). _ 

Image of Mary Zion, Salam la-malke'eki em-malke'a ~anna wa-Elsabet: 
1762(6-b). --

Kiros: 1526(2a); 1734-5. 
Mary (st.), Salam laki, Maryam, la-Noh ramaru: 1529(32b); 1733-10 

Salam laki, ~aryam Dengel, za-IDa'aza afuki kol: 1780-3; 1867-v(30) 
-- Salam laki, maiepafa~: 1753-7 -- see also 1860(26a,37b, 
45a, 65b, 6Bb,75a). 

Michael the Archangel, Salam la-Mika'el, nabalbala sen lebsu: 1737(2b, 
3a) -- Salam laka, mal'aka mekru la-G,al: 1593(8~-- Salam 
laka, Mik~ mal'aka adheno:--l541-4; 1841(54a) -- Salam laka, 
MIklj>el, mal'aka rad'et: 1925-3. -- --

Saints and the Church, Salam laki, mogasena wa-kebrena: 1529( 51b). 
Sebastian: 1738-3. 
Unidentified saint, Salam laka, mamhera a'eliif Deran: 1529-2. 
Zacharias, father of John the Baptist: 1610-12. 
Zamika'el (= Aragawi): 1953-2. 
See also Greetings. 

Salam ebl la-ledateka madmem: 1927-1. 
Salam laki, re's qeddest: 1677-1; 1802-8. 
Salama-rlFrumentius (st.), homily on: 1763(21) -- mentioned: 1834(8)15. 
Salama II/Fiqetor of Ethiopia, Metropolitan (1348-1388), history of his 

coming to Ethiopia: 1942(76a) homily for the dead: 1710-v(2) 
(fragment) involvement in translation activity: 1765(139a,169b); 
1826(4,19); 1827(2,9,10); 1834(3); 1844(6,15,16); 1939-1(5); 1956-1. 

Salama III of Ethiopia, Metropolitan (1847-1867), accused of perverting the 
faith of Ethiopia: 1558 declaration concerning the Orthodox Faith: 
1703-3. 

Salama of Mugar, disciple of Abuna Takla Haymanot: 1942(74a). 
Salamta for the hours: 1809-2. 
Salast chants: 1534-4; 1567-5; 1665-4; 1725-4; 1791-4; 1806(40b); 1926-2. 
Salastu~, listed as the title of a MS.: 1832-v(18). 
Salastu daqiq, the Three Holy Children, their gadl listed: 1601,354. 
Salleyu ba'enta i(n64 zatti makan, litanical prayer for Passion Week: 

1774-1; 1979 1 b-y:----
Salome (st.), accompanies the Holy Family to Egypt: 1677-3 -- miniature: 

1762-m(37,113) number of the sufferings of Christ revealed to: 
1586-2; 1685-4; 1753-2; 1802-6 -- relationship to St. Mary: 1674. 

Salomon II (1777-1779), Emperor, history of his reign: 1515(13). 
Salomon, abbot, miracle of st. Mary concerning: 1606(2)162. 
Sa1oqeya, pn: 1939-1(7). 
2a1ot ba'enta ta'ammeho qeddusan: 1760-1. 
2a1ot wa-se'lat wa-astabqWe'ot: 1677-l; 1802-8. 



2alot za-Aqareyos, listed: 1601,243. 
~alota 'eyan: 1629-1; 1632-2; 1699(19a); 1700; 1781-1; 1865-2; 2000-3 

listed: 1832-v(9,17,18). 
~alota fatteto, composed by Giyorgis za-Ga6e~a: 1838. 
~a1ota haymanot (Nicene Creed): 1576(59b); 1753(23a). 
2a1ota ma'edd: 1760-2. 
ialota taganeyo, listed: 1601,282. 
ialota tekkuzan, listed: 1601,281. 
Salvation, history of, homilies on: 1882(b-4); 1933-3(2) -- rhyming prayer 

that summarizes: 1878(187b). 
Samaritan brothers, miracle of St. George concerning: 1735-5(59). 
samatet za-motu fedda Areyosawi be'esi, their gad1 listed: 1601,410. 
Sambat, pn: 160b[2Jl44. 
Sameru, pn: 1939-1(7). 
Samra Krestos, teacher of Emperor Eskender: 1942(82a). 
Samson and Delilah, story: 1942(20). 
Samuel, biblical prophet, miniature: 1737(l27a); 1962-m(9-a,20,21). 
Samu'el, involved in a land transaction: 1930-v(7). 
Samu'el, Abba, disciple of Abuna Takla Haymanot: 1942(75b). 
Samu'el, Abba, of Dabra Qa1emon, miracles of St. Mary concerning: 1606(2) 

28,162,164. 
Samu'el, Abba, of Wa1i, mentioned: 1942(76a) -- miracle of St. Mary con­

cerning: 1606(2)60. 
Samu'e1, Abba, of Wagag, disciple of Abuna Takla Haymanot: 1942(75b,76a) 

his gadl listed: 1601,637. 
Samu'e1, Abuna, his gad1 listed: 1601,632. 
Samu'e1, qasis, disciple of Barsoma the Syrian: 1840(6). 
Samu'e1 za-Hallil0, his gadl listed: 1601,633. 
Samu'e1 za-Qwayya$a, his gadl listed: 1601,634. 
Samu'el za-TanqWa, his gadl listed: 1601,638. 
Samu'€l za-Tariya', his gadl listed: 1601,636. 
Sana'or Azebawi, one of the leaders at the Tower of Babel: 1942(9). 
Sandafa, pn: 1735-5(2); 1952-3. 
Sane Go1gota: 1666-2; 1678-1; 1723-3; 1740-2; 1795; 1797-1; 1802-2; 1828-1; 

1975-1-
Saney, scribe, miracle of Barsoma the Naked concerning: 1834(9)11. 
Sanhut/Senhut, pn: 1826(l2). 
2ankorar: see Delmanuta. 
Saqoqawa Dengel: 1717-2; 1733-24; 1808-2; 1950-3; 1959-4. 
Saqratis, miracle of st. George concerning: 1833(58b). 
Saque1 the Archangel, homily on: 1835(l2); 1841(l2) -- prayer to: 1541-9 

salam: 1541-10 secret names: 1541-9; 1738-2; 1757-27. 
Sara, sufferings of Christ revealed to: 1586-2; 1753-3; 1802-6. 
Sara of Mesot, miracle of st. Mary concerning: 1606(2)290. 
Sarabamon, bishop, miracle of st. Mary concerning: 1606(2)181. 
SarBbeyon, Monastery of: 1606(2)104. 
Saraqa Berhan, 'Aqqabe Sa'at, mentioned: 1824(215b) 0: 1766-v(4); 

1840; 1956. 
Sarawita ma1a'ektihu 1a-MadQane 'Alam, for the Anaphora of Athanasius: 

1891(162b) -- for the ,Anaphora of Basil: 1891(162b) -- for the 
Anaphora of Our Lady Mary: 1891( 162b) -- for the Anaphora of Our Lord 
Jesus Christ: 1861(lb) how it should be chanted in each anaphora: 
1715-3. 
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Saraye, pn: 1636-2(5). 
Sarbamon, his gadl listed: 1601,336. 
Sardica, canons of the Council of: 1933-2(4). 
Sarfaddin, miracle of Barsoma the Naked concerning: 1834(9)13. 
Sargis, a wealthy man, miracle of St. Mary concerning: 1606(2)61. 
Sargis, Ma~epafa (= homily of Sargis of Aberga?), listed: 1601,259. 
Sarmat, pn: 1942(75b). 
Sarog Dabubawi, one of the leaders at the Tower of Babel: 1942(9). 
~arwe Iyyasus/Marso Nann, Emperor (May-Sept. 1433), history of his reign: 

1515( 13). . 
~arya Madbane 'Alam, Church of, 0: 1779 -- see also Index of Libraries. 
Sarzen(n)a Mika'el, Church of, mentioned: 1614-1. 
Sar~a Dengel/Malak Saggad, Emperor (1563-1597), history of his reign: 

1515(13); 1610-1(5). 
Sar~a Kesos, plunders the Monastery of ~ayq Estifanos: 1827-v(1). 
Sar~a Mika'el, 'Aqqabe Sa'at, makes a grant of land: 1930-v(7). 
Satala, pn: 1834(8)13. 
Satan, malke': 1502-3 -- miniature (in the form of a serpent): 1762-m 

(74-a,85) renunciation of: 1567-7; 1753(la). 
Satna 'e l, malke': 1502-3. 
Saul, King of Israel, miniature: 1737(129a). 
Savior, Booklet of the [Dersana MapyawiJ: 1525-1; 1582-1; 1914-1. 
Savior of the World, commemorations of: 1553(78a) -- glories and miracles 

of: 1553(76a) homiliary: 1553 homily based on the Synaxary 
entry for 27 Maggabit: 1974-4 -- malke': 1580-1; 1582-2; 1612-4; 
1659-3; 1670-8; 1737-7; 1828-3; 1997-3. 

Sawasew: 1535-1; 1543; 1544; 1555; 1599; 1667; 1814. 
Sawasewa Berhan Qeddus fawlos School, 0: 1606 stamp: 1606. 
Sawiros, Bishop of Hendakiya, refutation of his heresy: 1831(16) . 
Sawiros kale', Ma~erafa, listed: 1601,178. 
Sayfa Are'ed/Sayfa Ar'ad/Newaya Krestos, Emperor (1344-1372), history of his 

reign: 1515(13) -- mentioned: 1832-v(32). 
Sayfa malakot: 1566-2; 1757(156b); 1801; 1802-4. 
~ Sellase: 1566-3; 1671-1; 1690-2; 1701-1; 1733-3; 1736-11; 1762(15); 

1817-1; 1820-2 ; 1860-4. 
Sayings of Arsenius: 1844(15 ). 
Sayings of the Fathers, on how to handle the Eucharist: 1941-2(4); 1952-1 

(5) on the orders of the Church: 1941-2(3); 1952-1(4). 
Sayings of the spiritual Fathers: 1648-7. 
Scales of justice, miniature: 1872(212a) . 
Schools, memorandum on their role in the work of the Ministry of Foreign 

Affairs: 1509. 
Scriptural readings [menbabatJ, for the night hours: 1591; 1643; 1653-3; 

1656-2; 1790-1; 1865 -1 -- from the Gospels: 1639; 1642; 1654-3; 
1919; 1925-4; 1966-1. 

Sea of Computation: see B~a rassab. 
Sebastian (St.), gadl: 19 -1 -- malke': 1946-v(10) (fragment) 

1738-3 -- see also Sebesteyanos. 
Sebbup Amlak, Afa Mamher, involved in a land transaction: 1768-v(2). 
Sebbup wa-weddus za-sarara kWello 'alama ba-aratti qal, prayer: 1803-4. 
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Sebesteyanos, listed as the title of a MS.: 1842-v(6). 
SebDat lakemu em-qedma calam Sellase: 1909-2. 
SebData Dengel: 1939-v~ 
Seb ata jequr: 1529-5; 1831-v(3). 
SebDat e , Ras, mentioned in a history of Ethiopia: 1504(36). 
Sebra, pn: 1834(9)7. 
Seddestu aQaw, their ~adl listed: 1601,394. 
~ecela Krestos, 0: 1 37. 
Se celeki se Cela adQeno, hymn to the Icon of St. Mary: 1529(34b). 
Sefengeya, wife of King Masfeyanos of Rome and mother of Abba Garima: 1606 

(2)217, 284. 
~eDga, pn: 1942(75b). 
~eDma, Abba, one of the Nine Saints: 1834(4) his gadl listed: 1601, 

617. 
SeCid Walda Batriq, MaieDafa, listed: 1601,166. 
SeCidaweyan, Ma~eQafa, listed: 1601,171. 
Sekendes, Ma~e2afa, listed: 1601,236. 
Seklabiyos, one of the martyrs of Akhmim, gadl: 1827(1). 
~elales, pn: 1942(75b). 
Seltan Saggad/Suseneyos (1607-1632), Emperor, history of his reign: 1515(13); 

1610-1( 5) . 
Se1ti, pn: 1942(75b) . 
Semcon, father of st. Stephen: 1934-1. 
Semcon, son of St. Joseph: 1763(73). 
Semcon, Abba, disciple of Abuna Takla Haymanot: 1834(8)23. 
Semcon, qasis, translator: 1824(63a). 
Semrata Ab Qa~ala, Maggabe ~addis/Mamher, 0: 1669. 
Sena Dengel, arranged for the copying of the MS.: 1838 -- qene by him: 

1838-v(1). 
Sena feprat: 1706-1; 1708-2 -- mentioned: 1942(4). 
Sena Giyorgis, Mal'aka Berhan, addressee of a letter concerning church land: 

1876-v( 6) . 
Sena Haymanot, mother of Abuna Ewostatewos: · 1636-1. 
SenQut, pn: 1606(2)229; 1826(12); 1827(3). 
Sennacherib, his history recounted as a miracle of the Trinity: 1882 (d-29). 
~erc, pn: 1882(d-30). 
Sercata addararas: 1646-4, 8 . 
Sercata Beta Krestiyan: 1570-1; 1941-2; 1952-1 -- listed: 1842-v(6). 
Sercata haymanot: 1514-3. 
Sercata menkwesenna: 1951. 
Sercata qeddase: see Ordinary of the Mass. 
Sercata segdat, listed: 1601,504. 
Sercata ~eyon, listed : 1601,83. 
SerCata Yosef, berhana calam, listed: 1601,123. 
Sergius and Bacchus (St~gadl: 1766(9). 
Servant, homily on the faithfUl: 1882(b-7,9). 
Servants, homily on: 1710-5(6). 
Services, unidentified order of: 1998(164b). 
~essegu, retainer of King Sahla Sellase, miniature: 1762-m(109). 
Seth, biblical patriarch, story of the dealings of the angels with his off­

spring: 1942( 7). 

601 



Settlements of quarrels: 1609(la); 1927(lb). 
Seven commandments in the New Testament: 1558(6). 
Seven sacraments: 1558(5); 1559(2). 
Severian of Ela, excerpt from his writings: 1946(118b) 
Severian of Gabala, excerpt from his writings: 1669-10(20) (commentary); 

1993-2 (included among the excerpts from the Fathers homily on the 
end of sinners, for Passion Week: 1765(73b); 1878(60a). 

Severus of Antioch, gadl: 1840(7); 1844(8) homily on Mt. 
(129a) -- homily on Michael the Archangel: 1833(8) 
delivered in the presence of the Emperor: 1946(129b) 
him from Theodosius of Alexandria: 1946(128a). 

1946 27,46: 
homily 
letter to 

Severus of Asmunayn, admonition addressed to the clergy: 1833(11) 
on St. Mary: 1763(82) -- treatise on the Council of Nicea: 

homily 
1833(7). 

Severus of India: See Sawiros, Bishop of HendBkiya. 
Severus of Synnada, excerpt from his writings: 1669-10(4) (commentary); 

1993-2 (included among the excerpts from the Fathers). 
Seyon, pn: 1882(d-52). 
Seyon, Church of, in Axum: 1614-1. 
Shadow table: 1917( Ib, 2a). 
Sheba, Queen of: 1504(1); 1515(3); 1558(12-f). 
Sheep, shawn in miniature: 1762-m(9-b,76,1l2,120); 1832-m(12-b). 
Sheol, miniature: 1762-m(77,92); 1774(98b). 
Shepherds, miniature: 1762-m(9-b,76,112); 1832-m(12-b). 
Shoa, pn: 1504(5,20); 1513-1; 1758-2(9); 1760-3; 1834(8)20; 1878; 1942 

(70b, 75b). 
Shooting, shown in miniature: 1722(la). 
Shroud, shawn in miniature: 1737(65a). 
Sidona/Sidon, pn: 1606(2)94; 1692(11a); 1942(19). 
Sign of the Cross, commentary on: 1570-12; 1810-2. 
Si~ Debabij, land assigned for her commemorative feast: 1832-v(46). 
Si~at, pn: 1942(6b). 
Silan, miracle of St. Mary concerning his property: 1606(2)270. 
Simeon, homily on his carrying of Our Lord, by Bishop Matthew the martyr: 

1840(5) -- by Cyril of Alexandria: 1840(4) by Philoxenus 
of Mabbug: 1763(35). 

Simeon Stylites (st.), gadl: 1834(7) 
prayers of: 1867-2. 

prayer of: 1943-5 (26) 

Simon the Canaanite/Zealot (st.), decrees in the Synodic on attributed to: 
1843(71a,72a); 1933(41a,41b). 

Simon (st.), son of Cleophas, gadl: 1767(18); 1825(5,6) -- miniature: 
1767-m(16). 

Sinai, prayer of Moses on Mount: 1739-4. 
Singing, apologetic treatise on: 1710-4(c-22). 
Sinners, homily of Severian of Gabala on the end of: 1765(73b); 1878(60a). 
Sinoda, pn (?): 1882(d-35). 
Sinoda, Abba: 

Homilies: see Homilies by. 
Prayer of: 1637(5-a); 1957-2. 
See also Sinuthius. 

Sinoda, Abba, Monastery of: 1606(2)249,307. 
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Sinoda, Abba, za-Dabra ~emmuna, his gadl listed: 1601,624. 
Sinodeyos: see Sinoda, Abba; Sinuthius. 
Sinodos, listed as the title of a MS.: 1832-v(9) see also Synodicon. 
Sinudeyos: see Sinoda, Abba; Sinuthius. 
Sinuthius (St.), gadl/miracles: 1834(5). 
S~r~ch, Joshua/Jesus Ben, miniature: 1762-m(50) Prayer of: 1762(4-e). 
SuB.k, c: 1844. 
Sistrum, shown in miniature: 1762-m(15,110). 
Sofeya, pn: 1824(4-d). 
Sofeya, abbess, miracle of st. Mary concerning: 1606(2)25. 
Sofeya, mother of St. Elizabeth: 1674. 
Sofiya, wealthy woman from AkteyBli~a, miracle of st. Menas concerning: 

1827(10)18. 
Soforon, King of Egypt, miracle of St. Mary concerning: 1606(2)92. 
Sokises of Caesarea, letter to him from Cyril of Alexandria: 1946(154b). 
Soldiers, shown in miniature: 1762-m(7); 1832-m(15-b). 
Solomon, King of Israel, mentioned: 1560(1) -- miniature: 1762-m(46) 

Prayer of: 1762(4-a) story of his dealings with the Queen of 
Sheba: 1504(1); 1515(3). 

Solomon'S Net [Marbabta Salomon], prayer concerning: 1663(llb). 
Solomonic Dynasty, restoration of: 1515(9,12); 1527(8) organization 

of the sub-kingdoms of Ethiopia at the time of the restoration: 1527(6). 
~om: see Fasting. 
~oma de~wa: 1530; 1564; 1618; 1634; 1712; 1721; 1811; 1893-1; 1903-1; 

19 -1; 1918; 1986-1; 1987; 1996; 1999-1 -- explanatory notes [yetbahalj 
concerning: 1712(134a) -- supplementary chants for: 1712(133a); 
1996( 92b). 

Sophia, mother of the three virgins: 1826(20). 
Sore throat, remedy for: 1749(2a). 
Soul searching, homily of Abba Sinoda on: 1765(22a); 1878(18a). 
Souls being weighed at the Judgment, miniature: 1874(212a). 
Spain: 1610-4. 
Spiritual Elder: see Aragawi Manfasawi. 
Spiritual Fathers, sayings: 1648-7(3). 
Spiritual Healing [Faws manfasawi] (= Wright [B.M.] CXXXVII, 8-10): 1941-3; 

1952-2. 
Spiritual Medicine [Faws manfasawi] (= Dillmann [Oxford] XVI,II): 1935-2. 
Spiritual wisdom, anonymous homily on: 1933-3(8). 
Spring, homily of Menas ofAxum on: 1763(86). 
Stamps: 

Dabra Berhan Sellase: 1876; 1878; 1882. 
Gabra Masqal Tasfaye, Mamher: 1614. 
Gugsa Ar'aya ~ellase, Ras: 1882. 
Haile Selassie I: 1527; 1562. 
Kidana Wald Kefle, walda Abba Takle: 1561. 
Manan, Etege: 1860-.--
Sawasewa Berhan Qeddus fawlos School: 1606. 
Semrata Ab Qa~ala, Maggabe ~addis: 1669. 
Tafari Makonnen, Ras, 1527. 
Unidentified: 1693. 
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star of Bethlehem, miniature: 1832-m(12-b). 
Stephen (st.), gadl: 1766(3); 1934(1) homily of Retu'a Haymanot for 

his feast day: 1763(28) land and the dues thereon assigned for 
his commemorative feast: 1832-v(28,47) -- malke': 1934-2; 1950-40; 
1959-18 -- miniature: 1832-m(7). 

Stephen (st.), Church of at Uayq, renovation of its roof recorded: 1767-v 
(1,2); 1837-v(1); 1844-v(1); 1934-v(2). 

Stephen, governor, miracle of St. Mary concerning: 1606(2)271. 
Stephen of Ahnas, Bishop, homily on Abakluz: 1824(3) -- miracles of 

Abakluz: 1824(4). 
Stories: 

Angels and the offspring of Seth: 1942(7). 
Appearance of the Holy Cross to Emperor Constantine: 1763(5). 
Baruch/Barok, deacon: 1942(6). 
David and Goliath: 1942(18). 
Ecumenical Councils: 1710-8. 
Finding of the Holy Cross: 1763(6). 
Samson and Delilah: 1942(20). 
Tower of Babel: 1942(9). 
Who the strongest is: 1943-1. 
See also History. 

Study notes of Alaqa Kidana Weld Kefle: 1523; 1560. 
Sufferings of Christ, number revealed to Birgitta, Mechtilde and Elizabeth: 

1810-12 number revealed to Mary Magdalen, Salome and Elizabeth: 
1570-13; 1685-4 -- revealed to Sara, Salome and Mary Magdalen: 
1586-2; 1753-3; 1802-6 the thirteen sufferings: 1648-8(2); 
1697(1l9a); 1810-6. 

Sunday, homily of James of Sarug on its observance: 1512-5; 1589-1; 1656-1; 
1672-1. 

Supplications [mastabqWe'): 
in Office prayers. 

1529(8a); 1687(139b); 1698-14; also included 

Sureyal (St.) the Archangel, homily for his feast day: 1835(8); 1841(8). 
Suseneyos/~eltan Saggad (1607-1632), Emperor, history of his reign: 1515 

(13); 1610-1( 5 ) . 
Sutu'el: see Bible, Old Testament, I Ezra. 
Sword of the Godhead: see Sayfa melakot. 
Sword of the Trinity: see Sayfa Sellase. 
Sylvester (of Rome), excerpt from his writings: 1946(117a). 
Symbolic interpretations: 

Biblical signs: 1842(21). 
Letters of the Ge'ez alphabet [TergWame fida1): 1699-v(6); 1710-7; 

1941-v(4) . 
Objects: 1941-1(10) 
Parts of the church: 

objects in the Old Testament: 
1941-2(1); 1952-1(2). 

Synaxary: 
Part I (Maskaram to Yakkatit): 
Part II (Maggabit to pagWmen): 
Maskaram to Hedar: 1624; 1976. 
Hedar to Yakkatit: 1852. 
Tahsas to Yakkatit: 1977. 

1615; 1623; 1873. 
1622; 1875; 1981. 
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Synaxary, cont.: 
Maggabit to Sane: 1854. 
~amle to Teqemt: 1853. 
Entries for Alexandra: 1735-4(1) -- Eleazar, son of Aaron: 1833(2) 

(s t .) George: 1735-4(2,9,24) -- George the Alexandrian: 
1735-4(17) Roch [Roqqo): 1788(7a); 1810-14; 1868( 216b); 
1877 (70a ). 

Fragments: 1941-v(1); 19B1(la,2a). 
Introduct ion: 1763-v(1). 
Mentioned: 1763(21); 1768-v(5) . 

Synodicon [Sinodos]: 1843; 1933 commentary: 1933-3 fragment: 
l894-v(1) study by the Voice of the Gospel: 1516. 

Synoptic Presentation concerning the Agreement of Texts of the Four Gospels 
[Ge~~awe §er'at ba'enta Debrata qalat za-4 wangelat): 1774-2( 4); 1832 
(I-c); als o included in Introductions, Four Gospels and Ten Canons. 

Ta'ammeDo qeddusan: 1760-1 -- listed: 1601,288. 
Ta'ammera Egzi'abper nag§a, listed: 1601, 287. 
Ta'ammera Gabra Manfas Qeddus, GitOrgis, It:asus, etc.: see Miracles. 
Ta'ammera Maryam, listed : 1601, 5 2 and 56 - 568 -- history of its coming 

to Ethiopia: 1942( 76a) -- r eferred to: 1838 . 
Ta'ammera Maryam of ~amaddu, listed: 1601, 567 _ 
Ta'ammera Maryam of Ethiopia, listed : 1601,568 . 
Ta'ammera Maryam za-'amat, listed: 1601, 566. 
Ta'ammera qWerban, listed: 1601, 221. 
Ta'ammer eki bezuD, hymn to St. Mary: 1762(11-c). 
Ta ' ammino Ba'egzi', miracle of Abuna Ewos~atewos concerning: 1636-2 (6) . 
Ta'aqebo me§~ir, r eferred to: 1941-2 (4). 
Ta'aweste , companion of the martyr, Abuqer: 1826( 4 ) . 
Tabernacle of the Covenant, diagram: 1902(3a ); 1955(2a); 1992(2a) shown 

in miniature: 1762-m(5 ,19-22 ). 
Iabiba tabiban: 1613- 2 ; 1672-3; 1959- 28 . 
Iabiban, Ma~epafa: 1837-1; 1946- 2. 
Table blessing: 1760- 2. 
Tables, shadow: 1917( lb, 2a ). 
Tabor em-falaga Sebt, pn: 1824(6). 
Taddawos/Tadewos, c: 1824 . 
Tadewos: see also Theodos ius II, Emperor. 
Tadewos, c : 1824; 1842 . 
Tadewos, disciple of Abuna Takla HRymanot: 1834(8)23; 1942(75b). 
Tadoseyos of Alexandria, refutation of his heresy: 1831(16). 
Tadros, Abba, Egyptian ascetic : 1939-1( 2). 
Tafar i Makonnen, Ras, Crown Prince, issues a decree for ~ar~arr: 1552 

makes a land grant : 1876-v(8) poems in praise of: 1610-3,4 
stamp : 1527 . 

Tafarra Mammo of Addis Ababa, stUdent: 1533( 44a). 
Tafassepi, M8ryam, dengelta sega wa-pellina, hymn to st. Mary: 1529(35a). 
Tafas§eri, M~am, la-Addam fasikahu, hymn to st. Mary: 1653-7; 1733-25 ; 

1915(81a ; 1954-1; 1959- 25 . 
Tafasseri, o-za-nese'elakki daQ?a, hymn to St. Mary: 1867-4. 
Tafoneya, a wicked Jew, miracle of St. Mary concerning: 1606(2)230 . 
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Tag, dyer, miracle of st. Mary concerning: 1606(2)17. 
Tagann Warqe, involved in a land transaction: 1940-v(4) •. 
Tagulat, pn: 1942(75b). 
TaQaseso se'latat: 1941-2(4) • . 
Takla Ab Fantahun, c: 1762. 
Takla Giwargis, 0: 1765. 
Takla Giyorgis I (1779-1800), Emperor, MS. copied during his reign: 1575; 

1698; 1979. 
Takla Giyorgis, 0 (7), miniature: 1877(77a). 
Takla Giyorgis, recipient of an assignment of land: 1832-v(40). 
Takla ~awareyat, miracle of the Savior of the World/Abuna Maba'a ~eyon 

concerning: 1779(2-b). 
Takla ~awareyat, Fitawrari, reprimanded for accepting bribes and other mis­

deeds: 1552-v(2). 
Takla Haymanot, Abuna: 

Chronology: 1758-1(2 ). 
Gadl in the Dabra ~ayq version: 1834(8) 
-- version: 1758; 1857-1; 188'7-l. 

in the Dabra Libanos 

Genealogy: 1610-1(9); 1758-1(3); 1834(8)2; 1857-2; 1887-3. 
Historicity of the two Takla Haymanot's: 1560(1). 
Hymn invoking his intercession and that of other saints: 1529-5(9-c). 
Malke': 1583-5; 1670-6; 1714-2; 1733-15; 1736-7; 1757-18; 1762(22); 

1857-4; 1950-25; 1959-16; 1997-2. 
Mentioned: 1513-1; 1636-2(7); 1758-v(2). 
Miniature: 1536-m(2); 1762-m(131-133). 
Miracles: 1758-2; 1857-3; 1887-4,5,6. 
Monastic genealogy: 1760-3. 
Translation of his body, homily for: 1758-1(4); 1887-2 

1942(78a). 
story: 

Takla Haymanot I (1706-1708), Emperor, history of his reign: 1515(13). 
Takla Haymanot II (1769-1777), Emperor, history of his reign: 1515(13) 

land transactions during his reign: 1839-v(6,7) -- MS. copied during 
his reign: 1641. 

Takla Haymanot, c: 1837. 
Takla Haymanot za-Tamben, his gadl listed: 1601,631. 
Takla Iyyasus MO'a, 'Aqqabe Sa'at, assigns a house for his awn commemorative 

feast: 1930-v(2) assigns lands for other commemorative feasts: 
1832-v(37); 1930-v(4,6) issues rules: 1832-v(5) other docu-
ments issued during his office: 1832-v(1,4). 

Takla Maryam/Maba'a ~eyon, Abuna, Nebura Ed of Endagabtan, gadl: 1553-1(1); 
1779(3) -- miracles: 1553-1(2); 1779(2,4). 

Takla Maryam/~ezb Nann (1430-1433), Emperor, history of his reign: 1515(13). 
Takla Maryam, author of the Dersana Sellase: 1882. 
Takla Maryam, 0: 1946. 
Takla Masqal, qene: 1946-v( 2). 
Takla Nob, Abba, ecclesiastical sum, referred to: 
Takla Yopannes, Marapi, recipient of a land grant: 
Takle of wasera, jokes: 1556(4). 
Talason, miniature: 1737(102a). 

1768-v(3) . 
1832-v(2) • 

Taludar, sorcerer, miracle of St. Mary concerning: 1606(2)211. 
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Tamaijeranna yom, refrain of a litanical hymn to God: 1529-5(8). 
Tamaberanku bekemu, hymn to the Trinity: 1701-2; 1762(13-a); 1820-1. 
Tamawah, pn: 1939-1(2). 
Tambadi, pn: 1824(4-f). 
Tamer, wife of Taludar the sorcerer, miracle of St. Mary concerning: 1606 

(2)211. 
Tana, Lake, MS. kept on an island in: 1614-1. 
Tana Qirqos, MS. kept there: 1601,316 . 
Tanse'a Krestos, c: 1636 ; 1837. 
Tanse'a Krestos, 0: 1842-v(2). 
Tanse'a Kr estos and his father, Dane'el, involved in a land transaction: 

1832-v(28). 
Ta' odoseyus/Ta'oyuseyos and Danaseyos, bricklayers, miracle of st. Raphael 

concerning: 1835(153b). 
Tarafa nagar za-Barok, story of Baruch the deacon derived from it: 1942(6). 
Tarbinos, Abba, 0: 1758 . 
Tarbu, Abuna, gadl: 1569-1. 
Tarika zaman za-d(i;awi Menilek: 1562. 
Tarsus ,:pn:- 1692 13a). 
Tasamma Nadaw, Daggazmac, involved in a land transaction: 1876-v(6) . 
Tase'elota Anteyakos za-Atnatewos, listed: 1601,156. 
Tasfa Giyorgis, 0: 1779. 
Tasfa ~e~an, Abba, disciple of Abuna Takla Haymanot: 1834(8)23; 1942(75b). 
Tasfa Mika'el, isolated name: 1779(72a ) . 
Tasfa Se llase, Abba, of Lower Walaqa, disciple of Abuna Takla Haymanot: 1942 

(74a) . 
Tasfa Sellus, disciple of Abuna Takla Haymanot: 1834 (8)23; 1942(74a). 
Tasfa ~eyon, c: 1839. 
Tasfa ~eyon, isolated name: 1779(72a). 
Tatamina, miracle of Jesus Christ concerning: 1692( 134a ). 
Tatamqa MadDen, Abuna, his ser'at listed: 1601,125. 
Tatawedem, ZagWe king: 1614-1. 
TawaQedo theology, fragment of a treatise on: 1637-v(6). 
Tawalda MadDen, governor, recipient of a land grant from Emperor Eskender: 

1832-v(1). 
Tawdaseyos: see Theodosius II, Emperor. 
Tawdode, companion of the martyr, Abuqer: 1826(4). 
Tay River, mentioned in the gadl of Abuna Takla Haymanot: 1834(8)9. 
Tay, King of Gay, occurs in a miracle of the Trinity: 1882(d-45 ). 
Tayetu, Etege, her marriage to Menelik II: 1504(8) her coronation: 

1504(28). 
Tazakkar, Egzi'o, kidana agbertika qeddusan, prayer to God: 1529( 11b). 
Tazkar (memorial feasts for the dead), apologetic treatise on: 1710-4(c-17). 
Tazkara Madben (memorial of the Passion and Death of Christ), miracles 

worked by: 1779(2) . 
Teaching the congregation, exhortation on: 1710- 5(3) . 
Tebab , listed as the title of a manuscript: 1832-v(9 ) . 
Tebaba Sellase, grammarian, grammar based on his teachings: 1750-1. 
Tebreyanos, merchant, miracle of st. Mary concerning: 1606(2)105. 
Te'ezaz za-abuna qeddus Abba Entons la-daqiqu: 1844(3) ; 1939-1(6) . 
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Te'ezaza sanbat, referred to: 1512-5. 
Tefares, King of Denbi, miracle of the Trinity concerning: 1882(d-32). 
Tegre, Menelik visits: 1504(29) origin 01 Abba Giyorgis of Gase~~a: 

1838; 1942(21). 
Telahun, Ara Negus, 0: 1610. 
Tekla of ASmunayn, miracle of st. Mary concerning: 1606(2)276. 
Tel~eleya (Toledo), pn: 1606(2)299. 
Te'man, miracle of St. Mary concerning: 1606(2)32. 
Temherta Qebu'at: 1569-5; 1570-6; 1580-2; 1607(150a); 1626(150a); 1632-4; 

1666-3; 1678-3; 1680-2; 1695-5; 1698-5; 1725-6 ; 1740-3; 1757-3; 1765 
(227a) ; 1769( 194b); 1780- 2; 1797-2; 1802-3; 1803-2; 1817-3; 1823 (2) ; 
1876(2,3); 1922-1; 1959-11; 1975-2; 1979(162a); 1980(la); 1990-4 -­
commentary: 1669- 6 . 

Templ e , miniature: 1762-m(39,43-a,47,50,1l4); 1832-m(6) . 
Ten Commandments: 1667-v(1); 1823(9) commentary of John Chrysostom: 

1933 -3 (1) discussion of: 1558(6-a ) exhortation on: 1710-5 (1). 
Tensa'eka la-ella amanna berhanaka fannu dibena, listed: 1601,520. 
Terde'anna Gabaz, princess of the Zagwe Dynasty: 1614-1. 
TergWame fidal: 1699-v(6); 1710-7; 1941-v(4). 
Tersis za-Qileqeya, pn: 1962(13a). 
Terunas, Wayzaro, Amharic love poem dedicated to: 1524-3. 
Tescattu qeddusan, a dersan concerning them listed: 1601,493. 
Testament of Our Lord: 1945-1. 
Testament of the Morning: see Kidan za-nagh. 
Testimony to the fact t hat plants are medicines, by cAlamayyahu Mogas: 

1556(8). 
Tewoderos, house assigned to him: 1832-v(13,14). 
Tewoderos, recovers a MS. of Dabra ~ayq: 1827-v(1). 
Tewoderos, 0: 1943 . 
Tewoderos, priest, arranges f or the copying of the MS.: 1939-1(5) . 
Tewoderos I (1413-1414), Emperor, history of his reign: 1515(13) makes 

a grant of land: 1842-v(2) -- taught by Abba Giyorgis of ~agla: 
1942(21) . 

Tewoderos II (1855 -1868) , Emperor, Amharic chronicle by Alaqa Walda Maryam: 
1527 (12) -- Amharic chronicle by Dabtara Zannab: 152lB imprisons 
Menelik: 1562(2). 

Tewoderos/Asfa Was an (1775-1809), MarCed Azmac of Shoa: see Asfa Wasan. 
Tewoderos Bisderadilades: see Theodore of Awqi~os . 
Tewoderos Elasfe~lar, Church of: 1939(58a). 
Tewodoseyos: see Endereyas, Emperor. 
Tewodo~os, father of the martyr, Mamas: 1766(2) . 
Tewodo~os za-Enqora, his gadl listed: 1601,415 see also Theodotus of 

Ancyra. 
Tewofelos/A~rar Saggad (1708-1711), Emperor, history of his reign: 1515(13). 
Tewofelos, miracle of Abuqer concerning: 1826(4-d). 
Tewofelos , son of Emperor Dawit I, taught by Abba Giyorgis of ~agla: 1942 

(21) . 
Tewofelos, Abba, homily on the Apostles and the thief on the right hand: 

1763(63). 
Tewofelos ofAxum: see Homilies by Theophilus of Axum. 
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Tewofina, mother of the martyr, Mamas: 1766(2). 
Tewogolos, 'AqqBbe Sa'at, involved in land transactions: 1832-v(2,27). 
Thaddeus/Jude (st.) the Apostle, gadl: 1767(17); 1825(29) -- miniature: 

1762-m(60); 1767-m(15) -- occurs in miracles of st. Michael: 1835 
(31b,38a). 

Thecla and her companions, history: 1827(7). 
Theocritus the Lector, gadl: 1826(8). 
Theodore, disciple of St. Pachomius, gadl: 1844(l2). 
Theodore, disciple of Prochorus, copies the Dersana Ura'el: 1942(1). 
Theodore of Antioch, homily on Theodore of Awqi~os: 1824(7-a) miracle 

of Theodore of Awqi~os: 1824(7-b). 
Theodore of Awqi~os, history [dersan] by En~oneyos, Bishop of Awqi~os: 

1824(6) -- homily on the translation of his body, by Theodore, 
Patriarch of Antioch: 1824(7-a) -- miracle: 1824(7-b). 

Theodore of Awsem, history of the martyr, Pifamon: 1824(5); 1826(2). 
Theodore (St.) the Anatolian, malke': 1950-24 -- miniature (?): 1525(IIb) 

-- miracle of st. Michael concerning: 1835(39b). 
Theodosius II/Tadewos/Tawdaseyos, Roman Emperor, occurs in miracles of St. 

Sinuthius: 1834(5)14,17. 
Theodosius, bricklayer, miracle of St. Raphael concerning: 1835(153b); 

1837-15(1). 
Theodosius of Alexandria, letter to Severus of Antioch: 1946 (l28a) 

see also Tadoseyos. 
Theodosius of Antioch, letter to Michael of Alexandria: 1946(133b). 
Thecdotus of Ancyra, excerpts from his writings: 1669-10(2,11) (commentary); 

1946(119a); 1993-2 (included among the excerpts from the Fathers) 
g6d1: 1826(6) -- homily on st. George: 1528(la); 1611(la); 1628(3a); 
1 30(2a); 1735-1(1); 1877(4a); 1974-2 -- see also Tewodo~os za-Enqora. 

Theological College in Addis Ababa, 0: 1527. 
Theophilus of Alexandria (384-4l2), Patriarch: 

Contemporary of St. Arsenius: 1844(15). 
Excerpts from his writings: 1831(29-h); 1946(l23b). 
Homily for Lent: 1956-2(1). 
Homily on the Virgin Mary: .1833(3). 
Miracles of St. Mary revealed to: 1606(2)117,118,122,127. 
Miracle of st. Raphael concerning: 1835(160a). 

Theopista, miracle of st. Michael concerning: 1835(29a); 1837-l2(1). 
Thieves crucified with Christ, miniature: 1762-m(91); 1832-m(20). 
Thomas (st.) the Apostle, gad;: 1767(16); 1825(27,28) -- miniature: 

1767-m(14) -- miracles acts: 1963-2,3,4,5,6 -- secret names revealed 
to: 1583(23a); 1723-7; 1757(l26a); 1802-7; 1820(64a). 

Three holy Kings of ZagWe, malke': 1837-6. 
Three virgins, Pistis, Elpis and Agape, and their mother, Sophia, gadl: 

1826(20). 
Three Young Men of Daniel, land assigned for their memorial feast: 1832-v 

(11) -- miniature: 1762-m(32-35); 1832-m(10) -- secret names of God 
revealed to: 1583(32a); 1723-11; 1757(147a); 1813-2; 1820(89a). 

Tibareyos, King of Rome, miracles of st. Mary concerning: 1606(2)220,221. 
Tigris River: 1606(2)167; 1882(d-7,42). 
Timotewos, monk, miracle of st. Mary concerning: 1606(2)326; 1692(46b). 
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Timothy (st.), miniature: . 1832-m(4). 
Timothy of Alexandria, letter to the faithful from Gangra: 1831(29) 

revelations of St. Mary to: 1606(2)173,175. 
Tiros (Tyre), pn: 1882(d-19,36). 
Tithes and first fruits, apologetic treatise on: 1710-4(c-29). 
Title deed: 1933-v(2). 
Tobacco, anonymous exhortation against the use of: 1810-19. 
Toledo, pn: 1606(2)1; see also Tel~eleya. 
Tomar, Ma~e~afa: 1581-3; 1589-2; 1625-1; 1876(8); 1980-2. 
tOmara haymanot, listed: 1601,109. 
Tomas, Abba, disciple of Abuna Takla Haymanot: 1834(8)23. 
Tomas, Abba, disciple of Abuna Yos~inos, narrates a miracle of st. Mary: 

1606( 2 )255. 
Tona, pn: 1939-1(2). 
Tower of Babel, story: 1942(9). 
Traditional interpretation of the letters of the Ge'ez alphabet: see 

TergWame fidal. 
Transactions, concerning animals: 1771(109b); 1910(178b) names of 

persons involved in (as judge and guarantors): 1581(40b) unspe-
cified: 1880(160b); 1922(10a,183a); 1989(la); 1993(139b,147b) 
see also Land documents; Land transactions. 

Transfiguration, homily of (st.) Ephrem on: 1939-1(4). 
Treatises, anonymous: 

Against the doctrine of~ith without works: 1652-2. 
Against the doctrine of two natures in Christ: 1850-3. 
Against the doctrines of qebat and BOSt ledat: 1703-3. 
Against the heresy of qebat and ~agga:- 1514-3; 1648-5. 
On Christian life: 1710-6. 
On computus: 1661-1; 1676; 1715-4. 
On creation: 1984(35a). 
On liturgical chant and dance: 1787-2. 
On monasticism: 1810-11. 
On religious perfection: 1644(186a). 
On the anointing of Christ: 1648-16; 1810-16; 1916(la). 
On the doctrine of Bost ledat: 1558. 
On the Passion: 1810-6; 1914-4. 
On the principal mysteries of Christian faith: 1957-1. 
On the unity of the humanity and divinity in Christ: 1744-4. 
On theology: 1514-3. 
On trinitarian theology: 1528-3; 1693-4; 1837-2; 1916(la). 
See also A'emada meB~ir; Homilies; Trinity. 

Trinity: 
Creed: 1867-v(9). 
Devotional prayers to: 1566-1; 1690-4; 1733-2. 
Discourse on: 1946(113a). 
Discussion of the theology of: 1916(la). 
Glorifications [seb~at lakemu) for the hours: 1716-5; 1909-2. 
Ha11eluiatic chants to: 1653(112a); 1733-12. 
Homiliary [Dersana Sellase): 1882 prologue to: 1690-1; 1733-2. 
Hymns: see Hymns, particular, Trinity. 
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Trinity, cont.: 
Malke': 1537-2; 1701-3; 1733-17; 1736-12; 1762(12); 1817-2; 1880-1; 

1950-2; 1959-10. 
Miniature: see Index of Miniatures and Drawings. 
Miracles: 1882(d). 
Praise of, Bareko wa-weddase yedallewwomu la-~ellase: 1915-7. 
Qene in honor of: 1558(14-a). 
Salam: 1678-2. 
Secret names: 1738-8. 
Treatises on: 1528-3; 1693-4; 1837-2. 
Unidentified hymn to: 1724(106b). 
See also A'emada me§yir; Me§yira Sel1ase; Sayfa 8el1ase; Treatises, 

anonymous. 
Trisagion: 1927( la ) . 
True Faith, history of the: 1710-1,8. 
Trumpets , shown in miniature: 1872-m(71). 
Twenty-Four Elders of Heaven [Kahnata Samay], anonymous homilies: 1763(17); 

1835(4); 1841(4) anonymous homily on the Four Living Creatures and: 
1763 (15) -- malke': 1950-11 -- miracle: 1835(4-b); 1841(4-b). 

Two natures in Christ, reply to those who teach: 1850-3. 
Two Sabbaths, homily of Retu'a Haymanot: 1763(11) -- treatise ascribed 

to John Chrysostom: 1933-3(1). 
Turkey: 1606(2)14. 
Turks: 1606(2)331. 
'Umar ibn ~asan, narrator of the story of Arwa the Israelite: 
Unction of the sick, ritual for [Ma~epafa qandil]: 1952-3 

among the seven sacraments: 1559(2-f). 
Ura'el (St.) the Archangel, anonymous homily: 1835(7); 1841(7) 

of his icon to Ethiopia: 1942(76a) homiliary: 1942 
1942(13 -16,18,19,21,22,24) -- referred to: 1838. 

U~eft, wife of the Zagwe King, Zan Seyyum: 1614-1. 

1827(6). 
included 

coming 
miracles: 

Victor of Antioch, gadl: 1826(11) -- miracle of st. Mary concerning: 
1606(2)206 . 

Victor of Antioch, Monastery of: 1606(2)142. 
Virgins, homily of John Chrysostom on the ten (wise and foolish): 1765(60a); 

1878 ( 46a). 
Virtues, Christian, anonymous homily on: 1882(c-3). 
Vision of Lebna Dengel: 1610-1(3). 
Vision of Mary, The [Ra'eya Mraryam]: 1649; 1707; 1967-3; 1974-1. 
Vitalianus of Rome, anathema: 1831(29-c); also found in the HB¥manota abaw. 
Vocabulary, Amharic-G&llenna: 1538. 
Voice of the Gospel, study on the Fetpa nagast and the Sinodos made by: 1516. 
[Wa]dip, miracle of Abba Barsoma the Naked concerning: 1834(9)28. 
Wagag, pn: 1942(75b). 
Wagda, pn: 1513-1; 1942(75b,97b). 
Wagris, excerpt: 1648-7(1) listed: 1601,197. 
Walatta Dengel, 0: 1758. 
Walatta Giyorgis: see Manan, Etege (baptismal name). 
Walatta Giyorgis, 0: 1935. 
Walatta Mika'el, prayer for: 1758-v(2). 
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Walatta Qal, 0: 1735. 
Walatta Wa~ed, wife of a ruler converted by Abuna Takla Haymanot: 1834(8)13. 
Walda Abib, martyr of Dabra ~ayq: 1940(78b). 
Walda Abreham, Abba, of Dabra Bizan, co-author of the Ma~erafa estegubu': 

1710-4; 1745-1-
Walda Ba~ey (?) , author of a qene: 1946-v(5). 
Walda Dawit, son of an owner of the MS.: 1842. 
Walda Fasiladas, 0: 1569. 
Walda Gabre'el, Ligaba, donor of church furnishings: 1876-v(17). 
Walda Giyorgis, martyr of Dabra ~ayq: 1940(78b). 
Walda Giyorgis, c: 1934; 1944. 
Walda Giyorgis, 0: 1636; 1823 ; 1867; 1944. 
Walda Giyorgis, Da,ggac, recipient of land: 1876-v( 6). 
Walda Giyorgis, Gafat, involved in a land transaction: 1768-v(2). 
Walda Giyorgis, Mammere, 0: 1599. 
Walda Giyorgisjwasan Saggad, Ras: see Wasan Saggad. 
Walda ~awareyat, baptismal name of Abba Giyorgis of Gasef~a: 1831. 
Walda ~e ~an, c: 1692 . 
Walda Iyyasus MO'a, Amba, involved in a dispute over land: 1766-v(5) . 
Walda Madgen, Abba, 0: 1535. 
Walda Malakot, Ebus (?) , 0: . 1894. 
Walda Manakosat, Maiepafa, listed: 1601,175. 
Walda Maryam, 0: 1512 ; 1720; 1735 -- miniature: 1720(99b). 
Walda Maryam, Alaqa, author of an Amharic chronicle of Emperor Tewoderos II: 

1527(l2) . 
Walda Masqal, administrator: 1876-v(8) . 
Walda Masqal, ~a~afe Te'ezaz: 1552-v(3). 
Walda Mika'el, c: 1548; 1876 ; 1940. 
Walda Mika'el, 0: 1934. 
Walda ~adeq, donor of church furnishings: 1876-v(l2) involved in a 

land transaction: 1876-v(6). 
Walda Sel1ase, c: 1942 . 
Walda Sel1ase, Leg, donor of church furnishings: 1876-v(17). 
Walda Tensa'e of Lasta, spiritual father of the 0: 1535. 
Walda Yopannes, c: 1606 . 
Walda Yopannes, martyr of Dabra ~ayq: 1940(78b). 
Wale, Bitwaddad/Ras, governor of Wallo: 1779-v(1) 0: 1934. 
Wallo, pn: 1504(6, 12,13,18,20,24) dialect of: 1533-1 diocese 

of: 1669-v( 6) • 
Wanag Saggad: see Lebna Dengel, Emperor. 
Wang, pn: 1942 (75b). 
Wangel, listed among the manuscripts of Dabra ~ayq: 1832-v(9,18). 
Warab, pn: 1882(d-21); 1942( 75b). 
Warab chants: 1751-1. 
Warning against Catholics: 1703-3. 
Warqnah, Azzaz, addressee of a letter of Emperor Haile Selassie I: 1552-v(3). 
Warriors, miniatures and drawings: 1525(IIb); 1737(102b); 1762-m(7,11,13, 

18 , 26,36,78, 86, 88,134); 1832-m(15-b); 1960( 102a). 
Wasan Saggad, Daggazmac, recipient of land: 1876-v(6). 
Wasan Saggad/Walda Giyorgis, Ras, ruler of Shoa (1809-1813), dates of his 

accession and death: 1983(141b) establishes his capital at Qundi: 
1983(141b) -- MS. copied during his reign: 1874; 1978; 1983 0: 
1878 . 
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Washing of the feet, homily of Abba Sinoda: 1765(83a); 1878(75b) homily 
of Retu'a Baymanot: 1831(14) -- miniature: 1832-m(17) rite 
for: 1607(64a); 1626(61a); 1769(90b); 1878(73a); 1979(80a). 

Waybela, pn: 1606(2)248. 
Wayfarer, miniature: 1737(102a). 
Wazema, listed as the title of a manuscript: 1832-v(9). 
Wazema chants: 1969-3. 
We~~e, Treaty of: 1504(25,30). 
Weddase AmlBk: 1637; 1957-2. 
Weddase AmlBk kale' za-7 'elatat za-liqawent, listed: 1601,242. 
Weddase AmlBk za-7 'eLatat, listed: 1601,244. 
Weddase ~e~za-Abba Giyorgis, listed: 1601,279. 
Weddase Maryam: 1511-2; 1567-1; 1574-2; 1608-2; 1644-2; 1716-2; 1725-1; 

1732-2 ; 1739-1; 1757-9; 1761-2; 1762(7); 1778-2; 1786-2; 1862-2; 1866-2; 
1868-3; 1870-2; 1872-2; 1892-2; 1901-2; 1910-3; 1912-2; 1922-3; 1923-2; 
1926-4; 1943-4; 1964-2; 1968-2; 1988-2; 1991-3; 1995-2 combined 
with the Malke'a Weddase MBryam: 1532-3; 1726-2; 1757-9 commentary: 
1514-1; 1669-9 incipits of the daily readings: 1949(lb) see 
also Malke'at, Weddase Ma;yam. 

Weddase Maryam ba-warha ten§a'e za-yetnabbab, listed: 1601,586. 
Weddase Maryam for the 33 feasts of st. Mary, listed: 1601,581. 
Weddase Nl~am (for the) 33 (feasts) in Wal[debba], listed: 1601,582. 
Weddase Maryam for 21 days, listed: 1601,580. 
Weddase MBryam za-Abba Giyorgis, listed: 1601,587; 1838. 
Weddase Maryam za-Abba Korni, listed: 1601,587. 
Weddase MSryam za-Efrem, listed, 1601,572. 
Weddase Maryam za-Efrem kale', lis ted: 1601,573. 
Weddase MSryam za-TahSas, listed: 1601,584. 
Weddase Ma~am za-yezzawwag em-qala nabiyat ••• ba-WB1[de]bba, listed: 

1601,5 5. 
Weddase masqal, za-Abba Giyorgis, listed: 1601,230; 1838 . 
Weddase 70 wa-2 arde't, listed: 1601,280. 
Weddase sel~ listed : 1601,219. 
Wedm Asfarre/Newaya Maryam (1372-1382), Emperor, history of his reign: 

1515(13) . 
Werage, pn: 1834(8)13 . 
Wid, pn: 1834(8)13. 
Wifat, pn: 1834(8)12; 1942(6b) see also Yefat. 
Wills recorded: 1524(56b,57a); 1880(160a). 
Wisdom, anonymous homily on spiritual: 1933-3(8). 
Wisemen (Magi), miniature: 1832-m(13). 
Witoleyos: see Vitalianus of Rome. 
Woman of Revelation 12,1, miniature: 1830(4b) . 
Work, speech by 'Alamayyahu Mogas: 1556(6) . 
Worldly deeds, anonymous homily on the love of: 1765 (121b); 1878(102b). 
Wri t ings of: 

'Alamayyahu Mogas: 1556. 
Aragawi Manfasawi (the Spiritual Elder): 1849; 1937; 1949· 
Isaac of Niniveh: 1836-1. 
Kidana Wald Kefle, Alaqa: 1558 . 
Philoxenus of Mabbug: 1836-2. 
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Ya'eqob (1597-1603, 1604-1607), Emperor, history of his reign: 1515(13); 
1610-1(5) • 

Ya'eqob, Abba (; st. James of Compostela): 1606(2)324. 
Ya'eqob, deacon, miracle of st. Mary concerning: 1606(2)162,163. 
Ya'eqob, disciple of Abuna Gabra Manfas Qeddus: 1512-1(11). 
Ya'eqob, Metropolitan: 1942(75b). 
Ya'eqob, son of St. Joseph: 1677-3; 1763(73). 
Yagbe'a ~eyon (1285-1294), Emperor, benefactor of Dabra ~ayq: 1832-v(19, 

21,42). 
Yamana Gannat, Yaneta, source for a magical prescription: 1710-2(2-h). 
Yamana Krestos, Ras, 0: 1946. 
Yarar, pn: 1942(68b,99b). 
Yared (St.) the Musician, gadl: 1844(14-b); 1893(la,64a) -- homily on: 

1844(14-a) -- meets Cyriacus of Behensa and Ephrem the Syrian in 
Ethiopia: 1942(68b) -- miniature: 1709(lb); 1762-m(1l0) 
miracles: 1844(14-c) objections to his chants: 1942(82a). 

(ya-)wayyatocc deregget (youth organization), speech of 'Alamayyahu Mogas 
intended for: 1556(6). 

Yawwahit, sister of Maryam and Mareta, miracle of St. Mary concerning: 
1606(2)16. 

Yayn 'Alam, Dabtara, author of poems: 1610-3. 
Yifat/Wifat, pn: 1513-2(b-l); 1834(8)12; 1942(6b). 
Yegeyyes, Mamher, poems of'Alamayyahu Mogas in dispraise of: 1556(10-a). 
Yehuda, brother of St. Stephen: 1934-1. 
Yekunno Amlak (1270-1285), Emperor, benefactions: 1832-v(19,21); 1942(74a) 

chronology: 1699-v(1); 1942-v(1) history of his reign: 
1515(13); 1610-1(2) -- miracle of Abuna Iyyasus Mo'a concerning: 
1940(71b) pact with Abuna Iyyasus Mo'a: 1832-v(39); 1942(74a). 

Yekwenno Amlak, translator of a qene collection: 1503; 1505-1508 
translator of the chronicle-or-'Amda Seyon: 1519-1. 

Yem'ata, Abba, his gadl listed: 1601,616 -- meets Abba Garima: 1834(4). 
Yemen: 1560(1). 
Yemreha/Yemrepanna Krestos, ZagWe King: 1614-1 -- malke': 1548-3 see 

also Three holy Kings of ZagWe. 
Ye'qebanna, opponent destroyed by King Yagbe'a Seyon: 1832-v(42). 
Yesdeyas, Abba, Egyptian ascetic: 1939-1(2). 
Yespaq (1414-1430), Emperor, history of his reign: 1515(13); 1942(22)13 

mentioned: 1838 taught by Abba Giyorgis of ~agla: 1942(21). 
Yespaq, abbot, miracle of st. Mary concerning: 1606(2)146. 
Yespaq, brother of the copyist: 1834. 
Yespaq, custodian of the church, miracle of St. Mary concerning: 1606(2)6. 
Yespaq, 0: 1844. 
Yespaq, son of Saney the scribe, miracle of Abba Barsoma the Naked concern-

ing: 1834(9 )11-
Ye~haqjGarima, Abba, homily of John ofAxum: 1834( 4). 
Yespaq, Abu, gadl: 1827(2). 
Yesraq, aba menet za-Sepat, Ma~e2afa, listed: 1601,200. 
Yessamarka Amlak, land assigned for his commemorative feast: 1832-v(25). 
Yetbarak, ZagWe king: 1614-1. 
Yetbarak, title of a book of chants listed: 1832-v(18). 
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Yetbarak, Abba, disciple of Abuna Takla Hiiymanot: 1834(8)23; 1942(7410). 
Yetbarak Egzi' of Damas, disciple of Abuna Takla H8.y:manot: 1942(7410). 
Yetbarak Egzi'abper Aml8.ka Esra'e1, hymn to God: 1529(810). 
Yeweddesewwa mala'ekt, hymn to St. Mary: 1511-4; 1529(3lb); 1726-4; 1732-4; 

1757-11; 1762(10); 1862-4; 1970-1 -- fragment: 1569-v(3). 
Yopannes I!A'el8.f Saggad (1667-1682), Emperor, history of his reign: 

1515(13) -- MS. copied during his reign: 1933 returns a MS. to 
Dabra ~ayq: 1768-v(4,5). 

Yopannes II (1769-1770), Emperor, history of his reign: 1515(13). 
Yopannes IV (1872-1889), Emperor, donations to Dabra ~ayq: 1940-v(1) 

history of his reign: 1504(5,6,10-14,17-19,21-23) -- MS. copied 
during his reign: 1629; 1781; 1931 -- mentioned: 1527(15); 1882(42b); 
1940-v(5) prayer for: 1584(710). 

Yopannes, 'Aqqabe Sa'at, assigns land: 1832-v(11,53) land assigned 
for his commemorative feast: 1832-v(15) note written during his 
office: 1832-v(32) -- prescribes rules: 1832-v(3). 

Yopannes, bishop, translator of the Ma~egafa g"4ji1: 1952-3· 
Yopannes, brother of the martyr, Abuqer: 182 ( • 
Yopannes, cURtodian of the church in Beba, miracle of St. George concerning: 

1753-5( 46). 
Yopannes, monk of the Monastery of Abba Macarius, miracle of St. Mary 

concerning: 1606(2)286. 
Yopannes, priest, miracle of St. Mary concerning: 1606(2)141. 
Yopannes, Abuna, 0: 1765. 
Yopannes Afa Warq: see Dersana felsata; Homilies by John Chrysostom; John 

Chrysostom; Maqdema ta'ammer; Weddase ~aryam. 
Yopannes Ba'ala Ma'areg: see John C1imacus. 
Yopannes Bakansi, miracle of St. Mary concerning: 1606(2)13. 
Yopannes Batra Yark, his gadl listed: 1601,384. 
Yopannes Ela-Eskenderos, homily on St. Gabriel the Archangel quoted: 1835 

(80b,104a) see also Awr(es) of Fayyum. 
Yopannes Kama, miracle of St. Mary concerning: 1606(2)214. 
Yopannes of Atrib, monk, miracle of St. Mary concerning: 1606(2)261,262. 
Yopannes of Kel'at, disciple of Abuna Takla Haymanot: 1942(7410). 
Yopannes of 'Of An~, disciple of Abuna Takla H8.ymiinot: 1942(7410). 
Yopannes of Safd, disciple of Abuna Takla Haymanot: 1942(7410). 
Yopannes of Salawa, disciple of Abuna Takla Haymanot: 1942(7410). 
Yopannes of Scete, Bishop, miracle of st. Mary concerning: 1606(2)304. 
Yopannes of Sen{lUt, martyr, miracle of st. Mary concerning: 1606(2)229· 
Yopannes of Wayba, disciple of Abuna Takla Haymanot: 1942(7410). 
Yopannes of Wifat, disciple of Abuna Takla H8.y:m8.not: 1942(7410,7910). 
Yopannes of Yagora, disciple of Abuna Takla Haymanot: 1942(7410). 
Yopannes the Short, Abba, Egyptian ascetic: 1939-1(2). 
Yopannes za-bepera Nanawe, his gad! listed: 1601,382. 
Yogannes za-Damaseqo, Ma~egafa, listed: 1601,173. 
Yopannes za-Harqele, his gad! listed: 1601,388. 
Yopanni za-Dabra 'Asa, Abba, gadl: 1734-4 -- homily for his commemoration: 

1763( 10) -- mentioned in a homily of Retu'a Haymanot: 1763(57) --
salam: 1734-5 visited by Abuna Iyyasus Mo'a: 1940(6910). 

Yoleyana, miracle of st. Mary concerning: 1606(2)10. 
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Yoleyos!Yoleyanos Al-Aqfasi, author of acts of martyrs: 1826(1,3,12); 
1827(3) • 

Yosab of Ethiopia (1770-1803), Metropolitan: see Yusab III. 
Yosaf, Abba, Egyptian ascetic: 1939-1(2). 
Yosdos, son of st. Joseph: 1763(73). 
Yosef, 'Aqqabe Sa'at, arranges for the copying of the MS.: 1824 

land for the commemorative feast of St. Stephen: 1832-v(28). 
Yosef, disciple of Abuna Gabra Manfas Qeddus: 1512-1(11). 

assigns 

Yosef, disciple of Abuna Takla Haymanot, evangelizes Ennareya : 1942(75b). 
Yosef, Jewish boy from Tyre, miracle of st. Mary concerning: 1606(2)82,308; 

1692 (34a) • 
Yosef, Jewish ancestor of Ras 'Amdu and Abala Kesos: 1943-v(11). 
Yasef, man from Meneta Diyaqon, miracle of st. Mary concerning his wife: 

1606(2)199 . 
Yasef Berhana ' Alam, his gadl listed: 1601,640. 
Yosef of Maqdal(l)a and Angwat, disciple of Abuna Takla Haymanot: 1942(74a). 
Yosef of ~ab Amba, disciple of Abuna Takla Haymanot: 1942(74a). 
Yasef Walda Koreyon, Ma~erafa, listed: 1601,49. 
Yostena, his gadl listed: 1601,423 . 
Yasteyos, son of St. Joseph: 1763 (73) . 
Yostatewas (st.), Synaxary entry: 1941-v(1). 
Yostinos, Abuna, mentioned in a miracle of St. Mary: 1606(2)255. 
Yostos!~apay Saggad (1711-1716), Emperor, history of his reign: 1515(13). 
Yupanna al-Mudabbir of NiklyU, Bishop, source of a biography of St. Cyril 

of Alexandria: 1993-3. 
Yunes Sayeh, miracles of St. Sinuthius concerning: 1834(5)16,33. 
Yusab III of Ethiopia (1770-1803), Metropolitan, MS. copied during his 

metropolitanate : 1641 -- prayer for: 1637-v(2). 
Za-aqrabku ma eleta azakkireya, poetical colophon: 1542-1(19); 1853(252a); 

1854(19 a ; 1 75(98a);1877(70b); 1981(173a). 
Za-ba-aryam yahadder, hymn to God: 1529(14a). 
Za-kama afqaro la-Madbane 'Alam Abuna Zar'a Buruk: 1553-1( 6). 
Za-Qana za-'amat, title of a book of chant listed: 1601,518. 
Zacharias, father of St. John the Baptist, history: 1610-6 -- hymn, 

Ihadaga la-medr: 1610-13 incipits of chants for him: 1610-10 
-- malke': 1610-7 -- miracle: 1610-8 qene for ·him: 1610-9 

salam: 1610-12 -- miniature: 1762-m(43-a,b,44) 
~adala ~apay, title of a work listed: 1601,597. 
~adalu, heretic, dispute with Alaqa Sahlu on the person of Christ: 1710-1(3). 
Zadengel (1603-1604) , Emperor, history of his reign: 1610-1(5). 
Zaget, pn: 1832-v(24). 
Zagiworgis, Abuna, 0: 1835 . 
ZagWe Dynasty: 1515(8); 1527(5 ,7); 1610-1(1); 1614-1; 1942(71a); 1943-v(11). 
~apay Saggad, Emperor: see YOstos/~apay Saggad. 
Za'iyyasus, 'Aqqabe Sa'at, donations to Dabra ~ayq: 1832-v(19,20) land 

assigned for his memorial feast: 1832-v(6,7,15) land confirmed 
to his grandchildren: 1832-v(37) 0: 1767. 

Zakkareyas, benefactor of Dabra ~ayq: 1832-v(32). 
Zakkareyas, member of the royal family of Rome, miracle of St. Mary concern­

i ng: 1606(2)9. 



Zakkareyas, priest, miracle or st. Mary concerning: 1606(2)162. 
Zakkareyas, Abuna, his gadl listed: 1601,629. 
Zakkareyas, Qasis ~a~B¥, arranged the composition or the copying or the 

homiliary: 1835; 184l. 
Zakkareyas or Sekwa, Bishop, author or the gadl or Abba Abreham and Abba 

Garga: 1844(18). 
Zakrestos, 'Aqqiibe Sa'at, assigns land ror the memorial reast or a pre-

decessor: 1832-v(6,7) rixes the revenues due on monastery lands: 
1832-v( 45 ). 

Zalibiinos, c: 1827 recipient or a grant of land: 1827-v(2). 
Zamana Masiifent, history: 1515(14). 
ZamiinH, Azzaz, recipient of church land: 1876-v(6). 
Zamaryiim, malle': 1529-l. 
Ziime', rather of the martyr, Giyorgis ~addis: 1827(11). 
Zamika'el (St., called Aragawi), malke': 1953-3 salam: 1953-2. 
Zamika'el, heretiC, miracle or the Trinity concerning:~2(d-2) his 

teachings envisaged in the saYfg Se11ase: 1860-4. 
Zamika'el, holder or church land: 32-v(30). 
zan~iin ~eyyum, Ziigwe king: 1614-l. 
~iina, Lake: 1942(6b). 
Zannab, Dabtara, author of an Amharic chronicle or Tewoderos II: 152lB. 
Zar'a Abreham, father or Qasa Gabaz Faraday: 1832-v(36). 
Zar'a Buruk, disciple or Abuna Gabra MBnras Qeddus: 1512-1(10,11). 
Zar'a Buruk, Abuna, on his love ror the Savior or the World: 1553-1(6). 
Zar'a Ya'eqob/ QWastantinos (1434-1468), Emperor: 

Amharic translation of his chronicle: 1519-2. 
Chronology: 1527(2). 
Composes the Sebeata requr: 1529-5. 
Dereats King Badlay or Adal: 1606(2)244-247. 
Grants land to Dabra ~B¥q: 1832-v(38,41,44); 1939-v(5). 
History or his reign: 1515(13); 1610-1(2). 
Homily on the importance or celebrating the feasts or the angels and 

st. Mary: 1835(2); 1841(2). 
Involved in the composition or the Sayra Se11ase: 1860-4. 
Issues a ruling in favor or Dabra ~ayq: 1832-v(31). 
Mentioned: 1831; 1835(3); 1838; 1841(7); 1941-2(4); 1941-3. 
Miracles or St. Mary concerning him: 1606(2)243-247. 
Objections raised against his works: 1942(82a). 
Orders the building or a boat ror Dabra Uayq: 1763-v(2). 
Rhyming homily on the role or the Virgin Mary in our salvation: 1581-2. 
Taught by Abba Giyorgis or Sagla: 1942(21). 
See also Egzi'abeer nagsa; Maqdema ta'ammer; Ma~eeara ~ege. 

Zase11ase, 0: 1941. 
Zawalda Miiryam, 0: 1648. 
Zawditu (1916-1930), Empress, history or Ethiopia during her reign : 1515(14) 

-- marriage to Prince Ar'aya Sellase: 1504(7) -- MS. copied during 
her reign: 1611; 1680; 1865; 1897 -- recipient or church land while 
a princess: 1876-v(6). 

Zawi, wire or Miislinos and victim with him of religious persecution: 
1946-v(3) • 
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Zawila, pn: 1834(9)32. 
~ay (i.e. Lake Zway): 1942(75b). 
Zaynun, King, miracle of st. Mary concerning: 1606(2)233. 
Zayopannes of Dabra Iyyarusalem, disciple of Abuna Takla Haymanot: 1942(74a). 
Za~at, pn: 1882 (d-9). 
ZebrenteyajZebreteya, pn: 1882(d-5,27). 
Zekr (commemoration of the saints), apologetic treatise on: 1710-4(c-16). 
Zema, pn: 1834(8)2l. 
Zemeyana, pn: 1735- 5(2) . 
Zemmare chants: 1594(150b); 1621-1; 1638-2; 1662 ; 1689; 1704-1; 1755-2; 

1818-1; 1904; 1905-3; 1911-1; 1990-6 for Easter: 1633(103b); 
1634(56a) introduction to: 1715(lb) -- kinds of: 1704(101b) 

listed as the title of a manuscript: 1832-v(9,18) note on: 
1715(43a) number of: 1681(124a) supplementary chants: 
1704( lb) unidentified chant: 1787(89a). 

Zena abaw, listed as the title of a manuscript: 1832-v(18). 
Zena Ayhud, listed : 1601,52 . 
Zena Eskender, listed: 1601,53. 
Zena fe1sata, by Prochorus: 1860-2. 
Zenii ge" eza be~e4' listed: 1601,26l. 
Zena !lanna: 1 7 • 
Zenii kidana (text of the Pact of Mercy): 1860-1(3,4,5,6). 
Zena Mare~os, Abba, disciple of Abuna Takla Haymanot: 1834(8)23; 1942(74a). 
Zena Sellase: see Dersana Se11iise. 
Zenobius [ Ze"nobis] and his mother, Zenobia, gadl: 1766 ( 8). 
ZeqWalii, pn: 1942(99b). 
Zion, Na'akkweto La'ab accused of taking the tatot of: 1837-5 (2-b). 
Ziq chants: 
- Be~u( anta yoaannes: 1619; 1633; 1645; 1705-1; 1709; 1711-1; 1713; 

1742 ; 173 -- supplementary chants: 1742(la,228a); 1743(92b). 
Wa-antani beyag: 1595; 1784; 1969-1 -- supplementary chants: 1784 

(69a); 19 9(la). 
Unidentified Zi:5l chants: 1594(43a); 1819(XIb). 

Zosimus [Zowsimas], Abuna, homily on: 1844(11). 
Zway~ay, pn: 1942( 75b ) . 
Zway, Island of Lake, history of Ethiopia found on: 1515(15). 
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Plate 2. EMML Pr. No. 1763, f. 35a 
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Plate 3. EMML Pr. No. 1824, f. 75. 
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Plate 4. EMML Pr. No. 1826. f. 30b 
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P1,te 5. EMML Pr. No. 1834, f. 56, 
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Plate 6. EMML Pr. No. 1956, f. 70. 
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